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הו יְשַׁצְיָהוּ בִדְאָמוֹץ אֲשֶׁר חִזָה עַל-יהוּדָה ורוּשָׁלם א 
בִּימִי עִיָהוּ וֹתָם אֶחָז יְחִוְקיָהוּּמַלָכִי יְהוּדָה: שִׁמְעָוּ שָׁמַיִם ע 
וְהאֲזינ אֶרֶץ כִּי יְהוָה זיר בָּנִים דתי וְרוֹמַמְתִּי וְהֵבם 
פָּשְׁצוּ בִי: ידע שור קֹנְדוּ וַחֲמוֹר אֵבָוס בּעָלִי יִשׂרְאָ 3 
לֵא יָדֶע עַמי לֵא הִתְבוֹנן; הָי ! גי חֹמֵא עִם כָּבָד עָוֹן + 
זֶרַע מְרֵצִים בִָּיִם מִשְׁחִיתִים עָוְבָוּ אֶת-יָה!ה נָאֲצְוּ אָרז- 
קְדוֹשׁ שְׂרָאֵל נְזֹרוּ אָחוֹר; עַל-מָה תִכּוּ עוֹד תּוֹסִיפֿוּ סָרָה ה 
ַּלירֵאשׁ לְהָלי ְכְלילֵבֶם ו: ‏ מִכַּ-רֶגֶל ועַדירֹאשׁ פ 
אִידְבּוֹ מְחֹם פָּצַע ְחַּּרָה וּמִכָּה מְרִיה לאדור! וְלא; 
חִבְּשׁוּוְלֵא רְכְּכָה בַּשָּׁמִן: אַרְצְכָם שְׁמָמָה עֲרֵיכֶם שָׂרְפוֹת ז 
אֵשׁ אַדְמַתָבֶם לְנִנְדּכֶם זָרִים אָכְלִים אֹתָהּ וּשְׁמָמָרה 
כְּמַהְפָּקַת זָרִים! וְנוֹתָרָה בַת-צִיִֹן כְּמִכָּה בְכָרֶם כִּמְלונָה 5 
בְּמִקְשָׁה כְּעִיר נְצוּרָה: לולי יְהוָהָ צְבָאוֹת הוֹתִיר לָנוּ ‏ 
שָׂרִיד כִּמְעֶט כִּסֶדֶם הַיינוּ לַעֲמֹרָה דמֵינוּ; שִׁמְעוּ י 
| דְבַר"יְהוָה קְצִיני סֶדֶם האזינוּ תּוֹרֶת אֶלהינו עִם עֲמֹרֶה; 
לָמָּה ל' יכ יֹּאמֶר יְהוָה שֶׂבַעְתִּ עֹלוֹת אֵילים 11 
לב מְרִיאָיִם וְדַם פָּרִים וּכָבָשִׂים וְעַתּוּדִים לא חפִצְתִּי: 
כִּי תָבֹאוּ לְרָאוֹת פְּנָי מייבְקֵּשׁ זְאת מִיִדְכֶם רָמֶס הצרי 12 
לא תוֹסִיפוּ הָבִיא השא קשֶׂרֶת תּוֹעבָה היא יי 13 


חֹרֶשׁ וְשַׁבֶּת קְרֵא מִכְרָא לאל אָון וַעִצָרָה! הָרְשֵׁיכֶם 14 


ומוצדיכם 
.1 ז הסטוח אלה הדבוים 





: ש ע י ה 
קאפּיטעל א 
די פּראָפעצייאונג פון ישעיהו, דעם זוהן פון אמוץ, וועלכע ער האָט גע- 


זעהען. איבער יהודה און ירושלים, אין די טעג פון עזיהו, יותם, אחז 


און יחזקיהו, די קעניגע פון יהודה. | 
הערט, איהר הימלען, אוּן פערנעהם, דו ערד, דען נאָט האָט גערערט ; 
קינדער האָב איך אויפגעצוינען און ערהויבען, אָבער זיי האַבער פער- 
בראָכען קעגען מיר. | 

דער אָקס קען זיין אייגענטהימער, און דער עזע? די קרופּע (קאָרעטע) 
פון זיין הערר, ישראל אָבער, קען מיך ניט, מיין פאלק בעמערקט מיך 
ניט, | : י: 

וועה ! זינדינעס פאָלק, נאַציאָן בעלאַדען מיט זינד, זאָמען װאָס טהוען 
שלעכטס, פערדאַרבענע קינדער ; פערלאָזען האָבען זיי גאָט, פער" 
אַכטעט דעם היילינען פון ישרא?, זיי האָבען זיך אָבנעקעהרט צוריק. 
װאָרום זאָלט איהר וויעדער נעשלאנען וװערען ? אַז איהר טהוט 
נאָך אַלץ מעהר אָבקעהרען, יעדער קאָפּ איז קראַנק, יעדעס האַרץ איז 
שמערצליך. 

פון דעם פוסטריט ביז דעם קאָפּשײטע? אין ניטאָ אין איהם א גאַנצע 


שטעלע ; נאָר אַ וואונד און א בייל, און א אייטערענדע וואונד, זיי 


זיינען ניט אוױיסנעדריקט געװאָרען, און ניט פערבונרען געװואָרען און 
גיט ערווייכט געװאָרען מיט אויל. 
אייער לאַנד איז װויסט, אייערע שטעדט פערברענט מיט מפייער, אייער 


| לאַנד פאר אייערע אויגען פרעמדע פערצעהרען זי, און עס איז פערוויכט 


12 
15 


וי דורך אַ איבערקעהרונג פון פרעמדע. 

און בלויז די טאָכטער ציון איז נאָך איבערנעבליעבען, אָבער עלענד, 
וי אַ ביידע? אין א װויינגאָרטען, וי אַ װאַכטהױז אין א קירבעס נאָרטען, 
וי אַ בעלאַגערטע שטאָדט, | 

ווען גאָט פון די הערשאַרען װאָלט אונז ניט איבערגעלאָזען אַ קליינעם 
רעסט, װאָלְטען מיר װוי סדום געװאָרען, צו עמרה װאָלטען מיר גלייף ‏ 
געווען. | 

הערט דאָס װאָרט פון נאָט, איהר פירשטען פון סדום, פערנעהמט די 
לעהרע פון אונזער נאָט, איהר פאלק פון עמרה. 

צו װאָס טויג מיר אַייערע פיעל אָפּפער ? זאָנט נאָט. איך בין זאָט ! 
גאנץ-אָפּפער פון ווידערס, און פעטס פון געשטאָפּטע אָקסען, און 
בלוט פון אָקסען און שאָף און בעק בעגעהר איך ניט. 

ווען איהר קומט צו בעווייזען זיך פאַר מיר, ווער פּערלאַנגט עס פון אַייף, 
דאָס איהר זאָלט צוטרעטען מיין הויף ? 

איהר זאָלט ניט מעהר ברעננען אומזיסטע אָפּפער, איער רויכערונג 
איז אן עקעל? צו מיר, ראש חדש און שבת ווען איהר פעררופט אַ 


|- היילינע פערזאמלונג, איך לייד עס ניט ; טהאָן אונרעכט --- אין היי- 


14 


ליגע פערזאמלוננען. 
אֵייערע מאָנאַטיפעסטען און אֵייערע פייערטעג האַסט מיין זעעל, זי 
זיינען צו כיר צו לאַכט, איך בין מיעד געװאָרען זיי צו ערטראגען. 
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ְּרֵיכֶם שָׂנְאֵה נִפְִׂי הָי עָלֵי לָמרח נְלְאיתי נשָאז 
טו וּבְפָרִשָׂכֶםכַּפֵיכֶם אל עֵינֵי מִכֶּם נם כִּייתַרְבְּוּ ְמִלָּה 
6 אֵיננִי שמע יְדֵיכֶם דָּמִים מְלְאוּ:. רַחֲצוּ הִזכּוּ הָמָירוּ רֵע 
זו מָעַלְלֵכֶם מִננ עֵינִי חִדְלּ הָרְעַ: לִמְְוּ הֵיטֶב דּרְש 

מִשְׁפֵּט אַשְׁרְוּ חָמוֹץ שִׁפְמו יָתוּם רִיבו אַלְמְנָה; 

8 לְכוּינָא ְנוְכְחָה יֹאמֶר יְהוִה אִמיָהְיוּ חַמָאֵיכֶם כַּשָּׁנִיט 
כַּשָׁלג יַלְבִיוּ אִס-יֵאֲדימוּ כַתּולֶע כַּצָמֶר יִהְיו! אִמהֹּאבו 
כ וּשְׁמַעְתָּם טוּב. הָאָרֶץ תֹאכלו: וְאִַיתְּמָאֲנו וּמְרִיתָבם 
1 חֶרֶב תָּאכְל כִּי פִּי יְהוָה דִכֵּר: אֵיכָה הָיְתָה 

לזֹנָה קריָה נְאֲמָנָה מְלְאֲתִי מִשְׁפֶּט צָדָק יְלין בָּה וְעַתָּה 
מְרַצְחִים! כַּסְפךְ הָיָה לְסִנִים סָבְאָךּ מיל. בַּמּים; 
5 שָׂרִיךְּ מוֹרְרִים וְחַבְרֵי גִּנָּכִים כְּלּו אהב שֹׂחַר וְררֶף 

שַׁלמים יָתום לָא יִשְׁמטוּ ריב אַלְמְנָה לְא-יָבְוא אֲלֵיהֶם: 
24 לכ נְאֵם הָאָדוֹן יְהוָה צְבָאוֹת אֲבִיר יִשְׂרָאֵל הי ֶנָחָם 
כה מִצרֵי וְִנקְמָה מְאוֹיבִי: וְאָשִׁיבָה יְדי י עָליךְ וְֶצֶרֶף כֶַּּר 
6 מִנִיךְ ירה ְּליְרילך: ְֲשֵׁיבֶה שִׂפְטיך ְּבָרֶאשָֹׁה 

עי כּבַתְּחלָּה אַחֲרִייכְן יִקָרֵא לֶך עִיר הַצָּדֶק קריה 
א נַאֲמָנָה : צִיּון בְּמִשְׁפָּט תִּפְּדָה וְשָׁבֶיהָ בִּצְדָקָה:' וְשָׁבֶר 
פְּשְׁעִים וְהַטָּאִים יַחדָּו וְעְבִ יְהוה יִכֵלו: כִּי יבֹשּ 

מְאֵילִים אֲשֶׁר חֲמַדְתֵּם וְתַחִפְּרוּ מהַת אֲשֶׁר בְּחַרְתָּםו. 
ל כִּי תִהְווּ כּאֵלָה נֹבָלַת עָלֵה וֹכְננָּה אֲשָׁרימַיִם אִין לה ! 
וִהְיָה הַחָס לִנְֹרֶת וּפְעֲו ליצ ּבֵָרְּ שְׁנֵיהֶם יַח 

ואִין מְכַבָּה: 

ב | ב }1 ?08 | 
א הִדֶּבֶר אֲשֶׁר חָזָה יְשִַׁיָהוּ בְּאָמוץ עַל-יְהוּדָה וירוּשָׁלִם: 
וְהְיָה ! בְּאַחֲרִית הַימִּים נָבון ְִוָה הַר בִּית-יְדוָה בְּרַאשׁ 


5 הָהָרִים שא מִנבְעת ָהֲרוּ אַליװ כּל-הַנוֹיִם : וְהָלְכו 
עמים 
8.+ ער סע 
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9 און ווען איהר שפּרייט אויס אַייערע הענד (תפלה צו טהאָן) פּערבאָרג 
- איך מיינע אויגען פון אַייך ; אויך ווען איהר פערמעהרט געבעט, הער 
איך עס ניט, ווייל אַייערע הענד זיינען פול מיט בלוט, 

6 ואשט זיך, רייניגט זיך, שאַפט אָב אַייערע שלעכטע טהאטען פון מיינע 

7 אויגען, הערט אויף שלעכטס צו טהאָן, געװאָהנט זיך גוטס צו טהאָן, 
שטרעבט נאָך גערעכטיגקייט, שטאַרקט דעם אונטערדריקטען, שאַפט 
גערעכטיגקייט דעם יתום, נעהמט אָן די קלאַגען פון דער אַלמנה. 

8 קומט. און לאָמיר זיך דורכרעדען, זאָגט גאָט, קענען אַייערע זינד וועל- 
= כע זיינען רויט וי פּורפּור, אויסזעהען ווייס וי שנעע ? אויב זיי זיינען 

רויט וי קארמעזין פאַרב קענען זיי גלאנצען וי ווייסע װאָלל ? 

9 וען איהר װועט וועלען געהאָרכען, װועט איהר געניסען דאָס בעסטע פון 

0 דעם לאַנד. אָבער אויב איהר וװועט אייך וייגערען, און איהר 
וועט װידערשפּעניגען, וועט איהר פערניכטעט ווערען דורך דעם שווערד, 
דען גאָט'ס מוי? האָט עס גערעדט. 

1 אוי, וי איז די טרייע שטאָדט געװאָרען וי אַ בוהלערין, זי אין פול 
געווען מיט גערעכטיגקייט, די אונשולדינקייט אַליין פלענט זיך אוים- 
האַלטען אין איהר, אָבער יעצט -- מערדערס. 

= דיין זילבער אִיז געװאָרען אָבפאַל (שלאַקען), דיין געטראַנק אין גע- 
מישט מיט װאַסער. 

8 דיינע פירשטען זיינען אָפּטרינינע געװאָרען, און פריינד פון גנבים, 
אַלע ליעבען צו נעהמען בעשטעכונג, אַלֶע יאָגען זיך נאָך בעצאָהלונגען. 
דעם יתום שאַפט קיינער קיין גערעכטינקייט, און די קלאַנע פון דער 
אַלמנה קומט ניט פאַר זיי. 

4 דאַרום, זאָנט דער הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען, דער שטאַרקער 
גאָט פון ישרא? : אָ, איך על זיך טרייסטען פון מיינע בעליירינער ; 
ראַכע װעל איך נעהמען פון מיינע פיינד, | 

8 און איך על אומקעהרען מיין האַנד איבער דיר, און איך וועל לייטערען 
אַזױ וי מיט לויג דיינע שלאַקען, און איך װועל? אָבשאַפען דיין גאַנצעס צין, 

26 און איך ווע? צוריקקעהרען דיינע ריכטער וי פאַרצייטען, און דיינע 
ראטהנעבער וי אין אָנהויב, דאן וועסטו וויעדער גערופען ווערען : 
שטאָדט פון גערעכטינקייט ; די בעגלויבטע רעזידענץ-שטאָדט. 

7 יאַ, ציון וועט דוֹרך גערעכטיגקייט אויסגעלייזט ווערען, און איהרע בע" 
קעהרטע (בעלי תשובה) --- דורך טונענד. 

8 אָבער די פערברעכער און זינדער וועלען צוזאַמען צובראָכען ווערען. און 
די װאָס פּערלאָזען גאָט וועלען אונטערגעהן. 

9 דען אַ מאָל װועט מען זיך שעחמען ווענען די לינדענבוימער װאָס איהר 
האָט אַזױ נעגלוסט (פאַר עבודה זרה) און איהר װועט רויט ווערען פאר 
שאַנדע וועגען די גערטנער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט. 

0 דען איהר וועט זיין אַזױ וי אַ לינדענבוים װאָס זיינע בלעטער פער- 
וועלקען, און וי אַ גאַרטען װאָס האָט ניט קיין װאַסער, 

1 און אֵייער שטאַרקער (אָבנאָט) װועט וװערען אַזױ וי די אָבפאַל פון 
{ = פלאַקס, און דער װאָס האָט איהם געמאַכט, (ועט ווערען) אַ פונק, און 
זיי וועלען צוזאַמען ברענען, און קיינער װועט זיי ניט אויסלעשען. 

קאַפּיטעל ב 

.1 דאָס װאָרט װאָס שעיהו דער זוהן פון אמוץ האָט געזעהען איבער יהודה 
2 און ירושלים. און עס װועט געשעהען אין די צוקינפטיגע צייטען ; 
| = פעסט אויפנעשטעלט וועט זיין דער בארג פון נאָט'ס הויז, העכער פון 

אַלע בערג, און ערהויבען װעט ער זיין איבער אַלֶע חיגעלען, און אַלץ 
נאַציאָנען וועלען זיך ציהען (שטראָמען) צו איחם, 
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עַמים רַבִּים ְאֶמְרו לָכְו ! וְנַעָלָה אָל-הַרייְהוָה אֶל-בִּית 
אָי ילב וְיורְט מִרְרָכָיו וְנלְכָה בְּאֶרחֹתָיו כִּי מִִיו 
תא תייה וּדְבַר-יְהוָה מְִוּשָׁלִֵם: וְשָׁפֵט בִּין הי 4 
וְהוֹכֶיחַ לעַמִּים רַבִּים וְכִתְּתוּ חַרְבוֹתֶם לאמִים וַתֲנִיתְוֹתֵיהֶם 
לְמַוְמָרוֹת לא-ישא גֹי אֶל-נו: חָרב וְלֶא-ילְמְו עוֹד 
מִלְחָמָה! - בִּית יַעָקֶב לִכְוּוְְלְכָה בְּאֹר יְהוָה: כִּי ה 
נְַשְׁתֶּה עמ בּית ילב כִּימָלָא! מִקָדֶם וְענים ַפּלשִּׁים ' 
ּבְיִלְרִי נָכָרִים יַשְׂפּיק: וַתִּמְּלא ַרצז כֶּסֶף וְָהֵב וְאִי ז 
קְצָה לאֶצְרֹתָיווַתִּמלָא אְַצו סוסים וְאִין ֵצֶה לְמַרְְֹּתָו: 
וַתּמְלֵא אַרְצֲו אֲלִילִים לְמַעֲשָׂה יָָיוֹיִשְׁתַּחֲוּלַאֲשֶר עָשָׂו 8 
אֶצִבְּעֹתָיו: וַיּשּׁח אֶדֶם יִשְׁפַּל-אִישׁ וְאֵל-קְשָׂא לָהָבם: 9 1 
כְּוֹא בַצוּר הֶמ בַּעֶפֶר מִפְּני פַּחַר יְהוֶה וּמְהֲרַר גָאנג י 
עֵינִי נבְהָוֹת אֶדָם שָׁפָל וְשֵׁה רִוּם אֲנָשִׁים וְִשְׂנֵב יְהוה וו 
לְבַדּוֹ בַּוֹם הַהוא+ - : יום ליהוה. צִבְאָוֹת עַל כָּל- 12 
נָאָה וָרֶם וְעֶל כּל-ָשׂא וְשׁפֵלוּ וט כְּל-אַרזי הַלְּבְוֹן ‏ 
הָרָמִים וְהַנִשָׂאִים וְעֶל כָּל-אַלוֹני הַבֶשָן: וְעַל כָּל-הָהָרִים 14 
הָרָמִים על כּל-הְַבְעוֹת הַנִּשְׂאוֹת: וְעַל כְּלימנדֵל. בה מו 
עַל כָּל-חוֹמָה בצוּרָה; וְעל כַּל-אָניַת תִּרְשִׁישׁ ְעַל כָּל- 18 
שְׂכִיֹת הֶחֶמְדָּה! וְשֵה ַבְהוֹת האָלם ְשָפֵל רוּם אֲנָשִים 17 
ונב יְהוָה לְבִַּ בַּיֹּם הֲהוּא! : וְהָאלִילים כּלִיל יל 181 
ּבָאוּ בִּמַעָרוֹת צָרִים וּבִמְחְלּוֹת עָפֶר. מִפְּנ פַּחַד יהוָדה 19 
ּמָהָרֵר גְאוֹנוֹ בְּקוּמו לַעֶרֶץ הָאָרֶץ: בַּיים הֲדוּא יָשׁליךְ כ 
האָדִם אֶת אֲלִילֵי כִּסְּוֹ וְאֶת אֲלִילִי זְהָבָֹ אֲשֶׁר עָשוילו 
לְהִשְַּׁהֹת לַחְפַּר פָּרוֹת לעֲטלפיםו לבוא בְּנִקְרְוי; 91 
הַצְרִים וּבִמָעְפִי הַפְּלִָים מִפּנִי פּחַד יְהוָה וּמְהָרֶר אוו 
בְּוֹמוּ לערץ הָאָרֶץ: חַדְלו לָכָם מִ-הָאָרֶם. אֲשֶׁר ְשָׁמָה 2 


בְּאֵפָו י במָה נַחְשֶׁב היא: 
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8 און פיעל פעלקער וועלען אַהינגעהן און זיי וועלען זאָגען : קומט, און 
מיר וועלען אַרויפגעהן צו דעם באַרג פון גאָט, צו דעם הויז פון דעם גאָט 
פון יעקב, דאָס ער זאָל אונז לעהרנען זיינע וועגען, און מיר וועלען װאַנד- 
לען אין זיינע שטענען, דען פון ציון װעט אַרויסקומען די לעהרע און 
גאָט'ס װאָרט --- פון ירושלים, | | 

4. און ער וועט ריכטען צווישען די פעלקער, און ער װועט ענטשיידען צו 
פיעל? נאַציאָנען, (וועגען זייערע שטרייטען), און זיי וועלען אומשמיע- 
דען זייערע שווערדען צו אַקער-אַייזענס, און זייערע שפּיזען צו שנייך- 
מעסערס, איין פאָלק װעט ניט מעהר אויפהויבען אַ שװוערד קעגען אַן 
אַנדער פאָלק,,. און זיי וועלען מעהר ניט לעהרנען קיין קריעג. 

9 איהר הויז פון יעקב, קומט ! און לאָזען מיר געהן אין דעם ליכט פון גאָט. 

6 אַך { יעצט האָסטו פערלאָזען דיין פאָלק, דאָס הויזגעזינד פון יעקב, 
דען זיי זיינען פו? געװאָרען (מיט צויבעריי) מעהר אַלס (די פעלקער) 
פון דעם מאָרנענלאנד, און צויבערער זיינען זיי וי די פּלשתים, און 

מיט פרעמדע קינדער (זיטען) בענוגענען זיי זיך. . 

?7 און זיין לאַנד איז פו? געװאָרען מיט זיבער און נאָלד, און עס איז ניט 

/געווען קיין ענד צו זיינע שאַצען ; און זיין לָאנד איז פו געװאָרען מיט 
! פערד, און עס איז ניט געווען קיין ענד צו זיינע רייטוועגען. 
8 זיין לאנד איז פול געװאָרען מיט געטצען. צו די ווערק פון זייערע אייגענע 
הענד בוקען זיי זיך, צו דעם װאָס זייערע אייגענע פינגער האָבען געמאַכט. 
9 א אַזױ איינגעבוינען איז געװאָרען דער מענש, און אזוי ערניעדעריגט 
'איז דער מאַן, אַז דו קענסט עס (במעט) זיי ניט פערגעבען. 
0 נֹעה אין פעלזען און פּערבאָרג זיך אין דעם שטויב, פאַר דעם שרעק 
פון נאָט, און. פאַר די פורכט פון זיין הויכע מאַיעסטעט. 
1 די שטאַלצע בליקען פון דעם מענשען וועלען ערניעדעריגט ווערען, און 
איינגעבויגען װעט ווערען די הויכקייט פון מענער, אָבער גאָט אַלין ;ועט 
ערהויבען ווערען אין יענעם טאָג. 

2 דען אַ שטראף:טאָג האָט גאָט פון די הערשאַרען איבער יעדען שטאָלצען 
;און הויכען, איבער יעדען ערהאַבענעם. אַלע וועלען ערניעדעריגט ווערען. 

2 און איבער אַלֶע צעדערען פון לבנון, די הויכע און ערהאַבענע, און איבער 
אַלֶע אייכען פון בשן. | 

4 און איכער אַלע הויכע בערנ, און איבער אַלע ערהויבענע הינעלען. 

5 און. איבער יעדען הױיכען טהורעם, און איבער יעדע שטאַרקע פעסטוננג. 

6 און איבער אַלֶע שיפען פון תרשיש, און איבער אַלע פּראַכטפאָלע בילדער, 

7 און דער שטאָלץ פון דעם מענשען וועט ניעדערגעבויגען ווערען, און 
די הויכקייט פון מענער װועט ערניעדערינט ווערען. און ערהאַבען וועט 
זייַן נאָר גאָט אליין אין יענעם טאָג. | 

8 און די געצען אין גאַנצען וועלען זיי פערשוואונדען ווערען. 

9 און זיי (די דיענער פון די געצען) וועלען קומען אין הייהלען פון די פעל- 
! זען און איז די גריבער פון דער ערד, פאר דעם שרעק פון נאָט, און פאר די 
פורכט פון זיין מאַיעסטעט, ווען ער װועט אויפשטעהן צו שרעקען די ערד. 

0 און אין יענעם טאָג װועט דער מענש אַװעקװאַרפען זיינע געצען פון 
גאָלד, װאָס ער האָט זיך געמאַכט, אום זיך צו בוקען צו זי צו די מויפ- 

; וואורפען און צו די פלעדערמייז, . 
1 אום אַריינצוקומען אין די לעכער פון די פעלזען, און אין די שפּאַלטען פון 
די שטיינער, פאַר דעם שרעק פון נאָט און פאַר די פורכט פון זיין 
| הויכע מאַיעסטעט, ווען ער וועט אויפשטעהען צו זעצען אין שרעק די ערד. 

2 הערט נאָר אויף (צו פירכטען) פון דעם מענש, װאָס זיין לעבען איז נאָר 

א קורצער אָטהעם, דען װאָס טאר אַ ווערטה האָט ער ? 
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נ | ג 111.זאס 
א כִּי הנה הָאָדוֹ יְרוָה צְבָאוֹת מְמִיר מִירוּשָׁלַם וּמיהּדָה 
מַשֶׁעֵן וּמִשְׁנָך כֵּל מִשְׁעִרְלָמִם וְכֶל מִשְׁעוִמָיִם : נִבָּור 
5 וְאִישׁ מִלְחָמָה שׁוֹפט וְנָבִיא וְכֹסֶם ווָקְן: שַר"חָמְשִׁים 
4 ּנְשָׂוֹא פָנִיִם וְוֹעֵץ וְחָכֶם חרְשִׁים וּנְבֹן לָחֵשׁ: וְנָמִתִּ 
ה נְעָרִים שָׂרֵיהֶם ם וְַעֲללִים יִַשְׁלֹיבֶם: וְנִגֵשׂ הָעֶם אִישׁ 
בְּאִישׁ וְאִישׁ בְּרַעדו יָרְהָבוֹ הנֶער בּוְקן וְהִַקְלָה בַּנּכְבָּד: 
6 כִּידיִתְפּשׂ אִישׁ בְּאָחְיוֹ בֵּית אָבָיו שִׁמלה לָכָה קְצִין 
ז תִּהְיהילָנּ וְהַמַכְשָׁלָה הַזּאת תַּחַת י: יִשָׂא בַיוֹם 
הַהָוא ! לאמל לאדאָהְיה. חבש וּבְבֵיתִי אין לָחָם וְאִן 
8 שִׂמְלָה לא תְשׂימִָי קצִין עֶם: כּיכָשָׁלֶה יְרושָׁלַם ויהּרָה 
נָפֵל ֵּיילְשׁנם וּמַעִלְלֵיהֶם אֶל-יְהוָה לַמְרִֹת. עֲנִ כְבוֹּ: 
5 הַכְּרַת פְּנֵיהֶם עָנָתָה בָּם וְחַטָּאתֶם כִּמְדֶם יד לא 
י כַחֲדוּ אֵיי לְַפְשֶׁם כֵּיינְמְלו לָהֶם רָעָה: אִמְרְוּ צַדִּיק כּיי 
נו מָוֹב כֵּייפְרִי מָעַלְלֵיהֶם יאכלו: { אי לְרֶשֶׁע רע ימל 
יָדָיו יַעֶשֶׂה לו: עַמִּ ְנְשֵיי מעולל ְנָשִׁים מִשְׁלוּ בָוֹ עַמי 
מְאַשְׁרֶך מַתְעִיםוְדֶרֶךּ אֶרְחֹתִיך ֹכְּלֵעּו / נצב לֶרֶב 
4 יָהוְהָ וְעֹמְד לְרִין עַמִים: יְדוָה בְּמִשְׁפָּט יוא עם-זקג 
עִמו ְשׂדָיו וְאִמּם בַּעַרְתֶּם הַכָּרֶם גְולֹת הַעָנִי ְְּתֵיכֶם; 
מו מַלּכֶם תְּדַכְּאִו עִמִּי וּפְנִי עָניים תִּמְחֲנוּ נָאֶס-אֲדֹנָי יְהורה 
6 צֶבָאָוֹת ; יאמֶר יְהוָה יֶען כִּי נִבְהוֹ בְּנֹת צִין 
ַתַַּכְָגְֹוֶת נָרוןוּמְשׂקִָות עֵינָיִםהָלִיךְְמָפוֹף תִּלכְנָה 
17 וּבְרְַלֵיהֶם תְּעַכַּסֶנָה! שמח אֲֹני קָדְקְד בְּנוֹת צִין ויהוָה 
4 מֶּתְהֵן יִעֶרָה: - בַּיוֹם הֲדוּא יָסִיר ֲרֹני אֶת תִּפְאֶרֶת 
6 הָעֲכָסִים וְהַשְׁבִיסִים ְהַשְׂהָרנִים: הַנְּטַפוֹת ְהַשָּׁרוֹרת 
כ וְהַרְעָלוֹת : הַפְּאֵרִים וְהִצְעָדוֹת וְהַקִּשָרִים וּבְתִּי הַנָפֶשׁ 


2 ְהַלחשִׁים: הַמּבּעת וְִמי הָאֶף: הַמְחַלְצו ְִמַּעִמָפוֹת 


, והמטפחות 
8 .ז חור + 18 .ז מה לכם קר 16 6 נשויות קוי 
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קאַפּיטעל ג 


דען זעה, דער הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען נעהמט אַװעק פון 


ירושלים און פון יהודה שטיצע און הילף, יעדע שטיצע פון ברויט און 
יעדע שטיצע פון וואסער. דעם העלד און דעם קריענסמאַן, דעם ריכטער 
און דעם פּראָפעט, דעם װאַהרזאָגער און דעם אַלטען מאַן. ‏ דעם הויפּט- 
מאַן איבער פופציג און דעם אננעזעהענעם מאַן, און דעם ראַטהנעבער, און 


| און דעם קלונען קינסטלער, און דעם פערשטענדיגען אין געהיימניסען. 
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און איך על זעצען איבער זיי איננלאַך פאַר פירשטען, און אויסגעלאַ- 
סענע יוננע לייט וועלען הערשען איבער זיי. ‏ און דאָס פאָלק וועט דרי" 
קען איינער דעם אַנדערן, און יעדער זיין פריינד. זיי וועלען שטאָלצירען, 


! דער יונגער איבער דעם אַלטען, און דער פעראַכטעטער איבער דעם געאַכ- 


טעטען. (דאַמאָלס) װעט אַ מאַן אָננגעהמען זיין ברודער, אָדער אַ פער- 
װאַנדעטען פון זיין פאָטער'ס הויז (און ער וועט זאָגען :) דו זאָלסט טראָ- 
גען דעם מאַנטעל פון אַ פיהרער ; דו זאָלסט זיין אונזער פירשט, נאָר נעהם 
דיעזע אונאָרדנונג אונטער דיין האנד,. וועט ער אויפהויבען אין יענעם 


טאָג (זיין האַנד) און וועט שווערען : איך על ניט זיין א הערשער ; און 


אויך אַז אין מיין הויז זאָל ניט זיין קיין נְרויט און קיין קלייד, זאָלט איהר 
מיך ניט מאַכען צום פירשט איבער אַזא פאָלק. / אך ! אַזוי איז געשטרוי- 
כעלט געוואָרען ירושלים, און יהודה איז געפאַלען, דען זייער שפּראַך און 
זייערע טהאַטען זיינען קעגען נאָט, צו ערצערנען זיינע נעעהרטע אויגען. 
זייערע פרעכהייט (עזות) האָט געצייגט קעגען זיי, און זייערע זינד װאָס 
זיינען װי די זינד פון סדום דערצעהלען זיי, זיי לייקענען ניט. עה 
צו זייער זעעל, דען זיי האָבען צייטיג נעמאַכט איבער זיך דעם אונ- 
גליק. ‏ זאָנט אַליין, נאָר דעם גערעכטען איז גוט ! דען די פורכט פון 
זייערע טהאַטען וועלען זיי געניסען. ‏ אָבער וועה איז צו דעם פערברע- 
כער, אונגליק (איז זיין טהיי?), דען נאָך דעם פערדיענסט פון זיינע הענד 
וועט צו איהם געטהאָן ווערען. פיין פאלק -- זיינע אונטערדריקער 
זיינען יונגע קינדער און ווייבער הערשען איבער זיי, מיין פאָלק ! דיינע 
פיהרער זיינען פערפיהרערס, און דיינע ריכטונגען, און דיינע אױיסגעטראָ- 
טענע ווענען האָבען זיי פּערדאָרבען, נאָט שטעהט אָנגעגרייט צו קריעג, 
און ער שטעהט אויף צו ריכטען פעלקער, גאָט נעהט אין געריכט מיט די 
עלטסטע פון זיין פאָלק, און מיט זיינע פירשטען: איהר זעלבסט האָט אוים- 
געפרעסען דעם ווייננארטען, דער רויב פון דעם אָרעמען איז אין אייערע 
הייזער. װאָס (פאר אַ רעכט) האָט איהר צו אונטערדריקען מיין פאָלק, 
און דאָס געזיכט פון די אָרעמע צו צומאָלען ? זאָנט דער הערר, דער גאָט 
פון די הערשאַרען. און נאָט האָט (וויעדער) געזאָנט : ווייל די טעכטער 
פון ציון האַלטען זיך גרויס, און זיי געהן מיט אַן אויסגעשטרעקטען האַלן, 
און ווינקען מיט די אויגען ; טאַנצענדינ געהען זיי ארום, און מיט זייערע 
פיס (קייטלאך) קליננען זיי. | 
דארום װועט גאָט מאַכען אויסזעטציג דעם שייטע? פון די טעכטער פון 


;ציון, און נאָט וועט זייער שאַנדע ענטבלויזען. 


אין יענעם טאָנ װעט גאָט אפּשאפען דִי פּראכט פון די פוסקייטלאך, 
די קליינע זינבילדער און די שטערן-בענדער, (האַלב-לבנות). 

די פּערל, די בראסלעטען און די שלייערס, 

די היט, די אַרמרינגען, די גירטעלן, די פּארפום-פלעשלעך און די אוירי 
ריננען. 

די רינגען און די נאָזירינגען. | 
די פּראכטקלײידער און די מאנטלען, און די טיכער און די האַנדיבייטלען. 
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וְהָמִּמְפָּחוֹת וְהַחֲרִיטִים; הַגְלינִים ְהִשְּרִנִים וְהַצנִיפָוֹרץ 23 
הֶרדִידִים: הָיָה תַחַת בּשֶׂם מק יִהְה וְתַהַת חֲנוֹרָה 24 
ִקְפֶּה וְתְחַת מָעשָׂה מִקֶשֶׁה קָרְחָה וְתָהַת פְּתִינִיל מַחֲנָרֶת 
שָׂק כִּימַחַת יְפִי: מְתַיך ֶַּרב יפָלו וּנְִוּרְתד בַּמִלְחָמָה: כה 
וְאוּ וְאֶבְלוּ פִּתְחֶיהָ ְקּחָה לָארְץ תֵּשֵׁב: 2 
ד +ש1:-ואס ױ 
וְהֶחֲויקוּ שֶׁבַע נָשִׁים בְּאִישׁ אֶחָד בַּיֹם הֲחוּא לאמר א 
לַחְמנו גאט ְשִׂמְלְתֲנוּגלבָּשׁ בק יִקְּרָא שׁמֵדּ עָלֵנוּ אֶסֶף 
הֶרְפָּתֵנוּ בַּייֹם הֲהוּא יִהְיָה צָמַח יְהוָה לצְבִי וּלְכְבָוד 9 
ּפְרֵי הָאָרץ ן לאו וּלִתפְאֶרֶת לפְלִיטַת יִשְׂרָאֵל : וְהָיָה | 3 
הַנִשְׁאָר בִּצִיוֹן ְהַנֹתֶר בִּירוּשָׁלָם קְדוֹשׁ יְאָמֶר לו כָּל- 
הַכָּתוּב לֵחַיִָם בִּירוּשָׁלַם: 1 אִם | רְחֵץ אֲרֹנָי אֶת צאַרז 4 
בְּנֹת-צִיו וְאֶת-דמִי וּשָׁלִם יְדִיחַ מִקִּרְבָּה ברח מִשְׁפֵּט 
ּבְרוּחַ בֶער: וּבָרָא יְהוָה עַל' יכו { הַריצוֹן וְעַש- ה 
מִקְרְאָהָ עֶגֵן ו יוֹמֶם וְעֶשֶן וְנָנַהּ אש בה לָיָלָה כִּי עַל- 
לכבו חֶפָּה: וְסְכָּה תִּהְיָה לְצַל-יוּמָם מַחֶרֶב וּלְמַחְמָהן 6 
ּלְמְמְתוֹר מִן רֶם וּמִמֶּמֶ: | | 
ה ע זאס ה 
אָשִׁירָה נא לידידי שִׁירַת דּוֹרִי לָכַרמָ כָּרֶם הָיָה לידֵירִי א 
בְּקָרֵן בִּרְשָׁמְן: ויעוְְהוּ וִסִקּלְהוּ וְִעֵהוֹ שׂרק ויבְן ‏ 
דל בְּתוֹכוֹונִיִקֵב חִצב בְּו יָקֵ לַעָשָֹת עֲנָבִים ויעַש 
בְּאֲשִׁים! וְעַתֶּה וֹשֵׁב יְרושָׁלִם וְאִישׁ יְהוּדָה שִׁפְטוּ"נָא 3 
בֵּינִי וּבִין כַּרְמִי: מַחחלַעָשִׂות. עו לְכַרְמי ולא עָשִיתִי בּוֹ 4 
מַדּוּעַ כויתי לַעָשׂוֹת עֲנְבִים וַיַעַשׂ בְּאֲשִׁים: וְעִתָּה אוֹרִיעָה- ה 
נָּא אֶתְכֶם אֶת אֲשָׁר-אֲנִי עֹשָׂה לְכַרְמִי הֶסַר מִשְׂוּכָּתוֹ 
היה לְבָעַר פּרֶץ נְדָרְוֹ וְהְיָה למְרְמִם; וַאָשִׁיתֵהוּ בַתָדי 5 
לא יָמֶר יוְלֵא עָר וְעָלה שָׁמִיר וְשָׁיִת | על הָעָבִיִם אֲצוָּה 


= "שש 


מהמטיר 


הי ,8 + הבי ברגש 
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ישעיה ג ד ה - 607 


און די טולקליידער און די העמדער, און די טורבאנען און די פלאָרען. 

און עס וועט געשעהן, דאָס אנשטאט שמעקענדע געווירצען וועט זיין 
פוילניס, און אנשטאט אַ נארטעל וועלען זיין צייכענס פון וואונדען, און - 
אנשטאָט די האָאר-פלעכטונג ועט זיין אויסקריכונג, און אנשטאט די 
קליידער פון פּוטץ וועט זיין אן איינגער זאק. עקע? ועט זיין אנשטאט 
שעהנקייט, - דיינע מענער וועלען פאלען דורך דעם שווערד, און דיין 
מאַכט -- אין קריעג. און עס וועלען זיפצען און טרויערען איהרע 


טויערען. און זי (די שטאָדט) װעט בלייבען ליידיג, און אויה דער ערד 
װעט זי זיצען (און קלאגען). 


זש 


קאפּיטעל ד | 

און אין יענעם טאָג וועלען זיעבען ווייבער אננעהמען איין סמאַן און 
זאָגען : אונזער (אייגענען) ברויט וועלען מיר עסען, און מיט אונזערע 
אייגענע קליידער וועלען מיר זיך קליידען ; נור דיין נאָמען זאָל אויף 
אונז גערופען װערען ; געהם אַװעק אונזער שאַנדע. אין יענעם טאָג 
(ווען זיי וועלען תשובה טחאָן) װעט זיין די געטליכע שפּראָצונג (דאָס 
פאָלק) אַ שעהנקייט און אן עהרע, און די פרוכט פון דעם לאַנד (די אוים- 
פיהרונג) װועט זיין צום שטאָלץ און צו הערליכקייט פיר די איבערגעבליע- 
בענע פון ישראל. און עס ועט געשעהן דאָס דער װאָס װעט איבער" 
בלייבען אין ציון, און דער װאָס װעט צוריקנעלאָזען ווערען אין ירושלים 
--- , הייליג" װועט ער אָנגערופען ווערען, יעדער װאָס איז אָנגעשריעבען 
צו יענעם לעבען וועט זיין אין ירושלים. וען נאָט װועט האָבען אָבגע" 
װואַשען דעם שמוץ פון די טעכטער פון ציון, און דאָס בלוט פון ירושלים 
וװועט ער אפּשויינקען פון איהר מיטען, מיט א נייסט פון גערעכטיגקייט 
און מיט א גייסט פון פערניכטונג, און גאָט װעט בעשאַפען איבער יע" 
דען פעסטען זיץ פון באַרג ציון, און איבער אלע איהרע פערזאמלונג-פּלע- 
צער אַ װאָלקען ביי טאָג, רויך און שיין פון פלאמענדען פייער ביי נאַכט, 
ווייל איבער אַלעס װעט זיין אַ בעדעקונג (פון גאָט'ס גלאַנץ). 

און דיעזע בעדעקונג וועט זיין, פאר אַ שאָטען ביי טאָנ פון היץ, און פאר 
אַ שיצוננ און פאר אַ פערבארגעניס פון אונגעוויטער און פון רענען. 

קאַפּיטעל ה 

איך װעל נון זינגען פאר מיין פריינד אַ ליעבעס-געזאַנג וועגען זיין וויינ- 
נארטען; אַ וויינגארטען האָט מיין פריינד געהאָט אויף אַ פעטען באַרג. 
און ער האָט איהם אַרומגעצאַמט, און ער האָט איהם געריינינט פון שטיי- 
נער, און ער האָט איהם בעפלאנצט מיט איידעלע צוייגען, און ער 
האָט געבויט אַ טהורעם אין איהם, און אויך אַ קעלטער האָט ער אויס- 
געהאַקט אין איהם, און ער האָט געהאָפט דאָס ער װועט ברעננען נוטע 


וויינטרויבען, אָבער ער האָט געטראנען פּערדאָרבענע טרויבען. 


און יעצט, איהר איינװאָהנער פון ירושלים, און איהר מענער פון יהודה, 


! ריכט דאָך איהר צווישען מיר און מיין וויינגארטען. 


זש 


װאָס איז נאָך געווען צו טהאָן פאר מיין ווייננארטען, װאָס איך האָב ניט 
געטהאָן ? טו ווארום, אנשאאט װאָס איך האָב געהאָפט דאָס ער װעט 
ברענגען גוטע וויינטרויבען, האָט ער געבראכּט פּערדאָרבענע ? 

און יעצט, על איך אַייך לאָזען וויסען װאָס איך טהו צו מיין וויינ- 
נארטען ; אַװעקנעהמען וועט מען זיין דערנער-צוים און ער ועט 
ווערען אָפּנעפרעסען (פון בחמות), צוברעכען װעט מען זיין שטיינערנעם 
צוים, און ער וועט ווערען צערטרעטען. 


| און איך װעל איהם מאַכען וויסט, ער װעט ניט בעשניטען ווערען און 
וועט ניט אַרומגעגראָבען ווערען, און דערנער און דיסטלען וועלען 





608 ישפיה ה 9 ז2ס 


1 מְהַמְמִיר עָלָיו מָמָר: כִּי כָרֶם יְהוָ צְבָאוֹת בֵּית יִשְׂרָאל. 
וְאִישׁ יְהוּדָה נְמַע שַׁעֲשּׁעָיו וַיקו לְמִשְׁפָּט והִנָה מִשְׂפָּח 
לֹצְדָקָה וְהִנָה צְעָקָה: ‏ דױ יע בַיִת בְּבַיִת שֶׂדֶדה 
בְשָׂרָה יִקְרִיבוּ עד אָפָּט מָלוֹם וְהּשׁבְתֶּם לְבַדְּכֶם בְּקֶרֶב 
9 הָאָרֶץ; בא יְהוָה צְבָאָוֹת אם-לא בַּתּים רַבִּים לְשַׁמָּה 
י יִהָיו נְדֹלִים. ְטוֹבִים מאֵין יוֹשֵׁב: כִּי עֲשֶׂרֶת צִמְדֵּי-כָרְכם 
1 יַעֲשוּ בַּת אֶחֶת ווֶרַע חָמֶר יַעֲשֶׂה אֵיפָּה; הו 
מִשְִׁמ בַבְּקֶר שְׁכָר יִרדְּפוּ מאַחֲרי בִֶשׁף יַן יְִלֵיקֶם; 
וְהָיָה כִנוֹר בל תָּה ְחֲלִיל ויין מִשְׁתֵּיהֶם וְאֶת פַּעַל יְהוָה 
נו לֵא יַבִיטוּוּמֲַשֶׂה יָרָי לֵא רְָאוּ; לָכֵן נָלָה עַמי מִבְּלִי 
4 דְָעֵתת וּכְבוֹדוֹ מְתִירֶעֶב והֲמוֹנו צַחָה צָמֵא: לָכֵן הִרְחִיבָה 
שְׁאוֹט נַפִשָׁה וּפַערָה פיה לְבְלִיחֶק וְיָרֵד הָרָרָהּ וְהֲמוֹנָה 
מו וּשְׁאוֹנָה וְעֶלז בָּה: וַיָשָׁה אֶרֶם שיש ְֵיני נְבֹהִים 
16 תִּשְׁפַּלנָה; ויִנְבַּהּ יְהוָה צְבָאֹת בַּמִשְׁפָּט וְהָאֵל הַקְּרוֹשׁ 
זו נִקְדֵּשׁ בִּצְרָקָה: וְרָעוּ כְבָשִׂים כְּדִבְרֶם וְחָרָבוֹת מִחָיט 
8 נָרִים יֹאכְלוּ; הי מִשְׁכֵי הָעָון ְּחַבְלֵי הַשָּׁויא 
9 וְכַעָבוֹת הַעֲנְלָה חַמּאָה: ‏ הָאֲמְלִים יְמֵהַר ויַחִישֶׁה מָעֲשֵׂהוּ 
למֶען נִרְאָה וְתִקָרֶב וְתְבוֹאֶה עֲצַת קדושׁ יִשְׂרָאֵל נִרְעָה; 
ב הי הָאֶמְרִים לָרֶע טוב וְלֵמּב רֶע שָׂמִים הֶשֶׁך 
לְאול וְאָֹר לְחשֶׁך שָׂמִים מֶר לְמָתֹק וּמְתוֹק לֶמֶר; 
הי חַכָמִים בְּעֵינִיהֶם וְנֶגֶד פְּנֵיהֶם בנ ; הוֹי גִבּוֹרִים 
: לִשׁתֹּת יי וְאְַשִׁייחַיִל לִמֶסֶךְ שֵׁכָר: מִצְדַּיקִ רָשֶׁע עָקֶב 
4 שָׁחַד וְצִדְקַת צַדּיִיִם יְסִירוּ מִמָנ: - לְכֵן כָאָבֵל קשׁ 
לֵשון אַשׁוַחֲשֵׁשׁ לָהָבֶה. יִרְפָּה שָׁרְשָׁם כַּמֵּק יִהְיֶה רה 
קָּאָבָק לה כִּי מָאֲפֿוֹ אֵת תּוֹרַת יְהוָה צְבָאוֹת וְאֶרֶת 
כה אֶמֶרֶת קְדוּשישְׂרָאֵל נאצו: עַליכְּן חָדֶה אַף-יהוה בְּעַמ 


ייט יו טל יכה ר הָהָלִים וַתָּהִי נִבְלֶתֶם כַּסוּחה 


בקרם, 
9 + קסץָ נטרדוא 
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אויף איהם וואקסען, און די װאָלקענס װעל איך.בעפעהלען, איהם ניט 


צו בעוואסערן מיט רעגען, וויל דער וויינגארטען פון דעם נאָט פון די 


יהערשארען איז דאָס הויז פון ישראל, און די מענער פון יהודה זיין ליעבלי- 


כע פלאַנצונג, און ער האָט געהאָפט אויף גערעכטינקייט, ערשט, דאָ איז 
געזעצלאָזיגקייט, אויף טונגענד--און דאָ איז קלאַנ-יגעשריי, וועה צו די 
װאָס רוקען צוזאַמען אַ הויז צו אַ הויז, אַ פעלד צו אַ פעלר ברענגען זיי, 
ביז עס בלייבט מעחר קיין אָרט ניט. און איהר אַליין װעט בלייבען די 
בעזיצער פון לאנד 4 אין מיינע אויערן (האָט געזאָגט) דער גאָט פון די 
הערשאַרען ; אויב עס וועלען ניט פיעל הייזער ווערען וויסט, גרויסע און 
שעהנע (הייזער) וועלען בלייבען אֶהן איינװאָהנער,. דען צעהן אַקערס 
וויינגארטען וועלען ברענגען נור איין בת (אַ מאָס) וויין, און א חמר זאָמען 
וװועט ברענגען איין איפה,. ועה צו די, װאָס שטעהען אויף אין פריה- 
מאָרגען, אָבער נאָך שטאַרקע געטרעקָקע יאָגען זיי זיך. פּערשפּעטיגען זיך 
אין אווענד, ביז דער וויין בּרענט זיי דורך. און דאָרט האָבען זיי האַר" 
פען און פיעדלען, פּויקען און פלעטהען ביי די וויין פון זייערע מאהלציי- 
טען, און אויף די ווערק פון נאָט קוקען זיי ניט, און די ווערק פון זיינע 


הענד זעהען זיי ניט. = דארום איז מיין פאָלק פערטריבען געװאָרען, ווייל 
זיי האבען ניט קיין פּערשטאַנד, און זיינע געעהרטע זיינען וועניג און 


הונגעריג, און זיין פּעבעל פערשמאַכטעט פון דאָרשט ‏ דארום האָט די 
גרוב ברייט נעמאַכט איהר פרעס-באנעהר, און האָט אויפנעעפענט איהר 
מויל אֶהן אַ מאָס, און אראָפּנידערן װועט איהר שעהנהייט, און איהר רייכ- 
טהום און איהר נערויש, און דער פרעהליכער װאָס אין אין איהר, 

און דער מענש װועט ווערען איינגעבויגען, און דער מאן װועט ערנידריגט 
ווערען, און די אוינען פון די שטאָלצע וועלען זינקען. און גאָט פון די 
הערשאַרען װועט ערהויבען ווערען דורך גערעכטיגקייט, און דער היילינער 
גאָט װועט געהייליגט ווערען דורך גנאד. דאן וועלען זיך די שאף וויידען 
נאָך זייער געװואָהנהייט, און די טרימערן פון די פעטע וועלען דיעזע איינ- 


/װואָהנער טערצעהרען. וועה צו די װאָס ציהען די שולד מיט שטריק פון 


בעטרוג, און אזוי וי שיט נראָבע שטריק פון וואגען---די זינד. ‏ װאָס זאָ- 
גען ; זאָל ער איילען, און נעשווינד מאַכען זיין ווערק, דאָס מיר זאָלען עס 
זעהען, און לאָז גענעהנען און אָנקומען דער ראטה-בעשלוס פון דעם היי- 
לינען פון ישראל, און מיר זאָלען עס ערפאהרען. עה צו די װאָס זאָגען 


אויף שלעבטס, עס איז גוט און אויף גוטס, עס איז שלעכט, די װאָס מאָכען 


פינסטערניס פאר ליכטיגקייט, און ליכטינקייט פאר פינסטערניס ; זיי 


מאַכען דאָס ביטערע זיס און דאָס זיסע ביטער, וועה צו די װאָס האַלטען 


זיך קלוג אין זייערע איינענע אויגען, און נאָך זייערע אנזיכטען זיינען זי 
פערשטענדיגע. עה צו די, װאָס האַלטען זיך פאר העלדען ; אָבער --- 
נור וויין צו טרינקען, און מעכטיגע מענער --- אָבער, נור אנצוגיסען די 
שטאַרקע נעטרענקע. די וועלכע מאַכען גערעכט דעם שולדיגען, פאר דעם 


לֹאָהן פון בעשטעכונג, איִן פון דעם גערעכטען נעהמען זיי אַװעק די גע- 


רעכטיגקייט. דארום, אַזױ וי די צוננ פון פייער פערברענט די 
שטרוי, און חיי ווערט צו ניכטס פון דעם פּלאַם, אַזױ ועםט זייער 
װאָרצעל (די כהנים) ווערען וי פוילניס, .און זייער בליחונג (די נביאים) 
וועט פּעריאַנט ווערען וי דער שטיב, וייל זיי האָבען פעראכטעט 
די לעהרע פון דעם גאָט פון די הערשאַרען, און דעם בעפעה? פון דעם 
הייליגען (גאָט) פון ישרא? האָבען זיי פערוואָרפען. 

דארום האָט געברענט דער צאָרן פון גאָט אויף זיין פאָלק, און ער האָט 
אויסנעשטרעקט זיין האַנד איבער איהם און ער האָט איהם דערשלאגען. 
און די בערג (זייערע גרויסע לייט) האָבען געציטערט, און זייערע 
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בְּקֶרֶב חַצוֹת בְּכָליוֹאת לאדשם אֵפֿו וְעוֹד יָדוֹ נטויִדז; 
ָאי לוֹים מִרָחוק ושָׁרֶק לָו מִקְצָה הָאָרץ וְהוָה 8: 
מְהֵדָה קל יָבוֹא: אִידְעָיִף ואידּושָׁל בו לֵא יָום וְלָא די 
יִשֶׁן וְלָא נִפְתַּה אֲזֶור חַלְצָיו ולא נִתֵּק שָׂרוךְ גָעָלו; 
אֲשֶׁר חצָיוֹ שְׁנוּנִים וְכֶל-ַשְׁמֹתָיו דּרָכוֹת פַּרְסוֹת סוּסָיו 28 
כַּצֵ נְחִשְׁבוּ וגַנליו ופ : שְׁאָנָה לו כַּלְּבִיא נִשְׁאָג 5 
כְַּּפִירִים וְנְהֹם וֹאחָ שֶרֶף יִפְלִיט. וְאִין מצִיל; וְיָנָהֶם 'ל 
עָלָי בּיִם ההא כְּנַהֲמַתייִם וְבֵּט לָאֶרֶץ ְהגה-חֹשׁך צַר 
ָאוֹר חֶשֵׁךְ ייה 
ו 1ע }אס | 1 
יבִּשְׁנַת-מוֹת הַמֶלֶך הו ְאָרְאָה אֶת-אָדנָי ישֵׁב עַל-כִּמֵּא א 
רָם וְנִשָּׂא וְשׁוּלָיו מְלאים אֶת-הָהִיכל: שְׂרְפִים עִמָדִים | 2 
מִמְעַל לו שֵׁשׁ כְּנָפַיִם שֵׁשׁ כּנָפַיִם לְאֶחָד בִּשְַׁיִםּיְכָּה 
יו וּבִשְַּׁיִם יְכִמָּה רַנְלָו וּבִשְׁתִַם יעוֹפֵף: וְקָרָא זָדה ג 
אֶל-זָם ְאָמֵר קְדְוֹשׁ ן קְָוֹשׁ קָרוֹשׁ יְהוָה צְבְאת מְלֵא 
כֶל-הָאָרְץ כְּבֹ עו אמ הפִּפִים מִקּיל הַּורָאא + 
ְהַבַּיִ יָלֵא עֶשָן: וָֹמַר אויילִי כִיינְִמִיתִי כִּי אִישׁ ממָא- ה 
שֶׂפְתַיִם אָֹכִיוּבְתוֹךְ עַטְמֵא שְׂפָתַיִם אָנכֵייֹשֵׁב כּי אֶת- 
הַמִּלֵ יְהוָה צְבָאוֹת רְָאֲו עִיני ויַעְף אֵלַי אֶחֶד מִןְהַשְׂרָפִים 5 
יד ִצְפָּה בְּמָלְקָמיִם לָקַח מַעֶל הַמִּובְחַ: ויַע עַליפי ז 
וַיֹּאמֶר הַנֵּה נֶגֶע זֶה הלפת וְמָר עֲוֶֹףוְחַטַאתְדְּתִּכְפַיו. 
ְֶשְׁמַע אֶת-קול אֲדֹנ אֹמר אֶת-מי אֶשָׁלַח וּמָייִלדּ"לָנוּ ‏ 
| וָאֹמַר הִנְנִי שְׁלְנ : וֹּאמֶר לך וְאַָרְתּ לָעם הזה שִׁמְעי ‏ 
שְׁמוֹעַ ַוְאֵל-תָּבִינוּ ּרְאִוּ רָאוֹ ואַליתִּדָעוּ הַשָׁמן ן לַב-הָעִם * 
הוה וְאָנָיו הַכְבֵּד וְעינָיו הָשֶׁע פְּדְיְרְאָה בְעֵיָי וּבְָי 
יִמ וּלְבְבו יו ְשׁב וְרָפָא לו: וָאמַר עַדמָתִי אֲרֹנָי ו 
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טויטע קערפּער וועלגערען זיך וי מיסט אין מיטען פון די נאַטען. און 
ביי אַלעם דעם לאָזט זיין צאָרן ניט אָפּ, און זיין האַנד איז נאָך מעהר 

6 אויסגעשטרעקט. און ער וװועט אויפהויבען א פאָהן צו די פעלקער פון 
ווייטען, און ער װועט צו איהם פייפען (און איהם ברענגען) פון אַ ווייטען 
עק פון דער ערד, און זעה, מיט האַסט און געשווינדיגקייט וועט ער אָנקו- 

7 מען. קיין מיעדער און קיין אָבגעשואַכטער איז ניטאָ ביי איהם, ער 
וועט ניט שלומערן און ער װעט ניט שלאַפען, (אויפ'ן וועג), דער גאַרטעל 
פֿון זיינע לענדען װועט זיך ניט אָפּבינדען, און דאָס שנירע? פון זיינע 

8 שיך וועט זיך ניט אָפּריײיסען (אַזאַ פאָלק װאָס) זיינע פיילען זיינען גע- 
שאַרפט, און אלע זיינע בויגענס געשפּאַנט, די קוילען פון זיינע פערד זיו" 
נען גענליכען צו פעלזען, און זיינע רעדעד זיינען װוי דער שטורם-ווינד, 

9 אַ געבריל האָט ער וי די לעווין, ער װועט ברילען װוי די יונגע לייבען, און 
ער װועט ברומען, און ער װעט כאַפּען דעם רויב, און ער װועט (זיי) פער- 

0 שליידערן, און קיינער װעט ניט רעטען. און ער װעט ברומען איבער 
איהם אין יענעם טאָג דאָס ברומען פון מעער, און ווען מען װועט אויף דאָס 
קאנד (יהודה קוקען), ערשט עס איז אַ דריקענדע פינסטערניס, און די 
ליכט (פון דער זונן) איז פינסטער געװאָרען דורך איהרע נעבעל, 

קאפּיטעל ו : 

1 אין דעם יאֶהר פון קעניג עזיהו'ס טויט האָב איך געזעהן (אין נבואה) 
גאָט זיצט אויף אַ הויכען און ערהאַבענעם טהראָן, און זיינע מאַנטעל- 

2 ברענעס מאַכען פול דעם טעמפּעל, שרפים שטעהן איהם ביי דער זייט, 
זעקס פליגלען, זעקס פליגלען האָט יעדערער ; מיט צוויי בעדעקט ער זיין 
געזיכט, און מיט צוויי בעדעקט ער זיינע פיס, און מיט צוויי פליהט ער. 

8 און יעדער איינער רופט אויס צום צווייטען: און זאָגט : הייליג, הייליג, 
הייליג, (איז) גאָט פון די הערשאַרען ; זיין עהרע.ערפילט די גאַנצע ערד. 

4 און די זיילען פון די שוועלען האָבען געציטערט פון די שטימען פון די 
רופענדע (שרפים), און דאָס הויז איז פו? געװאָרען מים רויך. 

9 און איך האָב געזאָגט : וועה מיר, דען איך בין פּערלאָרען, דען אַ מאַן 
פון אונריינע ליפּען בין איך, און אין דעם מיטען פון אַ פאָלק פון אונ- 
ריינע ליפּען װאָהן איך, דען דעם קעניג, דעם גאָט פון די הערשארען 
האָבען מיינע אוינען געזעהן.. 

6 און איינער פון די שרפים איז צו מיר צונעפלוינען, און אין זיין האַנד אַ 
גליהענדע קאָהל, מיט א צװאַנג האָט ער (זי) פון אַלטאַר (מזבח) גענומען. 

7 און ער האָט (ראמיט) אָנגעריהרט מיין מוי? און ער האָט געזאָגט : 
זעה, דאָס האָט דיינע ליפען אָנגעריהרט, און דיין פערברעכען װועט 
אָפּנעטהאָן ווערען און דיין זינד וועט פערנעבען ווערען. + | 

8 און איך האָב נעהערט די שטימע פון נאָט, ער זאָגט : ועמען זאָל איךף 
שיקען, און ווער װעט געהן פאר אונז (נביאות זאָנען) ? און איך האָב 
געזאָגט ; היער בין איך, שיק מיך. | 

9 און ער האָט געזאָנגט ;: געה און זאָג צו דיעזעם פאָלק ;: שטענדיג הערט 
איהר (די רייד פון די נביאים) אָבער איהד וילט עס ניט פערשטעהן, 
און זעהן זעהט איהר (גאָטס ווא;נדער) און איהר ווילט ניט וויסען. 

0 פערשטאָפּ מיט פעטס דאָס האַרץ פון דיעזעס פאָלק, און מאַך שווער 
זיינע אויערן און פערבלענד זיינע אוינען, דאָס ער זאָל ניט זעהן מיט 
זיינע אויגען, און ניט הערען מיט זיינע אויערן, און זיין האַרץ זאָל ניט 
פערשטעהן זיך צוריק צוקעהרען (צו נאָט) דאָס ער זאָל. געהיילט ווערען. 

1 און איך האָב געזאָנט ; ביז וי לאנג, אך גאָט ? און ער האָט געזאָגט : 
ביז די שטעדט וועלען פערוויסט ווערען אֶהן איין איינװאָהנער, און די 
הייזער אֶהן מענשען, און דאָס לאנד װועט אין גאַנצען ווערען וויסט, 





670 ישציהוו .081.6.7 | 
5 אָדָם והָאְֲמָה תִּשְׁאֶה שִׁמָמָהּ וְרחַק יְהוָה אֶת-הָאָם 


5 וְרַבָּה הֶעזּבָה בְּקֶרֶב הָאָרֶץ: וְעִור בְּדּ עשִיריָה וְשָׁבָה 
ְהְיְתָה לְבֶעֶר כָּאֵלָה וְכָאַלוֹן אֲשֶׁר בְּשַׁלָכֶת מַצָכֶת בָּבם 
וָרַע קֹרֶשׁ מַצַבְתִּהּוֹּי ‏ / | 

1 1 312 עשאס | 

א ויהי ִּימִיאֶחָ בִּיוֹתֶם בְִּעיָהּ מֶלֵך יְהוּלָה עָלָה רצי 


5 8 5 


מֶלך--אָרֶם וַּקח בֵּן-רַמליָהוּ מִלד-ישְׂרֵָל ְרושָׁלִם 
3 למלְחְמָה עלֵיה וְָא יָכֶל לְִלָתֶם עה עד לבת 
לאמר נָהָה אָהָם עלאֶפְריִם יע לִבָבֹ ולבב עַמכְנע 
5 עִַיָער מפּנִוּח: = = וֹאמֶר יְהוָה אֶל-ישְַָׁהוֹצֵא- 
ָא לִקרָאת אֶחָ אֶהוְּׁאָר יָשָב בנ אֶלקְצָה תּעָל 
הַבְָּכָה הָעֶיונָה אֶלימְסלַת שָׂרָה כוֹבֶם: וְאָמְִתָּ אל 
הִשׁמֵר וְהַשְׁקט אַל-תִירֹ וְָּבךּ אַל-יבך מִשְׁני בוֹת 
הָאּרִים הָעֲשנִם הָאֵלָה בְּחָריי-אַף וִצִין וַאָהֶם וּבֶ- 
ה רהוז *עןכידיעץ עֶליךְ אֶרֶם רעָה אֶפְרַיִםּבְְדְמִלִיהו 
5 לָאמְר: נעֲלָה בִיהוּדָה וּנְקיצְנָה ְנִבְְְנָה אַלינו נמְליך 
? מֶלֶךְ בּתוֹכָה אַת כִּרְטבְאֵל: = כֶּה אָמַ אֲדני יָהוך 
לֶא תָקִִם וְלָא תִהְיָה: כּי רֵאשׁ אָרֶם דַּמּשׂק וְרָאשׁ 


דַמֶשֶׂק רִצִין ובעוד שׁשִים וְהָמשׁ שָָׁהיחֶת אֶפְרָיִם מֵעֶם: 


5 וָרַאשׁ אֶפרַיִם שִׁמְרוֹן וְראשׁ שְׂמְרָון בִּדרְמַלְיָי אַם לֵא 
תָאֲמִיוּ כִי לֶא תָאֶמְט? + = וַסֶף יְהוָה דּבֵּר אֶל-אָהָ 


7 
. 
יי 


וו לֵאמֶר: שֶׁאלילְךָ וֹת מַעִם יְהוָה אֶלהיך המק שְׁאֶלֶת 
אַו הַנִבְהַּ לִמְעְלָה: ויֹאמֶר אֶחַז לָא-אֶשְׁאֵל וְלָא-אֲנִטּרה 
יו אֶתיְהוָה: וַֹאמֶר שִׁמְעוּינָא בֵּית דָוךְ הַמֶעט מִכֶּם הַלְאִוֹת 
אָנִָׁים כִּי תְַאָונָם אֶת-אֶלהָי: לָכֵן יֵן אָדני הְוא לָמֶם 
אִות הנה הָעִלְמָה הָרֶה וִילָדֶת בּן ְקְרָאת שְׁמָו עמָוּ אָל: 
טו חֶמְאָה וּרְבֵשׁ יאקָל לְדַעְתָּוֹ מָאָס בֶּרֶע וּבְחָוֹר בַּוֹב ; 
כי 
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2 און גאָט װעט פערטרייבען ווייט די מענשען, און שטאַרק װעם זיין 
די פערלאָזונג אין דער מיטען פון דעם לאנד. 

8 און אַז אַ צעהנטער טהיי? פון איהר װעט נאָך איבערבלייבען, װעט עס 
אויך ווידער ווערען צו פערניכטונג, וי א לינדען-בוים און וי אן אייבעג- 
בוים דאָס ווען זיי ווארפען אַראָפּ זייערע בלעטער, דער שטאַם פון זיי : 
בלייבט, אַזױ װעט איבערבלייבען פון די הייליגע זאמען זייער שטאַם. 


קאפּיטעל ז 


1 און עס איז ועשעהען אין די טעג פון אחז, יותם'ס זוהן, זוהן פון עזיהו, קעי - 

. ניג פון יהודה, איז ארויפגעגאנגען רצין דער קעניג פון ארם און פּקח, דער 

זוהן פון רמליהו, דער קעניג פון ישראל, נאָך ירושלים קעגען איהר צו 
שטרייטען, אָבער ער (רצין) האָט ניט געקענט שטרייטען קעגען איהר. 

2 און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו דאָס הויז פון דוד : אַרם בעלאגערט 
אפרים, האָט געציטערט זיין האַרץ און דאָס האַרץ פון זיין פאָלק אַזױ 
וי די בוימער פון וואלד שאָקלען זיך פון אַ שטורם-ווינד. 

8 און נאָט האָט געזאָנט צו ישעיהו : געה דאָך ארויס ענטקענען אחו, 

: דו און דיין זוהן שאר ישוב (דאָס איבערגעבליעבענע װעט זיך אום" 
קעהרן), צו דעם ברעג פון דעם קאנאל פון דעם אויבערשטען טייך, אויף 
| דעם וועג פון דעם וואשער-פעלד. 
4 און זאָלסט צו איהם זאַנען : זיי פאָרזיכטיג און זיי רוהיג, זאָלסט ניט 
;- פירכטען, און דיין האַרץ זאָל זיך ניט שרעקען, פאר דיעזע צוויי עקען 
פון די רויכערדיגע פייערבראַנדען, פאַר דעם גרימצאָרן פון רצין און 
ארם, און פון דעם זוהן פון רמליהו. 

2 ויי? ארם האָט קעגען דיר שלעכטס בעשלאָסען, דאָס זעלבע אפרים 

| און דער זוהן פון רמליהו. זיי זאָגען : | 

6 מיר וועלען ציהען קעגען יהודה און מיר וועלען איהר ענג מאַכען, און 
מיר וועלען איהר דורכברעכען פאר אונז, און מיר וועלען ארויפזעצען 
א קעניג אין איהר דעם זוהן פון טבאל, 

7? דאַרוף האָט ראָס געזאָגט דער הערר, גאָט, דאָס װעט ניט בעשטעהן 
און דאָס װעט ניט געשעהן. 

8 דען די רעזידענץ (דער קאָפּ) פון ארם װעט נור דמשק פערבלייבען, און 
ינור דער קאָפּ פון דמשק וועט זיין רצין {און אין נאָך פינף און זעכציג 
יאָהר וװועט אפרים צובראָכען ווערען, און װעט ניט זיין מעהר אַ פאָלקן. 

9 און די רעזידענץ פון אפרים װועט נור שמרון זיין, און נור דער קאָפּ 
פון שמרין װעט זיין דער זוהן פון רמליהו. אויב איהר גלויבט ניט, 
דאָס איז ווייל איהר זייט אונגלויביג. 

10 און גאָט האָט נאָך אַ מאָל גערעדט צו אחז''ן (דורך ישעיה) און געזאָגט ; 

1 בעט פאר דיר א צייכען פון נאָט דיין נאָט ; בעט אַ צייכען פון דער 
טיעפעניס אָדער פון אויבען אין דער הויך. 

אָבער אחז האָט געזאָגט : איך וויל ניט בעטען און איך וויל ניט פּרוד 
בירען גאָט, | 

8 און ער (ישעיה) האָט געזאָגט : הערט דאָך, איהר הויזגעזינד פון דור ; 
אין דאָס אייך צו וועניג מיעד צו מאַכען מענשען, דאָס איהר ווילט 

| מיער מאַכען אויך מיין גאָט ? | 

4 דארום װועט אייך גאָט אַליין געבען אַ צייכען ; זעה, די יונגע פרי 
(אחז פרוי) וועלכע איז שוואנגער געבערט יעצט אַ זוהן און זי גיעט 
איהם אַ נאָמען עמנואל (מיט אונז איז גאָט). 

5 פּוטער און האָניג װעט ער עסען, וי גיך ער וװועט נור וויסען צו פער- 
אכטען שלעכטס, און אויסצואוועהלען גוטס. 
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כּ בַּמרִם יִדֶע הַנֶּער מָאָס בֶּרֶע וּבָחור בּמֹב תֶּעֶבְ א 
הָאֶרְמָה אֲשֶׁר-אַתָּה לֶץ מִפְּנִי שָׁנִי מְלְכִיה; יָבִיא יְהוָה זע 
עְלִיךְ וְעַל--עַמֶּ ְעַלבֵּית אָבִיךְ יָמִים אֲשֶׁר לאיבאו 
לְמִיֹּם סור-אֶפְרָיִם מַעל יְהוּדָה אֶת מֶלֶך אַשָור; 
ְהְָה ! בַּזֶם הֲדוּא יִשְׁרֶק יְהוָה לבב אֲשֶׁר בִּקְצֵה יְארִי 18 
מִצְרָיִם וְלדְבוֹרָה אֲשֶׁר בְּאֶרֶץ אַשׁור! וּבָאוּ וְנָו כִלֶּם 19 
בְנחֲלֵי הַכַּתּוֹת וּבִנְקִיִקִי הַכְּלָעִים וכל הַנַעֲצוּצִים וּבָכֵל 
הַנהֲללִים; בַּיֹם הַדוּא ינָלַח אֲדֹנָ בְּמָעַר הַשׂכִיררי כ 
בְִּבְרֵי נָהֶל בְּמָלך אַשׁור אֶת-הְרָאשׁ וְשָׂעַר הְרַנְליִם וְנם 
אֶת-הוְקְן תִּמְפָּה!ּ וְהָיֶה בַּים הַהְוּא יְַיהדאִישׁ עֶנְלֶתת 21 
בּקְֶ וּשׁתֵּייצאן: וְהִלָה מֶרֶב עֲשָוֹת חֶלֶב יאכל הָמְאָיץ 22 
ְִמְאָה ִרְבֵשׂ יאכל כְּל-הַנוֹתָר בְּקֶרֶב הָאָרֶץ: וְהְיָה 23 
בַּיִם הֲרוּא יִהְיהָ כָל-מָלוֹם אֲשֶׁר היהש אֶלף נפֶן 
בְּאֶלְף כֶּסֶף לשָּׁמִיר ְלֵשַׁיִת יִהְיה: בְּחִצִים וּבַקֵּשֶׁ יָבֹא 24 
שָׁמֶּה כֵּיישָׁמִיר וְשַׁית תִּהְיָה כֶל-הָאָרֶץ: וְכָל הָהָריט כה 
אֲשֶׁר בַּמֲַָּּ עדו לְאדתְבָוא שָׁמָה יְרְאֵת שָׁמִיר וְשָׁירת 
וְהְיָה לָלָח שׁוֹר וּלְמִרְמַם שָׂה: 

ח זט ?אס 
וַיֹּאמֶר יְהוָה אֵלי קַח"לך גִלָוין נָדֹל וּכחָב עָלִיי בְּחָרֶט א 
אֲנוֹשׁ לְמֵהֶר שָׁלֵל חֶשׁ בֵּו: וְאָעִידָה לִי עֵרִים נָאֲמְניִם 2 
אַת ארי הַכֹּהֵןוְאֶת זְכַרְיָדוּ בְִּיִבְרְכִיָה: וְאֶקָרֵב אָלי 3 
הַנְּבִיאָה וַתֵּהַר וַתָּלֶר בֶ ַיּאמֶר יְהוָה אַלי קְרָא שְׁמוֹ מֵהר 
שָׁלל חֶשׁ בַּ: כִּי בִּטֶרֶם יָדֶע הַנַעַר קְרֹא אבי וְאִמִי יִשָׂאן + 
אֶת-חיל דַּמֶּשֶׂק וְאֵת שְׁלֵל שְׂמְרוֹן לִפְניי מֶלֶךְּ אַשׁור; 
יָסֶף יְהוָה דַּבֵּר אַלי עוד לֹאמְר: יֶען כִּי מָאָט הָעָם הוה ה 
אֶת מִי הַשִֹּׁ הַהִלְכִים לאט וּמְשִֹׂשׂ אֶתִדרְצִין וּבֶך 
ליה וְלָכֵן הִנָּה אֲדֹנָי {מַעָלָה עֲלִיקָם אֶתִימָי הנֶּהֶר ז 


| העעומית 
חי 6 = פחה בארנוז : 
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דען איידער דער יונג װעט נאָך פערשטעהן צו פעראַכטען שלעכטס און 


| אויסצואוועהלען גוטם, וועט פערוויסטעט ווערען דאָס לאנד (שמרון און 


17 


18 


19 
20 


21 
22 


דמשק), װאָס דיר איז איבערדריסיג פאר איהרע צוויי קענינע. 
גאָט וועט ברעננען אויף דיר און אויף דיין פאלק און אוה דיין פאטערס 
הויזגעזינד טעג, וועלכע זיינען נאָך ניט געקומען פון דעם טאָג אַן װאָס 
אפרים האָט זיך אָפּגעטהײלט פון יהודה, פון קעניג פון אשור. 
און עס װעט געשעהן אין יענעם טאָג װעט גאָט פייפען (צו די מדינות פון 


אַשור) וועלכע זיינען פיעל וי די פליגען ביי די ברעגעס פון די טייכען 


פון מצרים, און וי די ביהנען וועלכע זיינען אין דעם לאַנד פון אַשׁור. 
און זיי וועלען קומען, און זיי אַלע וועלען לאגערן אין די וויסטע טהאָלען 
אוּן אין די שפּאַלטען פון פעלזען, און אין אַלע דערנער און דיסטלען. 
אָבער אין יענעם טאָג (נאָכדעם) װועט גאָט אָבנאָלען מיט אַ אַנגעגרייטען 
גאָלמעסער די (מחנות) וועלכע זיינען געקומען פון יענער זייט סייך 
(פּרת) ; דעם קעניג פון אשור, דעם קאָפּ (די גענעראלען) און די האָאַר 
פון די פיס (די זעלנער), און אויך דעם באָרד (דעם מלך) װעט ער (דער 
גאָלמעסער) פערניכטען. | 

און עס װעט געשעהן אין יענעם טאָג { דאָס א מאַן װעט האָדעװען אַ 
יוננגע קאַלב און צוויי שֹׁאֶף. | 


יאון עס װעט נעשעהן דאָס צוליעב דאָס פיע? מילך װאָס זיי וועלען געבען, 


וועט ער עסען פּוטער, דען פּוטער און האָניג װעט עסען יעדער ואס 
וועט איכערבלייבען אין דעם מיטען פון דעם לאַנד. -' : 

און עס װועט געשעהן אין יענעם טאָג װעט ווערען יעדער אָרט וואו עס 
פלענען דאָרטען זיין טויזענד װיינשטאָקען ווערטה טויזענד זילבערשטיק, 
אַ אָרט פון דערנער און דיסטלען. | 

מיט פיילען און מיט בויגען וועט מען מוזען אַהין קומען, ווייל דאָס 
גאַנצע לאנד וועט זיין דערנער און דיסטלען. 

און אלע בערג וועלכע פלעגען געגראבען ווערען מיט אַ גראָב-אייזען, 
(אויך) דאָרטען וועסטו ניט קענען קומען פאר דעם שרעק פון די דער" 


! נער און דיסטלען, און זיי וועלען געהאַלטען ווערען פאר אן אָרט וואו 


ארויסצושיקען די אָקסען און פאר אַ צוטרעטונג פון די שעפּסען. 
קאַפּיטעל ח 
און גאָט האָט געזאָנט צו מיר ;: נעהם דיר א גרויסען טאַװעל, און 


שרייב אויט איהם אויף מיט אַ גריפעל, דאָס עס וװועט קומען שנעל די רויב, 


עס װועט איילען די פּלינדערונג. , : 
און איך האָב מיר בעשטעלט בעגלויבטע עדות ; אוריה דעם כהן און 


זכריהו דעם כהן פון יברכיהו. 


און איך האָב גענעהנט צו דער פּראָפּעטין און זי איז שוואנגער געװאָרען. 
און געבאָרען אַ זוהן, און גאָט האָט צו מיר געזאָגט: רוף זיין נאָמען מהר 
שלל חש בז, (קומען וועט שנעל די רויב, איילען װעט די פּלינדערונג). 


| דען איידער דער יונג וועט וויסען צו רופען : סמיין פאָטער, און סיין 


מוטער, װעט מען אַװעקטראָגען דאָס פערמעגען פון דמשק און דעם 
רויב פון שמרון פאר דעם קעניג פון אשור. 

און גאָט האָט װוידער נאָך אַ מאָל צו מיר גערעדט, אַזױ צו זאָגען : 
וויי? דאָס דאָזיגע פאָלק האָט פּעראַכטעט די וואסער פון שלח װאָס פליסט 
כאננזאם, און זיי פרעהען זיך מיט רצין און מיט דעם זוהן פון רמליהו. 
און דארום זעה, ברענגט גאָט אויף זיי די וואסער פון דעם שטראָם, די 
שטאַרקע און די פיעלע, דעם קעניג פון אַשור און זיין גאַנצען עהרענ- 


| צוג, - און ער װועט פערפלייצען זיינע אַלע טייכלאך, און ער װעט פער" 


שווימען זיינע אלע ברעגעסו 
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הָעָצוּמִיםוְהָרַבִּים אֶת-מֶלֶךְ אַשׁור וְאֶת-כּל-ְּבוֹרְ וְעָלָה 
: עַלִיכֶּל-אֲפִקי וְהֶלֵך עַליבּלְרֹתָיו וְחְלֵף בִּירוּרְוֹ 
שָׁמַף וְעָבַר עַדצַוָּאר יַגִיעַ וְהְיֶה מִטּוֹת כִּנְפָיו מִ מִלא"רְחָב 
9 אַרְצֶך עִמָּנוּ אֵל; רָעוּ עִמִּים וְחֹתּּ ְהָאֲוֹינוּ כּכי 
י מרְחַקִייאָרֶץ הַתְאַזָדּ וְהֹתּוּ הִתְאַזְרו וָהָתוּ: עֵצו עֵצָה 
| 11 וָתְפַר דַבְרוו דָבֶר וְלָא יָקִם כִּי עִמָנוּ אָל: ִּ 
בה אָמַר יְהוָה אֵלֵי בְּחְִקת הַיר ויסִּרנִי מלכת בּדֶרֶך. 
ו הָעִם-הזָּה לֵאמֶר: לַאיתָאמְרוּן קֹשֶׁר לָכֶל אֶשָׁר-ֹאמַר 
הָעֶם הַזֶּה קְשֶׁר וְאֶת-מִוֹרָאו לאתִירְאָּ וְלְא תַעֲרִיצּ 
13 אֶת-יְהוה צִבָאֹת אֹתוֹ תִקְדָישׁוּ וְהוא מורְאָכֶם וְהוּאא 
4 מַעֲרִיצְכֶם: וְהָיֶה לְמִקְדֶשׁ ילְאָבן ננף וולגור מִכְשׁוּל לשְׁני 
טו בָתִּייִשְׂרָאם לָפַח למלש לִיוֹשֵׁב יְרוּשָׁלָם: וְכָשְׁלו בֶם 
6 רַבּים וְָפְלָ ְנִשְׁבָרוּ = וְנְִכָּדוּ צוֹר תִּעוּדָה 
זג הָתָוֹם תּוֹדָה בְּלִמְדִי וְחְכִיתִי לַיהוָה הַמַּסְתִּיר פּנָיִו מִבֵּית 
פו יַעֶלֶב וְקויְתִיילו הנה אָי וְהילְדִיט אֲשֶׁר ְתַרְלי יְהוָה 
לֹאתות ּלְמוֹפְתִים בְּישְׂראֵל מַעַם יְהוָה צְבְאוֹת הַשֹׁכן 
9 בְּהַר צִיֹן: וְכִיֹאמְרְו אֲלֵיכֶם דִרְשׁי אֶל-הָאבוֹם וְאָכש- 
- הַידֶענִים הַמְצַפִּצְפִים ְַמַּהנִיהְלואדעטאָל-אָלהָי יִדְרֹשׁ 
2 בְּעַד הַחַיִים אליהַמְתִים: לִתוֹרֶה וְלִתְוּדָה אִ"לָא יֹאמְרן 
כַָּּבֵר ֶַה אֲשֶׁר אל שָׁחַר: וְעָבֵר בָּהּ נִקשָׁה וְרֶעב 
וְהָיָה כייירעַם וְהִתְכֵצֵף ְקְלֵל בְּמִלְכָּווּבֵאלהיו וּפְנָה 
לְמָעֶלָה; וְאֶל-אָרֶץ יִבּיש והִנָה צָרָה וַחֲשָׁכֶב מְעָוּף צוּקָה 
וַאֲפִלָה מִנְדָה: כִּי לֵא מיּעֶף לַאֲשֶׁר מוצָק לה כֶּער; 
הָרִאשֹׂן הכל אַרְצֶה זִבְלון וְאֶרְצֶה נִפְתָּלִי וְהָאֶחָרִו 
הִכְבִּיד דִּרֶךּ הַיִם עֹבֶר הַירְדֵן נליל. הַגוֹיִם: 
ב 8 אז זאס 
א הָעֶם הַהְלְכִים כְּרֹשְֶׁ רָאִו אָור גְדָֹל יְשָבִי בְּארֶץ צִלִמָּוֶת 
גאט = 


18 .+ קמז גיק 
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8 און ער ועט דורכגעהן (אויך) אין יהודה, ער װעט פלייצען אין שטראָ- 
מען, און די אױיסשפּרײיטונג פון זיינע מליגלען (די מחנות) וועלען אָנ 
פילען די גאַנצע ברייט פון דיין לאַנד. אָבער דאן --- נאָט איז מיט אונז. 

9 געזעלט אייך, איהר פעלקער, איהר װעט אָבער צובראָכען ווערען ! און 
פערנעהמט עס איהר אלע פון די ווייטע לענדער ! גירטעט אייך, איהר 
וועט צובראָכען ווערען, גירטעט אַייךְ, איהר װועט צובראָכען ווערען ! 

0 האַלט ראַטה צוזאַמען, עס װועט אָבער צובראָכען ווערען, רעדט אויס אור- 

| טהיילען, עס װעט קיין בעשטאַנד האָבען, רען גאָט אין מיט אונן. 

דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט אין (מיין) שטאַרקע בעגייסטערונג, 
און ער האָט מיר פערזאָגט גיט צו געהן אין דעם וועג פון דעם דאָזיגען 
פאָלק, אזוי צו זאָגען : 

6 איהר זאָלט ניט זאָגען אַ בונד צו אַלעס װאָס דיעזע פאָלק זאָגט אַ בונר, 
און איהר זאָלט ניט פירכטען, און זיך ניט שרעקען פאַרװאָס ער פירכטעט. 

2 דעם גאָט פון די הערשאַרען, איהם זאָלט איהר פערהייליגען און ער זאָל 
זיין אייער פורכט, און ער זאָל זיין אייער שרעק. 

4 און פאַר אייך װועט ער זיין א פעסטונג, און אַ שטיין צום שטרויכלען און 
אַ פעלזען פון אָנשטויסונג פאַר די ביידע הייזער פון ישראל אַלס א נעץ 
און אַ שלינגע פאַר די אַיינװאָהנער פון ירושלים, 

2 און צוליעב זיי וועלען פיעלע געשטרויכעלט ווערען, און פאַלען און צו" 
בראָכען ווערען, און וועלען אַריינפאַלען אין נעץ און געפאַנגען ווערען. 

6 פערבינד דאָס צייגניס, פערזיענע? די לעהרע צווישען מיינע שילער. 

7 און איך האָף צו נאָט, יעדאָך ער פערבארגט יעצט זיין אנגעזיכט פון 
דעם הויזגעזינד פון יעקב, אָבער דאָך האָף איך צו איהם. 

8 דען איך, און די קינדער וועלכע גאָט האָט מיר געגעבען, זיינען צייכענס 
און בילדער פאַר ישראל, פון נלט פון די הערשארען וועלכער רעניערט 
אויפ'ן באַרג ציון. 

9 און ווען זיי וועלען זאָגען צו אייך ; פֿאָרשט צו די טויטענ-בעשווערער 
און די צויבערערס, וועלכע פּיפּצען און מורמלען, דען יעדעס פאלק 
פאָרשט דאָך צו זיינע געטער, (און יעדעס פאָלק) בעט פאר די לעבעדיגע 
צו די טויטע. 

0 (ענטפערט זיי) מיר מוזען פאָרשען די תורה און (אונזער) בעשטימונג. 
{וועלען זיי דען ניט זאָגען אַזעלכע ווערטער װווי די דאָזינע, אין וועלכע 
עס איז ניטאָ קיין קלאהרהייט. | 

1 און דער װאָס נעהט אין אַזאַ וועג, װועט ווערען נעדריקט און הונגעריג. 
און עס װועט געשעהן, אַז ווען ער װעט שטאַרק הונגעריג ווערען דאן 
װעט ער זיך דערצערנען און ער װועט פלוכען ביי זיין קעניג און ביי זיין 
אָפּנאָט. און ער וװעט זיך ארומקעהרען צו דער הויך. 

9 און ער וועט זיך אַרומקוקען צו דער ערד, אָבער זעה, נאָר אוננליק און 
פינסטערניס, דיקע פינסטערניס, און אין דונקעלהייט פערשטויסען. 
82 דען עס ועט קיין מידינקייט ניט זיין צו איהם, װאָס קומט איהר צו 
אונטערדריקען ; אין דער צייט װאָס דער ערשטער (קעניג פון אשור) 
האָט לייכט געמאַכט (האָט אַועקגענומען) נאָר דאָס לאַנד זבלון און 
דאָס לאנד נפתלי, האָט דער לעצטער אָבער זיין האַנד שווער ארויפנע- 
לייגט אויף דאָס נאַנצע לאַנד ביי דעם מעער, די אַנדערע זייט ירדן, די 

פּראָװוינצען פון די אַלע שטאַמען. 


קאפּימטעל מ 


1 דאָס פאָלק װאָס האָט געװאַנדערט אין פינסטערניס האָט געזעהן ‏ אַ 
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אוֹר. נָנָהּ עֲלֵיהֶם: הרִבֵּיתָ הַגוֹי לֵא הַנְדַּלְתָּ הַשִׂמְחֲדיז 2 
שָמְחִ לפנִיך כְּשִׂמְחָת בַּקְצִיר כאֲשֶׁ יְגִיליבְחַלָהֶם שָׁלֶל: 
כֵי | אֶת-עַל סִבָּלוּוְאֵ מַטֶּה שִׁכְמוֹ שָׁכֶט הַנֹנֵשׂ בו הַחִתְּתָ 3 
כִּוים מְדִין: כִּי כָל-סָאון סאַן בְּרַעַשׁ וְשִׂמְלָה מְנִֹלָלָה ג 
בדְמִים וְהיתָה לִשְׂרְפָה מַאֲכֵלֶת אֶשׁ: כַּייילְד יולו ה / 
בן בן נתִדלְנוּ וַתְּהִי הַמִּשְׂדֶה עַלישׁכְמָו וְַכֹא שְׁמ מָלא. | 
ועץ אֶל גִכּוֹר אֲבִייעַד שר-שָׁלֹם; לבה הַמִּשָׂרֶה 6 
וּלִשָׁלִֹם אִידמץ עַליכִֵּּא דָוֹל יוְעלִימַמְלַכְתו לְהָכִין אֹתָהּ 
לעה בְּמִשְׁפָּט וּבצְדָקָה מְעַתְּהוְעַד-עוֹלָם קַנְאַת יְהוָה 
צְבְאִֹת הַּעֲשְׂהיוֹאת: ‏ - דָבֶר שֶׁלַח אֲרֹנָי בְּיעֲלֶם ' 
ונָפֵל בּיִשׂראֶל: וידְעו העם כְלו אֶפְרַיִם ֹשֵׁב שִׂמְרון 8 
ְּנאוָה ּבִנָדֶל לָבֶב לֵאמֹר; לְבָנִיִם נָמֵלוּ וְנזִית נִבְּנָריז 9 
קִמִים נִדָּעוּ וַאֲרְזִים נַהֲלִיף; וינב יְהוָה אֶת-צְרִי רְצִין ' 
ָי וְאֶת-אְְבָיו יְמַכֶסֶךְ: אָרֶם מִקָּדֶם וִפְלִשְִּׁים מָאָהו גע 
יֵאכלו אֶת-יִשְׂדָאֵל ְּכִל-פָה בְכְל-זֹאת לא"שב אַפּו וְעוֹױ ‏ - 
יָדוֹ נטוּיָה! וְהָעֶם לאדשם. עַד-הַמַּכֵּהוּ וְאֶת-יְהוָה צְבָאָוֹת 12 
לא רְרְשׁוּ:ּ - וַּכְרַת יְהוָה מישְׂרָאֵל רֹאשׁ וְנֶב כַּפַּי פֿ 
ואַנְמוֹן ים. אֶחֶר: זָקֵן וּנָשְׂוֹאיפָנִים הוּא הרֶאשׁ וְנָבִיאז 14 
מְורְהיִשָׁקֶר הָוּא הִזְנֶם: ויהיו מְאַשְׁרִי הָעִם-הַזָה מַתְעִים טו 
וּמְאֶשָׁרָיו מִבְלְצִים; עַליְן עַל-בַּהוּדיו לָאדיִשְׂמַח | אֲדנָי 16 
וְאֶת-יִתֹמִיו ְאֶתדאַלְמִנתָיו לֵא יְרֵהם כִּי כִל חָנֵף וּמֵרֶע 
ְבָל-פָּה דֹּבַר נְבָלָה בִּכִל-וֹאת לאדשם אַפּו וְעֹד יָחיי  -‏ 
נְטוּיָה: כִּייבְערָה כָאֵשׁ רְשׁעֶּה שָׁמִיר וְשַׁיִת תֹּאכְל וַתּצָת ד 
בְּסָבְכִי הַיַעַר וַיִתְאַבְּכִי נָאִות עֶשֶׁן: | בַּעֶבְרַת יְהוֹדה 18 
צְבָאוֹת נִעְתַּם אֶרֶץ ויהי הֶעֶט כְּמַאֲכַלַת אֵשׁ אִישׁ אֶלש- 
אָחִיו לא יַחִמְלוּ; ור עַל-ימין ורָעַם וַיֹאכֵל על-שְׂמָאל 9 


וְלֵא שָׂבעו אִישׁ בְּשַׂריזְרֹעו אכלו: מְנַשָּׁה אֶת-אֶפְרַיִם - 


= ואפרים 
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גרויסע ליכטיגקייט. די איינװאָהנער פון דעם לאנד פון טויט-שאטען, 
אויף זיי האָט א ליכט געשיינט. 

דו האָסט גרויס געמאַכט דאָס פאָלק, גרויס געמאַכט איהם די צייט, וי 
מען איז ענטציקט ביי דעם צוטהיילען זיך מיט דעם רויב (פון פיינד). 
דען דעם יאָך פון זיין לאַסט, אין דעם שטאַנג פון זיין שולטער, די רוטח 
פון זיין אונטערדריקער האָסטו צובראָכען, וי אין דעם טאָג פון מדין. 
דען יעדער קריעגס-ליאָרעם ליאַרעמט מיט שטורעם, און יעדעס קלייד איז 
פערבלוטיגט, אָבער דאָ איז געװאָרען אַ בראַנד, אַ פערצעהרונג פון פייער. 
דען אַ קינד איז צו אונז געבאָרען געװאָרען, אַ זוהן איז צו אונז געגעבען 
געװאָרען, (חזקיהו) און די הערשאפט איז געקומען אויף זיינע שול- 
טערען, און זיין נאָמען האָט מען גערופען ; ואונדערבאַרער ראטה- 


' געבער, שטאַרקע מאַכט, עװוינער פאָטער, פירשט פון. פריעדען. 


צו פערמעהרען די הערשאַפט און צו די פריערען זאָל קיין ענד ניט זיין, 


אויפ'ן טהראָן- פון דוד, און אויף זיין קעניגרייך : איהר צו גרינדען, און 


צו בעפעסטיגען מיט גערעכטיגקייט און סוגענד פון יעצט אָן ביז אויף 


| אייביג  {‏ די אויפרעגונג פון גאָט פון די הערשארען װעט דאָס מאַכען. 


10 
אפרים) און זיינע (אַלע) וועט ער אויף איהם אָנרייצען. 


11 


120 
15 
14 


--אַ װאָרט האָט גאָט געשיקט צו יעקב, און עס וװועט אָנקומען צו ישראל, 


און דאָס גאַנצע פאלק װעט וויסען ; אפרים און די אַײינװאָהנער פון 


שמרון, וועלכע זאָגען מיט שטאָלץ און מיט האָכמוטהיגקייט : 


אַיינגעפאַלען זיינען ציענעל, אָבער אויפבויען וועלען מיר פון געהאַקטע 
שטיינער, ווילדע פיינענבוימער זיינען אָבגעהאַקט נעװאָרען, אָבער אויף 
צעדערבוימער וועלען מיר זיי (יעצט) פאַרבייטען. 

אָבער גאָט האָט געשטאַרקט די פיינד פון רצין קעגען איהם, (קעגען 


ארם פון פאָרענט און די פּלשתים פון הינטען, און זיי האָבען אויפגע- 


;געסען ישרא? מיט'ן פולען מויל, ביי דעם אַלעם איז נאך זיין צאָרן ניט 
אָבגעקעהרט, און נאָך, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט, 


און וויי? דאָס פאלק קעהרט זיך ניט צוריק צו דעם (גאָט) װאָס האָט 
איהם געשלאָגען, און דעם נאָט פון די הערשאַרען זוכען זיי ניט. 


;דאַרום האָט גאָט אָבגעשניטען פון ישראל דעם קאָפּ. און דעם עק, דעם 
פּאַלמענצװוייג און ראָהר אין איין טאָג. 


דער גרייז און דער אַנגעזעהענער, דאָס איז דער קאָפּ, און דער פּראָפעט, 


. דער פאַלשער לעהרער דאָס איז דער עק. 


15 


און וויי? די פיהרער פון דעם דאָזיגען פאָלק זיינען פערפיו הרער, און 


; זיינע געפיהרטע זיינען פערדאָרבען. 


16 


דאָרום וועט זיך גאָט ניט פרעהען מיט זיינע אויסערוועהלטע, און אויף 


! זיינע יתומים און זיינע אלמנות װעט ער זיך ניט דערבאַָרעמען ; דען 


17 


זיי זיינען אַלֶע אין גאַנצען פערדאָרבען און שלעכט, און יעדער מויל 

רעדט שענדליכקייט. ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבנעקעהרט, 
און נאָך, איז זיין האַנד אויסגעשטרעקט, 

דען (זייער). שלעבטיגקייט ברענט וי אַ. פייער, (זיי -אַליין) די דערנער 


= און די דיסטלען װעט זיי פערצעהרען, און זי האָט אָנגעצונדען די צוויי- 


18 


גען פון װאַלד, און עס האָבען זיך ערהויבען הויכע רויכזיילען. 


דורך דעם. צאָרן פון דעם. גאָט פון די הערשארען איז דאָס לאַנד פערי 


| ברענט געװאָרען, און דאָס פאָלק איז געװאָרען װוי פערדאָרבענעס פייער, 


19 


 !‏ דאָס זאָגאַר איינער דערבאַרעמט זיך ניט איבער-דעם אַנדערען. 


און ער שניידט אויף רעכטס און איז הונגעריג, און ער פערצעהרט אויף 


| לינקס און איז ניט זאָט. ביז יעדער עסט דאָם פלייש פון זיין אָרעם, 
0 מנשה (עסט אויף) אפרים, און אפרים מנשה, זיי צוזאַמען קעגען יהודה, 





4 יששיה טי 10 9 040 
ְאֶפְרַיִם אֶתימְנַשָׁה יַחְדָּו הָמֶּה עַל-יהוּרָה בְּכְל-וֹאת לא" 
שָׁב אַפּו וְעוֹד יָדוֹ נְטוּיָה; | 

ר י ; אס 
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3 שְׁלָלֶםן וְאֶתיְתוּמִים ָבוּיג וּמַהתַּעַש: לאו ִקְדָּ וּלְשוֹאָה 
מִמרְחָק תִּבָואעַל-מִי תְּניטוּ לעה וְָנ תב כִּבְוֹרְכֶם! 
4 בַּלְתִּי כָרַע תָּחִת אַפִּיר וְתַחַת הֲרוּנִים יִפָּלוּ בְּכַל-זֹאר; 
ה לאדשב אַפּוֹ וְָוֹד יָרוֹ נְטוּיָה; הוֹי אַשׁוּר שָׁבֶט 
6 אַפִּיוּמטְה-הוּא בְיָדֶם ְַמִי: בְּנוי חָנֶה אֲשַׁלְחנו וַעַל-עם 
עֶבְרָתִי אֲצִוְנ לְשָׁלֶל שָׁלֵט ְלָבָובֵז וּלְשימו מִרְמֶס כְּהֹמֶר 
חוּצות: וְהוּא לאיכן יָדֵמָה וּלְבְבְ לא"כן ַחְשֶׁב מִי 
9 לְהַשְׁמִיד בִּלְבָבֿו וּלְהַכְרִית גים לא מְעָט: כִּי יֹאמר 
הֲלֵא שְׂרִי יַחְדָו מְלָכִים!: הָלֵא ְּבַרְכְמִישׁ כַּלְנ אִֶ"לָא 
י כְאַרְפַּר הָמֶת אִמ"לָא כְדַמֶּשֶׁק שִׁמרון: כַּאֲשֶׁר מִצְאָרז 
יָרֵי לְמַמְלְכֶת הָאֲלִיל וּפְסִילֵיהֶם לט וּמִשִׁמְרוֹן; 
1 הלא כַּאֲשֶׁר עָשׂיתִי ִשְׂמָרן ְלַאֲלִיליה כֵּן אָעָשָׂרה 
12 לירוּשָׁלֵם ְלַַצִבֵיה: וְהיָה ביייבְצַע אֲֹנָי אֶתיכָל- 
מֲַשְׂהוּ בְּהַר צִיון וּבִירוּשָׁלִַם אֶפְלד עַל-פְּריינֹרט לבֶב 
18 מִלְדְיאשׂוּר וְעַל-תִּפְאָרֶת רָוּם עֵיניו: כִּי אָמַּר בְּכֵחַ יד 
עָשִׂיתִי וּבְהָכְמְתִיכִּי ְבנָתִי ְאָמִיר| ִבְלָות עַמִּים ַעַתֹרְתֵיהֶם 
4 שׁשְׂתִי ואוֹרִיר כַּאכִיר יוֹשְׁבִים: וַתִּמִצָא כִקֵּן |יָדִ י ליל 
הָעַמִים וְכָאֶסף בִּיצִים עְִבוֹת כֶּל-הָאָרֶץ אָנ אֶסִפְתִּ ולא 
טו הָיָה נֹדָד כֶּנֶף וּפֹצָה פָה וּמִצַפְצֵף: הֲיִתְפָּאַר הַגרוְן ע על 
הִחֹצב' כוֹ אמייִתְנֵּל הַמַּשׁוֹב עַלִימְנִיפוֹ בְּהָנִיף שבְט 
6 אֶתִמְרִימָיו כְּהָרִים מִמָּה לאיעץ: = לָכֵן יְִׁלַּח הָאָדון 
יְהוָה צְבָאָֹת בְּמִשְׁמִָּו רזון וְתַחַת כִּבֹדָו יִקֵךְ יְקֶר כִּיקוֹר 
אש 


"ם זצוֹשומ 2 614 ועתדותום קיי ‏ ג כבד קױי 
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644 ישעיה מ י 


*שין 


גיי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, און נאָך איז זיין 
האַנד אויסגעשטרעקט, | 
קאַפּיטעל י 

וועה צו די נעזעצגעבער וועלבע מאַכען אונרעכטע נעזעצען, און די שריי" 
בערס וועלכע שרייבען אונרעכט, 

אום צו דערווייטערען פון גערעכטיגקייט די אָרעמע, און צו רויבען דאָס 
רעכט פון די אָרעמע פון מיין פאָלק, דאָס די אַלמנות זאָלען ווערען 
זייער רויב, און די יתומים זאָלֶען זיי קענען בערויבען. | 

אָבער װאָס װועט איהר טהאָן אין דעם טאָג פון שטראָף, און צו דעם 
געוויטער וועלכער קומט אָן פון ווייטען ? צו וועמען װעט איהר לויםען 
נאָך הילף, און וואוהין וועט. איהר איבערלאָזען אַייער רייכטחום ? 


| ווער עס וועט זיך ניט קניען אונטער די געפאַנגענע, װועט פאַלען אונטער 


די דערשלאָגענע, און ביי דעם אַלעם איז נאָך זיין צאָרן ניט אָבגעקעהרט, 
און נאָך איז זיין האַנד אויסנעשטרעקט,. אַךְ! אַשור, די רוטה פון מיין 
צאָרן ! און וי אַ שטעקען איז אין זייער (די אַשורים) האַנד מיין גרים. 
קענען אַ פּערדאָרבענעם פאָלָק טהו איך איהם שיקען, און קעגען אַ פאָלק 
פון מיין נרים טהו איך איהם בעפעהלען, צו רויבען רויב און צו מּלֵינ- 
דערען פּלינדערונג, צו מאַכען עס צו אַ צוטרעטונג וי קויט פון די גאַסען. 
אָבער ער דענקט ניט אַזױי און זיין הארץ טראַכט ניט אַזױ, דען אין נאַנצען 
צו פערטיליגען איז זיין געדאַנקען און אױסצוראָטען ניט וועניג פעלקער, 
דען ער ריהמט זיך : זיינען ניט מיינע פירשטען אַלע צוזאַמען קענינע ? 
איז ניט אַזױ אוױיסגעגאַנגען צו כרכמוש וי צו כלנו ? אָדער איז ניט גע- 
װאָרען װוי פון ארפּד חמת, אָדער איז ניט װי דמשק אויך פון 
שמרון געװאָרען ? 

אַזױ וי מיין האַנד האָט געפונען די קעניגרייכען פון די געצען, װאָס זיו- 
ערע געצענ-בילדער זיינען נאָך מעהר פון ירושלים און שמרון. 

איז דאָך געוויס, דאָס אַזױ וי איך האָב געטהאָן צו שמרון און איהרע גע" 
צען, אַזױ װועל איך אויך טהאָן צו ירושלים און צו איהרע נעצענבילרער, 
אָבער עס וועט געשעהען, דאָס ווען גאָט װועט האָבען געענדיגט זיין גאַנ- 
צע ווערק אויף דעם בארג ציון און ירושלים, דאַן װועל איך בעשטראָפען 
דעם קעניג פון אַשור, פאַר די פרוכט פון זיין האָכמוטה (די גרויסקייט 
פון זיין האַרץ), און פאר זיינע ריהמעריי, און זיינע שטאַלצע אויגען. 
דען ער האָט נעזאָגט : מיט דער קראפט פון מיין האַנד האָב איך עס 
געטהאָן, און מיט מיין קלונהייט, דען איך בין פערשטענדיג, און איךף 
האָב אָבגעשאַפט די גרענעצען פון פעלקער, און זייערע רייכטהימער האָב 
איך בערויבט, און וי אַ מעכטינער העלד האָב איך אַראָבנעשלײדערט 
די װאָס זיינצן געזעסען (אויף די טהראָנען). 


און מיין האַנד האָט נעפונען װוי אַ נעסט דאָס רייכטהום פון די פעלקער, 


און אַזױ וי מען זאַמעלט איין פּערלאָזענע אייער, אַזױ האָב איך איין- 
געזאַמעלט אַלע לענדער, און עס איז ניט געווען קיינער װאָס בעוועגט אַ 


! פליענעק, אָדער עפענט אַ מויל און צוויטשערט. 


15 


16 


17 


קען זיך אָבער די האַק ריהמען קענען איהם וועלכער האַקט מיט איהר 9 
אָדער קען די זעג שטאַלציערען קעגען דעם וועלכער ציהט זי ? אַזױ וי 
די רוטה װאָלט אויפהויבען די יעניגע. װאָס הויבען איהר אויף, אַזױי וי 
דער שטעקען װאָלט זיך אַליין אויפהויבען. 

דאַרום װעט דער הערר דער נאָט פון די הערשארען ארויפשיקען אויף. 
זיינע דיק-בעלייבטע אַן אויסצעהרונג און אונטער זיין שטאָלצע (מחנה). 
וועט ברענען א בראַנד --- וי דער בראנד פון אַ פייער. | 
און דאָס ליכט ישראל װועט ווערען אַ פייער, און זיין היילינער --- א פּלאָם, 
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אֵשׁ: ! וְהָיָה אוריִשְׂרָאֵל לְאֵשׁ וּקְרוֹשָׁו לְלְהָבָה וּבָעֲרדה זו 
ְאִכְלָה שִׁיתָו וּשְׁמִירוֹ בְּיוֹם א וּכְבָוֹד יַעְרוֹ ְכַרְמִּ 18 
מִנפֶשׁועַריבֶּשׂ- יְכִלָּה. וְָיָה כִּמֶפֶם נסם: וּשְׁאֶר עֶץ 5 
יַעְֶ מִסְפַּר יִהְי ְנַער יִכְתְּבֶם; ְהָיָה ! בַּיּוֹם הֵרוּא כ 
לאדיוֹסִיף. עד שָׁאָר יִשְׂראָט וּפְלִיטַת בִית-יַעֲקב לְהִשָּׁעֵן * 
עַל-מַכָהוּוְִשְֵׁן עַל-יְהוָה קָרוֹשׁ יִשְׂרָאֵל אמ שְׁאָר 21 
יָשָׁוב שֶׁאָר יְעִקֶּב אֶל-אַל נִבָּוֹר: כִּי אִם--יהָיָה עַמָּולְ ?- 
ִשָׂרְאֵס כְּחִול הַיִם שְׁאָר יָשִׁיב בָּו כִָּן חָרִויץ שמף 
צְדָקָה! כִּי כָלָה ְנחֲרְצָה אֲדֹנָ יְהוָה צְבְָאוֹת עֹשָׂרז 13 
בְּקֶרֶב כֶּל-הָאָרֶץ; לִכֵן כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוָד 24 
צְבָאוֹת אַלתִּירָא עַמִי יֹשֵׁב צִיוֹן מֵאֲשׁור בַּשָּׁבֶט כַכָּדה 
וּמִמָּהוּ יִשָׂא עָלִיך בְּדָרֶך מִצְרַיִם; כִּייעוֹד מְעַט כת 
מזער וְכָלָה זַעִם וְאפִּי עַל-תִּבְלִיתֶם: וְעוֹרַר עָלָיו יְהוריז 26 
צְבָאוֹת שׁוֹט כְּמַכַּת מְדִין ְּצִור עוֹרֶב וּמַמָהוֹ עַלִיהַים 
וּנִשְׂאָו בְּדֶרֶךְּ. מִצְרָיִם: וְהָיָה | בַּיֹם הֵהוּא יָסור סִבָלו 1 
מֵעַל שִׁכְמף וְעָלָ מַעֶל צַוָארְך וְהבֵּל עֶל מִפּנַישׁמְן: 
בָּא עַל-ַית עָבָר בְּמנָרוֹן לְמִכְמֶשׂ ִפְקיִד כִּליו: עָבְהֹ + 
מַעְבָּרָה גְּבַע מָלון לָנוּ חֶרְדָה הָרְמָה נִבְעַת שָׁאִיל נָסָה: 
צַהֲלִי קילך בַּת-נִּי הַקְשִׁיבִ לישֶׁה יה ענָתוֹת: נָדְרָה 
מַרְמֵנָה יִשְׁבִי הַנְּבִים יו עוֹד הַיּם בְנֵב לעמ 2 
ְֹפֵף יָדוֹ הַר בּית-צִיון נִבְעַת יְרוּשָׁלָם; הנה הָאָד : 
יְהוָה צְבָאוֹת מְסֶעף פָארָה בְּמַעְרְצָה וְרְמִי הַכּוֹמָה נְדְעִים 
וְרַגְבֹהִים יִשְׁפֵּלוּ: ונק סבכי הער בִּבַּרְול וְהַלְבנן גי 
בְּאדִּי יְפוֹל ‏ - | 
| יא 04:..41 יא 
ויצֵא הֹמֶר מִנְזַע יִשִׁי וְעֶר מִשּׁרְשָיו יִפַרָה: וְנָחָה עָלָיו א 8' 


ר יְהוָה רוחַ חָכְמָה ובִלָה רִוחַ עֵצֶה ּנבודה רוּחַדּעַת- 
ויראת 


= 49 -ט דופטרת יום שמיני של סח 1אטג בח קוי 








ישעיה י א ר 618 


און זי װועט ברענען און פערצעהרען זיינע דערנער און דיסטלען אין א טאָג. 

8 און די אויסערוועהלטע פון זיין װאַלד און זיין פרוכט לאַנד פון דער זעעל 
ביז אויף דעם פלייש וועט ער פערניכטען, און וי צופרעסען פון ווערעם 
וועט ווערען יעדער װאָס האָט מיט שטאָלץ די פאָהן געטראָגען. 

9 און דער דעסט פון די בוימען פון זיין װאַלד װועט זיין אַ {קליינער) צאָהל, 
און אַ קליינער יונג וועט זיי קעצּען אויפשרייבען. 

0 און עס װעט געשעהען אין יענעם טאָג, דאָס דער רעסט פון ישרא? און 
די גערעטעטע פון דעם הויזגעזינד פון יעקב וועלען זיף ניט שטיצען 
מעהר אויף איהם װאָס שלאָנט איהם, נאָר זיי וועלען זיך שטיצען אויף 
גַאָט, דעם הייליגען פון ישראל, מיט ואַהרהייט, 

1 דער איבעררעסט וװועט צוריקקעהרען (צו זיין לאנד) -- דער איבעררעסט 
פון יעקב, (צוריקקעהרען װעט ער) צו דעם מעכטיגען גאָט. 

2 ואַהרליך, פאר געוויס וועט נאָך אַ מאָל װערען דיין פאָלק ישראל, 
וי דאָס זאַמד פון מעער, און פון דעם איבעררעסט װאָס וועט זיך פון 
איהם צוריקקעהרען, דען ווען אויך פערניכטוננ איז בעשלאָסען, גע- 
רעכטיגקייט פלייצט עס אַועק, 

8 און ווען אויך א פערניכטונג און אַ פעסט בעשלאַסענע מאַכט דער גאָט 
פון די הערשארען אין מיטען פון דער גאַנצען ערד. 

4 דאַרום האָט אַזױ נעזאָנט דער הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען : 
פירכטע דיך ניט, מיין פאָלק, איינװאָהנער פון ציון, פאר אשור, וװועל- 
כער שלאָנט דיר מיט דעם רוטה, און וועלכער הויבט אויף אויף דיך 
זיין שטעקען נאָך דעם שטיינער פון מצרים. 

5 דען אין אַ נאַנץ קורצע צייט װועט דער גרים (אַשור) פערשוואונדען ווערען, 
און מיין צאָרן (וועט זיך דערוועקען) אויף זייערע שענדליכקייטען. 
6 און דער גאָט פון די הערשאַרען וועט דערוועקען איבער איהם (אַשור) 
אַ רוטה, אַזױ וי ביי דער שלאַכט פון מדין ביי דעם פעלזען פון עורב, 
(און ער וועט דערוועקען) זיין שטעקען, וועלכען ער האָט געהאַלטען ביי 
דעם ים, און ער וועט אויפהויבען אויף דעם שטיינער וי אויף מצרים. 

7 און עס וועט געשעהען, אין יענעם טאָנ, דאָס זיין לאַסט װעט אָבגעטהאָן 
ווערען פון דיין שולטער, און זיין יאָך פון דיין האלז, דען דער יאָך װועט 

8 צובראָכען וועדען צוליעב די פעטינקייט (פון יחודה), ער האָט געמאַר- 
שירט אויף עית, ער איז דורכנעגאנגען מגרון, אין מכמש האָט ער אָבנע- 

9 לענט זיינע געפּעק. זיי זיינען אַריבער דעם דורכנאַנג, אין גבע האָבען זי 
געהאַלטען נאַכט-קװאַרטיר, רמה האָט געציטערט, גבעת שאול איז אַנט- 

0 לאָפען. סאַך קליננען דיין שטים, טאָכטער פון גלים, האָרך צו ליש, (פון 

דאָרטען קומט אַשור) און שריי שרעקליך ענתות. ‏ פֿערװאָגעלט געװאָרען 
איז מדמנה, די איינװאָהנער פון נבעון האָבען אייננעזאַמעלט (זייער פער- 

2 מענען). דעם טאָג וועט ער נאָך זיך אויסרוהען אין נב, (פון דאנען) הויבט 
ער זיין האַנד קענען דעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון, קעגען דעם היגעל 

82 פון ירושלים. אָבער זעה! דער הערר, דער נאָט פון די הערשאַרען האַקט 
אָב דעם שטאָלצען בוים מים אַ שרעקליכען געװאַלט, און די הױיכנגעװאַק- 
סענע ווערען אָבנעשניטען, און די שטאַָלצע וועלען ערניעדערינט ווערען. 

4 און די נעפלאָכטענע צוויינען פון אלד וועלען אָבגעהאַקט ווערען מיט 
דעם אַייזען, און דער לבנון װעט פאלען דורך אַ מעכטינען. 
| קאַפּיטעל יא | 
און עס װועט אַרויסקומען אַ צווייג פון ישי'ס שטאַם, און אַ רוטה װועט 
שפּראַצען פון זיינע װאָרצלען. 

92 און עס וועט רוהען אויף איהם דער גייסט פון גאָט, אַ גייסט פון קלונ- 
הייט און פּערשטאַנד, אַ גייסט פון ראַטה און שטאַרקײט, אַ גייסט פון 


בי 
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5 וְיִרְאֶת יְהוָה: וַהֲרִיחוֹ בְּיִרְאַת יְהוָה ולאד-למראה. צֵינָיו 
4 יִשְׁפּט וְלַאלְמִשְׁמַע יו יֹכִיח: וְשֶׁפט בִּצָרֶק ; דלי 
וְהוֹכִיחַ בְּמִישָׁור לְעַנוייאָרֶץ ְרִכֶּהאָרֶץ בְּשְׁבט פִיו וּבְרָוּחַ 
ה שְׂפָתָיו יְָמִית רְשֶׁע: וְהָיָה צָדָק אזַור מִתְנְיו וְהָאֲמּנָדה, - 
אזוֹר חַלְצָיו: ור זא עִם-כָּבֶש וְנָמר עִס-נְרִיירבֵץ וְגֶל 
וּכְפיר ּמְרִיא יַחְדָו וגֶער קטן נהקג בָּם: וּפרָה וְדֹב תִּרְעֵינָה 
8 יד יִבְצ יִלְֵיהן וְאַרְי כַּכְּקר יְאכַל--תֶּב בֵן: וְשֶׁעַשַׁע 
ינק על"חֶר פּתָן וִעס מְאוּרֶת צִפעניגְמִיליָדו הָדָה: לא- 
9 יִרְעּ וְלָאיִשְׁחִיתוּ בְּכְליהר קָרְשִׁי בּיימְלְאָה הָאֶרֶץ דַּעָה 
י אֶת-יְהוָה כַּמַּיִם לים מִכִמִם: ְהָיָד. בַּיֹם הַהוּאו 
שְׂרְשיְשֵׁיאֲשֶׁר עֹמֵד לָנִם עִמִּים אֵלִיו גּוֹיִם יִדָרְשׁוּ ְהיְתָה 
11 מִנְהָתְוֹ כָּבוֹד; וְהְיָה ! בַּיֹם הֵרוּא וֹסִיף אֲדֹנָי ‏ 
שָנִים יָרו לקנות אֶת-שְׁאָר עִמָּ אֲשֶׁר-יִשָׁאַר מָאֲשׁוֹר 
וּמִמִּצְרִים וּמִפַּתרוֹס וּמכּוּשׁ ּמְעֵילֶם ּמִשָׁנְעֶר וּמְחָמִריז 
וּמַאֲיי היּם: וְנָשָׂא נִם לַגים וְאָסֵף נִדְתי שְׂרָאֵל ּנְפַצוֹת 
| 13 יְהוּדָה יְקבֵּץ מְאַרבַּע כַּנְפֹת הָאָרֶץ: וּסָרָה קנאת אֶפְּרִים 
וְצֶרְדִי יְהוּדָה יִכָּרְתוּ אֶפרַיִם לַאדיקנא אֶת-יְרוּדָה וְידוּדָה 
לאדיצֶר אֶת-אָפָדִים! וְעָפוּ בִכְת פְלִשְׁתִּיטן יִמָּה יַחְדָּו 
יִב אֶת-בְּנִייקֶרֶם אָדָוֹם וּמוֹאָב מִשְׁלָוחַ יָדֶם וּבְנֵי עמִן 
טו מִשְׁמַעְתֶּם! וְהֶחָרִים יְהוָה אֶת לְשׁון יַם--מִצְרַיִם וְהנֶיף 
יָדוֹ עַל-הַנְּהֶר בַּעִים רוּחווְהִכְּהו לְשִׁבְעָה נְחָלִים וְהִדְרִיך 
בְַּעָלִים: וְהִיְתָה מְסְלָה לִשָׁאָר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָׁאָר מְאֲשָׁוּר 
כַּאֲשֶׁר הַיְתָה לִשְׂרָאֵל בְּיִום עֲלתו מֵאֶרֶץ מִצְרִים} ‏ -- 
5 - יב א 084 
א וְאָמַרְתָּ בַּיֹם הֵדוּא אֲוֹרְךְּ יְהוָה כִּי אָנִפְתַּ בִּי יָשֶׂב א 
וּתְנְחַמְנ: הִנָּה אֶל יִשְׁועְתִי אֶבְטַח וְלֹא אָפחָד כִּי עִזּי 
וְמֶרֶת יה יְהוָה וַהייילִי לִישועָה: וּשְְַׁתֶם--מיִבם 
4 בְּשָׂשׂון מִמַּעֵינֵי הַישׁוּעָה! וַאֲמַרְתֶּם בַּזֹם הַהוּא דוֹרו 
ליהוה 


5 
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00 ישעיה יא יב 


וויסענשאַפט און די פרוכט פון נאָט, און ער (גאָט)װעט איהם בעגייס" 
טערען מיט גאַָטעספאַרכטיגקײט, און ער װועט ניט ריכטען נאָך דעם זעהען 

פון די אויגען, (זיינע אויגען), און ער װועט ניט ריכטען נאָך דעם הערען 
פון די אויערען (זיינע אויערען). נאָר ער װעט ריכטען מיט גערעכטיגקייט 
די אָרעמע, און ער װועט ענטשיידען מיט עהרליכקייט פאַר די עלענדע פון 
לאַנד, און ער װועט שלאגען (די טיראַנען פון) די ערד מיט דעם רוטה פון 
זיין מויל, און מיט דעם הויך פון זיינע ליפּען װעט ער טוידטען דעם רשע. 
און גערעכטינקייט װעט זיין דער גאַרטעל פון זיינע לענדען און פריי- 
הייט דער גאַרטעל פון זיינע זייטען (היפּען). און עס וועט װאָהנען דער 
װאָלף מיט אַ שעפּס, און אַ טינער װועט לאַגערען, מיט אַ צינעלע, און א 
קאַלב מיט און אַ יונגער לייב און א געשטאָפּטעס פיה וועלען זיין צוזאמען, 
און אַ קליינער יונג טרייבט זיי אָן, און א קוה און אַ בער וועלען זיך פי- 
טערען, צוזאַמען וועלען לאַגערען זייערע יונגע. און דער לייב וועט אַזױ וי 
דער רינד פרעסען שטרוי. און אַ זייגענדיג קינד װעט זיך שפּיעלען ביי 
דעם לאָך פון דעם בייזען שלאַנג, און אין די הייה? פון דעם באַזעליסק 
וועט דאָס ענטװאָהנטע קינד זיין האַנד אויסשטרעקען. זיי וועלען קיין 
שלעכטס טהאָן און וועלען ניט פערדארבען אויף מיין גאַנצען הייליגען 
באַרג, דען פול איז געװאָרען די ערד מיט די װויסענשאַפט פון נאָט, וי די 
פיעל וואסערען װאָס בעדעקען דעם ים. און עס װועט געשעהען אין יענעם 
טאָג, דאָס דער װאָרצעל? פון ישי וועלכער וװועט שטעהען אַלס אַ פאָהן פאַר 
פעלקער, צו איהם וועלען זיך נאַציאָנען ווענדען, און זיין רעזידענץ װועט 


זיין -- דער כבוד זעלבסט. און עס װעט נעשעהען, אין יענעם טאָג װועט 
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גאָט וויעדער אויסשטרעקען זיין האַנד צום צווייטען מאָל, צו אויסקויפען 
דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכער װועט איבערבלייבען פון אַשור 
און פון מצרים, פון פּתרוס און פון כוש, פון עילם און פון שנער, פון חמת 
און פון די אינזלען פון ים. און ער װועט אויפהויבען אַ פאָהן צו די נאַד 
ציאָנען, און ער װועט איינזאַמלען די פערשטויסענע פון ישראל, און די צו- 
שפּרייטע פון יהודה װעט ער צוזאַמען נעהמען פון די פיער עקען פון דער 
ערד,. און די אייפערזוכט פון אפרים וועט וייכען, און די פיינך- 
שאַפּט פון יהודה װועט פארטילינגט וװערען ; אפרים ועט ניט זין 
אייפערזיכטיג אויף יהודה, און יהודה װעט ניט אונטערדריקען אפרים 
און זיי וועלען פליהען צוזאַמען, שולטער ביי שולטער, אויף די פּלשתים 
קעגען מעױב זייט, צוזאַמען (וועלען זיי פליהען און) רויבען די קינדער 
פון מאַרגענלאַנד ; אדום און מואָב וועלען ווארטען פאר דעם אויסשטרע- 
קונג פון זייער האַנד, און די קינדער פון עמון וועלען זיי געהאָרכזאַם זיין. 
און נאָט וועט אויסטריקענען די צונג פון דעם ים ביי מצרים, און ער וועט 
אויפהויבען זיין האַנד איבער דעם שטראָם מיט זיין מעכטיגען שטורעם, 
און ער װועט איהם צושלאָגען אויף זיעבען טייכלאַך, און ער װעט מאַבען 
טרעטען (איבער זיי) מיט שיך. און עס וועט זיין אַן אויסגעטרעטענע 
וועג פאר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, וועלכע װועט איבערבלייבען 
פון אַשור, אַזױ װוי עס איז געווען פאַר ישרא? אין דעם טאָג ווען ער איז 
ארויסנעצויגען פון לאַנד מצרים, 
קאַפּיטעל יב - 

און דו וועסט זאָנען אין יענעם טאָג; איך דאנק דיר גאָט. דו האָסט געצאַ- 
רענט אויף מיר. אָבער, דיין צאָרן איז אַוועק און דו האָסט מיך געטרייסט, 
זעה, נאָט איז מיין הילף, איך בין זיכער און פירכטע זיך ניט, דען מיין 
שטארקייט און מיין געזאַנג איז גאָט, און נאָר ער איז געווען מיר צו הילף. 
און איהר װועט שעפּען װאַסער מיט פרייד, פון די קװואַלען פון דער הילף. 
און איחר װעט זאָגען אין יענעם טאָג : לויבט נאָט, רופט זיין נאָמען, 
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הוה קִרְאִו בִשְׁמוֹ הוֹדִיעוּ בָעַמִּים עֲלִילֹתָיו הְַכִירוּ כִּ 
ִשְׂגֶב שְׁמִֹ: זַמּרוּ יְהוָה כִּי נָאִות עָשָׂה מידְעַת זָא ה 
בְּכְל-הָָרֶץ: צִהֲל ְנִייֹשָׁבֶת צִוִן כִּנְהל בְּקִרְבֵּךְ 5 
קְדוֹשׁ יִשׂראֶל: 

י; גתזת ?אס ינ 
מִשָּׂא בְּבֵל אֲשֶׁר חְזָה יְשַׁעְיָהוּ בִּדְאֶמֹץ: על הַר-נִשְׁפָּדה א 2 
שְׂאּ-לַם הָרִימוּ קול לָהֶם הָנִֵפוּ יִד ויָבְאוּ ִתְהִי נדִיבִים; 
ֲנִי צוּיתִי לְִקְדְשִׁי נם קְרָאתִי גכּורֵי לְַפִי עַלִיזי גאותי: 3 
קִיל הָמ ברִים דָמוּת עַמ"רָב קול שְׁאן מַמִלְבָורז 4 
גּוֹיִם נְאֲסָפִּים יְהוָה צְבְאוֹת מְפַקֶּד צְבָא מִלְחָמָרה; 
בָּאִים מֵאֶרֶץ מֶרְחָק מִקְצָה הַשּׁמָיִם יהוָה וּכְלֵי ַעמּו ה 
לְַבֵּל כּליהָאָרֶץ: הֵילִילוּ כִּי קָרוֹב יֹם יְהוּהָ כְּשֶׂד 6 
מִשַׁדִּי יְבוֹא: עַל-כֵּן כָּל-יָדִים. ִּרְפִינָה וְכְל-לְבֵב אֲנוֹשׁ ז 
יִמם: וְנִבִהְלו צִירִיםוַחֲבָלִים יִאחָוּ כַּלֹרָה יי אִישׁ 8 
אָל-רַעֲדוּ יִתְמָהוּ פנ לְהָבִים פְּנֵיהֶם: הנה ום-יְהוָה בָּא פ 
אַכְזָרִי וְעֶבְרָה וַחֲדוֹן אָף לְשָׂום הָאָרץ ן לְשַׁמָה וְחַטָּאֵידָה 
יִשְׁמִיד מִמנָה: כֵּייכוכְבֵי הַשָׁמִִם וּכְמִילֵיהֶם לא יִהלּוּ ‏ 
אוֹרֶם חֶשֵׁךְ הַשָׁמֵשׁ בְּצֵאתו ויָרֵחַ לָאייניהַ אוֹרָו: ופְקִרְתִּי ז 
עַל-תָּבֵט רֵעָה וְעַל-רְשָׁעִים עֲוֹנֶם וְהִשְִַּּׁי גאִון זדיש 
וְנַאֲוֶת עְרִיצִים אִשְׁפִּיל: אוֹקִיר אָנֹשׁ מִפָּ וְֶם מִכָּתֶבם גו 
אוֹפיר: עַליכֵן שָׁמָיִם אַרְִיז וְתִרְעֵשׁ הָאָרֶץ מִמְּקוֹמה 13 
בּעִבְרַת' יְהוָה צְבָאוֹת וּבִיֹם חָרוֹן אַפָּו: וְהָיָה כִּצְבָי + 
מֶדָּח וּכְצָאן ואִין מִקבְּץ אִישׁ אֶל-עַמּוֹ יְִנוּ וְאִישׁ 
אֶל-אַרְצַו יָנ וסוּ: כֶּל-הַנִמְצָא יִדָקֶר ר וְכְליַנִּפְפּה יְכי טו 
בְּהָרֶם: וְעֶלְלֵיהֶם יִרְטְּש לְעֶינֵיהֶם יִשֹּׁ בְתֵּיהֶם וְּשֵׁיהֶם 8 
ִּשׁנִלנָהו הַנְנִי מֵעִיר עֲלֵיהֶם אִתמְדִי אֲשְׁר-כָּסֶף ו לת זע / 


יַחִשׂבו וָהֶם לָא יַחִפְּצּיבָו: וּקְשֶׁתָות נְעָרִים תְּרַטַּשְׁניה 8 


ופרי" 
ייב.ף.ז מועת קה 6 עיב /יג שש 6 קסץ מייק ‏ 160 + תשכבנה קח 
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מאַכט וויסען צווישען די פעלקער זיינע טהאַטען, ריהמט (גאָט), דען 
ערהאבען איז זיין נאָמען, זינגט צו נאָט, דען ערהאַבענע ווערק האָט 


ער געטהאָן, בעוואוסט זאָל דאָס ווערען אויף דער גאַנצער ערר. 
| שריי אויס סמיט פרייד און זינג, דו אַיינװאָהנגערין פון ציון, דען גרויס 


איז אין דיין מיטען דער הייליגער פון ישראל, 


קאַפּיטעל יג 


די פּראָפעצייהונג פון בבל איבער וועלכע עס האָט פּראָפּעצייהעט ישעיהו 
דער זוהן פון אמוץ, אויף אַ הויכען באַרג הויבט אויף אַ פאָהן, רופט זיי 
(פּרס) מיט אַלויטער שטים, ווינקט זיי צו מיט דער האַנד, דאָס זיי זאָלען 
אַריינקומען אין די פירשטליכע טהויערען. איך זעלבסט האָב בעפאָהלען 
מיינע אויסערוועהלטע, איך זעלבסט האָב גערופען מיינע העלדען --- צו 
ראַכע ! פרעהלאך זיינען זיי מיט מיין שטאָלץ, ‏ אַ גערויש איז אויף די 
בערג, עס ערשיינט אַ פאלק אֶהן אַ צאָהל, א קלאַנג פון אַ געטומע? פון 


קעניגרייכען פון פעלקער וועלכע פערזאמלען זיך, גאָט פון די הערשאַרען 


אַליין מושטירט די ארמעע צום שטרייט.. זיי קומען פון א ווייטען לאנד, 
פון די ווייטעסטע גרענעצען פון הימעל. גאָט אַלֵיין, מיט די ווערקצייג 


פון זיין צאָרן (ערשיינט) דאָס גאַנצע לאַנד צו צושטערען. יאָמערט ! 


דען דער טאָג פון נאָט איז נאָהענט, ער קומט אָן (פּלוצלונג) וי אַ פער- 
וויסטונג פון גאָט. דארום וועלען אַלע הענד אָבנעשלאַפט ווערען, און 


יעדער מענשענס האַרץ ועט צוגאַנגען ווערען און זיי וועלען ווערען 


בעשטירצט, שמערצען און וועהען וועלען אָננעהמען זיי, וי א געװוינערין 
וועלען זיי ציטערען ; יעדער װועט קוקען ערשטוינט אויף דעם אַנדערען, 


- פייער פלאַמען בעדעקט זייער אַנגעזיכט. זעה ! דער טאָג פון גאָט קומט, 


| גרויזאַם און צאָרנדיג, און מיט ברענענדיגען גרימצאָרן, צו מאַכען דאָס 
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- לאַנד פאר אַ ויסטעניס, און איהרע זינדער װעט ער פאַרטיליגען פון איהר. 
דען די שטערען פון הימע? און זייערע פּלאַנעטען וועלען ניט לייבכטען 


זייער ליכט, די זונן איז פערפינסטערט אין איהר אויפגעהען, און די לבנה 
װעט ניט לאָזען איהר ליכט שיינען. און איך על די װעלט (בבל) 
בעשטראפען. פאר איהרע שלעכטינקייט און די זינדער פאר זייערע זינד, 
און איך װעל צושטערען דעם שטאָלץ פון די מוטהוויליגע, און דעם האָכ- 
מוטה פון די טיראנען על איך דערניעדערינען. זעלטענער פון נאָלד 
װעל איך מאַכען אַ מענשען (אין בבל), און א מאַן (זעלטענער) פון די 
פיין נאָלד פון אופיר. דארום על איך מאַכען די הימלען ציטערען, 
דאָס די ערּד זאָל ציטערען פון איהר. גרונד, דען גאָט פון די הערשאַרען 
איז אין צאָרן, דער טאָג פון זיין ברענענדיגען צאָרן איז אָנגעקומען ! 
און עס וועט זיין, װי אַ פעריאָגטער הירש, וי אַ שאָף אֶהן אַ הירט 
(וועלכע קיינער זאַמעלט אֵיין) װושט יעדער זיך ווענדען צו זיין פאָלק, 
און אַנטלויפען װועט יעדער נאָך זיין לאַנד, 
דער וועלכער װעט געפונען װערּען (אין בב?) װעט דערשטאָכען ווערען, 
און דער וועלכער װאָס וועט ערגריפען ווערען װעט פאַלען דורכ'ן שווערד. 
און זייערע זויגעדיגע קינדער וועלען צושמעטערט ווערען פאַר זייערע אוי- 
נען, זייערע הייזער וועלען בערויבט וערען, און זייערע פהויען גע" 
! שענדעט ווערען. 
דען זעה ! איך דערוועק קעגען זי מרי, וועלכע אַכטען ניט קיין זילבער, 
און גאָלד שעטצען זיי ניט., 
און זייערע בויגענס וועלען צושמעטערען די יונגע לייט, אויף די ערעלע 


| - פרוכט פון מוטערלייב האָבען זיי ניט קיין מיטלייד, אויף שװאַכע סֵינֵי 
דער האָט זייער אויג ניט סיין שאַנענדען בליס. 
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19 פייט לא יְרַחְמוּ עַל-בָּנִים לְאיתְחִים עֵינֶם: וְהִיְתָה 
בָבֶל צְבִי מַמְלְכוֹת תִּפְאָרֶת נְאָֹן כַּשְׂדִּים כְּמַהְפַּכֶת 
כ אֶללים אֶת-סֶדֶם וְאֶת-עֲמֹרָה: לָאיתְשֵׁב לִנְצַחוְלא תִשְׁכון 
עַדידּוֹר וְָוֹר וְלְאייָהֵל שָׁם עֶרְבִי וְרֹעִים לאיירכְּצו שָׁם; 
1 וְרִבְצו-שֶׁם צִייִם וּמָלְאִּ בתֵּיהֶם אֹחִים וְשׁכְנוּ שָׁם בְּנֹרז 
2 יֲַנָה וְּׂעִירִים יְרִקְּדוּ"שְׁם! וְָנָה איִים בְּאַלִמְנותִיווְנִים 
בְּהֵיִכְלֵי ענ וקָרוֹב לָבוֹא עִתָּה וְָמֶיהָ לָא יִמְשָׁוּ 
װױײ יד ./814 אס 
א כִּי ְרָחֶם יְהוָה אֶת-יַעֲקֹב וּבֶחֶר עד בְּיִשׂרָאֵל וְהִיהֶםם 
עַל-אַרְמְתָם וְנַָה הַגּל עֲלֵיהֶם וְִסְפְחָו עַליבֵּית יַעָקֶב ; 
וּלָקְחם עַמִים והֲבִיאָום אָל--מְקימְט' וְהתְנֲַלום בִּירק" 
ִשׂרְאֵל עַל אַדְמַת יְהוָה לָעַבְדִים וְלִשׁפָּחָות וְהָיּ שׂבִים 
3 לְשְׂבִילֶם וְרְרוּ בְּנְְשׂיהֶם; ְהָיָה בְּיוֹם הְנֶיחַ יְהוָרה 
לך מַעֶצְבְּךָ וּמרְנזף וּמ-הַעבֹרָה הַקֶּשֶׁה אֲשֶׁ עֶַּדיבְּך 
4 וְנְשָׂאתָ הַמּשָׁל הַזֶּה עַל-מֶלֶךְּ בְּבָל וְאָמָרְתָּ אִיךְ שְׁבֵרז 
נֹגֶשׂ שִׁבְתָה מִדְהֵכָה!: שֶׁבֵר יְהוָה מִמֵּה רִשְׁצִים שִׁבֶט 
: מְשָׁלִים: מַכָּה עִמִּים בְּעָבְרֵה מַכַּת בִּלְתִּי סָרָה רֹדדה 
- 7 בָאֵף גּוֹיִם מִרְדֶּף בְּלִי חֶשֶׂךְּ: נָחָה שְׁקְטָה כָּל--הָאָרֶץ 
8 פַּצְחו רִנֶּה: נַסיבְּרוֹשִׁים שָמְחָוּ לְךּ אַרְזי לִבְנין מאָז 
9 שָׁכִבְתָּ לֹאיַעֲלָה הַכֹּרֶת עָלֵינוּ! שָׁאוֹל מעַּחַת רָנה ל 
לִקְרָאוז בּואָדּ עורר לֶךָ רְפָאִים כְּל-ַתּּרֵי אֶרֶץ הָקִים 
י מִכְּאמֶם כֶּל מַלְכִי וֹיִם: כְּקֶם יו ויֹאמְדוּ אֵליך נַם- 
1 אַתָּה חִלִיתָ כְמְוֹנו אֲלֵינ נִמְשָׁלְת: הוּרד שְׁאָלל גְאְֹף 
הָמִית נִבָלִי תַּחְִיךְ ִצַע רִמֶּה וּמְכִפּך תּוֹלֵעָה: אין 
ְפַלְתּ מִשָׁמִים הֵילל בִּרְשָׁד. נְנדַּעתָּ לְאֶרֶץ חילש עַל- 
גוֹיִם: וְאֵמָה אָמַרתָּ בְלְבָבְך הַשָּׁמיִם אָעָלָה מִמַעַלל 
| לככ בִייאֵל אָרִים כִּסְאִ וְאֹשֵׁב בְּהַר--מוֹעַד בְּיַרְכְּתִ 
צפון 
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9 און דאָס װעט ווערען פון בבל, זי װאָס איז געווען די שעהנסטע פון 


20 


קעניגרייכען, דער שטאָלץ פון די איבערמוטהיגע כשדים, (זי װועט ווערען) 
וי די איבערקעהרעניס פון נאָט, װוי ער האָט איבערנגעקעהרט סדום און 
עמורה. אייביג װועט זי בלייבען אונבעװאָהנט, װויסט, און ניט בעזעצט 
פון דור צו דור; קיין אַראַבער וועט דאָרטען ניט אויפשטעלען זיין געצעלט, 
און קיינע הירטען וועלען דאָרטען ניט מאַכען לאַנערען זייער. שאָף.. 


1 נאָר ווילדע טהיערען וועלען זיך לאַנערען דאָרטען, און זייערע הייזער ווע" 
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לען זיין פול מיט נאכט-איילען, און שטרויס-פוינלען וועלען דאָרטען װאָה- 
נען, און ואלדטייפלען וועלען דאָרטען האַלטען זייערע טענץ. 

ווילדע טהיערען וועלען קרעכצען אין זייערע פּאַלאַצען, און מאנסטערס 
אין די שלעסער פון פערגניעגען { יא 1{ איהר צייט איז נאָהענט 
עס קומט אָן, און איהרע טעג וועלען זיך ניט לאַנג צעהלען. 


קאַפּיטעל יד 


דען נאָט וועט זיך דערבאַרעמען איבער יעקב, און ער װעט וויעדער אויס- 
ערוועהלען ישראל, און ער וועט זיי לאָזען רוהען אין זיין לאַנד. און די 
פרעמדע וועלען זיך צו זיי בעהעפטען און זיי וועלען זיך אָנשליעסען צו 
דעם הויז פון יעקב. און פעלקער וועלען זיי נעהמען און וועלען זיי ברענ- 
נען צו זייער אָרט, און דאָס הויז פון ישרא? וועלען זיי מאַכען פאר זיך 
פאר אן אייגענטהום אלס קנעכט און דיענסטען, אויף דעם לאַנד פון נאָט. 
און דאָרטען וועלען זיי זיין פאַנגערס (העררען) איבער די װאָס האָבען זיי 
געפאנגען, און זיי וועלען הערשען איבער די װאָס זיינען געווען זייערע 
אונטערדריקערס,. און עס וועט נעשעהען אין דעם טאָג ווען נאָט וועט דיר 
שענקען רוהע, פון זיין קומער און פון זיין פערדרוס און פון די שווערע אר- 
בייט וועלכע עס איז געווען אויפגעלאדען (געאַרבייטעט געװאָרן) אויף דיר, 
דאַן זאָלסטו אויפהויבען דיעזען קלאָג-ליעד אויף דעם קעניג פון בבל 
און זאָלסט זאָגען : וועה, װוי רוהט יעצט דער אונטערדריקער ; ועה, 
וי רוהט פאָרט די אונטערדריקונג, יא, נאָט האָט צובראָכען דעם שטע- 
קען פון די גאָטלאָזע, דעם צעפּטער פון די טיראנען. ער, דער װאָס האָט' 
אין זיין נרים פעלקער געשלאָנען, געשלאָנען אֶהן אַן אויפהער, ער, דער 
װאָס האָט געהערשט מיט צאָרן איבער נאַציאָנען, מיט פערפאָלגונג אונ- 
אויפהערליך יעצט רוהעט זי, יעצט איז שטיל די גאַנצע ערד, יעצט 
האָבען (אַלע) אױסגעבראָכען אין געזאַנג. אויך די טענענבוימער פרעהען 
זיך אויף דיין פאֵל, (אויך) די צעדערען פון לבנון ; זייט דעם דו ליעגסט, 
וועט דער אויסהאַקער ניט קומען איבער אונז. די אונטערװועלט אייכט 
מיט שרעקען פון אונטען ענטקעגען דיר, ערווארטענדיג דיין אַריינצונ 
(אָנקומען), די טוידטע זיינען וועגען דיר אויפגערעגט, די אַלע געוועזענע 
שטאַרקע פון דער ערד, מען האָט אויפנעשטעלט פון זייערע טהראָנען די 
אַלע (פאַרצייטיגע) קעניגע פון די נאַציאָנען, ‏ זיי אַלע וועלען אויסרופען 
און זאָגען צו דיר : אויך דו ביזט שואך געװאָרען אַזױ װוי מיר, צו אונז 
ביזטו געגליכען געװאָרען. עס איז געשטירצט געװאָרען אין דער אונטער- 
וועלט דיין שטאָלץ, פערשטומט זיינען די טענער פון דיינע האַרפען, אונ- 
טער דיר זיינען אונטערגעבעט ווערים, און דיין צודעק איז אויך פון ווערים. 
וי ביזטו אַראָבגעפאַלען פון הימעל, דו בעריהמטער מאָרנענשטערען, וי 
ביזטו אָבגעבראָכען געװאָרען און געשטירצט צו דער ערד, דו אונטער- 
דריקער פון נאַציאָנען. און דו האָסט דיך געדאַכט אין דיין האַרצען ; 
צום הימעל על איך אַרויפנעהען, איבער די שטערען פון נאָט על איך 
דערהויבען מיין זיטץ, און איך װוע? זיצען אויף דעם פערזאַמלונגס-בארנ, 
אין דער ווייטעסטע זייט פון צפון. 
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צֶפן; אַעָלָה עַל-במָתִי עִם אָדַמָּה לְעָלְיוֹן; אך אָכי- 11 
שְׁאָוֹל תּוּרֶר אֶלרכתיבו ‏ רֹאֶיךְ אַליך ייח אֵלִין ײ 
יִתְבּוֹנְנוּ הַוָה הָאִישׁ מִרְנָּו הָאָרֶץ מַרְעִישׁ מַמְלָכָוֹרז! 
שֶׂם תֵּבֶל כַּמִּרְבֶּר ַעָרָיו הָרֶם אֲסִירָיו לאיפָתַח בְיְתֶדה: זו 
כְּלימַלֹכֵי גוֹים כְּלּם שׁכְבָו בכָבוד אִישׁ בְּבִיתָו: וְאַתָּה *! 
הִשְׁלַכְתֵּ מִִבְרְָּ ְנעֶר נִתְעֶב לָבֶשׁ הָרנִים מִטְעָנִי חָרֶב 
ורְדִי אֶל-אַבְנייבור כַּפְנֶר מוּבֶם: לְאתַחַר אֹתֶּם בִּקְבוּרָה כ 
כִּיי-אַרצְךְּ שִׁחַתָּ עִמְּךָ הָרָנְתָּ לא--יקרֵא לְעוֹלֶם זֶרַע 
מְרֵעִים: הָכֵינוּ לִבָנָיו מַמְבֵּחַ בְּעוֹ אֲבֹתם בַּל--ילמל 21 
וירְשׁוּ אֶרֶץ וּמְלְאי פְנייתָבֵל שָרִים: וְקַמִתִּי עֲלֵיהֶם ָא 2 
יְהוָה צְבָאִוֹת וְהִכְרַתי לְבָמֵל. שם וּשְׁאָר וְגין וְנָכֵד נאֶם- 
יְהוָה! וְשַׂמְתִּיה לְמוֹרֶשׁ קִפּד וְאַנְמִימָיִם וְמָאטֵאתֶיהָ 23 
בְּמִמְאֲמֵא הַשְׁמַד נְאם יְהוָה צְבָאוֹת; נִשְׁבַּע יְהוָה 24 
צְבָאָוֹת לֵאמַר אס-לא כַּאֲשֶׁר דּמִיתי כֵּן הְיָתָה וְכַאֲשֶׁר 
יַעַצְתִּי הא תָקיםו לְשִׁבֵּר. אַשׁוב. בְּארְצִי וְעַל-הֲרִי כה 
אֲבוּסָנוּ וְסֶר מְעֲלֵיהֶם עָלו וְסִבּלוֹ מַעַל שִׁכְמו יִור; 
זְאת הָעֵצָה הַיעוּצָה עַל-כֶּל-הָאָרֶץ ואת הַיָד הַנְּטוּירִיז 96 
עַלכל--הַגוֶֹם; ִּיייְהו צְבָאִוֹת יְעֵץ וּמִי יִפֵר וִירו זי 
הַנְטוּיה וּמִי יִשִׁיבְנָה} בִּשְַׁת"מוֹת הַמ רד אָחן 28 
הָיָה הַמַּשֶּׂא חַוָה: אַליתִּשְמְחֵי פְלְשֶׁת כְלֵך כִּי נִשְׁבֵּרר 29 
שֵׁבֶט מִכֶּ כֵּיימִשָׂרֶשׁ נֶחֶשׁ יִצֵא צִפַּע וּפִרְיָ שֶׂרֶף 
ופ וְרָעו בְּכוֹרֵי דַלִים אֶבְיוֹנִים לכמ יִרִבָּצוּ ל 
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איך װועל אַרויפשטײנען אויף די העכסטע פּלעצער פון רי װאָלקענס, איף 
װעל גלייך זיין צו דעם העכסטען (גאָט), אָבער נאָר צו דער אונטערוועלט 
וועסטו אַראָבנעבראכט ווערען, אין די ווייטעסטע טיפניסען פון דער גרוב, 
די וועלכע וועלען דיך זעהען, (וועלען מיט ערשטוינען) קוקען אויף דיר, 
זֵיי וועלען דיך גוט בעטראַכט (און זאָנען) : איז דאָס דער װאָס האָט גע- 
מאַכט ציטערען די ערד, װאָס האָט געמאכט שטורעמען קעניגרייכען ? 
ער, װאָס האָט געמאַכט די וועלט וי אַ וויסטעניס, און איהרע שטעדט 


! האָט ער צושטערט, פאַר זיינע געבונדענע האָט ער קיינמאָל ניט אויפגע- 
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עפענט דאָס געפענגניס הויז. אַלע קעניגע פון די פעלקער, אַלֶע רוהען 
עהרענפול יעדער אין זיין אייבינען הויז. אָבער דו ביזט אַרױסגעװאָרפען 
געװאָרען פון דיין גרוב, װוי אַ פערפוילטער צווייג װאַלגערסטו זיך אין אַ 
קלייד פון דערשלאָגענע, פון דערשטאָכענע דורך שווערד, וי די װעל- 
כע געהען אַרונטער צוֹ די שטיינער פון גרוב וי אַ צוטרעטענער פּנר, 

(ניין) אויך מיט זיי. וועסטו נים פעראייניגט ווערען אין בעערדיגונג, 
דען דיין אייגענע לאַנד האָסטו פערוויסט, ריין איינענע פאָלק האָסטו 
געמאָרדעט. אויך די קינדער פון די פערברעכער זאָלען אויף אייביג ניט 
דערמאָהנט ווערען. גרייט צו אַ שלאַכט פאַר זיינע קינדער, פאַר די זינד 
פון זייערע עלטערען, ניט אויפקומען זאָלען זיי, און ניט זאָלען זיי בעהער- 
שען די ערד, און דאַן װעט דאָס געזיכט פון דער וועלט פו? ווערען מיט 
שטעדט. און איך על אויפשטעהען קעגען זיי, זאָגט דער גאָט פון די 
הערשאַרען, און איך על אױסראָטהען פון בבל אַ נאָמען און אַ שפּור 
א זוהן און אַן אייניקעל, זאָגט נאָט. ‏ און איך וע? איהר מאַכען 
צום ערבטהייל פון איגעל, און װאַסער-זומפּען, און איך װעל איהר אויס- 
קעהרען מיט אַ בעזים פון פערניכטונג, זאָגט דער גאָט פון די הערשאַרען. 
אַזױ האָט גאָט פון די הערשארען געשװאָרען : פיר וואהר ! וי איך 
האָב עס בעשלאָכען, אַזױ זאָל עס זיין, אוז אַזױ האָב איך מיך בעראַטהען 
אַזױ װעט עס בעשטעהען. צו צוברעכען אַשור אין מיין לאַנד, און אויף 
מיינע בערג װעל איך איהם צוטרעטען, און זיין יאָך זאָל פון זיי(די ישראל) 
אָבגעטהאָן ווערען, און זיין לאסט זאָל אָבגעטהאָן ווערען פון זיין שולטער. 
דאָס איז דער בעשלוס וועלכער איז בעשלאָסען איבער די גאַנצע ערר, 
און דאָס איז די האַנד װאָס איז אויסגעשטרעקט איבער די אַלע פעלקער, 


ידען דער גאָט פון די הערשארען האָט עס בעשלאָסען און ווער קען עס 


צושטערען ? עס איז זיין האַנד, די װאָס איז אויסגעשטרעקט, און ווער 
וועט איהר אָבװוענדען ? אין דעם יאָהר פון קענינ אחז'ס טוידט איז דיע- 
זער פאָרטראג געווען;: דו זאָלסט דיך ניט פרעהען, גאַנץ פּלשת, ווען 
אויך עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען װאָס האָט דיר געשלאָגען 
(אחז), אָבער פון דעם װאָרצעל פון אַ שלאַנג קומט אַרױס אַ נאָטער, און 
זיין פרוכט איז א פליהענדער דראַכע. און די אַרעמע פון די ערשט- 
געבאָרענע (ישרא?) וועלען זיך וויידען (און לאַגערען) אין זיכערהייט, און 


| די נויטה בעדערפטינע וועלען (זיך וויידען און) לאַגערען אין זיכערהייט, 


31 


אָבער דיין װאָרצעל װעל איך טוידטען דורך הונגער, און דיין איבער- 


ירעסט וועט ער (חזקיחו זוהן פון-אחז) דערשלאגען. 


יאָמער, דו טהויער, שריי, דו שטאָדט, פון שרעק צונאַנגען ביזטו גאנץ 
פּלשת, דען פון צפון קומט אָן אַ רויךף (די מחנה פון אַשור) און קיינער 
פון זיי װעט ניט בלייבען אַיינזאַם ווען ער ציהט נאָךְ זיין בעשטימטען 
אָרט, 


2 אָבער װאָס װועט ער ענטפערען (חזקיהו) צו די געזאַנדעטע פון די פעפ- 


קער ;: פירוואהר ! גאָט האָט געגרינדעט ציון, און אין איהר ועלען 
זיב בעשיצען די אַרמעע פון זיין פאָלק, 





0 ישעיה טו טו 16 .15 .אס 


מזן מו זא זאס 
א מַשָּׂא מוֹאָב כִּי בְּלִיל שׁדַּד עֶר מאָב נִרְמָה כִּי בֶּל 5 
שֶׁדֵּד קיר-מוֹאָב נִדְמָה! עָלָה הַבַּיִ וְדִיבָון הַבְּמוֹת לְבְכִ 
עַל-ְבֿו ְעֶל מִידְבָא מוֹאָם ייליל ְּכֶל-רֹאשָיו. קֶרְחֶה כָּל- 
5 זָקִן גְרוּעָה: בְּחוּצֹתָיו חֲנְרוּ שָׂק עַל-נַנוֹתיהָ ברְבֹתִיר 
4 כְּלה יִיל ֹהֶר בַּבָּכִי: וַתּועק חִשְׁבּון וְאֶלְעָלֹה עַד-יָהץ 
ְִׁמע קולִם על חֲלְצֵי מוֹאָב יָרִיעוּ ִפשָׁיָרָעָה לו: 
ה לִבִּי לְמוֹאָב יעֶק בְּרִיחָהָ עֲריצְעַר ענְלֹת שְׁלְשִיָה כִּי ‏ 
מַעָלֵה הַּוִֹית בִּבְכִי יעלְה-בו כִּי דָּרֶךְ חרֹניִם זַעִקרתי 
6 שֶׁבֶר יעֹעֵרוּ: כִּימִי נִמְרִים מְשַׁמוֹת יִהְיָו כִּייְבֵשׁ הָצִי 
ז כָּלֶה דָשָּא יָרֶק לֵא הְיָה: עַליכְן ִתְרָה עֶשֶׂה וּפְלִדָּתֶם 
5 עַל נַחֵל הָעֲרְבִיִם יִשְׂאים: כֵּיהקֵיפָה הְַעְקָה אֶתָבול 
5 מוֹאָב עַד-אָנְלים יְלְלָמָה וּבְאֵר אָלים יִלְלָתָה! כִּי מי 
רִימוֹן ון מלְאָו רֶם כִּייאָשִׁית עַל-דִימון ספות לִפְלִיטרז 
מוֹאָב אַרַיָה ְלִשְאֵרִית אֲדָמָה; 
מז טו זצגת זאס. 
א שִׁלְחוּכֵר מוֹשָׁל-אָרֶץ מִקֶּלַע מִרְבָּרָה אֶל-הַר בַּת-צִיון: 
וְהְיָה כָעף-נוֹדֵד קֵן מִשְׁלָּ תִּהְיִינָה בְּנָוֹת מוֹאָב מַעְבָּרוֹת 
3 לָאְַנון: הָבִיאָו עֵצָה עֲשִׁי פְלִילָה שִׁיתִי כִַּל צֶלך 
4 בְּתֹךְ צְהָרָיִם סַתְּרִי נִדָּחִים נוֹדֶד אַל-תְּנִַי גרוּ בָךְ 
נִדְּהֵי מוֹאָב הֲוִייסָתָר לָמו מִפְּני שׁוֹדֵד כִיייאָפס הַמּץ 
ה כָּלָה שׂד תַמּוּ רמס מִױהָאָרְץ: - וְהֹכֵן בַּהָסֶר סא 
ויִשֵׁב עָלָיו בָּאֶמֶת בְּאֵהֶל דָוֶר שׂפָט וְדֹרֵשׁ מִשְׁפָּט ומָהר 
5 צָדֶק: שְׁמַעְנוּ גְאוֹדְמוֹאָב גא מְאָד נַאֲוְתו ואנ וְעָבְרָתו 
1 לאיכן בַּדּיו! לָכֵן יילי יל מואָב לְמוֹאָב כְּלָה ייליל קַאֲשִׁשִׁי 
| 5 קִיר-תַרְשֶׂת תִּהְָּ אַַינְכְאִים; כִּי שַׁרְמוֹת חִשְׁבּון אִמְלֶל 


נֶפְן שֹׂבִמָה בַּעל וֹיִם הָלָמו שְׂרוּקֶיה עַד-יַעזֶ נָנָעוּ תָעוּ 
מדבר 


טי"ו ע + פא גנדועה 8 + קמש בזיק טיז 9 + הכאי ק 
1044 עִשָו קרי 8 6 דניש אדר היין 1004 המט בטרדטט ‏ 1010 מלעט 
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80 | ישעיה טו מו 


קאַפּיטעל מו 


די פּראָפעצייהונג איבער מואָב ; אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 


ער, מואָב איז אונטערגענאננען, אין איין נאַכט איז צורויבט געװאָרען 
קיר, מואָב איז אונטערגעגאנגען, יעדער איז ארויפגעגאנגען צו זיין גע" 
צענטעמפּעל, און נאָך די הויכע געבעט הייזער פון דיבון לויפט מען צו וויי" 
נען, אויף נבו און אויף מידבא יאָמערט מואָב, אין אלע זיינע קעפּ אין די 
האָאָר אויסגעפליקט, יעדער באָרד איז אָבגעשניטען (אַ סימן פון טרויער), 
אין זיינע גאַסען געהען אַלע אָנגענורט מיט זעק, אויף איהרע דעכער און 
אין איהרע שטראַסען יאָמערט אַלעס, יערער צערפליסט אין געוויין. 
און חשבון און אלעלה יאָמערען, ביז יהץ ווערט זייער שטים געהערט ; 
דאָרום קלאָגען די קריעגערס העלדען פון מואָב, (אָבער) יעדערען איז 
וועה נאָר פאר זיין איינען לעבען. מיין הערץ שרייט פאַר מואָב, איהרע 
אַנטלאַפענע, אָט פון דער געשטאָפּטער קאַלב (האָבען זי געלאָזט הערען אַ 
געשריי) ביז צער, דען אויף דעם אַרױפּנאַנג פון לוחית געהט יעדער אַרױף 
מיט געוויין דען אויף דעם וועג פון חרנים דערהויבען זיי אַ יאָמער געשריי. 
דען די װאַסערען פון נמרים וועלען וויסט ווערען, דען פערטריקענט איז 
דאָס גראָז, אױיסגעגאַנגען איז דאָס גרינס, קיין קרייטער איז מעהר ניטאָ. 
דאַרום זייער פערמעגען װאָס זיי האָבען ערװאָרבען און זייער פער- 
באָרגענעס גוט, וועלען זיי אַװעקטראָגען אויף דעם טייך פון די וויידען 
(ביים גרענעץ פון אדום). דען דער יאָמער נעשריי האָט אַרומגערינגעלט 
די גרענעצען פון מואָב, ביז אגלים (הערט זיך) איהר יאָמער, און ביז באַר 
אֵלים איהר יאָמער, דען די וואסערען פון דימון זיינען פול מיט בלוט, 
דען איך װעל נאָךְ צולענען אויף (די װאַסער) פון דימון אַ פערמעהרונג 
(בלוט). אויף די אַנטרונענע פון מואָב --- אַ לייב (דער שונא), און אויף 
דעם איבעררעסט פון דעם לאנד (אַ לייב). 

: | | קאַפּיטעל טמז | 

שיקט פעטע שעפּסען צו דעם הערשער פון לאַנד (יהודה), פון סלע נאָך דער 
וויסטע, צו דעם באַרג פון דער טאָכטער פון ציון, און עס װועט געשעהען, 
דאָס וי אַ פערװואָגעלטע פויגע?, וי אַ פערטריבענער (פוינעל) פון נעסט, 
וועלען זייז די טעכטער פון מואב ביי די פּאראמען(איבערגענגע)פון אַרנון, 
(זאָגט צו יהודה) : , ברענג אַ ראַטה, טהו אַ זאָנדערבאַרע גנאַדע, מאַך 
דיין שאָטען אין מיטען טאָג אַזױ וי די נאַכט ; פערבֿאָרג די פערשטוי- 
סענע, דעם פּערװואַגעלטען זאָלסטו ניט אָפּענבאַרען (אַרויסגעבען), 
לאָזען מיינע פערשטויסענע, מואָב, ביי דיר װאָהנען, זיי פאַר זיי אַ 
פערבערגונג פון. דעם רויבער, ביז די דריקונג װעט אויפהערען, (ביו) 
עס װועט נעהמען אַן ענדע צו די רויב (ביז) די צוטרעטער וועלען פער- 
שווינדען פון דעם לאַנד. און פעסט געשטעלט אויף גנאד איז דאָך דער 
(אייער) טהראָן, אין דעם נגעצעלט פון דוד, און אויף איהם זיצט א הער" 
שער פון ויאהרהייט, אַ ריכטער, וועלכער זוכט רעכט, און איז געשיהט אין 
גערעכטינקייט"?. סיר האָבען אָבער געהערט דעם שטאָלץ פון מואב, /+' 
איז זעהר שטאָלץ, זיין איבערמוטה, און זיין שטאָלצהײיט און זַיין עגו, 
מיר האָבען געהערט זיינע פאַלשקייט און זיינע ליגענס. הארוה וזש 
מואָב יאָמערען, אויף מואָב װועט יעדער יאָמערען, וועגען (דעם חױתן מיז) 
די געטריקענטע וויינטרויבען פון קיר חרשת װועט איהר זיפצען, נאָר ייו 
דערגעשלאנען פון טרויער (װועט איהר זיין). דען די פעלדער פון חשרון 
זיינען פערוועלקט, דער װיינשטאָק פון שבמה, {די הערשער פון די 58 
קער, האָבען צושלאָגען איהרע צווייגען}, זיי האָבען ביז יעזר געגרייכט, 
זיין וויין איז געגאנגען ווייט ביז'ן מדבר, איהרע אויסגעשטרעקטע צווייגען 
האָבען זיך פּערשפּרײט, און זיינען אַריבער די ימים (איהר װיינהאַנדעל). 
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מִרְבָּר שְׁלְחוֹתֶיהָנִמְּש עָבְרוּ יִם: צַליכְּן אֶבְכֶּה בִּבְבֵיפ 
יִִר גָפֶן שׂבְמָה אַריך דִּמְעָתִי חֶשְׁבְּ וָאֶלְצָלֵה כִּי עס 
קיצךְ וַעַליקְצירְךְ הֵירֶד נָפֶל: ָאֲפַף שִׂמְחָה וְנִיל מִ ' 

הַכַּרְמֶלוּבִכּרְמִים לְא-ירְנן לֵא ידעַע יי בַּיָבִים לֵאיִדְרֶךְ 
הַֹרֶךְּ הֵידֶד הִשְׁבָּתּי: עַל"כְּן מֵֵי לִמואָב כַּכִּנוֹר יְהָמֶ וו 
וְקִרְבֵּי לק חָרָש! וְהָיָה כייגראָה ִּלְאָ מוֹאָב מַל- 12 
אֲשֶׁר דִּכֶּר יְהוָה אל -מזאָב מאן וְעַתָהדִֵּּר יהי לאמ 4 
בְשָׁלֵשׁ שָנִים כִּשׁנִי שָׂכִיר נִקָלֶם כָּבִוד מוֹאָב בְּכֶל הָמ 
| הָרֶב וּשְׁאֶר מֶעט מִזעֶר לא כבִיר; 

יו שא עא0ס | ײ 
מִשָּׂא דַמֶּשֶׂק הִנָה דַמֶּשֶׂק מּמָר מֵעִיר וְהָיְתָה מְִשִי א 
מַפֶלָה: : עְִבָוֹת עָרֵי עֶרֹעךְ לַעדְרִים תִּהְינָה וְרָבְצוּ ואִין ‏ 
מַחֲרִיד; נִשְׁבַּת מִבְצֶר מְאֶפְַיִם וּמִמְלְכָה מִדַּמֶּשֶׂק + 
וּשְׁאָר אָרֶם כַּכְבָוד בניישְׂרָאֵל יִהְיוּ נְאֵם יְהוָה צבָאִוֹת: 

ְהְיָה בַּיֹם הַרוּא יָדָל כָּבָור יַעִקֶב וּמִשְׁמ ‏ 

בְשָׂרוֹ יָרָזָה: וְהָיָה. כָּאֶפֹף קְצִיר קָמָה וְּרֹו שׁבָּלִים ה 
יְִצָור וְהְיָה ִּמְלקֶּט שׁבִָים. בְעַמֶק רְפָאִים: וְנִשָׁאֵר-בָּו 6 
לוק כְּנִקֵף ויַת שָׁניִם שְׁלֹשָׁה נִרְנָרִים בְּרֶאשׁ אָמִיר 
אַרְבָּעָה חֲמִשָּׁה בִּסְעפֶיהָ פְּריָה נָאִם --יְהוָה אֶלהִי 
יִשָׂרָאֵל: בַּים הַרוּא יִשְׁעָה הָאֶרֶם עַל-עֹשָׂהוּזעֵיָוו אָל- ז 


קְדָוֹשׁ יִשְׂרְאֵל תְּרְאֵינָה : ולא יִשְׁעֶה שְׁעָה אֶל--הַמִּוכְחֹת 8 
מְֲשָׂה ידִין וַאֲשֶׁר עָשָו אֶצִבְּעֹתָיו לא יִרְאֶה וְהָאֲשְׁרִים 
וְהַחִמָּנִים+ - / בַּיּוֹם הָרוּא יְהיוּ ! עָרִי מְעוּו וֶֹת 9 


הַחרְשׁ וְהָאָמִיר אֲשֶׁר עִזְבוּ מִפְּנִי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל ְהְיְתָרה 
שָׁמְמָה:. כִּי שׁבֹחַתּ אֶלַי יש וְצור מָעוּךְ לא וכָרְתּ 
עַל-כֵן תִּמְעִי נִטָעִי נַעִמְנִים חְמְרַת זֶר תִּוְרְעֵט: בְיָובםם נג 
: נטעך 


מ'ז ++ מלעיל ‏ 10.+ מחח בסים 
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דאָרום װעל איך בעוויינען מיט אַ געוויין, אַך יעזר ! אַךְ װײינשטאָק פון 
שבמה ! איך װעל דיך זעטיגען מיט מיינע טרעהרען חשבון און אלעלח, דען 
איבער דיינע זומער פרוכט און דיין וויינדאיינזאמלונג איז דער שלאַבכט- 
געשריי געפאלען. ‏ און פערניכטעט װעט ווערען פרייד און לוסט פון די 
פרוכטפעלדער, און אין די וויינגערטנער װועט ניט געזונגען ווערען, און 
עס װעט ניט געליארעמט ווערען. וויין אין די קעלערען װעט ניט אויס- 
טרעטען דער טרעטער, דעם פיינר-געשריי האָב איך צושטערט. דארום 


זיינען מיינע אינגעווייד אויפגערעגט פאר מואָב, װ! א פידעל ברומען זיי, 


און מיין אינערליכעס מיטלייד פאר קיר חרש. און עס וועט זיין, ווען עס 
וװועט זיך אַרױסצײגען דאָס מואָב איז מיעד געװאָרען אויף די הויכע געבעט 
הייזער (עס האָט איהם ניט געהאָלפען), דאן װועט ער געהען צו זיין גרעס- 
טען טעמפּעל צו בעטען, אָבער ער װעט ניט קענען בייקומען (דעם פיינר), 
דאָס איז דאָס װאָרט װאָס נאָט האָט גערעדט וועגען מואָב פון אַ לאַנגע 
צייט אָן, ‏ און יעצט האָט גאָט גערעדט, אַזױ צו זאגען : אין דריי יאהר, 
אַזױ וי די יאָהרען פון אַ טאָנ-לאָהנער (ריכטיג אוים'ן מינוט), - װעט 
גרינג נעשעצט ווערען די עהרע פון מואָב, טראָטץ זיין צאָהלרייכע מאַסטע, 
און דער איבעררעסט וועט זיין זעהר וועניג, ניט פיעל, . 

קאַפּיטעל ין ‏ / 
די פּראָפּעצייהונג איבער דמשק, זעה, דמשק ווערט אָבגעשאַפט פון צו 
זַיין אַ שטאָדט, און זי וועט ווערען אַ הויפען טרימער., ‏ פֿערלאָזען ווע- 
לען ווערען די שטעדט פון ערער, פֿאַר הערדען (סטאַדעס) װעלען 
זיי זיין, און זיי וועלען דאָרטען לאַגערן און קיינער װעט זיי ניט דערשרע- 
קען. און עס װועט פערשטערט ווערען אַ פעסטונג פון אפרים, און א קע- 
ניגרייך פון דמשק ; דער איבעררעסט פון. דמשק װועט ווערען (ניעדעריג) 
וי די עהרע פון די קינדער פון ישראל, זאָגט גאָט פון די הערשאַרען. 
און עס װועט געשעהען אין יענעם טאָג װעט אָרעם וװערען די עהרע פון 
יעקב, און די פעטיגקייט פון זיין פלייש װועט אָבנעמאָגערט ווערען. 
און עס ועט זיין, אַזױ וי דער שניטער זאמעלט:אַיין דאָס שטעהענ- 
דיגע קאָרן, און מיט זיין אָרעם שניידט ער די זאַנגען, (אַזױ װעט גאָט 
זיי אָבשניידען), און עס וועט זיין, אַזױ וי מען קלייבט אויף די זאַנגען 
אין דעם טהאָל פון רפאים (איינעם ביי איינעם), דאָך וועלען איבער- 
בלייבען פון איהם (אין יהודה) יונגע פרוכט, וי ביי. דעם אָבשאָקלען פון 
אן אוילבערטבוים, צוויי דריי קערנער אויף דעם שפּיץ פון דעם אויבערש- 
טען צווייג, פיער פינף אויף די צווייגען פון דעם פרוכטבאַרען װיינשטאָק, 
זאָגט נאָט דער הערר פון ישרא?,. אין יענעם טאָג װעט זיך דער מענש 
קעהרען צו זיין בעשעפער, און זיינע אוינען וועלען קוקען צו דעם הייליגען 
פון ישרא?. און ער וװועט זיך ניט מעהר קעחרען צו די אַלטאַרען (מזבחות), 
װאָס ער האָט געמאַכט (פאר די געצען) די ווערק פון זיינע אייגענע הענד. 
און דאָס װאָס זיינע פינגער האָבען געמאַכט װעט ער ניט מעהר אָנזעהען, 
און ניט די הייליגע בוימער, און ניט די זונןדבילדער,. אין יענעם טאָג 
וועלען זיינט בעפעסטינטע שטעדט וערען װוי די פערוויסטונג פון די 
וועלדער און די באַרנשפּיטצען וועלכע זיי האָבען אַמאָל פערלאָזען צו" 
ליעב די קינדער פון ישרא?, און אַזױ װויסט װועט זי (דאס לאַנד) ווערען, 
ווייל דו האָסט פערגעסען דעם גאָט פון דיין הילף, און אָן דעם פעלן פון 
דיין שטאַרקײט האָסטו ניט געדענקט, דאַרום דאָס װאָס דו האָסט אַ 
מאָל נעפלאנצט ליעבליכע פּלאַנ צונגען, זיינען געװאָרען וי זיי װאָלטען 
געווען אַייננעזעצט פון עקעלהאַפטע צווייגען. 
אין דיין פלאַנצונגסטאָג האָסטו געוואַקסען וואונדערבאר גרויס, און אין 
יענעם פריה-מאָרגען איז געווען דיינע זאָמען אין פו? בליהונג, אָבער פארי 
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נִטֶעךְ תִּשׂנְְׂנִי וּבַבְּקֶר זרעך תִּפְרִיחִי נר קָצִיר בְּום 
נַחֲלָה וּכְאַב אָנוש;. - = דוי הֲמוֹן עִמִים רַבִּים כַּהֲמוֹת 
יַמִּים יָהָמְיון שא לְאָמִים ַּשָׁאִין מִיִם כַּבִּירִים יִשְׁאן; 
1 לְאָמִים כִּשׁאוֹן מיִם רַבִּיט יִשָּׁאּן ונֶער בָּו וי מִמֶּרְחָק 
4 וְְדֵף כְּץ הָרִים לִפְניילוח וּכְַלנל לִפְנִי סופה: לָעֶת - 
לָרֶב וְהנה בִלְּלָה בְּטָרֶם בְּקֶר אֵינוּ זָה חלק שׁוסיט 
וו ל לְבְזינוּ - 
יז = יח ענא .אס | 
א 3 הי אַרץ צִלְצֵל כְּנָפַיִם אֲשֶׁר מַעֵבֶר לִנְהרִייכוּשׁ; השֹּׁחַ | 
בַּיִם צִירִים וּבִכְליינֹמָא עַל-פְניימַיִם לִכְיומַלְאָכִים קַלִּים 
אָלינוי מְמֶשֶׁךְ וּמורְט אליעם נורָא מִדְהִיא ְהָלְֶה וי 
5 קויקָו וּמְבוֹסָה אֲשֶׁר-בִוְאּ ‏ נְהָרִים אַרְצָו: כְּל-ישְׁבִי תֵבֶל 
ְשִׂני אֶרֶץ ִּנְשׂאינָם הָרִיט תִּרְאוּ ְכַתְלֶע שׁוֹפֶ תִּשְׁמְעוּ 
: כִּי כֹה אָמַר יְהוָה אֵלִי אשׁקִָׂה ְאַבִּיטָה בִמְכוֹנָי 
ה כֶּחֶם צַוֹ עלִייא ר כְּעֶם טַל בֶּהֶם קָצִיר; כִיילפְנ יִקְצִיר 
כּתֶם--פֶרַח וּבֶסֶר גֹמֶל יְִיָה נִצָה וְכָרַת הל 
6 בַּמִּזְמָרוֹת ְאֶת-הְִַּישׁות הֵמֶיר הַתז: יַעְִבֵי יַחֲדָו לְעיט 
הָרִים וּלִבְהָמֵת הָאָרץ וקץ על הֶַיִ וְכֶל-בְּהָמֶת הָאָרֶץ. 
ז עָלָיו תִּחֶרֶף: בָּעַת הַהיא יובַלִ-שִׁי לִיהוה צְבָאוֹת 
עִם מִמְשֶׁך וּמוֹרְט וּמֵעִם נוֹרָא מִ"הָיא ְהָלָאֶה גי ! קו- 
קו וּמְבוּסָה אֲשֶר בְִִּונְהָדִים אַרְצו אֶלימְקום שֶׁםְהוָה 
צְבָאָוֹת הַריצִיָון: 
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א מַשָׂא מִצְרָיִםהִנֶה יְהוָה רֹכֵב עַליעָב קַל וּבֵא מִצְרַיִבם 
ונָעי אֲלֵילִי מִצְרַיִם מִפָּניו וּלָבב מִצְרִיִם יִמֶם בְּקרְבָּו: 
וְסַכְסַכְתֵּי מִצְרַיִם בְּמִצְרַיִם וְִלְחֵמוּ אִישׁ בְּאֶחָוו וְאִישׁ 


3 בְּרַעֵהו עִיר. בְּעִיר מַמְלָכָה ְמִמָלָכָה: וְנְבְקָה רְוּחַי 
- = מצרים 


רה } צותרה 8.סהומה 184 פתח בס"ם 
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שוואונדען זיינען די צוויינען פון די וויינטרויבען אין דעם טאָג פון דעם 
ערבטהייל, און דער שמערץ איז געפעהרליך!--- וועה, אַ גערויש פון פיעל 
פעלקער, װוי דאָס רוישען פון ימים רוישען זיי, און אַ שטורעם פון נאַציאָז 
נען, װוי דער שטורעם פון געװאַלטינע װאַסערען שטורמען זיי. לאָזען 
די נאַציאָנען שטורמען װוי דער שטורעם פון די מעכטיגע װואַסערען, אָבער 
ער (גאָט) װועט אויף איהם אָנשרייען, וועט ער מוזען אַנטלויפען צו אַ וויי" 


יטען אָרט, און ער וועט געיאָגט ווערען וי דער שפּרײי אויף די בערג פאר'ן 


ווינד, און וי דער דינער שטויב פאַר דעם שטורעם-ווינד. צו אַבענד צייט, 
ערשט, שרעק (איז געווען),---אָבער איידער עס ווערט נאָך פריה-מאָרגען, 
און ער (אַשור) איז מעהר ניטאָ. דאָס איז דער בעשטימטער טהייל פון 
די װאָס רויבען אונז, און דאָס לאָאז פון די װאָס פּלינדערען אונז. 


קאפּיטעל יח 


אך, לאַנד שאַטענרייך פון פליעגעל, װאָס איז פון יענער זייט פון די טייכען 


פון כוש, וועלכע שיקט געזאַנדעטע אויפ'ן ים, און אין געפעס פון ראָהר 
שיקט זי געזאנדעטע אויפ'ן װאַסער (און זאָגט) : געהט אַהין איהר שנעלע 
באָטען צו דעם פאָלֶק װאָס איז צערשטרייט און געפליקט, צו דעם פאָלק, 
וואונדערפול זייט דעם עס עקזיסטירט און ווייטער, אַ פאָלק װאָס האָפט 
און ווארט ווען עס איז צערטרעטען, װאָס די שטראָמען (פעלקער) האָבען 
זיין לאַנד צורויבט. איהר אַלֶע איינװאָהנער פון דער וועלט, און איהר 
בירגער פון דער ערד ! ווען מען וועט אויפהויבען די פאָהן אויף די בערג, 
וװועט איהר זעהען, און ווען מען װעט בלאָזען דעם שופר פון הילף װעט 
איהר הערען. דען אַזױ האָט נאָט צו מיר געזאָגט : איך על רוהיג זיין, 
און װעל לוקען אין מיין װאָהנאָרט, אַזױ וי די ליעבליכע װאַרעמקייט 
ביי דעם מאָרנענליכט, אַזױ וי די װאָלקען פון טהוי אין די היטץ פון 
שניט-צייט, / דען בעפאָר די שניט-צייט, ווען די בליהונג ווערט שוין 
פערטיג, און די אונצייטינע פרוכט האַלט ביים צייטיג ווערען, און עס 
ווייזט זיך שוין איין בלום, (ווען אַשור װעט זיין ביים גרעסטען גליק), 
דאַן וועט מען אָבשניידען די לאַנגע צוויינען מיט אַ שנייד-מעסער, און 
די אױיסגעשפּרײטע צווייגען װעט מען אַועקנעהמען און אֶבהאַקען. 
זיי (די מחנה פון אַשור) וועלען אַלע צוזאַמען איבערנעלאָזען ווערען 
פאַר די רויב-פוינלען פון די בערג, און פאַר די טהיערען פון דער ערד, 
און די רויבפויגלען וועלען אויף זיי זומערען, און אַלע טהיערען פון דער 
ערד וועלען אויף זיי װוינטערען. ואַ גאַנצען זומער און אַ גאַנצען ווינטער). 
אין יענער צייט װעט געפיהרט ווערען אַ געשאַנק צו דעם גאָט פון די 
הערשאַרען.; דאָס פאלק װאָס איז צושטרייט און געפליקט, און פון 
דעם פאָלק װאָס איז וואונדערפו? פון זייט דעם עס עקסעסטירט און וויי- 
טער, דאָס פאָלֶק װאָס האָפט און ווארט, אויך ווען עס איז צערטרשטען, 
װאָס די שטראַמען האָבען זיין לאַנד' צורויבט, (צוריק וועלען זיי געבראַכט 
ווערען) צו דעם אָרט פון דעם נאָמען פון דעם גאָט פון הערשאַרען, צו 
דעם באַרג ציון. 
קאַפּיטעל יט . + | 

די פּראָפעצייהונג איבער מצרים : זעח, גאָט רייט אויף אַ שנעלען װאָל- 
קען, און ער קומט נאָך מצרים, און עס וועלען ציטערען די נעצען פון 
מצרים פֿאַר איהם, און דאָס האַרץ פון מצרים װועט צװאַנגען ווערען 
אין איהם. און איך וועל אויפרייצען מצרים קענען מצרים, און זיי וועלען 
שטרייטען איטליכער קעגען זיין ברודער און איטליכער קעגען זיין פריינד, 
אַ שטאָדט קעגען אַ שטאָדט און אַ קעניגרייך קעגען אַ קעניגרייך. 
און דער מוטח פון מצרים װעט אויסגעלעדיגט ווערען, אין זיין מיטען, 
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מִצְרַיִם ְּקִרְבַ וַעִצְתָו אָבַלֶע ְהָרְשׁי אָליהָאֲלֵילים וְאֶל- 
הָאִטִים וָאֶל-הָאֹבוֹת וְאֶל-הַיִדֶענִים: וְסִכַּרְתּי אֶת-מִצְרַיִם 4 
בי אֲדֹנִִם קְשָׁה וּמֶלֶךְ עו ימְשׁליבֶּם נאָם הָאָדֹן יְהודה 
צִבְאָות; ְנִשְׁתוּ"מַיִט מְדיִם וְנָהֶר יָהָרֶב וִבֶשׁ: : והָאְָנִיתוּ ה 
ְהָרוֹת דָּלְלּוְחְָבְּיארֵי מָצָור קָנָה קמְלו: עָרות : 
עַל-יאֹר עַליפִי יור וְכל מִזרֶע יאר יָבֵשׁ נדף ְאֵינְנוּ 
ְאֲנּ הַדּגִים וְאִבְלוּ כֶּל-מַשְׁלֵיכֵי בַיְאֹר חַכָּה וּפִרְשֵׂי 8 
מִכְמֶרֶת. על-פּנידמַיִם אֶמְלְלוּ: וּבְשׁו צִבְִי פִשְׁתִּים 9 
שְׂרִיֹת ְארְנִים חוֹרִי: וְהִו שָֹׁתיה מִדְכָּאִים כֶּל--עְשִׂ ‏ 
שָׂכֶר אנייש אַדיאָולים שָׂי צֹעַן ַכְמי עי פַרְעֹה גו 
עה נִבְעָרָה אִיך תֵּאמְרְוּ אֶל-פַרְעֹה בִּוְחֲכָמִים אֲנִי בּן 
מַלְכִייקרֶם: אַיָם אֵפּוֹא חָכָמִיךְ וַָדוּ נָא ל וְיָדְעוּ מַח" 12 
יע הוה צְבְאוֹת עַל-מִצְרַיִם: נואֲלו שָׂרֵי צֹעַן נַשְּׁאּ שָׂרי 3 
לף הִתְעו אֶת-מִצְרַיִם פִּנַת שָׁבָמֶיהָ: יְהוָה מֵֶךבְּקִרְבָּה א 
רוּחַ ועִים וְהִתְעָי אֶתדמְצְרַיִם בְּכֶל-מַעֲשֵׂהּ כְּהַתָּעוֹר 
שׁכָֹד בְּקיאו: וְלאייְִיָה לְמִצְריִם מַעֲשָׂה אֲשֶר יֲַשׂה מו 
ראש ונב כִּפה וְאַנָמֹן = בַּיֹּם הַרוּא יִהְיָה מִצְרַיִם 16 
כַּנשִׁים וְחֶרֶר | וּפְהֶד מִפּני תְּנופַת יִד-יהוָה צְבָאוֹת אֲשֶׁר- 
הא מֵנִיף עָלָיו: וְהִיָתָה אַרְמַת יְהוּדָה לִמִצְים לִהֶצָא זי 
כֹּל אֲשֶׁר זִכִּיד אֹתָהּ אֵלו יִפְחַד מִפּנֵי עֲצַת יְהֹדָה 
צְבָאוֹת אֶשְׁריהָוּא יועץ עִָי: בַּיֹם הֲהוּא יִהְיוּ 8 
חָמֵשׁ עָרִים בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מְדַבְּרוֹת שְׂפַת כּנַעַןונִשְבָּעוֹת 
ליחוה' צְבָאוֹת עִיר הַכֶּרֶם יאָמֵר. לְאֶחֶת: בַּיובש 19 
הַהוּא יְִָה מִובְַּלִיהוָה בְּתוך אֶרֶץ מִצְרַיִםוּמַצבֶה אֵצָל- 
ְמוּלָהּ לִיהוָה: וְהָיָה לאָות וּלעד ליוה צִבָאוֹת בָּאֶרֶץ כ 
מִצְרָיִם כּיייִצְעֲקּ אָלײיהו. מִפְּנֵ לְחֵצִים וִשָׁלַח לָהֶם 
מוֹשִׁיעַ וְרֶב היל דַע יְהוה לְמִצְרַיִםויָדְעִי מִצְרַים ג 


אֶת-יְהוה בַּיִֹם הַהָוּא וְעִבְדוּ זָבַח וּמִנְחָה וְנִדרוּינְדֶר לִיהוה 
| ושלמ' 6 
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און זיין ראַטה על איך פערדאַרבען, און זיי וועלען פאָרשען ביי די גע- 
צען און ביי די צויבערערס, און ביי די טודטענבעשווערערס און די בויכ- 

4 רעדנערס. און איך װעל איבערגעבען מצרים אין די האַנד פון א האַרטען 
הערר, און א שטרענגער קעניג װעט הערשען איבער זיי. דאָס איז דער 

9 שפּרוך פון דעם הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען. און די װואַסערען ווע- 
לען אויסגעטריקענט ווערען פון דעם ים (עס מיינט : דער נילוס), און יע- 

6 דער טייך װועט פערוויסטעט און פערטריקענט ווערען. און זיי (די װאַ- 
סערען) וועלען פּערלאָזען די טייכען, אויסגעלעערט און אויסגעטריקענט 
וועלען ווערען די קאַנאַלען פון מצרים, ראָחר און שילף וועלען פערוועלקען. 

?7 נאַקעטקײיט איז ביים טייך (קיינע געוויקסען), ביי די ברעגעס פון ‏ טייך, 
און אַלעס װאָס איז געזעעט ביים טייך איז פערטריקענט, פערוועלקט 

8 און איז אוועק. און די פישער וועלען קלאָגען, און עס וועלען טרויערען 

אַלע די װאָס װאַרפען אן אנגעל אין דעם טייך. און די װאָס פערשפּרײיטען 

9 אַ נעטץ אויפ'ן װאַסער וועלען פּערשמאַכט ווערען. און שעהמען וועלען 

| זיך די װאָס אַרבײטען ביי די געקאַמטע פלאַקס, און די װאָס וועבען ווייסע 

0 ליינװאַנד, און איהרע פונדאַמענטען (די גרויסע לייט) וועלען זיין ניע- 
דערגעשלאָנען, אַלע לאָהנאַרבײיטער וועלען האָבען בעטריבטע געמיטהען. 

1 נאָר נאַרען זיינען (געווען) די פירשטען פון צען, די קלוגע ראטהגעבער 
פון פּרעה האָבען געגעבען אַ דומען ראָטה, וי קענט איהר זאגען צו פּרעה: 
דער זוהן פון די בעריהמטע קלוגע בין איך, דער זוהן פון די פאַרצייטיגע 

2 קעניגע ? ואו זיינען יעצט דיינע קלוגע, און לאָזען זיי דיר יעצט זאָגען, 

און זאָלען זיי וויסען װאָס דער גאָט פון די הערשאַרען האָט בעשלאָסען 

8 איבער מצרים. נאַריש זיינען געװאָרען די פירשטען פון צען, פערפיהרט 
זיינען די פירשטען פון נוף, פערפיהרט האָבען די מצרים די עקשטיינער 

4 (די גרויסע לייט) פון איהרע שטאַמען. גאָט האָט אַריינגעגאָסען אין 
איהר (אין זיי) אַ גייסט פון פערריקטהייט, און זיי האָבען פערפיהרט די 

| מצרים אין זייער יעדעס ווערק, אַזױ וי אַ שכור שאָקעלט זיך ווען ער 

5 האַלט ביים ברעכען. און עס ועט ניט בלייבען אין מצרים קיינע רעכטע 
ווערק, וועלכע עס װעט האָבען געמאַכט דער קאָפּ אָדער דער עק, דער 

6 פּאַלמענצװייג אָדער דער ראָהר (גרויס אָדער קליין), אין יענעם טאָנ 

וועט מצרים ווערען (שוואך) װוי די פרויען, און ער װעט ציטערען און 
פירכטען פאר דער אויפהעבונג פון דער האַנד פון דעם נאָט פון די הער- 

7 שאַרען, וועלכער הויבט אויף אויף איהם. און דאָס לאנד פון יהודה 
וועט ווערען צו מצרים אַ שרעקען. אין יעדער צייט ווען יעמאַנד װועט 
איהר דערמאָהנען צו איהם, װועט ער ציטערען, צוליעב דעם ראטה פון 
דעם גאָט פון די הערשאַרען, װאָס ער ראטהעט קענען איהם. 

8 אין יענעם טאָג וועלען אין לאַנד מצרים זיין פינף שטעדט, וועלכע ריידע; 
די שפּראַך פון כנען, און שווערען ביי גאָט פון די הערשאַרען !די צער" 
שטערטע שטאָדט, װעט איינע גערופען ווערעןן. 

9 אין יענעם טאָנ וועט זיין אַן אַלטאַר פאַר גאָט אין מיטען פון דעם לאַנד 

| == מצרים, און אַ דענקדשטיין ביי איהר גרענעץ, צו גאָט. - 

0 און דאָס וֶועט זיין אַ צייכען און אַ צייגניס פאַר דעם גאָט פון די הער- 
שאַרען אין דעם לאַנד פון מצרים, דען זיי וועלען שרייען צו גאָט 

| פון וועגען די בעדריקערס, און ער װעט שיקען צו זיי אַ העלפער און אַ 
פערטהיידיגער, און ער וועט זיי רעטען.. 

1 און גאָט װעט בעוואוסט ווערען צו מצרים, און די מצרים וועלען אַנער- 

קענען גאָט אין יענעם טאָג, און זיי וועלען (איהם) דיענען מיט שלאכט- 
אָפּפער און מעהל-אָפּפער, און זיי וועלען צוזאָגען צו גאָט אַ נדר און 
| זיי וועלען עס בעצאָהלען. | 
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וְשְׁלָּמו: וְֶגֶף יְדוָה אֶת-מִצְרַיִם נָגֶף וְרְפֹא וְשְׁבוֹ עַד-יְהוָה 
3 וְָעְתּר לָהֶם וּרפָאִם: - בַּלִם הַהוּא תִּהְיֶה מְסָלָרה 
מִמִצְרַיִם אַשׁוּרָה וּבָא אַשָׁור בְּמִצְרַיִם וּמִצְרָיִם בְּאֲשׁור 
4 וְעָבְדָו מִצְרִים אֶת-אַשָׁוּר! בִַּם הַוּא יהיָה יִשְׂרָאַט 
כה שְׁלִישָָה לְמִצְריִם וּלְַשָׁור ְּרָכָה בְּקֵרֵב הָאָרֶץ: אֲשֶׁר 
בּרְכָו ְהוָה צְבְאִות לֵאמֶר בּרוך עִמִּי מִצְרַיִ וּמָעֲשֶׂה ידי 
אַשׁוּר חֲלְתִי יִשְׂרָאֵל; 
ר --כם /אא 042 | 
א בִּשָׁנַת כֵּא תַרְתּ אַשְׁדֹדָה בִּשְׁלֵח אֹתו סַרנון מֵלֶךאֵשׁר 
וַלָחֶם בְאַשְּׁוֹד וִַלְכְרָה! בְּעֵת הַהִיא דּבֵּר יְהוָה בְּיד- 
יְשַׁעיָהוּ בְִאָמוּץ לאמל לך וִּתַּהְתָ הַשֵׂ מַעֶל מִתְנֶיף 
נָעֲךָ תִחִלץ מעל רִנלך וַעַש כֵּן הָלד עָרוֹם ויָחף! 
3 וַּאמֶר יְהוֶה כַּאֲשֶׁר הֶלֶּ עַבְדִי ישׁעיָהּ עָרֹם ויָחֶף שָׁלֵשׁ 
: שָׁנים אֶות וּמוֹפת עַלִ-מִצְרַיִם וְעַל-כוּשׁו. כֵּן תַג מֶלי 
אֲשׁוּר אֶת-שְׁבִי מִצְרַיִם וְאֶת-נָלוֹת כּוּשנְעָרִי וּקָיִם עָרום 
ה וד וַחֲשׁוֹמַי שֶׁת עֶרְוָת מִצְריִם! ְַתּוְבְשׁוּ מכּוּש מִבָּמֶם 
6 וּמִדְמִצְרַיִם תִּפְַרְתָּם: וְאָמַר יֹשֹׁב הָאִי הזל בַּיֹּם הָהוּא 
הִנְּה"כָה מַבְּטֵנוּ אֲשֶׁר נַסֵנוּ שֶׁם ; לְעַרָה לְהנְאֵל מִפְּנִימֶלך 
| אִשָ וְאיך נִמָּלֶט אֲנְחְני 
רא כא 1 044 
א מַשָּׂא מִדְבַּרייִם כְּסוּפַוֹת בִּנְנֶב לַחֲלוֹף מִמִּרְבָּר בָּא מאָרֶץ 
2 גראָה; חָות קָשָׁה הנדילי הַבּוֹגֵךָ! בּוֹנֵד וְהַשׁוֹדָד ! שׁוֹדַד 
8 עֲלִי עֵילם צוּרִי מדִי כָּל-אַנְחָתָם. הִשְׁבַתִּי: עַל-כְן מלאָו 
מָתְנֵי חַלְחֶלָה צֵידִים אֲחְזוּני כְּצִידִי יולדח גְעוִיתִי מִשׁמֹע 
4 4 נִבְהַלְתִּי מראות: תָּעָה לִבְבִי פַּלְצוֹת בַּעִתָתְנִי אֶת נָשֵׁף 
ה חִשָׁל שׂם לִי לַחֲרְדָה! עֶרֶךְ השְׁלְתן צָפֶה הַצְּפָֹת אָכָול 
שֶׁתָה קוּמוּ הַשָרִים מִשְׁחְוּ מָנָן} ִי כָה אָמַר 'אַל 
| אדני 
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2 און (פאַרדעם) וועט גאָט פּלאַנען די מצרים, פּלאַגען און היילען, און ווען 
זיי וועלען (פאָלשטענדיג) צוריקקעהרען צו נאָט, דאַן װועם ער צו זיי 
איבערגעבעטען ווערען און ער וװועט זיי אין נאַנצען היילען. 

8 אין יענעם טאָג װעט געהן איין (אויסגעטראָטענער) וועג פון מצרים נאָך 
אַשור,. און אַשור וװועט קומען נאָך מצרים, און מצרים אין אַשור, און 
מצרים מיט אַשור וועלען (צוזאַמען) דיענען (גאָט), | | 

4 אין יענעם טאָג װועט ישראל זיין א דריטע קעניגרייך צו מצרים און צו 
אַשור, זי װעט זיין א זעגען אין מיטען פון דער ערד. | | 

(ישרא? וועט זיין אַ פאָלק) וועלכען דער גאָט פון די הערשארען האָט גע- 
בענשט, מען װעט זאָגען ; נגעבענשט איז מיין פאָלק מצרים, און דאָס . 
ווערק פון מיינע הענד, אַשור, אָבער מיין ערבטהייל איז (נאָר) ישראל. 

קאַפּיטעל כ הו 

1 אין דעם יאָהר ווען תרתן איז געקומען נאָך אַשדוד, ווען סרגון דער קעניג 
פון אַשור האָט איהם געשיקט, און ער האָט געשטריטען מיט אַשדוד 
און האָט זי אַיינגענומען. | 

2 אין יענער צייט האָט גאָט גערעדט דורך ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ אַזױ 
צו זאָגען ; נעה און בינד אָב דעם זאַק פון דיינע לענדען, און דיין שוף . 
זאָלסטו אַראָבציהען פון דיין פוס ; און ער האָט אַזױ געטהאָן, און ער 
איז געגאַנגען נאַקעט (אֶהן אַ אויבער קלייד) און באָרפוס. 

8 און נאָט האָט געזאָגט : אַזױ וי מיין קנעכט ישעיהו איז געגאַנגען נאַ- 
קעט און בארפוס פֿאַר דריי יאֶהר אין דאָס א צייכען און אַ פאָר- 
בילד פאַר מצרים און פאַר כוש, י- | 

4 אַזױ װעט דער קעניג פון אַשור טרייבען די געפאַנגענע פון מצרים, און - 
די פאַרטריעבענע פון כוש ; יונגע און אַלטע, נאַקעט און באָרפוס, און 
ענטבלעזט ביז אַם האַלבען קערפּער --- צו דער שאַנדע פון מצרים. 

9 און זיי (יהודה) וועלען דערשראָקען ווערען און וועלען זיך שעהמען מיט 
כוש זייער אויסזיכט (אויף וועמען זיי האָבען געהאָפט), און מיט מצרים 
זייער רוהם (זיי האָבען זיך געריהמט מיט איהר בונד). 

6 און דער אַיינװאָהנער פון דיעזען אינזעל (לאַנד, ד. ה. ארץ ישראל?) וועט 
זאָגען אין יענעם טאָג : זעה, אַזױ איז דאָס (אױיסגעגאַנגען) צו אונזער 
אויסזיכט, װאָס מיר זיינען דאָרט געלאָפען נאָך הילף, צו גערעטעט וװע- 
רען פון דעם קעניג פון אַשור, און וי אַזױ דען וועלען מיר אַנטרונען ווערן. 

קאַפּיטעל כא | 

1 די פּראָפעצייהונג איבער דער וויכטע ביים מעער (בב?) : וי די שטראָם 
ווינדען װאָס קומען פון דרום זייט, אַזױ קומט ער (פַּרס) פון דער וויסטע, 

2 פון א פורכטבאַרעם לאַנד, א שװערע פּראָפעצייהוננ איז מיר געזאַנט 
געװאָרען : דער פעררעטהער (געהט שוין) מיט פערראַטה (צו פּרס) און 
דער רויבער רויבט. קום אַרױף עילם ! בעלאגער מדי ! די אלע זיפצען 

8 (װאָס בבל האָט פערשאַפט) האָב איך נעמאַכט אויפהערען. דארום 
זיינען מיינע לענדער פול געװאָרען מיט ציטערניס, וועהען האָבען מיך אָנ- 
גענומען וי די וועהען פון א געווינערין. איך האָב קראַמפּפען געקומען, 
איך קען מעהר ניט הערען, איך בין צושראָקען געװאָרען, איך קען מעהר 

4 ניט זעהען. מין האַרץ אין מיר שוינדעלט, אַ גרױיזאטפער שרעק 
האָט מיך דערשראָקען (בבל זאָגט עס) ; דעם אבענד פון מיינע פערגע- 

5 נינען האָט ער מיר געמאַכט צו אַ ציטערניס. מען גרייט צום טיש, מען 
לייכט די בעלייכטונגען, מען עסט און מען טרינקט, (מיט איין מאָל אַ גע- 
שריי) : שטעהט אויף איהר פירשטען, זאַלבט דעם שילד !צו מלחמה). 

6 דען אַזױ האָט צו מיר גאָט געזאָנט : נעה, שטעל אַ וועכטער (אין דער 
נבואָה) און װאָס ער וועט זעהען זאָל ער זאָגען. 





בא כֶב 92 21 024 188818 6800 
אֲדֹנָי לֵך הַעֲמֶר הַמְצִפָּה אֲשֶׁר יִרְאָה יניד וְרָאֶה רָכָב ? 
צָמָד פָּרָשִׁים הָכֶב חֲמוֹר רָכֶב נָמָל וְִקְשִׁיב קָשֵׁב רב = 
קֶשׁב: וִקְרָא אריָה ַלמִצְפַּה| אֲרֹנָי אבי ֹמד תָּמִיד 5 = 
זמָם וְעַלמִשְׁמַרְתִּי יב כְּל"הֲלֵילת: ובא 5 
רָכֶב אִישׁ צָמֶר פְָּשִׁים וע ֹאמֶר נִפְלָה נָפָלָה בְּפָלי = 
ְכְל-פְּטִילִי אֲלֹהֶיהָ שׁבֵּר לְאָרֶץ:. מִרְשְׁתִיוּבדגרגי אֲשֶׁר ' 
שׁמְַתּימאֶת יְהוָה צִבָאֹת אֶלהי יִשְׂרָאֵל הַערְתִּי ָכָבם! 
מַשָּׁא דוּמָה אַלי קֹרָא משׂעיר שֹׂמַר מַה"מלַילָה שֹׂמרר 1 
מַהִימְלִיל: אָמַר שֹׁמֶר אֶתָא כָקֵר וְנִם-ליָלָה אִם"ִּבְעוְן 15 
בשָוּשׁבו אתיו: - מִשָׂא בַּעהָב ַּיעֶר בּעֲרֵב תָּלֵנּ ז 
אֶרְחת דְרָנִים: לִקְרָאת צָמֵא הַתָיוּ מָיִם יִשְׁבִי אָרֶץ תֵּימָא 4 
בְּלַחְמוֹ קדָּמוּ נֹדֶד: כְּיימִפְנִי חָרָבוֹת נָרָדוּ מִפְּנֵי ו חָרב פי 
ְטוּשֶׁהוּמִפְּנֵ ָשֶׁת דְרוכָה וִּפְנֵיכּבֶר מִלְחָמָהוּ 
פֵּיילֹה אָמַר אֲדֹנָי אלִי ּוד שָׁנָ כִּשְׁנ שְכִירוכָלָה כָּליי 6 
כְּבָוֹד קָדֶר: וּשְׁאֶר מִסְפַר-קֶשֶׁת נִבּוֹרִי בִייקְרֶר יִמַעָמו זי 
כִּי יְהוָה אֶלהַייִשְׂרָאֶל דבְוּ = 
יי | כם זזצצ ?אס. : | ײ5ר 
מַשָּׂא ָא חִון מַילֶךּ אַפֿוֹא כֵּייעָלֹת כְּקֶ לִננֹרת: א 
ִשְׁאת ! מְלֹאֶה עִיר הָּמִלָּה קריה עַליזָה חֲלליך לָאא ג 
חַלְלֵיילֶרֶב וְלָא מִתִּי מִלְחָמָה! כָּל-קְצִיניךְ נִרְדּיַחַד י 
מִקּשֶׁת אִפָּרּ כָּל-נִמְצְַיִךּ אֶפְרו יַחְדָּו מִרָחֹק בְּרְחו. 
צַל-בְן אָמַרְתִּי שָׁי מני אֶמְרַר בַּבָּכִי אַל-תָאַיצוּ לְנְחֲמנִיו 
עֲל"שֶׁר בַּת-ַמִּי: כִּי יום מְהוּמָה. וּמְבומָה וּמְבוּכָה ה 
לא יְהוָה צְבָאת בי חזון קר קֵר וְשִׁצ אִל- 
הָהָר: וְעֵילֶם נָשָׂא אַשְׁפָּה בְּרָכֶב אֶדָם פָּרָשִׁים וְקור * 
עָרָה מְנָ: ויָהִי מבְחַריֶמְקִיך מלְאּ רָכֶב וְהַפּרְשִׁים ' 
שֶׂת שְׁתוּ הַשֶׁעְרָה: ונל אֶת מֶסך יְהוּרָה וַתַּכֶ בַם + - 
הַהוּא אֶל-נָשׁק בִּית הַיָעַר: וְאֵת בְּקֹעִי צִיר-דוְד ראֵיחֶם * 
: 4 
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און ער האָט געזעהען איין רייטער, נאַכהער א פּאָאר רייטער, נאַכהער 
רייטער אויף אייזלען און. רייטער אויף קעמלען, און ער האָט מערנומען 
אַ גערויש, אַ גרויסען גערויש. ‏ און ער האָט אויסנעשריען: דער לייב 
(קומט) ! מיין הער ! אויף דער וואך שטעה איך נאָכאַנאַנר, טעג, און 
אויף מיין היטונג שטעה איך אַלע נעכט. = און זעה, ער (דער שונא) איז 
פאָרט געקומען, מענער, רייטער, געשפּאַנען רייטער, און ער (דער שונא) 
האָט (צו מיר) אויסגעשריען און האָט געואָגט : געפאלען, געפאלען 
איז בב?, און אלע איהרע בילדער האָט ער צושמעטערט צו דער ערד. 

דו מיין געדראָשענעס (פאָלק ישראל) ! קינד פון מיין שייער ! װאָס 
איך האָב נגעהערט פון דעם גאָט פון די הערשארען, דעם גאָט פון ישראל, 
דאָס האָב איך צו אייך אָנְגעזאָגט. די פּראָפעצייהונג איבער דומה. צו 
מיר רופט מען פון שעיר : וועכטער, װאָס (װועט ווערען) פון דער נאַכט ? 
וועכטער, (װאָס הערט זיך) פון דער נאַכט ? האָט דער וועכטער געזאָגט: 
עס קומט אָן דער מאָרגען, עס װעט זיין אויך נאַכט, אויב איהר ווילט 


בעטען, בעט, קעהרט צוריק, קומט ויעדער, די פּראָפעצייהונג איבער 


ערב : אין דעם װאַלד פון ערב װועט איהר נעכטינען, איהר קאַראַװאַנען 
פון דדנגים. קענען לאַנד פון תימא, מיט אייער ברויט בענעגענט דעם 
פערװאָגעלטען,. דען, וועגען די שווערדען זיינען זיי פּערװאָגעלט, וועגען 
דעם געשאַרפטען שווערד, און וועגען דעם געשפּאַנטען בויגען, און וועגען 
דעם שווערען קריעג, ‏ דען אזוי האָט גאָט צו מיר געזאָגט ; נאָך אין איין 
יאָהר, אַזױ וי די יאָהרען פון אַ טאָנלאָהנער, ועט אויסגעהען די גאַנצע 
עהרע פון קדר (ערב). און עס װעט איבערבלייבען (אַ קליינע) צאָהל 
פון די בוינענס ; העלדען פון די זיהן פון קדר וועלען ווינציג ווערען, דען 
גאָט דער הערר פון ישראל? האָט (עס). גערערט, 


קאַפּיטעל כב 


אַ פּראָפעצייהונג איבער דעם טהאָל פון ערשיינונג (ירושלים) : װאָס 
איז דיר דען יעצט געשעהען, װאָס דו ביזט אין גאַנצען אַרויפגעשטינען 


אויף די דעכער ? דו גערוישפולע, ברומענדע שטאדט, לוסטיגע פעסטונג, 


דיינע דערשלאגענע זיינען ניט דערשלאגענע פון שווערד, אויך ניט נע- 


ישטאָרבענע אין שלאַכט. און דיינע פירשטען זיינען צוזאַמען אנטלאָפען, 


אֶהן בויגענס, זיי זיינען געבונדען געװאָרען און אַלֶע װאָס האָבען זיך אין 
דיר געפונען זיינען וי זיי װאָלטען געווען צוזאמענגעבונדען, צו אַנטלױ- 
פען ווייט שטרעבען זיי. דארום האָב איך געזאָגט ; קעהרט זיך אב 
פון מיר, איך װעל ביטערליך וויינען, דרינגט ניט מיך צו טרייסטען 
וועגען די צערשטערונג פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק, דען א טאָנ 


פון געטומעל, און צוטרעטונגג. און פערוויסטונג האָט דער הערר, דער 


גאָט פון די הערשאַרען (געמאַכט) אין דעם טהאל פון ערשיינוננ. 
מען ברעכט די מויערען און דער קריענטגעשריי (קלינגט) ביז'ן באַרג. 


-און עילם האָט אויפגעהויבען די פיילענטאַש, (ער קומט) מיט רייטוועגען 


בעזעצט מים מענער, און רייטער, און קיר האָט אָבגעדעקט דאָס שילר, 
און דיינע אויסערוועהלטע טהאָלען זיינען פול געװאָרען מיט רייטוע- 
גען, און די רייטער האָבען זיך געווענדעט צו דעם טהויער. 

און ער (דער שונא) האָט אויפגעדעקט דעם פאָרהאַנג פון יהודה, און דו 
האָסט אין יענעם טאָג געקוקט צו די געוועהר װאָס געפינט זיך אין דעם 
הויז פון װאַלד. | 
און די שפּאַלטען פון דער שטאָדט פון דוד האָט איהר נאָכנעזעהן. און 
ליידער זיי זיינען פיעל, און איהר האָט אַיינגעזאַמעלט די װאַסער פון 
דעם טייך (אין שטאָרט אַריין). 
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י כִּירְבוּ ַתְַבְצו אֶת"מי הַבְּרָכָה הִתַּחְתֹּנָה: וְאֶת"בּתִּ 
וו יְרּשָלַם סְפַרְתֶּם וַתּתֹצוֹ הַבָתִּים לְבִצַר דַחוֹמָה; קה 
עֲשִׂימֶם בִּין הַחִמֹתַיִם לִמִי הַבְּרֵכָה הַיְשְׁנָה ולא הִכַּמְתָּם 
אֶל-עֹשֶׂיהָ ויֹצְרָהּ מְרָחוֹק לא רְאִיתָם: ניִקְרָא אֲדֹנָי יְהוָה 
צְבָאוֹת בַּיֹם הַהָוּא לבְכי ּלְמִסְפַּר ּלְִרחָה ְלַתֲנֶר שֶׂק; 
5 וְהִנּה ! שָׂשָׂו וְשִׂמְחָה הָרֵג ו בָּקֶר שֶׁם צאן אֶכֵל בְשֶׂר 
4 וְשָׁתוֹת יי אָכָֹל וְשָׁתוֹ כִּי מָחֶר ָמות; ְנַגְלָה באוי יְהוָה. 
צְבָאָֹת אם-כְפַּר הָעָון הַזָה לָכֶט עֲדיתִּמְתוּן אָמַר אֲרֹנָי | 
טו יָהוָה צְבָאֹת!ּ = כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה צְבָאָוֹת לְדיבֹא 
16 א אֶליהַפכן הֶַּה עַלשׁבְנָא אֲשֶׁר עַל-הַבָּיִת; מַהִילְךְ פֹה. 
וּמִיילֶךּ פֿה כֵּיחְצַבְתָּ לךְ פה קָבֶר חִצְבֵי מָדוֹם קִבְרו 
זע הִקְקִי בַפְּלע מִשְׁכֶן ל: הנה הוה לט טַלְטָלָדה 
18 בר וַעֶטְךּ עֶשֶה: צָנָוף יִצֶָךָ צְִפָּה כָּדוֹר. אֶל-אָרֶץ 
רַחֲבַת יָהָיִם שָׁמָּה תָמוּת וְשֶׁמֶּה מַרְכָּבָוֹת כְּבוֹרֶךּ קָלִון 

5 בֵּית אֲדֹניך: וַהֲרַפְתְִּ מִמִּצֶבֶך וִּמַעמרף יְהרְסֶף 
וְהָָה בַּיֹם הַהְוא וְקָרָאתִי לְעַבְדּי לָאָלְיָקִים בִּחִלְקיהו; 
21 ְהַלְבַשְִׁ כִּתְּנְתֶּ וְאַבְנִמֶךְּ אֲחְַלְנו מִמְשַׁלת 
אֶתֶּן בְּיָדו וְהָיָה לאב לְיֹשֵׁב ּשָׁלַם וּלָכֵית יְהוּדָרהו 
וְנָתַתִּי מַפְתֵּחַ בִּית-דָוך עַלשְׁכְמ ‏ ּפָתֵהו וְאִין סור וְמָנֵר 
וְאִין פֹתֵחַ: ּתַעְתּו יָתָד בְּמָקִים נָאָמְ והְיָה לְכִמֵּא כָבוד 
24 לְבִית אָבְיו: וְתָכוּ עָליו ֵּל | כְּבור בית-אָבָיו הַצאֲצָאִים 
ְהְַפָעוֹת כֶּל כְּלֵי הלט מִכְלי הָאַנָנוֹת וְעַד כֶּל-כְּלֵ 
כה הַנְּכָלִים: בַּים הַהוּא נָאָם יְהוָה צְבָאוֹת תְמוש ֵַּר 

לה יהי - 

= כג זזזצצ זא0ס | | 
א מַשָׂא צֶר הִילִילוּ ! אָניוֶת תִּרְשִׁישׁ כִּיישׁדַּד מַבָּית מִמוא. 
מארץ 
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0 און די הייזער פון ירושלים האָט איהר געצעהלט, און איהר האָט צושטוי" 
כען די (ניט נעטהיגע) הייזער צו בעפעסטיגען די מויער. 

און אַ װאַקער פערזאַמלונג האָט איהר געמאַכט צווישען די צוויי מויערען, 
פאר די װאַסער פון דעם אַלטען טייך, אָבער צו איהם װאָס ער האָט איהר 
(די גזרה) געמאַכט האָט איהר ניט געקוקט, און דעם, װאָס האָט איהר 
בעשאַפען פון אַ כֿאַנגע צייט אָן, האָט איהר ניט געזעהען. | 

2 און דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען האָט אויסגערופען אין יענעם 
טאָג, פאַר געוויין און פאַר קלאָג, און פּאַר רייסונג די האָאר, און זיך 

3 ניט אָנצוגורטען זאַקיקלײדער. אָבער זעה, דאָ איז לוסט און פרייר, מען 
דערשפֿאָגט אָקס רינדער, און מען שלאַכט שאָף, מען עסט פלייש און מען 
טרינקט וויין (מען זאָגט :) לאָמיר עסען און טרינקען, דען מאָרגען װוע- 

4 לען מיר שטאַרבען (אָדער פערטריעבען ווערעןן און עס איז אָפּענבאַרט 
(געװאָרען) אין מיינע אויערען (האָט געזאגט) דער גאָט פון די הערשאַרען, 
דאָס די דאָזיגע זינד װעט אייך ניט פערגעבען ווערען, ביז איהר וועם 
נעוויס שטאַרבען, זאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשאַרען. 

5 אַזױ האָט געזאָגט דער הערר, דער גאָט פון די הערשארען : געה, קום, 
צו דעם דאָזיגען שאַצמײיסטער, צו שבנא װאָס איז איבער דעם (קעניג- 

8 ליכען) הויז, װאָס האָסטו דא צו מאַכען, און וועמען האָסטו דאָ, װאָס דו 
האָסט זיך דאָ אױיסגעהאַקט אַ קבר ? אויך ער האַקט זיך אויס אין דער 
הויך זיין קבר ! ער גראָבט אוים אין דעם פעלז אַ װאָהנונג פיר זיך ! 

7 זעה, גאָט װעט דיר שליידערען אַ שטאַרקע שליידערונג, דו מאַן, און ער 

8 ועט דיך פאַרװאָגלען און ארומטרייבען. ער װעט דיך צוזאמענוויקלען 
וי אַ קנויל, װי א באָלל, און װעט דיך אַרונטער-שלײידערען אין א לאַנד 
גערוים אין אַלֶע זייטען, דאָרטען וועסטו שטאַרבען, און דאָרטען וועלען 
בלייבען דיינע פּראכטגעשפּאַנען, צו שאַנד פון דעם הויז פון דיין הערר ! 

9 און איך װועל דיך אַראָבשטױיסען פון דיין שטאַנד, און פון דיין שטעללע 

0 ועל איך (יועט ער) דיך אַרונטערװאַרפען. און עס װעט געשעהען אין 
יענעם טאָנ, דאָס איך וועל רופען מיין קנעכט, אליקים דעם זוהן פון 

1 חלקיהו. און איך על איהם בעקליידען מיט דיין העמד (אַמט), און דיין 
גאַרטעל על איך אויף איהם בעמעסטינען, און דיין הערשאַפט על איך 
אין זיין האַנד געבען. און ער וועט זיין אַ פאָטער צו די אײינװאָהנער. פון 
ירושלים און צו דאָס הויז פון יהודה. 

2 און איך וועל לעגען דעם שליעסע? פון דעם הויז פון דוד אויף זיין שול- 
טער, און װאָס ער װועט עפענען וועט קיינער ניט צושליעסען, און װאָס 
ער װועט צושליעסען װעט קיינער ניט עפענען. 

8 און איך ועל איהם אַרינשלאָגען װוי איין נאָגעל אין אַ זיכערען אָרט, 
און ער װעט גילטען אַלס אַ טהראָן פון עהרע פאַר זיין פאָטער'ס הויז. 

4 און זיי וועלען אויף איהם אויפהענגען די נאַנצע עהרע פון זיין פאָטער'ם 
הויזנעזינד, די קינדער און קינדערס קינדער, אַלע קליינע געפעס, פון 
די בעקענם (אין װאָס מען קנעט טייג) ביז די אַלֶע געפעס פון די פלעשער, 

5 אין יענעם טאָג, זאָנט דער גאָט פון די הערשארען, װעט אָבער ווייכען 
דער יעצטיגער נאָגעל (שבנא) װאָס איז אין אַ זיכערען אָרט, און ער וועם 
אָבגעהאַקט ווערען, און װעט אַרונטערפאַלען, און די לאַסט װאָס איז אויף 

איהם װועט אבגעשניטען ווערען, דען גאָט האָט גערעדט. 


קאַפּיטעל כג : 

1 די פּראָפעצייהונג איבער צר. יאמערט, איהר שיפען פון תרשיש, דען 
ער איז בערויבט, עס איז ניטאַ מעהר אַ הויז, ניטא אַן אַיינפאָהר (פֿאַר 
שימען). (ווען זיי זיינען געקומען) פון דעם פֿאַנד פון כתים איז דאָס צן 
זיי אפענבארט געװאָרען. 
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מאָרץ ִַּּים ְנִלְה-לָמו! דמ יִשְׁבִי אִי סֹחר צִידָוֹן עֹבֶר 2 
יִם מלאֶוךְ: וּבְמִַם ַבִּים זָרַע שׁהֹר קְצִיר יְאֹרתְּבּאֶתָה 5 
ַתְּהִי סְחַר גֹיִם: בִּושֵׁי צִידוןכִּי אָמַר יִם מָעָוו הַיִם לֵאמֶר 4 

לא--חַלְתִי ְלא-יִלרְתּי וָלֵא נדַּלְתִי בַּחוּרִים רוּמִמְתִ 
בְתוּלֹת; כַּאַשְׁרשְׁמַע לְמִצְרָיִם יְחִילוּ כִּשׁמַע צֶר: עִבְרוּ ה 
ִּרְשִׁישֶׁה הִילִילו יִשְׁבִיאִי: הֲזאת לָכֶם עַלִיזה מִימִייקֵרֶם 
קרְמָתְהּ וְְלָהָ רְַלֶיה הִמִרְִיק לָנור: מייְַץ זֹאת עַליצַר 8 
הַמַּעֵטִירָה אֲשֶׁר פְחֲלֶיףָ שָׂרים כִּנְעניהָ נִכְבַּדִייאָרֶץ: יְהוָה ? 
צְבְאִֹת יִעָצָהּ לְחַלֵּט גאִון כְּל-צְבִי לִהָקֶל כְּל-נִכְבַדִי 
אָרֶץ; עִבְרִי אַרְצְךּ כַּיאֶר בַימרְשִיט אין מִזַח י 
עָד: יָרוֹ נָמָה עַל-הַיִם הרְנִיו מַמְלָכָות יְהוָב צִוָה אֶל- גו 
כְּנַעַן לשמ מַעְנֶיהָ: רַֹּאמֶר לָאיתוִֹפִ ער לַעֲלָוֹן פ 
המ יה בְּתוּלֶת בַּתצִידון כִַּּיים קָוּמִי עֲבֹרִי ַסשְׁבם 
וח לד: הֵן ו אָרֶץ כַּשְׂדִים זָה הָעָם לֵא הָיָה אַשׁוי 13 
= לְציִם הָקַימוּ בַחֹנָוו שִׂרְרוֹ אַרְמְוֹמֶיהָ שָׂמָה 
לְמַפלָה: הלילו אֲנְיוֹת ַּרשִׁיש כִּי שְׁדֵּר מֶעִזְכֵן: 4 
היה בִַּם הֵרוּא וְִשְַּׁחַת צר שִׁבְעִים שָׁנה כִּימי מֶלֶד טו 
אֶחָד מִקְץ שִׁבְעִים שָׁנָה יִהְיָה לְצֹר כְּשִׁירָת הַזנָה: קְחִי 6 
כִנוֹר סִבִּי צִיר זוֹנָה נִשְׁכָּחָה הִימִיבִי נגן הַרְבּיישִׁיר לִמֵעַ 
תִוכְרִי: וְָיֶה מִקֵּץ ו שִׁבְעִים שָׁנָה יִפְּקַד יְהוָה אֶת--צַר 17 
וְשָׁכָה לָאֶתְנ וָנָתָה אֶת-יכל-מַמלָכוֹת הָאָרֶץ עַלִיפִי / - 
הָאֶרְמָה!ּ וְהְיָה סחֲרה וְאְֶננה. קֹדֶשׁ לַיהוָה לָא יצ 5 
| א יְהֶסְן כִּי לשְׁבִים לפ יְהוָה יִהְיָה סַתְּרָהּ לָאָכְכי 
כד ‏ /1צא .זאס כר 
הוה יְהוָה בּוֹקַק הָאֶרְץ וּבולִקְהּ וְעוָה פנֶיהָ וְהַפִּיץ א 


יִשְׁבֶיהָ: וְהָיָה כָעֶם כַּפֹּהֵן כַּעָבֶד ַּאלי כַּשִׁפְחָה כַּנּבִרְתָּהּ 2 


- כקונה 
כּיד 19 (ז כתיט קףיּ. " 1 יש גתונז קרי 12 .ז לא מפוק ה' ,18 מסיק חי 
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זייט שטי?, איהר אַיינװאָהנער פון דעם אינזע? ; די קויפלייט פון צירון, 


די ים-רייזענדער האָבען דיך פול געמאַכט (מיט רייכטהום). 

און אויף די גרויסע װאַסערען (פלעגט קומען) דער זאָמען פון שחור ; 
דער געטריירך-שניט פון טייך (נילוס) איז. געווען איהר איינקונפט, און 
דער האַנדעל פון די נאַציאָנען איז געװאָרען איהר אַיינקונפט, 

שעהם זיך, צידון ; דער ים קלאָגט איבער די פעסטונג פון ים (צר) 
און זאָנט { = אַזױ װי איך װאָלט קיינע וועהען געהאַט, און װאָלט ניט 
געבאָרען, און װאָלט ניט אויפגעצויגען יונגע לייט, און ניט אויפגעבראכט 
יונגפרויען. אַזױ וי פון דער נאַכריכט פון (דער' מפּלה פון) מצרים האָ- 


| בען אַלע געציטערט, אַזױ װועט מען ציטערען פון דער נאַכריכט פון צר. 


געהט אַריבער נאָךְ תרשיש, יאָמערט, איהר אַיינװאָהנער פון דעם אינזעל. 
איז דאָס די לוסטינע שטאָדט . װאָס איהר אֶנְהוֹיב איז נאָך עלטער וי די 


אוראַלטע צייטען ? אַך, יעצט פיהרען איהרע פיס איהר אַועק צו װאָהנען 


אין ווייטע לענדער, + ווער האָט דאָס בעשלאָסען איבער צר, די געקרוינטע 
שטאָדט, װאָס איהרע קויפלייטע זיינען געווען פירשטען, איהרע האנ- 
דעלס-לייטע די געעהרטע פון דער ערד ? דער גאָט פון די הערשאַרען 
האָט דאָס בעשלאָטען צו שענדען דעם שטאָלץ פון די אלע פּראכט, צו ער- 


(גיעדעריגען די געעהרטע פון דעם לאַנד, געה אַװעק, דיין לאנד איז וי אַ 


טייך, טאָכטער פון תרשיש, עס איז מעהר ניטאָ דער האַנדעלס-פערקעהר. 
זיין האַנד האָט ער (גאָט) אויסגעשטרעקט איבער'ן ים, ער האָט געמאַכט 


ציטערן די קעניגרייכען. גאָט האָט בעפוילען וועגען כנען צו פערטיליגען 


איהרע פעסטונגען, און ער האָט געזאנט: דו וועסט שוין מעהר ניט פרעה- 
ליך זיין, דו בערויבטע, יונגפרוי פון דער טאָכטער פון צידון, שטעה אויף 
און נעה אַריבכער נאָך כתים, אויך דאָרטען וועסטו קיין רוה ניט האָבען. 
זעה, דאָס לאַנד פון כשדים --- דאָס דאָזיגע פאָלק װאָס איז אַ מאָל נאָר 
ניט געאַכטעט געווען, אשור האָט איחר געגרינדעט פאר די איינװאָהנער 
פון דער וויסטע, זיי (אשור) האָבען דאָרטען אויפגעשטעלט וואך-טהו- 
רעמס, און יעצט האָבען זיי צערשטערט איהרע פּאַלאַצען (פון צר), ער 
האט איחר פאר אַ רואינע געמאַכט. יאמערט, איהר שיפען פון תרשיש, 
דען אייער שטאַרג. יי.. איז צורויבט געװאָרען,. און עס װעט געשעהען 
אין יענעם טאָג, און צר װועט זיין אַ פערגעסענע זיעבציג יאָהר לאַנג, װוי די - 
טעג פון איין קעניג. נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג יאֶהר וועט עס געהען 
מיט צר וי מען זינגט פון דער זונה. נעחם די האַרף, רינגעל ארום די 
שטאָדט, דו פערגעסענע זונח, שפּיעל שעהן, זינג פיעל, אום דו זאָלסט 


דערמאָהנט ווערען. און עס וועט געשעהען, נאָך דעם פערלויף פון זיעבציג 


יאֶחר װועט גאָט געדענקען אָן צר, און זי וועט צוריקקומען צוּ איהר האַנ- 
דעל, און זי װעט האַנדלען מיט אַלע קעניגרייכען פון'ם לאנד אויף דער 
גאַנצער ערד. און איהר האַנדעל און איהר ערווערב וועט זיין חייליג צו 
גאָט, ער װעט ניט בעהאַלטען ווערען אין א שאַץ און ער װעט ניט פער- 


שלאָסען ווערען. נור פאר די וועלכע זיצען פאר גאָט װעט איהר האַנדעל 


געהערען, צו עסען צו זעטיגונג, און פאר פּראכטפולע בעקליידונג. 
קאַפּיטעל כד 


זעה, גאָט לעדיגט אויס דאָס לאנד און פערדערבט עס, און ער װעט 


פערקרימען איהר געזיפט און ער װועט צושפּרײיטען איהרע איינװואָהנער. 
און נלייך וועלען ווערען (אין צרות) דאָס פאָלק און דער פּריסטער. (און 
דער פּריעסטער און דאָס פֿאָלק), דער הערר וי דער קנעכט, (דער קנעכט 


וי זיין הערר), די דיענסט וי איהר הארינטע, דער קויפער װי דעף ‏ 


פערקויפער, דער פערלייהער װוי דער לייהער; דער מאהנער וי דער װאָס 
מען מאָהנט ביי איהם, 
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כַֹּנָה. כַּמּוכֵר כַּמַּלְוָה כַּלוֹה כַּנּשֶׁה כַּאֲשֶׁר נֹשָא בו: 
3 הִבְּוֹק ו תּבּוֹק הָאָרֶץ ְהִבָוו|תְּּוו כִּי יהוָה דִּבֵּר אָרע= 
4 הִדְּבֶר הַזֶּה; אָבְכָה נְבְלֶ הָאֶרֶץ אֶמְלְלָה ְבְלָה תִּבְלי 
ה אֶמְלְלו מְרָוֹם עִם-הָאָרֶץ: וְהָאֶרֶץ חֶנְפָה תַחַת יִשְׁבָירָ 
6 כִּייעִבְרִי תורֹת חָלְפוּ חק הפרוּ בְּרִית עוֹלֶם; עַל-כֵּן אָלָה 
אָכְלָה אֶרֶץ וַאשְׁמּ יִשׁבִי בָהּ עַליכָן חָדו יִשְֵׁ אָרֶץ 
וְנִשְׁאֵר אָנִישׁ מִזעָר: אָבֵל תִּירושׁ אֶמְלְלְהינָפְן נָאָנְהוּ 
8 כְּל-שְׂמְחַיילֵם: שָׁבַת מְשִׂוש תִּפִּים חָדֵל שְׁאִין עַלִזִם 
שָׁבַת מְשָׂוֹשׂ כִּנָוו: בַּשִׁיר לא יִשׁתּּיין יָמַר שָׁכֶר לִשָֹׂיו! 
נִשְׁבְּרָה קְרְיַתְתְהוּ ר כְּלבַּיִת מִבְּוא:. צִוְחָה עַליהַײַן 
12 בַּחוּצִֹת עָרָבָה כְּלישׂמְחָה ְלָה מְשוֹש הָאָרֶץ: נִשָׁאַר 
3 בָּעִיר שַׁמָה וּשְׁאִיָה יכַּת--שָׁעַר: יכה יִהְיָה בְּקָרֶם 
| הָאָרץ בְּתךְ הָעִמִּים כְּנַקֶף וַיִת כְּעְלֵלֶת אִיכָּלה ביר 
4 הֵמָּה יִשְׂאִי קולם ְָנוּבּנְאִין יְהוָה צְהֲלִי מיִם: עַליכְ 
- בָאָרִים כְַ הוָה בְּאֵיַי הַיִם שֵׁם יְהוָה אֶלהֵי יִשְׂרָאֵל; 
16 מִכְּנַף הָאָרֶץ זְמֵרֶת שְׁמַעְנוּ צבִי לצדיק ואֹמֶר 
סיל רִיילִי א לִי בְָּדִים בּנְדו וָּגֶד בְּוֹנָדִיםבְּנָדוּ 
{ פְּחַד ְפַחַת וָפַח עָלִיך ֹשֵׁב הָאָרֶץ: הָיָה הֵנֶם מִקִּיל 
הַפָחַר יְפֶל אֶל-הַפָחַת וְהֶעוּלָג מִתָּך הַפַּחַת יִָכֶר בַַּ 
כִּייאֲרְבָּוֹת מִמָּרוֹם נִפְתְּחוּ ויַרְעָשִׁי מֹסְרִי אָרֶץ: רְעָרה 
הִתְרְעֵעָה הָאָרֶץ פָור התְמֹּרְרָה אָרֶץ מוט הַתְמִֹטְמָה 
2 אָרֶץ: נוע תִּנִיעַ אָר'ץ כַּשִּׁור וְהִתְנֹדְדָה כַּמְּלונָה וְכָבַר 
גע עָלֶיה פְשֶעָּה וְנפָָה וְלְאתֹסִיף קום: וְהָיָה בַּיִם הַהוּא 
ִפָקֶר יְהוָה עַלצְבָא הַמָּרוֹם בַּמָּרִים וְעַל-מַלְכִי הָאָרָמָה 
2 ֵל הָאָרָמָה: וְאֶפְפי אֶסָפָּה אַסִיר עַל-בֿור וְמְִר על" 


מַמְנֶךְ וּמרֶב יָמִים יפְקְדוּ! וְחָפְרָה הַלבָָ ּבוֹשֶׁדה 


החמה 
9.ז כציל ‏ /16.דז ,18 .ט קמץ גיק 
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שטאַרק אויסגעליידיגט װעט ווערען דאָס לאנד, און אין גאנצען װועט זי 
גערויבט ווערען, דען גאָט האָט גערעדט דאָס דאָזיגע װאָרט, 
עס טרויערט, פערוועלקט איז די ערד  ;‏ עס שמאַכטעט און עס איז פער- 
וועלקט די וועלט, עס שמאַכטען די העכסטע פון דעם פאָלק פון לאנד, 
און די ערד איז פערדאָרבען געװאָרען אונטער איהרע איינװאָהנער, דען 
זיי האָבען איבערגעטרעטען די לעהרען, זיי האָבען פערביטען דאָס נע" 
זעץ, זיי האָבען צושטערט דעם אייביגען בונד, דאָרום פערצעהרט אַ 
פלוך דאָס לאַנד, און בעשטראָפט זיינען געװאָרען די װאָס ואָהנען אין 
איהם. דאַרום זיינען פערדארט געװאָרען די אַיינװאָהנער פון דעם לאַנד, 
? און איבערגעבליעבען זיינען מענשען גאנץ וועניג. דער פרישער ויין 
טרויערט, דער װיינשטאָק איז פערשמאַכט, אַלֶע פרעהליכע הערצער זיפ- 
8 צען. עס האָט אויפנעהערט די פרייד פון די פּוױקען, אויפגעהערט האָט 
דאס רוישען פון די לוסטיגע, פערשטערט געװאָרען איז די פרייד פון דער 
9 האַרפע. יט געזאנג װעט מען ניט טרינקען מעהר וויין, פערביטערט 
0 ועט ווערען דער שטאַרקער געטראַנק צו זיינע טרינקערס. ‏ זי אין צו- 
בראָכען געװאָרען, (זי איז יעצט) אַ וויסטע שטאַנד, יעדע הויז איז פער- 
1 שלאָסען געװאָרען, ניטאָ קיין אַרײננאַנג. ‏ אַ יאָמער געשריי איז אין די 
גאַסען, אונטערגעגאַננען איז יעדע פרייר, עס איז פערטריעבען געװאָרען 
2 די לוסט פון דעם לאַנד, איבערגעבליעבען איז אין דער שטאָדט וויסטיג- 
3 קיים, און צו אַ פערוויסטונג איז דער טהויער צושלאָגען דען אַזױ װועט 
עס זיין אין מיטען פון דעם לאַנד, צווישען די פעלקער : וי ביי דעם אִב- 
שאָקלען פון אן איילבערט-בוים, וי די איבערגעבליעבענע וויינטרויבען 
נאָכדעם וי די טרויבענזאַמלונג ענדיגט זיך (וועלען נור ווענינ איבערבפיו*. 
4 בען). אָבער זיי וועלען אויפהויבען זייער שטים, זיי וועלען זינגען ; 
5 מיט די גרויסקייט פון נאָט וועלען זיי שאַלען פון איבער די ימים. דאַרום 
פערעהרט גאָט מיט בעלייכטונגען, (איהר װאָס געפינט זיך) אין די אינן- 
6 לען פון ים, פערעהרט דעם נאָמען פון גאָט דעם גאָט פון ישרא?,. פון די 
עקען פון דער ערד הערען מיר געזאַנגען, צו דעם גערעכטען (חזקיהו) הער- 
ליכקייט. און איך האָב געזאָנט : אָבער פאָרלויפינ איז אַ געהיימניס צו 
מיר, פעררעטהער פערראטהען, מיט איהם װואָס טראָגען דעם מאַנטע? האַָ- 
7 בען די פעררעטהער פּערראַטהען. אַ שרעק און אַ גרוב און אַ נעץ איז 
8 קעגען דיר, דו בעװאָהנער פון דעם לאַנד. און עס װועט געשעהען, דאס 
דער וואס װועט ענטרינען פון דעם ליאַרעם פון דעם שרעק, וועט פאַלען אין 
די גרוב, און דער װאָס וועט ארויפגעהען פון דער נרוב ויִעט ווערען גענו" 
מען געפאַנגען אין דעם נעץ, פירוואהר, די פענסטער פון דער הויך זייגען 
געעפענט געװאָרען, און די פונדאַמענטער פון דער ערד ציטערען. 
9 די ערד איז שטאַרק צושמעטערט געװאָרען, די ערד אין אין גאַנצען 
0 צוברעקעלט נעװאָרען, די ערד װאַנקט און װאַנקט. די ערד שאַקעלט 
זיך, אַזױ וי אַ שכור, און זי װאַנקט הין און הער וי אַ װאַכטהױז, דען 
איהר פערברעכען איז אויף איהר אנגעלאדען שווער, און זי וועט פאלען און 
1 ועט ניט מעהר אויפשטעהען. און עס וועט נעשעהען אין יענעם טאָג, 
דאָס גאָט וועט בעשטראָפען די שאַארען (מחנות) פון דער הויך, אין דער 
הויך, און די קענינע פון דער ערד אויף דער ערד, | 
2 און זיי (די קעניגע) וועלען איינגעזאמעלט ווערען, חויפענווייז געפאנ- 
גען אין דער נעפעננניס-נרוב, און זיי וועלען פערשלאָסען ווערען מיט אַ 
שלאָס, אָבער נאָך דעם פערלויף פון פיע? צייטען וועלען זיי וויעדער 
דערמאָהנט ווערען (צום נוטען). 8 
8 און עס װעט פערשעהמט ווערען די לבנה, און די זונן װעט זיך שעהמען,- 
ווען דער נאָט פון די הערשאַרען װעט רעניערען אויף דעם באַרג ציון 
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הַמ כִּימֶלךְ יְהֹהָ צְבָאוֹת בְּהַר צִיוֹ וּבִירושָלִֵם נֶד 
ְלֹנָיו כָּבָוֹר; | 
- כה שג פאטס מה 
יְהוְהַ אֶלהַי אַמָה אֲרְוֹמִמְךּ אוֹרָה שֹׁמְךּ כִּי עָשִׂיתֶ לא א 
עצוֹת מֶרֶחְק אַמִנָה אֶמ: כִּי שַׂמְָּ מָעִיר לגֶל קרירה 2 
בְצוּרָה לְמַפָּלָה אַרְמִיןזרִיט מִָיר לְעולֶם לֵא יבּנה: עַלי 3 
ֵּן יְכִבְִּיך עמ"עֶן קרית גוֹים עָרִיצִים יִרָאו: כֵּיהָייתָ 4 
מָעִו לִדָּל מְעוֹ לאב בּצַרילָו מַחְמָה מִוְרֶם צֶל מַחֹרָב. 
בי חוּהַ עָרִיצִים כִּזָרֶם ק יר: כְּחֶרֶב בְצִין שְאון ָרִים ה 
תַּכְניע חֶרֶב בּצֵל עָב וְמִיר עְרִיצִים יַענָה: ‏ - וְנָשֶׂה 5 
יְהוָה צְבָאוֹת לְכֶל-הָעַמִּים בֶּהָר הַזֶּה מִשְׁתָּה שֶׁמְנִים 
מִשְׁתֵּה שִׁמְרִים שְׁמָנִים מְמָחָיִם שְׁמָרִים מִזְקָּקִים וּבלַצד ‏ 
בּהֶר הַוֶה פְּנִיהַלִּיט ! הַלֶט על-יכָל--העמם ְהַמַּסכָה 
הַנְּסוּכָה עַל-כּל-הַנוים; בְּלַע הַמָוֶת { לָלצַח וּמָרה אֲדֹנָי 8 
יָהוה דִמְעָה מְעַל כּל-פנִים וְחֶרְפַּת עֲמו יָסִיר י מֵעַל פָּלי. 
הָאֶרֶץ כִּי יְהוָה דִּבֵּר! וְאָמַר בַּיֹם הֲרוּא הַניז 9 
אֶלהֵינו זָה קינ לִ ישִׁיענו זה יְהוָה קונ לו נָנִילָה 
ְנִשִׂמְחָה ִישונת 4 כֵּייתְנוּחַ יַרייְהוה בר הוה רש א 
מואָב תָּחְמִי כְּדְדּוּשׁ מִתְבֵּן בְּמִי מַרְמְנָה; וּפַרֵשׂ יִרָיוֹ נג 
בְּקִרְבּוּ כַּאֲשׁר ימש הַשֹׂחָה לִשְׂחֹת ְהִשְִׁיט גַאֲוְתוֹ עם 
ָרבּוֹת יָדיו: וּמִבְעַר מִשְֵׂב המ הֲשַׁח הִשְֵּׁיל הציעַ מו = 
לָאֶרְץ עֲדיעְפָר; 

כו עטצ ?אס פו 
בַּיִם הַהוּא יֹשֶׁר הַשִׁיר-הזֶּה בְּאֶרֶץ יְהוּדָה עִיר עָזִילָנוּ א 
יְשׁוּעָה ָשִׁת דוֹמוֹת חל פַּתְחְו שׁעָרִים יָבֹא ניעק! 


על 


השת/ 
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און אין ירושלים, און פאר זיינע עלטסטע (די צדיקים) איז אָנגעגרייט 
פיעל עהרע. 
קאַפּיטעל כה 

אָ, גאָט ! דו ביזט מיין גאָט, איך וועל דיך ערהויבען, איך על לויבען 
דיין נאָמען, דען וואונדער האָסטו געטהאָן, דיינע בעשליסע פון לאנג אֵן 
מיט געטרייהייט און וואַהרהײיט. דען דו האָסט געמאַכט די שטעדט (פון 
שונא) אַ שטיינהויפען, אַ פעסטע שטאָדט פאר אן איינגעפאלענע רואי- 
נע, דעם פּאַלאַץ פון די באַרבאַרען פאַר א שטאָדט װאָס זאָל קיינמאָל ניט 
אויפגעבויט ווערען. דאָרום װועט דיר אָבגעבען עהרע יעדעס שטאַרקע 
פאָלק, די שטאָדט פון די מעכטיגע נאַציאָנען, (זיי) וועלען פאַר דיר פירם- 
טען, דען דו ביזט געװאָרען אַ פעסטונג פאַר דעם אָרעמען, אַ שטאַרקײיט 
פאַר דעם נויטבעדירפטיגען, ווען ער איז אין נויט, אַ שוץ קעגען שטראָם, 
אַ שאָטען קעגען היץ, דען דער צאָרן פון די טיראנען איז װוי אַ װאַסער- 
פאַל קענען אַ װאַנד. וי די היץ אין דער וויסטע, אַזױ וועסטו דאָס גע" 
רויש פון די באַרבאַרען אונטערטהעניג מאַכען, אַזױ װי די היץ אונטער 
אַ דיקען שאָטען, אַזױ װעט ער (גאָט) דעם געזאנג פון די טיראנען אונ- 


טערדריקען, און דער גאָט פון די הערשארען װועט מאַכען פאַר די אַלע 


פעלקער װאָס זיינען געקומען קעגען דעם דאָזיגען באַרג (ירושלים) אָנ" 
שטאָט פעטט שפּייזען מיט מאַרך, הייווען געלייטערטע. ‏ - 

און ער וועט פערניכטען אויף דעם דאָזיגען באַרג, דעם שלייער, וועלכער 
פערדעקט אַלֶע פעלקער, און די דעקע װאָס בעדעקט אַלע נאַציאָנען. 


ער װועט פערניכטען דעם טויט אויף אייביג, און דער הערר גאָם וװועט 


אָפּװישען טרעהרען פון יעדען געזיבט, און די שאַנד פון זיין פאָלק וועט 


= = ער אָפּטהאָן פון דער נאנצער ערד  ;‏ דען גאָט האָט גערעדט. 


10 
11 


12 


און מען װועט אין יענעם טאָג זאָגען : זעה, דאָס איז אונזער גאָט, מיר 
האָבען געהאָפט אויף איהם און ער וועט אונז העלפען, דאָס איז דער גאָם 
װאָס מיר האָבען געהאָפט אויף איהם, לאָזען מיר זיין לוסטיג און מיר 
וועלען זיך פרעהען מיט זיין הילף. דען די האַנד פון גאָט וועם רוהען אויף 
דעם דאָזינען באַרג (ארץ ישראל), אָבער מואָב װועט צודראשען ווערען אויף 
זיין אָרט, וי א בונדישטרוי ווערט צודראשען אין אַ מיסטהויפען. 


און ער (מואָב) וועט אױסשפּרײיטען זיינע הענד, אַזױ וי דער שווימער 


שפּרייט אויס (די הענד) צום שווימען, אָבער ער (גאָט) װעט ניעדעריג 
מאַכען זיין שטאָלץ מיט די געלענקען פון זיינע הענד. 
און דיינע מויערען (פון מואב) װאָס זיינען דיר געווען פעסטונגען און 


טהורמען האָט ער איינגעבויגען, ניעדריג נעמאַכט, ער האָט זיי געמאַכט 


גרייכען צו דער ערד, צו דעם שטויב. 


=+ פא 00 82 /6ש 


קאפּיטעל כו 
אין יענעם טאָג וועט דיעזער געזאנג געזונגען וערען אין לאנד יהורה : 
די שטאָדט (ירושלים) איז אַ שטאַרקהיים פאר אונז, (זיין) הילף װעט ער 
מאַכען פאַר מויערען און פעסטונג. ‏ . עפענט די טהויערען, און עס זאָל 
אריינקומען דאָס גערעכטע פאָלק, װאָס היט די טרייהייט (צו גאָט). 
דעם (מאַן װאָס זיין) געדאנקען פערטרויט זיך אויף דיר זאָלסטו היטען 
מיט פריעדען. פריעדען (קומט איהם) דען אין דִיר איז ער פערזיכערט. 


פערזיכערט אייך אין גאָט אויף אייביג, דען נור אין דעם הערר גאָט (קען 


מען זיך פערזיכערן), וויי? ער איז אן אייבינער פעלז. 
דען ער האָט איינגעבויגען די ואס װאָהנען אין דער הויך, די דערהוי- 
בענע שטאָדט מאַכט ער נידעריג. ער מאַכט זי נִידעריג ביז צו דער 


= עֶרד ; עֶר מאַכט איהר גרייכען צו דעם שטויבא = 
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הַשַׁח יִשְׁבִי מָרוֹם קריה נִשְׂנְבָה יִשׁפִּילָנָה יִשְׁפִּילהּ עַר- 
6 אָרֶץ יַגִיענָה עדעָמר; תּרְמְמָנָה רָנָל גי עָנִי פַּעָמִי 
ז דַלִּים: אָרַח לִצַד יק מִישִָׁים יָשֶׁר מַעֶנָל צַדִּיק תְּפַפֵּם! 
5 אף אָרַח מִשְׁפִּט יוה קוינף לְשִׁמךְ ולוכ תַּאֲוַתי 
נֶפֶשׁ: נַפְשִׁי אֲֹיתֶךְ בַּלֵילָה אף-רוהִי בְכַרְבִּי אֲשָׁחָרֶך 
י כִּיכַּאֲשֶׁר מִשְׁפמִיך י לָאֶרֶץ צָדֶק לִמְדו שְׁב תִבְל!ּ יח 
רֶשֶׁ בַּל"לָמַד צָדֶק בְּאֶרֶץ נִכחות עיל ּבַל-ירְאָה גָאות 
יְהוָה: ‏ יְה רָמָה יִד בַּל-יחויון יחבו קנְאַתי 
3 עִם אַ-אַש צָרִיך הַאכָלם; יְהוָה תִּשְׁפַּת שָׁלובם 
לָנו כִ נַ-כָּל-מַעֲשֵׂינו פְַּלְתָּ לָּנו; יְהוָה אלמי 
14 בְּעֲלנוּאָדֹנִִם זִלִתף לְבִר"בְךָ נכִּיר שָׁמֶך: מתִים בַּל- 
יַח רִפְאִים בַּל-יְמו לָכֵן פְּקַרתָּוַתְַּׁמִידֵםוַתְאַכָּר כָּל- 
יו זָכָר לָמו: יָמַפְתָּ לֵני יְהוָה פת לוֹי נִכִבַּרְתָּ רַחַקְתּ 
18 כּלקצוייאָרֶץ: יְרוָה בַּצַר פִּקְדֶוךּ צָקוּ ול 
1 מוּסֶרְךְּ. לָמוֹ: כְּמָוֹ הָרָה תִּקְרִיב לֶלֶרֶת תָּחִיל תִּוע 
18 בַּחֲבָלֶיהָ כ כן הָינוּמִפְּך יהוָה: ‏ הָרִינוּ מלני כָּמו ר 
1 ר יְשׁוֹּת בַּל-נעשֶׂה ארֶץ וּבַל-יפְ יִשְׁבִי תֵבֵל: יחיו 
מליף נְבְלְתִי יְקימון הִכיצו ְרנָוי שֶׂכְֵי ער כּי טל אורת 
2 מַלֶף וָאֶרֶץ רְפָאִים תּפִּיל; לֵד עִמִי בָּא בַחְרְרֶךְ 
ָּנֶר ְלת בַּעֶרֶךּ חָבִי כִמְעַש-רֶגֶע עדייעבור"זְעֵש ; 
כִּייהִנָהַ יְהוִה יֹצֵא מִמקוץ לַפקֶר עוֹ ֹשֶׁב-הָאָרֶץ עָלָיו 
וְנִלְּתָה הָאָרֶץ אִתּ דָי לתְְמ עוד עַל-הֲרוּניהָג 
מן כו .זושאא .אס 
א בַּיֹם הַהוּא יִפְקַד. יְהוָה בְּחַרְבו הַקָּשֶׁה וְהַגְּרוֹלָה וְהִחְקָה 
עס לויתְן נָחֶשׁ בְֹּחַ וְעַס לויפן נָחֶשׁ עֶקְלְתון והֵֶ אָת- 
הַתִּנִין אֲשֶׁר בַּיִם! - בַּים הַהְוּא כֶּרֶם חָמֶר עַניילָה; 
אֲנִי יְהו נְצְרה לְרְנָעִים. אַשְׁנָה ס פֵן יִפְקֶד שָלֶה לֵילָה 
ויום 
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צוטרעטען וועט זי דער פוס ; די פיט פון די אָרעמע, די טריט פון די 
נויטבעדירפטינע. דער װענ פון דעם נגערעכטען איז גראדהייט. דו גע" 
רעכטער (גאָט !) דעם שטעג פון דעם גערעכטען וועגסטו, אויך ווען דוֹ 
געהסט מיט אונז מיט דעם וועג פון דיין שטראָף, אַ נאָט, דאָך האָפען מיב 
צו דיר, צו דיין נאָמען און צו דיין אַנדענקען איז די געלוסטיגקייט פון דער 
זעעלע דו מיין לעבען (גאָט), איך גלוסט נאָך דיר אין דער נאַכט און 
אויך וי לאַנג מיין גייסט איז אין מיר ווע? איך דיך זוכען, דען ווען דיין 
שטראָפגעריכט קומט אויף דער ערד, לעהרנען די אַיינװאָהנער פון דער 
וועלט צו טהאָן נגערעכטיגקייט, ‏ אָבער אויב דער רשע וועט בעגנאַדיגט 
ווערען, װועט ער ניט לעהרנען קיין גערעכטיגקייט, אין דעם לאַנד פון גע- 
רעכטיגקייט װועט ער טהאָן אונרעכט, און ער ווי? ניט איינזעהען די גרויס- 
קייט פון נאָט א, נאָט ! דיין האַנד איז ערהאבען, אָבער זיי זעהען עס 
ניט ; זאָלען זיי זעהען און פערשעהמט ווערען, (זאָלען זיי זעהען) דיין 
אייפערזיכטיגקייט פאַר דיין פאָלק, דער צאָרן פון דיינע פיינד זאָל ווערען 
אַ פייער און עס זאָל זיי פערצעהרען. אָ, גאָט, פאַר אונז אָבער זאָלסטן 
בעשטעלען פריעדען, דען דאָך אויך אַלע אונזערע וװוערק, האָסטו פאַר 
אונז נעמאַכט, גאָט, אונזער הערר ! עס האָבען אונז בעהערשט העררען 
אויסער דיך, אָבער נאָר דיר, נאָר דיין נאָמען דערמאָהנען מיר, 
זיי (די געצען) זיינען טויט, און זיי וועלען אויך קיינמאָל ניט לעבען, 
זיי זיינען נעשטאָרבען, זיי וועלען קיינמאָל ניט אויפשטעהען, וואהרליך, 
דו האָסט זיי אויפנעזוכט און האָסט זיי פערטילינט, און דו האָסט פער- 
ניכטעט יעדען אנדענקען פון זיי. 
דו האָסט אייננעזאמעלט דאָס פאלק (יהודה) אָ, גאָט, דו האָסט איינ" 
געזאמעלט דאָס פאָלק װאָס דורך איהם ווערסט דו געעהרט, (דאָס פאָלק) 
װאָס דו האָסט געהאָט דערווייטערט אין די אלע עקען פון דער ערד, 
א, נאָט, אין נויטה האָבען זיי דיך דערמאהנט, זיי ניעסען אויס זייער נע" 
בעט, ווען דיין שטראָף קומט אויף זיי, אַזױי וי אַ שװאַנגערע, װאָס די 
צייט ברעננט איהר נאַהענט צו געווינען, זי האָט וועהען, זי שרייט אין 
איהרע שמערצען, אַזױ זיינען מיר געווען פאַר דיר, א,נאָט, 
מיר האָבען נעשוואננערט, מיר האָבען געהאָט וועהען --- אָבער אַזױ וי 
מיר װאָלטען ווינד געבאָרען ; קיינע הילף איז ניט געשעהען אויף דער 
ערד, און די בעזיצער פון דער וועלט (די רשעים) פאלען ניט, 
לאָזען אויפלעבען דיינע טויטע, מיינע געפאלענע טויטע קערפּערס זאָלען 
אויפשטעהען. ערוואכט, און זיננט, איהר װאָס רוהט אין דעם שטויב, 
דען א טהוי פון לעבענסליכט איז דיין טהוי, און די ערד װועט איהרע 
טויטע אַרױסברעננען. געה מיין פאָלק, קום אַריין אין דיינע צימערען, 
און פערשליעס דיינע טהירען הינטער דיר, פערבארג זיך א קורצען אוי- 
גענבליק, ביז דער צאָרן (פון נאָט) װעט פאראיבערנעהען, . 
דען זעה, גאָט קומט ארויס פון זיין אָרט צו בעשטראפען די זינד פון 
דעם בעװואָהנער פון דער ערד (אויף איהם), און די ערד וועט אויפדעקען 
איהר בלוט, און זי װועט ניט מעהר פערדעקען אויף איהרע דערשלאגענע. 
קאַפּיטעל כז 
אין יענעם טאָג װועט נאָט בעשטראפען מיט זיין שווערד דעם האַרטען, 
דעם גרויסען און דעם שטאַרקען דעם לויתן דעם ריגעל שלאנג (אשור), 
און דעם לויתן דעם געקרימטען שלאנג (בבל), און ער װועט טויטען דעם 
קראָקאָדיל װואָס איז אין ים (מצרים). אין יענעם טאָג זיננט צו איהר 
(צו יהודה) : װייננאָרטען פון דעם רויטען ויי. 
איך גאָט היט איחר (ציון) יעדע וויילע װעל איך איהר אנטרינקען ; 


איהרע בלעטער זאָלען ניט געפעחלט ווערען, נאַכט און טאָג װעל איך 
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יום אֶצָרְנָה!ּ ‏ חמָה אין לִי מִיייתְּננִי שָׂמִיר שִׁיר בַמִּלחָמָה 4 
אְֶשָָׂה בָהּ אֲצִיתְנָה יָחַד; או יַָוק בִמְעיַָשֶׂהשָׁלֹם ה - 
לִי שָׁלֹם יֶַשָׂהילִי: הַבְּאיט ישְׁרֵשׁ יעב יְצִיץ וּפָרח ז 
ִשׂרָאֵל ומָלְאָ פְנֵיתֵבֵל תּנוּבָה!ּ - הַכְּמַכַּת מַכְּהוּ ז 
הִכָּהוּ אִס-כְּהָרָג הָרְניָוהרְנ: ‏ בְּסֵאטָּאָה בְּשְַׁח תְּרִיבְנָה 8 
הָנָה בְּרוּחו הִקָּשָׁה בְּיוֹם קָדִים! לכ בְוֹאת יִכְפַּר עי 9 
יקב וָה כְּליפְרִי הָמֶר חַמָּאתְ ְּשֹׂמו|כְּיאַבְני מִזְבח 
כְּאַבְנִיינֶר מְנְפָצוֹת לְאדיקְמו אֲשׁרִיט נְחַמָּנִים: כִּי ער י 
בְּצוּרָה. בֶּדֶד נְוָה מִשָׁלֶח עב כַּמִּרְבֵּר שָׁם יִרְעָה עִנְכט 
וְשֶׁם יִרִבֶּץ וְכִלֶּה סְעפֶיהָ: בִּיבֶשׁ קְצִירְה תִּשׁבַרנר 1 
ָשִׁים בּאִֹת מְאִירוֹת אוֹתָהּ כִּי לֵא עֲמ-כּינוֹת הוא עַליכְן 
לאֲדירַחמְנו עֹשָׂרוּ וִצְרו ילא יהִנָנוּ ְהְיָה בַּיִם 12 
הֲדוּא יַחִבֶּט יְהוָה מִשְְּׁלֶת הַנָהֶר עֲִינְחָל מִצְרַיִם וְאַתֶּם 
תְּלִקְָּו לְאַחֶר אֶחָד. בְנִי יִשְׂרְאֵלן. וְהָיָה | בַּייֹם הַרוּא 13 
יתֶּק ְּשׁוֹפָר גְדול וּבְאוּ הָאֶבְדִים בְּאָרץ אֲׁור וְהַנִדִָּים 
בְּאָרֶץ מִצְרָיִם ְהִשְׁתּחֲו לַיהוָה בְּהַר הַכֹּדֶשׁ בִרוּשָָׁם} 
כה {תצאא ;גס כח 
הי עִמֶרֶת נְאוּת שׁכֹּרִי אֶפְריִם וְצִיץ בל צְבִי תִפְאַרְתָּו א 
אֲשֶׁר עַלירָאשׁ גיא-שְׁמָנִים ֲלמִי יין: הִנֶּה חָזָק וְאַמִּץ 2 
לַארנָי כִּזְרֶם בֶּרֶד שׂעֶר קֶֶב כְּזְדֶם מַיִם כַּבִּירִים שִׂטְפִים ‏ - 
הנֵיחַ לאָרֶץ בִִּר; בְּרנלם תְּרְמַסְנָה עֲטֶרֶת נאָוּת שִׁכּוֹרִי פ 
אֶפְרַיִם: וְהָיְתָה צִיצַת בל צְבִי תִפְאַרְתּוֹ אֲשֶׁר עַלרֶאשׁ 4 
א שָׁמָנִיִם כְּבִכּוּרְהּ בְּשָרֶם קיץ אֲשֶׁר יִרְאָה הָרֹאָדה 
אוֹתָהּ בְּוֹדָה בְּכַפְ בְלענָ: בִַּם הַהוּא יִהְיָה ה 
= : וּלְרוּח מִשְׁפֵּט לוש עַל-המִשׁפֶט ברה + 
מְשִׁיבִי מִלֶחְמָה שֶׁעָרָה: וְנַסאִלֶּה בַּיין שָּׁוּבַשׁכֶר תָּעָוּ ז 
כהן 
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איחר היטען, ‏ איך האָב ניט מעחר קיין צאָרן (אויף מיין װיינגאָרטען), 
אַז איינער װאָלט מיר אנצייגען דערנער און דיסטלען, אין דער צייט פון 
שטרייט װאָלט איך זיי צוטרעטען אָדער איך װאָלט אָנצינדען אַלעמען צו" 
זאַמען אֵך ! הלואי זאָל נור יעדער אָנהאַלטען אָן מיין שטאַרקײט, און 
זאָל מאַכען פריעדען מיט מיר, פריעדען װועט ער מיט מיר מאַכען. 

אין די קומענדע טעג װעט יעקב איינװאָרצלען, שפּראָצען און בליהען װועט 
ישראל, און די אַנגעזיכט פון דער וועלט וועט פול ווערען מיט זייער פרוכט, 
האָט ער (גאָט) דען איהם (ישראל) אַזױ שטאַרק געשלאָנען װוי ער האָט. 
געשלאגען זיינע שלעגער (אשור אין בבל) ? אָדער איז ער אַזױ געמער- 
דערט געװאָרען וי עס זיינען נעמאָרדעט געװאָרען זיינע מערדער ? 
מיט אַ גאַנץ קליינע מאָס, אין דעם װאָס דו האָסט איהר אַועקגעשיקט 
(אין גלות), האָסטו זיך מיט איהר געקריעגט, ער האָט איהר געלייטערט 
מיט זיין שטאַרקען ווינד, אין דעם טאָג פון דעם מזרח ווינד,. פירוואהר ! 
אָבער דורך דעם וועט פערגעבען ווערען די זינד פון יעקב, און דאָס וװועט 
זיין דער בעסטער היילמיטע? פון אַלעס, דאָס אָבשאַפען פון זיינע זינד, 
דען יעצט װעט ער מאַכען די אַלע שטיינער פון דעם אַלטאַר וי צוהאַקטע ; 
קאַלכ-שטיינער ; עס וועלען שוין מעהר ניט אויפשטעהען די געצען-בוימער 
און די זונבילדער, ‏ אָבער די בעפעסטינטע שטאָדט וװעט בלייבען איינ- 
זאַם, די פּראַכטיגע וואָהנונגען פערלאָזען, און פערוויסטעט וי אַ וויסטע, 
דאָרט וועט זיך פיטערען א קאַלב, און דאָרט װעט עס זיך לאַגערען, און 
וועט פערנינטען איהרע צװויינען, ווען איהרע צוויינען וועלען פערטרי- 
קענט ווערען, וועלען זיי צובראַכען ווערען ; פרויען וועלען קומען און ווע- 
לען זיי אָנצינדען, דען אַ פאלק אָהן פּערשטאַנד איז עס (בב?), דאַרום 
וועט זיין בעשעפער זיך ניט דערבארעמען אויף איהם, און זיין בלינדער 
(גאָט) װועט ניט זיין ננגעדיג צו איהם. ‏ און עס וװועט געשעהען אין יענעם 
טאָג וועט גאָט אַראָבשאַקלען (די פרוכט) פון דעם שטראָם פון טייך (פּרת) 
אָן, ביז צו דעם טייך מצרים, און איהר וועט צוזאַמענגעקליעבען ווערען 
איינער ביי איינעם, איהר קינדער פון ישראל, 

און עס װועט געשעהען אין יענעם טאָג ; עס וועט געבלאָזען ווערען מיט 
א גרויסען שופר, און עס וועלען צוריקקומען די פּערלאָרענע (ישראל) 


| פון לאַנד אַשור, און די פערשטויסענע פון לאַנד מצרים, און זיי וועלען 


2ש = 


זיך בוקען צו נאָט אויף דעם היילינען בארג, אין ירושלים, 
קאַפּיטעל כח 


| וועה צו דער שטאָלצער קרוין פון די בעטרונקענע פון אפרים, צו דער װעפֿ- 


קענדער כלום פון זיין שעהנער פּראַכט, און צו די בערוישטע וועלכע זיינען 
אויף דֶעם שפּיטץ פון דעם פעטען טהאָל, זעה, אַ שטאַרקער און אַ מעכ- 
טיגער איז געשיקט פון נאָט, וי אַ האָגעלדשטורעם, וי אַ געוויטער, וי אַ 
שטראָם פון שטאַרקע װאַסערען, מיט קראַפט װועט ער זיי װאַרפען צו דער 
ערד. סיט די פיס וועלען, זיי צוטרעטען ווערען, די קרוין און די שטאָלץ 
פון די בעטרונקענע פון אפרים. און אַ פערוועלקטע בלום װעט ווערען 
זיין שעהנע פּראַכט אויף דעם שפּיטץ פון דעם פעטען טהאָל. אַ פריהציי- 
טינע פרוכט איידער דער זומער קומט, דאָס ווען דער זעהער דערזעהט 
איהר, קוים איז זי אין זיין האַנד פערשלינגט ער איהר, ‏ אין יענעם טאָג 
וועט דער נאָט פון די הערשארען זיין אַ קרוין פון שעהנהייט, און אַ קאָפּ- 
ציערונג פון פּראַכט פאַר דעם איבעררעסט פון זיין פאָלק, ‏ און אַ גייסט 
פון גערעכטיגקייט פאַר איהם װאָס זיצט אויף דעם ריכטער-שטוהל, און 


שטארקייט צו די װאָס טרייבען אַװעק דעם שטרייט פון דעם טהויער. 


און אויך דיעזע (די נרויסע לייט פון ירושלים) האָבען זיך אַריינגעלאָזען 
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כֹּהֵן ונָבִיא שְׁנו בַשָׁכֶר נִבְלְעָו מִהיין תְּעו מִדְהֲשׁכַ שָׁנו 

8 בָּרֹאָה פָּקוּ פְּליליָה; בי ָּל"שָׁלתנוֹת מִלְאָו כיא צאָד 
9 בְּלִי מָקוֹם: אֶת-מִי יֹרָה דֵעָה וְאֶתִדמִי יָבֵין שׁמיעָה 
י גְמוּלֵי מֶחֶלֶב עַתִּיקִי מִשָׁיִם! כִּי צו לצָו צו לְצָו קו 
לָקָו הו לק זְִיד שָׁם זְעִיר שׁם:. כִּי בְּלַעני שָׂפָה ּבִלְשָן 
אַחֶרֶת יְרַבֵּר אֶל-הָעם הַוּה! אֲשֶׁר ! אָמַר אלֵילִם וְאת 
הַמְּנוּחָה הָנִידוּ לִֵף ֹאת הַמַּרְגְעָה לֵא אֶבִוּא שְׁמוֹעַ: 
8 והָיָה לָחִם דְבַרייהוָה צו לשָו צו לְצֹ קו לְקו קי לְק 
זְעיר. שָׁם זְעִיר שָׁם לֶמֶען יְִבוּ וְכַשְׁל אְרוֹה וְנִשִׁבְרוּ 
14 קְשִׁי תְלְכָד: - לָכְן שִׁמְעִ דְבַר-יְהוָה אַנְשִׁי לצון 
טי מִשְׁלֵי הָעֶם הַוֶה אֲשֶׁר בִּירושָׁלִַם: כִּי אֲמַרְתֶּם כְּרָתְני 
בְּרִית אֶת"מָוֶת וְעֶם-שְׁאֹל עָשֵׂינוּ חוָה שִׁיט שׁוֹמף כִּי- 
יַעֲבֹר לֵא יְבוֹאֲנוּ כִּי שָׂמְנו כוב מַחְמְנוּ וּבַשָׁקֶר נִסְתְּנ 

8 לֵן כֵּה אָמַל אֲדֹני יְהוֹה הִנְני יפ בְּצין אָבֶן אָב 
זע בַֿן פִּנַת יִקְרֶת מוּסָד מיסד הַמַּאֲמִין לֵא יָהִישׁ: וְשַׂמְתּ 
מִשְׁפָּט לְקָו וּצְדָקָה לְמִשְׁקְלֶת ויָעָה בֶרֶר מִחְמָה כְוָב 
8 וְָתֶר מַיִם יִשְׁמָׂפוּ: וְכְפַּר רתכ אֶת-מָוֶת וְהָזְותְכֶם 
| אֶת-שְׁאִול לֵא תָקִים שָׁוט שׁוֹמֵף כִּי יַעֲבֹר וְהֵייתֶם לו 
לְמִרְמֶם: מִדּ עָבְר קה אֶתְכֶם כַּיבַבְּקֶר בַּכֶּקֶרי יַעבֵר 
2 בַֹּם וּבַלֵיסֶה וְהָיָה רַכדועָה הָבִין שְׁמוּעָה: כְּייקְצַר 
1 הַמֵּצֶע מִהַשְׁתְּרְעַ וְהֵַּכָה צרֶה כְּהִתְַּנָם: כִּי כְהַי- 
פְּרָצִים יָקִום יְהוָה כְּעָמֶק ְּנבְעִי יְִנן לעשׂות מַעֲשֵׂה 
ֿפ זָר מַעשָׂהו וְלעִבֹל עֲבָדְתוֹ נכְריה עִבְדְתו: וְעַתֶּה אַשש- 
תִתְלוְֹצו פִּן-יְחְזְקוּ מוֹסְרִיכֶם ִּייכְלָה ְְחָרְצֶה. שְׁמַעְתִּ 
3 מָאַת אֲדֹנָי יִהְוָה צִבְאוֹת עַל-כָּל-הָאֶרֶץ; האַזינו 
4 וְשִׁמְעָוּ קולי הַקְשִׁיבוּוְשִׁמְעִי אִמִרְתִי: הכָל חַיוֹם יַחֲרֶשׁ 


כה הַחֹרֵשׁ לִוְרְעַ יְפַתַּח ישַׂדּד אַדְמָתו; הֲלוֹא אִם-שִׁודה 


פניה 
4 .ז כציל -13.ײ קמש בויק .15 .ש שוט 2 .6ז יעבָור ק' 16 .+ דנש אחד שָווק .22 + קמף גויש 
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אין טרינקען וויין, און דורך די שטארקע געטרענקע זיינען זיי פעראירט 
געװאָרען, דער פּריעסטער און דער פּראפעט האבען געאירט דורך שטאַר. 
קע געטרענקע, זיי זיינען פערשלונגען געװאָרען פון דעם וויין, זיי זיינען 
פעראירט דורך שטאַרקע געטרענקע, זיי האָבען פארזעהען אין זייערע אור- 

8 טהיילען, זיי שטרויבלען אין געזעץ. דען אֶַע טישען זיינען פול מיט 
9 עקעלהאַפטע שמוטץ, עס איז ניטא א (ריינער) אָרט. (זיי זאָגען) וועמען 
וויל ער לעהרנען װיסענשאַפט, און וועמען גיט ער צו פערשטעהען די לעה" 

רע ? זיינען מיר דען יעצט ענטוועהנטע פון דעם מילך, צוריקגעצויגענע פון 

0 דער ברוסט? ‏ דען ער גיט אונז אַ געבאָט צו אַ געבאָט, אַ געבאָט צו א 
געבאָט, אַ פערזאַמלונג פון (דינים) נאָך א פערזאַמלונג, אַ פערזאַמלונג נאָך 

א פערזאַמלונג, איין וועניג דאָ, איין וועניג דאָרט, - ואַהרליך, וי מיט אַ 
שטאַמעלדינע שפּראַך, און וי טיט אַ פרעמדע שפּראַך רעדט ער (דער 

2 נביא) צו דעם דאָזיגען פאָלק. װען ער זאָגט צו זיי: דאָס איז אַ רוה ; 
לאָזט דעם פערמאַטערטען רוהען, און דאָס איז די ערהאַלטונג, אָבער, זי 

2 וילען ניט הערען. און גאָט'ס װאָרט איז צו זיי געװאָרען (א8 געלעם- 
טער) : ,אַ געבאָט צו אַ געבאָט, אַ געבאָט צו אַ געבאָט, אַ פערזאַמלונג 
נאָך אַ פערזאַמלונג, אַ פערזאַמלונג נאָך אַ פערזאַמ;ונג, איין וועניג דאָ, 
איין וועניג דאָרט", אום זיי זאָלען געהען און געשטרויכעלט וערען 
ריקווערטס, און זיי וועלען צובראָכען ווערען, און זיי וועלען אריינפאַלען 

4 אין נעץ און וועלען געפאַנגען ווערען, דאַרום הערט דאָס װאָרט פון גאָט, 
איהר שפּאַסמאַכער, איהר הערשער פון דעם דאָזיגען פאָלק װאָס איז אין 

5 ירושלים, דען איהר האָט געזאָגט : מיר האָבען נעשלאָסען מיט דעם 
טוידט אַ בונד, און מיט דער גרוב האָבען מיר אַן אָבמאַך געמאַכט, אַ פליי- 
צענדער שטראָף ווען ער װועט דורכגעהען װעט ער אויף אונז ניט קומען, 
דען מיר האָבען געמאַכט דעם ליגען פאר אונזער שוטץ, און אין פאַלש- , 

6 קייט האָבען מיר זיך פּערבאָרגען. דאָרום זאָגט דער הערר גאָט, זעהט, איך 
על נגרינדען אין ציון אַ שטיין, אַ פעפטען שטיין, אַ ווינקעל שטיין פון 
עהרע (חזקיה), אַ פעסט געגרינדעטען פונדאַמענט, דער װאָס וועט זיין צו 

7 איהם געטריי זאָל ניט אַיילען. און איך על מאַכען גערעכטיגקייט פאַר 
אַ מעסט-שנור, און טוגענד פאַר אַ בוי-געוויכט ; און אַ האָגעל וועט אַװעק- 
קעהרען דעם שוטץ פון ליגען, אין דאָס פערבאָרגעניס וועלען די װאַסערען 

8 פערפלייצטען. און עס וװועט צושטערט ווערען אייער בונד מיט דעם 
טוידט, און אייער אבמאַך מיט דעם גרוב װועט קיין בעשטאַנד ניט האבען. 

אַ פלייצענדער שטראף ווען ער װעט דורכגעהן, װעט איהר פון איהם צר 

9 טראָטען ווערען. וען ער װועט נור דורכגעהן װעט ער אייך צונעהמען, 
דען יעדען פריה-מאָרגען וועט ער דורכגעהן, ביי טאג און ביי נאַכט, און עס 

0 ועט זיין שרעקען נאָר צו פערנעהמען די נאכריכט. דען דער געלעגער 
וועט זיין קורץ אויסצוציהען זיך, און דער צודעק צו ענג אום זיך איינצר 

1 הילען, ואהרליך, אַזױ װוי אויף דעם באַרג פּרצים וועט גאָט וויעדער 
-אויפשטעהען, אַזױ וי אין דעם טהא? פון גבעון וועט ער צערנען, צו טהאָן 
זיין ראַכע ווערק, זיין אוננאַטירליכע ווערק, און צו אַרבײיטען זיין אַרבייט 

9 (אויף אשור), זיין זעלטענע אַרבײט. און יעצט, איהר זאָלט ניט שפּאָד 
יטען, אום זייערע באַנדשטריק זאָלען ניט שטאַרק ווערען, דען אַ פאלענדונג 
און אַ פעסט בעשלאָסענע זאַך האָב איך געהערט פון גאָט, דער הערר פון 

3 הערשאַרען איבער דער גאַנצער ערד. האָרכט און הערט מיין שטים, 
4 פאַרנעהמט און הערט צו מיינע רייד. אַקערט דען דער אַקערמאַן דעם גאַנ- 
צען טאג אום צו זעען, שפּאַלט ער דען די ערד און מאַכט גלייך די בייטען? 
25 איז עס ניט אַזױ, ווען ער האָט שוין איהר אויבערפלעכע גלייך געמאַכט, 
דאָן שפּרייט ער שװאַרץזדקימע?, און װאַרפט (די זאָמען פון) קימעל, 
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פְנֶיהָ וְהַפִיץ קצַח וְכַמֶּן ירק ְשֶׂם חִמָּה שׁוֹרָה וּשְׂעֹרָה 
נִסְמֶן וכְפָּמֶת נְבלָתו ופְּרוֹ לַמִשְפָּש אהי יוֹרְנ.: 25 

כִּי לֵא בַחְרוּץ ָדֵשׁ הָצַח ְאוֹפָן עַנֶסֶה עַל-כַּּן יּמָב כִי דג 
בַמַטָה יְחָבֶט קצַחז מ ַּשָׁכֶט: לָחֶם וּרֶק כי לא 28 
לָנְצָח אָדָוֹשׁ יְרוּשָנוּ וְהָמֵם גלנֵל עָנְלְתו וַּרְשׁו לא 
יִדְקָנוּ: נַסיזאת מֵעָם יְהוָה צְבְאָות יִצְאָה הִפְלֵא עָצָה 20 
הִנְדִּיל תּוּשִׁיָה; 

כט והת אס תבט 

הוֹי אַדיאֵל אַריאֵל קרית חָנָה דָוֶר סְפוּ שָׁנָה על-שָׁנָריז א 
חַנִיִם יְנָקְפו: וצִיקותִי לאָריאָל וְהְיְתָה תַאֲניָה וַאֲנִָה פ 
והְְתָה לי כַּאֲרִיאֵל: וְתָנִתִי כַדֹּר עֶלֶך. וְעַרְתִּי עָלִיךְ ג 
מְצָב הִַימֹתִי וי מִצֶרֶת: וְשָׁפַלְתּ מֵאָרֶץ תְּרַבְּרִי ‏ 
וּמַעְפֶּר תִּשַׁח אִמְרְתֵךּ הָיָה כְּאָוֹב מֵאֶרֶץ קולך וּמְעְפַּר 
אִמְרְתֶךְ תִּצַפצֶף: וְהִיָה כְּאֶבָק דָּק הֶמ ָריךְ וּכְמֵץ ה 
עֹבֵר הָמ עָרִיצִים וְהָיָה לְפּתַע פִּתְאִם מַעִם יְהוֹדז 5 
צְבָאוֹת תִּפָקֵר בְּרַעִם וּבְרָעַשׁ וְקיל חל סוּפָה וּסְעָרָה 
ְלֵהַב אֵשׁ אִוכָלָה: וְהִיֶה כַּחֲלוֹם וו ללָה הֲמץ כָּלי ז 
הַגֹּיִם הַצְכְאִים על-אריאָל לייה וּמְצְרְתָה וְהַמְּצִיקיִם 
לָה: וְהָיָה כַּאֲשֶׁר ! יַחֲיִם הָרְעב וְהִהה אוֹכֵל וְהְקיץ 8 
ורקָה ְַשׁוּ וְכַאֲשֶׁר יַחָלָם הַצמֵא וְהנהְ שֹׂתָה וְהקיץ 
ְהִנֵּה עִיף וְנִפְשׁו שֹׁקקָה כֵּן יְִיֶה הָמ כֶּל-הַנֹיִם הַצְבְאִים 
עַל-הָר צִין; הַתְמַהְמְהָו וּתְמְהוּ הִשְׁתַּעֲשְׁעוּ וְשְׂעוּ פ 
שָׁכְרְוּוְלא-ין נָעוּ וְלָא שִׁכָר: כִּיינְטְךְּ עֲֵיכֶם יְהוָה רָוּחַ ‏ 
תִּרְדָּמָה וַיַעֵצֶם אֶת-ינֵיכֶם אֶת"הַנְבִּיאִים וְאֶתירִאשֵׁיכֶם 
הַחזים כִּסָּה: ַתְּי לִכֶם חָוֶת הֵפֹּל כְּרַבְרַי הַמָּפֶר וו 
הֶחְתוּם אֲשֶׁר-יִתְִי אלו אֶל-יורְע הִסֶפֶר לֵאמֶר קְרֶאינָא 


זֶה ְאָמַל לֵא אובל כִּי חָתּם הָוא: ונ הַטָּפֶר עַל אֲשֶׁר 3 
די { = לאר 


בֶּח 91 .6 דנש אהו שווק = קמץ גיק כט 11 ז סֶפֵר קיי 
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ישעיה כת כט 609 


און ער מאַנכט רייהען פון ווייץ, און נערשטען אין אַ בעצייכענטען אָרט, 
און דונקעלווייץ אין זיין בעשטימטען גרענעץ,. און ווען ער האָט עס בע- 
ארבייטעט אין גוטען אָרדענונג, דאַן וועט זיין גאָט איהם געבען די פרוכט. 
פירוואָהר ! ניט מיט אַ דרעשפליעגע? ווערט געדראָשען שװאַרצקימעל, 
און אַ ראָד פון א װאָגען ווערט ניט געדרעהט אוים'ן קימעל, דען מיט 
אַ שטעקען ווערט שווארצקימעל אױסגעקלאַפּט, און קימעל מיט א ראָהר, 
ברויט-קאָרן מוז דין געשטויסען ווערען, אָבער פון דעסטוועגען דאַרף מען 
עס ניט דרעשען און דרעשען אֶהן אַן אויפהער, און ער טרייבט נאָר אי- 
בער איהם דעם ואלץ פון זיין װאָגען, אָבער זיינע שטאַרקע פערד צו 
מאָהלען עס ניט . 
אַזױ איז עס אויך אַרױסגעגאַנגען פון דעם גאָט פון די הערשארען, ער 
האָט וואונדערבאַר געראַטהען, ער האָט גרויס געמאַכט די קלוגהייט, 
קאפּיטעל כמ 
וועה, מעכטיגער לייב, מעכטיגער לייב, (ירושלים), שטאָדט וואו דוד 
האָט גערוהט, פערמעחרט אַ יאָהר אויף א יאָהר, לאָזען די פייערטעג זיך 
אַרומרינגלען' און איך װעל בעדריקען דעם מעכטיגען לייב, און עס 
וועט זיין קלאָג און יאמער, און זי (די שטאדט) וועט ווערען צו מיר וי אַ 
מעכטיגער לייב (געיאָנט פון יעגערס). און איך װוע? לאַנערען וי אַ 
באָל? ארום דיך, און איך על דיך בעלאַגערען מיט אַ בעלאַגערונגס- 
אַרמעע, און איך װעל קענען דיר אויפריכטען (פעסטונגען). 
און דו וועסט ניעדעריג ווערען ; פון דער ערד וועסטו ריידען, און טיעף 
פון שטויב װועט זיך הערען דיין שפּראַך, און אַזױ וי פון טוידטענבע- 
שווערערס גייסט װועט דיין שטים זיין פון דער ערד, און פון'ם שטויב 
װעט פּיפּצען דיין שפּראך. 


אָבער דאַן װועט ווערען װוי אַ דינער שטויב די מענגע פון דיינע פיינד, 


און וי אַ שפּריי װאָס ווערט פאַרבייגעיאָגט --- די מענגע פון די טיראנען 
(אַשור), און עס װועט געשעהען מיט אַ איבערראַשונג, פּלוצלונג, 

פון דעם נאָט פון די הערשאַרען װעט דאס בעפאָהלען ווערען, מיט 
דונער און מיט ערד-ציטערנעס, און מיט גרויס גערויש, שטורעם און 
געוויטער, און אַ פערצעהרענדער פייערפלאַם. 

און עס וועט ווערען וי פון אַ טרוים, אַ נאַכגעזיכט, פון דער מעננע פון 


די אַלע פעלקער וועלכע מערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען דעם כ'עכטינע;ן 


לייב, און די אַלע װאָס בעלאַגערען איהר, און די וואָס בויען די טעס- 
טונגען קעגען איהר, און די װאָס בעדריקען זי. 

און עס וועט זיין, אַזױ וי אַ הונגעריגער טרוימט דאָפ ער עסט, און ער 
כאַפּט זיך אויף, און זיין זעעלע איז לעדיג, און אַזױ וי אַ דורשטיגער 
טרוימט דאָס ער טרינקט, און ער כאַפּט זיך אויף און ער איז מיעד און 
זיין זזעלע איז פערשמאַכט, אַזױ װעט עס זיין מיט דער כעננע פון די 
אַלע פעלקער, וועלכע פערזאַמלען זיך צום קריעג קעגען בארג ציון. 
פאַרזוימט אייך און איהר װועט שטוינען, קעהרט זיך אָב, און איחד װעט 


-(מיט פרייד) שרייען : זיי (די אַשור) זיינען בעטרונקען געװאָרען און 


10 


ניט פון יויין, זיי װאַנקען, און ניט פון שטאַרקען געטראַנק, 


פירװואָהר, גאָט האָט אויף אֵייך אַרױפגעגאָסען א גייסט פון שלומער, 


! און ער האָט געשלאָסען אַייערע אויגען, די פּראָפּעטען, און אייערע קעפ, 
די זעהער האָט ער פערדעקט. 

|און יעדע פּראָפעצייהונג איז צו אײַך געװאָרען וי די רייד פין אַ פער" 
! זיגעלטען בוך, װאָס ווען מען גיט עס צו דעם װאָס קען לעזען אַ בוך 
זאָגענדיג : לעז דאָך דאָס, זאָגט ער : איך קען ניט, דען עס איז פּערזיגעלְט. 
א ווען דעֶר בוך װועט געֶגעבען ווערען צו דעם וועלבער קען ניט לעזען זאָ- 
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לָאייָדֶע קַּפֶּר לֵאמר קְרַאינָא זָה וְאָמַר לא יְדַעְתִּ סִפָּר: 
13 ַיָּאמֶר אָהלי יָעַן כִּי נשׁ הָעָּם הֶַּה בְּפָיו וּבִשְׂפָתְיו 
כִּבְּונִיוְלבְּו חַק מִמני ַתְּהֵי יָרְאֶתֶט אֹתי מִצְות אנָשִׁים 
ו מִלְמָדָה:. לָכֹן הָנְנִי וֹסָף לְהַפְלִיא אֶת-הֶעֶם-הַוָה הַפְלֵא 
ְפַלֵא וְאֶבְדָה חָכְמַת חֲכָמָיו וּבִינת נִבֹנָיו תִּסְתַּתֶּר } 
טו הָוֹי הַמַּעָמִילִים מְיְהוְה לִמְתִּיר עֵצָה וְהָיָה בְּמַחְשָ 
6 מַעֲשֵׂיגִם ימו מי ראַנו ּמִי יֹדְענוּ: הִפְּכְּכֶם אבס" 
כְּהָמֶר הצר יַחֲשֵׁב כּיייֹאמַר מַעֲשָׂה לְעֹשְׁהוּ לֵא עָָׂנִ 
זו ויָצֶר אָמַר ליצְדו לא הַבִין: הַלאדעול מֶעַט מְִעֶר וְֶׁב 
18 ַבָנון לִכַּרְמֶל וְַכַּרְמֶל ליער יִחֲשֵׁב: וְשִׁמְעָוּ בַיוֹםם- 
הַהְוּא הַהְרְשִׁים דִבְרֵיקַָר וּמַאֶפֶל וּמְלֹשֶׁ עֵיני עורִים 
תִּרְאֵינָה: וְיִסְפָוּ עָנָויִם בִּיהוָה שִׂמְחָה ְֶבְיֹנִי אָב 
בִּקְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל ִילוּ: כִּיאָפם ְרִיץ וְכָלָה לץ ונכִרְתו 
1 כָּל-שְׂכְרָי און: מִחֲמְיאַי אָדֶם בְּרָצָר וְלַמוכיח בַַּּעַר 
22 יִקשון וי בַתְּהוּ צַדִּיק ; לָכ ְּהדאָמַר יְהוָנ אל- 
בִַּת ילב אֲשֶׁר פְּדֶה אֶת-אַבְרָהֶם אינק יָבוֹש ילב 
: ְלֹא עִַתָּה פֵּנָיו חורו כִּי בְראתוּ יְלָָיו מַעֲשֶׂה יי 
בְּקִרְבּו יִקדִישׁו שְׁמִי וְהִקְדישׁו אֶת-קְדִיֹשׁ ילב וְארז 
4 אֲלהֵי יִשְׂרָאֵל יַעֲרִיצוּ; ירע עיד בִּינָה ְרוּנִים 
יִלִמְדוּלָקַח; 
= ל 884 .08 
א הָוֹי בְּיִם טוֹרְרִים נָאמייְהוָה לַעֲשׂוֹת עֵצֶה וְלֹא מִצִ ְלִֶסֶךְ 
מִָּכֶה וְלָא רוּחי למען ספות הַטָּאת עַל--הַטָּאייץ; 
3 הַהִלְכִיט לֶרֶדֶת' מִצְרַיִם וּמִי לֵא שָׁאֵלוּ לְעווֹ בִּמָו 
פַּרְעֹה וְלַחְמָֹת בְּצֵל מִצְרָיִם: וְהָיָה לָכֶם מָעִֹז פַּרְעָה 
! 4 לְבֶשֶׁת וְהְחָסות בְּצִלימִצְרַיִ לִכְלמָה: כֵּיי-הְו ק 
ה שָׂרִיו לאק חָנִם נם יו { כָּל הבָּאישׁ עליעָם לאר 


9 6 + אי כרנ; 
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גענדיג, לעז דאָך דאָס, זאָגט ער :; איך פערשטעה ניט (צו לעזען) א היך. 

8 און גאָט האָט געזאָגט ; ווייל ווען דאָס דאָזיגע פאלק גענגעהנט (צו כיר), 
נאָר מיט זיין מויל און מיט זיינע ליפּען ניעבען זיי מיר עהרע, אָבער זיין 
האַרץ איז ווייט פון מיר, און זייער פורכט פאַר מיר איז נאָר וי איין 
אויסגעלעהרענטע געבאָט פון מענשען. 

4 דאַרום, זעה, על איך נאָך אויך ווייטער צייגען וואונדער פֿאַר דאָס דאָ- 
זיגע פאָלק, זעלטענע וואונדער, און עס װועט פערלאָרען ווערען די 
קלונהייט פון זיינע קלונע, און דער פערשטאנד פון זיינע פערשטענדיגע 
וועט צערשטערט ווערען. (זיי וועלען זעהען דאָס אַלעס קומט פון מיר), 

2 ועה, די װאָס פאַרטיעפען זיך פון גאָט, צו פערבאָרגען די ראַטה, און 
זייער ווערק ווערט געשעהען אין דער פינסטערניס, און זיי זאָגען ; ווער 
זעהט אונז, און ווער ווייס אונז ? 

6 אָ אַײיער פערקעהרטהייט ! איז דען דער טעפּער געאַכטעט אַזױ װוי דער 
ליים ? קען דאָס ווערק זאָגען וועגען זיין מייסטער ער האָט מיך ניט גע- 
מאַכט, און דער בעשאַפענער זאָל זאָנען וועגען זיין בעשעפער, ער 
פערשטעהט ניט ? 

7 זעה, אין אַ גאַנץ קליינע צייט, אַ ווינצינע (צייט), און דער לבנון װעט 
ווערען פּערװואַנדעלט אין אַ פרוכטפעלד, און דאָס פרוכטפעלד װועט ווע- 
רען געאַכטעט (די פּלאַנצונגען וועלען זיין גרויס) וי דער וואלר. 

8 און די טויבע וועלען שוין הערען אין יענעם טאָנ די רייד פון אַ בוך, 
און פון דער דונקעלהייט און פון דער פינסטערניס וועלען די אוינען 
פון בלינדע זעהען. | 

9 און דעמיטהיגע וועלען פערמעהרען זייער פרייד אין גאָט, און די נויטה- 
בעדירפטינע מענשען וועלען זיך. פרעהען מיט דעם היילינען פון ישראל, 

0 דען דער טיראן איז פערשוואונדען, און פערטילינט איז דער שפּאָטער, 
און אױסגעראַטה זיינען געװאָרען אַלע וועלכע אַיילען צו טהאָן אונרעכט. 

1 די װאָס בעשולדיגען (אונשולדיג) מענשען מיט זייערע רייד, און פאַר דעם 
װאָס שטראָפט זיי אין דעם טהויער, (די ריכטער), לייגען זיי שטרויכב- 
לונגען, און מיט פאַלשע רייד מאַכען זיי אונטערטהעניג דעם גערעכטען. 

2 דאַרום האָט דאָס נעזאָנט נאָט צו דעם הויז פון יעקב, ער װאָס האָט 
אויסנעלייזט (דאָס הויז פון) אַברהם, ניט מעהר וועט זיך יעקב שעה- 

מען, און ניט מעחר וועט זיין געזיכט בלייך ווערען. 

8 דען ווען ער װועט זעהען, און זיינע קינדער (וועלען זעהן), דאָס ווערק פון 
מיינע הענד אין זיין מיטען, וועלען זיי הייליגען מיין נאָמען, און זיי ווע 
לען פערהיילינען דעם געהייליגטען (גאָט) פון יעקב, און דעם גאָט פון 
ישרא? וועלען זיי פערעהרליכען. 

4 און די װאָס זיינען פעראירט געווען אין נייסט, וועלען וויסען פּערשטאַנד, 
און די װאַנקענדע וועלען לעהרנען די לעהרע. 

קאַפּיטעל ל 

1 ועה, װידערשפּענסטינע קינדער, זאָנט נאָט, צו מאַלען אַ ראָטה אָבער 

אָהן מיר, און צו ערפינדען פּלאַנען ניט נאך מיין גייסט, אום צו פער- 

מעהרען זינד אויף זינד. 

די װאָס געהען אַראָבצוניעדערען נאָך מצרים, און מיין מוי? פרעגען זיי 

ניט, צו פערשטאַרקען זיך מיט דער שטאַרקהייט פון פּרעה, און זיך צו 

שיצען אין דעם שאָטען פון מצרים, 

אָבער די שטאַרקהײַט פון פּרעה װעט ווערען פאַר אַייך אַ שאַנד, און 

די בעשיצונג אין דעם שאָטען פון מצרים --- אַ שמאך. 

דען זיינע (יהודה'ס) פירשטען זיינען געווען-אין צען, און זיינע געזאַנ- 

דעטע האָבען געגרייכט ביז חנס, ‏ זיי זיינען אַלע פערשעחמט געװאָרען ; 
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יעילן לָמוּ לֵא למ וְלֵא לְהוֹעִיל ִּ ְבְשֶׁ תסילחרפה; | 
| == מִשָׂא בַּהֲמָֹת נָנֶב בּאָרץ, צָרָה וְצולָה לָבִיא וְליֵשׁ 5' 
מֵהֶם אֶפְעָה וְשֶׂרֶף מְעוֹפף יְִׂאוּ וֲל-בתֶף עוְדִים חֵילֵיהֶם 
וְעַס-ַבּשֶׁת נְמַלּים אֶּצְרוֹמֶם עַליעַם לָא יועִילו: וּמִצריִם ד. 
הָבֶל וְרִיק יַערוּ לָכ { קָרָאתִי לוֹאת רָהַב הם שָׁבֶרן; 
עַתֶּה בְּוא כֶתְבָהּ עַללָוחַ אִתַּם וְעֲל-ָפֶר חִקָּה וּתְהִי 8. 
ליום אַחֲרוֹן לְעַד עַדיעוֹלֶם; כִּי עִם מִרִי הא בָּנִִם כְּחָשִׁים 9 
בָּנִים לאדאָבו שְׁמֹע תּורַת יְהוָה: אֲשֶׁר אָמְרִו לראִיטן י 
לא תרְאוּ וָלחוֹים לאתְחֲוּילני נִכֹחֹת דַּבְּרוּ"לְנו חֲלְקוֹת 
חֲווי מַהֲתִלּוֹת; סור מלְרֶךְ. הטּי מגאֶרַח הַשְׁבֵיתּ 11 
מִפְּננוּ אֶתיקְרָושׁ ישׂראָל: לָכֿן כָּה אָמַל קרושׁיִשְׂרְאֵל טי 
יֶען מְאֶסְכֶם בַּדֶּבֶר הזה וַתִּבְטְחוּ בְּעֶשָׁק וְנְלוֹן וִַּשֶׁענו 
עָלָיו: לכן יִהְיָה לָכֶם הע הַזֶּה כְּפַרֶץ נ8ֿל נִבְעָה בְּחוֹמָה 13 
נִשְׂנָבָה אֲשְׁריפִּתְאֶם לְפָתַע יָבוֹא שִׁבְרָהּ; ְשׁבָרָה כְּשׁבָר 14 
גָבֶל וְצְרִים כָּחִות לא יִחמֶל ְלַאדימְצֵא בִמְכַתָּתוֹ חָרֶשׂ 
לַחְתְּוֹת אֵשׁ מִיקוּד ְלחֲשֹׂף מִיִםמִנמָא: - כּיכֶרה" ט 
אמט אֲלי יוה קְרָוֹשׁ יִשְרָאֵל בְּשּׁבָה וְְחַתן תִּּשְצון . 
בְּהַשְׁקְט וְּבִטָחֶה תִּהְיָה נִבוּרַתְכֶםוְלֵא אֲבִיתֶם: וַתִּאמְרוּ וו 
לֹא"כִי עַל"סּם נָנים על תְּנוּסון וְעַליקֵל ְרִכֶּב עַליְן 
יל רדְפֵיכֶם; אֶלֶף אֶחֶד מִפְּני נַעֶרֶת ָלֶר מִפְנינעֲרֶת זו 
הֲמִשֶׂה תָּנְסוּ עד אֶסדנותַרְתֶּם כַּהרֶ עַלרָאשׁ הָהָרוְכוֶם ‏ + 
עַל-הַנבְעָה; ול ְחַכָּה ! צֶה לַתֲנְכֵם לכ ירוּבם 48 
לִרְחָמָכֶם כּידאָלהי מִשְׁפּט יְהוָה אַשְׁרִי כֶּל-חְוֹכֵי לו: 
כֵּייעם בְּצִיון יִב בִּיהישָׁלָם בָּכְולֹאתִבְכָּה הָנֹן 19 
יָחֶךְ ליל זעק כְּשָׁמְעָתוֹ עדו וְנֶעֶן לָכֶם אֲֹנָי לָתֶם כ 
צֵר וּמַיִם לָחֵץ לכ עוֹד מוֹרֶיך וְהָי יק ראורת 
תמר : וא ה תִּשְׁמַעְנָה רָבָר אַחד לֵאמֶר זָה 91 
= = הז 2 


64 + ערים קרוי 11 + בי כין כצרי 16 .6 קמץש בייק 








ישעיה ל | 608 


זיי האָבען זיך פֿערלאָזען אויף א פאָלק װאָס וועט זיי נאָר ניט העלפען, גיט 
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1 


צו הילף און ניט צו נוצען, נאָר צו שאַנד און אויך צו שמאַך (ברענגען זיי). 
שווערע *אַסט טראָגען זיי אויף די פיה נאָך דרום לאַנד (מצרים), דורך 
דעם לאַנד פון נּויטה און בעדריקונג (דעם מדבר), װאָס פון דאָרט קומט 
דער לייב און דער לעאפּארד, די גיפטיגע שלאַנג און די פליהענדע שלאַנג, 
זיי טראָגען אויף דעם רוקען פון מויל-אייזלען זייער רייכטהום, און אויף 
דעם הויקער פון קעמלען זייערע שאַצען, פאַר אַ פאָלק װאָס װעט זיי 
גאָר ניט העלפען. און מצרים, א הויך און נישט איז זייער הילף, דאָרום 
האָב איך דאָס דאָזיגע (מצרים) גערופען : זייער שטאָלץ איז נאָר ווען זי 
זיצען אין הויז. ‏ דארום געה, און שרייב עס אויף פאר זיי אויף אַ טאָװעל, 
און פאַרצייכען עס אויף אַ בוך, און עס זאָל פערבלייבען ביז דעם שמּע- 
טעסטען טאָג, אַ דענקמאל אויף אייביג. דען אַ װוידערשפּענסטיגעס פאָלק 
איז עס, פאַלשע קינדער, קינדער. װאָס ווילען ניט הערען די לעהרע פון גאָט. 
וועלכע האָבען געזאָגט צו די זעהערס : , איהר זאָלט ניט זעהען", און 
צו די פּראפעטען : , פּראָפעצײיעט אונז ניט ריכטיגקייט, רעדט צו אונז 
שמייכלערייען, פּראָפעצייהעט שפּאַטרייך". | 

קעהרט זיך אב פון וועג, נייגט אָב פון שטעג, פערניכטעט פון אונזער אנ- 
געזיכט דעם הייליגען פון ישראל". דארום האָט אַזױ געזאָגט דער היי" 
ליגער פון ישראל ; וויי? איהר האָט פעראכטעט דאָס דאָזיגע װאָרט, 
(פון גאָט) און איהר האָט זיך פערזיכערט אויף דעם פערקרימטען און 
דעם פערדרעהטען (פּרעה), און איהר האָט זיך געשטיצט אויף איהם. 
דאָרום װעט אַייך די דאָזיגע זינד בעשטראָפען, אַ װאַסערפאַל װאָס 
שטראָמט מיט אַ שאַם פון אַ הויכען מויער, װאָס נאָר פּלוצלונג און אי- 
בערראַשענד קומט איהר ברוך. און ער וועט זיי צוברעכען אַזוִי וי מען 
צוברעכט איין טעפּערס געשיר, צושטויסען דין און נִיט שוינען, און עס 
וועט זיך ניט געפינען אין זיינע צובראָכענע שטיקער אַ שאַרבען, צו שאַרען 
פייער פון אַ בראנד, און צו שעפּען װאַסער פון אַ גרוב. דען אַזױ האָט 
דער הערר נאָט, דער הייליגער פון ישרא? געזאָגט : , מיט געדולד און רוה 
וועט איהר געהאָלפען ווערען, אין רוחיגקייט און פערטרויען זאָל אייער 
העלדענמוטה בעשטעהען", אָבער איהר האָט ניט געװאָלט. און איהר האָט 
געזאָגט: ,ניט אזוי, נאָר אויף פערד וועלען מיר לויפען (נאָך מצרים)" דְא- 


ירום װעט איהר אין דער װירקליכּקייט לויפען, , און אויף שנעל לױפּענדע 


פערד וועלען מיר רייטען" דארום וועלען זיין שנעל אייערע נאָכיאָגער. 

אַ גאַנצער טויזענד וועלען פאַר דעם געשריי פון איינעם (אַנטלויפען), 
פאַר דעם געשריי פון פינף װועט איהר אַלע אַנטלויפען, בִיז איהר װועט 
איבערבלייבען וי אַ שטאַנג אויף דעם שפּיטץ פון אַ באַרג, און וי אַ 
פאָהן אויף דעם היגעל, אָבער פון דעסטוועגען װאָרט גאָט אייך צו בעגנע- 
דינען און פון דעסטוועגען ערהויבט ער זיך אייך צו דערבאַרעמען, דען א 
גאָט פון גערעכטיגקייט איז גאָט, גליקליך זיינען אַלע װאָס האָפען אויף 
איהם,. דען, א פאָלק פון ציון, דו איינװאָהנער פון ירושלים ! דו וועסט 


(ניט (מעהר) וויינען, ער װעט דיך בעגנאַדיגען, ביי דעם שטים פוֹן :זיין 


נעשריי; וי גיך ער הערט דיך װעט ער דיר ענטפערען. און גאָט וװועט 
אייך געבען ברויט אין נויטה און וואסער אין דער בעדריקונג., און דיינע 
אנפיהרערס וועלען זיך ניט מעהר פּערבאָרגען, און דיינע אויגען וועלען זע- 
הען דיינע אנפיהרערס, | | 

און דיינע אויערען וועלען הערען דאָס װאָרט פון (דיינע הירטען) די װאָם 


'געהען הינטער דיר, זאָגענדיג : , דאָס איז דער גראַדער וועג, געהט אויף 


איהם" און אַזױ װועט איהר געהן רעכטס, און אַזױ װעט איהר געחן לינקס, 





6 רישעיה ל לא .50.81 קאס ‏ 


23 הֶרף לָכּ בו כִּי הַאֲמֵינוּ וְכִי תִשְׂמְאִילוּג ְִמָּאמֶם אָתך 
צְפּּי פְסִילֵי כסְפֶף ואֶת-אֶפְדַּת מִסִּכת זְהָבֵךּ תִּרֶם כּמָו 
דָוָה צֵא תאמ לוז וְנֶן מְשֶׁר זרעף ריע א אֶת- 
הָאֲרָמָה וְלֶחֶט תְּבוּאַת הָאֲרָמָה הָיָה דָשֵׁן ושָמֵן ירעָדה 
4 מִקָניך בַּים הָהוּא כַּר נרחֶם: וְהָאֲלְפִים וְהֶעירִים כך: 
הָאֲדָמָה בְּלִיל ‏ חְמִיץ יאכלו אַשׁר-ֹרָה בְרַחַתת וּבַמִּזרָה ; 
כה וְהָיָה | עליכָל-הָר בה וְעַל כּל-נְבְעָה ְשָׂאָה פְּלנִים 
5 יִכְלִייָוֶם בְיוט הָרֵג רָב כִּנמֶל מִנדְלים: וְהָיָה אִור- 
הַלְּבְנָה כְּאָור הַחֵמֶּה וְאִֹר קַחִמָּה יִהְיָה שִׁבְְתַיִם כְּאָור 
שִׁבְעַת הַיָּמִים בְּיוֹם חֲבֶשׁ יְדוָה אֶת-שֶׁבָר עמ וּמָחֵץ 
מַכָּתְוֹ יִרפָּא: הנה שְׁמייהוָה בָּא מִמֶּרְחֶק בֹּעַר 
אַפו וְכֶבֶד מִשְׂאָה שִׂפתָיֹ מלְא ְֵםוּלשׁנִיכְּאֵשׁ לת 
8 וְרוּדי כְּנַחַל שומף עַדצַוָאר יְחָצָה לַהֲָפָה גוים בְּנָפַרז 
9 שָׁוְא וְרֶסֶן מִַתְעָה עַל לְי עמִים: הֲשִׁיר יִהיָה לָכֶם 
כְּלֵיל הַתְקַדְּשׁיחְג ְִׂמְחַת לבב כַּהוֹלךְ בְּחָלִיל לִבְוא; 
ל בְהַרייהוָה אֶל-צָור יִשׂרְאֵל: וְהִשְׁמִיעַ יְהוָה אֶת"הוד 
קוֹלו וְנְחַת זְרוֹעוֹ יִראֶה בְוֶעף אַף ְלהָם אֵשׁ אוכְלָה נֶפֶץ 
1 חֶרֶם וְאֶבֶן בֶּרֶד; כּימְקִּיל הוה יְהַת אַשׁור בַּשָׁבֶט יַָּה: 
גפ וְהָיָה כָּל מַעבֵר מִטָּה מוּסָדָה אֲשֶׁר יָנחַ יְהוָה עָליו 
3 בְתְמִּים בְכִנִֹות וּבְמִלְחָמוֹת תְּנוּפָּה נִלְחיבָּה: כִּי- 
עָרִיך מָאֶתְמּל תֶּפְתָה "הא למלך דוּכֵן הָעָמִיק הרְחֵב 
מְדֶרְתָהּ אֵשׁ ְעֵצִים הַרְכָּה נִשְׁמַת יְהוָה כְּנָחֵל נִפְרירת 
בְּעֲרָה בָּהּ: 
לא לא זצאא ?08 
א הי הַיִרְדִים מִצְבַים לַעֶָרָה וְעַליטוּסִים יִשענוּ ִבְמָצוי עַל- 
רָכֶב כִּי רב וְעַל פּרָשִׁים כִּייעְצָמִי מָאר ולא שָׁעוּ ! עי" 


2 קוש יִשְׂרְאֵל וְאֶת-יְהוָה לא דָרָשׁוּ: וְניהוּא חָכֶט ויבא 


רע 
7 83 + בם קה 88 ע הוא קוי 
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2 און איהר וועט פאראונריינינען די בעדעקוננ פון דיינע זילבערנע 
געצען, און די בעקליידונג פון דיינע געגאָסענע נאָלדענע בילדער. דו וועסט 
זיי פאַרואַרפען אַזױ וי עטװאָס שמוציגעס, , געה פארט" וועסטו זאָגען 

8 צו זיי, און ער (גאָט) װועט געבען רעגען פאר דיינע זאָמען, װאָס דו וועסט 
זעען אין דער ערד, און רעגען פאר דעם ברויט און די געטריידע פון דער 
ערד, און דאָס לאנד וועט זיין פעט און נאהרהאפט, דיינע פיה וועלען זיך 
פיעטערען אין יענעם טאָג אויף אַ ברייטען װיידע-פּלאַץ, 

4 און די רינדער און די מויל-אייזלען, װאָס בעאַרבייטען די ערד וועלען 
עסען געמישטע שטארקע פוטער װאָס איז גערייניגט געװאָרען מיט 
אַ שויפע? און מיט אַ זים. 

5 און עס װעט געשעהען, דאָס אויף יעדען הויכען באַרג און אויף יעדען ער- 
האבענעם הינעל וועלען זיין טייכען, װאַסער-שטראָמען, אין דעם טאָג פון 
דעם גרויסען שלאַכט, ווען די טהורעמס וועלען פאַלען. 

6 און דאָס ליכט פון דער לבנה וװועט זיין אַזױ װוי דאָס ליכט פון דער זונן, 
און דאָס ליכט פון דער זונן װעט זיין זיעבענפאכיג, װוי דאָס ליכט פון 
זיעבען טעג צוזאמען, אין דעם טאָג ווען נאָט װעט פאַרבינדען דעם 
בראָך פון זיין פאָלק, און די וואונדען װאָס ער האָט איהם געשלאָנען 
וועט ער היילען. 

7 זעה, דער נאָמען פון גאָט קומט אָן פון ווייטען, זיין צאָרן ברענט און 
דיקע רויכ-זיילען הויבען זיך, זיינע ליפּען זיינען פו? גרים, און זיין צונג 
וי אַ פערצעהרענדער פייער. 

8 און זיין אָטהעם וי אַ פלייצענדער טייך, ביז'ן האַלז װועט ער גרייכען, 
צו זיפּען די פעלקער (אַשור), מיט אַ זיפּ פון פערניכטונג, און אַ צוים 

= פון פעראירונג (וועט ער ליינען) אויף די קינבאַקען פון די פעלקער, 

9 אַ געזאַנג וועט איהר דאַן האָבען וי אין דער נאַכט ווען עס ווערט גע- 
היילינט אַ פייערטאָג, און אַ פרעהליכע האַרץ, װוי דער װאָס נעהט מיט 
אַ פלייט, צו קומען אויף דעם בארג פון גאָט, צום פעלזען פון ישראל, 

0 און נאָט װעט לאָזען הערען די מאַכט פון זיין שטים, און דאָס אַראָמּ- 
לאָזען פון זיין אָרעם װעט ער וייזען, מיט אַ שטאַרקען צאָרן, און 
אַ פערצעהרענדען פלאַם-פייער, מיט צערשמעטערונג און א געוויטער און 
האַגעלשטיינער. 

1 דען דורך דער שטים פון נאָט װעט אַשור צובראָכען ווערען, ער פלענט 
אַלעמען שלאָנען מיט דעם רוטה. . 

2 און עס װעט געשעהען, דאָס אין יעדען אָרט אַוואו דיעזער בעשטימטער 
שטעקען (אַשור) איז דורכגעגאַנגען, פון וועלכען גאָט װעט יעצט בערו- 
הינען, װועט דאָרט זיין פּויקען און האַרפען, און אויך אין אלע ערטער 
אַוואו ער פלעגט שטרייטען מיט שטאַרקע קריעג. 

2 דען שוין פון לאַנג אַהער (פון נעכטען) איז אָנגעברייט די העללע (ניהנם), 
זי איז אויך פאר דעם קעניג אָנגעברייט געװאָרען, מען האָט איהר טיעף 
נעמאַכט, ברייט געמאכט, איהר בראַנד האָט פיעלע פייער און האָלץ, דער 
אָטהעם פון נאָט וי אַ שטראָם פון שוועבעל װעט ברענען אין איהר. 

קאַפּיטעל לא 

1 ועה, די װאָס ניעדערען אַראָב נאָך מצרים פאַר חילף, און שטיצען זיך 
אויף פערד, און אויף רייטוועגען האָבען זיי זיך פאַרזיכערט, ווייל זיי 
זיינען פיעל, און אויף רייטער ווייל זיי זיינען זעהר צאָהפרייף, אָבער 
זי האָבען זיך ניט געווענדעט צו דעם הייליגען פון ישראל, און גאָט האײ 
בען זיי ניט געמאָרשט, 

2 אָכער אויך ער (גאָט) איז קלוג, און ער האָט נעבראכט דאָס אונגליק, 
און זיין װאָרט האָט ער ניט גענומען צוריק, און ער שטעהט אויף איבער 
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רֶע וְאֶת-דְבָרָי לָא הֵסִיר וְהֶם עַל-בֵּית מְרֵעִים וְעַל-עְרֶת. 
על ון: וּמִצְרַיִם אָדָם ולאדאָל ְמְוּסֵיהֶם בְּשָׂר וְלת- 8 
רוַּ וִהוָה יִמָּה יו וְכָשֵׁל עוןף וְנָפֵל עֹר וְִַדָּו כְּלֶם 
יִכְו כֵּייכְ אמַריָהוה ואֵלִי כַּאֲשֶׁר יְהָנָּה האַריָה 4 
וְהַכְּפִיר עַליטַרְפו אֲשֶׁר יִקָרֵא צָלָו מְלָא רֹעִים מקולם - 
לא יָחֶת וּמְהֲמוֹנֶם לא יָענָה לֵן יד יְהוָה צְבָאוֹת לֵא 
עַל-הַריצוְן וְעַל-ִּבְעָתָה? כִּצְפָרִים עָפוֹת כֵּן יְנֶן יהורז ה 
צְבְאָוֹת עַל-ירוּשָׁלם ון וְהצִיל פָסחַ וְהִמְלִיט: שובו 5 
לאֲשֶׁר הְָמִיקוּ סָרָה בנ יִשְׂרָאֵל: כּי בַים הֲהוּא יִמאָסוּן ז 
אִישׁ אֲלילי כְַפוֹ וְאֲלילֵי זְהָבָו אֲשֶׁר עָשָׂו לָכֶם יְדִיכבם 
חַטְא:וְנָפַל אֲשׁור בְּחָרֶב לא-איש וְהָרֶב לא-אָדֶם תּאכְלְני 
ונֶם שש מִפְּייחֶרֶם וּבְחוּרָיו לָמֶס. יהי וְמַלְעוֹ מִמָּנור 9 
יַעְבוֹר וְחַתְּוּ מנם שָׂרָיו נְאָם-יְהוָה אֲשֶׁר-אֶור לוּ בצ 
ְֵנּר לו בִּירושָׁלֶם: 
| לב זצצא .פאס 35 
הִן לְצָדֶק יִמְלְדְמֶלֶך וּלְשָׂרִים לִמִשְׁפָּט יִשְׂרוּ:וְהַיְהאִישׁ א ג 
כִּמְחֲבֵא-רוּחַ וְפָתֶר זְרֶם כְּפַלְֵיימיִם בִּצְיוֹ כְּצֵל סלע- 
כָּבֵד בְּאָרֶץ עיִפָה! וְלָא תִשְׁעִינָה עֵינִי רֹאִים וְאְנִי שִׂמְעִים 5 
תִּקְשַׁבְנָה! לבב ִמְהָרִים יבִיןלָדְעַת וּלְשׁון עלְנִיםתְּמַהַר 4 
לְרַבֵּר צָחוֹת לאיקּרֵא עָוֹד לְנָבֶל ָדִיב וּלְכִילִי לצא ה 
יְאָמַר שְׁועַג. כִּי נָבֶל נְבָלָה יַָבֶּר וְלבּוּ יַעִשְׂדדאָון לַעֲשָׂות 5 
הֹנֶף וּלְרבֵּר אָל-יהוָ תֹּעָה להָרִיט. נפֵשׁ רָעֵב וּמִשְׁקָדה 
צָמא יַחְִיר: וְכֵלֵי כָּלָיו רָעִים הָוּא זִמוֹת יִעֶץ לְַבֵּל 7 
עַים בְּאַמְרֵי שְׁקַר וּבְדַכֵּר אֶבְיון ִשְׁפּש: וְנִָיב גְרִיבָות 5 
יִעֵץ וְהוּא לת יָקוּם; נָשִׁי שַׁאֲוֹת קַמְנָרה 9 
שְׁמַעְנָה קוֹלֵי בּנוֹת בִּטְחוֹת הַאְונָה אִמְרְתִי: יָמִים עַל- י 


שָׁנֶה תִּרְנְַנָה כֶּמְחות כֵּי כָּלָה בְצִיר אֶסֶף ְּלִי יִבְוֹצת; 
חרוץ 


לא 4 + קמז בויק לב 1 קמץ בויק 066 ענים קר 9 + אינתה 
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דאָס הויז פון די נאָטלאָזע, און קעגען דִיי הילף פון די װאָס טחוען אונ" 
רעכט. און מצרים איז נאָר אַ מענש און ניט קיין גאָט, און זייערע פערד 
זיינען פלייש און ניט קיין גייסט, און גאָט וועט אויסשטרעקען זיין האַנד, 
און עס װועט געשטרויכעלט ווערען דער העלפער, און עס װועט פאַלען דער 


-געהאָלפענער און צוזאַמען וועלען זיי אונטערגעהען. + דען-אזוֹי האָט גאָט 


געזאָגט צו מיר : אַזױ וי עס ברילט דער לייב און דער יונגער לייב איבער 


זיין רויב, אויך ווען עס פערזאַמעלט זיך קעגען איהם אַ פערזאַמלונג פון' 


הירטען, פאר זייער געשריי דערשרעקט ער זיך ניט, און פאר זייִער גע- 
טומעל ווערט ער ניט אונטערטהעניג, אַזױ װעט אַראָבניעדערען דער גאָט 
פון די הערשארען צו פערטהיידיגען דֶעם באַרג ציון און איהרע היגלען. / 
וי פויגעלאַך װאָס פליהען און בעשיצען זייערע יונגע, אַזױ וועט דער 
נאָט פון די הערשארען בעשיצען ירושלים, בעשיצען און רעטען, איבער". 
היפּען (די אידישע הייזער) און זיי בעפרייען דארום קעהרט צוריק צו 
דעם (נאָט) קענען וועמען איהר האָט טיעף װידערשפּעניגט, איהר קינדער 
פון ישראל! דען אין יענעם טאָג װעלין זיי, יעדער פערניכטען זיינע 
געצען פון זילבער און זיינע געצען פון גאָלד, װאָס אייערע אייגענע 
הענד האָבען געמאַכט פאר אייך, פֿאַר אייער אייגנענעם אננגליק. 
און אַשור װעט פאַלען דורך דעם שווערד פון איהם װאָס איז ניט קיין 
מענש, (דער מלאך), און דער שווערד פון איחם װאָס איז ניט קיין מענש 
וועט איהם פערצעהרען, און ער זעלבסט (סנחריב) װעט אַנטרינען פון 
דעם שווערר, אָבער זיינע אויסערוועהלטע העלדען וועלען צושמאַלצען 
ווערען (פון דעם פייער פון מלאך), און זיין פעלזען-מאַכט (זיין מחנה) 
וועט פון שרעק פערשווינדען, און זיינע פירשטען וועלען צובראָכען 
ווערען (ביי דעם אָנזעהן) פון (גאָט'ס) פאָהן, זאָגט דער גאָט, װאָס ער 
האָט אַ פייער אין ציון, און א ברענענדיגען אויווען אין ירושלים. 


קאַפּיטעל לב 


זעה, מיט גערעכטיגקייט װועט רעגיערען דער קעניג (חזקיה), און די פיר" 
שטען וועלען הערשען מיט רעכטפערטינקייט. און יעדער מענש װעט 


! זיין וי אין א פערבאַרגעניס פון ווינד, און װוי אין אַ שוץ קעגען געוויטער, 


וי טייכען װאַסער אין דער וויסטע, װוי דער שאָטען פון א גרויסען פעלזען 


אין א דורשטינע לאַנד. און די אויגען פון די וואָס זעהען וועלען 


זיך ניט אָבקעהרען, און די אויערען פון די װאָס הערען וועלען האָרכען. 
און דאָס האַרץ פון די לייכטזיניגע, װועט פערשטעהען וויסענשאפט, און 


! די צונג פון די שטאַמעלדיגע װעט רעדען געפליסיג קלאָהרע רייד. 


דער ניערערטרעכטיגער װועט מעהר נים גערופען ווערען פרייגיעביגער, 
און אויף דעם קאַרגען וװועט ניט געזאָגט ווערען גראָסמיטיגער. 


דען דער ניעדערטרעכטינער רעדט ניעדערטרעכטיגקייט, און זיין האַרץ 


דענקט שלעכטעס, צו טהאָן פאַלשקייט, און צו רעדען קעגען גאָט לעסטע- 
רונג, לעדיג צו מאַכען די זעעלע פון דעם הונגעריגען, און צו מאכען פעה- 


| לען דאָס געטראַנק פֿון דעם דורשטיגען. און דער קאַרגער, זיינע פּלענער 


זיינען שלעכט, ער בעשליסט שענדליכע געדאנקען, צו פערדארבען די 
אָרעמע מיט פאַלשע רייד, און צו פערדאַרבען דעם נאָטהבעדיפטיגען ווען 


ער בעט נערעכטינקייט. ‏ אָבער דער פרייגעבינער ער ראַטהעט פרייגע- 


בינקייט, און פאר די פרייגעביגקייט שטעהט ער (פעסט). ‏ איהר זאָרג- 
לאַזע פרויען ! שטעהט אויף, הערט מיין שטים ; איהר רוהיגע טעכטער,. 
פערנעהמט מיין רעדע. נאָךְ דעם פערלויף פון א יאָהר מיט געוויסע 
טעג װועט איהר, רוהינע טעכטער, ציטערען, דען די טרויבענ-זאמלונג האָט 
זיך געענדינט, די איינזאמלונג (פון געטריידע) װעט ניט קומען, 





8 - ישציה לב לג .95 .99 .08 
וו חַרְדוֹ שֶׁאֲנוֹת רְנזָה בִּמְחִות פְּשָׂטָה וְעֹרְו; וַחֲנרָה עַל- 
חֲלְצָיִם! עַל-שָׁרַיִם פפְדִים על-שְׂרֵייחְמְד עַל-נָפָן פריָה! 
על אַרְמַת עי קוץ שָׁמִיר תָּעֲלָה כִּי על-כָּל-בָּתִּי מָשׁוש 
קריָה עלִיזָה: כְּראַרְמִן נֶשֶשׁ הָמֹן צִיר עב עָפֶל וָכחן 
הְיָה בְעֵ מְעָרוֹת עדיעולָם מְשָׂושׂ פּרָאִים מִרְעֵה עֲדָרִים! 
טו עַד-יעָרָה עָלֵינוּ רִחַמִמְּרִֹוְְיָה מִרְבֶּר לִבַּרְמֶל וַיַכַּרְמָל 
ליער יַחֲשֵׁם! וְשָׁכְן בַּמִּרְבָּר מִשְׁמָּט וּצְדָקָה בַּכַּרְמָלי 
דג תֵּשֵׁם: ְהְיָה מַעֲשֹׂה הַצדְקָה שָׁלֹם וַעֲבֹד'! הִצְדָקָה הַשְׁקֵט 
*ו וְבָמַח עַדיעוֹקֶם: וְיָשֵׁב עִמִּיבַּנָה שָׁלֹם וּבְמִשְכּנורץ 
מִבְמָחִים וּבִמְנוּחֹת שֶׁאֲנגֹּת: וּבָרַד בְּרָדֶת הור וּבַשְׁפְלָה 
2 תִּשְפָּ הִָיר אַשְריכֶם וע עַליכָּלימיִם מְשַׁלְחיהָגָל 
השֶׁר וְהָחֲמר 
לו - ל ןצאצא 6842 
א הֵיי שׁודֵד וְַתָּה לֵא שָׁדוּד וּבֹנךוְלאיבְַדוּ ֵדּ כַּהְְַךָּ 
? שורד תּוּשֶׁר כַּנְלְֶךְ לִבְנֶד יִִגְדויבֶךְ: ‏ יה הנ 
7 קונ הָיָה זְֹעם לִכְּקָרִים אַף-ישׁועְֵנּבַּעַת צֶרָדה; 
ג מִקֵיל הָפֿון נדְחָו עמִם מֹרְמְמְמֶף נפְצי יִם: וְאֶכֵף 
ה שְׁלִלְכֶם אֶסֶף הָחָמִיל כְּמֹשק נִבִים שׂקָק בּו: נִשְׂנֵב 
6 יְהוָה כִּי שֹׂכן מָרִום מִלֵא צִיון מִשְׁפָּט וּצְדָקָה! וְהָיָה 
אַמוּנת עִתִּי חֶסֶן ישׁוֹצֶת חָכְמַת וְדעת יַרְאֵת יְהוָה היא 
אִוֹצָרְו; הֵן אָרְאֶלֶם צָעֲקוּ חָצָה מַלְאְכֵי שָׁלוֹם 
5 מַר יִבְכָּוון! נָשֵׁמּוּ מְמלוֹת שֶׁבַת עֹבר אֶרַח הַפֶּר בְּרִית 
מָאֵם עָרִים לָא חשֵׁב אָנוֹשׁ: אֶבֵל אֶמְלְלָה אֶרֶץ הֶחְפִּיר 
לִבְנֹן קָמֶל הָיָה הַשָׁרוֹן כַּערבָה ונער בֶּשָׁן וְכַרְמָט: 
11 עִתָּה אָקוּם יֹאמַר יְהוָה עִתָּה אַרוֹמֶם עִתָּה אָנְשָׂא: תַּהֲרו 
ט חֲשֶׂשׁ תִּלְדוּ קֶשׁ רוּחָכֶם אֵשׁ תַּאכַלְכֶם: וְהָיִי עִמִּיט 
משרפות 


ליב 14 .ז קמט בזיק .18.צ והכדמל קר ליג .1 .ײ דגש אד שורק 
9 קמץ מ"ק 144 פתח באתנז 10 + קכף כיק 11.ט פחח באתנת | 








008 יש עי ה לב לנ 


11 ציטערט, איהר זאָרגלאָזע, שרעקט אַייךְ איהר רוהיגע, ענטקליידעט וועט 
איחר בלייבען און נאַקעט, און נאָר אַ גאַרטע? אויף די לענדען {און אויף 
2 די בריסטן, איהר קלעגער ! קלאָגט וועגען די שעהנע פעלדער, וועגען 
8 דעם פרוכטבאַרען װיינשטאָק. קלאָגט ועגען די לאַנד פון מיין פאָלק 
וועלכע װועט אַרוסברענגען דערנער און דיסטלען, פירוואהר, וועגען די 
4 אַלע פרעהליכע הייזער, קלאָגט אויף דער פרעהליכער שטאָדט. ‏ דען דער 
פּאלאַץ איז פּערלאָזען, דער געטומעל פון שטאָדט איז לעדיג, די פעסטונג 
און ואַכטהורעמס זיינען געװאָרען הייהלען אויף אייביג, אַ פרעהליכע אָרט 
פאר די ווילדע אייזלען, א ויידונגס-פּלאַץ פאַר די הערדען (סטאַדעס 
9 בהחמות),. ביז עס װועט אַרױפגעגאָסען ווערען אויף אונז אַ גייסט פון דער 
הויך, דאן װועט ווערען די וויסטע אַ פרוכטפעלד, און די פרוכטפעלד וועט 
6 וערען (געדיכט) וי אַ װאַלד. און אין דער געוועזענער וויסטע (יהודה 
וועם רוהען גערעכטיגקייט, און טוגענד וועט זיין װאָהנהאַפט אין דעם 
7 פרוכטפעלד (ארץ ישרא?). און דאָס ווערק פון טוגענד ועט זיין פריע- 
דען, און די ארבייט פון נערעכטינקייט וועט פיהרען צו רוהיגקייט און צו" 
8 פריעדענהייט אויף אייביג. און מיין פאלק וועט װאָהנען אין א װאָהנונג 
פון פריעדען, און אין די װאָהנוננדפּלעצער פון זיכערהייט, און אין רוהיגע, 
9 שטילע ערטער. און די שטאָדט װועט זיך אויסברייטען אין טהאָל ביז צום 
װאַלד, און ביז צו דער ניעדערלאנד וועט זיך די שטאָדט ניעדעריג אַועק- 
0 ציהען,. וואוי? איז אייך, דען יעצט קענט איהר זעען ביי אַלע װאַסערען. 
איהר קענט לאָזען פרייגעהען די פיס פון דעם אָקס און דעם אייזעל, 
יי קאַפּיטעל לג 
1 ועה דיר, רויבער (אַשור) און דו ביזט ניט בערויבט, און דו טרײילאָזער 
(שבנא) און קעגען דיר האָט מען ניט געהאַנדעלט טריילאָז, ווען דו וועסט 
ענדיגען צו רויבען װועסטו צורויבט ווערען, ווען דו װעסט פאַרלענדען 
דיינע טריילאָזיגקייט, וועסטו טריילאָז בעהאַנדעלט ווערען. 
אַ גאָט ! זיי אונז גנעדיג, אויף דיך האָפען מיר, זיי דו זייער שטאַרקייט 
יעדען פריה-מאָרגען, אויך (זיי) אונזער הילף אין דער צייט פון נויטח, 
פון דער שטים פון דעם גערויש זיינען די פעלקער פּערװאָגעלט געװאָרען, 
פון דיין ערהאַבענהייט זיינען די נאַציאָנען צושפּרײיט געװאָרען. 
און אייער רויב וועט איינגעזאמעלט ווערען אַזױ וי מען זאמעלט איין היי- 
שעריקען, אַזױ וי די רוישונג פון היישעריקען װעט עס רוישען דאָרט. 
ערהאַבען איז נאָט, װאַהרליך, ער רעגיערט אין דער הויך, ער האָט אָנ 
געפילט ציון מיט רעכט און גערעכטינקייט. און ער װעט דיר געבען ציי- 
טען פון זיכערהייט, שטאַרקײיט און הילף, קלוגהייט און װיסענשאַפט ; 
דיין הױיפּטישאַץ וועט זיין נאָטעספאָרכטיגקייט. (אָבער פאָרלויפיג) זעה, 
זייערע העלדען קלאָנען אין די גאַסען, די געזאַנדעטע פון פריעדען ווייגען 
ביטער. די וענען זיינען פערוויסטעט געװאָרען, אויפגעהערט (צו ריי- 
זען) האָט אַ רייזענדער, ער (אַשור) האָט צושטערט דעם בונד, ער האָט 
פּעראַכטעט די שטעדט, ער שעצט ניט קיין מענשען. עס טרויערט (די 
וועלט), אונגליקליך איז די ערד, פערשעהמט איז דער לבנון און איז פער- 
וועלקט, דער שרון איז געווארען וי אַ וויסטעניס, און אָבגעשאַקעלט זייער 
0 פרוכט האָבען דער בשן און דער כרמ?. יעצט על איך אויפשטעהן, זאָגט 
נאָס, יעצט על איך זיך דערהויבען, יעצט על איך דערהויבען ווערען. 
איהר וועט שװאַנגערען מיט היי, איהר װועט נעבערען שטרוי, אייער צאָרן 
(קעגען ירושלים) װועט ווערען צו אַ פייער װאָס װועט אַייך זעלבסט פער" 
צעהרען. 
2 און די פעלקער (פון אַשור) וועלען ווערען וי פערברענטע קאַלך, וי אָב- 
נעהאַקטע דערנער וועלען זֵיי אָנגעצונדען ווערען אין דעם פייער, 
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מִשֶׁרְפָוֹת שִׂיד קוֹצִים כְּסוּחִים בָּאֵשׁ יִצַתּו: שִׁמְעו ? 
רְחוֹקִים אֲשֶׁר ְשִתִ דעו קְרוֹבִים נִבָרְתִי: מִחֲדוּ בִִיון 4 
הַמְִּים אֶחָוָה רְעָדָה תַנפִים מִי ‏ ינור לנו אֵשׁ ַכַלָרה - 
מִיייר לָנּ מִיקְדִי עוּלֶם: הֹלך צְרָקוֹת וְדֹבֵר מישָׁרִים טו 
מאס כְּבֶצַע מַעשַות נער כּפָי מקמך בַּשׂחַד אמט אָזְנ 
מִשְׁמָעַ דָּמִים וְעצִם עֵינָיו מְרָאוֹת בֶּרֶע: הוּא מְרוֹמִי 16 : 
שָן מִצָדוֹת סִלְִָם מִשְׂנבָוֹ לַחְמו נֹמֶן מִימָיו נָאֶמָנים; 
מֶלֶך בְיָפי תְּחינָה עֵינךְ מִּרְאִינֶה אָרֶץ מִרְחַקִּים: לִבֶּר ?1 
ְנָה אֵימָה אֵיָה סֹפַי אַיָה שלל אַיָה ספר אֶת-הַמדָלים = 
אֶת"עַם. נוֹעָו לֵא תִרְאָה עם עִמְקִי שְפָי מִשְׁמוֹעַ לע 19 
לְשׁץ אֵין בִּינָה: - חֲזָה ציון קרית מְוֹעְרָנוּ עיניךְ תִרְאָינָר; כ 
יְרוּשָׁלם נָוָה שָׁאָנְן אָהֵל בליצן בַּלײיטַע יתַדֹתָיֹ לָנְצַח 
וכֶל-חֲבָלָיו לָכ * כִּי אַֹשֶם אַדּיר הוה לָנוּ ג. 
מְקוֹם-נְהָרִים יְארִים רַחְבִי יי בַּליתּלך בּו אָנִיישַיִט. 
וְצִי אַדִיר לֵא יִַבְרְני: כִּי יְהוָה שְׂפִמְנוּ יְהוָה מחְקְכָנוּ 38 
יְהוָה מַלְכָּנוּ הוא יְשִׁיעְני: נִמְשו חֶבֶלֶך בַּלייְִַקִי כ 3 . 
ַנ בַּל-ַּרְשׁו נָם אָן חִלֵּק עיל מִרְבָּה פִּסְחִים מ, | 
ו: וּבַל-ֹאמָר שָׁכֵן הִלְתִי הָעֶם הֵישֵׁב בָּהּ שא עו 
| | לד עואצא פאס / פי 
קרְבָוּגוי לִשׁמעַוּלַאֶמִים הַקְשִׁיבו תִּשְמַע הָאֶרֶץ וּמְלאָה א 
תֶּס וְכִליצְאַצְאֵיהָ: כִּיקֵצֵף ליְהוָה עַליכָּל-הַנּויִם וְחִמָה 2 
עַ-כְּליצְבָאֵם הַחֲרִימֶם נְתָנֶם לשָׂבַחוּ ְַלְלֵהֶם ִשׁלְבוּ ‏ 
ּפְִרֵיהֶם יַעָלָה בְאֶשְט וְנָמְטּוּ הָרִים מִדָּמֶם: וְנמִֹי וכָּלי 4 
צְבָא הַשָּׁמִיִ ונְֶלוּ ַסִּפֶר הַשָּׁמִים וְכָל-צְבָאֶם יִבֹּל כִּנְבֶל 
עָָה מִָפְן וּכְנבֶלֶת מִמְּאֵנָה: כֵּיירוּתָה בִשָׁמיִם חַרְבּי ה. 
הִנָּה עַל--אָרום תּרֵד. וְנִליעם. חָרְמי לְמִשְׁפָּט: דָרֶב 6 


לַיהוָה מְלְאָה דָם הִַּשָנָה מִחֶלֵב מחַּ כָּרִים וְעִתּוּדִים - 
א א יי = ---מֿחלב/ 
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8 הערט איהר ווייטע װאָס איף האָב געטהאָן, און ווייסט איהר נאהענטע, 
4 פיין שטאַרקייט. עס האָבען געציטערט אין ציון די זינדיגע, אַ ציטערניס 
האָט אָנגענומען די שמייכלער ; ווער פון אונז קען דאָ װאָהגען ביי דעם 
פערצעהרענדען פייער ? ווער פון אונז קען דאָ װאָהנען ביי די אייבינע 
5 בראַנדען 4 ער, דער װאָס געהט אין גערעכטיגקייט און רעדט רעכט- 
פארטיגקייט, דער װאָס פעראַכטעט גערויבטעס געלד, דער װאָס שאַקעלט 
אָב זיינע הענד ניט אנצונעהמען די בעשטעכונג (שוחד), דער װאָס 
- פערשטאָפּט זיינע אויערען ניט צו הערען (פּלאַנען) וועגען בלוט-פער- 
גיסונג, און ער פערמאַכט זיינע אויגען, ניט צו קוקען אויף שלעכבטס. 
6 דער װועט ואָהנען אין דער הויך, אַזױ װי פעלזען-פעסטונגען זיינען 
זיין שוטץ, זיין ברויט איז איהם געגעבען, זיין װאַסער איז זיכער. 
7 דעם קעניג (חזקיה) אין זיין שענהייט וועלען דיינע אויגען זעהען ; זיי - 
8 וועלען זעהען א ברייטע לאַנד. דיין האַרץ װעט טראַכטען וועגען די. 
שרעק פון אַמאָל ; וואו איז דער שרייבער ? וואו איז דער געלר-אָבנעת- - 
9 מער ? ואו איז דער װאָס האָט געצעהלט די טהורעמס ?. דאָס פרעכע 
פאלק (אַשור) וועסטו מעהר ניט זעהען, דאָס פאָלק װאָס רעדט אַ פער- 
קרימטע שפּראַך, אונפערשטענדליך, װאָס האָט אַ שטאַמעלדיגען צונג, 
0 מען קען איהם ניט פערשטעהען. זעה ציון, די שטאָדט פון אונזער פער- 
זאַמלוננ, דיינע אויגען וועלען זעהען ירושלים, אַ רוהיגע וואָהנונג אַ גע" : 
:צעלט װאָס װועט ניט אַרוסגעריסען ווערען, זיינע פלעקלאך װעט מען איי- 
ביג ניט ארויסציהען, און אלע זיינע שטריק וועלען ניט צוריסען ווערען, ' 
1 דען ווען דאָרטען האָבען מיר דעם שטאַרקען גאָט, זיינען מיר בעפעסטיגט 
וי אין אן אָרט פון שטראָמען טייכען ברייטע אֶהן אַ מאָס, אָבער 
טראָטצדעם וועט ניט נעהען אויף זיי אַ פיינדליכע רודערשיף און א מעכ- 
2 טינעס שיף װועט איהם ניט אַריבערפאָהרען. דען גאָט איז אונזער ריכ- 
טער, נאָט איז אונזער געזעצגעבער, נאָט איז אונזער קעניג, ער װועט אונז 
8 העלפען. אָבער דיינע (אַשור) שטריק זיינען שוואך געװאָרען, מען קען ניט 
שטאַרק מאַכען דאָס געשטעל פון זייער מאַסטבױים, זיי קענען ניט אוים" ' 
שפּרייטען אַ זעגעל, דאן איז געטהיילט געװאָרען רויב און זאַק-רױיב זעהר 
4 פיעל, און הינקעדינע האָבען גערויבט דעם רויב. און דער איינװאָהנער 
- (פון ירושלים) זאָל ניט זאָנען : איך בין שװאַך דען דאָם פאָלק װאָס 
! װאָהנט דאָרט, זיין זינד איז פערגעבען. 
קאַפּיטעל לד י 
גענעהנט איהר נאַציאָנען צו הערען, און איהר פעלקער פערנעהמט, זאָל 
| הערען די ערד און איהר פילונג, די וועלט און אַלעס װאָס געפינט זיף 
! אויף איהר. דען גאָט האָט א צאָרן איבער די אַלע נאַציאָנען, און א גרים 
איבער זייער גאַנצער מענגע, ער האָט זיי פערניכטעט, ער האָט זיי אָפּגע= 
נעבען צום שלאכט.. און זייערע דערשלאגענע וועלען ארומגעשליידערט 
(ווערען, און פון זייערע טויטע קערפּערס װועט ארויפשטייגען אַ שלעכטער 
יגערוך, און די בערג וועלען צונאַנגען ווערען פון זייער בלוט. און עס 
וועלען צופאַלען וי צופוילטע זאַכען די אַלע הערשאַפטען פון הימעל, און 
| די הימלען וועלען צוזאַמענגעראלט ווערען װוי א בוֹך, און זייערע נאַנצע 
| שאארען וועלען פערוועלקט וערען וי עס פערוועלקט אַ בלאט פון 
5 װיינשטאָק און וי אַ וועלקענדע פרוכט פון פיינענבוים. דען מיין שווערד 
= האָט זיך געזעטיגט אין הימעל, זעה, אויף ארום װועט ער אַראָפּנידערן, און 
אויף דאָס פאָלֶק װאָס איך האַלט פאר מיין פערוויסטונג, צום שטראפנע- 
8 -ריכט. = דער שווערד פון נאָט איז פול מיט בלוט, ער איז פעט געװאָרען 
מיט פעטס, מיט דעם כלוט פון פעטע שאָף און בעק, מיט די פעטס פון די 
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מַחֶלֹב כְּלָות אֵילִים כּ זָבַּח ליהוָה בְּבְֶרָה וְמָבַח נָדול 
ז בְּאָרֶץ אָדוֹם: וְיָרְרוּ ראֲמִים עִמָּם וּפָרִים עִדאַכִּירִים 
5 וְוְתָה אַרְצְט מִדָּם וַעַפֶרֶם מִחֶלַב יִדֶשָׁן: כִּי זם נָקֶם 
5 לֵיהוָה שְַׁת שִּׁומִים לָרִיב צִין! וְנְהָפְכֵי נְחלִיי; לָפֶת 
וִַפְרָהּ לְנָפְרִית וְהיְתָה אַרצָהּ לְִפֶת בֶּערָה!. ליְלָה ויומְט 
לֵא תִכְבָּה לְעוּלִם יַעָלֵה עשָׁנָה מִָוֹר לָרוֹל תָּהָרֶב לְנעַח 
1 נְצָלִים אִין עֹבֶר בָּה: וְירְשׁוהָ קָאַת וְקִפֿוד וְינְשִף ועֹרֶב 
יִשְׁכְנובָהּ נָמָה עָלֵה קיתְהוּ וְאַבְגֵייבְהו!: הֹרֶיהָ ואד 
שָׁם מְלוּכָה יִקְרְאוּ מְלישׂרֶה יְהיוּ אָפֶם: ְעֶלְתָה אַרְמְמִיה 
סִירִים לש וְחוֹחַ בְּמִכְצָרֶיהָוְהִוְתָה נוה תַנּים. חָצִיר 
4 לַבְנוֹת ָה: וּפָנְשׁוּ צִיִים אֶת-אַײַם ְִָׂיר עַל-רְעֲהוּ 
טו יִקֶרָא אַדְישֶׁם הרְניעָה לילית וּמִצְאָה לָה מָנָוחַ: שׁמָּה 
קִוְנָה קפּוז וַתְּמַלטוּבָקְָה וְרָנְרָה בְצַלֶ אַדְ"שֵׁם נִקבְּצִ 
6 דַיּוֹת ִשׁה רְעּתָה: דִּרְשׁוּ מעל--כְפֶר יְהוָה וּקָרְאו 
אַחַת מִהִגָה לֵא גְִדָּרָה אִשֶׁה רְעוּתָהּ לָא פָקְדוּ ֵּייפ 
הוּא צִוֶה וְרוּחו הא קִבְּצֶן: ְהואהַפִיל לק גוּרלי 
יו הְִִּתָּה לָהֶם כַּקָּו עַדיעולָם יָרָשׁוּהָ לָדָור וְדור 
ִשְכְּניבָה; 
כה לה עאאא ?אס 
א יְשָׂשָׂום מִדְבֵּר וְצִיָה וְתָגל עֶרָבָה וְתִפְרָח כַּחֲבִצֶלרז: 
פָֹּהַ תִּפרַח וְתְגֶל אֶף גִילַת ונ כְּבוד הַלְּבנוֹן תַלה 
= הָדֶר הַכַּרְמָל ְהַשִָּׁי הֶַּה יראָו כְבָור-יְהוָה הֲרַר אָלקינו: 
' חַזְקוּ ירִים רָפָות וּבִרְכַּיִם כשָׁלות אַמָצו: אִמְרו 
לְנִמְהֲרִיילֵב. חִזקוּ אַליתּירְאוּ הוה אַלְהֵיכָם נָקֶם יָבֹא 
ה ה נָמִיל אֶללים הוא יָבוֹא וַישׁעֲכם: אַז תִּפְּקַחְנָה עֵינִי עוְרִיס 
6 וְאְנִי זזרשׁים תִּפַּתַחְנָה: אַז יְדלֶג כָּאִיל. מת וְתֶרֹן לש 


7 1 אֶלָם כִּיינִבְקְעָוּ בַמִּרְבֶּר מַיִם ְחָלִים בָּעֲרָבָה ! וְהָיָדָה 
| השרב 
4 ליד.10.+ קסט בויק 12 "' רסה 
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0" ישעיה לד לה 


ירוי 


נירען פון די ווידערס, דען אַ מאהלצייט האַלט גאָט אין בצרה, און א 
גרויסע עעכטונג אין דעם לאַנד פון אדום. און ווילדע אָקסען וועלען 
אראָפּנירעדן מיט זיי צוזאַמען (צום שעכטונג) און שטירען, און שטאַרקע 
פעטע פיה, און זייער לאנד װועט זיך זעטיגען מיט זייער בלוט, און זייער 
שטויב װועט פעט ווערען פון זייער פעטס. דען גאָט האַלט אַ טאָג 
פון ראַכע, אַ יאָהר פון בעצאהלונג, צו שטרייטען אַ שטרייט פאַר ציון. 
און איהרע שטאַמען וועלען פערוואנדעלט ווערען אין פּעך, און איהר 
שטויב אין שוועבעל, און איהר לאנד װועט ווערען ברענענדיגע פּעך. 
נאַכט און טאָג װעט עס ניט פערלאשען ווערען, אויף אייביג וועט אוים- 
שטייגען איהר רויך, אויף אייביג װועט זי בלייבען װויסט, אויף אימער 
און אייביג װועט קיינער ניט דורכפאָהרען אין איהר. און דער פּעליקאַן 
און דער איגעל וועלען איהר ערבען, און די איילע און דער ראָב וועלען 
אין איהר וואָהנען, און ער װעט אויסציהען איבער איהר א מעסט-שנור 
פון פערוויסטונג און געוויכט-שטיינער פון צערשטערונג. ‏ זיי וועלען זיין 
איהרע אדעל-לייט, אָבער אויסער זיי װעט ניט זיין דאָרטען ווער עס זאָל 
גרינדען אַ קעניגרייך, און איהרע אַלע פירסטען וועלען זיין גאָרנישט. 
און דערנער וועלען וואקסען אין איהרע פּאלאצען, און נעסעלן און דיסט- 
לען אין איהרע פעסטונגען, און זי וועט ווערען אַ פריעדליכע װאָהנונג 
פאר שלאנגען, אַ הויף פאר שטרויס-פויגלען. און דאָרטען וועלען זיף 
בעגעגענען ווילדען טהיערען מיט ווילדע טהיערען, און איין טייטעל וועט 
צורופען צו דעם צווייטען, נור דאָרט װעט רוהען די נאַכטאיילע, און דאָרט 
וועט זי געפינען פיר זיך א שטענדיגען רוהעטפּלאַץ. דאָרט װעט מאַכען 
אַ נעסט די פּפייל-שלאנגע, און װעט לעגען אייער,. און װעט זיי בריהען 
און וועם זיי דורכשטעכען אין איהר שאטען. נור נייערס פערזאַמלען זיך 
דאָרט איינער צום צווייטען. פאָרשט נאָך אין דעם בוך פון גאָט און 
לייענט ; אויך איינע פון די דאָזיגע (חיות) װעט ניץ פעהלען. איינע וועט 
ניט פערלירען די אַנדערע, דען זיין מוי?ל האָט עס בעפוילען און זיין גייסט 
האָט זיי איינגעזאַמעלט, 
און ער האָט עס (די לאנד אדום) פאר זיי געװאָרפען אַלס זייער לֹאֲאָו, 
און זיין האַנד האָט. זי צוטהיילט פאר זיי מיט אַ מעסט-שנור, אויף אייבינ 
וועלען זיי עס ערבען, אויף דור דורות וועלען זיי רוהען אין איהר, 
קאפּיטעל לה . + 
עס וועלען זיך פרעהען די וויסטע און די טרוקענע לאנד, און פרעהליך 
וװעט זיין די ווילדערניס און זי װעט בליהען וי אַ ליליע. 
זי װעט פּראכטפול בליהען און פרעהליף זיין ; די פרייד פון דעם לבנון, 
די געזאַנג און די פּראכטיגקייט (פון דעם לבנון) װעט איהר געגעבען 
ווערען, די צירונג פון דעם כרמ? און שרון װועט איהר געגעבען ווערען, 
זיי וועלען זעהן די עהרע פון גאָט, די מאַיעסטעט פון אונזער גאָט. 
שטאַרקט די שלאפע הענד, און די וואנקענדע קניע קרעפטיגט, 
זאָגט צו די אונגעדולדיגע הערצער : שטארקט זיך, איהר זאָלט ניט 
פירכטען, זעהט דאָ איז אייער גאָט, מיט ראכע קומט ער, מיט אַ מעכטיגע 
פערגעלטונג, ער זעלבסט קומט און ער װעט אייך העלפען. 
דאן וועלען אויפגעעפענט ווערען די אויגען פון די בלינדע, און די אויערן 
פון די טויבע וועלען אויפגעמאַכט ווערען. 
דאן װעט שפּרינגען װי אַ הירש דער הינקעדיגער, און עס װעט זינגען 
די צונג פון דעם שטומען, דען עס זיינען אויפגעשפּאלטען געװאָרען אין 
דער וויסטע וואסער, און טייכען אין דער ווילדערניס. 
און דער זאמדינער אָרט װועט ווערען אַ טייך, און דאָס דורשטיגע לאנך--- 
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הִשֵָּׁכ לאם וְצִמְאָון לְמַבְֹּעִי מַיִם בּנְוהַ תַנִם רַבְצָה 
חָצִיר לִקְנָה וְנמָא: וְהָיִהישְׁט מִסְלול וְדֶרֶךְ וְהַרַדְחַקרֶשׂ 8 
יִקָרֵא לה לאיַעבְרְנוּ מָמֵא וְהואלָמו הֹקך דֶרֶךְ אוילים 
לֵא יתְעו}. לאדיהיה שָׁם אַרְיֶה וּפְרִיץ חַיֹת ללה 9 
לָא ִמְּצֵא שָׁם וְהָלְכְוּנאוּלִים: וִפְרוּיי ְדוָה יִשְׁבֿוּןוּבָאוּ ‏ 
צִיֹן בּרְָה וְשִׂמְחַת עולָם עַלירֹאשְׁם שש ְשִׂמְחֶה יֵשֵׂינּ 
ְנְסוּ יגון וַאֲנְחָה; 





לו זצ סאס פו 
וַָהִי בְּאַרְבַּע עֶשְׂרֵה שָׁנָה לִמֶּלֶךּ חֹזְקיָרוּ עֶלָה מַנְחָרִים א 
מִלְְאַשׁוּל עַליכְל-עָהי יְהוּדָה ִַּצְרות וְַפְּשֵׂם: ְַּׁלח 2 
מְלִדיאֵשׁור ! אִֶירַבְשָׁקָה מִלְבִישׁיְִּשָׁלָמָה אֶל-הַמֶלֶך 
חזְקִיָהוּ בְּהִיל כָּבֵר ויעמר ִּתְעָלֹת הַבְּרכָה הַעלינָה 
ִּמְסָלַת שְׂרֵה כוֹבֵם: ויָצֵא אֵלִי אֶלְיָקִים בִּדְמִלְקיָהוּאֲשֶׁר 6 
עַל-הַבָיֶת וְשָׁבנָא הַֹפַר יואָח ַּדאֵֶה רמכיר; ַיָּאמֶר 4 
אֲלֵיהֶם רַבְשָׁלָה אַמְרוּזָא אֶל-חְִקיָהו כְּהיאָמַר הַמֶּלך 
הַנְּדו : מֶלך אַשור מָה הַבִּטְחִון הזה אֲשֶׁר בִּמָחְתָּ; 
אָמַרְתִּי אַדדְּבַרישְׂפְתַיִם עצֶה וּנְבוּרָה לַמִּלְחָמָה עַתֶּר: ה 
עַלמִי בְטַחְתָּ כִּי מְרַדְתָּ בי: הָנהָ בְִחְתָּ עַלימִשְֶׁנֶת 6 
הקְּנָה הֶרְצִיץ הו עַלימִצְַיִם אֲשֶר יִסמֶךְ אִישׂ עֶלִיווּבָא 
בְכַמ ִקְבָהּ כֵּן פַּרְעָה מֶלך-מִצְרַיִם לֶכֶט-הַבְּטְחִים עָלָיו: 
וִייחֹאמַר. אֵלֵי אָל-יהוָה אֶלהֵינוּ בְּמָתְנוּ הָלָוא הוא אֲשֶׂר ז 
הָסִיר חִזְקִיָהו אֶת-בְּמֹתָיו וְאֶת-מְְִֹּתָיו וַָּאמֶר ליהוּר - 
ְלִירוּשָׁלט לִפְנִי הַמִּבְחַ הזה תִּשְתָחװּ: וְעַתָּה הַתְעָרָב 8 
נָא אֶת-אָדני הַמֶּלד אַשׁור וְאֶתְּנָה לֶך אַלְפַיִם סוּסִים אִבד 
תכל לָתֶת לֵדָּ רְכָבִים עֲלֵיהֶם: וְאִיךְ תָּשִׁיב אֶת פנ 
פַחַת אַחַד עִבְדִי אֲדֹנִ יָ הַקִּמִִִּם וַתִּבְמַה ל עַל-מִצְרַיִבם 
לְרָכֶב וּלִפְרָשִׁים: וְעַתָּ הֲמִבַּלְעדִי יְהוָה עָלֵיתִי עַל- ' 


הָאֶרֶץ הַוֹּאת לְהַשְׁחִיתָה יְהוָה אָמַר אֵלי עָלָה אָל-הָאָרֶץ 
הואת 
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52 שי 


וואסער-טואלען, אין דעם װאָהנונג פון די שלאננען װעט (יעצט) ווערען 
אַ לאנער אָרט (פאר מענשען), דאָס גראָז װועט ווערען נרויס װי ראָהר 
און שילף. | | : 
און דאָרט וועט זיין איין אױסגעטראָטענער וועג, און. דער היילינער וועג 
וועט ער אָנגערופען ווערען, קיין אונדיינער וועט אויף איהם ניט איבער" - 
פֿאָהרען. און ער (גאָט) געהט פאַר זיי פאראויס אויף. דעם וועג, דארום 
(אפילו) די אונעופאהרענע וועלען ניט איררען!, 

דאָרט װעט ניט זיין קיין לייב, און אויך די ווילדעסטע. פון אלע טהיערען 
וועט איהם (דעם וועג) ניט בעטרעטען, זי װעט דַאָרט ניט געפונען 
ווערען, אָבער אויף דעם וועג וועלען געהען די אויסגעלייזטע. 

און די אויסגעלייזטע פון גאָט וועלען זיך צוריקקעהרען און וועלען קומען 


אין ציון מיט געזאנג, זייער קאָפּ װועט זיין בעציערט מיט אן אייביגע 


פרייד, פרייד און ?וסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער און זיפץ 
וועלען ענטלויפען. | 

א רשיה ר קאַפּיטעל לו 2 א ןג 
און עס איז געשעהען, אין דעם פערצעהנטען יאָהר פון קעניג חזקיהו 
(פון זיין רעגיערונג), איז ארויפגעצויגען סנחריב דעף קעניג פֿון אשור 
קעגען אלע פעסטע שטעדט פון יהודה און ער האָט זיי איינגענומען. 
און דער קעניג פון אשור האָט געשיקט רבשקה'ן פון לכיש נאָך ירושלים 
צו דעם קעניג חזקיהו מיט אַ גרויסע ארמעע, און ער האָט זיך אָפּנע. 
שטעלט ביי דעם גראבען פון דעם אויבערשטען טייך, אין דעם וועג פון 
דעם וואשער-פעלר. | : | : 

און עס זיינען ארויסגעקומען צו איהם אליקים דער זוהן פון חלקיהו, דער 
אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז, און שבנא דער שרייבער, און יואח 
דער זוהן פון אסף דער סעקרעטאר. 

און רבשקה האָט צו זיי געזאָגט : זאָגט דאָך צו חזקיהו ; אַזױ האָם 
געזאָגט דער גרויסער קעניג, דער קעניג פון אשור : װאָס אין די ראָי 


זיגע פערזיכערונג אין װאָס דו פערזיכערסט זיך ?: 


דו דענקסט (איך דענק) דאָס נור מיט די רייד פון ליפּעַן ווערען געפיהרט 
רי פּלאנען און די שטאַרקהיים פון א מלחמה. און יעצט אויף וועמען 
פערזיכערסט דו זיך, דען דו האָסם װירערשפּעניגט קעגען מיך ? 

זעה, דו האָסט זיך פערזיכערט אויף די שטיצונג פון דעם דאָזיגען צוד 
בראָכענעם שטעקען -- אויף מצרים, --- דאָס ווען א מענש שפּארט זיך 
אָן אויף איהם, שפּרינגט ער אִפּ אין זיין האַנד און בויערט זי דורך. 


אַזױ איז פּרעה. דער קעניג פון מצרים, פאר אַלע די װאָס פערזיבערן זיך 


אויף איהם. 


און אויב דו וועסט זאָנען צו מיר : סיר פערזיכערן זיך אויף דעם הערר 


אונזער נאָט, איז דאָס ניט דער (גאָט) װאָס חזקיהו האָט אָפּגעשאַפט 
זיינע הויכע ערטער און זיינע אַכּטאַרען, און ער האָט געזאָגט צו יהודה 
און צו מצרים ;: נור פאר דעם דאָזיגען אַלטאַר זאָלט איהר זיך בוקען ? 
און יעצט וועט זיך דאָך מיט מיין הערר, דעם קעניג פון אשור, און איך 
װועל דיר געבען צוויי טויזענד פערד, אויב דו וועסט זיין אין שטאָדט דיר 
צו שאפען פאר זיי רייטער. | 

און וי קענסטו דיך שטעלען אפילו קעגען איין פירסט, איינעם פון די 
קלענסטע קנעכט פון מיין הערר, און דו פערזיכערסט זיך אויף מצרים, 
אויף רייטווענען און רייטער. | | 

און יעצט, צו דען אִֶהן דעם ווילען פון גאָט בין איך ארויפגעגאנגען אויף 
דאָס דאָזיגע פֿאנד, אום עס צוצושטערען ? גאָט האָט געזאָגט צו מיר : 
געה ארויף אויף דאָס דאָזיגע לאנד און צושטער עם. 














8 - ישעיה לולו .080.36.57 - 
וו הַואת וְהַשְׁחִיתָה: וַיֹּאמֶר אֶלְיְקִיש וְשָׁבנָא וְוֹאֶח אֶל- 
רַבְשָׁקֹה דַבְּרינָא אֶלדעֲכְדֶיךְ אֲרְמִית כִּי שְמִים אֶנְָנו 
ואֵל-תּדַבֵּר אֲלִינו יְהוַּת בְּאֶי הָעֶם אֲשֶׁר עַל-הַחוּמָה: 
3 וֵאמֶר רַבְשְׁקֵה הֵאָל אֶדֹיךּ וְֵלִיךְ שְׁלתְנִי אֲדָֹי לְדַבֵּר 
אֶת-הַדְּבְרִים. הָאִלֶּה הֲלֵא עַל-הָאֲנָשִׁים הַיִשְׁבִיט עכי- 
הַחֹמָה לָאָכֵל אֶת-חְרֶאֵיהֶם וְִשָֹּׁת אֶת-שִיניהֶם ִמּכֶם: 
עמ רַבְּשָֹׁה וִקְרָא בְקִיליָול יְהוּדית ַֹאמֶר שִׁמְעו 
14 אֶתדִבְרִי דַמֵֶּךְ הִריל מֶלֶךְ ַשָׁור: כֵּה אָמר הַמֶּלֵךְ 
טי אַליִשֶׁא לָכֶם חזקיהְו כִּי לְא-יּכֶל לְַצִיל אֶתְכֶם: וְאֵל- 
יבֶטּח אֶתְכֶם חקיו אֶל-יהוה לאר הַצֶל יִל הוה 
*ו לֵא תִנָתן הָעִיר הַוֹּאת בְּיָד מֶלַד אֲשׁר: אַליתִשְׁמְעַ 
אֶל-חוְקיָהוּ כִּי כֹה אָמַר הַמֶּלֵ אַשׂוֹר עָשׂו אִִּי בדכֶר; 
וצְאָר אי וְִכְל אִישדנפְנוֹוְאִישׁ תְאַנתוֹושָתו אִישׁ מיי 
ז בוֹר: עד-בֹּאֵי וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם אֶל-אָרֶץ כְּאַרִצְכֶם אַרְץ 


ר 


8 דֵָן וְתִירוֹשׁ אָרֶץ לַחֶם וּכְרְמִים: פִּדְיַסִית אְֶכֶם חִזְִיָהוּ 


, 


לֵאמֹר יְהוָה יַצִׁילָנוּ הַהִצִּילוּ אָלקי הּיִם אִישׁ אֶת-אַרצו 
מיך מֶלֶךְ אֵשֶׁר: אִיֵה אָלתי חָמָּה וְאַרפד איה אֶלקי 
2 פְפַרִָם ְכיהִצִיוּ אֶתִישׂמרון מידִי: מִי בִּכְל-אֶלתי 
הָאֲרָצֹת הָאֵלָּה אֲשֶׁריהִצִילוּ אֶת-אַרְצָם מִיְריכִּייצילי 
1 יְהוֶ אֶת-ירוּשָׁלַם מִיָדִי : וַיַחֲרִישׁוּ וְלֶאיענָי אֹתָו דָּבֶר 
2 כְּימִצְוַת הַמֶּקֶך הִיא לָאמֶר לָא הַעֲנְהוּ : וָבֵא אֶליקיִם 
ַּדְחִלְקִיָהוּ אֲשֶׁר "עַל-הַבַּיַת וְשֶׁבְנָא הַכֹּפַר וְיֹאָח בֶּן- 
אָקֵף הַמְַּכֵּיר אֶל-חזְקיָדוּ קרוי בִנְדִים וַנידוּ לו אַרז 
דִּבְרִי רַבְשָׁקָה; 
לן לו ‏ זדשא .זאס 
א ויהי כִּשְׁמֹטַ הַמָּלַ חִזְקיָדּ וַיִקָרֶע אֶת-בְּנָדיווַיְִבֵּם בַּשֶׂק 
ויבָא בֵּית יְהוָה! וַיִּשָׁלַח אֶת-אֶלְיָקִים אֲשֶׁריעֶל-הַבַּירת 
ליד .12 + צואחם קר 004 מױמי ונלם קיי ליז 1 .ז קמז גזיק | ואת 








702 ישעיה טל לז 


1 און אליקים האָט נעזאָנט און שבנא און יואה צו רבשקה'ן : רעד דאָך 
צו דיינצ קנעכט אין אראמיש, דען מיר פערשטעהען, און רעד ניט צו 
אונז אידיש פאר די אויערן פון דעם פאָלק װאָס זיינען אויף די מויער, 

8 און רבשקח האָט געזאָגט : אויב צו דיין העררן און צו דיר, האָט מיין הערר 
מיך געשיקט צו רעדען די דאָזינע ווערטער ? געויס, דאָך נור צו די 
מענער װאָס זיצען אויף דעם מויער, דאָס זיי וועלען מוזען עסען זייער 
אויסוואורף און טרינקען זייער אורין, אויב זיי וועלען האַלטען מיט אייף. 

8 און רבשקה האָט זיך נעשטעלט און ער האָט גערופען מיט אן הויכען 
שטים אויף אידיש און ער האָט געזאָגט : הערט די רייד פון דעם גרויסען 
קעניג, דעם קעניג פון אשור. 

4 אַזױ האָט געזאָנט דֶער קעניג : לאָז אייך ניט איינרעדען חזקיהו, דען 
ער וועט אייך ניט קענען רעטען, | 

5 איז זײל? אייך ניט חזקיחהו פערזיכערען אויף נאָט, זאָגענדיג : נאָט וועט 

! אונז געוויס רעטען, און די דאָזינע שטאָדט וועט ניט איבערגענעבען ווע- 
רען אין די האַנד פון דעם קעניג פון אשור. | 

6 איהר זאָלט ניט הערען צו חזקיהו, דען אַזױ האָט געזאָנט דער קעניג פון 
אשור : ביינט די קניע פאר מיר, און קומט ארויס צו מיר, און עסט 
יעדער איינער פון זיין װיײינשטאָק, און יעדער פון זיין פייגענבוים, און 
טרינקט יעדער דאָס וואסער פון זיין ברונען, 

7 ביז איך על קומען און איך וועל אייך נעהמען אין אזא לאנד וי אייער 
לאנד, אַ לאנד פון קאָרן און פון פרישען וויין, אַ לאַנד פון ברויט און 
ווייננערטנער, 

8 זאָל אייך ניט חזקיהו איבעררעדען זאָנענדיג ;: אונזער גאָט װעט אונז 
רעטען, האָבען דען גערעטעט די געטער פון די פעלקער יעדער זיין לאנד, 
פון דעד האַנד פון דעם קעניג פון אשור ? 

9 וואו זיינען די נעטער פון חמת און ארפד, וואו זיינען די געטער פון 
ספרוים, און האָבען זיי דען (אַלע צוזאמען) גערעטעט שמרון פון מיין 
האַנד ? 

0 וער זיינען צווישען די אלע געטער פון די דאָזינע לענדער וועלכע האָבען 
גערעטעט זייער לאנד פון מיין האַנד, דאָס גאָט זאָל רעטען ירושלים פון 
מיין האַנד ? 

1 און זיי האָבען שטיל געשוויגען און זיי האָבען איהם ניט געענטפערט 
אַ װאָרט, דען דאָס איז געווען אַ געבאָט פון דעם קעניג, זאָגענדיג ; 
איהר זאָלט איהם ניט ענטפערען, יי 

2 און אליקים דער זוהן פון חלקיחו דער אויפזעהער איבער'ן (קעניגס) הויז 

איז געקומען און שבנא דער שרייבער און יואה דער זוהן פון אסף דער 
סעקרעטאר, צו חזקיהו מיט צוריסענע יקליירער, און זיי האָבען איהם 
בעריכטעט די רייד פון רבשקה, 


קאפיטעל לז 


1 און עס איז געשעהען, וי דער קעניג חזקיהו האָט דאָס נעהערט האָט ער 
צוריסען זיינע קליידער, און ער האָט זיך צונערעקט מיט אַ זאק, און ער 
איז געגאננען אין דאָס הויז פון גאָט. 

2 און ער האָט געשיקט אליקים דעם אויפזעהער איבער'ן הויז און שבנא 

דעם שרייבער, און די עלטעסטע פון די כהנים בעדעקט מיט זעק צו 

ישעיהו דעם זוהן פון אמוץ דעם פּראפעט. 
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ְאֶת ושׁבְנָא הַסּומַר ְאֵת זִקני הַכְֲּנִים מַחְכַּטִים בַּטִיִם - 
אָל-ישׁעִין הו בִן-אָמוֹק הִבִיא: יֹאמְרָוּ אֵלָיו כֵּה אָמֶר 3 
; חזְקיָהו יִוםצֶרָה וְתוֹכְחָה וָּאֲצָה הַּם הוה כִּייבָאוּ בָנִיט - 
עַרימִשְׁבר וְכָחַ אֵין ללדָה: אי יִשׁמַ יְהיִצ אָלמיך 4 
אֶת דִּבְרִירְַּשָקָה אֲשֶׁר שׁלרף מֶלד-אַשִׁידואֲרנו לַחָם - 
אֶלֹהָים הי וְהֹכִיה ַּדבָרִים אֲשֶׁר שָׁמֶע יְהוָה אֶלהָן 
נָשָׂאתָ תְפִלֶּה בְעֵר הַשְׁאָרִית הַנִמְצְאֵה; ֵַבֹאוּ עַבְדִי ה 
הַמֶלֶךְ חזקיהי אָליישעיהו; יֹאמֶר אֲלֵיהֶם ‏ יְשְַׁיָהוּ כֶּה 5 
תאמְחן ֶל-אְֲניכֶם כָּה ! אָמַר יְהוָה אַליתִירא מִפּני 
הדְּבְרים אֲשֶׁר שְׁמַעתָ אֲשֶׁר דפ נערִי מָלד-אֵשֹׁר אוֹתִי; 
הִנְגִי לֹתֵן בּו רוַּ ושָׁמֶע שְׁמוּעָה וְשֵׁב אֶל-אַרְצו ְהִפַּלְתִי 1 
בַּחָרֶב בְּאַרְצו: וֵַשֶׁב רַבְשָׁקֹה וַיִמְצָא אִִמֶלֵך אַשׁוײ 8 
נִלָהֶם עַל-לְבְנָה כִּי שָׁמַע כִּי מע מִלכיש; וּשְׁמַע עַל= 9 
יתּרְהָקָה מִלדיכּושלאט- ְצָאלְהִלֶּהֶם אִתּדְוַשְמַעוַיִּשְׁלַח 
מַלְאָכים אֶל-חזְקיָהוּ לֵאמר; כֵּה תָאמְרוּן אֶל-חןק הו ' 
מְלַדייהוּד לאמ אָלשאָך אָלמף אֲשֶׁר אַתָּה ְֹּ 
בּוֹ לֵאמַר לֵא תִנְֵן | יְרוּשָׁלִם בְּיָד מֶלֶד אַשור; הנדי|11 
אִתָּה שָׁמִעְתָ אֲשֶׁר פָּשׁוּ מַלְבֵי אַשָׁוּד לְכֶל--הָאֲרְצות 
לְהַחֲרִימַם. ְאַתּה תִּנצֵל: הַהִגִילו אוֹתָם אֲלֹהָי הַניִב כג 
אֲשֶׁר-הִשְׁחְתוּ אֲבוֹתִי אֶתינוזן ואַתי וְרָצֶף וּבְגי"עֶדְן 
אֲשֶׁר בַּתְלֹשֶׂר: אַיָה מִלִַחֲמי ּמָלֶךְּ אַרְפָד וּמֶלֶּ לָעָיר 15 
פְפַרוָיִם הֵגַע וְעוָה: וַיִקַח חִזְקִיָהוּ אֶת-הַפְּפְרִים מִיֵך 1 
הַמּלְאָכִים יִקרְאֲהוּ וַיָעַל בֵּית יְהוָה וַפִרְשֵׂהוּ חִזְקיָהוּ 
לפנ יְהוָה: הלט חזְקִיָהוּ אָל-יהוָה לֵאֹמֶר; יו מ 
צְבָאוֹת אֶלי יִשְׂרָאָט ישֵׁב הַכְּרְבִים אַתְּה"הָוא הק 
לִבחך לִכֶל מִמְָכָֹת הָאָרֶץ אַתָּה עָשִׂיתָ אֶת-הַשָׁמיִבט 


וְאֶת-הָאָרֶץ: הַטָּה יְדוָה | א ומ פִּקֵח יְהו עֵינֶף זע ' 
וראה 


.9 לסדנחאי אַל .17 .ז קמך בויק 
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און זיי האָבען געזאָנט צו איהם : אזוי האָט געזאָגט חזקיחו : א טאָג 


פון נויטה, און שטראף און לעסטערונג איז דיעזער טאָג, דען די קינדער 


זיינען געקומען ביז צו דעם געבער-שטוהל אֶבֶּער עס איז ניטא קיין קראפט 
צו געבערען, 


פיעלייכט וועט דיין הּערר נאָט הערען די רייד פון רבשקה, װאָס זיין הערר :-/ 


דער קעניג פון אשור האָט איהם געשיקט צו שימפּפען דעם לעבעדיגען 
נאָט, און ער האָט געלעסטערט מיט די רייד װאָס דער הערר דיין גאָט 


| האָט געהערט, און דו זאָלסט אויפהעבען אַ אַ געבעט { פאר - דעם איבעררעסט 
י (פון יהודה) װאָס איז נאָך געפונען דאָ. יי 


און די דיענער פון דעם קעניג חזקיהו זיינען געקומען צו ישעיהו, י 

און. ישעיהו האָט געזאָגט צו זיי : אזוי זאָלט איהר זאָגען צו אייער 
הערר : אַזױ האָט גאָט געזאָגט : דו זאָלסט ניט פירכטען פאר די רייד 
װאָס דו האָסט געהערט, װאָס די יונגען פון 'דעם קעניג פון א אשור האָבען 


פּיך געלעסטערט. 


זעה, איך װעל אַריינגעבען אין איהם אַנאַנדער זינען און ער וועט- 


הערען אַ נאַכריכט, און אם ענד װעט ער צוריקקעהרען:נאָךְּ זיין לאַנד,' 
| און דאָרט אין זיין לאנר װעל איך איהם מאַכען פאלען דוָרֶך דעם שוװועֶרד, 


10 


און רבשקה האָט צוריקגעקעהרט (צו סנחריב) און ער האָט געפונען דעם 
קעניג פון אשור שטרייטענדיג קעגען לבנה, דען ער !(רבשקה). האָט געה, 
הערט דאָס ער (סנחריב) האָט אָפּגעצױגען פון לכיש, 


און דערווייל האָט ער (פנחריב) געהערט וועגען. תרהקה דעם קעניג. פון 


בוש, אַזױן צו זאָגען : עֶר (תרחקה) איז ארויסגעגאנגען צו. שטרייטען 
מיט דיר ; און ווען ער האָט דאָס געהערט האָט ער געשיקט שלוחים צו: 
חזקיהו, אַזױ צו זאָגען : 


אַזױ זאָלט איהר זאָגען צו חזקיהו דעם קעניג פוֹן יהודה : עס זאָל דיף 


| נים איינרערען דיין נאָם װאָס דו פערזיכערסט דיך אויף' איהם, אַזױ צו 


11 


19 
. עלטערן האָבען צושטערט ; גזן און חרן, און רצף און די קינדער פון עדן 


18 


14 


15 
10 


17 


זאָגען : ירושלים װעט ניט איבערגעגעבען ווערען אי די האַנד פון דעם 
קעניג פון אשור. | - 


-זעה, דו האָסט געהערט װאָס די קעניגע פוֹן אשור. האָבען געטהאָן צו 


אַלֶע לענדער, צו פערוויסטען זיי, און דו וועסט גערעטעט ווערען ? 
האָבען דען די געטער פון די פעלקער גערעטעט די יעניגע וועלכע מיינע 


װאָס אין תלשר ? | 

וואו איז דער קעניג פון חמת און דער קעניג פֿון ארפּד, און דער קעניג 
פון דער שטאָדט ספרוים, הנע און עוה ? 

און חזקיהו האָט גענומען די בריעף פון דער חאַנד פון- די ! שלוחים און 
ער האָט עס געלעזען, און ער איז אַרויפגעגאנגען אין דעם הויז פון גאָט, 


און חזקיהו האָט עס אױיסגעשפּרײט פאר גאָט. 


און חזקיחו האָט געבעטען צו גאָט, און ער האָט געזאָגט ; 


גאָט פון די הערשאַרען, גאָט פון ישראל, װאָס דו טחראַנסט איבער כרבים, 
דו אַליין ביזט דער גאָט איבער אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, דו האָסט 
נעמאַכט די הימלען און די ערד, 


נייג, אַ גאָט, דיין אוער און הער, עפען, א גאָט, דיין אויג זעה, און הער 
די אַלע ווערטער פון סנחריב, װאָס ער האָט געשיקט, צו לעסטערן דעם 
פֿעבעדיגען גאָט. 
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ְּאֵה וּשְׁמע אֶת כְּל-דִּבְרִי סַנְחֲרִיב אֲשֶׁר שָׁלַח לֶהֶרֶף 
א אֲלֹהִים חִי: אֶמְנֶם יְהוה הָחָרִיבוּ מַלְכֵי ‏ אֲשָׁור אֶת-כָּל- 
14 הָאֲרְצוֹת וְאֶת"אַרְצָם: וְנָתְן אֶת-אֶלְהֵיהֶם בָּאֵשׁ כָּו לא 
אָלהים הִמָּה כִּי אס-מעֲשׂה יְדִייאָדֶם עץ וְאָבְן וַיָאַבְּדִום; 
כ וְעַתָּד יְהוָה אָלטינו הוֹשׁיעֵנו מִיָדו וְידְעוּ כְּליממְלְכָו-ז 
91 הָאָרֶץ כִּייאַחָה יְדוָה לְבַד: ַשָׁלם ְשַׁצִירוּ בִוְאָמוֹץ | 
אָל- הזכ יו לֵאמֶר כְּהיאָמַר יְהוָה אַלהי יִשְׂרָאֶל אֲשֶׁר 
: ַתפַללה אֲלִי אֶלַנְחֲרִיב מֶלךְ אַשְׁוּר: זֶה הַדָּעֶר אֲשֶׁר- 
דִבֵר יְהוָה עָלָיִו בְּזָה לֵ לְָנָה לֵ: ְּתוּלת בַּת-צִיון 
אַחֲרִיךְ ראש הַנֵיעֶה בֵּת יּשָׁלָם: אֶתימִי חפ וְלַמְתָּ 
וְעַלמִי ‏ הָרִימָוֹתָה קל ִַשָׂא. מָרָום עניד אָליקדוש 
4 יִשְׂרָאֵל: בי עִבָדִיל חַרַפְתָּ אָדָֹ וַתּאמֶר בֶּרֶב רכִי 
אֲנִי עָלִיתִי מְרוֹם הָרִים ירִכְּתֵי לבָגןוְאכְרֹת קומת ארְזָו 
נה מִבְחָר בְּרוֹשָׁו וְאָבוֹא מָרִם קצו יָעַר כַּרְמּ 1 אֲנָ 
הַרְתִּי וְשְׁתִיתִי מָיִם וְאַחְרֶב בְַּ-פְֵֶי כֵּל יְאוֹרִי מְצָור; 
הֲלָוא-שְׁמְַתּ לְמָרָחק אוֹתָהּ עָשִיתִימִימִיקָדֶם ויצרְתיה 
| = עַתָּה הָבֵאתֶיהָ וּתְהי לְהַשְׁאֹת ִַּים נָצִים עָרִים בְּצְרָוֹת; 
7 שביה קצְרי"יד חַתּוּ ובְשׁוּ הי עשֶׁב שֶׂדָי ירק דִּשָׁא 
6 הֲצִיר גּנֹת וְּׁדָמָה לִפְני קָמָה! וְשִׁבְתְּד וצַאתְךּ ובא 
יְדָעְתִּי וְאֶת הִתְרַגוד, אֵל נֶען הִתְרֹוךְ אַלי וְׁאֲנָ 
עָלָה באָונ ְשׂמְִּ חַחִיבְּאַדוּמִתְנִיבְּׂפָּתִיך וַהֲשִׁיבֹתִיך 
ל בַּדֶּרֶךְ אֶשֶׁריבָּאתָ בָּ : וְזְהלְּ הָאוֹת אָכָיל הַשָּׁנָה סָפִיַ 
ּבַשָׁנָה הַשֵּׁנִית שָׁהִים וּבַשָׁנָה הִשְׁלִישִׁת ִרְעִו וְקְצְדו 
1 וְנִמְו כְרְמִים וְאֶכוֹל פְרְיִם: וְיָמְפָּה פְּלִימת יתירוּרָה 
2 הַנִשְׁאָרָה שָׂרֶשׁ לִמִטָּה וְעֶשֶׂה פָרִי לִמְעָלָה; כִי מִירוּשָׁלם 
תֵּצֵא שְׁאֲרִית וּפְלִיט ! מָהַר צִזָן ַנְאֵת יְהוָה צְבָאָוֹרת 
העֲשָׂה-זֹאת: לִֵ כְּהאָמַר הוה ! אלימ אַשׂור 
לא 


40 .+ ואכל קרי ,81 .ש מא גתר 
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8 עס איז וואהר אַ גאָט, פערוויסט האָבען די קענינע פון אשור די אַלע 
| אײינװאָהנער פון די לענדער און זייערע לענדער, 

9 און זייערע געטער האָבען זיי געװאָרפען אין דאָס פייער ; דען זיי זיי- 
נען דאָך ניט קיין נעטער, נור ווערק פון מענשענס הענר, האָלץ און שטיין, 
דאָרום האָבען זיי זיי פערניכטעט. 

און יעצט, אַ הערר אונזער גאָט, העלף אונז דאָך פון זיין האַנד, און לאָ" 
זען אַלע קעניגרייכע פון דער ערד וויסען, דאָס דו אַלֵיין ביזט נאָט. 

1 און ישעיהו דער זוהן אמוץ האָט געשיקט צו חזקיהו'ן אַזױ צו זאָגען ; 
אַזױ האָט געזאָגט דער הערר דער גאָט פון ישראל : דאָס װאָפ דו האָפט 
געבעטען צו מיר וועגען סנחריב דעם קעניג פון אשור (האָב איך גע". 
הערט), : 

2 דאָס איז דאָס װאָרט װאָס נאָט האָט גערערט קענען איהם ;: זי פער" 
אַכטעט ריך, זי שפּאָטעט פון דיר, די יונגפרוי, די טאָכטער פון ציון, 
הינטער דיר שאָקעלט זי דעם קאָפּ, די טאָכטער פון ירושלים, 

8 ועמען האָסטו געשימפּפט און נעלעסטערט, און קענען וועמען האָסטו 
אויפנעהויבען דיין שטים, און קענען וועמען האָסטו דיינע אויגען אין 
דער הויך אוימגעהויבען, קענען דעם היילינען פון ישראל ? 

4 דורך דיינע קנעכט האָסטו געלעסטערט, און דו האָסט געזאָגט: מיט מיינע 
פיעלע רייטוועגען, בין איך אַרויפגעגאנגען אויף די הויך פון די בערג,. 
אויף די העכסטע שפּיטצען פון דעם לבנון. און איך על אָפּשניידען זיינע 
הויכע צעדערן, די בעסטע פון זיינע ציפּרעסען, און אצונד קום איך אין די 
העכסטע פון זיינע וואָהנונגען, אין דעם וואלד פון זיין פיינעם גארנ.ען. 

איך האָב געגראבען און האָב געטרונקען וואסער, און איך ווע? טרוקען 
מאַכען מיט די טריט פון מיינע פיס-זוילען די אלע טיינען פון מצרים. 

6 האָסטו דען ניט געהערט ? (זאָגט גאָט), פון לאנגע צייטען אֶן האָב איך 
עס געמאַכט, פון אוראלטע צייטען האָב איך עס בעשאפען, יעצט האָב 
איך עס געבראכט און עס איז געשעהען, אום (דורך דיר) צו פערוויסטען 
די פעסטע שטעדט אויף וויסטע שטיינהויפענס. 

7 און זייערע איײינװאָהנער (זאָלען ווערען) קראפּטלאָז, זיי זיינען ערשראָקען 
און זיינען פערשעהמט, זיי זיינען געװאָרען וי קרויט פון דעם מעלד, 
און וי גרינע גראָז, װוי דער מאָך פון די דעכער, און וי מערברענטע 
תבואה בעמאָר עס איז צייטיג געװאָרען. 

8 און דיין זיצען און דיין געהען און דיין קומען ווייס איך, און אויך דיין 
שטורמענען קעגען מיר, - 

9 ווייל דו האָסט געשטורעמט קענען מיר און דיין רוישען איז ארויפגע- 
שטיגען צו מיינע אויערן, דארום װוע? איך לענען מיין ריננג אין דיין נאָז 
און מיין צוים אויף דיינע ליפּען, און איך על דיך אומקעהרען אויף דעם 
וועג, װאָס דו ביזט אויף איהם נעקומען. 

0 און דאָס זאָל צו דיר (יחזקיחו) זיין דער צייכען ; דעם יֹאָהר װעט עס 
געבען צו עסען פון דעם נאכוואוקס, (פון פאָהרינען יאָהר), און אין 
צווייטען יאָהר דעם צווייטען נאכוואוקס, און אין דריטען יאָהר זעעהט 
און שניידט און פלאנצט וויינגערטנער און עסט זייער פרוכט. 

1 און דער גערעטעטער איבעררעסט פון דעם הויז פון יהודה וועט פער- 
מעהרען זיינע װאָרצלען אונטען, און ער װועט טראָגען פרוכט אויבען. 

2 דען פון ירושלים װועט ארויסקומען אן איבעררעסט, און א רעטונג פון 
באַרג ציון ; דער אייפער פון דעם גאָט פון די הערשאַרען ועט דאָס 
מאַכען. 

5 דארום אַזױ האָט געזאַנט גאָט אויף דעם קענינ פון אשור ; ער װעט 
ניט אַריינקומען אין די דאָזינע שטאָרט, און ער װועט אפיל אַ פיי? ניט 
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א יָבוֹא אֶל-הָעִיר הַוֹּאת וְלֶאדיוֹרָה שָׁם חֵץ וְלריְקדמָה ‏ 
מֶן וְלאדישְׁפֹד עָלָוהֶפְלְלָה: בַּדֶּרֶך אֶשׁריבָּא בה יָשָׂוב 44 
וְאֶל-הָעִיר הַואת לֵא יָבְוֹא נָאֶסדיְרוָה: ונתי לה לת 
ַוֹּאת לִהושִׁצה למֲַנֵי וּלִמֶען חֶד עִבְדִי: ‏ ויצאומַלְאֵד 8 - 
יְהוָה וַכָּ בְּמַחֲנָהַ אַשּׁוּר מֵאָה וּשְׁמונִים וַחֲמִשֶּׁה אֶלֶף - 
ִשְׁכימו בַבֹּקַר וְהִנָה כְקֶּם פְּנָרִים מִתִים: וכע ול זי 
ַשֶׁב סִנְחָרִיב מִלְדִּיאֵשׁיר ָשֵׁב בְּנִינ: ויהו הואת 56 
מִשְׁתִּחֲוָה בֵּית ! נֶמֶרֶךְ אֶלהִיו וְאַדְרַמֶּלֵךְ ְשַׁרְאֲצֶר בּנָוֹ - 
הִכָּהוּבַחֶרֶב וְהִמֶּה נמְִט אָרֶץ אֶרָרֶט ומ לארה 
בנ תַּחתָּוג : 
לח זענטצצא אס 
ימי הָהֶם חָלָה חִוְקִיָהוּ לָמִת וַָבוֹא אֵלָיו יְשַעהוּ א 
בדְאָמוֹץ הַנָּבִיא וַיֹּאמֶר אֵלָיו כְּהיאָמַר יְהוָה צו לְבֵיהֶך 
כִּי מת אַתָּה וְלָא תַחְיָה; מֵּב חִזְקִיָהו פְּניו אֶליהקִיר 3 
תפקל אלה ֹאמַר אָנה יְהוָה זְכָר"נָא את אֲשֶׁר 3 
= חִוְקיָהו בְּכֵ נינחילג ויהי הוה אָלישט יִד 4 
לֵאמֶר; הל ואָמַרְתָּ אֶל-חִוְקיָהוּ כְדראָמֵר יְהוָה אֲלון ה 
דוֶר אָבִיךּ שְׁמַעְתִּ אֶתתְפִלמך רָאֵיתִי אֶת-דִּמְעֶתֶךְּ הָנגִי - 
יוֹסֶף עַל-ימִיף חַמֶשׁ עֶשְׂרָה שְׁנָה: וּמִכֵּף מְלְדיאֲשּׁל 5 
אַצִילְך וְאֶת הָעִיר הַוֹאת וְננֹתִי עַל-הְעִיר הַוֹאת : וְוְהײ ז 
לֶךְּ הָאִֹת מְאֵת יְהוָה אֲשֶׁר יַעֲשָׂה יְהוָה אֶת-הַדְּבָר הזה = 
אֲשֶׁר דִבֵּר: הִנְנִי מֵשִׁיב אֶת-צל הַמַּעֲלֹת אֲשֶׁר יָרָרָדה 8 
בִּמְעֲלוֹת אֶהָ בַּשָׁמֶשׁ אֶחְרֵנִּית עשָׂר מַעֲלוֹת וַתֵּשֶׁב הַשָּׁמֶשׂ 
עֶשָׂר מַעְלוֹת בַּמַעֲלוֹת אֲשֶׁר יָרֶרֶה: ‏ מִכְתֶּב לְחוקִיָהוּ 3 . 
מְלדייְדוּדָה בַּחֲלֹֿו חי חלג אֲנִ אָמַרְתִּי בִּרְמִי ימי י' - 
אֵלְכָה בְּשַׁעְרִי שְׁאָוֹל פִּקַּרְתִּ יָחֶר שְנוֹתִיג אָמַרְתִּילְא גו .- 
אָראָה יה יָה בְּארֶץ הי לאדאָבִיט אָדָם עוֹד עֶסדיושְׁבַי - 
45 חל 
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| שיסען דאָרט, און ער װעט ניט קומען קענען איהר מיט שילדען, און ער 


24 


וועט ניט אוימשיטען ארום איהר איין שאנץ (באַרג-ערד). 
אין דעם וועג װאָס ער איז געקומען, אויף איהם װועט ער זיך צוריקקעהרען, 


|- און אין דער דאָזיגע שטאָדט װעט ער ניט אריינקומען, זאָגט גאָט. 


38 
36 


און איך װע? בעשיצען די דאָזיגע שטאָדט, איהר צו העלפען, פון מיינעט- 
וועגען,. און פון וועגען דור מיין קנעכּט.- / יי | 
און א מלאך פון גאָט איז ארויסגעגּאנגען, און ער האָט געשלאגען אים 
לֿאַנער ‏ פון אשור הונדערט פינף און אכציג טויזענד, און אלס זי 


| (יהודה) זיינען אױפגעשטאַנען אין דער פריה, און ערשט, אלע זיינען זי 


37 


88 


(אשור) געווען טויטע קערפּערס. 07. 
און סנחריב דער קעניג פון אשור איז אַװעקגעצױיגען און ער איז געגאנגען, 
און ער האָט זיך צוריקגעקעהרט, און ער האָט זיך בעזעצט אין נינוה, 
און עס איז נגעשעהען אַלס ער האָט זיך געבוקט אין דעם הויז פון זיין 
גאָט נסרך, האָבען אדרמלך און שראצר זיינע זיהן איהם דערשלאגען 
מיט דעם שווערד, און זיי זיינען אנטרונען געװאָרּען אין דעם לאנד אררט, 
און זיין זוהן אסר-חדן האָט רעגיערט אנשטאט איהם, 
קאפימעל לח 


| אין יענע טעג איז חזקיהו קראנק געװאָרען צו שטאַרבען, און דער פּרא- 


פעט ישעיהו דער זוהן פון אמוץ איז געקומען צו איהם, און ער האָט גע* 


זאַנט צו איהם ; אַזױ האָט געזאַנט גאָט : גיעב אַ כעפעהל צו דיין 


הויז, דען דו שטאַרבסט און וועסט ניט בלייבען לעבען, 

און חזקיהו האָט אומגעקעהרט זיין געזיכט צום וואנד צו און האָט.גע- 
בעטען צו גאָט : | | 

און ער האָט געזאָגט : אַ גאָט, געדענק דאָך, דאָס איך האָב געפיהרט 
(פאר דיר) אן אויפריכטיגען וועג, און מיט אַ גאַנצען הערצען, און דאָס 
װאָס איז גוט אין דיינע אויגען האָב איך געטהאָן, און חזקיהו האָט גע" 


 -‏ וויינט אַ גרויס געוויין. 


און דאָס װאָרט פון גאָט איז געקומען צו ישעֵיהו אַזױ צוֹ זאָגען +* 


- געה אַהין צו יחזקיהו און זאָג איהם : אזוי האָט געזאָגט גאָט, דער גאָט 


פון דיין פאטער דוד ; איך האָב געהערט דיין געבעט, איך האָב געזעהען 
דיינע טרעהרען, זעח, איך ווע? צולעגען צו דיינע (אָפּגעלעבטע) טעג נאָך 
פופצעהן יאָהר. | הי 

און פון דער האַנד פון דעם קעניג פון אשור װועל איך דיך רעטען, און אויך 


די דאָזינע שטאָדט, דען איך װעל נעהמען אונטער מיין שוץ די דאָזיגע 


| = שטאָדט, 


9 


און דאָס גאָט וועט טהון די דאָזיגע זאך װאָס ער האָט גערעדט,. װועם 
דאָס זיין צו דיר דער צייכען פון גאָט. 0 | +ט 

זעה, איך ווע? אומקעהרען (---זאָגט גאָט--) דעם שאטען פון די גרארען, 
װאָס האָט אַרונטערגענידערט אויף דעם זונן-זייגער פון אחז, דורך דער 
זונן, צעהן גראד צוריק. און די זונן האָט צוריקגעקעהרט צעהן גראר, 
אויף די גראדען וועלכע זי האָט ארונטערגענידערט, : 


- די שריפֿט פון חזקיהו דעם קעניג פון יהודה, ווען ער איז קראנק געווען 


און איז געזונד געװאָרען פון זיין קראנקהייט. 


0 איך האָב געדאכט ; אין דעם מיטאג פון מיינע טעג װעל איך געהן 


11 


אין די טהויערען פון דעם גרוב ; איך בין בערויבט געװאָרען פון דעם 
רעסט פון מיינע יאָהרען.  -‏ יב ייר 

איך האָב געטראכט ; איך װעל ניט מעהר ערשיינען פאר גאָט,. פאר נאָם 
אין דעם פאנד פון די לעבעדינע ; איך װעל ניט מעהר אנקוקען אַ מענש, 
צוזישען די אײינװאָחנער פון דעֶר וועלט, : 
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2 חָדָל: חולי נִקַע וְננָלה מִנִי כְּאָהֶל רֹעִי קִפַּדְתִּי כָארֶג 
נו הָיַי מַדַּלָּ ְבַצְענִימִיֹם עד"לילה ַּשְׁלִימ: { שִָּׁתִי עד 
בֹּקֶר כָּאֲרִי כּן יְשַכֵּר כָּל--עִצְמוֹתָי מִיֹם עד-לילר 
4 תַּשְׁלימְנִי; כְּסִֹם עָנוּר כֵּן אֲצַפְצֵף אֶהִנָה כַּיוֹנָה דֵָוּ עי 
מו לַמְדוֹם יְהוָה עֶשְׁמָה"לִּי עֶרְבְנִי: מְהיאֲדַבֵּר ואֶמרילִי 
4 וְהָוּא עָשָׂה אַָדֶּה כָל-שׁנות עַל-מר. נִפְשִׁי: אֲֹני עֲלֵיהֶם 
17 יהי לכיב יי רוּלי וְתַחֲלִימְִי וְהִחיינִי: הִָּה לְשָׁלֹם 
מַר-לֵי מֶר וְאַתֶּה חְשַׁקְתָּ ִפְִי משָׁחַת בְּלִי כּייהִשְׁלִכְתָּ 
8 אַחֲרִי נוד כְּליחַמְאָי: בֵיילא שְׁאִיל תּוֹדֶךָּ מָוֶת יְהַלֶלֶךְ 
1 לַא-ישִׂבְּרְוּזִרְדִייבוֹר אָל-אָמקָך: חִי קֵי הָוא יד כְּמנִ 
כ הַיֹם אָב לְבָנִים יוֹדִיעַאָל-אמִתױ: יְהוה לְהושׁיעניוּגִנֹתי 
1 גנ כְּלימִי הײַנוּ עַל-בֵּית יְהוָה: וֹּאמֶר ישָׁהוּ יִשְׂאָ 
דְּבֶלֶת תָּאנִִם וימֶרְחו על-הַשְׁחִין וְיָהִי: וַֹּאמֶר חִוְקִיָדוּ 
מָה אִת כִּי ָעָלָה בֵּית יה 
לט לט 8זאאא ?אס 
א בָּעת חַהִיא שָׁלַח מְרֹארַך בְֶַּדְן בְִּבּלאֶהְן מלַדִיְבָל 
מְּפָרִים וּמִנְחָה אֶל--חִזְקִיָהוּ וַיִשְׁמַע כִּי 4 יחוָק: 
וַּשְׂמח עְלֵהֶם חִזְקִיהו ויראָם אֶת בֵּית ְכֹֹה אֶת-ַפְּס 
וְאֶת-הַוֶּהֶב ואֶת-הַבְּשָמִים ְאֶת ! הַשּׁמֶן הַֹּב וְאֶת כָּ 
בִּית כּל וְאֶתת כְל-אֲשֶׁר ִמְצָא בְּאוֹצְרֹתָיו לְאדהָיָה רֶבָר 
אֲשֶׁר לָאהָרְאָם חִוְקִיְהוּ בְּבֵיתְ וּבְכֶל-מִמְַׁלְתּ: ויבא 
ְשַׁיָהוּ הַנָּבִיא אֶלרַמלֶךְ חזְקִיָהוּוֹּאמֶר אֵלָיו מְהדאָמְי ! 
הָאֲנְשִׁיט הָאֶלָה וּמאַין יָבָאוּ אֵלִיךַיֹאמֶר חִזקיהו פאָרץ 
4 רְחֹקָה כָּאוּ אֵלִימִבָּכָל: וַיֹאמֶר מָה רָאָובְּבִיֶ ויֹאמֶר 
חוק חי אי כּל-אֲשֶר בְּבִית' רָאוּ לְא-הְיָה דָבֶר אֲשֶׁר 
ה לאהרְאִיתִים בְּאצֶר תִי: וַֹּאמֶר יְשַׁיָהו אֶל-חזקירו שְׁמַע 
ביוה צְבָאתוּ הו יָמִִם כָּאִם וְנעָא ! מְל-אֲשר 
| בבעעך 


זי 





|- 


ליה 14 .+ הכי נקמף 
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מיין לענענסצייט איז אבגעבראכען און איז פון סיר פערשוואונדען, װי 
עס ווערט פערשוואונדען איין הירטענגעצעלט, צוליעב מיינע זינד 
האָב איך אָפּנעשניטען מיין לעבען וי אַ וועבער שניירט אָפּ דאָס נעוועם,,. 
מיט איין שלאג װועט ער מיינע ליידען ענדיגען, פון טאָג ביז נאַכט וועסטו 
פון מיר איין ענד מאַכען. איך האָב געשריען ביז דעם פריהמאָרגען. 
וי אַ לייב, אַזױ צוברעכט ער אַכע מיינע ביינער; פון טאָג ביו נאַכט 
וועסטו פון מיר איין ענד מאַכען. וי אַ שװאַלב וי אַ קראניק אַזױ האָב 
איך געקרעכצט, איך האָב געברומט וי אַ טויב ; מיינע אוינען האָבען זיך 
אויפנעהויבען צו דעם װאָס איז אין דער הויך : אָ, אייבינער, נעהם צו 
מיין זעעלע, נור מאַך מיר נרינג מיינע ליידען, װאָס קען איך רעדען, 
און ער (גאָט) האָט עס בעפוילען אויף מיר, און ער האָט עס אויך געטהאָן, 
אין מיין ביטערען געמיטה געהט דורך טריט ביי טריט די געשיכטע פון 
מיינע אַלע יאָהרען, אך גאָט, מאַך דאָס זייערע בלעטער (פון מיינע 
יאָהרען) זאָלען ווידער אויפלעבען, און שטאַרק מיך און גיעב מיר נייע 
לעבענסקראפט.. זעה דאָך, צו פריעדען האָט ער מיר איבערגעביטען די 
ביטערגיס, און דו האָסט געגלוסט אין מיין זעעלע, עס זאָל ניט געהן אין 


דעם גרוב פון פוי?ניס, דען דו האָסט אַװעקגעװאַרפען הינטער דיין רוקען 


18 
19 
20 
21 
22 


אַלע מיינע זינד. דען די נרוב דאנקט דיר ניט, דער טויט פּרייזט דיך 
גיט, די װאָס זינקען אין גרוב האָפען ניט אויף דיין ווארהייט. דער לע- 
בעריגער, נור דער לעבעדיגער, ער דאנקט דיר, וי איך דאנק דיר היינט. 
אַ פאטער (לערנט) לאָזט וויסען זיינע קינדער וועגען דיין וואהרהייט, 
גאָט איז געקומען צו מיין הילפף. און וי לאנג מיר לעבען וועלען מיר 
אונזערע דאנק-ליעדער זינגען אין דעם הויז פון גאָט. 

און ישעיהו האָט געזאָגט : מען זאָל נעהמען אַ פייגענקוכען און מען 
זאָל אויסדריקען אויף די געשווילעכטס, און ער װעט געזונד ווערען. 

און חזקיהו האָט געזאָגט : װאָס פאר אַ וואונדערבארער צייכען ! גע- 
וויס װעל איך נאָך אויך ווידער ארויפנעהען צו דעם הויז פון גאָט. 


קאַפּיטעל לט 
אין יענער צייט האָט געשיקט מראדך בלאדן, דער זוהן פון בלאדן, דער 
קעניג פון בבל בריעף און א געשענק צו חזקיהו, דען ער האָט געהערט, 
אַז חזקיהו איז קראנק געווען און איז נעזונד געװאָרען. 
און חזקיחו האָט זיך מיט זיי געפרעהט און ער האָט זיי געוויזען זיין 
שאַצהױז, דאָס זילבער און דאָס נאָלד, און די געווירץ און דעם גוטען 
אויל, און דאָס גאַנצע הויז פון זיינע געפעס, און אלעס װאָס האָט זיף 
געפונען אין זיינע שאצקאַמערען. עס איז ניט געווען א זאך װאָס חזקיהו 
האָט זיי נים געוויעזען אין זיין הויז און אין זיין נאנצע הערשאַפט. 
און ישעיהו דער פּראָפּעט איז גֶעקומֶען צו דעם קעניג חזקיהו, און ער 
האָט צו איהם געזאָגט : װאָס האָבען דיר די דאָזינע מענשען געזאָגט 
און פון וואנען קומען זיי צו דיר ? און חזקיהו האָט נעזאָגט : פון 
אַ ווייטען לאנד זיינען זיי נגעקומען צו מיר, פון בבל, 
און ער האָט געזאָגט : װאָס האָבען זיי געזעהען אין דיין הויז ? און 
חזקיהו האָט געזאָגט ; אלעס װאָס איז אין מיין הויז האָבֶען זיי געזעהען ; 
עס איז ניט געווען א זאך װאָס איך האָב זיי ניט געוויעזען אין מיינע 
שאַצקאַמערן, 
און ישעיהו האָט געזאָגט צו חזקיהו : הער דאָס װאָרט פון דעם נאָט 
פון די הערשארען : 
זעה, עס וועלען קומען טעג, און עס װעט אַוועקגעטראגען ווערען אַלעס 
װאָס איז אין דיין הויז, און װאָס דיינע עלטערן האָבען געזאמעלט, ביז 
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בְּבִי וֲַשׁ אֶצְרוּ אֶבֹתִי עַרהַיֹם הוה בְּבֶל לאייותָר.. ‏ - 
דָבֶר אָמַר יְהוָה: וּמְִּניד אֲשֶׁר יִצְאָּ ִמֶךְ אֲשֶׁר תּולִיר 1 
יקְחוּ ְהָזֹ קָרִימִים בְּהֵיכֶל מֶלֶך בָּבֶל: וֹאמֶר חִוקיָה א 
אֶל-ישְַׁיָה מוֹב דְּבַר-יְהוָה אֲשֶׁר דבַרְתּ ֹאמֶר כִייְה - 
שָׁלם וָאָמַת בְּיָמִי+ . 

מ ,זא ?אס 
נְחֲמוּ נחֲמוי ִמי יאמר אֶלְהֵיכֶם: דִּבְּרוּ "לב יְרוּשָׁכם א ג 
קרָאי אֵלֶיהָ כּי מְלְאֶה צְבָאָה כִּי נרְצָה עוֹנָה כִּי לִקְחו 
מִיָד יְהוָה כִּפְלִים בּכְל-חַּאֶיהָ קָיל קורא במ 1 
פֵּנוּ דֶרֶךְ יְהוָה יְִׁרוֹבַּעָרְבָה מְסַלֶּה לאלקיט: כּל-ָיא +. 
נָשָׂא וְכֶל--הֶר וְִבְעָה יִשְׁפָלוּ וְהְיָה הָעֶקבֿ לְמִישׁור 
וְהָרְכָסִים לְִקְעָה; וְנגלָה כְּבִור יְהוָה וְרָאָ כליבשׂר ‏ ה 
יַדו כִי פִּייְוָה דבֵּר! = - קול אֹמר קְרָא וְאָמַר מָה 5 
אֶקְרָא כָּל-הַבֶּשָׂ- חָצִיר וְכָל-ַמִּו כְּצִיץ הַשָׂדָה; יִבֶשׁז 
ָצִ נָבֵל צִיץ כִּי רוּחַ יְהוָה נָשָׁבֶה בָּוֹ אָכֵן חָצִיר הָעֶם; 
יָבֵשׁ חְצִיר נָבל צִיץ וּדבר אֶלהֵינו יָקוּם לְעוּלֶם; 8 
עֶס הַר-נָבָהַ ליל מְבַשֶׂרֶת צִיוֹן ְרִיִי בַכֹּחַ קולֵך פ 
מְבַשָׂרֶת יְרוּשָׁלִָם הֲרִימֵ' אַל-תּיראַי אֶמְרִי לַעָרִ יְוּדָה 
הנה אֶלְהֵיכֶם: הִנֵה אֲדֹני יְהוָה בְּחָָק יְבוֹא רע מִשָׁלֶה י 
פָּו הוה שְׂכָרֹ אִתּו וּפְֶלָתו לְפָנָיו: כְּרֹעֶהה עֶרְרָוֹ יִרְעָה 11 
רע יִב טָלְאִים וּבְחֵיק יִשָׂא עָלֹת יְנָהַל: ‏ מי 12 
מָדֵד בְּשָׁעָלוֹ מַיִם וְשָׁמַיִם בַּזֶּרֶת תִּכֵןוְכֶל בַשָׁלֵשׁ עֶפַּר - 
הָאֶרֶץ וְשָׁקֵל בַּפָּלֶם הָרִים וִּבְעֹת בְּמָאְיִם: מֵייְבֵּן ג 
אֶת"ָוּחַ הוה וְאִישׁ עִצָתָוֹיֹדיעֲנוּ: אֶתִ"מִי נוֹעֵץ וַיָבִינָהוּ יו 
ילמְָּהו' בְּאֲרחז מִשְׁפֵּט וַילמְּדָהוּ דַעַת וְדֶרֶךְ תִּבונורת 
יורִיעֲנוּ: הן גוֹיִם כְּמר מִדְּלִי וכְשָׁמק מָאזיִם נַחְשְׁבוּ הן טו 
אִײִם כַּדָּק יִשָול: וּלבָנון א דִּי בָּער וְחַיָּתוֹ אִין דִּי 16 
| | עולה. 





ליט 9 + פחח באתנה 70 1 = הפטות ואתחנן 








ישעיה לם מ 70 


צו דעם היינטיגען טאָג, קיין בכ? ; עס װעט ניט איבערבלייבען קֵיין 


זאך. דאָס האָט גאָט געזאָנט. און פון דיינע זיהן, וועלכע וועלען ארויס" 


- קומען פון דיר, וועלכע דו װועסט געווינען וועלען זיי נעהמען ; און זיי 


! וועלען זיין הויפדיענער אין דעם פּאלאץ פון דעם קעניג פון 2 


6000  -ב‎ 8  שז‎ 
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19 
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און חזקיהו האָט געזאָגט צו ישעיהו'ן : עס איז גוט דאָס װאָרט פון גאָט 
װאָס דו האָסט גערעדט, און ער האָט (ווידער) געזאָגט : לאָז דאָך נור 
זֵיין פריעדען און זיכערחייט אין מיינע צייטען. 

קאַפּיטעל מ 
טרייסטעט, טרייסטעט, מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 


רעדט (גיעט מוטה) צו דעם הערצען פון ירושלים און זאָגט אן : געענ- 


דיגט איז איהר ליידענסצייט איהרע זינד זיינען פערגעבען, דעך זי האט 
גענומען (געליטען) פון גאָט'ס האַנד דאָפּעלט פאַר אַלע איהרע זינד, 

אַ שטים רופט אין דער וויסטע : ראמט אִפּ דעם וועג פון גאָט ; מאַכט 
גלייך אין דער ווילדערנעס אַ שטעג פאר אונזער הערר, | 

יעדעס טהא? זאָל אויפגעהויבען ווערען, און יעדער בארג און היגעל זא 
לען ווערען ניעדריג ; און דער קרומער פּלאץ זאָל ווערען אַ גלייכער 
אָרט און די בארג-קעטען -- אַ טהאל, 

און גאָטס מאַיעסטעט וועט אָפּענבאַרט ווערען, און אלע בעשעפעניסען 
צוזאַמען וועלען עס זעהען, דען דאָס מוי? פון גאָט האָט עס גערעדט, 

אַ שטים זאָגט : רוף אויס, און ער (דער נביא) זאָגט: װאָס זאָל איך אויס- 
רופען ? יעדעס פלייש איז (װוי) גראָז, און אלע זיינע גנאַדען װוי די בלום 
פון פעלד, פערטריקענט ווערט דאָס גראָז, פערוועלקט ווערט די בלום, 


ווען דער ווינד פון גאָט האָט געבלאָזען אויף איהם. פירוואהר, דאָס פאלק 


אין גראָז, זאָל גראָז טריקענען, זאָלען בלומען פערוועלקען, אָבערידאָס 


װאָרט פון אונזער גאָט בעשטעהט אויף אייביג; ‏ אויף אַ הויכען בארג 


שטייג דיר ארויף, דו גליק-אַנזאָגערין פון ציון { הייב אויף מיט מאַכט 
דיין שטים דו גליק-אָנזאָגערין פון ירושלים. הייב אויף, זאלסט ניט 
פירכטען, זאָג צו די שטעדט פון יהוֹדָה : זעהט, (דאָ איז) אייער גאָט, 


זעהט, דער הערר גאָט קומט מיט מאַכט, און זיין אדעם געוועלטיגט פאר 


איהם, זעהם, זיין לוין קומט מיט איהם, און זיין פערגעלטונג געהט פאר 
איהם. וי א וואהרער הירט װעט ער זיין הערדע וויידען, מיט זיין 
| ארעם װועט ער איינזאמלען די יונגע שאָף, און װועט זיי טראגען אין זיין 
| בוזעם, די זיינענדע װועט ער פיהרען לאננזאם. 

ווער האָט געמאסטען מיט זיין הויפען די וואסערן, -און די הימלען האָט 
ער רעגולירט מיט אַ שפּאַן (פון זיין האַנד), און ער האָט געמאָסטען 
מיט אַ מאָס דעם שטויב פון דער ערד, און געוואויגען מיט אַ שנעלוואג די 
בערג, און די היגלען אויף וואגשאפען ? 

ווער האָט פעסטגעשטעלט גאָטס גייסט ? און ווער איז דער מאַן װאָס 
האָט איהם (גאָט) גענעבען זיין ראטה ? 

מיט וועמען האָט ער זיך בעראַטהען, און (יענער) האָט איהם געמאַכט 
פערשטענדיג, און (יענער) האָט איהם געוויזען נאָכצוגעהען אין זיין גע- 


| רעכטע וועג, און עֹר האָט איהם געלערענט װיסענשאַפֿט, און דעם וועג פון 
| פּערשטאַנד האָט ער איהם געמאַכט וויסען ? 


18 


16 


זעה, די פעלקער זיינען (קעגען איהם) וי אַ טראָפּען פון דעם עמער, 


! און װוי דער שטויב פון דער וואגשאלֿ זיינען זיי גערעכענט ; זעה, די 


אינזלען ווארפט ער וי א לײַכטען שטויב. 
און דער (וואלד) לבנון איז ניט גענוג פאר אַ בראנר (פאר זיין מזבח), 
און זיינע טהיערען (חיות) ניט גענוג פאר אַ בראנד-אָפּפער, 
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זע עוֹלָה; כְּליהַגוֹיִם כְּאִין ננדּוֹ מְאָפֶט וָתְהוּ נִחִשְׁבוּ- 
ל; וְאֶל-מָי תְַּמְון אֵ וּמַה-דְּמוֹת תַּרְכו-לו: הַממֶט 
נֶסך חָרֵשׁ ְֹדֵף בַּוְהֶם יְַקְּעוּ וּרִתְקֹת כֶּסֶף צוֹרֶף; 

2 הִמְסְכֵּן תְּרוּמָה עִץ לְאייִרְקֵב יִבְחֶר רש חֶכֶם ימש 
גפ לו להָכִין פָּסָל לא יִמּוֹט; הלא תָדְעוֹ הֲלָוא תִשָׁמֹעו 
הֲלָוא הְגַד מַרִאשׁ לָכֶם הֲלוֹא הֲבִינוֹתָם מוסְדֹת הָאָרֶץ; 
: הַישָב עַל-חוּ הָאֶרֶץ וְיִשְׁבֶיהָ כַּחְנְבִים הַנומָה כַױֹּק 
3 שָׁמַיִם וַַּמתָּחֶם כָּאהֶל לְשֶׁבֶת: הַוֹתֵן דונים לא שְׂפִמִי 
4 אֶרֶץ כַּתְּהוּ עָשָׂה; אַף בַּל-ְטָעו אַף בַּל-זֹרֶעו אַף בַּלי- 
שֹׂרֵשׁ בָּאָרֶץ גִזְעִם וְנַם נָשֵׁף בֶּהֶם וַיּבְשׁוּ וּסְעָרָה כַּמֵּשׁ 
כה תִּשָׂאֶם! ואֶל-מִי תדַמְּונִי וְאָשָָׁה יאמר קָוֹשׁ: שְׂאֶר 
מָרום עניכ וּרְאוֹ מִייבָרָא אֵלֶּה. הַמֹצִיא ְמִממֶר צְבְאֵם 
לְכְלֶּם ְּשֵׁם יִקרָא מֵרַב אוֹנִים וְאַמִיץ כֹחַ אִישׁ יב 
27 עה - למ תֹאמר יַעֲלב וּתְרַבֵּר יִשְׂרָאֵל נִסִתְּרָה 
5 דַרְכִּימִיְהוָה וּמָאלַֹי מִשְׁפָטִי יִעֵבָֹר: הלא יָדַעְתָ אד - 
לֵא שׁמְִתָ אֶלהִי עולֶם | יְהוָה בּוֹרא קצת הָאֶרֶץ לא 
5 יַיעֵף וְלֵא ייגֶע אִין חָקֶר לִתְבְוּנָתָו: נֹתן ליַעף כְּחַ וּלאִין 
ל אוֹניִם עָצָמָה יִרִבָּה! וְיעִפו נָעָרִים וינָעוּ וּבַחוּרִים כָּשָוֹל 
1 יִכָּשֵלוּ; ְקוּ ְהו יחֲלִיפוּ ו כֹח יַעֵלוּ אָבֶר כַּנְשָרִים יְרוּצ: 
וְלֵא ינעו יו לֵא יעְפוּ; 
מא | מא ןת ?אס 
א הַחֲרֵישׁוּ אי אִִים וּלָאָמּים יַחֲליִפוּ כָח יִנשׁוּ אַז יַָכּרו 
יְַדּו לַמִּשְׁפַּט ִקְרָבָהו מִי הַעִיר מִמִּנרֶח צָדֶק יְקָרְאֲהו 
לְרַנְלו יִֵן פנ גוים וּמְלָכִים רד יֵּןכעֶפֶר חַרְבּו כְּקֶשׁ 
3 נֶדֶף קַשְתּו ירדַּפם יַעָבָור שָׁלָֹם אֲרַח בְּרַנלי ולא יָבָוֹא; 
4 מייפְעל וְעשֶׂה קֹרָא הַדֹּרות מְרָאשׁ אנ יְהוָה רֵאשׁון 


ה וְאֶת-אַחֲרֹנִיִם אֲנִיידוּא; רָאָו איים וְיִירְאוּ קְצָוֹת הָאָרֶץ 
יתררו 
2 ט קֹמט בוֹיק 98 עד כאן 220 .ז הפסות לך לך 
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אַלֶע פעלקער זיינען װוי נישט קעגען איהם ; נֹאֶךְ וועניגער פון נאָרנישט 
און פון אלטקייט זיינען זיי אין פערגלייך צו איהם. און צו וועמען קענט 
איהר פערגלייכען גאָט ? און װאָס פאר אַ געשטאַלט װועט איהר צופּאַסען 
צו איהם ? (איז ער גלייך) צו דעם בילד װאָס דער קינסטלער האָט 
אױסגעגאָסען אוֹן דער נאָלדשמיד האָט איהם מיט גאָלד איבערגעצויגען, 
אויך זילבערנע קייטלאך גיעט איהם צו דער נאָלדשמיד, דער ערפאה" 
רענער ערוועהלט פאר זיין געשענק אַ האָלץ װאָס זאָל ניט פוילען, אַ קלן- 
גען קינסטלער זוכט ער זיך אויס, פעסטצושטעלען א געצענבילד װאָס זאָל 
ניט וואנקען. וייסט איהר עס דֶען ניט?! האָט איהר דען ניט געהערט ? 
איז עס אייך ניט אָנגעזאָגט געװאָרען פון לאנג אָן ? האָט איהר עס דען 
ניט בעמערקט פון די פונדאמענטען פון דער ערד ?4 דאָס ער (גאָט) 
טהראַנט איבער דעם קרייז פון דער ערד און איבער איהרע איינװאָהנער 
װאָס זיינען װוי היישעריקען, דאָס ער האָט אױפגעשפּרײיט די הימלען וי א 
דינעם פאָרהאַנג, און ער האָט זיי אָנגעצויגען װוי אַ געצעלט צום ואָה" 
נען. דאָס ער פערוואנדע:ט די פירפטען צו נישט, די ריכטער פון לאנד 
מאַכט ער צו גאָר ניט. ‏ אַזױ וי זיי װאָלטען גאָר ניט געווען געפלאנצט, 
אויך אַזױ וי זיי װאָלטען ניט געווען געזעעהט, אויך אַזױי װוי זייער 
שטאַם װאָלט ניט געווען איינגעװואַרצעלט אין דער ערד, און וי ער גיט 
נור אַ חויך אויף זיי ווערען זיי טרוקען, און דער שטורעם טראָגט זיי וי 
די שטיקלאך פון די שטרוי אַװעק. און צו וועמען װועט איהר מיך פער- 
גלייכען, דאָס איך זאָל צו איהם עהנליך זיין ? זאָגט דער הייליגער, 

הויבט אויף צו דער הויך אייערע אויגען, און זעהט, ווער האָט בעשאפען 
אָט דיעזע ? ער, װאָס ער פיהרט ארויס מיט אַ צאה? זייערע שאארען, 
זיי אלעמען רופט ער אָן מיט אַ נאָמען, פון איהם װאָס איז דער שטאַרקס- 
טער אין קראפט, און דער מעכטיגסטער פון אלע מאַכטען, ווערט קיינער 
פון זיי ניט פּערלאָרען. ווארום דען זאָלסטו זאָגען, יעקב, און זאָלסטו 
רעדען, ישראל ; מיין וועג איז פּערבאָרגען פון דעם אייביגען, און פון מיין 
גאָט געהט מיין גערעכטיגקייט אַװעק ? ווייסטו דען ניט ? האָסטו דען 
ניט געהערט, דאָס דער הערר פון אלע וועלטען אין גאָט, דער בעשעפער 
פון די אלע גרענעצען פון דער ערד, ער ווערט ניט שלאף און ער ווערט 
ניט פערמאַטערט, און ניט אויסצופאָרשען איז זיין קלונהייט, ע7 גיט 
דעם מיעדען קראפט, ער פערמעהרט דעם אַהנמעכטיגען נייע שטאַרקייט. 
און עס ווערען מיעד און פערמאַטערט אויך איננלאך, און יונגע לייט 
ווערען געשטרויכעלט.. אָבער די װאָס האפען אויף גאָט בענייען זייער 
קראפט, זיי דערהויבען זיך (צו גאָט) מיט פליגלען וי די אדלערס, זיי לױי- 
פען און פערמאַטערען זיך ניט, זיי געהען --- און ווערען ניט מיער. 

קאפּיטעל מא 

שוויינט שטיל פאר מיר, איהר אינזלען-בעװאָהנער, און לאָזען די פעל- 
קער בענייען קראפט, לאָזען זיי גענעהנען, און דאן זאָלען זיי רערען, צו 
אַ געריכט וועלען מיר גענעהנען צוזאַמען,. וער האָט איהם אויפגעװעקט 
פון מאַרגענלאַנד (כרשון) די גערעכטיגקייט, ער האָט עס גערופען עס 
זאָל קומען צו זיינע טריט 4 ער האָט געגעבען פאר איהם די פעלקער, 
און די קענינע האָט ער געמאַכט אונטערטהעניג, ער האָט זיי געמאַכט זוי 
שטויב פאַר זיין שווערד, וי פערשטויסענע שטרוי פאר זיין בוינען. 

ער האָט זיי נאַכגעיאָגט און איז אַריבער אין פריעדען, אין אזא שטעג וואו 
ער איז קיינמאָל ניט געקומען מיט זיינע פיס. ‏ ווער האָט עס געווירקט 
און געטהאָן ? (איך גאָט) װאָס בעשטים די דורות פון אָנפאנג אָז, איך 
נאָט, וועלכער בין דער ערשטער, און מיט די לעצטע בין איך. די אינז- 
לען האָבען געפירכטעט, די אַלע גרענעצען פון דער ערד האָבען גע- 
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| יחו קָרְבוּ מֵאתָיוּן: אִישׁ אֶתדרעדו יַעזְרוּ ָאי יֹאמָ 5 
חק ויָחוק חֶרֶשׁ אֶת-צרף מַחֲלִיק פַּטִישׁ אֶת-הולבם :1 
פֶּעם אֹמָר לבב מִֹב הוא וִִַקְהוּבְּמַסְמָרִים לֵא יִמּו 
וְַתֶּה יִשְׂרְאֵל עַבְִי יקב אֲשֶׁר בְּחַרְתִיך זָרַע 8 
אַבְרָהֶם אְהָבִי: אֲשֶׁר הֶחַזַקְתִיךְ לֹמִקָּצִוֹת הָאָרֶץוּמאֲצֵילֶיהָ פ 
קְרָאתִיךְ וָאמַר לב עַבְדִּיֹאַתָּה בְּחַרתִּך וְלָא מְאַסְתִּיך: 
אַל ירא יעמ אֲנִי אַליתִּשְׁתַּע יאני יַאֶלקו ד אֶמַצְתִיךְ ‏ 
אַף-עֲרְתִיךְ אַף-תְּמַכְמִּיךְ כִּימִין צִדָקִי: הַן יִֹשׁוּ ויִכָּלְמוּ וו 
כֶּל הַנְחָרִים בֶּדְּ יְהִיּ כְאִין אבְה אַנְשִׁי רִיבךף: 
תְּבַקְשֵׁם לֵא תִמְצָאֵם אַנְשִׁי מַצֶחֶך יִהְיוּ כְאיִן וּכַאָפָם 2 
אַנְשִי מִלְחַמְתִּדּ כִּי אֲנִי יְהוה אֲלהד מֲִוָיק יְמִיֶף 15 
הָאֹמֶר לֶךּ אַליתִּירָא אֲנִי רתי אַל-תִּירְאִי תּוֹלַעַת 14 
יעב מְתִי יִשרְאָל אֲני ִרְתִּיִךְ איה וְָאֶלֵךְ קִדושׁ 
יִשְׂרָאֵל:ּ הנה שִׂמְיךְ לְמוֹרֵ חָרִיץ חֶרֶשׁבַּעַל פִפרת מו 
תָּרוֹשׁ הָרִים וְתָדֹק וּנְבָעֹת כַּמֶּץ תָּשִׂים: תִּוָדִם וְרָוּחַ 6 
תִּשָׂאֵם וּסְעֶרָה תָּפִיץ אֹתָם וְאַתָּה תָּנִיל בִּיהוָה בִּקְרוֹשׁ 
יִשׂראֵל תְִּהֲלֶּל: { === הַעֲנִם וְהָאבְיונים מְכְַשִׁים 17 
מִיִם וָאַיִן לְשׁוֹנָם בַּצְמָא נָשְׁתֶּה אֲנִי יְהוָה אַענִם אלמ 
יִשְׂרָאֵל לא אֶעוְבֶם : אֶפְתַּח עַל-שׁפָיִם נְהָרוֹת וּבְוךְ 18 
בְּקָעִות מַעינות אָשָׂיםמִרְבֶּר לאנמיםוְאָרְץצִיָה לְמצְאִ 


מָיִם: אֶתֵּן כַּמִּדְבֶּר אָרֶז שֶׁטָּה וְחָדָם ועץ שָׁמן אָשִיבםט פו 
בָּעֲרָבָה בְּרָוֹשׁ תִּדְהֶר וּתְאַשָׁוּר יַחְדָו: למֶען יִרְאִו וְיִרְעוּ כ 

ויָשִימוּוישׂכִיל! יַחְדָו כִּי יַר-יְהוָה עָשֶׂתָה זְאת וּקָהושׁ. 

יִשְׂרָאֵל בִּרְאָהוּ - הקִרְבְוּרִיבְכֶם יֹאמֶר יְהוָה הניש 21 
ַצְמוֹתֵיכֶם יֹאמַר מֶלךְ יַעֲקֶם: יש ַנָדוּ לָנוּ אֶת אֲשֶר 3 
ִּקְרִינָה הרִאשֹׂנֹת ! מָה הַנֶּה הַגידְָּשֵׂימָה לבָט ְרְצָת - 
אַהריְן אִי הַבְּאֶת ַשְׁמִיעָנ הַגִּידוּ הָאֶתִֹת לָאָוֹר 25 


ַגרצָה 
.+ בציל 6 יס על באן 
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| ציטערט, זיי האָבען זיך גענעהענט און זיי זיינען צוזאמענגעקומען, 


איינער העלפט דעם אנדערען ; און יעדער זאָגט צו זיין ברודער : 
שטאַרק זיך, און דער שמיד שטאַרקט דעם נאָלדשמיד, דער װאָס גלע- 


- טעט מיט'ן האַמער דעם װאָס שלאָגט דעם אמבאס. און דער זאָגט אויף די 


19 


/צוזאַמענלעטהונג : עס אין גוט געראטהען, און ער פערפעסטינט איהם 


(דעם געץ) מיט נעגעל דאָס ער זאָל ניט וואנקען. אָבער דו, ישראל, דו 
ביזט מיין קנעכט. יעקב, דו ביזט וועמען איך האָב אויסערוועהלט, דער 
זאמען פון אברהם מיין פריינד. דו, װאָס איך האָב דיך ארויסגענומען 
פון די עקען פון דער ערד, און פון איהרע ווייטע ענדען האָב איך דיך גע- 
רופען, און איך האָב געזאָגט צו דיר :. מיין קנעכט ביזטו. איך האָב דיך 
אויסערוועהלט און איך ח ב דיך ניט פעראכטעט.. דוֹ זאלסט ניט פירב- 
טען, דען מיט דיר בין איך, דו זאָלסט ניט זיין פערצווייפעלט, דען איך בין 


- דֵיין גאָט; איך האָב דיר מוטה נעגעבען אויך האָב איך דיר געהאָלפען; איך 


11 
12 


18 


האָב דיך אויך געשטיצט מיט דער . --שער האַנד פון מיין גערעכטינקי ש. 
זעה, זיי וועלען זיך שעהמען און צוֹ שאַנד וועלען ווערען אַלע וועלכע 
זייער צאָרן ברענט אויף דיר, זיי וועלען ווערען וי נישט און וועלען פער- 
לאָרען ווערען די מענשען װאָס שטרייטען מיט דיר. דו וועסט זיי זוכען 
און וועסט זיי ניט געפינען, די מענשען וועלכע קרינען זיך מיט דיר, זיי 
וועלען ווערען װי נישט און גאָרניט די מענשען װאָס האַלטען שטרייט 
מיט דיר. דֶען איך גאָט דיין הערר, האַלט דיך שטאַרק ביי דיין רעכ- 


| טער האַנד, איך בין עס דער-װאָס זאָגט צו דיר : דו זאָלסט ניט פירכטען, 


14 


15 
16 


17 


איך זעלבסט האָב דיר געהאָלפען. דו זאָלסט ניט פירכטען, א וא. 
רעם יעקב, איהר קליינער צאֶהל פון ישרא?, איך האָב דיר געהאָלפען, 
-- זאָגט גאָט, --- און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פֿון ישראל, 

זעה, איך האָב דיך געמאַכט פאר אַ שאַרפעס דרעשהאָלץ, אַ נייעס, מיט 


-פיעל שאַרפע שפּיצען, דו וועסט צודרעשען בערג און וועסט זיי דין צער- 


מאָלען, אוז די היגעלען װעסטו וי שפּרײ מאַכען. דו וועסט זיי וואר- 
פען, און דער ווינד װעט זיי אַװעקטראָגען, אוֹן דער שטורעם וועט זיי צו" 


- שפּרייטען אָבער דו וועסט זיך פרעהען מיט גאָט ; מיט דעם הייליגען פון 


ישראל וועסטו זיך ריהמען די אָרעמע און די נויטהבעדירפטיגע זוכען 


| וואסער און ס'איז ניטאָ { זייער צונג איז פערדארט פון דורשט, איך, גאָט, 


18: 


װעל זיי ענטפערן, (איך) דער הערר פון ישראל װעל זיי ניט פערלאָזען, 
איך על עפענען אויף די בארגשפּיצען טייכען, און אין מיטען פון די 


| טהאלען קוואלען, איך װעל מאַכען די וויסטע צו איין זאמלונג פון ווא" 


19 


סער, און די דארע לאנד צו וואסער-אויסגוסען. 
איך װעל געבען אין דער װויסטע דעם צעדערבוים, דעם אקאציענבוים, 


| און דעם מירטענבוים און דעם אוילבוים ; איך װעל פלאנצען אין דער 


20 


סטעפּע דעם. ציפּרעסבױים, דעם. טענענבוים און דעם בוקסבוים צוזאמען. 
אום זיי זאָלען זעהען און וויסען און זיי זאָלען זיך איבערלענען (אין 


-הערץ), און צוזאמען זאָלען זיי. בעגרייפען, אַז גאָטס האַנד האָט דאָס גע- 


מאַכט, און דער הייליגער פון ישרא? האָט עס בעשאַפען. 


ברענגט אַהער אַייער שטרייט, זאָגט גאָט,. דערלאַנגט. אַייערע שטאַרקע 


איינווענדונגען, זאָגט דער קעניג פון יעקב. 
זאָלען זיי ברענגען און זאָלען זיי אונז זאָגען װאָס עס װועט אין די צו- 


,קונפט טרעפען, װאָס זיינען די ערשטע (פון אייערע נבואות) געווען ? 
' זאָגט אונז, און מיר וועלען אונזער הערץ צולייגען צו זיי, און מיר וועלען 


בעטראכטען װאָס איז זייער ענד געװאָרען ; אָדער לאָזט אונז הערען 


| די צוקונפטינע זאכען. 
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דערצעהלט אונז װאָס עס װועט שפּעטער זיין, אום מיר זאָלען וויסען, 
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ְנְדָעָה כִּי אָלקים אַתֵּם אַף-תִּיטִיבוּ וְתָרֵעוּוְְִָּׁעֶה וְרְאָ 
4 יַחְדָּוג הַוְאַתַּם מאַין וּפְעלְכֶם מַאָפַע תְּוֹעִבָה יִבְחֶר כָּכֶם! 
כה- העֵרָוֹתִי מִצְפוֹן וַיָּאת מִמְִרְשְׁמֶשׁ יִקְרָא בִשְׁמִי 
6 וְיָבֵא סִנָנִים כְּמוֹרחֹמֶר וּכְמו יוצר יִרְמְסיטִיט: מִייהִגִיִד 

מראש וְנְבֹעָה וּמִלְּפְנִים וְֹאמַר צִדִּיק אַף אִידְמִנִיד אָף 
זע אין מַשְׁמִיע אַף אִידְשמע אִמְרֵיכֶם: רֵאשָׁון לְצִיֶן הוה 
8 הִנָּם וְלִירוּשָׁלִַם מְבֵשֶׂר אֶתּן: וְאֵרָא וְאִין אִישׁ אל 
9 וְאֵין יועץ וָאֶשְׁאָלֵם וְיָשִׁיבוּ דָבָר: הֵן כְּלֶם אָוָן אָ: 

מַעֲשֵׁׂיהֶם רָוּחַ וָתְהוּ נִסְפֵּיהֶם! 
מר | מם 2414 ?אס 

א הן עִבְדּי אֶתְמִדּוֹ בְּחִירִי רִצָתָה נִפְשִׁ נָתַתִּי רוה' עָָיו 
2 מִשְׁפָּט לגוים יוציא: לֵא יִצְעֵק. ולא ִָׂא וְלא-יִשְׁמיע 
5 בַּחוץ קולו: קָנָה רָצוץ לֵא יִשְבֿוֹר וּפְִׁתֶּה כהָה לא 
4 יְכַבִּנָּה לאָמ יוֹצִיא מִשְׁפָּט: לֵא יִכְהָה ; ולא יְרוּץ עַר- 
ה יָשִׂים בָאֶרֶץ מִשְׁפֵּט לִתוֹרתו אַײַם יַחֲלו: - כְּהיאָמֵר 

הָאֵל | יְהוָה בּוֹרָא הַשָּׁיִם ְנטִירֶם רכֶע הָאָרֶץ וְצְאָצְאֶיהָ 

6 נֹתֵן נְשָׁמָה לְעִם עָלֶיהָ וְרוּח לְהְלבִים בה אֲנִי יְהוָדֶה 
| קְרֶאתִיף בִצָדֶק וְאַחְזק בְּיֶָך וְאֶצֶרֶך וְאֶתְּנָ לִבְרִית עֶם 
ז לָאוֹר גויִם: לִפְּקְחַ עֵינַיִם עוְרֶת לְהוֹצִיא מִמְַּנֶר אַטָּר 
8 מִבֵּית כּלֵא ישי חִשֶׁךְּ: אֲנִי יְהוָה הוּא שְׁמִי וּכְבודִי 
9 לְאַחֶר לָאראָן ּתְהִלְּתִי לַפּסִילִים: הָרְאשֹׂנֹת הִנּהיבָאוּ 

וַחֲרָשׁוּת אֲנִי מנִיד בְּמָרֶם תִּצְמַחְנָה אַשְׁמִיע אֶתְכֶם: 

י שִׁירוּ לִיהוָה שִׁיר חֶדֶשׁ תְּהִלְתו מִקְצָה הָאֶרֶץ יוְֹרֵי הי 
וּמלֹאו אַײַם וִישְׁבֵיהֶם: יִשׂאָ מְִבֶר וְעָרִיו חֲצָרִים תִּשׁב 
2 קֵדֶר רנ ישָׁבִי פְלַע מַרָאשׁ הָרִים יצְוָחוּ: יְשִׂימוּ לִיהוָה 
13 כָּבד וּתְהִלָּתִו כּאיִם ינידוּ: יְהוָה. כַּנִָוד יְצָא אש 


מִלְחָמוֹת יָעיר קְאָה יָרִיעַ אַף-יצְרִיח עַל-אִיבָיו ְִַבֶּר: 


החשיתי 
מא 23 זוואה קח 246 + קמץ מ"ק סב 2 + הפשית באשז 
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דאָס איהר זייט נעטער, און אז אויך איחר קענט גוטעס און שלעכטע 
טהאָן, און מיר וועלען זיך דורכריידען און מיר וועלען אלגט צוזאמען 
4 דורכקוקען, אָבער זעהט, איחר זייט פון נישט און אייערע ו'ערק איז פון 
| גאָרניט, דער װאָס וועהלט אייך אויס, וועהלט אויס אן אונווירדיגקייט, 
8 איך האָג איהם (כרש'ן) דערוועקט פון-צפון-זייט און ער קומט ; פון יעם 
אויפנאנג פון דער זונן קומט דער װאָס רופט מיין נאָמען, און ער װעט 
צוטרעטען די פירסטען װוי דעם לעהם, און וי דער טעפּער צוטרעט דעם 
6 לעהם, וער האָט דאָס אָנגעזאָגט פאָראויס (װעגען כרש) אום מיר 
זאָלען וויסען ? און פֿון פריהער --- אום מיר זאָלען זאָגען : ער איז 
גערעכט ? אָבער (ביי אייך) איז ניטאָ קיין אנזאגער, אויך קיינער װאָס 
זאָל מאַכען עטוואס הערען. איך קיינער הערט נאָר ניט אייערע 
7 וערטער, איףך בין דער ערשטער װאָס זאָגט אָן צו ציון : זעה, אָט דאָ 
זיינען זיי (זיינע קינדער), און צו ירושלים בריינג איך דעם גוטען אנזאגער, 
8 און איך זעה, און עס איז קיינער ניטא, און פון די דאָזיגע (די געצענ- 
דיענער) איז קיין ראטהגעבער ניטאָ, אַז איך זאָל זיי פרענען און זיי 
9 זאָלען קענען ענטפערן אַ װאָרט זעה, זֵיי זיינען אַלע נישט, ניכטס זיי- 
נען זייערע ווערק, ווינד און װויסט זיינען זייערע גענאָסענע געצען. 
| קאַפּיטעל מב 
1 זעה, מיין קנעכט, וועלכען איך שטיץ, סיין אויסערוועהלטער וועלכען 
מיין זעעלע בענעהרט, איך האָב גענעבען מיין גייסט אויף איהם, גערעכב- 
2 טע אויפפיהרונגען װועט ער פאר די פעלקער ארויסנעבען. ער וװעט ניט 
שרייען, און ער װועט ניט אויפהויבען (קיין שטים), און ער װעט ניט לאָ- 
8 זען הערען דרויסען זיין שטים. דעם שטעקעל װאָס האַלט ביים צובראָ- 
כען ווערען װעט ער ניט צוברעכען ; און דעם דונקעלען פלאקס-קנויל וועט 
ער ניט פערלעשען, נאָך דער ווארהייט נאָך װועט ער אן אורטהיי? ארויס- 
4 נעבען. ער ועט ניט שוואך ווערען און ער װועט ניט צובראָכען ווערען 
ביז ער וועט פעסטשטעלען אויפף דער ערד גערעכטינקייט, און אויף זיין 
פ לעהרע וועלען האָפען די אינזעל-בעװאָהנער. ‏ אַזױי האָט געזאָגט דער 
גאָט דער הערר, דער װאָס האָט בעשאפען די הימלען און האָט זיי אויס- 
געצוינען, דער װאָס האָט אױיסגעשפּרײט די ערד און איהרע שפּראָצונגען, 
דער װאָס ניט אַ זעעלע צו דעם פאָלק װאָס אויף איהר און א נעפיה? צו די 
6 װאָס נעהען אויף איהר. ‏ איף, גאָט, האָב דיך גערופען צו טהאָן גערעכ- 
טיגקייט, און איך האָב (דיך) אָנגענומען ביי דיין האַנד, און איך היט 
דיך און איך האָב דיך בעשטימט צו זיין א פאָלק פון א בונד, א ליכט 
7? פאר נאַציאָנען. צו עפענען די בלינדע אוינען, ארויפצוציהען פון נע- 
פענגניס דעם געבונדענעם, פון דעם הויז וואו זיי זיינען איינגעשפּארט 
8 די װאָס זיצען אין דער פינסטערניס איף, דער אייביגער, דאָס איז מיין 
נאָמען ; און מיין עהרע װעל איך ניט אָפּגעבען צו קיין אנדערען, און מיין 
8 ליב צו די געצען. די ערשטע (נבואות) זיינען שוין אָנגעקומען, און 
גייע זאָג איך יעצט אָן, איידער זיי וועלען ארויסשפּראצען װעל איך (זיי) 
0 אייך לאָזען הערען. זינגט צו גאָט אַ נייעס ליעד, זיין לויב (זינגט) איהר 
איינװאָהנער פון אַלע גרענעצען פון דער ערד, איהר װאָס נידערט אוים'ן 
ים, און אַלץ װאָס פילט איהם אָן, די אינזלען און זייערע איינװואָהנער. 
אויפהויבען א נעזאנג װועט די וויסטע און איהרע שטעדט, די דערפער 
װאָס קדר בעװואָהנט, זינגען וועלען די איינװאָהנער פון די פעלזענס, פון 
2 דעם שפּיץ פון די בערג וועלען זיי שרייען. זיי וועלען אָפּנעבען צו גאָט 
8 עהרע, און זיין לויב וועלען זיי אָנזאָגען אין די אינזלען : גאָט קומט 
ארויס וי אַ העלד, וי אַ קריענסמאַן ערוועקט ער זיין צאָרן, ער לאַרמט, 
אויך ער שרייט (שרעקליך), איבער זיינע פיינד שטאַרקט ער זיף". 





מב מג 08/.49.49 אואמען ‏ 0?/ 
הֲחָשִׁיתֹי מעוֹלָם אַחֲרִישׁ אֶתְאַפָּק כַּילֵרָה אָפְפָה אֶשֶׁבם 4 
ְאֶשְׁאְף יָחַד:. אַחֲרִיב הָרִים וּנְבָעוֹת וְכל-עֶשְׂבֶֶם אוֹבִישׁ ט 
ְשְַׂתִּי נְהָרוֹת לָאיים וַאֲנִמִּים אוֹבִישׁ: וְהולַכְתִּי ריב 6ו 
ְֶּרֶךְ לָא יָדָעוּ בּנְתִיבוֹת לאדידְעו אַדְריכם אָשִׂים מַחֶשֶׁך 
לִפְנֵיהֶם לָאוֹר וּמַעְקֹשִׁים לְמִישׁוֹר אֲלֶּה הַדְּבְרִים עָשִׂיתֶם 


+ 66 
ט 


וְלֶא עֲוַבְתִּים : נָסָגוּ אָחוֹר יִבָשׁוּ בֹשֶׁת הַבְּטְחִים בִּפָּסָלי דו 
הָאֶמְרִים לְמַמֵּכָה אַתֶּם אֶלהֵינו: - הַחְרָשִׁים שִׁמָעוּ א 
ְהַעִוָרִים הַבִּיטוּ לִרְאִוֹת: מִי עִוִר כִּי אִמ-עַבְדּי וְחָרֶשׁ 19 
כְּמַלְאָכִי אֲשֶׁלַח מִי עוּר כִּמִשׁלֶם ועור כּעֵכֶר יְהודה! 
רְאִית רַבָּוֹת וְלָא תִשְׁמֶר פָּקָוחַ אָניִם וְלָא יִשְׁמֶע: יְהוָה 1 
חֶפְץ לְמַען צִדְקָן יַנדִּיל תּוֹרָה וְיאִדִּיר!- וְהוּא עַבווץ גל 
ְשְׁסוֹי הָפָהַ בּחוּרִים כְּלֶם וּבִבְתִּי כְלָאִים הֶחְבָּאוּ הָי לָבַו 
ואין מַצִּיל מִשִׁפָּה וְאִידְאֹמֶר הָשֵׁב: מִי בָכֶם יָזִן זָא 8 
ִקְשִׁיב וִִשְׁמע לְאָחור: מִיינְתֵן לִמְשֹׁפָּה יעִקֶב וְיְִׂרָאֵל 24 
לִבְוְיִם הֲלָֹא יְהוֶ זּ חָטָאנוּ לו וְלא-אָבָוּ ברְרְכָיו הָלוך. 
ִלְא שָׁמְעָּ בִּתְֹרְת: וַיִּשְׁפֵךְ עָלָיו חֵמָּה אַפּו וְעֶזִן כה' 
מִלְחָמָה וַתּלְהֲמָהוּ מִפְּבִיב וְלָא יְדֶע וַתִּבְעַר"בְּוֹ וְלָא. 
יָשִׂם עלילם} - יי 
מג זוגזא ?אס |מו 
ַתָה כְּה-אָמַר יְהוָה בּרְאךּ יקב וְיצֶרךָ יִשְׂרָאֵל אַלײיײ א = 
תּירָא כִּי נְאַלְתיךּ קָרָאתִי בִשְׁמְךָּ לֵייאְתָּה: כּייתַעֲבַוֹר 3 
ִַּם אִתְךָ אָי וּבִנּהָרות לֵא יִשְְׁפוְ כֵּיתְלֵךְ בּמו-אֵשׁ 

לֵא תִכָּה וְלָהֶבֶה לא תִבְעַר-בֵךְ: כִּי אָי יְהוָה אַה ! 
קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל מְושִׁיעֶףּ נָתַתִּי כּפרֶךְּ מִצְרַים כּוּשׁוּסְבָאא. 
תִּחְתָּ: מַאֲשֶׁר וְקִרְתָּ בְעינִינִכִבַּרתְּואֲנִיאֲהַבְתִיךוְאֶתֵן ‏ 
אָרֶם תַּחְתֶיך וּלְאָמִים תְּחַת נַפְשֶָּׁ: אַליתִּירְא כֵּייאְתְְ - 


אִָי מִמָּרְהֹ אָבִיא זְרעֶך וּמִמַעֶרֶב אֶקבְְּדָּ: אֹמַר לַצְפֹן י 
= יט -- תני 


מ"ב 16 .ײ קמט בו יק 0 יואות קר 2 6 עד כאן 24 + נמשיסד קרי 20 + קמץ כו"ש 








14 
15 


וי שעיה מב מנ 1 


איף האָב אַ לאַננע צייט געשוויגען  ;‏ איך בין געווען שטיל, איךף האָב 


זיך צוריקגעהאלטען, (יעצט) על איך וי אַ געווינערין שרייען ; איך װעל 


אױיסאָטהעמען און ציהען אטהעם געשווינד (אין מיין צאָרן),. ‏ איך װעל 


| - פערוויסטען בערג און היגלען, און אלע זייערע גראזען װעל איך פערטרי- 


16 


קענען, און איך װעל מאַכען פון שטראָמען אינזלען, און די טייכען װעל 
איך אויסטריקענען. און איך על פיהרען די בלינדע אויף אַ וועג וועלכע 


| זיי האָבען ניט געוואוסט, און שטעגען וועלכע זיי האָבען ניט געקענט וועל 
איך זיי מאַכען טרעטען, איך װועל פאר זיי מאַכען די פינסטערניס צו ליכט, 


און די קרימונגען צו אַ גלייכען פּלאץ, אָט די דאָזיגע וואונדער האָב איך 


| שוין פון. לאנג אויך געטהאָן, און איך װעל ניט אויפהערען זיי צו טהאָן. 


17 


אָבער אָפּגעטרעטען צוריק און זיי זיינען שטאַרק פערשעהמט די װאָס 


| פערזיכערען זיך אויף אַ געצענבילד, די װאָס זאָגען צו אַ געגאָסענעם 


18 
19 


בלינך ; ,איהר זייט אונזערע געטער. (זיי זאָגען) איהר טויבע (בילרער), 
הערט ! און איהר בלינדע, קוקט און זעהט.? וער איז בלינד, אויב ניט 
מיין קנעכט, און טויב, וי מיין געזאנדעטער (ישראל) װאָס איך שיק, וֶוער 


איז נאָך אַזױ בלינד וי דער פאָלקאָמענער (ישרא?), און בלינד וי דער 


20 
21 


קנעכט פון גאָט  ?‏ דו זעהסט דאָך פיע? זאכען אָבער דו היטסט ניט ; 


די אויערען זיינען געעפענט, אָבער ער הערט נים. גאָט האָט איהם 


(ישראל) בעגעהרט, אום ער זאָל גרויס מאַכען זיינע גערעכטיגקייט, ער זאָל 


22 


28 
24 


גרויס מאַכען זיין לעהרע און זאָל איהר פערהערליכען. אָבער ער אין 
געװאָרען אַ בערויבט און צופּלינדערט פאָלק, אויסגעהויכט זייערע זעעלען 
אין די לעכער האָבען זיי אלע, און אין די געפענגניס-הייזער זיינען זיי 
פערשפּאַרט געװאָרען, זיי זיינען געװאָרען צו רויב און קיינער רעטעט זיי 


יגיט, צו פּלינדערונג --- און קיינער זאָגט ; האַלט אָפּ. + ווער איז צווישען 


אייך אַז ער זאָל דאָס דאָזיגע צוהערען ? ווער וועט פערנעהמען און װעט 
הערען װאָס עס וועט זיין אַם ענדע  ?‏ ווער האָט עס אָפּנעגעבען צו פּלינ- 


דערונג יעקב'ן און ישראל'ן צו די רויבערס, איז עס ניט גאָט ? אָבער דאָס 


5 


איז דאָך װייִל מיר האָבען געזינדיגט קענען איהם, און מען האָט גיט גע- 
װאָלט געהן אין זיינע ווענען, און מען האָט ניט געהאָרכט צו זיין לעהרע, 
דארום האָט עה אױסגענאָסען אויף איהם זיין שטאַרקען צאָרן, און די 


שטאַרקהײיט פון אַ ‏ מלחמה, און זי. האָט איהם אַרומגעפלאמט. רינגס 


ארום און ער האָט זיך געמאַכט ניט וויסענדיג, אוֹן זי האָט שוין געברענט 


זיין קערפּער זעלבסט, און ער האָט עס צוּם הערצען ניט גענומען, 


| קאַפּיטעל מג 


-אָבער יעצט, אַזױ זאָגט. גאָט; דיין בעשעפער, יעקב, און דער װאָס האָט 


דיך געפורעמט, ישראל : דו זאָלסט ניט פירכטען, דען איך האָב דיך 
אויסגעלייזט, - איך האָב דיך אויסגעצייכענט מיט דיין נאָמען :. דו 
ביזט מיינער. ווען דו וועסט געהן דורך װאַסערען, בין איך מִיט דיר , און 


אין די שטראָמען---וועלען זיי- דיך-ניט פערפלייצען; ווען דו זועסט ואַנ- 
דלען אין דעם פייער וועסטו ניט פערברענט ווערען, און די פלאַם. װעט 
דיך גיט ברענען. - דען איך דער אייביגער, װאָס איך בין דיין גאָט, איך 


- - דער הייליגער פוּן ישראל װואָס איך בין דיין העלפער, איך הּאָב געמאַכט 
| דאָס מצרים זאָל זיין דיין פערבייטונג (כפּרה), כוש און סבא זאָלען פער- 


;לאָרֶען געהן אנשטאט דיך, ווייל דו ביזט טהיַיער אין מיינע אויגען, גע- 


אַכטעט, און איֹך ליעב דיך; דארום װעל איך אויפגעבען אַנדערע מענשען 


;-אנשטאט דיך; און נאַציאָנען אנשטאט דיין זעעל. ‏ דוֹ זאָלסט ניט פירכ- 


טען, דען איך בין מיט דיר; פוּן מזרח װועל איך דיין זאָמען ברענגען, און 


! פון מערב װועל? איך דיך איינזאמלען. איך וועל זאָגען צום צפון: גיעב אָב, 
(און צום דרום : האַלט ניט צוריק, ברענג מיינע זיהן פון די ווייטע ער- 





ול + ישעיה מג .49 ./08) 
תָּני ְִּימְן אַל-תִכְלָאִי הָביאִי בי מרְוזק וּבְנותֵי מקה 
ז הָאָרֶץּ כֵּל הקרָא בִשְׁמִי ְלִכְבוֹרִי ברֹאתָו יצַרְתִיו א" 
5 עֲשִׂיתָיו; הוצָיא עדער וְֵנִם יש וְחַרְשִׁים ְאַניִם למ 
9 כְּליהַנויִם נִקְבְּצֲוּ יַחְָּו ויאסְפוּ וֹלְאָמִים מִי בָהֶם יניד זֹאת 
ְרִאשֹנֹת יִשְׁמיעְנּ ִתְּנוו עֲדֵיהֶם ויִצְדָקי וְשׁמְעִו ואמְְו 
י אָמֶת: אַתָּם עֵרַי גָאֶ-ידוָה וְעַבְדי אֲשֶר בְּחָרְתִּי לע 
מ ותַאֲמִינוּ לֵיוְתָבִינֹ ֵייאֲנִי הוא לפָנ' לאדנוצַר אֶל 
אי וְאַחְִי לא-יהיה: אָנכִי אֲֹכִי יְהוָה וְאִין מִבַּלְעָדֵי 
פן ומש ָנֹכִי הִנַרְתִּ והוּשעתּי ְהִשׁמְַתִּי ואין בּכֶם 0 
3 וְאַתָּם עֵרִי נָאֶט-יְהוָה ואֲנייאָל; נס-מיום אֲנִי דוּא וְאִין 
4 מִידִי מַצִיל אֶפְעַל וּמִי יְשִׁיבָנָה: = כְּה-אָמֶר יְהוָה לָכ 
קְדוֹשׁ יִשׂדאל לְמַעַנִכֶם שָׁלְַּתִי בִבָּלָה וְהוֹרִדְתִּי בָרִיחִים 
מו כְלֶם ְכַשְׂדִּים בָּאֲניוֹת רִנָּתָם: אֲנִי וְהוָה קְרוּשְׁכֶם כּוֹרֵא 
18 יִשְׂרָאֵל מַלְכְכֶם! | = כֶּה אָמֶר יְהוה הו ן כּיִם דִרך 
17 וּבְמַיִם עַזִיט נְתִיבָה! הַמּוֹצִיא רֶכֶב-וטוּם 2 עז יַחִין 
5 יִשְכְּבוֹ בל-יָקוֹמוּ דכו ִַּּשְׁתָה כְָוּ: אַל-תְִָרו רֵאשׁנוֹת 
5 וְקרְמְניוֹת אַל-תִּתְבנְנוּ 4 הִנָני עֹשָׂה חֲדִשָׁה עתָּה תִצֶמֶדז 
הא תִּרְעוהָ אַף אָשִׂים בַּמִּרְבֶּר דֶּרֶךְ בִּישִׁימון הרות 
2 תְּכַבְּנִי חַית הַשָׂנֶה תַּנִּיםוּבְֹת יַענָה כְּיינְמְתִּיבַמִּרְבֶר 
21 מִִם נִהְרוֹת בִּישימֹן לָהַשְׁקות עַמִּ בְחִירִי: עַטדו יַָרְתִ 
לִי תְּהִלתִ יִמּו וְלָאדאֹתִי קרֶאתָ יַעֶכֶב כּיינְַתְּ בִּ 
יִשְׂרְאֵל: לאיהֲַֹאת כִּי שֵׂה עְלתִיך תבְחיך לָא כִבַּרְתּנ 
וי לֵא הַעבִרְתִּךְּ ל בְּמְִהֶה וְלָא הונַעְִּןף בּלְבֹנָה: לְארקְִת 
ִ בַכֶּסֶף קָנָה וְחֶלֶם וְבָחֶיךּ לא דרויָני אך הַעָבַרְִּנ 
כה ְּחַשֹּאֹת הנעְֵנִי בַּעתִיך: אָֹכִי אָֹכִי הא מחדז 
5 פְשִָׁי לְמַעֲני ְחַֹאתִיך לא אְָכֶּר: הַוְכִרֹנִ עה 
יד ספר אַתֵּה ה למען תִּצְדָּק; אָבִיךּ הָרִאשׁון חָמות 
ומליציך 
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טער, און מיינע טעכטער פון די ווייטעסטע גענענדען פון דער ערד. 
? ברענגט יעדען װאָס ווערט מיט מיין נאָמען גערופען, און װאָס צו מיין 
8 עהרע האָב איך איהם בעשאַפען, געפורעמט און נעמאַכט. ‏ ברענג אַרױס 

דאָס בלינדע פאָלק און דאָך האָט עס אויגען, און די טויבע װאָס האָבען 
9 אויערען. לאָזען זיך אַלֶע פעלקער צוזאַמען פערזאמלען, און לאָזען צוזא- 

מענקומען די נאַציאָנען, ווער פון זיי קען דאָס דאָזיגע פאָראויסזאָגען ? 

און אַזעלכע זאכען וי די פאָריגעס זאָלען זיי אונז מאַכען הערען, זאָלען 

זייערע עדות ענטפערען, דאָס זיי זאלען גערעכט בלייבען, און אלע וועלען 
0 עס הערען און וועלען זאָגען: עס איז וואהר, ‏ אָבער מיינע עדות זייט 

איהר, זאָנט גאָט, און איהר זייט מיין קנעכט וועלכען איך האָב אויסגע- 

וועהלט, אום איהר זאָלט וויסען, און איהר זאָלט מיר גלויבען און פער- 

שטעהען דאָס איך בין אַלץ פאַר מיר איז קיין מאכט ניט בעשאַפען געוואָ- 
1 רען, און נאָך מיר װועט קיינער ניט זיין. איך, נאָר איך אַלֵיין בין דער 
אייביגער, און אויסער מיר איז ניטאָ קיין רעטער. איך האָב עס פאָר- 

אױקגעזאָגט, און איך האָב געהאָלפען, און איך האָב עס געלאָזט הערען, 

און איהר זייט מיינע עדות, זאָגט גאָט. און נאָר איך אַליין בין מעכטיג. 

8 און פון צייט איך האָב בעשאַפען אַ טאָג, בין איך עס, און עס איז קיין 

רעטער פון מיין האַנד ניטאָ. װאָס איך טהו, ווער קען איהר צוריק האַל- 
4 טען?. ‏ אַזױ האָט געזאָגט גאָט אייער אויסלייזער, דער היילינער פון 

ישראל: פון אייערעטווענען האָב איך געשיקט קיין בבל. און איך האָב גע- 

מאַכט זינקען די כשדים און זייערע אַלע אַנטרונענע אין זייערע פרעהליכע 
5 שיפען. איך נאָט, אייער הייליגער, איך דער בעשעפער פון ישראל, אייער 
8 קעניג (האָב עס געטהאָן). אַזױ האָט געזאָגט גאָט: דער װאָס מאַכט אין 
7 ים אַ וועג, און דורך די שטאַרקע װאַסערען אַ שטעג. ער װאָס האָט פער- 

אורזאכט אַרוסצוברעננען רייטוועגען און פערד (פּרעה'ן), אן ארמעע און 

א גרויסע מאַכט, דאָס צוזאמען זאָלען זיי לינען און זאָלען ניט אויפשטע- 

הען, זיי זיינען אויסגעלאָשען געװאָרען וי אַ פלאם קנויט, זיי זיינען אין 
8 גאנצען פּערלאַשען געװואָרען. איהר וועט ניט דארפען דערמאנען די ערש- 

טע זאַכען, און די פערגאנגענהייטען װעט איהר ניט דארפען בעטראכטען. 
9 דען זעה, איך מֵאַךְּ גייעס, גלייך װעט עס אַרױסשפּראָצען, נעוויס וועט 

איהר עס באַלד וויסען; אויך יעצט. על איך מאַכען אַ וועג --- אין דער 
0 וויסטע. אין דער ווילדערניס װעל איך מאַכען טייכען. עהרע װועט מיר 

/אָבגענעבען אויך דאָס טהיער פון פעלד, די דראַכען און שטרויס-פויגלען, 
ווייל איך האָב געגעבען וואסער אין דער וויסטע, און טייכען אין דער 
1 ווילדערניס, אום אנצוטרינקען מיין פאלק, מיין אויסערוועלטעס. דאָס 
דאָזינע פאלק װאָס איך האָב בעשאַפען פיר מיר, זיי זאָלען דערצעהלען 
2 מיין לויב. אָבער ניט מיך האָסטו גערופען יעקב, דען דו ביזט מיט מיר 
3 מיעד געװאָרען, אַ ישראל, דו האָסט מיר ניט געדארפט ברענגען דעם 
לאַס פון דיינע בראנד-אָפּפער, און מיט דיינע שלאַכט-אָפּפער האָסטו מיר 

ניט בעדארפם בעעהרען. איך האָב דיך ניט בעלעסטיגט מיט שפּייז-אָמּ- 
4 פער, און איך האָב דיך ניט געמאַכט מיט ווייהרויך. דו האָסט מיר ניט 

-געדארפט קויפען פאר געלד געווירצ-ראָהר, און מיט דער פעטס פון דיינע 

שלאַכט-אָפּטער האָסטו מיר ניט געדארפט זעטיגען. אָבער דו האָסט מיך 

יא בעלעסטיגט,---מיט דיינע זינד, דו האָסט מיך יא מיעד געמאכט-- 
5 מיט דיינע פערברעכען. אָבער איך, איך אַליין מעק אויס דיינע פערברע- 
26 כען פון מיינעטווענען, און דיינע זינד װעל איף ניט געדענסען. דערמאָהן 

(מיך, זאָלען מיר זיף צוזאַמען דורכרעדען, דערצעה? דו, אום דו זאָלסט 
7 גערעכט בלייבען אֶָבֶער שוין דיין ערשטער פאטער האָט געזינדיגט, 
און דיינע פאָרשטעחער האָבען פּערבראָכען געגען מיר, 
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8 דארום האָב איך פערשוועכט די היילינע.-פירשטען, און איך האָב אֶב- 

גענעבען יעקב'ן צום פלוך, און ישראל'ן צו לעסטערונג. 
- /קאַפּיטעל מד יי 

1 און יעצט הער, יעקב מיין קנעכט, און ישראל, וועלכען איך האָב אויסערי 

2 ועהלט. אַזױי האָט געזאָגט נאָט דיין בעשעפער, און ער װאָס פורעמט 
דוךְּ פון מוטערלייב אָן, און העלפט דיך; זאָלסט ניט פירכּטען מײַן קנעכּט, 

9 יעקב, און דו ישרון, וועלכען איך האָב אויסגעוועהלט. דען אַזױ וי איך 
גיעס וואסער אויף אַ דאָרשטיגען אָרט, און פליעסענדע אויף דאָס טריקע- 
נעס, אַזױ װעל איך גיעסען מיין גייַסט אויף דיין זאָמען, און מיין זעגען 

4 אויף דיינע קינדער,. און זיי וועלען וואקסען.ווי צווישען גראָז, ווי-די וי" 

8 דען ביי די װאַסער-טײַכען. דער וועט זאָגען: איִך געהּער צו גאָט, און 
דער וועט זיך רופען מיט דעם נאַמען פון יעקב ; דער װועט שרייבען מיט 
זיין האַנד : {,איך געהער צו גאָט", און דער װועט זיך-אָנרופען מיט דעם, 

6 נאָמען ישראל, אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער, דער קעניג' פֿון ישראל 
און זיין אויסלייזער, דער גאָט פון די הערשאַרען; איך בין דער ערשטער. 

7 און איך בין דער לעצטער און אויסער מיר איז קיינער ניטאָ, און ווער 

איז וי איך װאָס זאָל אויסרופען (די צוקונפט), (אויב עס איז דאָ איינער) 
מו זאָל ער זאָגען, און זאָל ער עס פאָרלעגען פאר מיר, צייט איך האָב בע- 
שאַפען פעלקער אין די אַלטע צייטען. און די צוקונפטיגע בעגעבענהייטען 
און װאָס עס װעט באַלד קומען, זאָלען זיי (די געטער) צו זיי זאָגען. 

8 שרעקט אייך ניט (ישראל), און ציטערט ניט ; האָב איך עס דיך ניט 
פון לאַנג -אָן געלאָזט הערען און אָנגעזאָגט ? און איהר זעלבסט זייט 
מיינע עדות. איז דען פאַראַן אַ גאָט אויסער מיר, און אַוואו אין דאָ אַ 

9 שטאַרקער פעלזען װאָס איך זאָל ניט וויסען. די װאָס פורמענען די געצען 
זיינען אלע גאָר ניט, און זייערע ליעבליכע בילדער קענען ניט ברענגען קיין 
|נוצען, און זיי אַלײן זיינען זייערע עדות, אַז זי זעהען ניט און זיי ווייסען 

0 ניט, און דארום וועלען זיי פערשעהמט ווערען. וער איז דאָס װאָס פו- 
רעמט אַ נאָט, און ווער איז דאָס װאָס פורעמט אַ גאָט װאָס קען ניט ברענ- 

1 גען קיין נוצֶען. זעה, אַלע זיינע אַנהענגער שעהמען זיך דאָך אַלין 
און די מייסטערס, זיי שעהמען זיך נאָך מעהר וי אַנדערע מענשען. זאָלען ' 
. זי זיך אַלע פערזאַמלען, זאָלען זיי שטעהען (פאַר. מיר), זיי וועלען צו" 

ציטערט ווערען אוֹן פערשעהמט וערען צוזאַמען, ‏ דער שמידט אַרבייט 
אויס אן אייזען מיט אַ האַק, און ארבייט מיט קויחלען, און מיט האַמערס 
בילדעט ער איהם (דעם געץ), און ער ארבייט איהם מיט זיין שטאַרקען 
אָרעם, אָבער (אין מיטען דער אַרבייט) וי ער ווערט נאָר הונגעריג, האָט 
ער שוין קיין קראפט ניט מעהר, אז ער טרינקט נאָר קיין װאַסער ווערט 

3 ער מיעד,. דער צימערמאַן ציהט אויס די מעסט-שנור, ער צייכענט אֹיהם 
(דעם האָלץ) מיט אַ שטיפעל, ער בעאַרבײיט איהם מיט חובלען, און מיט אַ 
צירקעל צירקעלט ער איהם אויס, און ער מאַכט איהם װי א געשטאַלט 
פון א מאַן, אַ פינור פון א מאַן מיט פּראכט װאָס זיצט אין אַ הייזעלע. 

4 (אַנאַנדערער) געהט זיך אַליין שניידען די צעדערען, און ער נעהמט 
;די שטיינאייכע און די אייכע, און (די בעסטע) װאָס דער װאַלד האָט 
איהם פערזאָרגם פון זיינע בוימער. (אַנאַנדערער) פּלאַנצט אַלין אַ 
; פיכטע-בויט (צו' מאַכען אַ געץ) און (גאָט'ס) רעגען מוז דאָס מאַכען 

5 װאַקסען. און (דיזעלבע האָלץ) עס נוצט דעם מענשען אויך צו ברענען, 
און ער נעהמט דערפון און ער ווארעמט זיך, אויך הייצט ער דאמיט און 

; באַקט ברויט; אוֹיך מאַכט ער דערפון אַ גאָט און בוקט זיך, ער האָט אַ 

16 -געצענבילד געמאַכט דערפון און קניעט זיך צו זיי. אַ העלפט דערפון 
האָט ער פערברענט אין פייער { אָט אויף די העלפט עסט ער פלייש, ער 
בראָם אַ בראטען און זעטיגט זיך ; אויך װארעמט ער זיך און זאָגט : הא, 


אי 
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יֹאכָל יִצְלָה צְלִי וִישְׂבָּע אַף-ידם וֹּאמֶר הָאָח הַמּוּתִי 
רָאִיתִי אור: וּשְׁאֵרִיתו לָאֶל עָשָׂה לְפִּסְלָו יִִדילֵי 
ושָָׁתוויְִמַלל אַלָי וֹאמַר הֲצִּילִי כִּי אל אָתָה: לא | 
נִדְשּוְלא יָביוּכִּי מח מרְאות עֵינֵיהֶם מְהַשְׂמּיל לב 
9 וְלאייָשִיב אֶללכֿו לא דָעַת וְלָאיתְבוּנָם לאמט ִצ 
שָרַתְתִּי בְמוֹ-אֵשׁ זְאַף אָפִיתִי עַל-נחְָיוֹ לֶחֶם אֶצְלָרה 
בֶשֶׂר וְאֹתָל וִתְרוֹ לִתְועֵבָה אֶעָשָׂה לבויל עץ אֶסְד: 
2 רֹעָה אֶפֶר לב היל הַמּו וְלָא--יציל אֶת-נָפְשׁל ולא 
1 יֹאמֶר הֲלוֹאשָׁקר במִינָיד. ובֶ-אֵלָה. יעלב ִשְׂרָאֵל 
כִי עַבְדִּייאְתֶּ ! רתי עֶכדילֵי אַתֶּהיִשְׂרָאֵל לא תִנּשֵנ: 
מָחֵיתִיכְעֶב פשָעִידוכַעְן חַשׂאתֶידּ שׁוּבָה אַלי כִּינָאְִַי: 
3 רָנּ שָׁמַיִם כיעֶשָׂה יְהוָה הָרִיעו תַּחִתּוֹת אֶרֶץ פִּצְחָו 
הָרִיט רִנָּה יַָר וְכֶל-עֵץ בּוכּיינָאֵל יְהוָה ילב וּבְיִשׂרָאֵל 
4 יִתְפָאָר:  +‏ כְּה-אָמַר יְהוָה גָאֲלך. ויצֶרֶךָ מִמ אָי יְהוָ: 
כה עָשָׂה כֹל נֹמָה שָׁמַים לְבַלּי רֹקֶע הָאֶרֶץ מִי אִתִּי: מָפוי 
אֹתוֹת בַּדִּים וְקְסָמִים הלט מִשִׁיב הָכָמִים אָחָוֹר 
וְרַעְתֶּם יְסַמֵל: מקיט דּבֵר עַבְרּו וֲַצַת מִלְאָכָיו יִָלִִם 
הָאֹמַר לִירוּשָׁלִַם ּושָב ּלערֵייְהוּדָ תִּבְּניֶה וְחָרְבוֹתֶיהָ 
אֲקומְטו הָאֹמֶר לצוּלָה חָרְבִי וְנהֲרתַיך אוֹבִישׁ: הָאֹמַר 
לְכוֹרְשׁ רֹעִי וְכָל-ֶפְצ ישָׁלם ְלֹאמֶר ליישָׁלט תִּבְּנָרה 
וְהיקל ר 
מד | מחה //זןת ?04 
א כְּרדאָמַר יְהוָה לִמְשִׁיחוֹ לָכְוֹרֶשׁ ו אֲשֶׁר-הַחְַקְתִּי בִימִינו 
לָרֵד. לִפָָו נֹיִם וּמִתְנִי מְלָכִים אֶפתָּח לִפְתֵחַ לִפָנָל 
דִלַיִם וּשְׁרִיט לָא יִפּנְרוּ: אָנ לפְנוך אלד וַהֲדוּרִיםו 
ער דּלָתות נְוּשָׁ: אֲשׁבֵּר וּבְרִיחִי ברזָל אָנדַעַ: ונתי 
לֶ אִצְרות חֹשֶׁךְ וִּמְמְִי מִסְָּרִים לִמַעַן ר כִּי אנ 


יהוד; 
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7 איך האָב זיך אָנגעווארעמט, איך פיה? דעם פייער און פון די איבער- 
געבליעבענע מאַכט ער א גאָט פאר אַ געץ, ער קניעט זיך צו איהם און 

| בוקט זיך, און בעט צו איהם און זאָנט : רעטע מיך, דען דו ביזט מיין גאָט. 

8 זיי ווייסען ניט און זיי פערשטעהען ניט ; דען זייערע אויגען זיינען 
פערקלעפּט, זיי קענען ניט זעהען, זייערע הערצער --- ניט זיך צו קליגען. 

9 אוו ער גענט זיך ניט איבער אין זיין הערץ, און האָט קיין װיסענשאַפט 
און קיין פערשטאַנד צו זאָנען : אַ העלפט דערפון האָב איך פערברענט 
אין פייער, אויך האָב איך געבאַקען אויף זיינע קויהלען ברויט, איך 
האָב געבראָטען פלייש און האָב געגעסען, און פון דאָס איבערינע זאָל 
איך מאַכען אַן אומווירדיגקייט, צו אַ שטיק האָלץ זאָל איך זיך קניען ? 

0 ער געזעלט זיך מיט אַש, אַ פערפיהרטעס הערץ האָט איהט פערפיהרט,,. 
און ער װועט ניט רעטען זיין זעעלע, און ער זאָגט גיט ; איז דען ניט ליד 

1 גען (דער געץ) אין מיין רעכטע האַנד ? געדענק דיעזע זאכען, יעקב 
און ישראל, דען דו ביזט מיין קנעכט, איך האָב דיך געפורעמט דאָס דו 
זאָלסט זיין מיין קנעכט, ישראל, דו זאָלסט מיך ניט פערגעסען. 

2 איך האָב אָבנעמעקט וי אַ דונסט דיינע פערברעכען, און וי אַ 
װאָלקען --- דיינע זינד ; קעהר דיך דאָך צוריק צו מיר, דען איך האָב 

2 דיך אויסגעלייזט. ‏ זינגט, איהר הימלען, דען גאָט האָט (וואונדער) גע- 
טהאָן, שאַלט איהר טיעפע אָבנרונדען פון דער ערד ; ברעכט אויס, איהר 
בערנ, א געזאנג, דער ואַלד און יערער בוים אין איהם, דען נאָט האָט 
אויסגעלייזט יעקב'ן, און מיט ישראל'ן ריהמט ער זיף. 

4 אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער דיין אויסלייזער, און דער װאָס האָט 
דיך געפורעמט פון מוטער-לייב : איף בִין דער גאָט װאָס האָט אויסגע- 
צויגען די הימלען נאָך מיין אייגענעם מאָאס-שטעקען, װאָס האָט אוים- 
געשפּרייט די ערד נאָך מיין איינענעם ווילען. 

8 װאָס צושטערט די צייכענס פון די ליגנער, און די צויבערער מאַכט ער 
צום נאַרען, װאָס ער מאַכט די קלוגע צוריקטרעטען הינטען, און זייער 
פּערשטאַנד פּערנאַרעשט ער. 

6 װאָס ער שטעלט אויף דאָס װאָרט (װאָס איז גערעדט געװאָרען) פון זיין. 
קנעכט, און דעם ראַטה פון זיינע געזאַנדעטע ערפילט ער, דער װאָס זאָגט 
אויף ירושלים ; זי זאָל בעזעצט ווערען, און אויף די שטעדט פון יהודה : 
זיי זאָלען אויפגעבויט ווערען, און איהרע רואינען װוע? איך אויפשטעלען. 

7 דער װאָס זאָגט צו דער טיעפעניס : ווער טרוקען, און דיינע שטראָמען 
װועל? איך אויסטריקענען. / | | 

8 דער װאָס זאָנט צו כרש : ער איז מיין הירט, און מיין יעדען פערלאַנג 
װועט ער ערפילען, און ער װעט זאָגען צו ירושלים עס זאָל אויפגעבויט 
ווערען, און דו טעמפּעל, וועסט נענרינדעט ווערען. 

קאַפּיטעל מח + 

1 אַזױ האָט געזאַנט נאָט צו זיין געזאלבטען, צו כרש'ן, װאָס איך האַלט 
איהם ביי זיין רעכטע האַנד, צו מאַכען אונטערטעהניג פאַר איהם פעל- 
קער, און די (שווערדען פון די) לענדען פון די קעניגע' על איך אִבַ- 
בינדען, צו עפענען פאַר איהם די טהירען פון די פעסטוננען, און די טהוי- 
וערען זאָלען ניט פערשלאָסען ווערען. 

2 איך זעלבכט װעל נגעהן פאַראויס דיר, און די קרימוננען װעל איך גלייף 
מאַכען ; די טהיערען פון קופּער וועל איך צוברעכען און די ריגלען פון 

= אֵייזען װעל איך איבערהאַקען. 

8 אן איך על דיר געבען שאַצען פון דער פינסטערניס, און פער"י 

באָרגענע רייכנטהימער, אום דו זאָלסט וויסען דאָס איך בין נאָט, דער 

װואָס האָט דיך אויסנגעצייבענט מיט אַ נאָמען איז דער נאָט פון ישׂראל. 
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יהי הַקּוֹרָא בְּשִׁמְךּ אָלַי יִשְׂרָאֵל: לִמַעַן עִבְדִי יַעֲלֹב 4 
יִשְׂאֵל בְּחִרִי וְאֶקְרָא לל בִּשׁנֶף אכ ולא יענִי | 
אָנ יְהוָה וא עוֹד לת וי אין אָלקים אָאוְרך ולא יְדַעְִָּי: ה 
לְמֵעַן יָדְעוּ מִמִוְרַח-שָׁמֶשׁ ּמְמֲַּרְבָה כִּייאָפָם בַּלְעָדִי 8 
אָנ יְהוָה וְאִין עוֹד: יצֶר אוֹר וּבוֹדָא הֹשֶׁךְ עֹשָׂה שָׁלום? 
ּבורֵא רֶע אֲנִי יְהוָה עֹשָׂה כֶל--אֵלֶּה: - הַרְעֵיפוּ 8 
שָׁמַיִם 6 מִמעל ְָּׁקִים ְלויצֶרְק תִּפְתַּחאֶרְץ וִפְרויישֵׁצ. - 
ּצְרָקָה תִצְמִיח זי אֲנִי יְהוָה בְּרָאִתִיו: ‏ דוי רִםפ / 
אֶת-יִצְרוֹ חָרָשׂ אֶת-חַרְשֵי אֲרָמָה הֵיֹּאמַר חָמָר ליצְר | 
- מַהתַּעֲשֶׂה וּפַעְֶך אידיריִם לו: / + הי אמֶר לאָם ' 
| מַהיתּוּלִיד וּלאִשָׁה מַהרתְּחִילן: כְּהיאָמַר יְהוָה כְדוֹשׁ וו 
ִשְׂרָאֵל. יְוצְרו הָאֶתִוֹת שָׁאָלוּנִי עַל-בּני ועַל-פעַ יי 
ִּצונִי: אָנֹכִי עָשִׂיתִי אֶרץ וְאָהֶם עָלֶיהָ בָרָאתִי אֲנָי יי כ 
נָטִי שָׁמִַםוְכְל-צְבְאֶם צויתִי: אָנכַי הַעירֹתָהוּ בִצֶדֶקן ְמָל- 13 
דִרְכָיו אֲֵשֶׁר הואדיִבְנָה עִירִי וְנָלותִי יְשׁלח לֵא בִמְחִיר. 
לֵא בִשֹׂחַד אָמַר יְהוָה צְבָאִוֹת: - כָּה ! אָמַר יְהוָה +ו 
יגִיעַ מִצְרִים ּסְחַר-כּוּשׂ וּמְבָאים אַנשִׁי מִדה ; על יַעִבֹרוּ 
וְלך יִהְי ארי ילכ בִֹּים יַעבְרוּ אל יִשְַּׁחִ אליך 
יִתְפַּלְלי אַד בֶּךְ אַל וְאִין עד אֶפּם אֶלהִים: אָכֿן אַתָּהאָל טו 
מִטְתַּתֵּר אֲלהִי שיאל מוֹשׁיע: בְּוֹשׁו ְנ-נְכִלמוּ כְּלֶם 16 
יְַו הֲלָכוּבַכְּלֵמָה הָרְשִׁי צִירִים: יִשְׂרָאֵל נוֹשַׁע בִּיהוָה לו 
תְּשׁועת עִילָמִִם ְארִבְשׁו ְלֶאיתִכְּלְמ עַד-עולְמִי עד: 
כֵּייכָה אָמַר-ְהוָה בּוֹלֵא הַשָּׁמִים הִיא האָלהיבם 18 
יֹצֶר הָאָרֶץ וֹשֶׁה הָוא כוֹננָהּ לאדתהו. בְרָאָה לְשָׁבֶרת 
יְצָרָה אֲנִי יְהוָה וְאִין עָוד: לֵא בַמֵּתֶר דִּבַּרְתִּי בִּמְקוֹם 15 
אַרֶץ חֹשֶׁךְ לֵא אָמִרְתִּי לע יִַקֵב תָּהוּ שי אַני יול 
דֹבֵר צָדָק מִנּיד מִישָׁרִים: הִקָּבְצְו וְבְאּ תנש יִרוץ כ 


פְּלישִי הַֹיִם לָא יְִעוּ הנְשְׂאִים אֶת"עץ פְּמָלֶם ּמְִפַּלֵלִים 
אל" 





ישעיה מה .+ 119 


ב} 


פון וועגען מיין קנעכט יעקב, און ישרא? מיין אויסערוועהלטען. און 

איך האָב דיך גערופען מיט דיין נאָמען, איך האָב דיך אָנגערופען ווען 

אויך דו האָסט מיך ניט געקענט. איףך בין גאָט און קיינער מעהר איז 
ניטאָ, אויסעד מיר איז קיין גאָט ניט פאַראַנען, איך האָב דיך אָנגעגורט 

6 (מיט קראַפט) ווען אויך דו האָסט מיך ניט געקענט. ‏ אום מען זאָל עס 
וניסען פֿון דעם זונענאויפגאנג און פון דעם זונענאונטערנאנג דאָס אויסער 
מיַר איז קיינער ניטאָ ; איך בין נאָט, און קיינער מעהר איז ניטאָ.. 

? איף) בעשאַף ליכט און (איך) בעשְאַף פינסטערניס, איך מאַך פריערען 

און (איך) בעשְאַף אונגליק, איך דער אייביגער טהו די אַלע זאַכען. : 

טריפט, איהר הימלען, פון אויבען, און די װאָלקענס זאָלען פליעסען גע" 

רעכטינקייט (אויף כרש'ן), די ערד זאָל זיף עפענען, און (צוזאַמען 

הימעל? און ערד) זאָלען זיי מאַכען װאַקסען הילף, און גערעכטיגקייט זאל 
זי מאַכען שפּראָצען צוזאַמען, איך גאָט, האָב עס בעשאַפען. | 

9 ועה, צו דעם װאָס קריעגט זיך מיט זיין בעשעפער, אַ שערבעל פון די 
שערבלאַך פון דער ערד. קען דער לעהם זאָגען צו- איהם װאָס פורעמט ‏ 
איחם : װאָס טהוסט דו ? און דיין ווערק --- האָט ניט קיין הענד 4 - 

0 ועה צו דעם װאָס זאָנט צום פאָטער : צו װאָס האָסטו בעשאַפען, און. צו - 

דער מוטער :..צו. װאָס האָסטו געבאָרען, אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער 
היילינער פון ישראל און דער װאָס האָט איהם געפורעמט : וענען ד 
-צוקונפטיגע פּאַסירונגען מעגט איהר מיר פרעגען; וועגען מיינע קינדעף 

און ווענען די וערק פון מיינע הענד מענט איהר מיר בעפעהלען. 

2 איך זעלבסט האָב דאָך נעמאַכט די ערד, און די מענשען אויף איהף 
האָב איך בעשאַפען, איך --- מיינע הענד האָבען אױסגעשפּרײיט די הימ" 
לען, און זייערע אַלע שאארען האָבען איך געבאָטען (צו זיין). 

2 איך. האָב איהם (כורש'ן), ערוועקט פאַר די גערעכטיגקייט, און אַלֶע 
זיינע ווענען װעל איך גלייך מאַכען ; ער װעט בויען א שטאָדט, און 
מיינע פערטריעבענע װועט ער אַרויסשיקען (פון בבל) פריי, ניט פאַר 
קויפנעלד און ניט פאַר געשאַנקען, זאָגט דער נאָט פון די הערשארען. - 

4 אַזױ האָט געזאָגט גאָט :. דאָס פערמענען פון מצרים און דער האַנדעל 
פון כוש און סבאים, די' בעוואוסטע קויפלייט, וועלען צו דיר (יהודה) 

אריבערגעהען און צו דיר וועלען זיי געהערען, הינטער דיר וועלען זיי 
געהען אין קייטען וועלען זיי פאראיבערגעהען און צו דיר וועלען זיי זיך 
בוקען, צו דיר וועלען זיי בעטען, (זיי וועלען זאָגען): נאָר ביי דיר איז גאָט, 

5 און קיינער מעהר איז ניטאָ. עס איז ניטאָ אַנאַנדער גאָט. פירוואהר, דו 
ביזט אן אונזיכטבאַרער גאָט, אָבער אַ העלפער ביזטו, אַ גאָט פון ישראל, 

6 זי זיינען אַלֶע פערשעהמט און צו שאַנד געװאָרען, צוזאַמען זיינען זיי 
אַלע אַװעקגעגאַנגען מיט שמאַך די בילדער שניצער, 

7 ישראל ווערט געהאָלפען פון נאָט מיט אַן אייבינער הילף, איהר װועט ניט 
פערשעהמט און ניט צו שאַנד ווערען אויף אימער און אייביג. 

8 דען אַזױ זאָגט נאָט װאָס האָט בעשאַפען די הימלען,. ער איז דער גאָט 
װאָס האָט געפורעמט די ערד און האָט זי געמאַכט, ער האָט איהר געגרינ- 
דעט. ניט צו װויסט זיין האָט ער זי בעשאַפען, נאָר צו בעװואָהנען איהר 
האָט ער זי געפורעמט. איך בין גאָט און קיינער מעהר איז ניטאָ. 

9 ניט אין פערבערגעניס האָב איך גערעדט, ניט אין דעם אָרט פון אַ פינס- 
טערע לאַנד, איך האָב ניט געזאָגט צו דעם זאָמען פון יעקב : יוכט מיך 

אין דער וויסטעניס, איךף גאָט רעד גערעכטיגקייט, זאָג אָן וואהרהייט, 

0 פערזאמעלט אייך, און קומט, גענעהנט אייך צוזאַמען איהר אַנטרוגענע 
פון די פעלקער, די אונוויסענדע, די װאָס טראָגען זייער הילצערנטר 

בילד און בעטען אַ גאָט װאָס קען ג ניט העלפען. : 


זש 


סס 


: 
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אָל-אָל לָא וֹשִׁיעַ: הַנָידוּ וְהַנישׁוּ אַף יועֵצו ר מִי 
הִשְׁמִיעָ זֹאת מִקֶּרֶם מֵאָז הַגירָהּ הֲלוֹא אֲנִי יְהוָה וְאיןך 
9 עָוֹד אֶלהִים מִבַלַדי אל-צַדִיק וּמושִׁיע אי זלָתִי: פנ 
23 אֵלֵ ְהושְׁ כָּל-אַפְטי-אָרץ כִּי אַניאָל וְאִין עִוֹד: בִּי 
נִשׁבַּתִּ ָא מִפִּי צְדָקָה דָּבֶר וְלֵא יָשׁיב כֵּיילי תִּכְרֶע 
24 ְּליֶרֶך תִּשֶׁבַע כָּל-לְשן אַךְ בֵּיהוָה לִי אָמַר צְדָקָוֹת 
כה ועָןעָדיו יָבוא וְִבֹשׁוּ כָּל הַנַּחֲרִים כָו: בִּיהוָה יִדְקו 
ויתְהַלְלִי כּלרַע יִשְרָאֶל: 
מו מר אזא .זאס 
אכֶּרֶע בֵּל קהס נְבוֹ הָוּ עִצַבֵּיהֶם לחִיָה וְלַבְּהַמָה 
נִשְׂאְתֵיכֶם עֲמשוֹת מַשָּׂא לעְיְפָה: קִרְקָוּ כָרְעוּ יַחֲדו לֵא 
3 יִכְו מַלֵט מִשָׂא וְנִפִשֵׁם בַּשְּׁבִי הָלָכָה: { = שִׁמְע 
אֵלי בֵּית יעב וְכָל-שִׁאֲרִית בֵּית יִשְׂרָאֵל הָעַמְסִים מִנִיי 
4 בָמֶן הְִַׂאים מנִירְחֵם: וְעַד-זקְנָה אֲנִי דוּא וְעַדדשֵׂיבָה 
אֲני אִֶבָּל אֲנִי עָשִׂיתִי ואֲנָי אֶשָׂא וֲַנִי אֶסְבֹּל ואֲמַלְט: 
א לְמִי תְדַמִּיונִי וְתַשְׁוו ְתַמְשַׁלוּנִי ְנָדְמָה; היל 
זָהֶב מִבִּיס וְכָסֶף בִּקָּה יִשְׁקְלוּ יִשׂכּרִי צורֵף ועֲשֵׂהו 
ז אַל יִסִָו א יִשְַׁחו: יְָׂאְתו עַליכָּתֵף יְִבְּלְהוּויַנִיהְוּ 
תַחְתָּו וַיַעֲמֹד מִמְקומו לֵא יִמִישׁ אַף--יִצָעק אֵלָו וְלָאא 
8 יַענָה מִצָרָתִוֹ לֵא יוְשִׁיעְני: ְכְרוּוֹאת ְהִתְאשְׁשׁוּ 
9 הָשִׁיבוּ פושִׁים ועַל-לֵם: זִכְָו רֵאשׂנֹת מְעוּלָם כִּי אָֹכִ 
יאָג וְאין וד אֲלהים וְאָפֶם כּמֹנִ מֵגִיר מְרֵאשִׁיר? 
אַחָרִית וּמִקֵּדֶם אֲשֶׁר לאי-נַעֲשָו אֹמַר עֶצְתִי תָקום וְכָל- 
וו הָמְצֵי אעֶשָׂה. קָרֵא מִמִּוָרֶח עַיִט מאָרֶץ חק אישׁ 
עִצָתָוֹ אַף-דִבַּרְתִּ אֶף--אַבִאנָה יִצִרְתִּי אַף אַעֲשִׂנָה: 
? שִׁמְעוּ אֵלִ אבָּירִי לב הֶרְחוֹקִים מִצְדָהָה; קרַבְתִּי צִרקָתִ 
- לֵא תֵרֶלֶק וּתְשׁיעָתִי לֵא תְאַחֵר תתּ בִצִיון תּשּכד 
לִשְׂרָאֵל ארי 


מץ {1.צ עצתי 2 13 קמש בויק | זי 
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1 זאָגט אָן און ברענגט זיי אַהער, אויך זאָלען זיי זיך צוזאַמען בעראַטהען, 
ווער האָט דאָס געלאָזט הערען פאָראויס, פון לאַנג אָן ווער האָט דאָס 
אָנגעזאָג 4 ניט דען איף דער אייבינער ? און אויסער סיר איז קיין 
גאָט ניטאָ. אַ גערעכטער גאָט און אַ רעטער איז ניטאָ אויסער מיר, 

2 וענדעט זיך צו מיר און ווערט געהאָלפען, איהר אַלֶע גרענעצען פון דער 

8 ערד, דען איך בין אַ גאָט און קיינער מעהר איז ניטאָ, ביי מיר זעלבסט 
האָב איך געשװאָרען, פון מיין מוי? איז אַרױסגעגאַננען אַ מענשענגליק, 
א װאָרט איז פון מיין מויל אַרױסגענאַנגען און עס װעט ניט אָבגעהאַלטען 
ווערען, דאָס צו מיר ועט זיך קניען יערער קניע, (צו מיר) וועט שווערען 

4 יעדער צונג. , נאָר דורך גאָט" װעט יעדער זאָגען--, האָב איך גערעכטיג- 
קיים און שטאַרקייט", צו איהם וועלען אַלע קומען. און פערשעהמט ווע" 

9 לען ווערען אַלע װאָס ערצערנען זיך קעגען איהם. דורך נאָט ועלען 
געהאָלפען ווערען און וועלען זיך ריהמען אַלַע קינדער פון ישראל, 

קאַפּיטעל מו | | 

1 בל קניעט זיך, נבו קרימט זיך, (ב? און נבו געצען פון בב?), זייערע געצענ- 
בילדער זיינען (אויפגעלאדען) אויף טהיערען און אויף פיה. אַייערע 
געטראָגענע געטער זיינען אויפנעלאדען אַלס לאַסט אויף די מיעדע פיה. 

2 זיי קרימען זיך, זיי קניען זיך (די' געטער) צוזאַמען, זיי קענען ניט רעטען 
די לאַסט, דען זיי (די געטער) זעלבסט געהען אין דער געפאַנגענשאַפט. 

8 הערט מיר צו, איהר הויז פון יעקב, און דאָס גאַנצע רעסט פון דעם הויז 
פון ישראל, איהר װאָס זייט אויף מיר אויפנעלאַדען פון (אַייער) מוטער- 
לייב אָן, װאָס איהר ווערט פון מיר געטראָגען פון געבער מוטער אָן. 

4 און ביז צו אֵייער עלטער בין איך דערזעלבינער (װאָס פּאַסט אַייך 
אויף), און ביז נראָען עלטער װע? איך אַייך אויפלאַדען, איך האָב בע" 
שאַפען און איך טראָג, און איך װעל אויפלאַדען (אויף מיר) און איך וועל 

פ רעטען. צו װעמען װעט איהר מיך פערגלייכען און װעט מיך עהנליך 
מאַכען און װעט מיר גלייך שטעלען דאָס מיר זאָלען גלייך זיין ? 

6 ועלכע שיטען נאָלד פון דעם בייטעל, און וועגען זילבער אוים'ן װאָנ, 
זיי דינגען אַ נאָלדשמיד, און ער מאַכט דערפון אַ נאָט, און זיי קניען 

7 זיך און בוקען זיך. זיי טראָגען איהם, אויפ'ן שולטער לאדען זיי איהם 
אויף, און זיי לענען איהם אַװעק אויף זיין אָרט און ער בלייבט שטעהען, 
פון זיין אָרט ריהרט ער זיך ניט, אויב איינער שרייט צו איהם, אָבער ער 

8 ענטפערט ניט, פון זיין נויטה העלפט ער איהם ניט. געדענקט דאָך 
דאָס און שטאַרקט אייך, נעהמט עס, איהר פערברעכער, צום האַרצען. 

9 געדענקט דאֶךְ די ערשטע וואונדער פון אַלטע צייטען. דען איך בין גאָט, 
און עס איז ניטאָ קיינער מעהר. איך בין גאָט, און קיינער איז ניט נלייך 
צו מיר, 

0 (איך) זאָג פון אֶנהויב (פון אַ זאָך) דאָס ענד. און פון פאָראויס, די 

! זאַכען וועלכע זיינען נאָך ניט געשעהען ; אַז איך זאָג, װועט מיין בע- 
שלוס בעשטעהען, און מיין יעדען פערלאַנג פיחר איך אויס. 

1 (איך בין) װאָס רוף פון מאָרגענלאַנד דעם רויב-פויגעל (כורש'ן), פון אַ 
ווייטען לאַנד -- (דעם מאַן) מיין ראַטהגעבער ; געוויס, איך האָב עס 
גערעדט, און איך װעל עס אויך ברענגען, איך האָב עס בעשלאָסען און 
איך װעל עס אויך טהאָן. : 

19 הערט מיר צו איהר האַרטהערציגע, (די שונאים פון ישרא?), װאָס איהר 
זייט ווייט פון צו טהאָן גערעכטינקייט. 

8 איך האָב דערנעהענט מיין גערעבטיגקייט (פאַר ישרא?), עס װעט ניט 
זיין ווייט, און מיין חילף וועט זיך ניט פערשפּעטיגען, דען איך וועל 
נעבען אין ציון אַ הילף, צוֹ ישרא? על איך געבען מיין פּראַכט. 
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רְדָיו ווּשְׁבי עַלִיעֶפֶר בְּתוּלַ בַּתִיבֶּבֵל שְׁבִיילָאֶרֶץ אין- א 
כֵַּּא בַּתיכַּשְִׂים כִּי לֵא תְוִֹיִ יִקְרְאוֹ"לְך רַכּה וַַננָהו. 
קחִי רחַיִם וְַתֲנִי הָמַח גכ צַמֶּתֶךְ חִשְׂפִיישְׂבֶל יש 2 
עִבְרִינהָרְוֹת; תּ עֶרְוָתֵךְּ נַּם תִּרְאֶה חִרְפָּתִדְּנָקֵם אֶָ : 
לא אָפנֶע אֶרֶם: ‏ נְאֲלְנּ יְהוָה צבְאֹת שׁמָ קְרֹשׁ א 
יִשְׂרָאֵל:. שְׁבִי דוּמֶם וּבְאִ בַחֹשֶׁך בַּת"כַּשְִׂים כו לָא ה 
תוספָו יִקְרְאוֹילְךְ נְבֶרֶת מִמְלָכות: קִצַפְתִּי עַל-ַמִּי ‏ 
חִללְתִּי נחֲלְִי וֶָתנַםבּיָדֶך לאשמְתּ לה רַחֲמִים עַל- 
זָקֵן הִכְבַּדתְּ ֶלֶךְ מְאֶר: וַתָּאמְלי לְעוּלָם אִהְיָה נִבָרררז ? 
ער לֹאִשׂמְתְּ אֵפֶּה לב לא ְכַרְתְּ אַחֲרִיתהוּ 
וַעִתָּה שׁמְעִיזָאת עֲרִינָה הֵישֶׁבֶת לָבטַח הָאֹמְרְו בִּלבָבָהּ 6 
אֲנִ ְאַפִּי שד לָא אֲשֵׁב אַלְמנָה וְלא אַדַע שֶׁבֶיס}. 
וְְבֹאנָה לֶך שְׁתֵּייאִלָּה רָנַע בְּיום אֶחָד שָׁכול וְאֵלְמְן פ 
כְּחִמֶּם בָאוּ עָליךְ בְּרֵב כְּשׁך בְּעֶצְמֶת הַבְרַיִך מְאָו: 
וַתִבְמְחִי בְרָעֶָךּ אָמַרְתּ אין רֹאָנִי חִכְמְֵךְוְדַעְְֵּ הא י 
שׁבְבָתֶךּ וַתֹּאמְרֵי בְלבֵךְ אֲנִיואִפְפִי שִֹד: וּבָא עָליךְ נ 
רְעָה לא תִדְעִי שַׁחרְהּוְתְפֵל עָליל הוה לָא תְוּכְלִיכַָּרָהּ 
וְתָבֹא עָליךְ ִּתְאִם שֹׂאָה לֵא תִרְעִי: עמְדִיינָא בחֲבָרִיל ‏ 
ּבֶרֶב כְּשְׁפַיךְ בַּאֲשֶׁר יָנָעתְּ מִנְריךְ. אילי תִּוכְלִי הוֹעיל 
אוּלֵי תַּעֲרְוצִי: ִלאִית בְּרֵם עִצְתָיך יִעמְדוּיָא זיושִׁיֶך 5 
הִבְרָו שָׁמִם הַחוִים ַכְּוּכָבִים מוִיצִים לַחָרָשִׂים מאֲשֶׁר. 
יָבֹאוּ עָלִיך: הִנֶּה הָי כְקֵשׁ אֵשׁ שִׂרְפָתֵם לאדיַצילו אֶת- 14 
ַפִשָׁם מִיִד לַהָבָה אִין צַחלֶת לַחְמֶם אִור לָשֶׁבֶת ננִָו 

כֵּן היול אֲשֶׁר ינָעתּ יט מִנְוַּיד אִישׁ לְעָבְרוֹ טו 


תָּעו אין מוֹשִׁעך 
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קאַפּיטעל מז 

1 ניעדער אַרונטער און זעץ דיך-אויף דעם. שטויב, דו. יונגפרוי טאַכטער פון 
בב?, זיץ אויף דער ערד, ניטאָ מעהר קיין טהראָן, דו טאָכטער פון כשדים, 

2 דען ניט מעהר וועט מען דיך רופען איידעלע.-און צערטליכע. נעהם אַ 
האַנדמיה? אין מאָה? מעה?, דעק אויף דיין שלייער, הויב אויף די שלעפּפע, 

8 ענטפּלעק די קיפט, נעח אַריבֿער די טייכען. דיין שאַנד װעט אויפגע- 
דעקט ווערען, אויך װועט געזעהען ווערען דיין שאַם,,. ראכע װעל אי נעה- 
מען און איך װעל ניט טרעפען קיין מענשען (ווער עס זאָל דיך רעטען). 

4 (דאָס זאָגט) אונזער אויסלייזער, דער גאָט: פון די הערשארען. איז זיין 
נאַמען, דער הייליגער פון ישראל. 

פ : זִיץ טרויעריג און קוק אין דער פינסטערניס, דו טאָכטער פון כשדים, 
דען מען װעט דיך ניט מעהר רופען די הערשערין פון רי קעניגרייכען. 

6 איך האָב געצאָרנט אויף מיין פאָלק, איך האָב פערשוועכט מײַין ערב- 

{ טהייל, און איך האָב זיי איבערגעגעבען אין דיין האַנד ; אָבער דו האָסט 
זיי ניט געוויעזען קיין בארעמהערצינקייט, אויך אויף דעם. -אַלטען ! מאַן 
האָסטו דיין יאָך זעהר שווער געמאכט, 

? און דו האָסט געזאָנט ; אויף אייבינ על איך זיין א יהערשערין, אַזױ 
ווייט האָסטן געגרייכט, דאָס דו האָסט דיעזע אלע פּאַסירונגען . ניט 
גענומען צום האַרצען ; דו האָסט ניט גערענקט. דעם שלעכטען ענד 
; דערפון, (פון דיינע רשעות). - 

8 אָבער יעצט הער דאָס, דו איידעלע װאָס װאָהנט אין זיכערהייט, װאָס 
זאָנט אין איהר האַרץ ; איך, און אויסער מיר איז ניטאָ, איך וועל ניט 
בלייבען איין אַלמנה, און איך על ניט וויסען פון קינדערלאָזיגקייט, 

9 אָבער די דאָזיגע צוויי זאַכען וועלען אויף דיך קומען אין אן אויגענבליק אין 
איין טאָג : קינדערלאָזיגקייט און װיטװוענשטאַנד.; מיט זייער גאַנצע 
שטרענגקיים וועלען זיי קומען אויף דיך, טראָטץ דיינע פיע? צויבערייען, 
טראָטץ דעם זעהר שטאַרקען צאָהל פון דיינע שװאַרצקינסטלער: . 

0 און דו האָסט זיך פערזיכערט אויף דיין שלעכטסקייט, דו האָסט גע' 
דאַכט ; קיינער זעהעט מיך ניט ; דיין קלגהייט און דיין וויסענ- 
שאַפט -- דאָס האָט דיך פערווילרערט, און דו האָסט געזאָנט אין דיין 
האַרץ : איך, און אויסער מיר אין ניטא. : 

1 און עס װועט קומען אויף דיר אַן אַן אונגליק, װאָס דו וועסט ניט וויסען 
וי זיך אבצובעטען, און עס וװועט פאַלען אויף דיך אַ בראָך װאָס דו 
וועסט עס ניט קענען אָבשאַפּען, און עס װעט קומען אויף דיך פּלוצלונג אַ 
דונערשלאַג, איידער דו וועסט נאָך וויסען. . 

2 שטעל זיך נאָר מיט דיינע שװאַרצקונצען און מיט דיינע פיעל צויבערייען, - 
מיט וועלכע דו האָסט דיך בעמיהט פון דיין יוגענד אָן, פיעלייבט 
וועסטו קענען זיך העלפען, פיעלייכט וועסטו זיךף שרעקען. 

8 אָבער מיט דיינע פיעל פּלענער ביזטו דאָך מיעד געװאָרען ; (אויב אַזוי) 
זאָלען זיך דאָך שטעלען און דיך העלפען די װאָס צושניידען די הימלען, 
די שטערען-זעהער, װאָס מאַכען וויסען די פּאסירונגען פון יערען מאָנאָט 
(זאָלען זיי דיך העלפען) פון די צרות וועלכע וועלען קומען אויף דיר, 

4 אָבער זעח, זיי זיינען געװאָרען װי שטרוי ; אַ פייער האָט זיי פערצעהרט, 
זיי קענען זיך אַליין ניט רעטען פון דער האַנד פון דעם פלאַם ; עס 
וועט פון זיי ניט בלייבען קיין קויהל זיף אָנצװואַרעמען, קיין פייער --- 
צו זיצען דערביי. 

8 אַזױ זיינען צו דיר געװאָרן די, פאר וועלכע דו האָסט שווער געאַרבייט װאָס 
פון דיין יוגענד אָן האָבען זיי דיך פערהאַנדעלט. איטליכער איז אַנטלאַפען 
פעראירט אין אַן אַנדער זייט, ס'איז ניטאָ קיינער װאָס זאָל דיר העלפען, 
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א שִׁמְעו-את בִּית-יַעקֹב הִנקְרָאים בְּשֵׁם יִשָׂדְאֵל וּמִמי 
יְהוּדָה יָצְאוּ הנִּשְִּׁים ו בִּשׁט יְהוָה וּמַאלהַי יִשְָׂאֵלי 
כִירו לֶא בָאָמַת ולָא בצרְקָה כֵּיימְער הַרֶש קרו 
= ועלאָלקי ישְׂרָאֵל סמ הוה צְבָאת שָׁמוֹן   -‏ 
+ הָרִאשׂנוֹת מאָו הָי וִִּי יא ואַשׁמִיעם מִתְאֶםם 
* לְשִיתִיותּבָאנָה: מדַעְתִיכִּי קה אַתֶּה יִד זל עָר 
ה וּמִצְחךְ נְחֹשָׁה! וְאנִד לֶך מאָו בְּעָרֶםתָּבְוא הִשְַׁעְֵ 
5 פְַּתֹּאמַר עִצְבֵּי עָשׂם וּפִסְלִי נִכִּי צוִם:. שְׁמְַתּ חזדי 
כְּלה וְאַקֶּם הֲלוֹא מִנְדוּ השְׁמַעְתֵ חֲדָשׁוֹת ַעַתֶּהּנִצְרות 
וְלָאיָדַעְתֶּם: עִתָּה נִברְאֹ ולא מאָזולפְנייום וְלָאשְׁמַעְתם 
5 פַרְתֹּאמַר הוה וְדַעְמִין: גם לַא שָׁמַעְתָּ גֶם לָא יְדַעְתְ בס 
מאָז לָאדפְתְּחָה זנ כִּיְְַתִּ ְּד תִּבְנֹד ופשע מִבְֵּן 
קָרֵא לָדּוּ לִמֶען שׁמִי אַאָרָיך אַפיוּתְהַלָתִ אֶחֶטְ"לֶךְ 
י לכְלְתִי תד הנה צְרַפְתִך ולא בכ בְַּרְִּי 
1 בְכָּר יז לִמַעֲני לֶמענִי אָעשֶׂה כּיאיך יִל וּכְבוֹדִילְאַחֶר 
יו קאאָתְןן = שְׁמַע אַלי יקב וישְׂרָאֵל מְקרְאָ אָנייהוּא 
אֲני ראשון אַף אֲנִי אַחֲרון: אַףיָדי וָסְדָה אֶרֶץ וימִינִי 
4 מִפְּחָה שָׁמִַם קֹרָא אֲנִי אֲלֵיהֶם יעמְְוּיַדו: הקִבְצוּכְלְּכֶם 
ֹשׂמָעוּ מִי בָהֶם הניד אֶת-אֵלה יוה אֶהַבו יעה חֶפְצ 
טו בְּבָבֶל ּרכּשְׂדִים! אֲִי אָי דַבַרתִּי ארתו הָבֹאתְיו 
5 וְהִצְליחַ דּרְכָֹּ: קרְבָו אַלִי שִׁמְעיוֹאת לֵא מַרֹאשׁבַּמֵּתֶר 
דברְתִי מַעת הֲוֹתָה שֵׁם אָנִי וְעַתָה אֲרֹנָי יְהוָה שְׁלְתנִ 
וְרוּח: = כְּה-אָמֶר יְהוה נאלֶךָּ קדָוּשׁ ִשְׂרָאֵל אֲנייְהוָה 
5 אֶלהִץ מִלפֶּרְךָ ליל מִדְרִיכךְ רד תִּלד: לת 
הִקִשִׁבְתלמותֵי היה שְׁלוֹמך וצדְקַתְךָּ כּני הים: 


ד 


5 ְהֵי כחול עד וצאִצְִי עיד כִּמְעָֹו לֵאיכֶָת ְלא- 


אנ 
וט 


צו א 1 יע 
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קאַפּיטעל מח 

1 הערט -אָס, איהר רויז פון יעקב, די װאָס זיינען גערופען מיט דעם נאָמען 
ישרא?, און די װאָס קומען אַרױס פון דעם קװאַל פון יהודה, די װאָס 
שווערען ניי דעם נאָמען פון דעם אייביגען, און זיי דערמאָהנען דעם גאָט 
פון ישראל, אָבער ניט מיט ואַהרהײט און ניט מיט גערעכטינקייט. 
דען פון דער הייליגער שטאָדט זיינען זיי גערופען, און אויף דעם נאָט פון 
ישרא? זיינען זיי אָנגעשטיצט, דער נאָט פון די הערשארען איז זיין נאָמען. 
די ערשטע וואונדער האָב איך שוין פון לאנד אָנגעזאָגט, און פון מיין מויל 

| זיינען זיי ארויסגענאנגען און איך האָב זיי געמאַכט הערען, פּלוצלונג האָב 
איך זיי אויסגעפיחרט און זיי זיינען אָנגעקומען. ויי? איך ווייס אַז דו 
ביזט האַרט, און דער אָדער פון דיין נאַקען איז אַן אייזען און דיין שטערען 
קופּער. ‏ דארום האָב איך דיר אָנגעזאָגט פון לאננ בעפאָר, איידער עס איז 
געקומען האָב איך עס דיך געמאַכט הערען, אום דו זאָלסט ניט זאָגען : מיין 
אבגאָט האָט עס געטהאָן, און מיין אויסנעהאַקטעם און מיין גענאָסענעס 

6 בילד האָט עס בעפאָהלען. ‏ דוֹ האָסט עס געהערט, יעצט זעה דאָס אין 
גאַנצען, און איהר אַליין קענט דאָך דאָס זאָנען, איך האָב דיך געלאָוט 
הערען די נייע וואונדער װאָס האָבען יעצט געטראַפען, און די פערבאָרגענע 

7 זאַכען, וועלכע דו האָסט פריהער ניט נגעוואוסט. יעצט זיינען זיי בע- 
שאַפען געװאָרען אָבער ניט פון לאנג אָן, און מיט אַ טאָג צוריק האָסטו 
זיי ניט געהערט, דו זאָלסט ניט זאָגען : זעה, איך האָב זיי געוואוסט. 

8 ניט האָסטו עס נגעהאָט געהערט, ניט האָכטו עס געהאט געוואוסט, ניט 
האָט פריהער דיין אוער זיך געעפענט דאָס צו הערען, דען איך האָב גע- 
וואוסט אַז דו טהוסט פעלשען, און א פערברעכער פון מוטערלייב אָן ביזטו 

9 אֶנגערופען. וועגען מיין נאָמען'ס ווילען װעל איך ערלענגערען מיין צאָרן, 
און צוליעב מיין לויב על איך צוריק האַלטען מיין צאָרן קעגען דיר, אום 

0 דיך נים אױסצוראָטהען. זעה, איך האָב דיך געלייטערט, אָבער ניט 
וי זילבער ; איך האָב דיך נעפּרובט אין דעם שמעלץ-טיגע? פון נויטה, 

1 פון מיינעטוועגען, נאָר פון מיינעטווענען על איך עס טהאָן, דען וי 
זאָל ענטהייליגט ווערען (מיין עהרע) 4 און מיין עהרע על איך קיין 

8 אַנדערע ניט אָבגעבען. הער מיר צו, יעקב, און ישראל מיין גערופענער, 
איך בין עס, איך בין דער ערשטער און איך בין אויך דער לעצטער, 

8 אויך האָט מיין האַנד געגרינדעט די ערד, און מיין רעכטע האַנד האָט 
נעמאַכט דעם נעוועלב פון דעם חימעל., איך רוף זיי מיט אַ בעפעה? און 

4 זיי שטעהען פעסט צוזאַמען. זאַמעלט זיך צוזאַמען איהר אַלע און הערט, 
ווער פון זיי האָט די דאָזיגע זאכען פאראויסגעזאָגט 4 דאָס ער (כוש) װאָס 
גאָט ליעבט איהם וװועט אויספיהרען זיין ווילען קעגען בבל, און ער װעט 

9 ליינען זיין שטאַרקען ארעם אויף די כשדים. איך, נאָר איך האָב עס גע- 
רעדט, אויך איך האָב איהם גערופען, איהם נגעבראכט, און איהם געמאַכט 

6 בענליקען זיין װעג. ‏ גענעהענט אַהער צו מיר, און הערט דאָס ; פון אָנ" 
הויב אָן האָב איך ניט גערעדט אין פּערבאַרגענהייט, צייט עטװאָס ווערט 
נאָר געשעהען בין איך דאָ דערביי. און יעצט האָט מיך געשיקט גאָט דער 

7 הערר, און זיין גייסט. אַזױ האָט געזאָגט גאָט, דיין אויסלייזער, דער 
הייליגער פון ישראל : איך גאָט דער הערר, לעהרען דיך װאָס עס איז פאר 
דיינע נוצען, איך פיהר דיך אויף דעם וועג װאָס דו זאָלסט געהען. 

18 ווען דו װאָלסט געהאָרכט צו מיינע בעפעהלען, װאָלט דיין פריעדען נע- 
ווען װוי אַ שטראָם און דיין הילף --- אַזױ וי די אינדען פון ים. 

19 און דיין זאָמען װאָלט געווען אַזױ וי די זאַמד, און דיינע נאָכקאָמען 
וי זיין (דעם ים'ס) זאמד-קערנער, זיין נאָמען װאָלט ניט אױסגעראָטהען 
געװאָרען און װאָלט ניט פערטילינט געװאָרען פון מיין געזיכט, 


פט 00 בא /זש 
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יִשְׁמָד שְׁמוֹ מִלְּפְני: צְאָיּ מִבָּבֶל בִּרְחוּ מִכַּשְִּׂיס כ 
ְּקול רִנָּה הַנִידוּ הַשְׁמִיעוּ זֹאת דוֹצִיאָהָ עדיקָצה הָאֶרֶץ 
ִמו נָאֵל יְהוָה עַבְדּיַעֲקֶם: ולא צָמְאו ְֲּרבוּת { הֲוֹלֵיכֶם 21 
מַיִם מְציר הִוּיל לָו עיור 1 יִזְבוּ מָיִם; א שָׁלום 2 
אָמַר יְהוָה לִרְשִָׁים; | | 
מט צנזאפאס. ‏ . / מט 

שִׁמְעָו אִים אֵלִי וְהַקְשִׁיבוּ לְאמּים מרְחֹק יְהוָה מִבֶּמֶן א 
קְרְאֲנִי מִמְּעִי אַמ ר שָׁמִי: וַיָשֵם פִּי כְּהָרֶב הַדָּדיז 2 
בִצֵל יָדו הַחִבִּיאֲִיוַישִׁימְנֵי לָחַץ בָּרוֹר בְּאַשְׁפָּתו הִסְִּירְנִיז - 
ַֹאמֶר לִי עִבְדִייאָתֶּה יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁריבְךָ אִֶפָּאָר: וַאֲנִי 4 
אָמַרְתּי יְלָרִיק יְנְַתִּ לִתְהוּ ְהָבֶל כֹּחִי כַלִּיתִ אָכֵן מִשְׁפָּטִ 
אֶת-יְהוָה וִַלְתי אֶתדאָלהָי; - וְעַתָּה ! אָמַ יְהוָדה ה 
יֹצְרֵי מִבֶּטֶן { לְעָבֶד לו לְשׁוֹבֵם יַעֲקֹב אֵלָיו ְישְׂרָאֵל לצא 
יְאֶסף וְאֶכְּבֵד בְּעֵינִי יְהוֶה וָאלהֵי הְיָה עִזי: וַיֹּאמֶר נָט 6 
מִהְיוֹתְךְ לֵ עֶבָד לְהָקִיט אֶת-שַׁבְמי יעב וּנְצירִי יִשרָאל 
לְהְשִׁיב וּנָתַתִךְ ! לְאָור גי לִהוֹת יִשׁוְּתִי עד-קצרה 
הָאָרֶץ: כֵּה אָמַר-יְהוָה גאָל יִשְׂרָאֵס קוש לְבְזֹח- ז 
נָפֵשׁ לִמְת וי יְלעֵָר מְשָׁלִיִם מְלִָים ירא בי שָׂרִים - 

! כְּהואָמַר יְהוָה בְּעֶת צון ענִית : וּבְים ערה + 
עוִרְתִיך וְאֶצֶרֶך ְֶמנֵל לִבְרִית צֶם לְהָקִים אֶרֶץ לְהַנְחִיל 
נְחָלוֹת שְׁמֵמָוֹת: לֵאמָר לַאֲסוּרִים צֵאוּ קַאֲשֶׁר בַּחְשֶׁך 5 
הִנְלו עַל-דְרָכיִם יִרעוּ וּבְכֶל-שְִׁיִִם מַרְעִיתֶם: לֵא יִרְעָבוֹ ‏ 
ְלֵא יִצְמֹאו וְלַאיָכֶם. שֶׁרֶב ְשָׁמֵשׁ כֵּיימְרְחָמם יְנִהֹם 
וְעַל-מַבּוּעֵ מַיִם ינְהֲלֶם; וְשַׂמִתִּ כָל-הָרֵי לַדֶרֶךְ ּמִסלי גע 
יִרְמוּן; הִנָּה-אָפֶּה מִרְחוֹק יִבְאו והִנְהאֲלֶה מִצֶפוןוּמִים 19 


ְאֵלֶּה מאָרץ סִינִים:. רָנּ שָׁמיִם וְילִ אֶרֶץ יפִצְחִי הָרִים 18 - 
רנה 


מט .8.ז ל קר 6 ץ ונזרי ק' .7 .ש כצייל .10.ז קמש בויק ‏ 13 .ש קכְש מיק .14 ופצחו קרי 
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געהט אַרױס פון בבל, אַנטלױיפט פון כשדים מיט אַ שטים פון געזאננ, 
זאָגט עס אָן, מאַכט עם הערען, פערברייטעט עס אין די אַלע גרענעצען. 
פון דער ערד, זאָגט : גאָט האָט אויסגעלייזט זיין קנעכט יעקב, 


און זיי זיינען ניט דורשטיג געווען ווען ער האָט זיי געפיהרט' דורך ווים" : 
; טעניס,. װאַסער פון דעם פעלז האָט ער געמאָכט פליעסען פאַר זיי. 


און ער האָט געשפּאָלטען דעם פעלזען און דאָס װאַסער האָט גערונען. 
קיין. פרועדען איז גיטא, --- זאָגט גאָט. --- פאַר די גאָטלאָזע. . 


סאפּיטעל מט 


. א 


הֶערְט מיר צו איהר אינזעל-בעװואָהנער, און פערנעחמט עס איהר. פעפקער 


פון ווייטען. גאָט האָט מיך (ישראל) פון געבורט אָן גערופען,,, פון מייןן 


/מוטערס לייב אָן האָט ער דערמאָהנט מיין נאָמען. : 
און ער האָט געמאַכט מיין מויל? וי אַ שאַרפעס שווערר, אין דעם שאָטען 
! פון זיין האַנד האָט ער מיך בעהאַלטען, און ער האָט: מיך געמאַנט פאַר. 


א:-געשליעפענעם פייל, אין זיין פייל-שייד האָט ער מיך פערבאָרנען. 


און ער האָט צו:מיר געזאָגט :. מיין קנעכט ביזטו, ישראל,- מיט וועלכען 


איך דֵיהם זיך.. און איך האָב געזאָגט: אומזיסט האָב.איך זיך געמיָהט, פאר 


וויסטיגקייט און גאָרנישט האָב איך מיין קראַפט פערבראכט, אָבער מיין 


גערעכטיגקייט איז ביי גאָט, און מיין ווערְק-לאָהן איז ביי מיין גאָט, 
און יעצט זאָגט גאָט, דער װאָס האָט מיך געפורעמט פון מוטער לייב 


! אֵן צו זיין זיין קנעכט, צוריק צוקעהרען יעקב'ן צו איהם און אן ישראל 


זאָל צו איהם אַיינגעזאַמעלט ווערען, און איף בין געשעצט געװאָרען 


אי ידי אויגען פון גאָט, און מיין גאָט איז געווען מיין שטאַרקײַט, 
און ער האָט געזאָגט ; עס, איז וועניג דאָס דו זאָלסט זֵיין מיין קנעכט, 


אום אויפצושטעלען די שטאַמען פון יעקב און די אָבגעבראָכענע צווייגען 


. פון- ישהא?. צוריק צו ברענגען, איך על דיך מאַכען פאַר אַ ליכט פון נאַד. 


ציאָנען,. דאָס מיין הילף זאָל בעוואוסט ווערען ביז צו דעם עק פון-דער ‏ 
וועלט..- אַזױ האָט געזאָגט נאָט, דער אויסלייזער פון ישראל און זײין היי- 
ליגער;: צום פּעראַכטעטען פון מענשען, צו דעם װאָס אין פעראונוויר- 


דינט ביי. די פעלקער, צו דעם קנעכט פון די הערשער : (אַ צייט װועט 


קומען), דאָס קעניגע וועלען זעהען און וועלען זיך פאַר איהם אוֹים- 


שטעלען, פירשטען --- וועלען זיך בוקען פון וועגען גאָט וועלכער אין. 


טריי, דֶעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיר אויסגעוועהלט. 
אַזױ האָט געזאָגט נאָט : אין דער צייט פון ננאָד האָב איך דיר געענט- 
פערט, און אין דעם טאָג פון דיין הילף האָב איך דיך געהאָלפען, און איף 
האָב דיך נעהיט, און איך האָב דיך געמאַכט פאַר אַ פאָלק פון (מיין) 
בונד, אויפצוריכטען דאָס לאַנד, צו בעזעצען פערוויסטעטע ערבטיילע ען. 
צו זאָגען צו די געפאנגענע : געהט אַרױס, און צו די װאָס זיינען אין 
דער. פינסטער : ווערט ענטפּלעקט, אויף אַלע ווענען וועלען זיי זיף 


וויידען און אויף אַלע בערג-שפּיטצען וועט זיין זייער וויידונגס. פּלאַץ. 


זיי וועלען נים הונגערען און זיי וועלען ניט דורשטען, און די היץ און 


די זונן װעט זיי ניט שלאָנען, דען זייער דערבאַרעמער וועט זיי פיהרען, 


און צו די וואסערקװואַלען וועט ער זיי צערטליך טרייבען, ‏ און איף וועל 
מאַכען מיינע אַלֶע בערג פאַר אַן אױיסגעטראָטענעם וועג, און מיינע שטע- 
גען וועלען זיך ערהויבען. זעה, די וועלען קומען פון ווייטען, און זעה, די 
---פון. צפון און פון מערב, און די פון דעם לאנד פון די סינים. זיננט, 
איחר הימלען, און פרעה זיך, דו ערד, און ברעכט אויס איהר בערג אַ נע- 
זאנג, דען נאָט טרייסטעט זיין פאָלק, און איבער זיינע ארעמע דערבאַרמט 
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4 רוָה כְּיינְחֵם יְהוָה עַפּוֹ וי ירַחַם!  -‏ וַתֵּאמֶר צִי 
טי עְִבֵנִייהוָהָ וַאדֹנָי שְׁכַחָנִי: הֲתִשְׁכַּח אֵשָׁה עוּלָהּ מְרחם 
6 בִִּבִּטנֶהנַ-אֲלָּה תִשְׁכַּחְנָה וְָנֹכִי לא אֶשְׁכֶּחדּ הָן עַל- 
כַּפִִּם חַקֹּתִיךְּ חוֹמֹתִיךְ נִנְדּי תּמִיד: מְהֲרוּ בְּךְ מְהָרְפין 
5 וּמַחֲרִיכְד. מִמֵּךְ. יצאו: שְׂאִייסָבִיב עֵינִיךְ וּרְאִי כְּלֵבם 
ִקבְּצִוּ גָארקְך חַייאֲנִי נָאם-יְהוָה כִּי כְלֶּם כַּעְדִי ִלְבְּשֵ 
5 וּתְקִשְׁרִים כַַּּלֶּה: כִּי חָרְבֹתִיךְ ושְׂממֹתַיִ וְאָרֶץ הָרִמֶתֶךְ 
כ כִּי עִֶּה תִעְרִימִיֹשֵׁב וָרְחֲקו מְכַלְעֶיך: עו יֹאמְוּ בְאניךְ 
בְּני שׁכְּלִ צִר"לִי הִמְּקֹם נְשְׁהיקִי וְאֲשְׁבֶה!ּ וְאֶמַרְתְּ 
ְּלְבְבֵךְ מִייְלר"לֵי אֶת-אֵלָה וַאֲנִי שְׁכוּלָהוְנַלְמוּדָה גֹלָהו 
ְשורָה וְאִלֶּה מִי נִדֵּל הַן אָני נִשְׁאְִתִּי לכְדי אֵלָה אֵיפָה 
2 הם: - כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הנה אֶשָׂא אָל-נוַם ידי 
ְאֶל-עַמִּים אָרִים נפּי והֵבֵיאוּ בָניךְּ בְּלצןּבְנֹתיך עַל-כָתֵף 
תִּנְשָׂאנָה: וְָיו מְלָכִים אִמְַיִ וְשׂוֹתֵיהֶם מִינִיקפיך אַפים 
אֶרֶץ יִשְטַחַוילְך וַעֵפֶר רגליך יִלֹחֲכוּוַיָדעַתָ יאני יְהוָה 
אֲשֶׁר לְאייִבְשׁוּ קוַ: - הְיקֵּח ַנָֹּד מַלְקוֹחַוְאֶםשְׁבִי 
כה צַדִּיק יִמָּלְט: כִּייכֶּה ! אָמר יְהוָה נַ"שְׁבִי נִבּוּר יק 
מַלְקָוֹ עָרִיץ יִמָלט וְאֶתרִיבֵך אָֹכִ אָרִיב וְאֶת-בּניךְ 
6 אָנכִי אוֹשִעּ וְהַאֲכַלְתִּי אֶת-מוֹנַיִךְ אֶת-בְּשָׂנֹםוְכָעֶסִיס 
דּמָם יִכְו ידע כָל-בְּשֶׂר כִּי אנ ְהוָה מִשִׁיֵךְוואֲלך 

אִכִיר יַעִקֶב! 

נ נ 12 אט 
א כָּה וְאָמֶר יְהוָה אי זָה קפֶר כְּרֵיתוּת אִמָּכֶם אֲשֶׁרשִַּׁחְתִּיהָ 
או מִי מִוֹשִׁי אֲשֶׁר-מָכַרְתִּי אֶתְכם קו הֵן כְּעונְחִיכֶ 
ג נִמְכַרתֶם וּבְפְִׁעיכֶם שׁלְחָה אִמּכֶם מע בָּאתִי וא 
אִישׁ קָרָאתֵי וְאִין ענָה הַקָצוֹר קַצְרָה יָדֵי מִפְּרוֹת וְאבם- 
אִידְבִּי כַחַ לְהַצִיל הֵן בְּנֶערְתִי אַחֲרִיב יֶם אָשִׂים נְהָרוֹרת 
מדכר 


כיט 14.+ החפטות עקכב 260 0+ 186 .+ קמט בחיק 
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4 ער זיך. ‏ און ציון האָט געזאָגט: דען דער אייביגער האָט מיך פּערלאָזען, 
8 און נאָט האָט מיך פערגעסען. קען דען אַ פרוי פערגעסען איהר זויגערינען 
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קינד, זיך ניט צו ערבארעמען אויף דאָס קינד פון איהר לייב ? ווען אויךף 
די דאָזינע זאָלען יא פערנגעסען, אָבער איך װעל דיך ניט פערנעסען. זעה, 
אויף די הענד האָב איך דיך אויסגעקריצט, דיינע מויערען שטעהען שטענ- 
דיג פאר מיינע אויגען. דיינע קינדער, דיינע אויפבויער, איילען צו קוי 


מען {; דיינע צערשטערער און דיינע פערוויסטער וועלען פון דיר ארויס- 


נגעהען. הויב אויף דיינע אוינען רינגס ארום און זעה ; זיי וועלען הא- 
בען זיך פערזאַמעלט און זיינען געקומען צו דיר ; וי איך לעב --- זאָגט 
גאָט -- דאָס דו וועפט זיך מיט זיי אַלעמען בעציערען וי מיט אַ ציערונג, 
און דו וועסט זיי אויף זיך אָנבינדען װוי אַ כלח, אויך דיינע רואינען און 
דיינע וויסטע ערטער און דיין צושטערטעס לאַנד, דען יעצט וועסטו ענג 
זיין צוליעב די פיעל איינװאָהנער, און דיינע פערדערבער וועלען זיך דער- 
ווייטערען. עס ועט נאָך קומען אַ צייט דאָס דיינע פערלאָרענע קינ- 
דער וועלען זאָנען אין דיינע אויערען : דער אֶרֹט איז פאר סיר צו ענג,. 
רוס זיך אב פון מיינעטווענען, דאָס איך זאָל קענען זיצען. און דו 
װועסט זאָגען אין דיין האַרצען ;: ווער האָט מיר די געבאָרען ? און איך 
בין דאָך געווען קינדערלאָז און איינזאם, פערטריעבען און פערשטויסען, 
און די ווער האָט אױיפגעהאָדעװעט ?4 זעה, איך בין דאָך איבערנעבליעבען 
אַלין, אָט די פון װאַנען זיינען זיי ? = אַזױ האָט געזאָנט גאָט דער הערר; 
זעה, איך װעל אויפהויבען צו די נאַציאָנען מיין האנד, צו די פעלקער ווע 
איך אויפהויבּען מיין פאָהן און זיי וועלען ברעננען דיינע זיהן אין (זייער) 
בוזעם, און דיינע טעכטער וועלען אויף דעם שולטער געטראנען ווערען. 
און קעניגע וועלען זיין דיינע ערציעהערס, און זייערע פירשטען---דיינע 
אַמען; מיט דעם אנגעזיכט צו דער ערד וועלען זיי זיך בוקען צו דיר, און 
דעם שטויב פון דיינע פיס וועלען זיי לעקען, און דו וועסט וויסען דאָס איך 
בין גאָט, און די װאָס האָפען אויף מיר וועלען ניט פערשעהמט ווערען. 
קען דען פון דעם שטאַרקען דער רויב אַועקנענומען ווערען ? אַָדער 
קען דער פאנג פון איהם װאָס האַלט זיך גערעכט ענטרונען ווערען ? 
דען אזוי האָט גאָט געזאָגט : אויף דער פאננ פון דעם שטאַרקען וועט 
אוועקגענומען ווערען, און דער רויב פון דעם טיראן װועט ענטרונען 
ווערען, און מיט די װאָס קריגען זיך מיט דיר װעל איך זיך קריגען, און 
דיינע קינדער װעל איך זעלבסט העלפען. + 

און איך װעל מאַכען עסען דיינע בעדריקערס זייער איינען פלייש, 
און װוי פון פרישען וויין וועלען זיי בעטרונקען ווערען פון זייער אייגענעם 
בלוט, און יעדעס בעשעפעניס זאָל וויסען דאָס איך נאָט בין דיין העל- 
פער, און דיין אויסלעזער איז דער שטאַרקער גאָט פון יעקב. 

יי קאַפּיטעל נ 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : אוואו איז דער שייד-בריעף פון אייער מוטער 
מיט וועלכען איך האָב זי אוועקנעשיקט ? אָדער ווער פון מיינע מאָה- 
נערס (קען האָבען א טענה) דאָס איך האָב אייך פערקויפט צו איהם ? 
זעהט, נור פאר אייערע זינד זייט איהר פערקויפט געװאָרען, און פאר 
אייערע פערברעכען איז אייער מוטער אַװעקגעשיקט געװאָרען. 

ווארום בין איך געקומען (צו אייך אין בב?) און עס איז קיינער ניט 
געווען, איך האָב גערופען, און קיינער האָט ניט געענטפערט ? אין 
דען מיין האַנד ווירקליך צו קורץ אויסצולעזען, אָדער איז דען אין מיר 
קיין קראפט ניטאָ צו רעטען ? זעהט, סיט מיין נעשריי טריקען איך 
דאָך אויס דעם ים, איך סאַך די טייכען אַ וויסטעניס ; זייער פיש 
פוילט, וויי? ס'איז ניטאָ קיין וואסער, און זיי שטאַרבען פון דורשט. 


5ט בס עֶסף + 8 הוש 7 ששו, 





- ננא 04/.50.51 9814ען + גל 
מִרְבֶּר תִּבְאֵשׁ דְּנָתֶם מאִין מַיִם וְתָמֶת. בַּצמָא: אַלְבִּישׁ 3 
שָׁמַיִם קדרות וְשֵׂק אָשִׂים כְּסוּתֶם: - אֲדֹנִי יְהוֵה נָתֵן 1 
ל לְשׁ למולים לְדָעַת לָעוּת אֶת-יעף דָבָר יְעִיר! בַּבִּקֵײ ‏ 
בֶַֹּּר יְִיר לִי א לשׁמְעַ כַּלמוּדִים!. אֲדֹנָי יְהוִה תד ה' 
לי אזן וְאָֹכִי לָא. מְרִיתִי. אָחור לָא. נְסוּנְתִי: גי נִתתִּי + 
לְמכִּים וּלְָיַילִמְרָטִים פנ לֵאהִסְתַּרְתִּי מִכּלמת ור - 
וַארֹני יִהוָה יַעז-לִי צַל"כְּן לֵא נִכְלָמְתִ עֶלכְן שַׂמְתִּי ד 
פָנֵ כַחַלְּמִישׁ ואַדֶע כֵּיילֶא אִבָוֹשׁ: קָרָוֹב מִצְדִּיקְי מִיי 8 
יָרִיב אִתִּי נַעמְדֶה. יָחַד מִיבָמֵל מִשְׁפָּט ינש אַלָי:. הךפ - 
| אֲדֹנָי יִהיי יל מיהָוא ירְשִׁיענִי ה הַ כְּלֶם כַּבֵּנֶד יִבְלּ. - 
עֶשׁ יאכְלֶם; 4 מ בָכֶם יָרָא יְהוָה שִׂמְעַ ְּקיל עַבְדָוֹ י 
אֲשָׁר' הֶלֶךְ חֲשָׁכִים וְאִיןנֵה לו יִבְטַה בְשֵׁם יְהוֹה יש - 
בַּאלהְיו! חִ כְּלָּכֶם קִדְחֵי אֶשׁ מְאזרִי זיקָוֹת לְכָון גג 
בְּאר אֶשְׁכֶם וּבְקוֹת רפ מִיָדי הָיְתָה קאת למ - 
לְמְַצתּה בר : יי יי 
: "א גואאס - :5 
שִׁמע ו אֵלי רֹרְפִּי צֶדֶק מְבַקְשִׁייְהוָה הַבִּישו אָל--צוד א 
חִצַבְתֶּם וְאֶל-מַקָּבֶת. בור נִקִּרְתֶּם: הַבּיטוֹ אֶליאַבְרָהֶם צ 
אֲבֵיכֶם וְאֶל-שָׂרָה תִּחוֹלָלָכֶם כֵּייאֶחָד קְרָאתְיו וְאַבְרִכְהו- 
ְאַרבְּהוּ:. כֵּיינְהַם יְהוָה צִיוֹן נִחֵם כְּל-חֶרְבֹתֶיה שֶׂם 3 
מִרְבָּרְהּ כְֶּרֶן וְעִרְבָתָה ז דיה שְׂשִׂין וְשִׂמְחָה יִמּצֵצע - 
בָהּ תֹּדָה וְקול זִמְרָהוּ: - הַקְשִׁיבוּ אֵלי עִמי לאוי + | 
אֵלי הַאֲנוּ כִּי תוֹרָה מאַת תֵצָּא וּמִשְׁפְטׂי לאר עמש - 
אַרְניעַ: קָרוֹב צִדָקִי יָצֵא יִשְִּׁי עי עִם יִשְׁפָטוּ אָל ה 
אִײִם יִקווּ וְאֶל-ְרוּעִי ייָחֲל שְׂאוֹ. לשָׁמִיִם עֵיניכֶם + 
ְהַבִּיטוּ אֶל-הָאֶרֶץ מִפַּחַת כִּשָׁמִיִם כַּעשֶׁן ִמִלחו וְהָאֶרֶץ - 


כַּבֵּנֶד תִּבְלָה וְיִשְׁבֶיה כְּמוֹכְן יְמוּתוּן וִישׁועָתִי, לְעוֹלֶט - 


י א 
2 אלל א 6 5 תה רה 
נא 8 עד כאן 4 .ו דנש אחי שויק. .6.ט קמט כפשטא 40 | 
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איף בעקלייד די הימלען מיט פינסטערניס, אוּן מאַך אַ זאק-קלייד זייער 
בעדעקונג, 

דער הערר גאָט האָט מיר געגעבען אַ צונג פון די געלערענטע, צו וויסען 
! אנצואווענדען פּאסענדע ווערטער צו דעם מיעדען, ער ערוועקט (מיר) אין 
פריה-מאָרגען, עד ערוועקט מיר דאָס אויער, צו הערען וי די געלערנטע. 

דער הערר גאָט האָט אויפגעמאַכט מיין אויער, און איך האָב ניט איבער- 

 |‏ טרעטען, צוריק האָב איך ניַט אָפּגעטרעטען. 

6 מיין רוקען האָב איך געגעבען-צו די שלאָגערס און מיינע באקען- צו די 

| פליקערס, מיון.אנגעזיכט האָב איך ניט פערבאָרגען פון שאַנד און שפּייען. 

אָבער דער הערר גאָט העלפט מיר, דארום בין איך ניט פערשעהמט געוואָ- 

! רען,, דארום האָב איך געמאַכט מיין אנגעזיכט וי אַ קיזעלשטיין, דען 

:איך האָב געוואוסט אַז איך על ניט פערשעהמט ווערען. 

8" נאָהענט איז מיין פֿערטחיידיגנער ; ווער יל מיט מיר שטרייטען ? 

{ = לאַמיר זיך שטעלען צוזאַמען, ווער איז מיין געגנער ? זאָל ער נור גע- 

= געחנען צו. מיר, | יי / 

9 זעה, דער הערר גאָט וועט מיר העלפען ; וער איז דאָס, וואָס קען מיר 

בעשולדינען ? זעה, זיי וועלען אַלע װי אַ קלייד צערפאלען, די מאָול 

. || װועט זיי אויפעסען. 

10 ווער איז צווישען אייך װאָס פירכטעט פאר גאָט און הערט צו דער שטים 
| פון זיין קנעכט (דעם נביא) ? (וער איז צווישען אייך) װאָס אין גע- 
| גאנגען אין דער פינסטערניס און. האָט ניט קיין יבט-שיון ? לאָז ער 

יד * זיך פערזיכערן אין דעם נאָמען פון נאָט, - און זיך שטיצען אויף זיין גאָט. 

11 זעהט, איהר אַלע (װאָס הערט ניט צום נביא) צינדט אַן אַ פייער, איהר 

| +- פערשפּרייט פונקען, (דארום) געהט אין די גלוט פון אייער פייער, און 

אין די פונקען וועלבע איהר האָט אָנגעצונדען ; פון מיין האַנד איז ראָס 
-נעשעהען צו אייך. אין אַ פּלאץ פון טרויער וועט איהר ליעגען. 

- | קאַפּיטעל נא | : 

1 חערט מיר צו, איהר װאָס יאָנט נאָך גערעכטיגקייט, װאָס זוכט גאָט ; 

|--- -קוקט צו דעם פעלזען פון וועלכען איהר זייט אויסגעהאַקט געװאָרען, און 
אוֹיף די עפענונג פון דעם ברונען פון וועלכען איהר זייט אױסגעגראָבען 
יגעװאָרען. ‏ . 
קוקט אויף אברהם אייער פאטער, און אויף שרה'ן וועלכע האָט אייך 
| געבאָרען,- דען איינער נור איז ער געווען ווען איך. האָב איהם גערופען, 
און איך האָב איהם געבענשט און האָב איהם פערמעהרט, 

דען גאָט האָט געטרייסט ציון ; ער האָט געטרייסט אַלֶע איהרע רואינען, 

און ער האָט געמאַכט איהר ווילדערניס אַזױ. וי דֶעם (גאָרטען פון) ערן, 

* און איהר וויסטע אַזױ װוי דעם נאָרטען פון גאָט. פרייד און לוסט וועלען 

אין איהר געפונען ווערען, דאנק-ליעד און שטים פון געזאנג, 

4 האָרכט צו מיר, מיין פאָלק, און דו מיין נאַציאָן, הערט מיר צו, דען אַ 

| לעהרע וועט פון מיר ארויסגעהן, און מיין רעכט װעל איך אַלס אַ ליכט 
! פאר די פעלקער אױיסשפּרײטען. 

5'. נאַהענט איז מיין גערעכטיגקייט, עס איז ארויסגעקומען. מיין היל און 

| = מיינע ארעמס וועל?ען ריכטען די פעלקער, צו מיר וועלען די אינזלען 

|-האָפען, און אויף מיין ארעם (שטאַרקהייט) וועלען זיי ווארטען. 

הויבט אויף צו די הימלען אייערע אוינען, און קוקט אויף די ערַד פון 

אונטען, דען אויב (אפילו) די הימלען זאָלען וי רויךף פערגעהען, און 

די ערד זאָל װוי א קלייד צערפאלען, און איהרע איינװאָהנער זאָלען וי 
די מוקען אױיסשטאַרבען, אָבער מיין הילף וועט אייביג בלייבען, און מיין 
גערעכטיגקייט װעט ניט ארונטערגעהן. | 


בא / 
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פלל ישעיה נא .084/.51 | י 
ז תִּהִיֶה וְצִדְקָתִי לֵא תֶחֶת! = - שִׁמְעִו אֵלַי יודְעִי צָדֶק 
עִם תוֹרְתִי בל אַל-תִירא: חֶרְפַּת אֲנוֹשׁ וּמִנִִּּפֹתָם אַל- 
5 תַּחְתּוּ: כִּי כַבֶּנָ יֹאכְלַם עֶשׁוְכַצָמר יִאכָלֶם סס ְצִרְקָתִי 
9 לעולָם תִּהְיָה וִישְׁוּעָתִי לָדוֹר דּוֹרִים; + עוּרֵי עוּרִי לַבְשִׁי- 
עו זְרוֹעַ יהוָה עָוּרי כִּימִי לָדָם דוֹדות שִילָמִים הֲלֹא אַתֶּ 
| י הָיא הַמַּחֲצֶבֶת רָהַב מְחוֹלֶלֶת תַּנִּין הֲלָוֹא אַמִידהיא; 
הַמִּהֲרָבֶת יִם מִי תְּהִֹם רִבָּה הַשָּׂמָה מֶעמְקִּיייִם דֶרֶךְ 
11 לַעֵבֶר גאוּלִים; וּפְדוּיָי יְהוָה יְשׁוּבוּן וּבָאוּ צִיוֹן בְּרִנָה 
ְשִׂמְזן עולֶם עַל-רֹאשָׁם שְׂשֹׂ וְִׂמְחָה יִשִיטן נָסוּ יו 
12 וַאֲנָחָה; אָנֹכִי ָכִי הא מְנהָמְכָם מיאַתְ וִַּירְאִ 
מַאֲנוֹשׁ יָמוּת וּמַבְּאֶדֶם חָצִיר ינֵָן: וַתִּשְכַּח יְהוָה עֹשָׁך 
נוֹטָה שָׁמִים וִֹסֶד אֶרֶץְוַתְּפַחד תָּמִיד כֶּל-חַיּוֹם מִפְּנֵי חַמֶת 
4 הַמִּצִיק כַּאֲשֶׁר כּוֹנֵן לַָשְׁחִית וְאַיָה חָמַת הַמְּצִיק: מהַר 
טו צֹעָה לְהִפָּתָח וְלאיָמוּת לַשָׁחַת ולא סַח להָמִי: וְאָנכי 
יְהוָה אלה רֹנַע הַיִם וַהָמוּ גי ְהוָה צְבָאות שָׁמוֹ: 
6 וָאָשָׂם ְִּרֵי בְּפִיךוּבְצֵל יִָי כְּסִיתִי לְִטָע שָׁמיִםוְלֵיפר 
ז אֶרֶץ וְלֵאמֶר לְצִיון עמִי אֶתֶה! ‏ = הִתְעִורְרִי הַתְעורְי 
כוִמִי רוש אֲשֶׁר שָׁתִית מִיָר יְרוָה אֶתיכִּיט וִמְתו 
8 אֶת-לְבַּעַת בוט הַתּרְעָלָה שָׁתִית מְצִית: אִין מְנֵהֵט לה 
מִפְל-בָנִם יִָדָה וְאִין מְחֲזִיק בְּירְה למ נחלָה: 
1 שֶׁתַּיִם הִנֶּה לְראֹמִיך. מִי יָנִוד לֶךְ הַשֶׂד וְהַשֶׁבֶר וְהַרְעֶב 
כ וְהַתֶרֶב מִי אֲנחֲמך: ְּניך עִלְפו שׁכְבְוּ בְּרֵאשׁ כּל-חוצוֹת 
1 כְּתָוא מִכָמֶר הַמְלֹאִים חֲמַתייהוָה ַעֶרֶת אֶלהָיף: לָכ 
2 שִׁמְעִרנָא זֹאת עֲניִה וּשְׁכָרֶת וְלֹא מײַן - כָּה-אָמַר אֶרֹנָיך 
יוה ואלמל יָרִיב עַמּוֹ הנה לְקִחְתִּימִיָדֶךְ אֶת-שָום 
הַתְַּעָלָה אֶת-קְבְעַת כָֹּם הֲמָתִי אדתויי לִשְׁתּוֹת; 
עודי 


6 * מלוע 182 = הפסות שומטים ‏ 13 קמט מקולתא ‏ 16 .+ קכש מייקן 
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4 הערט מיר צו, איחר װאָס איהר ליעבט גערעכטינקייט, דאָס מאָלק װאָס 
מיין לעהרע איז אין זיין הארץ : איהר זאָלט זיך ניט פירכטען פאר די 
שאַנד פון מענשען, און פון זייערע לעסטערוננען זאָלט איהר ניט פאלען 

8 ביי זיך, דען אזוי וי א קלייד װועט זיי די מְאִיל אויפעסען, און אַזױ 
וי װאָל? וועם זיי דער ווארעם צופרעסען, אָבער מיין גערעכטיגקייט װעט 
אייבינ בלייבען, און מיין הילפ אין אלע געשלעכטען (דור-דורות), 

9 ערוואך, ערוואך, קלייד זיך אָן מיט מאַכט, דוֹ ארעם פון נאָט, ערוואךף 
אזוי וי אין די פריהערינע טעג, וי אין די אוראלטע צייטען, ביזטו . 
עס ניט דען די (האַנד), װאָס האָט פערוואונדעט דעם שטאָלצען (מצרים)? 

0 וװאָס האָט ערשלאגען דעם קראקאדי? ?. ביזטו עס ניט דען די, װאָס האָט 
אויסנעטריקענט דעם ים, די וואסערן פון דעם נרויסען אבנרונד ? די, װאָס 
האָט נעמאַכט אין די טיעפעניס פון ים א וועג פאַר די אויסנעלעזטע אי- 

1 בערצופּאָהרען ? און די אויסנעלעזטע פון גאָט וועלען זיך צוריקקעהרען, 
און וועלען קומען אין ציון מיט געזאַנג, און זייער קאפ װעט זיין בעציערט 
מיט אן אייבינע פרייד. פרייד און לוסט וועלען זיי אנטרעפען, און טרויער 

און זיפץ וועלען ענטלויפען. איך, איך בין עס דער װאָס טרייסטעט 
אייך ; ווער ביזטו, װאָס דו פירכטעסט פאר אַ מענשען װאָס טהוט . 
שטאַרבען, און פאר אַ מענשען-זוהן װאָס איז גערעכענט וי אַ נראָז ? 

8 און דו האָסט פערגעסען דעם גאָט דיין בעשעפער, דער װאָס שפּרייט 
אויס די הימלען און גרינדעט די ערד, און דו שרעקסט זיך שטענריג, 
דעם נאנצען טאָג, פאר צאָרן פון דעם בעדריקער, וועלכער בערייט זיך 
אן צו פערדארבען. אָבער וואו איז דער צאָרן פון דעם בעדריקער ? 

4 נעשווינד וועט דער אונטערדריקטער (ישראל) בעפרייט ווערען, און ער 
װעט ניט שמאַרבען אין נרוב פון (געפענגניס), און זיין שפּייז וועט איהם 

8 ניט פעהלען. און איך גאָט דיין הערר, טהו עס, איך װאָס שריי אן 
אויף דעם ים, און זיינע וועללען יאָמערן, דער גאָט פון די הערשארען איז 

6 זיין (מיין) נאָמען. און איך האָב געלענט מיינע ווערטער אין דיין 
מויל, און מיט דעם שאטען פון מיינע הענד האָב איך דיך בעדעקט, 
אויסצושפרייטען פאר אייך נייע (גליקס-) הימלען און צו גרינדען אַ נייע 
ערד, און צו זאַנען צו ציון : מיין פאָלק ביזטו. 

7 ערמונטער זיך, ערמונטער זיך ‏ שטעח אויף, ירושלים, דו, וועלכע 
האָסט נעטרונקען פון נאָטס האַנד. דעם בעכער פון זיין צאָרן, דעם טיע- 
פען ניפטיבעכער האָסטו אויסגעטרונקען און אויסנעזויגען. 

8 זי האָט קיין פיהרער ניט פון די אלע קינדער װאָס זי האָט געבאָרען, און 
עס איז ניטאָ ווער עס זאָל זי ביי דער האַנד אָנהאַלטען, פון די אַלע קינ" 
דער װאָס זי האָט דערצויגען. 

9 צוויי אומגליקען האָבען דיך געטראָפען --- ווער קען דיר בעדויערן ? --- 
פערדארבונג און אונטערגאנג, און הונגער און שווערד, --- מיט וועמען 
קען איך דיך טרייסטען ? | 

90 דיינע קינדער זיינען פערשמאַכט, זיי ליענען אן דער שפּיץ פון אלע 
נאַסען, אזוי װוי אן אָקס אין נעץ ; זיי זיינען אָנגעפילט מיט דעם צאָרן 
פון נאָט, מיט דעם געשריי פון דיין נאָט. / 

1 דארום הער נאָר דאָס, דן עלענדע, און דו בעטרונקענע, אָבער ניט 
פון וויין. 

2 אַזױ האָט געזאָנט דיין הערר דער אייבינער, און דיין נאָסם וועלכער 
וועט שטרייטען דעם שטרייט פון זיין פאָלק, זעה, איך האָב אַװעקגע- 
נומען פון דיין האַנד דעם גיפט-בעכער, דעם טיעפען בעכער פון מיין 
צאָרן, דו זאָלסט איהם ניט מעהר טרינקען, 





נאנב נג 88 .81.89 08 1882418 :2 


עדו וְשִׂמְתִיהָ ביר מוניך אֲשְׁר"אָמְרו לְַפְשֶׁךְ שְׁחיוְנעבָרָה י 
ַתָשֵׂימִי כָאֶרץ גיך וְכחִיץ לַעִבְרִים; י 

ינב ז11.זאס ||( 
עוּרי עורי לִבְשִׁי עו ציֹן לִבְשִׁי! בּנְדִיתִפְאַרְפַּיְרושָׁלם.א 
עִיר הַכֹּרֶשׁ כִּ לֵא וי יְבֹאיבֶך ער עֶרְלוְטָמָא: הַתְנַעֲחִ צ = 
מְעָפָר ומ שְׁבִי יש הַתְפַּתְּהוּ מוֹסְרִי צַוָארְךְ שביה . 
בַּתִ"צִוֹן: ‏ כִּיפֹה אָמַר יְהוָה הִנָם נִמְכַּרְתַּם וְלות : 
בְכֶסֶף תִּנְאֵלו: - כִּיכֶה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה מִצְדַיִם יְרָד 4. 
עִמִּ בָרֶאשֹׁנָה לָגָור שָׁם וְאֲשׁור בְּאָפַּם עֶשָׁקוֹ: וְַתָּה מַהי ה 
פִייפֹה נָאֶם-יְהוָה ִּילְמַּח עִמִי חנָם מְשָׁלי הימ נָאִם 
יְהוָה וְתָמִיד כָּ-הַיֹם שְׁמִי מִנֹאָץ: לָכן יִדֶע עמִי שְׁמי לָבן + 
בַּיִם ההוּא כִּייאֲנִייהיא הַמְַבֵּר הנִי! ‏ = מהינָאוּ עַלי ז 
הֶהָרִים רנְלי מְבַשֵׂר מַשְׁמִיעַ שָׁלֹם מְבַשֶׂר מוֹב מִשְׁמִיצַי - 
ְשׁועָה אֹמֶר לְצִזן מֶלְ אֶלד; קִל צֹפַיךְ נְשְׂאוּ קל 8 
- יַחְדָו וְִֵנוּ כִּי עין בּעיִן יָרְאוּ בְּשּׁב יְהוָה צִיֹן: פִּצְחֲו 5 1 
יַחְדָּו חָרְבוֹת יְרוּשָׁלָם כֵּיינְחַם יְהוה עַמוֹ נָאֵל יְרוּשָׁלםג. 
חָשֵׂף יְהוָ. אֶת-זְוֹעַ קָדשו לעיני כְּלידגוים וְרָאוֹ כָּל- י 
אַפְסִיאֶרֶץ אַת יִשׁוּעֶת אֶלֹהָינוּ: + סוּרוּ מוּרוֹ צְאָו מִשָּׁם וו 
טָמֵא אאַליהנצ צְאִו מתֹּכָה הִבְּרוּ נָשְׂא ְּל יְהוָה כִּי לֵא 1 


יין ** 


ְנַשָׂא וְנבֹה מאר; כַּאֲשֶׁר - שִׁמְמ יד רַבִּים ַרְמִשְׁחַת ‏ 4 
מֵאִישׁ מַרְאֲדוּ ְתֹאֲרָו מִבְּנֵי אֶרֶם: כֵּן יזָּה גויִם רַבִּים עָלָיו טו. 
יִקִפְּצו מְלָכִים פֵּיהֶם כִּי אֲשֶׁ לָאיסְפֵּר לה ְאוּ ֲַשׁר 
לשמ הִתְבֹּנָּ - א 
: הי נג זוגז זאס 2 | - 
מיי האמ לִשְׁמָָתֵנוּ רע יְהוָה עַלִימִי לָחה: הלס א" = 


5 || ביונק -- 
כיך.ן.+מלדע 2 התפתחי קה 8 משלי ק' .10 + קֹמץ בדיק יא 
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יִשעַיה נא נב נג - = 98ף 


און איף על איהם געבען אין די האַנד פון דיינע בערריקער, וועפכע 


האָבען געזאָגט צו דיין זעעלע : בייג זיך איין און מיר וועלען אריבער" 

געהען, און דו האָסט געמאַכט וי די ערד דיין רוקען, און װי א גאס 

פאר די אריבערנעהער. יי 
קאַפּיטעל נב 

ערוואך, ערװאַך, בעקלייד זיך מיט דיין מאַכט, ציון ; . קלייך אן דיינע 


פּרעכטיגע קליידער, ירושלים, דו הייליגע שטאָרט ; דען מעהר װעט 
שוין צו דיר ניט קומען קיין אונבעשניטענער און קיין אוגריינער. 


שאַקעל זיך אִפּ פון דעם שטויב, שטעה אויף, דו געפאנגענשאַפט פון 
ירושלים, בינד אָפּ די באנד-שטריק פון דיין האַלז, דו געפאנגענע טאָב- 
טער פון ציון, דען אזוי האָט גאָט געזאָגט: אומזיסט זייט איהֵר פער- 
קויפט געװאָרען, און אָהן געלד וועט איהר אויסגעלעזט ווערען. דען אַזױ 


| האָט געזאָגט גאָט, דער הערר, אין מצרים האָט מיין פאלק אַראָפּנענידערט 


אין אָנפּאנג, אום צו װאָהנען דאָרט, אָבער אשור האָט איהם נאָר אומזיסט 
אונטערדדיקט, און יעצט, װאָס האָב איך דאָ (אין בבל) צו מאַכען 
זאָגט גאָט, זיינע הערשער ריהמען זיך, און שטענדיג, א גאַנצען טאָג, איז 
מיין נאָמען געלעסטערט. דארום װועט מיין פאֶלק (באַלד אין ניכען) 
וויסען מיין נאָמען ; דארום אין יענעם טאָג (וועלען זיי וויסען), אַז איך 


(בין עס דער װאָס רעדט (דאָס), אָט דאָ בין איך. וי שעהן זיינען אויף 


 |‏ די בערג די פיס פון דעם אָנזאָגער; דער װאָס מאַכט הערען פריעדען, ער 


זאָגט אָן גוטעס, ער מאַכט הערען הילף, ער זאָגט אַן צו ציון : עס קעניגט 


דיין נאָט. (וי שעהן איז) דער שטים פון דיינע וועכטער ; זיי הייבען 
אויף זייער שטים, צוזאַמען זינגען זיי, דען די אויג פון די (פון די צוריק" 


| קומענדע) װוי די אויג פון די (די וועכטער) זעהען, װוי נאָט קעהרט צוריק 


12 


18 
14 


15 


די נעפאנגענע פון ציון. ברעכט אויס אין געזאנג, זינגט צוזאַמען, איהר 


רואינען פון ירושלים, דען גאָט האָט געטרייסט זיין פאָלק, ער האָט אויס- 
געלייזט ירושלים. גאָט האָט ענטדעקט זיין הייליגען ארעם פאר די 


| אויגען פון די אלע פעלקער, און די אלע ענדען פון דער ערד וועלען זעהן 


די הילפ פון אונזער גאָט. ‏ קעהרט זיך אֶפּ, קעהרט זיך אֶפּ, געהט ארויס 


פון דאָרט (בבל), זיי זיינען אונריין, ריהרט זיך ניט אָן אֹן זיי, רייניגט 


אייך, איהר װאָס טראָגט די געפעס פון גאָט. דען ניט מיט האַסט װעט 
איהר ארויסגעהען, ניט מיט געלאף װעט איהר געהן, דען אייך פאָראו יס 
געהט דער אייבינגער, און אייער איינזאמלער איז דער גאָט פון ישראפ,- 

זעה, מיין קנעכט (ישרא?) וועט בעגליקען, ער וועט ווערען הויך און ער-- 
הויבען, און ער וועט זעהר דערהויבט ווערען. ‏ אַזוי וי עס האָבען זיך 
געוואונדערט אויף דיך פיעלע, זיי האָבען געזאָגט : פירוואהר, זיין אויס- 
זעהען איז פּערדאָרבען, נאָר ניט קיין מענש, און זיין געשטאַלט איז פער- 
דאָרבען מעהר פון אַלֶע מענשען-קינדער, אַזױ. װעט ער פערוואונדערן 
פיעל פעלקער, קעניגע וועלען פערשליסען פאר איהם זייער מויל, דען װאָס 


- .עס איז ‏ צו זיי ניט דערצעה?ט געװאָרען (פאָרהער), האָבען זיי געזעהען, 


!און װאָס זי האָבען (קיינמאָל) ניט געהערט, האָבען זיי יעצט בעמערקט. 


| קאפּיטעל נג 


| (זיי וועלען זאָגען :) ווער האָט עס געגלויבט צו אונזער נאַכריכט װאָס 


! מִיר הערען ? און דער ארעם פון גאָט, אויף וועמען האָט ער זיך ענט- 


פּלעקט סְ 


| און ער איז אויפגעוואקסען וי אַ יונגער צווייגעלע יפאר איהם (פאר נאָט), 


און וי אַ װאָרצע? פון א וויסטע לאנד ; ער האָט ניט קיין נגעשטאלט 
און קיין שעהנקייט געהאַט, דאָס מיר זאָלען איהם וועלען זעהען,, און ניט 


קיין אנזעהען, אום מיר זאָלען איהם בעגעהרען. 
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כַּיֹנְק לְפנָי וְכַשֹּרֶשׁ מארץ צִיָה לאיהאַר לווְלֵא הָדֶר 
3 אהי ְלָא-מַרְאָה ְנָחמְרָהוּ: נִבְוָה וחֲהל אִישִׁים אִישׁ 
מַכְאֹבִוֹת וידועַ. הלי וּכְמִסְתַּר פְּנִים מִמָנוּ נִבְָה ולא 
4 חֲשַׁבְנֵהוּ: אָכֵן חלג הוא נָשָׂא וּמַכְאֹבֵינ סְבֶלֶם ואֲנֹחֲנוּ 
ה חֲשַׁבְְהוּנע מִַּה אָלֹהָים וּמְענֶָה: וְהוּא מְחֹלֶל מִמִּשֵׁינו 
מִרְכָּא מַעֲנוֹתֵינוּ מיסר שְׁלוֹמָנו עָלָי ּבִתָבָרָתָו רמאי 
לגוג כְְּנ כַּצָאן תָּעֵינוּ אִישׁ לְרַרְכּו פְּנֵינוּ הוה הִפִִיע 
ז בּוֹ אֶת א ְקנ, נגַשׁ וְהִיא נַענֶם וְלֵא יפְתַחפי ַּשָׂ 
מַעָצֶר וּמַמשְׁפָט יט וְאֶת-דורו מִי יְשֹׂחח בי ר מארץ 
9 חי מִפָּשֵׁ עַמִי נגֶ לָמו, וַיִתֵּן אֶתירְשִָׁים קבְרוֹ וְאֶת- 
י עָשִׁיר כְּמּתיו עַל לָא-הָמֶט עָשָׂה וְלָא מִרְמָה כָּיו: ויהו 
הָפֵץ דַכְּאי הֶחֲלי אִמיתָּשִׂים אֶשֶׁם נַפְשׁויְרְאָה זְרע יאָריך 
11 יָמִים וְחֶפֶץ יְהוָה בְּיָדוֹ יצֶלַח: מַעֲמַל נַפְשׁו ירְאָה יִשְבֶּע 
בְּדַעְתּוֹ יִצְדִּיק צַדִיק עַבְדִי לָרַבּים וַעֲוְנֹתָם הו יִסבֶּ; 
3 לָכ אֲחַלְּקלו בְרַבִּים וְאֶתיעֲצומִים יְחִלָּק שָׁלל תָּהֵרץ 
אֲשֶׁר הָעָרָה למורן נַפְשׁוֹ וָאֶתיפְּשָׁעִים נִמְנָך וְדוּא הַטָאי 
רַבִּים ֶשְׂ לִַשָׁעִים יִמְנִיעָ; 
= נד ‏ /גז.זאס 
א יִרְנִי עִקָרָה לֵא יָלָרֶה פִּצְחִי רִנָּה וְצַהֲלי לא--הָלָה כַּיי 
2 רַבּים בשוֹמִמָה מִבְּנֵי בְעוּלָה אָמֶר יְהוָה: הַרְהֵיבִ 
מְלוֹם ז אֶהַלךְויִיעֹת מִשְׁכְוֹתיךְיֵטוּ אַלתַּחְשָׂכִי הַאֲרֵיכִ 
: מתְריך וִיתְרֹתיךְ חוקי: כּייימִין וּשִׂמְאוֹל תִּפִרְצִי װרעך 
4 גוים יירש וְעָרִים נְשַׁמּוֹת וֹשִׁיבוּ:. אַליתִירְאִי כיילָא 
תֵבוֹשִׁי וְאַס-תּכּלָמִי כֵּייילָא תַהְפִּירִי כִּי בֶשֶׁת עֲלוּמיך 
ה תִּשָׁלוּ ְחִרְפַּת אַלִמְנוַּיִךְּ לֵא תְִכְרייעוֹד: כִּי בעל 
| עשיך יְהוָה צִבְאִות שְׁמ יאֲלך קְרוֹשׁ ִשְׂרָאֵל אֶלהָי כֶ 
- הארץ 
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ער איז געווען פעראכטעט, און אױסגעשלאָסען פון מענשען, אַ מאַן פון 
שמערצען, און געפּלאגט פון קראַנקהייט, און מיט פערבארנען דעם אנ- 
געזיכט פין איהם האָבען מיר איהם פעראַכטעט, און מיר האָבען איהם נאָר" 
ניט געאַכט, ‏ אָבער נור אונזער קראנקהייט האָט ער געטראגען, און 
אונזערע װעהטאָנען זיי האָט ער געליטען, און מיר האָבען איהם פעררע- 
כענט וי ער װאָלט געווען בעשטימט פון גאָט צו זיין געמאַרטערט און 
געקוועלט.. אָבער װאָס ער איז נגעווען פערוואונדערט, (דאָס איז געווען) 
דורך אונזערע פערברעכען, װאָס ער איז געווען צושטויסען, דאָס איז גע" 
ווען דורך אונזערע אונגערעכטיגקייטען ; אַזױ וי דורך זיינע שטראָף 
הענגט אִפּ אונזער נאַנצער פריעדען, און דורך זיינע וואונדען װאָלטען 
מיר געהיילט געװאָרען. סיר אַלע (פעלקער) זיינען געווען פאַריאָגט וי 
שאָף, איטליכער צו זיין אייגען וועג האָבען מיר זיך געקעהרט (געדיענט 
אַנדערע געצען), אָבער גאָט האָט געצילט אויף איהם די זינד פון אונז 
אַלעמען ער איז געווען געדריקט, ער האָט אָבער מיט געדולד געליטען, 
און ער האָט זיין מויל ניט געעפענט, אַזױ וי אַ לאַם װאָס ווערט געפיהרט 
צו דער שלאכטונג, און וי אַ שעפּס וועלכע איז שטום פאר איהרע שע- 
רערס, אַזױ האָט ער ניט געעפענט זיין מויל. פון הערשאַפט און פון 
געזעץ איז ער געווען אױיסגעשלאָסען, און װאָס ער האָט אויסגעליטען 
אין זיין לעבענסלויף, װוער קען עס אויסדערצעהלען ? דען ער איז פער- 
שניטען געװאָרען פון דעם לאַנד פון לעבען. אָבער צוליעב דעם פערברע- 
כען פון מיין פאָלק איז געקומען אָט דער פּלאג אויף זיי. און צווישען 
פערברעכער האָט מען איהם געגעבען א קבר, און צווישען די טיראנען 
זיינע בערגלאך ערד, אָבװואָהל ער האָט קיין אונרעכט ניט געטהאָן, און 
עס איז ניט געווען קיין בעטרוג אין זיין מוי?, ‏ אָבער אַז גאָט האָט איהם 
געװאָלט צושטויסען, איהם קראַנק מאַכען, קענסטו דען לעגען דעם שולד 
אויף זיין זעעלע ? ער זעעט דאָך זאָמען (קינדער), ער לעבט דאָך אַזױ 
לאַנג, און וויי? נאָטס בעגעהר ווערט דורך איהם אויסגעפיהרט דארום 
וועט ער בעגליקען. (זאָגט גאָט) אנשטאט דעם קומער פון זיין זעעלע וועט 
ער זעהען וגוטעס) ער װועט זאט ווערען, מיט. זיין װיסענשאַפט וועט ער, 
מיין גערעכטער קנעכט, לערנען גערעכטיגקייט צו פיעל, און זייערע זינד 
קעגען איהם װעט ער פערגעבען. דארום על איך איהם געבען א טהייל 
צווישען די גרויסע, און מיט די שטאַרקע זְאֶל ער טהיילען דעם רויב, ווייפ 
ער האָט אױסגענאָסען זיין לעבען צום טויט, און איז געצעהלט געװאָרען 
מיט די פערברעכער, און ער --- די זינד פון די פיעל (בעדריקערס) האָט 
ער פערגעבען, און פאר די פערברעכערס (קעגען איהם) פלענט ער בעטען. 
| קאַפּיטעל נד 

זינג דו קינדערלאָזע (ציון) וועלכע האָט ניט געבאָרען ; ברעך אס 
אַ געזאַנג און פרעה זיך, דו, װאָס. דו ביזט געווען װי איינע װאָס האָט 
נים געהאַט קיין וועהען, דען עס וועלען זיין מעהר די קינדער פון דער 
פערוויסטע וי די קינדער פון דער בעמאַנטע (בבל), זאָגט גאָט. סאַך 
ברייט דעם אט פון דיין געצעלט, און די פאָרהאַנגען פון דיינע װאָהנונגען 
זאָל מען פערשפּרײטען, האַלט ניט אֶפּ, מאַך לאנג דיינע שטריק, און דיינע 
פלעקעלאך מאַך שטאַרק, דען רעכטס און לינקס וועסטו זיך אויסבריי- 
טען, און דיינע זאָמען וועלען ערבען די פעלקער, און וויסטע שטערט 
וועלען זיי בעזעצען. זאָלסט ניט פירכטען, דען דו ועסט ניט מעהר 
ווערען צו שאַנד, און זיי ניט פערשעהמט, דען דו וועסט ניט דארפען 
מעהר רויט װערען; דען די שאַנד פון דיין יוגענד וועסטו פערגעסען, 
און דעם שמאַך פון דיין װיטװענשאַפט װועסטו ניט מעהר געדענקען. 

דען דיין הערשער איז דיין בעשעפער, דער נאָט פון די הערשארען איז 
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היל יִּרֵא: כֵּיכַאִשָׁה עִזוּבָה וַעֲצוּבַת רוּחַ קָרְאָךדּ א 
| יְהוָה וְאשֶׁת נְעוּרִים כִּי תִמְּאֶט אָמַר אֵלהי ליד בִּרנַע קָשֶן ‏ 
עבְתֶּ ּברְחֲמִים ְדוֹלִים אֶקִבְּצך: בְּשֶׁצֶף לָצף הִסְתַרְתִּי 8 
פָּנִי רָנַע מִמֵךְּ וּבְחֶסָד עולֶם רְחַמְתִיךְ אֶמֶר גְאֶֶךְ ְהוָה; 
כּמִי נל זָאת לי אֲשֶׁר נִשְׁבַּעְתִּי מַעבֶר מִיינְחַ עו 9 
עַל-הָאָרֶץ ‏ כֵּן נִשְׁבַּעְתִּימִקְּצֵף עֶלֶךְ וּמַנֶעֶר-בֶּך: כִּי הָהָרִים * 
יְמוֹשׁו ְהַנְבְעָוֹת תְּמוּמִיָה וְחַמְדִי מְאַתְַ לָא-יְמוֹשׁ וּבְרִית 
שְׁלומ לֵא תָמוּם אֶמֶר, מִרחִמן יְדוָהו * עֲניָה פערָה גו 
לֵא נְחָמָה הנה אֲנכִי מַרְבִּיץ בי אֶבְניִךְ ויסַרְתִּיךְ 
בַּשַּפִירִים: וְשַמְתִ כּדֹּד שָׁמְשֹׂיְ עָר לַָבְניאֶקָח גו 
וְכָל-נְבוּלך לְאַבְנייהפץ: וְכֶל-ְניךּ לִמוּדֵי יְהוָה וְרֶם 13 
שָׁלום בנ בִּצְדָקָה תִּכּנני רָחָקִי מַֹשֶׁק כִּיילָא תִירְאִי 1 
וּמִמִּחִתָּה כִּי לָאתְרֶב אֵלִי לִדָּי הֵן גור ור אֶפֶס מְאוֹתִי טו 
מֵיינֶר אִתֶּךְ עָלךְ ייט הֵן אֶלֹכִי בְּרָאתִי הֶרֶשׁ נפַי טנ 
בָּאֵשׁ פָּהֶם וּמוֹצִיא בל לָמֲַשָׂהוּ ְאָנכֵי בְּרָאתִי מִשְׁחִיר; 
לְחַבֶּל: כְּליכְּלִי יוצָר על לֵא יָצֶלֶה וְכְל-לְשָון תָּקִים- 7ו 
אִתֶּךְ לַמִּשְׁפֵּט תּרשִׁיעִי זֹאת נְחֲלם עִבְדִי יְהוָה וְצִדְקָתָם 
מָאַתִּי נְאֶם-יְהוָה; יי 
נה .אס | |נה 
הֵוי כְּליצָמא לָכֵי למִם וַאֲשֶׁר אִידְלו כֵּסָף לְכֵי שִׁבְדוֹ א 
ואֵכֿלו וּלָכוּ שִׁבְרוּ בְּלוֹא"כְסֶף וּבְלָוֹא מְחִיר יי חֲלָו. 
לָמָה תִשְׁקְליכָמֶם בְּלוֹאילָהֶם ם וִיגִיעכֶם בְּלָוא לְשָׂבְעֶרן נ 
שִׁמְעוּ שָׁמוֹעַ אֵלַי וְאַכְלוּיטוֹב וְתִתְענ.בִּדשׁן נַפִשְׁכֶם ; 
הַמּו אָוְְכֶם וּלָכוּ, אֵלַי שִׁמְעָו וּתְחִי נַפִשְׁכֶם וְאֶכְרְתָרז 3 
לָכֶם בְּרִית צולם' חסדי דְוִד הִנּאִמְנִיםּ הֶן עִד לְאוּמִים + 
נְתַתִּיו נָגִיד וּמְצִוָּה לְאָמּים; הֵן גי לְאדתרע. תִּקְרָא וְנוי ה 
ייר אלד יְרְוֹצוּ למן יְהוה ואֶלהִיך ְלקְרושׁ אל 
ִי 





כד .לא כמי /6.10 ער ד כאן = הפטות ראה 
16.+ הנה קי .11 .ש קמט בויק = ניה 4 = דנש אחר שורק 
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! זיין נאָמען ; און דיין אויסלעזער איז דער הייליגער פון ישראל, דער 


גאָט פון דער גאַנצער ערד װעט ער גערופען ווערען. רען וי אַ פרו, 
פערלאָזען און בעטריבט אין געמיטה האָט דיך גאָט אָנגעטראָפען (אין 
בבל), און וי אַ יוגענד-פרוי וועלכע איז פעראבטעט געװאָרען, זאָגט דיין 
גאָט. ‏ אויף אַ קליינע וויילע האָב איך דיך פּערלאָזען, אָבער מיט גרוים . 
באַרמהערצינקייט על איך דיך װוידער אַרייננעהמען. סיט אַ פערפליי- 
צונג פון צאָרן האָב איך פאר אַ וויילע פּערבאָרגען מיין געזיכט פון דיר, 
אָבער מיט אייביגע ליעבע האָב איך זיך דערבארעמט איבער דיר, זאָגט 


. דיין אויסלעזער, גאָט. דען אַזױ וי די וואסערן פון נח איז דאָס צו מיר; 
אַזױ וי איך האָב געשװאָרען אַז די װאַסערן פון נח זאָלען ניט מעהר 
-פערשווימען די ערד, אַזױ האָב איך געשװאָרען, ניט צו. צאָרנען מעהר 


אויף דיר און ניט שרייען אויף דיר. ‏ דען די בערג קענען ווייכען; און די 
היגלען קענען וואנקען, אָבער מיין גנאד װעט פון דיר ניט ווייכען, און 
דער בונד פון מיין פריעדען װעט ניט װאַנקען, זאָגט ער, װאָס דערבארמט 
זיך איבער דיר, גאָט 8אָ, עלענדע, געװאָרפענע פון שטורם, אונגע- 
טרייסטע, זעה, איך לעג אויס דיינע שטיינער פון קארפונקעל און דיין 
פונדאמענט װעל איך גרינדען פון ספּיר-שטיינער. און דיינע שויבען 


. װועל איך מאַכען פון רובינען, און דיינע טהויערען פון פייער-גלאנצענדע 


שטיינער, און דיין גאנצען גרענעץ -- עדעלשטיינער, אןן אַלֶע דיינע 


|| - קינדער וועלען זיין געלערנט פון גאָט, און גרויס װועט זיין דער פריעדען 


17 


פון דיינע אויפבויערס. דורך גערעכטינקייט וועסטו בעפעסטיגט זיין : 


פון בעדריקונג וועסטו זיין ווייט, דען דו דארפסט ניט פירכטען, און פון 
שרעק (וועסטו זיין ווייט), דען עס װעט צו דיר ניט קומען נאַהענט, 

זעה, װועט זיך דען ווער פערזאמלען (קעגען דיר) אֶָהן מיר ? ווֶער עס האָט 
אַ מאָל נעפיהרט קריעג מיט דיר, װועט זיך צו דיר אונטערגעבען. זעה, 
איך האָב בעשאַפען דעם שמיד ואָס בלאָזט דעם קויהלען-פייער און 
ברענגט אַרױס א ווערקצייג פאַר זיין ארבייט, אָבער אויך איך האָב בע- 
שאַפען אַ פערדארבער צו פערדארבען ‏ יעדעס ווערקצייג, װאָס וועט 


! געפורעמט ווערען קעגען דיר, װעט ניט געלינגען. און יעדע צונג ואס 
/וועט אויפשטעהן קעגען דיר אין געריכט וועסטו בייקומען. דאָס איז דער 
: ערבטהייל פון די קנעכט פון גאָט, און דער קוין פאר זייערע גערעכטיג- 
קייט פון מיר, זאָגט גאָט, 


קאפּיטעל נה 


אֶךְ ! יעדער װאָס איז דורשטיג, געהט נאָך וואסער, און אויך. דער װאָס 


האָט קיין נעלט ניט ; געהט שאַפט זיך שפּיין און עסט, און געהט 


שאַפט זיִך שפּייז אָהן געלט, און אֶהן אַ;פּרייז, ווָיִין און מילך. 


ווארום זאָלט איהר צאהלען געלט פאר דאָס װאָס איז ניט קיין ברויט, 
און אייער פערמעגען פאר דאָס, װאָס עס זעטיגט גיט ;.. הערט מִיר צו, 


און איהר װעט געניסען גוטעס, און אייער זעעלע וועט זי לאבען מיט 
! פעטס, 


נייגט צו אייער אויער, און נעהט ארויס (פון בבל) און קומט צו מיר ; 


! הערט; און אייער זעעלע וועט אויפלעבען. { = און איך וועל יפאר. אייערט- 


וועגען מאַכען אן אייביגען בונד ; די אייביגע נגארען װאָס איך האָב 


- פּערשפּראָכען צו דוד'ן (װעל איך אייך געבען). 


זעה, צו זײַן אַ שטראפער פון פעלקער האָב איך. די (איהם) בעשטימט, 


אַ פירשט און א בעפעהלער פון נאַציאַנען- 


- זעה, אַ נאַציאָן װאָס דו האָסט גאר ניט געקענט װועסטן צורופען צו דיר, 


און א נאַציאָן װאָס האָט דיך ניט געקענט וועט לויפען צו דיר, צוליעב גאָט 


- - דיין הער ; צוליעב דעם הייליגען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעצירט, 





6? ישפיהנה נוֹ .86 .85 .081 
6 כִּי פְאָרךְ: /  *‏ דִּרְשִׁי יְהוָה בְּהִמַּצְאָו קְרְאֲהּוּ בַּהיוֹתו 
ז קָרוֹב; יעב רֶשָׁצ רְכו ואִישׁ אָון מַחְשׁבֹתָיו וְָשֶׁׂב אֶל- 
8 יְהוָה וִירְחֲמְדוּ וְאֶל-אָלהינו כִיייַרְבָּה לִסְלוֹחַ; בִּילֵא 
מַחִשְׁבוֹתֵי מַחְשְׁבְוֹתֵיכֶם וְלֵא דַרְכֵיכֶם דְרָכֵי נָאֵם יְהוָה; 
9 בִּיינְבְהִי שָׁמַיִם מְאָרֶץ כֵּן נִבְהו ְרָכי מִדַּרְכֵיכֶם 
י וּמַחְשְׁבֹתֵי מִמַּחְשִׁבְתֵיכֶם! כִּי כּאֲשֶׁר יד הַנָשָׁםוְהַשָּׁלֵ 
מִןהַשָׁמַיִם וְשָׁמָּה לֵא יָשׁוּב כִּי אִם-הִרְוָה אֶת-הָאָרֶץ 
1 וְהוֹלִירָהּ וְהִצְמִיחָה וְנָתֵן דע לוֹעַוְלָחֶם לָאכֵל: כֵּ היה 
דֶבְרִי אֲשֶׁר יְצֵא מִפִּי לְא-ישׁוּב אֲלִי רֵיקֶם כִּי אַסיעֶשֶׂר. 
אֶת-ֹאֲשֶׁר הָפַצְתִי ְהִצְלִיח אֲשֶׁר שְׁלַהְתָּו: כֵּיבְשִׂמְחָה 
תִצָאוּ וּבְשָׁלֹם תּּבְלוּן הִהָרִים וְהַנּבְעוֹת יִפִצְחָוּ לִפְֵיכֶם 
4 רְנָה וְכְליעצי הַשָּׂדָה יִמְחָאוֹכֶף; תַּחַת הַנֲַּצוּץ ַעֲלָדה 
בְרוֹשׁ תַחַת הַפַּרְפַד יַעֵלָה הָדֵם וְהָיָה לִיהוָה לְשֵׁם לאָות 
עוּלִם לֵא יִכְּרֵת; 
נו נוו זאז.?אס 
א כֵּה אָמַר יְהוָה שִׁמְדוּ מִשְׁפָּט וַעֵשָׂוּ צְדָקָה כִּייקְרוֹבָדה 
יְשׁועָתִי לְבוֹא וְצִדְְתִי לְהִנלֹת: ‏ אַשְׁרֵי אָנוּש יעשר 
זֹאת וּבְְאֶדֶם יַחֲוִיק בָּהּ שׁמֵר שִׁבּת מִחַלְּלו ושׂמֶר יהי 
3 מַעֲשׂוֹת כּלירֶע; : ואַל-יאמר בִּוְהַנכָר הַנְּלוָה אֶל-יְהוָה 
לֵאמר הַבְדֵּל יִבְדִּיֵנִי יְהוָה מַעַל עמָּו אַל-יֹאמר הַפָּרִיס 
הִן אֲנִי עץ יָבֶשׁ: כֵּייכָה ! אָמַר יְהוָה לפָּרִיסִים אֲשֶׁר 
יִשָׁמְרוּ אֶת שַבְּתוֹתֵי וּבָחֲרְוּ בַּאֲשֶׁר הָפָצְתִּי וּמַחויקִים 
ה בִּבְרִיתִי: וְנָתַתִּי לָחֶם בְּבִיתִי וּבְחוֹמֹתֵי יִך וְשֵׁם מוב 
מִבְּנִיט ּמִבנות שֵׁם עוּלָם אֶתִּלו אֲשֶׁר לא יִכְּרֵת ; 
6 וּבְנֵי הַנּכֶר הַנְּלוִים עַל-יהו לְשָׁרְתוּ וּלְאַהֲבָה אַת"שט - 
יְהוָה לִהְיות לו לַעבְדִים כְּלישׁמֶר שַׁבֶּת מְחַלְלו ּמַחֲוִיקִים 
1 בִּבְרִיתִי: וַהֲבִיאוֹתִים אֶליקר קָרְשִׁי וְשִׂמַּהְתִּים בְּבֵית 


תפלתי 
גי 8 ס עד כאן 6 + דהממוח נילך גמנדג. האשכנוים + ותחהת ק 194 פתה בארצש 








796 - - ישעיה נד ונ 


: זוכט גאָט ווען ער לאָזט זיך געפינען, רופט איחם ווען ער איז נאַהענט. 
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זאָל דער שלעכטער פערלאָזען זיין שלעכטע ועג, און דער מאַן פון אונ" 
רעכט זיינע בייזע געדאנקען ; און זאָל ער זיך אומקעהרען צו נאָט, און ער 
װועט זיך איבער איהם דערבאַרעמען, און צו אונזער נאָט, דען זעהד פיעל 
פערצייהעט ער, 

רען מיינע געדאנקען זיינען ניט וי אייערע געדאנקען, און ניט וי אייע- 
רע וועגען זיינען מיינע וועגען, זאָגט גאָט, 

דען אזוי װוי די הימלען זיינען העכער איבער דער ערד, אַזױ זיינען הע- 
כער מיינע וועגען איבער אייערע ווענען, און מיינע געדאנקען איבער 
אייערע געדאנקען, 

דען אַזױ װוי עס נידערט דער רענען און דער שנעע אַראָפּ פון די הימלען, 
און דאָרט קעהרט ניט מעהר צוריק, סיידען ער האָט געזעטיגט די ערר, 
און מאַכט זי פרוכטבאַר און מאַכט זי שפּראָצען, און ער ניט זאמען פאר 
דעם זעעהער און ברויט פאר דעם עסער. 

אַזױ װעט זיין מיין װאָרט װאָס געהט ארויס פון מיין מויל, עס וװעט זיך 
ניט אומקעהרען צו מיר ליידיג, סיידען עס האָט אויסנעפיהיט דאָס 
װאָס איך האָב פערלאנגט, און עס האָט בעגליקט ביי דאָס װאָס איך האָב 
עס געשיקט. 

דען מיט פרייד װועט איהר ארויסגעהען (פון. בב?), און אין פריעדען װעט 
איהר געפיהרט ווערען. די בערג און די הינלען וועלען אויסברעכען פאר 
אייך א געזאנג, און אלע בוימער פון פעלד וועלען קלאפּען די הענד, 
אנשטאט דעם דאָרן װועט ארויסוואקסען אַ ציפּרעס, און אנשטאט דעם 
שטעכעדיגען נעסעל וועט זיך אויפהויבען אַ מירטענבוים; און עס וועט זיין 
א רוהם פאר גאָט, אן אייבינער צייכען, עס װועט ניט פערטיליגט ווערען. 


קאפּיטעל נו 


אַזױ האָט געזאָנט גאָט : היט אִֶפּ דאָס רעכט, און טהוט נגערעכטינקייט, 
דען מיין הילף איז נאָהענט צו קומען, און מיין נגערעכטיגקייט ענטדעקט 
צו ווערען. 

וואוי? איז דעם מענש װאָס טהוט דאָס, און דעם מענשען-זוהן װאָס 
נעהמט דאָס אָן, דער װאָס היט דעם שבת, איהם ניט צו ענטהיילינען, 
און איהם האַלט צוריק זיין האַנד ניט צו טהאָן קיין שלעכטס, 

און עס זאָל ניט זאנען דער פרעמדער וועלכער האָט זיך אָנגעשלאָסען 
צו גאָט, אַזױ : גאָט װעט מיך פיעלייכט אָפּזונדערן פון זיין פאָלק, 
און עס זאָל ניט זאָגען דער קינדערלאָזער: זעה, איף בין א טרוקענער בוים. 
דען אַזױ האָט געזאָגט נאָט ווענען די קינדערלאָזע װאָס וועלען היטען 
מיינע שבתים, און זיי וועלען אויסוועהלען דאָס װאָס איך פערלאנג, און 
וועלכע האַלטען אָן פעסט מיין בונד. 

איך על זיי נעבען אין מיין הויז און אין מיינע מויערן א דענקמאַל און 
א נאָמען, בעסער פון זיהן און מעכטער ; אן אייבינען נאָמען על איך 
איהם געבען וועלכער װועט ניט פערטיפיגט ווערען. / 

און די זיהן פון די פרעמדע פעלקער וועלכע שליסען זיך אָן צו נאָט, 
איהם צו דיענען און צו ליעבען דעם נאָמען פון נאָט, צו זיין זיינע 
קנעכט, יעדער װאָס היט דעם שבת איהם ניט צו ענטהיילינען, און זיי 
האַלטען -פעסט מיין בונד. 

זיי, װעל איך ברענגען צו מיין היילינען באַרג, און זיי על איך דער" 
פרעהען אין מיין געבעט-הויז ; זייערע נאנץ-אָפּפער און זייערע שלאכט- 
אָפּפער וועלען מיט צופריעדענהייט אָננענומען ווערען אויף מיין מזבח, 


דען מיין הויז װועט אָנגערופען ווערען אַ געבעט-הויז פאר אלע פעלקער. 
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תפי עוֹלְתֵיהֶם ובְחֵיהֶם לְרְצוֹן ימכח בי בֵיתִי 
בִּית-תְּפִלָּה יִקְּרָא לכֶל-הַָמִּים: נְאִם אֲדָֹייְדוֹה מְלַבֵּץ י 
די יִשְׂרָאֵל עיד אֲכַבּץ עָלי בי כָּל חותָושָׂדִיפ 
אֵליוּ לָאֲכֵל כָּליחִיִתוֹ ביער: - - צַפָו עורִים כְּלֶּם לא 
ידְעוּ כְּלֶם כְּלָבִים אֶלמִים לֵא וּכְלו לִנְבֵּחַ הוים שְׂכְבִים 
אִהָבִי לְנוֹם: וְַכְּלָבִים עַויינפֶשׁ לֵא יָדְעוּ שָׂבְעָה וְהִמָּה וו 
רֹעִים לא יָדְעוּ הֶבִין כְּלֶם לְרַרְכֶּם פּנוּ אִישׁ לְבִצְע 
מִקְּצֲהוּ; אִתְיוּ אֶקְחָה-ין וְסבְּאָה שׁכָר וְהָיָה כְזָה יִב 19 
מֶחֶר נָדוֹל יָתָר מְאֶר+. ‏ ;2 | 

| גד זדאז אס ---/מ 
הַצַדִיק אֶבֹד וְאִין אִישׁ שָם עלילב וְאַנְשִׁייחָסְד נָאֲמָפִים א 
באין מבין כִּיימִפְנ הָרְעָה נְאֶסף הַצַדִּיק: יָבָוא שָׁלוֹם ג 
יו עַל-מִשׁכְּבותֶם הלך נכֹה: - וְאַתֶּם קִרְבוּיהַנָּה 5 
בְנִי עָנְָה זרַע מִנָאָף וַתּנָה: עַל--מִי תִּתְענָנוּ עֲלִימִי א 
תַּרְהִיבוּ פָּה תָּאֲרִיכוּ לְשָׁון הֲלְוֹא-אַתֶּם יְִרִיפשַׁע זְרַע 
שָׁקָר: הַנּחֲמִים בַּאֵלִים תַּחַת כּליעִץ רַעֲנָן שְַׂטִי הילָדִיטֹ ה 
ַּנּחָלִים תֵּחַת סֶעְפִי הַסְּלעִים בְּחַלְקי"נחל חִלקך הם 6 
הִם ורְלֶך ִַילָהֶם שְׁפַכְתְּ ְֶךְ !. הַעָלִית מִנֶהה הָעַלי 
אִלֶּה אָנָהֶם: על הריגָבֹהַּ וְנִשָּׂא שַׂמְתְּ מִשְׁכָּכֵךְּ גם" 7 
שָׁם טָלִית לַזְבְּהַ זָבַח; וְאַחַר הַלֶּלֶֹת וְהַמְוָּה. שַׂמְתּ 8 
וִכְרוֹנךְ כִּי מָאֲִיגִּית וַתּעֵלֵיהַרְחַבְתְּ מִשְׁכְּבַךוַתְּכָרְתי - 
לֵךְ מֵהֶם אָהַבְתְּ מִשְׁכָּבֶם יִר חָיִת: וַתּשְׁרי לִמֶלֵי 
בַּשְׁמְן וַתִּרְבּי רקְּחָיךְ ַתְּשַׁלְתי צְרַיִךְ ערמַרָחֹק וַתַּשְׁפִּילִי 
עַדשְׁאול: בְּרֵב דַּרְכֵךְ וְנַעַתּ לא אָמַרְתְּ נואָש הֵיֵרֶת י 
ָדֶךְ מְצֶאת עַליען לֵא חָלִית: וְאֶת-מִי דָאְַתְ ִַּירְאי בי ז 
תְכַזֹבִי ואותִי לֵא זָכַרְתְּ לא--שַׂמְתּ עַל-לַבֵּךְש הָלֹא. אֲנִ 


מַחֲשָׁה ; וּמעלִם וְאוֹתֵי לֵא תִירְאִי: אֲנִי אַנִּיר צְדְקָתֵך 5 
ואת" 


כָיו 9 ז ער כאן 7 + צי רבתי צופיו קרי .1006 קמץ בזייק ניין .1 .ז קמך בייק - .9 .+ חפר 5 
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ןטש אש הש 


הישעיה גו גד - על 


דאָס זאָגט דער הערר גאָט, דער װאָס זאמעלט איין די פערשטויסעננע 
פון ישרא? : נאָך מעהר על איך איינזאמלען צו איהם, צו זיינע אייגענע 
איינגעזאמעלטע. איהר אַלע טהיערען פון פעלד, קומט אַהער צו עסען ; 
איהר אַלע טהיערען פון וואלד (קומט אַהער). דען זײַנע וועכטער זיי- 
גען אַלע בלינד, זיי האָבען קיין װיסענשאַפט ניט, די הינד זיינען אַלֶע 


שטומע, זיי קענען ניט בילען, זי ליגען און דרעמלען, זיי האָבען ליעב 
11 


צו שלאָפען. ‏ און די דאָזיגע הינד זיינען שטאַרקע פרעסערס, זיי ווייסען 
נים פון קיין זאטקייט, און זיי, די טהיערען זיי ווייסען ניט און גיעבען 
נים אַכטונג ; אַלע קעהרען זיי זיך צו זייער אייגענעם וועג, יעדער נאָך 
זיין אייגעננוץ, פון ברעג צו ברעג. (זיי זאָגען :) קומט, מיר וועלען ברענ- 


גען וויין, און לַאָמיר זויפען שטאַרקע געטרענקע, און אַזױ װוי דער טאָג, 


וװועט אויך זיין דער מאָרגענדיגער, און נאָך גרעסער און נאָך פיעל מעהר, 
קאפּיטעל נז 


דער גערעכטער געהט אונטער, און קיין. מענש נעהמט עס ניט צום הער- 


צען {; און די פרומע לייט קומען אום, און קיינער פערשטעהט ניט, 
דאָס צוליעב די שלעכטס קומט דער גערעכטער אום. ער קומט צו דעם 
אָרט פון פריעדען ; זיי רוהען אויף זייער אייביגען געלענער, יעדער װאָס 
געהט אין זיין גלייכען וועג. אָבער איהר, גענעהנט דאָ אַהער, איהר 


{ קינדער פון דער צויבערין, זאָמען פון א עהע-ברעכער און װאָס זי (די 


מוטער) האָם אָפּנעקעהרט. איבער וועמען מאַכט איהר זיך לוסטיג ? 
קעגען וועמען מאַכט איהר ברייט דאָס מויל, און מאַכט לאנג די צונג ? 
זייס איהר דען ניט, קינדער פון פערברעכען, פאלשע זאָמען  ?‏ ועלכע 
ערהיצט זיך אונטער די אייכענבוימער, אונטער יעדען גרינעם בוים, וועלכע 
שלאכטען די קינדער אין די טהאלען, אונטער די שפּאלטען פון די פעלזען. 


- ביי די גלאטע שטיינער פון טהאָל איז דיין טהייל, זיי, זיי זיינען דיין 


לאָאָס ; צו זיי האָסטן אױסגענאָסען אויך טראַנק-אָפּפער, און (אויך) 
געאָפּפערט שטּייז-אָפּפער. קען איך איבער אַזעלכע זאכען זיך בערן- 
היגען ? אויף א הויכען און דערהויבענעם באַרג האָסטו געמאַכט דיין 
געלעגער, אויך דאָרט ביזטו ארויפגעגאנגען צו שלאכטען שלאַכט-אָפּפער, 


{ און הינטער דער טהיר און דעם ביישטעדטעל האָסטו געמאַכט עראינע- 


רונגס-צייכען, דען פון. מיר האָסטו אָפּגעקעהרט און דו האָסט אויפנע- 
דעקט (דיין שאַנדע) און ביזט ארויפגענאנגען ; דו האָסט ברייט געמאכט 
דיין געלעגער, און האָסט זיך אַ בונד געשלאָסען מיט פיעלע פון זיי ; 
דו האָסט געליעבט זייער אויסגעלאסענהיי. אין יעדען בעקוועמען אָרט 
ווו דו האָסט נור דערזעהען. 


| און דו האָסט זיך געזאלבט מיט אויל צו די עהרע פון דעם (געץ) מלף 


- און.דו האָסט פערמעהרט דיינע זאלבונגען, און -דו האָסט געשיקט דיינע 
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געזאנדטע ביז אין דער ווייט (צו זוכען נייע געצען), און אזוי האָסטן 
זִיך ערנידעריגט ביז אין די אונטער-וועלט, . 

פון דיינע פיעל וועגען ביזטו ערמיעדעט געװאָרען, אָבער דאָך האָסטו 
ניט געזאָגט : עס אין נוצלאָו, דיין האַנד האָט געפונען דעם לעבען, 
דארום האָסטו גאָר ניט געזאַנט, | 

און פאר וועמען האָסטו דען געדארפט זאָרגען און פירכטען, דאָס דו 
זאָלסט אויפהערען ? אַז אן מיר האָסטו ניט געדענקט, און ניט גענומען 
האָסטו זיך צום הערצען (דעם ענד פון דיינע מעשים), און -- דו האָסט 


געדאכט -- איך שוויינ דאָך, און פון אייביג אָן (שווייג איך), דארום 


12 


האָסטו ניט װאָס צו פירכטען פאר מיר. 
קען איך זאָגען דיינע גערעכטיגקייט ? ווען דאָ זיינען דאָ דיינע ווערק, 
וועלכע קענען דיר ניט העלפען. : | | 
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13 אֶת-מַעֲשׂיך לֵא יועילוד; בְּעֲקן יִל קבּוצִיך וְאֶת- 
כְּלֶם יִשׂאירוּחַ יִכֵּח הָבָל וְהַחוֹמָה בי ִנְחַלאֶרֶץ ירש 
4 הַר קָדְשִׁיג * וְאֶמֶר סְלוסְלו ייר הָרִימוּ מִכְשָׁל 
מו מִחָרךְ עמי: כִּי כֹה אָמַר רָם וְנִשָּׂא שׁכְן עַד קוש 
שְׁמו מָרוֹם וְלָרוֹשׁ אֶשְׁוֹן אֶת-דַכָּא וּשׁפַּל-רוּח לההוות 
6 רוּחַ שְׁפָלים וּלהֲַיֹת לב נִדְכָּאִים: כִּי לָא לְעוֹלִם אִָיב 
לא לָנְצָח אְֶצָוף כִּיילולן מִלְְני יַעטוֹף וּנִשָׁמוֹת אֲנִי 
זו עָשׂיתִי: בַעוְן בִּצְעָו קִָפְתִּ ְאַכּהו הַסְתֵּר וְאֶקְצֶף ול 
8 שׁוֹבֶב בְּרֶרֶךְ לִָֹּ:דרָכָו רָאיתִיְאֶרְפָּאֲהוְּאְַחְהוּוַאֲשִׁלֹּם 
5 נִחָמִים לו וְלאֲבִלִיו: בּוֹרֵא גב שְׂפָתָיִם שָׁלוֹם! שָׁלוֹםם 
כ לָרְחוֹק וְלקָרִוב. אָמַר יְהוָה וּרְפָּאתִיו: וְהָרְשָׁצִים כַּיבט 
1 נָנֶרֶשׁ כִּי הַשׁקט | לֵא יֶל ַנרְשׁי מימָיו רָפֶשׁ וְטִיט אין 
שָׁלוֹם אָמַר אֲלי לרְשָׁצִים; 
(ה נה 11ד,ן ?8ס 
א קָרָא בְנְרוֹן אַליתַּחְשֹך כְּשׁוֹפָּר הָרָם קוק וְהֵנֶר לְעִַ 
פִּשֶׁעםוּלְבִית יַעִקֵב. חַטֹּאתָם: וְאוֹתִי זִם ! יום יִרְרְשׁוּן 
וְדָעַת. דרָכֵי וחִפָּצון כְּנוי אֲשֶׁר--צְדָקָה עָשֶׂה וּמִשְׁפַּט 
אֶלהָוו לֵא שָוֹב ִשׁאָלוּנ מִשְׁפְּטִיצָרָק קָרְבֶת אֲלֹהִיםט 
3 יִחֶפֵּצוּן; לָמָה צַמְנוּ וְלָא רָאִיתָ עִנֵינוּ נפשׁנ וְלָא תדע 
4 הן בְּיוֹם צָמָכֶם תִּמְצְאו-מפְץ וְכָל-עַצְבֵיכֶם תִּננשוי: הן 
ריב ומַָד תִּצוּמוּ וְּהַכָוֹ ר רֶשַׁע לא-צומ 
יום עוֹת אָדֶם ִַש הל כְֲּנמן ראשו שׁק יא אֲפ 
יצִיעַ הֲלזה תִּקְרָא--צוֹם ויום רָצָוֹן לִיהוָה! הֲלָוא זִר 
צוֹם אֶבַחְרְדוֹ ַתּ חַרְצִבָּוֹת רְשַׁע הַתֵּר אֲנְדּוֹת מוֹמָרה 
ז וְשׁלח רְצוצִיט חָפְשִׁים וְכֶל-מוֹמָה תְּנַתְּקוּ? הָכוֹא פָרֵם 


לָרְעם המ וע ועניִם מְרוּדִים תָּבִיא ביִת כְּייתַרְאָה עָרֹם 


וכסיתו 
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ישעיה נונה 


ווען דו שרייסט זאָלען דיך דיינע געזאַמעלטע אָפּגעטער רעטען ; אָבער 
זיי אַלעמען וועט דער ווינד אַװעקטראָנען, א הויך וועט זיי אַוועקנעהמען, 
אָבער דער װאָס פערזיכערט זיך אויף מיר װעט בעזיצען דאָס לאַנד און 
וועט ערבען מיין הייליגען באַרג. ‏ און גאָט האָט געזאָגט: באַהנט אַ וועג, 
באַהנט אַ וועג, ראמט אָפּ דעם וועג, הויבט אויף די שטרויכלונג פון דעם 
וועג פון מיין פאָלק. דען אזוי האָט געזאָגט דער הויכער און דערהויבע- 
נער, דער װאָס לעבט אייביג, און הייליגער איז זיין נאָמען: אין דער הויך 
װאָהן איך ווייל איך בין הייליג, אָבער דאָך וװואָהן איך אויך מיט דעם 
ניעדערגעשלאגענעם און מיט דעם געבראָכענעם געמיטה, אום אויפצו- 
לעבען דעם געמיטה פון די נידעריגע, און אויפצולעבען דאָס האַרץ פון די 
ניעדערגעשלאגענע. דען ניט אייביג שטרייט איך, און ניט שטענדיג 
צאָרן איך ; דען עס איז דאָך מיין גייסט וועלכער איז איינגעוויקעלט, און 
די זעעלען האָב איך אַליין דאָך בעשאַפען פאר די זינד פון זיינע רוי- 
בעריי האָב איך געצאָהלט און האָב איהם געשלאָנען, פערבאַרגענדיג מיין 
געזיכט ווען איך האָב געצאָרנט, ווייל ער איז געגאננען ווילד אין דעם 
וועג פון זיין הערץ, ‏ זיינע ועגען האָב איך געזעהען, איך על איהם 
הייהלען, און איך על איהם פיהרען, און איך װועל פערגעלטען טרייסטונ- 
גען צו איהם און צו די װאָס טרויערען אויף איהם. איך בעשאַף איהם 
אַ שפּראַך אין די ליפּען, איך בעשאַף פריעדען פאר ישראל. פריעדען צו 
דעם ווייטען (אין בבל) און צו דעם נאַהענטען, (װאָס אין שוין אין 


; ירושלים), זאָגט גאָט, און איך על אים היילען. אָבער די פערברעכער 


זיינען וי דער שטורמדיגער ים, וועלכער קען ניט רוהען, און זיינע וואַ- 
סערען שליידערען קויט און לעהם. עס איז ניטאָ קיין פריערען, זאָגט 
מיין גאָט, פאר די פערברעכער, 

קאַפּיטעל נח 
רום אויס פון פולער קעהל, האַלט ניט אֶב, װי אַ שופר הויב אויף דיין 
שטים, און זאָג צו מיין פאלק זיין פערברעכען, און דעם הויז פון יעקב 
זיין זינד, דאָךְ זוכען זיי מיך טאָג פאַר טאָג, און צו וויסען מיינע ווע- 
גען פערלאננען זיי, וי אַ פאָלק װאָס טהוט גערעכטיגקייט, און װאָס האָט 
ניט פאַרלאָזען דאָס געבאָט פון זיין גאָט, זיי פרעגען מיך וועגען די גע- 
רעכטע אויפפיהרונג. אַזױ וי זיי װאלטען האָבען לוסט צו זיין נאָהענט 
צו גאָט (זיי זאָגען) ; ווארום פאסטען מיר און דו זעהסט ניט, מיר 
פּייניגען אונזער זעעל און דו ווייסט ניט ? (ענטפערט גאָט) : זעה, אין 
דעם טאָג פון אייער פאסטען.זוכט איהר דאָך אייערע אייגענע נוצען, 
און אַלע אייערע געשעפטען טרייבט איהר. זעה, נאָך שטרייטען און 
קריגערייען פאסט איהר און איהר קלאַפּט זיך מיט'ן פויסט אין הערצען, 
און אין האַנד איז די שלעכטס, איהר פּאַסט ניט, עס איז קלאָהר וי דער 
טאָג, אום צו מאַכען הערען אין הימעל אייער שטים. 
זאָל דען אַזאַ (פאַסט-טאָג) זיין אַ פאַסט-טאָג װאָס איך ערוועה? איהם ? 
אַ טאָג װאָס דער מענש פּייניגט זיין זעעל 4 צו נאָר אַיינצובױגען וי 
אַ שילפראָהר זיין קאָפּ, און זיך אונטערצובעטען מיט א זאַק און אש ? 
ווילסטו דאָס אָנרופען אַ פאַסט-טאָג, און א טאָג פון געפעליגקייט ביי גאָט? 
פירוואהר, דאָס איז דער פאסט-טאָג, װאָס איך ערוועה? איהם, צו אָבבינ- 
דען די קייטען פון שלעכטם, לויז צו מאַכען די בינדע; פון יאָך, און 
אַרױסלאָזען די געדריקטע פריי, און יעדען יאָך זאָלט איהר אַראָברײסען. 
פירוואהר, צו אָבברֶעכֶען דיין ברויט פאַר דעם הונגעריגען, און די אַרעמע 
פאַרװאָגעלטע זאָלסטו אַריינברענגען אין דיין הויז, אַז דו וועסט זעהען 
אַ נאַקעטען זאָלסטו איהם בעדעקען, און פון דיין פלייש (פון יעדען מענ- 
שען) זאָלסטו זיך ניט פאַרהוילען, 
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ְכִפִיהוּוּמִבְּשֶׂרְךְ לא תִתְעַלֶם: אָז יִבְּקַ כַּשָׁחַר אוב 8 
וַאָרְכָתְךָּ מְהֵרֵהְ תִצְמָח וְהֶלֵךְ לִפָנך ר ד כְּבָוֹד יְהוָה 
יאֶסְפך: ‏ אַז תִּקְרָא ַיהוָה יַעֵנָה תְּשַו וֹאמַר דָי אס 9 
תָּסִיר מִתְּוֹכְך מוֹטָה שֶׁלַז אָצְכַּע וְרַבֶּר -אָון: וְתָפָק ' 
לרעב ַפְשֶׁךּ וְנָפֶשׁ נַענָה תִּשְׂבִּיע וְורָח בַּחֹשֶׁךְ אויך 
ואֲפלָתְךְ כְַּהָרָיִם!: וְנְחדְּיְהוָה תָּמִיל וְהִשְׁבֵיעַ בִּצַחְצָחוֹת וו 

נַפִשֶׁףּ וְעַצְמֹתִי יְחֲלִיץ וְהָיִיתְ תָכְּגְַרָָה וּכְמוֹצָא מַיִם אֲשֶׁר 
לאה יְכִובָו מִימָיו: וּבָנָי מִמך ל חָרְבָוֹת עוֹלֶם מוֹסְדִי דוי צו 
ָדֹר תְּקוֹמֶם וְקֹרָא לגר פֶּרֶץ מְשׁוֹבֶב נְתִיבוֹת לְשָׁבֶת: : 
אמ תָּשִׁיב מִשַׁבֶּת רַנלף עָשִׂוֹת חֲפֶצֶך בְּזִם קָרְשִׁיוקְרֵאת ג 
לַשֵׁבֶת עֹנְג לִקדושׁ יְהוָה מִכְבֶּ וְכַבַּרתּוֹמָשָוֹת רכי 
מִמִּצָוֹא חִפְצךָּ רב דָבָר: אֶותִּתְענָג עַל-יהוָה ְהִרְכַבְתִּף 14 
עַל-בָּמָֹתִי אַרץ הכל לת יַעִקב אָבִיך כִּי פִּי 
יהוָה דִּקַּר:י | | 

נט 11 .אס | נם 


כִ אבר עְֲתִכֶּט הי מַכְדלט בִּינֵכֶם לבין אַ אֶלְהיכבם : 
וְחַמְּאוֹתֵיכֶם הִסְתֵֹּרוּ פָנִים מִכָּם מִשְׁמוֹעַ: כִּי כַפֵּיכֶם 3 
נָאֲל בַדָּם וְאֶצְבְּעוֹתֵיכֶם בָּעָוְן שִׂפְתְוֹתֵיכֶם דִּבְּרוּשָׁקַר 
לִשְׁנְכֶם עַוְלָה תִהְנָה: אִיך-קרָא בִצֶדֶק וְאן נִשׁפ 4 
בַאֲמּנָה בָּמִֹחַ עָליתהו וְַכֶּרשְֶׁא הָרָו עָמֶל וְהוֹלִיר אָן: 
ִּיצֵי צפְֹּנִי בּקעוּ וְקורִי עכָּבִישׁ אָנ י הָאכֵל מִבִּיצֵיהֶם ה 
יָמוּת וְהַוּוּדָה תִּבֶּקֶע אֶפְעָה! ֵיהֶם לאדיהיו לִבְֶדוְלָא 6 
יִתְכַּּו בּמֲַשׁיהֶם מַעֲשׂיהֶם מַעֲשִׂיי-אָו וּפעַל חֶמֶס 
בְּכַפֵּיהֶם : : רַנְלֵיהֶם לֶרַע ירצוּ וִמַהֲרוּ לִשְפֶּךְ דָּם נָקִי ז 
מַחְשִׁבְתֵיהֶם מַחְשָׁבֹת אָון שֶׂר וְָׁבָר בִמְמְלֹתֶם : ר 8 
שָׁלום לֵא דעו וְאִין מִשְׁפָּט בְּמֶַנֶל תָם נְתִיבְותֵיהֶם עִקְּשִׂי - 
לתם | 





ניה 14 + יחיר וי .1עפן עד כאן ניט 2 .ז מלא 8 ז קמא בזייק 
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ישעיה נח נט. 129 


דאַן װועט וי דער מאָרגעןדשטערען אויפברעכען דיין ליכט, דיין היילונג 
וועט געשווינד אַרױסשפּראָצען, און דיין גערעכטיגקייט װעט געהען פאַר 
דיר, און די עהרע פון גאָט װעט דיר פון הינטען לייכטען. דאַן וועסטו 
רופען און גאָט װעט ענטפערען, דו װעסט שרייען און ער װעט זאָגען : 
היער בין איך, אויב דו וועסט אָבשאַפען פון דיין מיטען פעריאָכונג, ניט 
אויסשטרעקען אַ פינגער (יענעם צו שרעקען) און ניט רעדען אונרעכט, 

און דו וועסט הינרייכען צו דעם הוֹנגעריגען דיין ברויט מיט, צופריעדענ- 
הייט, און די אונטערדריקטע זעעל װועסטו זאט מאַכען ;. דאַן וועט אוים- 
שיינען דיין ליכט אין דער פינסטערניס, און דיין דונקעלהייט װועט זיין 


1 וי רי מיטאָגס-ליכטיגקייט. און גאָט װעט דיך שטענדיג פיהרען, און 


12 


15 


14 


ער וועט זעטיגען מיט העלע ליכטיגקייט דיין זעעל, און דיינע ביינער וועט 
ער שטאַרקען, און דו וועסט זיין װוי א געוואַסערטער נאָרטען, און וי 
אַ װאַסער-קװאַל װאָס זיינע װאַסערען הערען ניט אויף (צו קוועלען). 
און די װאָס קומען אַרױס פון דיר' וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען 
(פון ירושלים), די פונדאַמענטען פון די פערגאַנגֶענֶע דורות װועסטו אוים- 
שטעלען ; און דו וװועסט גערופען ווערען :- דער פערצאַמער פון די 
צובראכענע מויערען, דער װאָס בעזעצט די ! וועגען צו וואָהנען. 
אויב דו װועסט דיין פוס צוריקהאַלטען פֿון וועגען שבת, ניט צו טהאָן 
דיינע געשעפטען אין. מיין הייליגען טאָג, ‏ און. דו װועסט רופען דעם 
שבת : ,פערגעניגען", און צו דעם הייליגען טאָג פון גאָט : ;נע- 
אַכטעטער? ; און דו וועסט. איהם אַכטען ניט צו טרייבען אין איהם 


דיינע בעשעפטינונגען, ניט צו געפינען געשעפטען, און ניט צו ריידען 


איבעריגע רייד. דאַן װעט דיין העכסטע צוֹפריעדענהייט זיין אין גאָט : 


און איך על דיך זעצען אויף די העכסטע ערטער פון דער ערד, און איך 


װעל דיך מאַכען געניסען דאָס ערבטהיי? פון יעקב'ן דיין פאָטער. -דען 
דאָס מויל פון גאָט האָט גערעדט, 
קאַפּיטעל נט 


-זעה, די האַנד פון גאָט איז ניט קורץ צו העלפען, -און זיין אוער אין 


ניט שווער צו הערען. נאָר אייערע זינד פלעגען אָבשניידען צוי- 
שען אייך און אייער נאָט, און אייערע פערברעכען האָבֿען געמאַכט 
פערבאָרגען (מיין) אנגעזיכט פון אייך, אום ניט צו הערען 

דען אייערע הענד זיינען בעשמוצט מיט בלוט, און אייערע פינגער מיט 
זינד ; אֵייערע ליפּען רעדען פאַלשקייט, אַייער צונג רעדט בעטרוג. 
קיינער רופט ניט (דעם צווייטען צום געריכט) מיט גערעכטינקייט, און 
קיינער ווערט ניט פעראורטהיילט מיט רעכט, ווען מען פערזיכערט זיך 
אויף איינעם -- איז דאָס אויף גאָר נישט, און װאָס זיי ריידען --- איז 
ליגען ; מען טהוט טראַבטען שלעבטעס, און מען געווינט אונרעכט. 
די אייער פון בעזעליסקען (בייזע שלאַנגען) בריהען זיי אויס, און שפּינ- 
וועבס וועבען זיי ; דער װאָס עסט פון זייערע אייער מוז שטאַרבען, 
און פון די צודריקטע ווערט אויסגעבריהט אַן אָטער-שלאַנג. 

זייערע שפּינװעבס קענען ניט גענוצט ווערען פאַר אַ קלייד ; און מען 
קען זיך ניט צודעקען מיט זייערע ווערק ! זייערע ווערק זיינען ווערק 
פון אונרעכט, און אַרבײט פון רויב איז אין זייערע הענד, 


זייערע פיס לויפען צו שלעכטס, און זיי אַיילען צו פערגיסען אונשולדיג 


בלוט, זייערע געדאַנקען זיינען געדאַנקען פון אונרעכט, צושטערונג און 


! ברעכעניס איז אין זייערע שטעגען. 


דעם וועג פון פרירען ווייסען זיי ניט, און עס איז ניטאָ גערעכטיגקייט אין 
זייערע וועגען ; זייערע שטעגען האָבען זיי פאר זִיך אַליין פארקרימט 
דער װאָס טרעט אין (איהר) איינע פון זיי ווייסט ניט פון קיין פריעדען. 





0 ישעיה נט ם .59.60 .אס 
9 לָלֶם כָּל דּרֶך בָּה לֵא יָדַע שָׁלִוֹם: עַל-כְן רחַק מִשְׁפֶּט 
מִמְנּוְלָא תַשִׂנְנוּ צְדָקָה נְקוָה לָאום ְהִנּה-חֹשׁךְ להות 
בַאֲפָלֹת נְהַלֵ שש כַעוְרִים קיר וּכְאִין עֵיניִם 
ְנשִׂשָׁה כְּשַׁלֵנוּ בִצְהָריִם כַּנֶּשְׁף בְּאַשְׁמִִּיִם כַּמְתִים; 
1ג נָהָמָה כּבִּים כְּלְוּ ְַינִים הָנָה נִהִנה נְקה למִשׁפּט 
2 וְאַין ליוה רְהקָה מע ִּירַבַו פִשְֵׁינּ נִדּ ַוְחַטֹאוֹתֵינֹ 
בִיהוָה וְנָסוג מְאַהַר אָלקיט. ריעש ְָרָה הֹרָ ונ 
4 מִלֵּב דִּבְרִיישָׁקְר: וְהִפֵּג אָחוֹר מִשְׁפָּט וּצְדָקָה מרָחוֹק 
תַּעמֶר כֵייכָשְׁלָה בָרְדוּב אָמֶת וּנָכֹחָה לאתוּכָל לָבָוֹא: 
ט וַתְּהֵי הָאָמֶת נְִדרֶת וְמֶר מַרֶע מִשְׁתֹּלֵל וַירְא יְהוָה רֶע 
א בְּעֵינו כּיאון מִשְׁפָּט: רא כּיאין אִישׁ ויִשְׁתוֹמֶם כֵּיי 
זו אִין מִפְנִיעַ ַתשֶׁע לו זְרֹעו וְצִדקָתָו הִיא סְמָכְתְהו: וִלְבֵּשׁ 
צְדָקָה כַּשְריִן וְכובַע יְשׁוּעָה בְּרֹאשָׁו וילבֵּשׁבִּנְדֵינִקֶבו 
5 תְּלְבֹּשֶׁת וט כַּמְעִיל קנְאָה: כְּעַל גִמְלוֹה כְּעֵל ישַׁלּם 
5 חֵמָה לְצָרָיו גְמוּל. אבי לְאיִם נָמִיל יְשִַׁם: וְיִרְאָ 
מִמעֶרֶבֿ אֶת-שֵם יְהוָהוּמִמַוְרְחשְׁמֶשׁ אֶת-כְבוֹרְ יוא 
2 כִנֶּהֶר צֶר רָוּחַ יְהוָה ְסָמָה בו: וּבָא לצָיון נואָל וּלְשׁבֵי 
1 פָשַׁע יקב נְאִם יְהוָה: וַאֲנִי זאת בְּרִיתֵי אוֹתֶם אָמַר 
יְהוָה רוּחי אֲשִי על וּדִבָרֵי אֲשְׁר-שַׂמְתִּי ְּפִיךּ לוא- 
יְמוֹשׁוּ מִפִּיךְּ וּמִפִּי זִרְעֶךּ וּמִפִּי זָרַע זְרְעֶך אָמַר יְהוָרה 
מְעַתֶּה וְעַדיעוֹלֶם: 
8 | 0ס 0281.126ס 
א יקוּמִי אָורי כֵּייבָא אוֹרֶךְוּכְבור יְהוֶה עָליךְזָדֶח: כִּיי 
הִנֵּה הַחשֶׁך יְכִפַּהדאָרֶץ וַַרְפֵל לאמים ְעָליִך יזָדָח יְהוָה 
3 וּכְבוֹדו עְליךְ יִרְאָה: וְהָלְכי גוים לְאוֹרְֶ וּמְלָכִים לְְנַ 
4 ִרחד : שְׂאִי סָבִיב צִיְ וְּאִי כְּלֶם נִקִבְּצָּ בְאוילֶךְ 
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דאַרום איז גערעכטינקייט דערווייטערט פון אונז, און גנאָד דערגרייכט 
אונז ניט, מיר האָפען אויף ליכט און זעה, עס איז פינסטערניס, מיר האָ- 
פען אויף אַ העלען שיין, אָבער מיר מוזען װאַנדערען אין שטאָק-פינס- 
טערניס. סיר טאַפּען אַזױ װי בלינדע אויף א װאַנד, און אַזױ וי ער, 
דער װאָס האָט ניט קיין אויגען טאַפּען מיר ; מיר ווערען געשטרויכעלט 
אין מיטען טאָג וי אין אבענד, אין פינסטערניס (ליגען מיר) וי די טויטע. 
מיר ברומען וי די בערען, מיר אַלע, און װוי די טויבען קרעכצען מיר ; 
מיר האָפען אויף גערעכטיגקייט און עס אין ניטאָ, אױיף הילף, אָבער 
עס איז ווייט פון אונז. דען אונזערע פערברעכען קעגען דיר זיי- 
נען פיעל, און אונזערע זינד זאָגען עדות קעגען אונזן ; דען אונזערע 
מערברעכען זיינען נאָך ביי אונז, און אונזערע זינד --- מיר ווייסען זיי. 
מען טהוט פערברעכען און לייקענען אָן גאָט, און אָבקעהרען פון אונזער 
גאָט, מען רעדט וועגען בעדריקונג און אָבפאַל, עס ווערט געפּלאַנט אין 
הערצען און ארויסגעבראַכט (פון הערצען), זאַכען פון פאַלשקייט, 

און אָבגעשטויסען אַהינטער איזן דאָס רעכט, און די גערעכטיגקייט 
שטעהט פון דער ווייט ; דען די װאַרהײיט איז געשטרויכעלט געװאָרען 
אין נאַס, און די גערעכטינקייט איז ניט ערלויבט אַריינצוקומען (אין 
שטאָדט). און די וואהרהייט איז געמינערט געװאָרען, און דער װאָס 
קעהרט אֶב פון שלעכטס(װוערט גערעכענט)ווי װאַהנזיניג; און גאָט האָט 
עס געזעהען אַז עס איז ניטאָ קיין (רעכטער) מענש, און ער האָט זיך גע- 
וואונדערט אַז עס איז ניטאָ קיין פארטהיידינער; און זיין איינענער ארעם 
האָט איהם נעהאָלפען, און זיין נערעכטיגקייט--זי האָט איהם געשטיצט. 
און ער האָט אָנגעטהאָן גערעכטיגקייט וי אַ פּאַנצער, און אַ העלם פון 
הילף אויף זיין קאָפּ, און ער האָט אָנגעקליידט די קליידער פון ראַכע פאַר 
אַ קליידונג, און ער האָט זיך אומגעהילט מיט איימער וי מיט א מאַנטעל. 
ווען דער העכסטער וועט קומען צו פערגעלטען, ווען דער העכסטער וועט 
באצאָהלען, דאן וועט זיין נרימצאָרן קומען אויף זיינע פיינד, אַ פערנעל- 
טונג צו זיינע געגנערס, צו די אינזעל-בעװאָהנער װעט ער אַ פערגעלטונג 
באצאָהלען, און די איינװאָהנער פון מערב וועלען פירכטען פאר דעם 
נאָמען פון גאָט, אוּן די, פון מזרח זייט פון דער זונן --- פאר זיין עהרע ; 
דען אַפילו וי אַ שטראָם זאָל קומען דער פיינד, דער נייסט פון גאָט װעט 
איהם צופלאקערען. ‏ אָבער פאַר ציון וועט קומען אַ דערלייזער, און 
פאַר די, װאָס קעהרען צוריק פון זינד אין יעקב, זאָנט גאָט. 

און איך, דאָס איז מיין בונד מיט זיי, זאָגט גאָט. מיין נייסט װאָס אין 
אֵױיף דיר, און מיינע ווערטער װאָס איך האָב אַרײינגעטהאָן אין דיין מױפֿ, 
וועלען ניט ווייכען פון דיין מויל, און פון דעם מוי? פון דיינע קינדער, 


און פון דעם מויל פון דיינע קינדס-קינדער, זאָגט גאָט, פון יעצט אָן ביז 


אויף אייביג. 

קאַפּיטעל ס | 
שטעה אויף, לייכט, דען דיין ליכט קומט אָן, און די עהרע פון נאָט 
טהוט דיך בעשטראהפען, 
דען זעה, פינסטערניס בעדעקט די ערד, און אַ דיקער נעבעל רי פעלקעת 
אָבער איבער דיר וועט גאָט שיינען, און זיין עהרע װועט אויף דיר געזעה , 
ווערען. 
און פעלקער וועלען נעהן פאַר דיין ליכטיגקייט, און קענינע --- פאר דעם 
גלאַנץ פון דיין שיין. | 
הויב אויף דיינע אוינען רינגס און ארום און זעה : זיי אַלע האָבע! 
זיך פערזאַמעלט, זיי קומען צו דיר ; דיינע זיהן וועלען קומען פון דער 
ווייטען, און דיינע טעכטער וועלען אויפ'ן אָרעם געט-אָגען ווערען. 
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ְניךְ מֶרְחָֹק יָבֹאוּ וּבְֹמַיִךְ עליצד תַאֶמָנָה: אַז תִּרְאַר ה 
ונהַרְתָּוּפַחַר וְרְחַם לִבְבֵךְּ הפ עָליךְ הָמ יִם חִיל 
נוים יִבְאו לך: שִׁפְעַת גְמַלִּים תְַּסֵךְ בִכְרֵי מִדי ְֵיפָה 6 
ְֵּם מִשְׁבָא יָבָאו זָהָבֿ וּלְבוָֹה יִשׂאו וְּהִלָֹּת יְהוֹרה 
יבַשֵׂרוּ: ‏ כּליצָאן קֵרֶר יִקַּבְצוּ לך אִילי נְבָיוֹת יְשֶׁרְתְוּנֶ 7 
יַעָלוּ עַלירְצו הז בת תִּפְאַרְתִּי אָפָאֵר ‏ מִייאַלֶדז 8 
כָּעב תְּעּפֵינָה וְכַיֹנִים אֶל-אָרְבְּתֵיהֶם: כַּיילִי ‏ אִם יוו 
ְאָנִזֶת תַּרְשִׁישׁ בְּרֶאשֹנָה לְהָבֵיא בָניִךְ מְרָדוֹק כַּסְפָּם 
וָהָבֶם אִתֶּם לִשֵׁם יְהוָה אֲלהי ְלִקָשׁ יִשְׂראֵל כִּי 
פַאָרְך: וּבְנוּ בְגִינכֶר חומתיך ומַלכיהם ם יְשׁרְתְוּנֵךְּ כּי י 
בְקַצְפִי הִכִּיִיךְ וּבִרְצוִֹ רְחַמְתִיךְ: ופִתְּחו שְָׁרִךְ תָּמִד גו 
מם ְלילָה לֵא יְִּנָרוּ לְהָבֵיא אֵלִיךְ חל גויִם וּמַלְכֵיהֶם. 
נְהונִים: כֵּיירַגי וְהמּמְלכָה ‏ אֲשֶׁר רעה אבר 1 
תִּרְהָר וּתְאֲשׁר יה ולפָאֵר מְקִם מ קְִשִי וּמָקום רלי 
אֲכַבֵּר: וְהָלְכוּ אליך שְׁחוהַ בְּנִי מְעניךְ ְהִשְׁתַּחֲי עַש " 14 
כַּפּת רִנְליִך כַּלימנאציך וְקָרְאוּ לֶך עִיר יְהוָהצִין קוש 
ִשׂרָאֵל: תַּחַת הְיוֹתך עזוּבָה וְּׂנואָה וְאֵין עֹבֵר וְשַׂמְתִיךְ טו 
לנאָון עולם מְשִֹׂשׂ דּור וְדָור: ונק חֲלֵב גוים וְשֶׂר א . 
מְלָכִים תִּינָקי וְיָדעַתּ כִייאֲנייְהוָה מושִׁיעךְ וְְאֶלך אָבִיר 
יעִקֶב: תַּחַת הַנְּחֹשֶׁת אָבִיא זָהֶב וְתַחַת הַבַּרְוֶל אָבִיא זו 
כָסֶף וְתַחַת הַעֵצִים נְחֹשֶׁת וְתְחַת הָאֲבְנִים בַּרוְל וְשַׂמְתֵּי 
פִקְדתֶךְ י שָׁלום ושי צְדָקָה: לָאיישָׁטע עָר חֶמֶט או 
בְּאַרִצךְּ שֶׂד וְשָׁבֶר בבל ִקָרָאת יְשּׁעָה חוֹמתיך 
ישְָׁריִךְ תְהִלֶּה: לאדיהיה"לך עוד הַשְׁמֶשׂ לאָור יוֹמֶם פו 
ּלננָה היָרְחַ לאדיאיר לֵךְ וְהְיָה- לד יְהוָה לאר עולֶם 


קיד לְִפְאַרֵ: לָאיבוא עוֹד שִׁמְשֵׁךְ יירַחֵךּ לא כ 
| יאסף 


.+ המי-בפעח 
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2 דאַן וועסטו זעהען און דו װעסט שיינען ; און דיין הערץ װעט זיך 
שרעקען און ברייט ווערען, דער רייכטהום פון דעם ים װועט איבערגעהען 

6 צו דיר, דער פערמענען פון די פעלקער װעט קומען צו דיר. אַ מענגע 
פון קעמלען וועלען דיך בעדעקען : די יונגע קעמלען פון מדין און עיפה ; 
זיי אַלֶע וועלען פון שבא קומען, נאֶלְד און ווייהרויך וועלען זיי טראָנען, 

? און דעם לויב פון גאָט וועלען זיי דערצעהלען. אַלע שאָף פון קדר 
וועלען איינגעזאַמעלט ווערען צו דיר, די ווירדע פון נביות. וועלען דיך 
בעדיענען ; זיי וועלען אויפגעבראכט וערען אויף מיין אַלטאַר פאַר 
אַ בעוויליגונג, און דאָס הויז פון מיין ציערונג װעל איך בעשעהנען,. * 

8 וװוער זיינען די דאָזיגע װאָס פליהען וי אַ װאָלקען און װי די טויבען. 
צו זייערע טויבען-שלאגען ? בי יי /5 

9 דען צו מיר וועלען שטראָמען די אינזלען (רי בעװאָהנער), און די שיפען 
פון תרשיש צו ערשט, צו ברענגען דיינע קינדער. פון ווייטען ; זייער 
זילבער און זייער גאָלד (ברענגען זיי) מיט זיי, צו דעם נאָמען פון גאָם 

. דיין הערר, און צו דעם היילינען פון ישראל וועלכער האָט דיך בעשעהנט. 
0 און די זיהן פון פרעמדע וועלען בויען דיינע מויערען, און זייערע קעניגע 
וועלען דיך בעדיענען ; דען אין מיין צאָרן האָב איך דיך געשלאָגען, 
- און אין מיין גנאָר האָב איך זיך דערבאַרעמט אויף דידי - 
1 און דיינע טהויערען וועלען זיין אָפּען שטענדיג, טאָג און נאַכט וועלען 
- זיי ניט פאַרשלאָסען ווערען, צו ברענגען צו דיר דאָס פערמעגען פון די 
| פעלקער, און זייערע קעניגע וועלען געפיהרט ווערען (נאָךּ ירושלים). 

2 דען דאָס פאָלק און דאָס קעניגרייך װאָס וועלען דיר ניט דיענען, וועלען 
פּערלאָרען ווערען, און די נאַציאָנען וועלען אין גאַנצען פערוויסט ווערען. 

8 די עהרע פוֹן לבנון װועט קומען צו דיר; דער ציפּרעסבוים, דער טענענבוים 
און דער בוקסענבוים צוזאַמען, צו בעשעהנערען דעם אָרט פון מיין היי" 

לינטום, און דעם אָרט פון מיינע פיס(בית המדרש)װעל איך פערהערליכען. 
4 און אַיינגעבױינען וועלען געהן צו דיר די זיהן פון דיינע פּייניגער, און 
| זיי וועלען זיך בוקען צו דיינע פיס-זויהלען אַלע דיינע לעסטערער ; און 
זיי. וועלען דיך רופען : די שטאָדט פון נאָט, ציון, (וואָהנונג) פון דעם 
הייליגען פון ישראל. | | 

5 אָנשטאָט װאָס דו ביזט געווען פערלאָזען און פערהאַסט, אֶהן א דורכ" 

פּאָהרער --- װעל איך דיך מאַכען פאַר אַן אייביגען פּראַכט, אַ פרייד פו} 
-אַלֶע דורות. 0 גי 2 22 0 

6 און דו וועסט זוינען די מילך פון די פעלקער, און די זאַפט פון. קעניגע 
וועסטו זוינען, און דו װעסט וויסען אַז איך גאָט, בין דיין העלפֿער, 
אוז דײַן אויסלייזער איז דער שטאַרקער פון יעקב. : - 

7 שטאָט קופּער װעל איך ברענגען גאָלד, און שטאָט אַייזען װעל איך ברענ- 
גען זילבער, און שטאָט האָלץ, קופּער, און שטאָט שטיינער, אַייזען, און 
איך על מאַכען דיינע בעאַמטע --- (דעם שלום) פריעדען, און דיינע 
ההערשער --- די גערעכטיגקייט. | | | 

8 ניט מעהר זאָל רויב געהערט ווערען אין דיין לאַנד, פערוויסטונג און 
בראָך אין דיינע גרענעצען. און דו וועסט רופען דיינע מויערען : הילה, 
און דיינע טהויערען : ליב. 

9 די זנן וועט ניט מעהר זיין פאַר אַ ליכט ביי טאָג, און פאַר אַ העללען 
שיין װועט דיר די לבנה מעהר ניט שיינען ; נאַר גאָט וועם צו דיר זיין 
איין אייביגעס ליכט, און דיין גאָט --- פאַר דיין פּראַכט. : 

0 דיין זונן וועט מעהר ניט אונטערגעהען, און דיין ?בנח װועט ניט פערגעהן, . 
דען גאָט וועט זיין צו דיר פאר איין אייביגעס ליכט, און געענדיגט וועלען 
ווערען די טעג פון דיין טרויער. 
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יאָסֶף כִּי יְהוָה יִהְיְדילֶךְּ לְאָור עולֶם וְשָׁלְמי ימי אֶבֶלך: 
וְַמְּ כְלם צִַיקִים ‏ לעוֹלָם יִרְשׁוּ אֶרֶץ עָר מִמְעָמַעשֶׂה 
יָדֵי לְרתִפָּאָר: הק יְהְיָה לאָלף וְהַצְעִיר לְנויעצום אנ 

הו בְִָּּה אֲחישָָה: | 
סא סא זאן ?אס 
א רָוּחַ אֲדֹני יְהוָה עָלִי יען מְשֵׁדו יְהוָה אֹתִי לְבַשֶׂר עְנוים 

שֶׁלְמני לַחָבֶשׁ לִנִשׁבְּרִייילֵם לְקָדא לִשְׁבוּים זִירוֹר 
וְלַאֲסּרִים פְּקַחיקֹחַ: לִקרא שיר ון ליהוָה יום נָקִם 
5 לאלקֵינו לה ְּל-אֲָלים: לָשָׂם ו לַאֲבָלִי צִיוֹן לָתָ 
לָנִם פְּאָר תַּחַתת אֶפֶּר שָׁמְן שְׂשֹׂן תַּחַת אֶבֶל מַעֲטֵרה 

תְהִלֶּה תַּחַת רָוּחַ כַּהָה וְקרָא לָהֶם אילֵי הַצָדֶק מִטצ - 
4 יוה לִהִתְפְּאַר : וּבְנוּ חָרְבָות עוּלֶם שְׁמְמוֹת רַאשׂניִם. 
ה יְקוֹמָמו וחְִשׁוּ עָרִי חֹרב שִׂמְמוֹת דּור וְהווי: וְעִמְרו 
5 זָרִים וְרְעוּ צֹאנְכֶם וּבְנִי נָכֶר אִכְּרֵיכֶם וְכְרְמִיכֶם! וְאַתֶּם 

ְּהֲני יִל תִּקְּרֹאוּ מְשָׁרְתִי אֶלמינוּ יָאָמר לָקָם חִיל גויִם 
ז הֹּאכֲלוּ וּבִכְבוֹדָם תִּתְיַמָּוּ תַּחַתבִּשְְׁכֶ מִשְָׁה וּכְלִמָּה 

ירנּוּ חָלָקֶם לָכ בְַּרִצֶם מִשְׁנָה יש שִׂמְחֶת עולָם תִּהיָה 
8 לָהֶם: כִּי אֲנָי יהוָה אב מִשְׁפֶּט שנא גל בְּעּלָה וְנַָתִּ 
9 פְעֶלְתֶט בּאָמֶת וּבְרִית עולט אָכְרָוֹת לָהֶם! וְוֹדָע בַּניִם 
רְעִם וְצְאִצְאֵיהֶם בְּתָוֹ הָעַמִּים כְּל-רְאֵיהֶט יַכִּירוּם כִּ 
י הִם זֶרֶע בַּרֶךְיְהוָה: = ישָׂושׂ אָשִישׂ בִיהוָה תְּנל ְִשִׁ 
בַּאללֵי כִּי הַלבִּישֵׁניבּגריישֶׁע מְעִיל צִדְקָה יֶַמֵניכְּחָתן 
1 יֵָהֵן פְאָר וְַכַָּּה תַּעדָּה כָלֵיהָ: כּי כְאֶרֶץ תצָא צִמְחָהּ 
וּכְנַנָּה ְרועֵיה תַצְמִיח כִּ אֲדֹנָייְהוה יִצְמֵיִצְדֶקְלוְּהִלֶה 
ֶָד כָּל-דַוים: 
מר סם זזאז ;גס / 
א לִמֶען צִיוֹן לֵא אֶחָשָׁה וּלִמעַן יְרושָׁלם לֵא אשְׁקִוט עַד- 
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און דיין פאָלק, זיי אַלע וועלען זיין גערעכטע, אייביג וועלען זיי בעזיצען 
דאָס לאַנד, אַ צווייג פון מיינע פלאַנצונגען, דאָס ווערק פון מיינע הענר, 
צו ריהמען זיך. 

דער קלענסטער װועט ווערען אַ טויזענר, און דער אינגסטער אַ מעכטיגעס 
פאָלק. איף גאָט װעל עס אַיילען, אין איהר צייט. 


| קאַפּיטעל סא 
דער גייסט פון דעם הערר גאָט איז אויף מיר, וויי? גאָט האָט מיך 


געזאַלבט, (פאַר אַ נריי/?, (ער האָט מיך געשיקט) אָנצוזאָנען די נעדריק- 


טע, ער האָט פ ר נעשיקט צו היילען די צובראַכענע הערצער, אויסצו- 
רופען צו די געפאנגענע פרייהייט, און צו די געבונדענע --- בעפרייאונג 
אויסצורופען אַ יאָהר פון ננאָר פון גאָט, און אַ טאָג פון ראַכע פוז אונ- 
זער גאָט, צו טרייסטען אַלע טרויערינע. 
צו בעצאָהלען צו די טרויערערס פון ציון, צו געבען צו זיי שעהנהייט אָנ- 
שטאָט אַש, אויל פון פרייד שטאָט טרויער, אַ היללע (מאַנטעל) פון 
לויב שטאָט אַ בעטריבט געמיטה, און גערופען וועלען זיי ווערען : 
די בוימער פוּן גערעכטיגקייט, די פלאַנצונג פון גאָט, צו ריהמען זיך. 
און זיי וועלען אויפבויען די אַלטע רואינען, די פערוויסטע ערטער פון 
די פאָהרינע טעג וועלען זיי אױפֿשטעלען, און זיי וועלען בענייען די 
וויסטע שטעדט, די פערוויסטונגען פון אַלע צייטען (דורות). 
און פרעמדע וועלען זיך שטעלען און פיעטערען אַייער שֹאָף, און די זיהן 
פרעמדע (וועלען זיין) אַייערע ערד-אַרבייטער און אַייערע אַרבײטער 
אין וויינגערטנער. 


| און איהר, די פּריעסטער פון גאָט, װועט איהר גערופען ווערען, די דיע- 


נער פון גאָט װעט מען אַייך אָנרופען ; דאָס רייכטהום פון נאַציאָנען 
װועט איהר עסען, און מיט זייער פּראכט װועט איהר זיך בעציערען. 
שטאט אייער שאַנד, אַ דאָפּעלטע בעלאָהנונג (וועט איהר קריענען), און 
שטאט שמאַך, וועלען זיי (ישרא?) זינגען אויף זייער טהייל, פירוואהר ! 
אין זייער לאַנד וועלען זיי דאָפּעלט גוטס ערבען { אייבינע פרייד װועט 
זיין צו זיי. 

דען איך, גאָט, ליעב גערעכטינקייט, און האָס רויבעריי און אונרעכט ; 
און איך װעל געבען דעם לוין פאר זייערע ווערק מיט ואַהרהײט, און 
אַן אייביגען בונד על איך שליעסען מיט זיי. 

און זייערע זאָמען וועלען בעוואוסט ווערען צווישען די נאַציאָנען, און 


- זייערע נאָכקאַָמען צווישען די פעלקער ; אַלע װאָס וועלען זיי זעהען 
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וועלען זיי דערקענען, אַז זיי זיינען דער זאָמען װאָס גאָט האָט געבענשט. 
איך װעל מיך זעהר פרעהען אין גאָט, מיין זעעל װעט פרעהליך זיין 
אין מיין נאָט, דען ער האָט מיך אָננעקליידעט מיט קליידער פון הילף, 
מיט אַ מאַנטעל פון גערעכטיגקייט האָט ער מיך אָנגעהילט ; אַזױ וי 
אַ חתן ערשיינט אין זיינע פּראכטפאָלע קליידער, און וי אַ כלה ציערט 
זיך אָן מיט איהרע ציערוננען. 
דען אַזױ װוי די ערד ברענגט אַרױס איהר שפּראָצונג, און אַזױ וי א 
גאָרטען מאַכט שפּראָצען זיינע זאָמען, אַזױ װעט גאָט, דער הערר, מאַכען 
שפּראָצען (פאַר ישרא?) גערעכטינקייט און לויב, אין גענענווארט פון 
אַלע פעלקער; 

קאַפּיטעל מב 
פון ציון'ס וועגען על איך ניט שויינען און פון ירושלים'ס ווענען 
װעל איך ניט רוהיג בלייבען, ביז איחר נערעכטינקיים װועט ארויסגעהען 
וי אַ העללעם ליכט, און איהר הילף װועט װי א פלאָם ברענען,- 
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יְצֵא כּנהּ צדקָה ושׁנָתָהּ כְלפִיד יּבְעָר: וְרְאָו גוים ; 


צדקך וְכָלימְלָכִים כָּבוהְֵ וְקֵרֵא לֶל שם חֶדֶשׁאֲשֶׁר מִ 
יְהוָה יקִמּטי: וְהָיֶת עִטֶרֶת תִּפְאֶרֶת בְיִדייהוָהָ וּצָנף + 
מְלוּלָה בִּכַאָלהיך: לוריאָמר לֶךְ וד עֲזבָה וּלְאַרצך . 
לאהואָמר עור שְׁמְמָה כִּי ל ְִרֵא חִפְצִייבֶה ולאַרצןך 
בְּשּלה כִּייחְפְץיְוָה בֶךְ וארצך תִמֶּעל: כִיְעַל חול ה 
בְתּלָה יִִעָליךְ ְְּ וּמְשֹׂש חֶתְן על-כַלָה יָשׁישׂ על 
אֶלהיך: על-חמתִיךְ יְושָלַם הִפְקְַתִּי שְׂמרִים כָליהיִם + 
וְכֶל-הַלֵילָה תּמיִד לֵא יחֲשׁוהַמכִִים אֶת-יהָה אַל-דמי 


4 


לָכֶם וְאֵל ימי דלי דכו ועדיישִים אֶת-יְושָׁלם ‏ 


תְּהִָה בְּארֶץ: נִשְַּׁעְהָה בִּימִינָ ובורוע עי אַסיאָתן + 
אֶתִידְנך וד מְאֲכֶל לְאבוך וְאֶסיִשְׁתּבנינכֶר תרש 
אֲשֶׁר יְַעְתּ בֹּ: כִּי מְאִסְפָוו לָאכְלְהוּ וְהִלְלוּ אֶתײיהודת ? 
ְּקַבְּצִיו יְִׁתָּהוּ בְּחַצְרָֹת קָרְשִׁי: ‏ עִבְרֵוּ עִבְרוֹבַּשְָׁרִים ' 
! פַּי דֶרךְ הָעִם סֵלּוּ סֵלוּ הִמְסִלֶּה סַקְלִי מֵאָבְן הָרִימו נם 
עַל-הֶעמִים: הנה יְהוָה הִשְׁמִי אל-קְצה הָאֶרֶץ אִמיו וו 
לְבַתיציון הוה יִשְׁעְֵ בָּא הוה שְכָרוֹ אַתו ופְֶלָת לנו 
קרָאי לָהֵם עם-הַקּדֶשׁ נְאיל.יְהוָה ול יִקְרָא דְרוּשָׁד ג 
עֶר לָאנעְַבָהו. וי 
{ - -/ סג מעאנפאס -- | מו 
מִי--זָה ! בָּא מאָדוֹם חָמוץ בְָּדִיםמִבְּצְרָה זָה הָרור א 
בִּלְבוֹׂוֹצֹעֶה בְּרַב כֹּח אנ מְבֶּרבְִּדָקָה רב לְהוֹשׁעַז 
מדוע אָדֶם ללְבוּשׁך וּבְגריך ְּרֹהֶ ְּנַת: פּורָה ‏ דָרְַתִּי ‏ 
לבִדי וּמִמִים אִידְאִישׁ אִתִּיוְֶדְרְכֶם בְּאַפּי וְֶרְמְמםם 
בּחַמָתִי ְיַזנִצְחֶם עַל"בִּנְדִיוכְלימַלְכּוּשִי אָנאָלְתִיג כִּי ‏ 
זִם נָקֶם בְּלבִי ושׁת נְאולֵי בְּאָה: וְאַכִיט וְאִין עו- ה 
וָאֶשְׁתֹּמִם וְאִין סוֹמֵך וַתוּשֶׁע לי זְרֹעִי וַחַמָתִי היאז 
וט סמכתני 
9 .3 .ז וצנף קוי .סייג .9 .+ פתחז בס הי 
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און די פעלקער וועלען זעהען דיין גערעכטיגקייט, און אלע קעניגע -- 
דיין עהרע, און דו װועסט אָנגערופען ווערען מיט אַ נייעם נאָמען, װאָס 


דאָס מויל. פון נאָט וועט בעשטימען. 


און דו ועסט זיין אַ פּראַכטפאָלע קרוין אין דער האַנד פון גאָט, און אַ 
קעניגליכער קאָפּ-באַנד (וועסטו ווערען) דורך די האַנד פון דיין גאָט. 


עס ועט ניט מעהר צו דיר געזאָגט ווערען { פּערלאָזענע ; און צו דיין 
לאַנד װועט ניט מעהר געזאָגט ווערען  ;‏ פערוויסטע. דען דו וועסט גערו" 
פען וערען : חפצי-בה (מיין פערלאנג איז אין איהר), און דיין לאַנד : 


פּערהייראַטהעטע { דען זיין לוסט האָט גאָט אין דיר, און דיין לאַנד 


! וועט וויערער בעמאַנט ווערען. 


דען אַזױ וי אַ יונגער מאַן פערהייראַטהעט מיט אַ יונגפרוי, אַזױ וועלען 
דיינע קינדער זיך פערהייראַטהען מיט דיר ; און וי די פרייד פון דעם 
חתן מיט דער כלה, אַזױ װועט זיך פרעהען מיט דיר דיין גאָט, 

אויף דיינע מויערען, ירושלים, האָב איך אויפגעשטעלט וועכטער, דעם 


| גאַנצען טאָג און די גאַנצע נאַכט, שטענדיג, זיי וועלען ניט שוויי- 


גען ; איהר, די װאָס דערמאָהנט גאָט, נעהסט זיך ניט קיין רוה, 
און איהר זאָלט איהם קיין רוה נים געבען, ביז ער וועםס גרינדען און 


ביז ער וועט מאַכען ירושלים צו א רוהם אוֹיף דער ערר, 
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- גאָט האָט געשװאָרען בי זיין רעכטער האַנד, און ביי דעם אָרעם פון זיין 


שטאַרקײיט : איך על שוין מעהר ניט געבען דיין געטרייר אַ שפּייז 
צו דיינע פיינד, און עס: וועלען מעהר נגיט טרינקען די זיהן פון די 
פרעמדע דיין פרישען וויין, אויף וועלכע דו האָסט זיך געמיהט. 


/נאָר זיינע זאַמלערס וועלען עס:עסען, און זיי וועלען לויבען נאָט ; און 
זיינע אַיינזאַמלערס וועלען + איהם טרינקען אין די הויפען פון מיין היי" 


ליגטהום. 

פאָהרט, פאָהרט דורך אין די טהויערען (פון אַלֶע שטערט), רוימט אב 
דעם װועג פאַר דעם פאָלק, באהנט, באהנט א שטעג, רייניגט עס פי 
שטיינער, הויבט אויף אַ פאָהן פאַר די פעלקער. 

זעה, גאָט האָט געלאָזט הערען ביז צו דעם עק פון דער ערר : זאָגט צו 


-דער טאָכטער פון ציון : זעה, דיין הילף קומט, זעה, זיין לוין איז 


מיט איהם, און זיין פערגעפטונג געהט איהם פאַראויס, 


און מען װועט זיי רופען ; דאָס הייליגע פאָלק, די אויסגעלייזטע פון גאָט, 
און דו וועסט גערופען װערען: די געזוכטע, די ניט פּערלאָזענע שטאָרט. 


קאַפּיטעל סג 

ווער איז דאָס, דער װאָס קומט פון אדום, מיט רויט געפאַרבטע קפו- 
דער --- פון בצרה 4 ער, דער װאָס איז (שטענדיג) פּראַכטיג אין זיין 
קליידונג, ער װאַנדערט מיט זיין פולען קראַפט ? --- איף, וועלכער רייר, 
און עס ווערט פערווירקליכט, (איך) װאָס האָב מאַכט צו העלפען. 
װאָרום דען איז די רויטקייט אויף דיינע קליידונג, און דיינע קליידער 
זיינען וי פון דעם װאָס טרעט אין אַ וויינדקעלטער ? 

אַ קעלטער האָב איך נגעטרעטען, איך אַלֵיין, און פון די פעלקער איז 
קיינער מיט מיר ניט געווען ; און איך האָב זיי געטרעטען אין מֵיין 
צאָרן, און איך האָב זיי צוטרעטען אין מיין גרים, און זייער לעבענס- 
זאַפט האָט נעשפּריצט אויף מיינע קליידער, און מיין נאַנצע קליידונג 
האָב איך בעשמוצט. + דען אַ טאָג פון ראַכע אין אין מיין הערצען, 


און דאָס יאֶָהר פון מיינע אויסגעלייזטע איז געקומען ; 


און איך האָב געקוקט, און עס איז ניטאָ קיין העלפער . { און איך האָב זִיך 
פאַרוואונדערט, און עס איז ניטאָ קיין שטיצער ; דאַן האָט מיר מיין 
אייגענער אָרעם געהאָלפען, און מיין גרימצאָרן האָט מיך געשטיצט. 
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9 סְמָכָתְנִי: וְאָבַים עִמִים בְּאַפּ ואֲשַׁכְּרֶם בְּחֲמָתִ וְאוֹרִיד 
ז לָאָרץ נִצָחֶם: - הַסְרִי יְהוָה ו אַזְכִּיל תְּהִלָֹת יְהוה 
כְעַל כָּל אֲשֶׁר-נְמְלְנו ְוְהְורִביטוב ֹלְבִית יִשְׂרְאֵל אֲשֶׁר- 
גְמָלֶם. כְּרְחָמָיו וּכֶרֹב חָסְדָיו: וַֹּאמֶר אַך--עַמִּי הִמָּה 
9 בָּנִים לֵא ְשַָּׁו יָהִי לָהֶם לְמוֹשיע: ! בִּכְליצָרתָם | לא 
עֶר וּמלאךְ פיל השִׁיעֶם בְּאַהֲבָתָו וּבְחָמִלְתָו הא נְאֶלֶם 
יִַטלַם ינשְׂאִםכְּלימי עולֶם;- וְהִמָּה מָרְו וְעִצְבֵוּ אֶת- 
1 רוח קָדְשָׁו וַיהֶָךְ לָהֶם לְאוֹיֵבְ הא ִלַבם ; זְכֵּר 
מעוקֶם מֹשָה עִמִּי אַה ! הַמַעָלֶם מִיִם אֶת רעה צאנו 
אַיָה הַשֶׂם ְּקרְָּוֹ אֶתרוַּ קרְש : מוליל לימָין משָׂה 
רע תִּפְאַרְתִּו ביקע מַיִם מִפְּנִיהֶם לַעֲשָׂוֹת לו שֵׁם שלס; : 
מִילֵיכֶם ַּתְֹּמֹת כַּמּם בִּמִּרְבֶּר לֵא יַכָּשָלי: כַּבְּהֵמֶה 
בַּבִּקְעָה תד רָוּחַ יְהוָה ינוי 2 כּן נהנתָ עמף לַעֲשָוֹרת 
טו לֶךָ שֵׁם תִּפְאֶרֶת; חַכָּט מִשָׁמִיִם וּרְאֵה מִוְבֶל קָדְשׁך 
וְתִפְאַרְהֵּ איה קְִאֶתְךּ וּנבּרֹמִיךּ הָמ מַעךְ וְרְחִמִיך 
6 אֲלֵי הִתְאַפָּקוּ: כְּאַתָּה אָבֵינוּ כִּי אִבְרָהֶם לא יִדְעָנו 
ישְׂרָאֵל א יִּירנוּ אַתָּה יְהוָה אָבֿינוּ גאֲלְנוּ מְעוֹלָבם 
שֶׁמֶך: לָמָּה תֶתְענו יְהוָה מִדְרְֶיךְ תְַּשִׁיחַ לִבְּנוּ מרְָך 
8 שׁוּב מע עִבְדִיךּ שִׁבְטִינחֲלְתַז לנצער. יָרְשׁו עב" 
קָדְשֵׁ צָרֵינוּבֹּסמו מִקְדְשׁך: הָיינוּ מעולט לָארמְשַׁלת 
בֶּם לְא"נְקְרָא שְׁך עֲליהֶם לאדקְרַעְתָּ שָׁמַיםיְְַתָּ 
מִפֶנךְ הָרִם נְָלוּ; 
= סד ./049.1:1 
א כִּקְדָחַ אֵשׁ הֲמָסִים מַיִם תִּבְעָה-אֵשׁ לְהוֹדִיע שִׁמְדָ לִצְריך 
5 מִפְּני גוֹיִם יְִני: בַּעֲשׂתְךְּ נִירְאֹת לֵא נְקִָה יָרִדְתָּ 
מִפָּנִיך הָרִים נְלוּ; וּמַעוֹלֶם לאדשַׁמְעוּ לֵא האזינוּ צין 


4 לָאְאְתה אַלהִים זוּלָתך יש לִמְחַכַּה-לו: פְּנְתָ אֶת- 
שש 
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14 ישעיה סג סד 


און איך האָב צוטרעטען די פעלקער אין מיין צאָרן, און איך האָב זיי 
בערוישט מיט מיין גרים, און איך האָב אַרונטערגעבראַכט צו דער ערד 
זייער שטאַרקײט, די גנאדען פון נאָט װעל איך דערמאָהנען, די 
לויבען פוֹן גאָט, פאַר אַלץ װאָס גאָט האָט אונזן פערנאָלטען, 
און פאַר די פיעל גוטס פאַר דאָס הויז ישרא?, ואָס ער האָט זיי פער- 
גאָלטען נאָך זיינע בארעמהערציגקייט נאָך, און נאָך זיינען פיעל גנאָרען. 
דען ער האָט געזאָגט ; זיי זיינען דאָך מיין פאָלק, קינדער וועלכע ווע- 
לען ניט זיין טריילאָז, און ער איז געװאָרען פאַר זיי אַ העלפער. 
אין אַלֶע זייערע נויטהען --- האָט ער געפיהלט נויטה, און אן ענגעל 
געשיקט פון איהם האָט זיי געהאָלפען, מיט זיין ליעבשאַפט און מיט זיין . 
דערבאַרעפונג האָט ער זיי אויסנעלייזט ; און ער האָט זיי ערהויבען, 
און ער האָט זיי געטראָנען אין אלע אוראַלטע צייטען. אָבער זיי האָבען 
װידערשפּעניגט און האָבען געמאַכט פערדרום צו זיין הייליגען גייסט, דאד 
רום איז ער אומגעביטען געװאָרען צו זיין זייערער אַ פיינד ; ער האָט גע 
שטריטען קעגען זיי. ‏ און אז זיין פאלק דערמאָהנט זיך אָן די פאַרצַיו" 
טיגע טעג, אָן די טעג פון משה'ן, (זאָגען זיי :!) וואו איז ער, דער װאָס 
האָט זיי אַרויפנעבראכט פון ים ? וואו איז דער הירט פון זיינע שאָף ? 
וואו איז דער װאָס האָט אַריינגעגעבען אין איחם זיין היילינען גייסט ? 
ער, װאָס האָט געפיהרט מיט דעם אָרעם פון זיין פּראַכט משה'ן ביי זיין ' 
רעכטע האַנד, װאָס האָט צושפּאָלטען פאַר זיי די װאַסערען, אום צו מאַ- 
כען אן אייביגען נאָמען צו איהם (ישראל),. ער, װאָס האָט זיי געפיהרט 
אין די אבגרונדען, אַזױ וי (מען פיהרט) אַ פערד אין דער וויסטע, און זי 
זיינען ניט געשטרויכעלט געװאָרען ? װוי דאָס פיה ניעדערט אַרונטער צום. 
טהאל, אַזױ האָט איהם דער נייסט פון נאָט נגעבראכט צו זיין רוה. אַזוי. 
האָסטו אַ מאָל געפיהרט דיין פאָלק, צו מאַכען זיך אַ פּרעכטיגען נאָמען. 
קוק אַרונטער פון די הימלען און זעה, (קוק) פון דער װאָהנונג פון דיין 
הייליגקייט און דיין פּראַכט. וואו איז דיין ראַכע און דיינע שטאַרקײ- 
טען ? האָט זיך דען די בעוועגונג פון דיינע איננגעווייד. און דיינע באַ- 
רעמהערציגקייט קעגען מיר צוריקנעהאַלטען? דען דו ביזט דאָך אונזער 
פאָטער; דען אברהם ווי? אונז ניט וויסען. און ישראל וויל אונז ניט קענען, 
אָבער דו, נאָם, ביזט אונזער פאָטער; אונזער אויסלייזער פון אייביג אֶן, 
דאָס איז דיין נאָמען. ווארום לאָזטו אונז איררען, אַ גאָט, פון דיינע ‏ 
וועגען ? דו מאַכסט האַרט אונזער הערץ, מיר זיינען אַװעק פון דיין 
פורכט, קעהר זיך אום אום דיינע קנעכט'ס ווילען, די שטאַמען פון דיין 
ערבטהייל, ‏ נאָר אַ קורצע צייט האָט דיין היילינע פאלק בעזעסען 
(דאָס לאַנד), אונזערע פיינד האָבען צוטרעטען דיין היילינטהום, 
מיר זיינען געװאָרען, (ווי אַ פאָלק) װאָס דו האָסט קיינמאָל ניט געהערשט. 
איבער זיי, װאָס דיין נאָמען איז ניט גערופען געװאָרען אויף זיי. א, 
ווען דו װאָלסט צורייסען די הימלען און אַראָבניעדערען ; פון דיין / 
צאָרן װאָלטען די בערג צערפליעסען. 

יי קאַפּיטעל סד - 
אַזױ וי פייער צוברענט שמעלצעדיגע זאַכען, און װי פייער מאַכט זידען 
װאַסער (אַזױ וועט זיין), ווען דו װועסט קומען לאָזען וויסען דיין נאָמען 
צו דיינע פיינד, פאר דיין געזיכט וועלען די פעלקער ציטערען. אַזױ װוי. 
דו האָסט אַ מאָל געטהאָן וואונדערבאַרע זאַכען, וועלכע מיר האָבען ניט 
ערווארט, דו האָסט אַרונטערגעניעדערט, און פון דיין געזיכט זיינען די 
בערג צופלאָסען. און פון אייביג אָן האָט מען ניט געהערט, ניט פערנו- 
מען; קיין אויג האָט ניט געזעהען, אַז אַ גאָט אויסער דיר, זאָל אַזױ װאָס 
טהאָן צו דעם וועלכֶער האָפט צו איהם. אָבער יעצט האָסטו דערשלאגען 
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שֶׂש וְעֹשֵׂה צָדֶק | רָכָז יַכְּרְ הִרְאַתָּה קִצַפְתַוֹחִסֵא 
בֶּהֶם עולִם נשט: נְַהֵי כִמָּמֵא כְּלָנו כִבְני עִדִים כָּל- | 
צִתֵינּ ובל בעל כִכני ַעננוּ כּרִחַ יִשְאוּ: וא 6 
קרֵא בְשִׁמְְמִתְעורֶר לְהַחֲיק כך כּיהְִעַרְתָּ תָ פנ מִמָנ 
ַתְּמוּננוּ ביעונינו; וְַתֶּה יְהוָה אָבֵיוּ אָתָּה אֲנַחְנוּ הַרֹמל 1 
וְַתָּ ְצְרֵנוּ וּמַעֲשֹׂה ידי דָי אַליתִקְצַף: יְהוָה עַדימָאֹר 6 
וְאַל-לְעד ִּוכָר צן הן הבְּינָא עַמך דל עָרֵי קרְשֶׁף פ 
הי מִדְבר ציון מִרְבֵּר הָיְתָה יְרּשָׁלִם שְׁמָמה; ירע י' 
קְָשָׁנ ְְִארְתֵנו אֲשׁ- הַלנונ אֲבֹתֵינו הָיָה לִשְׂרָפַת 
אש וְמֶל-מְחַמַדִינוּ הָיָה לְחֶרְבֶּה! העל-אלה ! תִתְאַפַּק נו 
יְהוה תַּחָשָׁה וּתֶענְנוּ עַדימְאר; : 
סה +18.?אס ‏ | סה 

לרבשָת לְלוֹא שָׁאָלּ ַמִצָאֲתִי לְלא. בִקְשָׁנִי אַָרְתֵּ די א 
הִנִָי אָליגױ לאדרא בִשְׁמִי: פְּרָשָׂתִי די כָּליהַיֹם אָלי 3 
עִם מוֹהֶר הַהְלכִים הַדֶרֶך לאיטוב אַחר מַחִשְׁבְתֵיהֶםם; 
הָעָם הַמַּכְעסִים אֹתִי עַל-פנַיְתָּמִיד וְבְחִים בַּננוֹת וּמְקַטָּרִים 3 
עַל-הַלְֵנִים; הַיִשְׁבִים כִּקִּבְרִיםּבְַּצּרִים יְלנוּהָאֹכְלִים . 
בְּשָׂר הַחֲזִיר וּפָרֶק ִּנְלִים כְּלֵיהֶם: הָאִמְדִים קרב אֵלֶי ה 
אַל-תּנַשׁיבִי כי. ק רקיה אֵלָה עֶשֶׁן בא אש יִקדֶרע 
כְּל"הַיֹם: הִנָה כְתוּבָה לִפְני לֵא אֲהָשֶׁה כּי ִםשׁלַמְתִּי ‏ 
וְשִׁלַּמְתִי אֶל-חֵיקֶם; : עַלְתֵיכֶם וַעוֹנֹת אֲבְוֹתֵיכֶם יַחְדָוֹ אָמָר 7 
יְהוָה אֲשֶׁר קִמְּרוּ על -ההְים וְעַל-הְַבָעֹת חרְפונִי וּמַדתֵי 
פְעִלְתָם. ראשְׁנָה עֶליחֵיקֶם; כֶּה ! אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר 8 
יִמְצֵא הַתִּירוֹשׁ בָּאֶשְׁל ְאָמַר י אַל-תַּשְׁחִיתָהוּ כִּי בְרָכָה 
בֹּכֵּן אָעָשֶׂה ל לִמען ִבְדֵי לבַלְתִ השְׁהִית הַכֶּל: וְוֹצָאתִי פ 
מיַעֲקב ורַע וּמִיהוּדָה יוֹרֵשׁ הָרָי וירְשֶׁיהָ בְחירִי וַעַבְדֵי 


יִשׁכּנשמָה. וְהָיָה הַשָּׁר לה-צאן וְעִמֶק עָכָוֹר לְרֶבֶץ * 


= בקר 
סיד .9.+ קמט בזיק פיה 1.ד קמץ גויק .4 .ז ומרק קי (7..ז אל קױי 








10 


11 


טס 


זש 


10 


ישעיה סד סה 7 


דעם װאָס פרעהט זיך, און דעם װאָס טהוט גערעכטיגקייט, די וועלכע 
דערמאָהנען דיך אין דיינע וועגען. זעה, דו האָסט געצאָרנט ווייל מיר האָ- 
בען געזינדיגט, אָבער מיט זיי (דיינע וועגען) פלעגען מיר דאָך פון אייביג 
אָן געהאָלפען ווערען. ווארום זיינען מיר יעצט געװאָרען װוי אַן אונריי- 
נער, מיר אַלע, און וי אַ שמוציגעס קלייד---אונזערע אַלע גערעכטיגקיי- 
טען ; און מיר וועלקען וי אַ בלאַט, מיר אַלע, און אונזערע זינד טראָגען 
אונז אַװעק וי אַ ווינד. ‏ און קיינער רופט ניט דיין נאָמען, קיינער ער- 
וועקט זיך ניט, זיך אָנצוהאַלטען אָן דיר, דען דו האָסט פערבאָרגען דיין 
געזיכט פון אונז, און דו האָסט אונז געמאכט צוגעהן דורך אונזער זינד. 
און יעצט נאָט, אונזער פאָטער ביזטו ; מיר זיינען דער לעהם און דו 
ביזט אונזער שעפער, און די ווערק פון דיינע הענד זיינען מיר אַלע. 

דו זאָלסט ניט צאָרנען, אַ נאָט, צו שטאַרק, און דו זאָלסט ניט אויף אייביג 
נעדענקען די זינד, זעה' קוק דאָך, מיר אַלע זיינען דאָך דיין פאָלק, 
דיינע הייליגע שטעדט זיינען געװאָרען אַ װויסטע, ציון איז אַ וויסטע גע- 
װאָרען, ירושלים אַ װיסטעניש. דאָס הויז פון אונזער היילינטהום און 
פון אונזער פּראַכט, וואו אונזערע עלטערען האָבען דיך געלויבט איז נע- 


װאָרען א בראַנד-פייער, און אלע אונזערע קאָסטבאַרע זאַכען זיינען פער- - 


זויסט געװאָרען. וועסטו נאָך אַלע דיעזע זאַכען צוריקהאַלטען, א גאָט ? 
וועסטו שווייגען און אונז פּיינינען נאָר אָן אַן אויפהערונג ? 
קאַפּיטעל סה : 

איך האָב זיך געלאָזט אויפזוכען צו די וועלכע האָבען ניט געפרעגט, איך 

בין געפונען געװאָרען צו די װאָס האָבען מיך ניט געזוכט ; איך האָב 

געזאָגט : דאָ בין איך, דאָ בין איך, צו אַ פאָלק װאָס איז ניט אָנגערן- 

ען ביי מיין נאָמען איך האָב אױסנעשפּרײט מיינע הענד דעם גאַנ- 
צען טאָג, צו אַ פאָלק װאָס קעהרט אָב, וועלכע געהען אוה אַ וועג װאָס 


איז ניט יט נאָך זייערע איינענע געדאַנקען. 


דאָס פאָלק. װאָס דערצארענט מיך שטענדיג. אין מיין געזיכט, װאָס אִפ- 
פערען אין די נערטנער און רויכערען אויף די ציענעל. 

די. װאָס זיצען צווישען די גרעבער. און נעכטיגען אין די רואינען, װאָס 
עסען דאָס פלייש פון דעם שוויין, און אונריינע זופּ איז אין זייערע געפעס, 
דִי. װאָס זאָנען : נעה דיר דיין וועג, קום ניט נאָהענט צו מיר, דען איך 
בין הייליגער פון דיר. די דאָזיגע רייד זיינען וי רויך אין מיין נאָז, אַ 
פייער װאָס ברענט דעם נאַנצען טאָג, | 

זעה, דאָס איז אויפנעשריעבען פאַר מיין נעזיכט, איך על ניט שטיל 
שווייגען, ביז איך װועל האָבען באַצאָהלט, און איך על עס באַצאָהלען אין 
זייער בוזים, 


1 


אייערע זינד און די זינד פון אייערע עלטערען צוזאַמען, זאָנט נאָט, װאָס - 


זיי האָבען גערויכערט אויף די בערנ (פאַר די געצען) און אויף די הינ- 
לען האָבען זיי מיך געלעסטערט, און איך על אָבמעסטען זייער לוין 
צום ערשטען אין זייער בוזעם, 

אַזױ האָט געזאָגט נאָט ; אַזױ וי ווען עס ווערט געפונען דער טרוי- 
בענזאַפט אין בינטעל טרויבען, און מען זאָנט : דו זאָלסט עס (דעם 
בינטעל) ניט פערדאַרבען, דען אַ זעגען איז אין איהם (די וויין), אַזױ 
ווע? איך טהאָן פון וועגען מיינע קנעכט, ניט צו פּערדאַרבען אַלעמען. 
און איך ווע? אַרויסנעחמען פון יעקב די נוטע זאָמען, און פון יהורה 
די גוטע זאָמען וועלכע ערבען מיינע בערנ, און מיינע אויסערוװועהלטע 
וועלען עס ערבען, און מיינע קנעכט וועלען דאָרטען װאָהנען. 

און דער שרון וועט זיין אַ װואָהנונג פאַר שאָף, און דאָס טהאָל פון עכור 
אַ לאַגעראָרט פון רינדער, פאַר מיין פאלק װאָס האָט מיף נעזוכט. 





6 - ישפיה סה 69 .0810 


1 בָּקֶר לְעמִּי אֲשֶׁר דִרֶשׁוּנִי: וְאַתַּם עְִבִי יְהוָה הַשְּׁכַחִי 
אָת"ה" קְדְשִׁי הָעֹרְכִים לגֵל שָׁלָהן וְהִמְמַלְאִים לִמְני 
1 מִמֶסֶךְ: נתִ אֶתְכֶם לֵמֵרֵב. לכ לַעָבַח תּכָרְעוּ 
יֶען קָרָאתִי יוְלֵא עֲנִיתֶם דִּבַּרְתִּיוְלָא שְׁמַעְתֵּם וַַּעֲשי הָרֶע 
13 בע ּבַאֲשֶׁר לא-ְפַצְתִּי בְּחַרתֶּם; לכ כְּהיאָמַד | 
אֲדֹנִי יְהוָה הִנֶּה עִבְדֵי ‏ יֹאכְלו וְאַתֵּם תִּרְעָבוּ הנה עִבָדִי 
יִשְׁתּ וְאַתֶּם תִּצְמָאוּ הִנה עִבָדִי יִשִׂמְחוּ וְאַתֶּם תֵּבְשׁוּ; 
4 הַנֵה עִבְדִי יָרְנוּ מִטִּיב לב וְאַתָּם תִּצְעֲקוּ מִכְּאֵב לב 
טו וּמְשֶׁבֶר רוּחַ תִילִילוּ; וְהִנַחְתֶּם שִׁמָכֶם לִשְׁבוּעָה לִבְחֵיבי 
וְהָמִיתֶךָ אֲדֹנָי יְהוָה וְלַעֲבָדָיו יִקְרָא שֵׁם אַחַר: אֲשֶׁר 
הַמִּתְבְּרֵדּ ‏ בָּאֶרֶץ יִתְבֶּרךְ ! בָּאלהֵי אֶמִן וְהַנִּשְבָּע בְּאֶרֶץ 
יִשֶׁבַע בַּאלֹהִי אֶמִן כִּי נִשׁכְּהוּ הַצָּרוֹת הָרֶאשֹׂנוֹת וְכִי ‏ 
זו נִסְתְּרִי מְֵינָי כִּייהְנְגֵי בוֹרָא שָׁמַיִם חֲרָשִׁים וְאַרץ חֲדְשֵׁה 
18 ולא תְִברְנָה הָרֵאשֹנוֹת ולא תַעְלנָה עללֶב: { כייאָט" 
שִׂישּׂ גיל עְדִייעַד אֲשֶׁר אֲנֵי בוֹרָא כִּי הַננִי בוֹרָא אִת" 
יְרוּשָׁלָם גִילָה וְעַמָהּ מְשִׂיש; נַלְִּ בִירוּשָׁלִם ְשְַׂתִּי 
2 בע וְלַא-ישְׁמע בָּה עור קול בְכֵ וְהֹל זְעָקָה! לאש 
יִהְיֶה מִשֶּׁם וד עָוּל ָמִים וָקן אֲשֶׁר לאיימלא אֶת-ימיו 
כִּי הַנַעַר. בְִּמְאָה שָׁנָה יָמוּת וְהַחוֹטָא בְִּימֵאָה שָׁנָרה 
21 יְִלָל; וּבְנוּ בִתִּים וֹשֵׁבוּונִמְעוּ כְרָמִים וְאֶכְלוּ פּרַיִם; 
22 לא יְִנּוְאַחֶר יִב לא יִמְעוּ וְאַחר לאכל כִּי כִימִי הַצִץ 
5 ימי עי וּמַעֲשֹׂה ְדֵיהֶם יבְַּו בְחִירָי: לֵא יש לָליק ‏ 
וא ילְדו לַבַּהָלָה כִּי רֶע בְּרוּכִי יְהוָה הִמָּה צאצְֵיהם 
4 אִתֶּם; וְהִיָה מָרֶם יִקְרְאוּ וַאֲנִי אַענְהְ עד הם מְרַבְּרִים 
כה וַאֲנִי אֶשְׁמָע: זְאֵב לה יְִעִו כְאָחֶד וְאַרְיִה כַּבְּק- יְאכֵל- 
תָבְן וְנֶחֶשׁ עָפַר לִחְמו לְאדירְעוּ ילָאיַשְׁהותּ ְּכֶל-הר 
קָדְשִׁי אָמַר יְהוָה; 
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36 ישעיה סה 


,עי 


1 אָבער איהר וועלכע פערלאָזט נאָט, װאָס איהר פערגעסט מיין הייליגען 
באַרג, וועלכע גרייטען אַ טיש צו גד (אַ געץ), און פילען אָן פאַר מני 

2 /אַ געץ) אָפּפּער-געטראַנק, אייך על איך בעשטימען צו דעם שוועררד, 
און איהר וועט אייך אַלע קניען צו דער שלאַכטונג, ווייל איך האָב גערופען 
און איהר האָט ניט געענטפערט, איך האָב גערעדט און איהר האָט ניט 
געהערט. און איהר האָט געטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אוי- 

| = גען, און דאָס װאָס איך האָב ניט פאַרזאָגט האָט איהר אויסערוועהלט. 

8 דאַרום, האָט אַזױ געזאָנט נאָט דער הערר, זעה, מיינע קנעכט ועלען 
עסען. און איהר װועט הוננערען ; זעה, מיינע קנעכט װעלען טרינקען 
און איהר װועט דאָרשטיג זיין. זעה, מיינע קנעכט וועלען זיך פרעהען און 

4 איהר װועט פערשעהמט ווערען. זעה, מיינע קנעכט וועלען זינגען לוסטיג 
פון הערצען, און איהר װועט שרייען פון הערצענסלייד, און פון אַ צובראַ- 

2 כענעם געמיטה װעט איהר יאָמערען. און איהר וועט איבערלאָזען 
אייער נאָמען צום שװוערד, פאר מיינע אויסערוועהלטע : (מען וועט זא 
גען) : ,דער הערר גאָט זאָל דיך טוידטען" (ווי ער האָט זיי געטוירט), 
אָבער זיינע קנעכט װעט ער רופען מיט אַ נייעם נאָמען. | 

6 דער װאָס װעט זיך בענשען אויף דער ערד, װועט זיך בענשען מיט דעם 
װאַהרען נאָט ; און דער װאָס וועט שווערען אויף דער ערד, וועט שווערען 
ביי דעם ואַהרען גאָט ; פירװאַהר, פערגעסען זיינען געװאָרען די ער- 
שטע ליידען, און געוויס, זיי זיינען פּערבאָרגען פון מיינע אוינען, 

7 דען זעה, איך בעשאַף נייע הימלען און אַ נייע ערד ; און די פריהער- 
דיגע (ליידען) וועלען ניט דערמאָהנט ווערען, און זיי וועלען ניט מעהר 
קומען אין זינען. 

8 נאָר, פרעהט זיך און זייט לוסטיג אויף אימער און אייבינ און די (נייע 
הימע? און ערד) װאָס איך בעשאַף. דען איך בעשאַף ירושלים פאַר אַ 
לוסטיגקייט, און איהר פאָלק פאַר אַ פרייר. 

9 און איך על זיך פרעהען מיט ירושלים, און איך על פרעהליך זיין מיט 
מיין פאָלק, און עס װעט ניט מעהר געהערט ווערען אין איהר אַ שטים 
פון געוויין, און א שטים פון יאָמער-נעשריי. 

0 עט וועט ניט מעהר זיין ביי זיי דאָרט אַ יונג קינד פון (עטליכע) טעג, 
אָדער אַ גרייז װאָס װועט ניט אויספילען זיינע לעבענסטעג ; דען א 
יונגער מאַן װעט הייסען, דער װאָס װעט שטאַרבען הונדערט יאָהר אַלט, 
און אַלס אַ זינדינגער װעט געשאָלטען ווערען, דער װאָס װועט שטאַרבען 
אַ הונדערט יאָהר אַלְט. 

1 און זיי וועלען בויען הייזער און וועלען װאָהנען, און זיי וועלען פלאַנצען 
וויינגערטנער און זיי וועלען עסען זייער פרוכט. 

9 זיי וועלען ניט בויען און אַן אַנדערער זאָל װאָהנען, זיי וועלען ניט פלאַנ- 
צען און אַנדערער זאָל עסען ; דען אזוי װווי די טעג פון דעם בוים (עץ 
החיים) וועלען זיין די טעג פון מיין פאָלק, און מיינע אויערוועהלטע 
וועלען איבערלעבען דאָס ווערק פון זייערע הענד. 

3 זיי וועלען זיך ניט מיהען אומזיסט, און זי וועלען ניט געבערען צום 
אונטערגאַנג, דען דער זאָמען פון די געבענשטע פון גאָט זיינען זיי, 
און זייערע נאָכקאָמען צוזאַמען מיט זיי. | 

4 און עס װועט נעשעהען, אַז איידער זיי וועלען רופען, װועל איך ענטפערעֶן, 
ווען זיי האַלטען נאָך אין ריידען, װועל איך עס הערען. 

5 אַ װאָלף און אַ שעפּס וועלען זיך וויידען צוזאַמען, און דער לייב וועט 
וי דער רינד, עסען שטרוי, און דער שלאַנג -- שטויב וועט זיין זיין 
ברויט ; זיי וועלען ניט טהאָן שלעכטס און זיי וועלען ניט פערדאַרבען 
אין מיין גאַנצען היילינען באַרג, זאָגט גאָט. | 
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סו זצאןזאס / = 
יכֹּה אָמַר יְהוָה הַשָּׁמיִם כּסאִיוְהָאֶרֶץ חָדֵם רַנְלִי אֵיידה א 
בית אֲשֶׁר תִּבְנילִיוְאיזָה מָקוֹם מִנוחָתִי: וְאֶתיכָּל-אָפֶּט ג 
יָדִי לֶשָׂתָה וַיּהְיוּ כָל- אֵלֶּה נְאִם-יְהוָה וְאֶלזָה אַבִיטאָל- ‏ - 
עָני ְכַה-רוַּ וְחָרָד ַל-דבָרִי: שׁומְט הַשׁוֹר מַכְּה-אִישׁ ג 
זובח הַשָּׂה א לב המ מִנְחָה דַּם--ֲֹיר מַוְכִּיר 
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לָהֶם יע אהי וא עה דִּבַרְתִּ יא שָׁמְעו וִַשׂוהָרל - 
בְּעֵינֵי וּבאֲשֶר לֶאיהְפַצְתִּי ְּחֲרוּ | שִׁמְעו דִּבַר-יְהוָה ה 
הַחֲרְדִים אֶל-דבָרְו אֶמְהוֹ אֲחֵיכֶם שְׁנְאֵיכֶם מְנַדֵּיכֶם לְמַצן. 
שָׁמִי יכְבֵּ יְהוָה וְנִרְאָה בְשִׂמְחַתְכֶם וְהֶם יִבְשׁו: קולי 6 
שָׁאוֹן מֵעִיר קול מְהֵיָל קִיל יְהוָה מְשַׁלֵּם גיל לְאִיְיו: 
בְּמָרֶם תָּחִיל יְלָדָה בְֶרֶם יָבוֹא חָבֶל לָהּ וְהִמְלִטָרה ז 
זכֵר: מִי-שְׁמַעכְּוֹאת מִי רָאֶה כָּאֶלָּה הַיוּחֵל אֶרֶץ בְּוֹם 8 
אָד אִםדילד גי פָּעִם אֶחֶת כֵּייחֶלָה גַ-ילָדָה צִיון אֶת. 
בָּנֶיהָ: הַאֲנִי אַשְׁבִיר ולא אוליד. יֹּאמַר יְהוָה אִם--אֲנָי 9 
הַמּּלִיד וְעצִרְתִּי אָמַר אֶלהיך; שׂמְחָו אֶת-ירושָׁלִם י 
ְגִילוּ בה כָל-אֶָבֵיה שִׂישׂוּ אִתֶּה מְשׂשׂ כָּלהַמִתְאַבְּלִים 
עָלִיהָ: לְמַען תִּינְקו וּשְׂבַעְתֶּם מִשֶׂד תִּנְחְמֶיה לִמֶען תִּמְצוּ וו 
וְהִתְעַננְתֵּם מִוִּיז כְּבוֹרָה! + כְּי-כָה! אָמַר יְהוה הִנְנִי 5 
נוּטֶה-אֲלֶיהָ כְּנָכֶר שָלוֹם ּכְנָחֵל שׁוֹמֵף כָּבָוֹד גוֹיִם וִינִקְתָּם 
עַל-צַד תִּנָּשָׂאוּ וְעַל-בִּרְכַּיִ תְּשִַׁשֵׁצו: כְּאִישׁ אֲשָׁראַמָּו וו - 
תִּנְחַמָנוּ כֵּן אָנֹכִי אָנחָמְכֶם ּבִירוּשָׁלַם תִּנְחָמו! וּרְאֵיתֶם 14 
וְשֶׂשׂ בכ וְעַצְמוֹתֵיכֶם כַּדֶשָּׁא תִפְרַחְָה וְִורְעָה יַד-יְהוָה 
אֶת-עֲבְדָיו וֶעַם אֶת-אֲיָבָיו: כֵּיהְנָהָ יְהוָה בָּאֵשׁ יְבוֹאז טו 


ְכַפּיִפֵה מַרְכְּבֹתָיו לְהָשִׁיב בְּחָמָה אַפּו וְגֶערְתו בְּלַהֲבֵי- 
וט אש 
.} ש הפטרת שבת וואש הדש .2 ט קמץ בױק 104 למדנחאי אַלי ,9 3 4 כצייל 
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קאַפּיטעל סו 
אַזױ האָט גאָט געזאָגט : דער הימעל איז מיין טהראָן, און די ערד איז 
מיין פוס-בענקעל, װאָס פאַר אַ הויז קענט איהר דען בויען פאַר מיר ? 
און וואו איז דער אָרט פאַר מיין רוה"-פּלאטץ ? און די אַלע האָט מיין 
אייגענע האַנד בעשאַפען, און די אלע זיינען פערבליעבען, זאָגט גאָט, (פונ- 
דעסטוועגען) אויף אַזעלכען קוק איך; אויף אן אָרעמען און אויף אַ ניעדער- 


; נעשלאגענעם געמיטה, און אויף דעם װאָס איילט צו טהאָן מיין װאָרט, 


דער װאָס שלאַכט אַן אָקס, (פאַר אַ קרבן, און טהוט אומרעכט) איז 


! אַזױ וי ער װאָלט דערשלאָנען אַ מאַן, דער װאָס אָפּפערט אַ שעפּס, איז 


אַזױ וי ער װאָלט אָבגעהאַקט דעם געניק פון אַ הונד ; דער װאָס ברענגט 
אַ שפּייזדאָפּפער, איז אַזױ װוי ער װאָלט אויפברענגען דאָס בלוט פון 
אַ שוויין, דער װאָס רויכערט ווייהרויך, איז אַזױ וי ער װאָלט זיך בענ- 
שען מיט דאָס אונרעכט. און וויי? אויך זיי האָבען אויסערוועהלט אין 
אַזעלכע וועגען, און אין זייערע שענדליכע טהאַטען האָט זייער זעעל גע" 
לוסט, דארום על איך אויך אויסערוועהלען (שפּאָט) זיי צו פּערשפּאָטען 
און-זייער פורכט על איך ברעננען אויף זיי, ווייל איך האָב גערופען און 
קיינער האָט ניט נגעענטפערט, איך האָב גערעדט און זיי האָבען ניט נע- 


? הערט, און זיי האָבען נעטהאָן דאָס װאָס איז שלעכט אין מיינע אייגען, 


| מט יב /07ם)- 


און דאָס װאָס איך האָב ניט פערלאַנגט האָבען זיי אויסערוועהלט, 


הערט צו דאָס װאָרט פון גאָט, איהר װאָס ציטערט. פאַר. זיין װאָרט : 


אַייערע ברידער, די װאָס האַסען אַייךְ, די װאָס האַלטען אַייךְ פאַר אונ- 
ריין, זאָנען : ,ועגען זיין (מיין) נאָמענס ווענען לאָז דאָך גאָט אַייך 
ווייזען זיין עהרע און לאָמיר דאָך זעהען אייער. פרייד". אַךְ, זאָלען זיי 


דאָך פערשעהמט ווערען. אַ שטים פון גערויש (הערט זיך) פון שטאָדט; 


אַ שטים פון טעמפּעל, די שטים פון גאָט, ער באַצאָהלט אַ פערגעלטונג 
צו זיינע פריינד. איידער זי (ירושלים) װעט קינד-וועהען האָבען, האָט 


יזי געבאָרען. איידער אַ שמערץ איז געקומען צו איהר, האָט זי געבאָרען אַ 


א ווער האָט אַזױ װאָס געהערט ? ווער האָט אַזעלכע זאַכען געזע- 


הען?. קען דען געבאָרען ווערען אַ לאַנד אין איין טאָג ? אָדער קען גע- 


, באָרען ווערען אַ פאָלק מיט איין מאָל ? דֶען מיט איין מאָל האָט ציון 


18 


וועהען געקריענען און האָט אויך גלייך געבאָרען איהרע קינדער. װעל איף 
דען ברענגען צו דעם געבער-שטוהל, און ניט מאַכען געבאָרען ? זאָגט גאָט; 


אָדער זאָל איך דער װאָס געבערט, יעצט פערשליעסען (דאָט מוטערלייב)? 


זאָגט דיין גאָט פרעהט זיך מיט ירושלים, און זייט פרעהליך מיט איהר, 
אַלע איהוע ליעבהאָבערס, פרעחט זיך מיט איהר מיט גרויס פרייך, 
איחר אַלע, װאָס איהר טרויערט אויף אוהר. אום איהר זאָלט זויגען און 
אייך אָנזעטיגען פון די ברוסט פון איהרע טרייסטונגען ; אום איהר 
זאָלט אויפזויגען און זיך לאָבען מיט דעם איבערפלוס פון איהר עהרע. 
דען אַזױ האָט געזאָגט נאָט.; זעה, איך װועל נגיינען צו איהר פריעדען 
אַזױ וי א טייך, און וי אַ פלייצענדען שטראָם דעם רייכטחום פון די 
פעלקער, און איהר וועם זויגען, אויפן אָרעם װועט איהר געטראָגען װע- 


וי א מאַן װאָס זי מוטער טרייסט איהם, אַזױ ווע איך אייך טרייט- 


טען ; אוּן מיט ירושלים װעט איהר געטרייסט ווערען. 


14 


15 


און איהר װועט זעהען, און אַייער הערץ וועט זיך פרעהען, און אַייערע 
ביינער וועלען אויפבליהען וי דאָס גרינס, און נאָט'ס האַנד װעט מיט 
ליעבשאַפט בעוואוסט ווערען אויף זיינע קנעכט, אָבער ער וועט צאָרנען 
אויף זיינע. פיינד, 

דען זעה, מיט דעם פייער וועם נאָם קומען, און וי דער שטורעם-ווינד 
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6 אָשׁ: כִּי כְאֵשׁ יְהוָה נִשְׁפָּט וּבְחַרבּוֹ אֶת-כֶּל-בְּשׁר ורִבּו 
17 חַלְלִי יְהוָה: הַמַּתְקדָשִׁים וְהַמַטַּהרִים אֲל"הַנוֹת אַחַר 
אַחַר בַּמְוֶך אֶכְלי ְּשַׂר הַחֲֹיר וְהַשּׁקֶץ וְהַעכְבֶּר יַח 
8 יִסָפוּ נָאם-יְהוָה: וְאָנֹכִּי מַעֲשֵׂיהֶם וּמַחְשְׁבְתֵיֶם בָּאֶד; 
לב אֶת-כָל-הַגיִם ְהַלְּשֹׁנוֹת וּבָאוּ. וְדְאֲוּ אֶת-כְּבוֹדִי: 
19 ְשַמְתִּ בָהֶם אוֹת וְשִׁלַּחְִּי מֶהֶם | פְלֵימִים אֶל-הַגוֹיבם 
תַּרְשִׁישׁ פיל וְלִיר מִשְׁכִי ַשֶׁת תּוּבֵל ויוְן הָאֵיָם הָרְחֹקִים 
אֲשֶׁר לַאשִׁמעָו אֶתשׁמְעִי וְלָא-רָאו אֶת-כְּבוֹדִי וְהִגידוּ 
כ אֶת-כְּבוֹדִי בּנויִם: וְהָבִיא אֶתיכְּל-אֲחֵיכֶם | מִבְּליהים 
מִנְחָה ! ליהוה בַּטּסִים וּבָרְכֶב וּבַצָבִים וּבִפּרָדִים 
ּבַכִּרְכָּרוֹת על הר כָדְשִׁי רוּשָׁלִם אֶמֶר יְהוָה כַּאֲשֶׁר יָבִיאוּ 
1 בָנָי יִשׂרְאֵל אֶת הנה בִּכְלִי מָהָוֹר בַּיֹת יְהוֶה: וְנַםי 
9 מֵהֶם אֶקּח לַכְהֲנִים ללוים אָמַר יְהוָה: כִּי כאֲשֶר הַשָּׁמַיִם 
הַחֲדְשִׁים וְהָאֶרֶץ הַחְדֶשָׁה אֲשֶׁר אֲנִי עֹשֶׂה שִׂמְדִים לִפְני 
נְאֶם-ידוָה כִּ יַעמֹר זְרַעֲכֶם וְשִׁמְכֶם! וְהָיָה מְדייֹרָשׂבְחָדְשׁוּ 
ּמִדִּי שַׁבָּת בְּשַׁבַתְֹּ ָבָוא כֶל-בָשֶׂר לְהשְׁתַהַוֹת לִפְנִי אָמַר 
4 יְהוָה: וְיָצְאוּוְדְאוּ בְּפִנְרֵי הָאֲנָשִׁיםהַפְּשָׁצִים בִּי כי תוּלַעְתָם 
לֵא תָמות וְאֶשֶׁט לא תֹכְבָּה והְיִי רא ְִליָשׂר: 


ז אחה קיי .24 סבירי יבואז 


והיה מדי הדש +- 
ית'קק סימן 
חזק ונ תחוק 
סכום הפסוקים של ישעיה אלף ומאתים ותשעיט וחמשה. בריו 
ניחח ארצד אתכם סימן. וחציו. ‏ כי אם שם אדיר יי לנו, 
וסדריו. כ"ו, והיה יי למלך על כל הארץ סימן; 
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8 י - ישעית סו. 


וועלען זיין זיינע רייטווענען, אום צו באַצאָהלען מיט גרים זיין ראַכע, 
און זיין נגעשריי --- מיט פלאַמען פייער, 

דען מיט פייער וװועט גאָט ריכטען, און מיט זיין שווערד --- קענען יעדען 
פלייש, און פיעל וועלען זיין די דערשלאָנענע פון נאָט, 

(אָט פון די) וועלכע גרייטען זיך אָן און רייניגען זיך און די גערטנער 
(פאר די געצען), הינטער איין בעטריגערישען געץ אין מיטען, און דארט 
עסען זיי די פלייש פון דעם שוויין ; פון די אונווירדינע (בעשעפעני" 
סען), און פון די מייז, צוזאַמען וועלען זיי פערניכטעט וערען. דאָס 
איז דער שפּרוך פון גאָט. 

און איך (ווייס אַלעס), זייערע װוערק און זייערע געדאַנקען זיינען פאַר 
מיר אָנגעקומען. (דאַרום) על איך איינזאַמלען אַלע נאַציאנען און שפּרא- 
כען, און זיי וועלען קומען און זיי וועלען זעהען מיין עהרע, (און זיי וועלען 
בעשטראָפט ווערען). 

אָבער אויף אֵייך (זיי) װועל איך מאַכען אַ צייכען, און פון אייך (זיי) 
על איך אַװעקלאָזען גערעטעטע, (און זיי וועלען געהען) צו די פעלקער 
תרשיש, פו? און לוד, די װאָס ציהען דעם בוינען, צו תוב? און יון, 
די ווייטע אינזלען וועלכע האָבען נאָך ניט געהערט פון מיין רוהם, און 
האָבען ניט געזעהען מיין עהרע, און זיי וועלען אָנזאָנען מיין עהרע צו 
די אַלֶע פעלקער. | 

און זיי (די פעלקער) וועלען ברעננען אַלע אייערע ברידער פון צווישען די 
פעלקער, און געשאַנק פאַר גאָט, אויף פערד און אויף רייטוועגען, און אין 
קאַרעטעס, און אויף מוילעזלען און אויף קעמלען, צו מיין הייליגען באַרנ 
נאָך ירושלים, זאנט גאָט, אַזױ װי די קינדער פון ישראל ברענגען דעם 
שפּייז אָפּכער אין א ריינעם נעפעס, צו דעם הויז פון נאָט. 

און אויך פון זיי (די געבראכטע) וועל איך אויסערוועהלען פּדיעסטער 
און לוים, זאָגט גאָט, 

דען אַזױ וי די נייע הימלען און די נייע ערר װאָס איך טהו בעשאפען, 
וועלען בעשטעהען פון מיר (שטענדיג), זאָגט גאָט, אַזױ וועלען (אייביג) 
האָבען אַ בעשטאַנד אייער זאמען און אַייער נאָמען. 

און עס װעט נגעשעהען, דאָס אין יעדער ניי-מאָנאַט (ראש חדש) און אין 
יעדער שבת, ועט קומען יעדעס פלייש (בעשעפעניס), זיך צו בוקען פאַר 
מיר, זאָגט גאָט. | | 

און זיי וועלען אַרױסגעהען און קוקען מיט פעראַכטונג אויף די טוירטע 
קערפּערס פון די מענשען וועלכע האָבען פערבראכען קעגען מיר ; דען 
זייערע ווערים וועלען ניט אױיסשטאַרבן, און זייער פייער װועט ניט פער- 
טע ווערען, און זיי וועלען זיין אַן עקעל פאַר יעדעס פּלייש, (בעשע- 
פעניס). 

און עס װעט געשעהען, דאָס אין יעדער נײי-דמאַנאַט (ראש חדש) און יע" 
דער שבת וועט קומען יעדעס פלייש, זיך צו בוקען פאַר מיר, זאָגט גאָט, 


ח ז ק 


יתק"ק איז דער סימן, דאָס הייסט : אין ישעיה, תרי עשר, קהלת, און 


קינות, זאָנט מען איבער דעם פּסוק וועלכער איז פאר דעם לעצטען נאָך א 
מאָל, ווייל דער לעצטער פּסוק ענדינט זיך מיט א שלעכטען װאָרט. דאַרום 
דאָ אין ישעיה זאָגט מען איבער דעם פּסוק 23 נאָך א מאָלֿ, + 


דער צאָהל פון די פּסוקים פון ספר ישעיה אין ; איין טױיזענד צויי 
הונדערט פינף און ניינציג, 


בי""ש 
זאל 








ייר ט י ה 
8 1 זמ אמ 1 תמוד 


אַ { זַ'טעא0ס 


בארץ בנימן- אֲשֶׂר הָיָה דְבַר-יהיג אל בֵימי יאשׁיָהוּ ‏ 
בְדְאָמְֹן מֶלֶדְ יְהוּדָה בִּשְׁלְשׁיֶשְָׂה שָָׁה לְמָלְכָ: ויהי 3 
ִימִייְהֹיָקִים בִּיֹאשִׁיְהוֹ מֶלֶךְ יְדודָה עד--הם עַשְׁתִי 
עֶשְׂרָה שָׁנָה לִצִדְקיָדוּ. בִןיֹאשִי הו מֶלֶךְ יְהוּרָה עֲדינְלוֹת 
שֵָׁם בַּהָדֶשׁ הַחֲמִֹשִׁינ ‏ וַּהִי דְבַריהוָה אֵלִי. 
לֵאמֶר; בְּמָרֶם אֶצורְדִּי בַבֶּט ְדַעְתֹיךְ וּכְמָרֶם תֵּצָא; ה 
מרָחֶם הִקְדַּשְׁתִּיךּ. נָבִיא לַנוֹיִם נֹתַתִּיךְ: וְאֹמַר אֲהָהּ 6 
אֲדֹנָי יְהוֹה הנה לְאדידַעתִי דַּבֵּרְ כֵּיינַעַר אָָכִי: וַיֹאמֶ ? 
יְהוָה אָי אַליתֹאמך נער אֶנָבִי בִיעַליכָּל-אֲשֶׁר אֶשְׁלְחַף - 
תֵּלךְ ְאֶת כֶּל-אֲשֶׁר אֲצוך תְּרַבֵּר: אַלתִירָא מִפּניהם 5 
כְיאַתְךְ אָנ לְהַצלֶךּ נְאִם-יהוָה: וִּשְׁלַח יְהוה. אֶת--ידו 9 
וינע עַל-פִי ַּאמֶר יְהוָה אָלִי הנה נָתִתִּי דִבְרֵי בְּפִי: 
ראה הִפְּקִדְתִּד ו הַיֹּם הַוה עַל-הנֹּיִם וְעַלהַמַּמְלָבוֹרז . 
לַנְתושׁ לוק ּלְהַאֲבִיד וְלָהָרֹם לַבְנֶות וְלנָָוע: 

יהי דְבַר-יְהוָה אֵלַי לאמר מְהאַתּה רֹאָה יִרְמְיָהוּ וָאמַ 11 
מקל שֶׁקד אֲנִי רֹאָה: וַיִּאמֶר יְהוָה אֵלַי הִימַבְָּ לַרְאָוֹת עו 
בִּיישֹׁק- אֲנִי עַל-דבְרִי לָעשׂתָ ַיְהִי דְבַר-יְהוָה ו 3 
אֵלַי שֵׁנִית לֵאמר מָה אַתָּה רֹאָה וְאֹמַר סָיר נָפוּהַ אֲנִי 


רֹאָה וּפָנָיו מִפְּנִי צֶפְֹנָה: וַֹּאמֶר יְהוָה ה אֵל מִצָפוֹן תִּפָּתָ 14 


הױ יעה 
4 = הפטוח ואלת שמות ונם דפטוח ואשי המטיה .2 6 1 יחירת 7 
4 








בנ 


18 


יר מ יה 
קאפּיטעל א 


די ווערטער פון ירמיהו, דער זוהן פון חלקיהו, פון די פּריסטער װאָס אין 
ענתות, אין דעם לאַנד בנימין. 

צו וועמען דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען אין די טעג פון יאשיהו, 
דער זוהן פון אמון קעניג פון יהודה, אין דעם דרייצעהנטען יאָהר פון 
זיין רעגיערוננ. 

און עס איז געשעהען אין דער צייט פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו 
קעניג פון יהודה ביז צור ענדע פון דעם עלפטען יֹאֶהר פון צדקיהו, דער 
זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, ביז צו דער פערטרייבונג פון ירושלים 
אין דעם פינפטען מאָנאַט, 

און נאָטעס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

איידער איך האָב דיך בעשאַפען אין בויך האָב איך דיך נעקענט און 
געהיילינט, אַלס פּראָפעט צו די פעלקער האָב איך דיף בעשטימט. 

און איך האָב געזאָגט : אֶה, הערר נאָט, איך ווייס דאָך ניט וי צו רעדען 
ווש? איך בין יונג. | 

און גאָט האָט צו מיר געזאָנט : דו זאָלסט ניט זאָנען איך בין יונג, נאָר 
אומעטום וואו איך װעל דיך שיקען זאָלסטו געהן און אלעס װאָס איך 
וועל דיר הייסען זאָלסטו רעדען, 

האָב קיין מורא ניט פאר זיי, וויי? איך בין מיט דיר דיך צו רעטען, זאָנט 
גאָט. 


און נאָט האָט אויסגעשטרעקט זיין האנד און בעריהרט מיין מויל, און 


גאָט האָט צו מיר געזאָגט, נון איך לייג מיין װאָרט אין דיין מויל, 

זעה, איך בעשטים דיך הייטע איבער פעלקער און איבער קעניגרייכע, 
אום אויסצורייסען און צוברעכען, צושטערען און פערדארבען, צו בויען 
און צו פלאנצען, 

און דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : װאָס זעהסטו 
ירמיהו ? און איך האָב געזאָגט : אַ שטעקען פון אַ מאַנדעל-בוים זעה איך. 
און גאָט האָט צו מיר געזאָגט: דו האָסט ריכטיג געזעהען, דען איך 
וואך איבער מיין װאָרט עס צו טהאָן. 

און דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען צו מיר אַ צווייטען מאָל אַזױ צו זאָגען: 
װאָס זעהסטו ? און איך האָב געזאָגט אַ זירעגרען טאָפּ זעה איך און 
זיין פאָרערזייט איז פון נאָרד זייט. 


40 ירמיה א 8 .1.9 .ןאס 


טו הָרָעָה עַל כָּל-ישְׁבִי הארי כִּי ו הִנְני רא לכי- 
מִשְׁפְהֹת מַמלְכוֹת צְפּוֹנָה נאָם--יְדוֹה וּבָאוּ וְנָתֲנוֹ אִיש 
כִּסְאוֹ פּתַח ! שַׁעְרִי יְרוּשָׁלֹם ועַל ְּליהומתִה סָבִים וְעַל 

6 כָּל-עָרִי יְהוּדָה: וְִבַּרְתִּ מִשְׁפְּעֵי אומִם עַל כְּל-רְעְתֶםם 
אֲשֶׁר עְִבונִי יקטְרו לֵאלֹהִים. אֲחָרִים ושְׁתְחַוּלְמֲַשִ 

7 יְדֵיהֶם: וְאַתֶּה תַּאֲָד מִתְנֶךְ וְקִמְתָ וְדבַרְתָּ אֲלִירֶם אֶת 
כֶּל--אֲשֶׁר אָנכי אֶצוּךָ אַל--תֵַּ מִפְּנֵיהֶם. פֶּן-אָרַתְּךָ 

4 לִפְנֵיהֶם: וַאנִי דנ נְתִתִּ הַיֹם לְעִיר מִבְצֶר וּלַעַמוֹד 
- בַּרול ּלְחֹמוֹת ְהֶשֶׁת עַל-כָּל-הָאָרְְלְמַלְכִייְהוּדֶה לְשָׂרִיה 

9 לִכֹהֵנֶה וּלעִם הָאֶרֶץ: וְנלְתְמּ אֵליך וְלא-ייכְל לֶר כי- 
אִתְ אֲנִי נָאםיְהוָה לְהַצִילְ; | 

וא םב 11 ?אט 

א וַיְהִי דְבַר-יהוָה אֲלִי לאמר: הָלך וְקְרָאתָ בְאְָנִי יְרוּשָׁלֵם 
לֵאמֹר כֶּה אָמַר יְהוָה זְכַרְתִּי לֶד חכֶד נְעוּרַיִך אַהֲבר; 

3 כְּלִילתיך לִכְתֵּך אַחֲרֵי בַּמִּדְבֶּר בּאחִץ לָא זְרוּעָה: קֶרֶשׁ 
ִשְׂרָאֵל לִיחוָה רֵאשִׁית תִּבְאֶחָה כְּל-אֹכְליו ָאשְׂמוּ רעה 

4 תָּבֹא אֲלִיהֶם נָאמייְהוָה: * שִׁמְעוּ דָבַר--יְהוָה בִּירז 

ה יַעֲקֶב ב וְכֶל-מִשׁפְחֹת בֵּית יִשְׂרָאֵל: כָּה | אָמַר יְהוָה מַה- 
מָצְאוּ אֲבְוֹתֵיכֶם בִּי י פוֶל כִּי רְחֲקוּ מְעָלִי וכו אַחָרִי 

1 הַהָכֶל ויְִבָּלו: וְלָא אִמְרוּ איה הַנ מַעֲלָה אֹתָנוּ מאָרץ 
מִצְרָיִם הַמּוֹלךְ אֹתָנו בִַּּרְבֶּר בְּאָרֶץ עְרָבָה וְשׁוּחָדה 

| בְּארֶץ יה למ ר לאב בָהּ אִישׁ ליב 
ְמוּבָהוַתְבֹאוַּתְַמְאֲ אֶת-אַרצִי דלי ׂמתם ותעב 

8 הַכְּהֵנִים לֵא אֶמְרוּ אַה יְהוָה וְתִפְשִי הַתּורָה לֵא יִרְעוּני 
ְהָרֹעִים פָּשְׁעוּ בי וְהַנבִיאִים נִבְּאִיבִבָּעַל וְאַחֲרִי לא 

9 יעָלוּ הָלָכוּ: לכן עֶד אָרִיב אִתְּכֶם נָאָס-יְהוְה אֶת- בנ 
חחחײז דייה בניכם 


ב 3 .ז קמט כויק .1004 ע"כ 40 0 הפטרת מסער 
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4 און גאָט האָט צו מיר געזאָנט ; פון נאָרד זייט וועט זיך אָנפאַנגען דאָס 


15 


16 


17 


18 


19 


אונגליק אויף אַלע איינװאָהנער פון לאנד, 

דען איך רוף גלייך צו אַלע פאמיליען פון די קעניגרייכען פון נאָרד זייט, 

זאָגט גאָט, און זיי וועלען קומען, און יעדערער װועט שטעלען זיין שטוה? 

אין דעם אריינגאַנג פון די טהויערען פון ירושלים, און איבער אַלע איהרע 

מויערן ארום און איבער אַלע שטעדט פון יהודה, 

און איך װועל אױסשפּרעכען מיינע אורטהיילע געגען זיי פאַר זייער גאַנ- 

צע שלעכטס, ווייל זיי האָבען מיך פּערלאָזען און גערויכערט צו אַנדערע 

געטער, און געבוקט, זיך צו די ווערקע פון זייערע הענד. 

און דו, גורט אָן דיינע לענדען, שטעה אויף און רייד צו זיי װאָס איך װעל 

דיר הייסען, שרעק זיך ניט פאַר זיי, זאָנסט, װעל איך דיך דערשרעקען 

פאר זיי. 

און נון איך מאַך דיך הייטע צו אַ פעסטע שטאדט און צו איין אַייזערנע 

זיי? און צו א מויער פון קופּער איבער'ן גאַנצען לאַנד, פאַר די קעניגע פון 

יהורה, פֿאַר איהרע פירשטען, פאַר איהרע פּריעסטער און פאַר דאָס פאָלק 
פון לאַנד, 

און זיִי וועלען שטרייטען געגען דיר און דיך ניט בייקומען, ווייל איך בין 

מיט דיר, זאָנט גאָט, דיך צו רעטען. | 


קאַפּיטעל ב 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאגען : 

געה און רוף אין די אויערען פון ירושלים און זאָג אַזױ זאָגט גאָט ; { איך 
געדענק דיר די פריינדליכקייט פון דיין יוגענד, די ליעבע פון דיין ער 
לאָבונגס צייט, ווען דו ביזט מיר נאַכגעגאנגען אין דער וויסטע, אין אַ 


לאַנד װאָס איז ניט געזעעט געווען. 


ישראל איז הייליג צו נאָט, דאָס ערשטע פון זיין פרוכט, אַלע װאָס עסען 
איהם וועלען זיין שולדיג, אונגליק װעט קומען צו זיי, זאָגט נאָט. - 
הערט דאָס װאָרט פון גאָט, הויזנעזינד פון יעקב, און אלע פאַמיליען פון 
הויזגעזינד פון ישראל, . 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : װאָס פאַר אונרעכט האָבען אַייערע- עלטערען 
איןן מיר געפונען װאָס זיי האָבען זיך פון מיר דערווייטערט ? און זיי 
זיינען געגאַנגען נאָך נאַרישקייט און זיינען פּערנאַרישט געװאָרען," 
און האָבען ניט געזאָגט : וואו איז גאָט װאָס האָט אונז אַרױסגעבראַכט 
פון לאַנד מצרים, װאָס האָט אונז געפיהרט אין דער וויסטע אין איין 


אונפרוכטבאַר לאַנד און גריבער, אין אַ טרוקען לאַנד, אין שאָטען פון 


טוידט, אין אַ לאַנד װאָס קיינער איז ניט דורכגעגאַנגען און קיין מענש 
האָט דאָרט געװואָהנט, 

און איך האָב אייך געבואכט אין 8 גאָרטען-לאַנד, אום צו עסען. איהרע 
פרוכט און איהר גוטט און איהר זייט געקומען און פעראונרייניגט מיין 
לאַנד, און מיין ערבטהיי? האָט איהר געמאַכט צו אבשייליבקייט, 
די פּריסטער האָבען ניט געזאגט וואו איז גאָט ? און די װאָס האַלטען 
די לעהרע קענען מיך ניט, און די הירטען האָבען װויעדרערשפּעניגט געגען 
מיר און די פּראָפּעטען האָבען פּראָפעצייהעט דורף בעל, און נאָך די װאָס 
קענען זיי ניט ניטצען זיינען זיי נאָכגעגאַנגען. 


דארום װעל? איך זיך נאָך קריעגען מיט אייך, זאָנט גאָט, און מיט אייערע 


קינדס קינדעֶר ועֵל איך זיך קריענען. 


באה 





ב 2 .087 אחתמתת1 | 141 


בְנֵיכֶם אָרִיב? כִּי עִבְרוּ אַײַ כִתִּים וּרְאוּ ְקֹדֶר שִׁלְחוּ י 
ְהִתִבְּוֹננוּ מְאָד וּרְאוּ הֵן הְוְתָה כִּואת: קַהִימִיר גי אָלהִים 1ו 
ְהִמֶּה לא אֶלהִים וְעִמִּי הָמִיר כְּבוֹדו בְלָוא. יוֹעִיל: שְׁמּוּ כו 
שָׁמַיִם עַל-זאת. וְשַׂעֲרו חָרְבו מְאֶר גאֶם-יְהוָה : כְּיישְׁתַּיִם 13 
רְעָוֹת עָשֶׂה עִמִּי אֹתִי עִוְבוּ מְקוֹר | מִיִם הַיִם לַחְצַב 
לָתֶם בֹּארוֹת בֹּארֹת נִשְָּׁרִים אֲשֶר לָא--יכלו הַמָּיִם; 
הַעֶבֶד יִשְׂרָאֵל אַטײיליד בִַּת הָוא מַדוּעַ הָיָה לֶבֵן; 4 
עָלִ יִשְׁאֲנוּ כִפרִים נִתְנו קולֶם וַָשִׁיתוּ אַרְצו לְשַׁמָה עֶרִין טו 
נִצָתָה ; מִבְּלֵי יֹשֶׁב; יינ וְתִהְפגם יִרְעוּךְ קדְק; 16 
הֲלוֹא-ואת תִַּשְִׂ"לךְ עְֶבֵךְ אֶת--יהוָה אַלהך. בע 17 
מְֹלַך בַּדֶרךְ: וְעִתָּה מַהילֶך לְרֶרֶך מִצְרַיִם לִשְִׁרן 9ג 
מי שְׁחָֹר וּמַדילֶךְ לֵרֶרֶךְ אֲשׁוּר לִשְׁתָֹת מִי נָהֶר: תְּיפֵרֶךְ פ 
רְעָתֶךְּ וּמִשְׁבוֹתַיִךְ תֹּחֶךְּ וּדֵעִי וּרְאִי כֵּיירֶע וָמֶר עֶובךְ 
אֶת-יְהוָה אֶלהָיִד וְלֵא פַּחְדָתי אֵלךְ נְאֶם-אֲדֹנָי יְהוָדה 
צְבָאֹת! כִּי מְעֹלִם שְׁבַרְתִּי עֶֶךְ נִתַּקְתִּי מִסְרוֹתַיך ‏ 
וַתּאמְרִי לֵא אֶעָבָוֹר כִּי עַל-בָּלינבְָה גְבֹהָה וְתֵחַת כָּלי 
עץ רֶענְן אַתְּ צֹעָה זְנָה: וְאָנֹכִי נְטַעְתִּיךְ שׁוֹרק כָּלֶּה זָרַע 21 
אֶמֶת וְאִיךְ נָהְַכְתָּ לי טורי הַגפְן נִכריָה: כִּי אִ-תְּכַבְּמי כ 
בַּנּתֶר וַתרְבִּיילֶף. בֹּרִית נִכְתֶּם עוֹנך לִפָנִי נְאִם אֲדֹנָ 
יְהוָה: אי תֵּאמְרִי לא נִטמאתי אַחֲרֵי הַבְּעֶלִיט לו 0 
הָלַכְתּ רְאִי דַרְכַּךְ בא דְעֵי מָה עָשִׂית בִּכֵרָה קַפֶּרה 
מִשָׂרְכֶת דִּרָכֶיהָ: פֵּרָא | לִמַד מִדְבֵּר בְּאַנת נַפְשָׁו שְׁאפָה 4 
רוּחַ תַּאֲנָתָהּ מִי יְשִׁיבָנָה כְּלימְבַקְשינ לא יַיעָפוּ בַּחָרָשָׁהּ 
יִמְצְאֲוּנְהָ: ‏ מִנְעֵי רנ מִיָחֶף וּורֹגך מִצִמְאָה וַתְּאמְרִי כה 
נאָשׁ לא כִּיאָהַבְתִּי זָרִים וְאַחֲרֵיהֶם אָלֶך: כְּבִשֶׁת גִּנב 26 
כִּי יִמָּצֵא כֶּן דבישו בֵּית יִשרְאֵל הֵמָּה מַלְכֵיהֶם שְׂרִיהֶם 


וִכְּהֲנֵיהֶם וּנְבִיאֵיהֶם: אֶמְרִים לִץ אָבִי אִתָּה וְלאָבְן אַתָּ 7? 
ילרתני 


6 .צ סחוז נס"פ 19 + נצתו קוי 6 צ ותחפנחם קרוי 16 יש קכף בויק 
.90 -טאעמר קרוי .24 .ח נפשה קרי 280 .6 וגרונך קרי 
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און בעטראכט נוט און זעהט, אויב אַזעלכעס איז געשעהען. 

האָט אַ פאָלק פערביטען זיינע נעטער {אויף אַזעלכע) װאָס זיינען קיינע 
געטער ? און מיין פאָלק האָט פערביטען זיין עהרע פאר אונניצליכעס, 
שטוינט, הימלען, דעריבער און שטורעמט, װערט זעהר וויסט, זאָגט גאָט, 
דען צווייפאכע שלעכטס האָט מיין פאָלק געטהאָן. מיך האָבען זיי פערלאָ- 
זען, די קוועלע פון לעבעדיגעס װאַסער אום זיך אױיסצוגראָבען ברינימער, 
צובראָכענע ברינימער, װאָס קענען ניט האַלטען דאָס װאַסער. 

איז דען ישראל אַ קנעכט אָדער אַ הױזגעבאָרענער ? װאָרום איז ער גע- 
װאָרען צו רויב ? | 

אויף איהם שרייען לייבען, הויבען זייערע שטימען און זיי האָבען געמאַכט 
זיין לאַנד צו װיסט, זיינע שטעדט זיינען צושטערט געװאָרען אֶָהן אַיינ- 
װאָהנער, 

אויך די קינדער פון נף און תחפּנס וועלען דיך צוברעכען דעם שארבען, ' 
עס ווערט דאָך דיעזעס געטהאָן ווייל? דו האָסט פערלאָזען דעם עווי- 
גען דיין גאָט, אין דער צייט ווען ער האָט דיך געפיהרט אויף דעם ווענ ? 
און יעצט, װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָךְ מצרים, צו טרינקען 
דאָס װאַסער פון שחור 4 און װאָס האָסטו צו טהאָן מיט דעם וועג נאָך 
אַשור, צו טרינקען דאָס װאַסער פונ'ם טייך ? : 

דיינע שלעכטיגקייט װעט דיך לטראָפען און דיין ווילדקייט װעט דיף 
איבערצייגען, װועסט ויַסען און זעהען וי עס איז שלעכט און ביטער 
װאָס דו האָסט פּערלאָזען דעם עוויגען דיין נאָט, אָבער מיין פורכט איז 
ניט ביי דיר, זאָגט דער עווינער נאָט דער הערשאַפט. 

פון דער אַלטער צייט האָב איך צובראַכען דיין יאָך, איך האָב צוריסען 
דיין בונד און דו האָסט געזאָגט, איך על ניט דיענען, דען אויף יעדען 
הויכען באַרג און אונטער יעדען גרינעם בוים ליינגסט דו זיך אַלס אוים- 
געלאַסענע. 

און איך האָב דיך געפלאַנצט אַלְס צווייג פון גאַנץ ריכטינע זוימען, און 
וי אַזױ ביזטו מיר פערקעהרט געװאָרען צו ווילדע צוויינען פון אַ פרעמ- 
דען װײינשטאָק ? 

דען ווען דו װעסט זיך ואשען מיט לויג און געברויכען פיעל זייף, דאָך 
איז דיין זינד בעפלעקט פאַר מיר, זאָנט דער עוויגער גאָט, 

וי אַזױ קענסטו זאָגען ; איך בין ניט אונריין געװאָרען, איך בין ניט נאָב- 
גענאַנגען נאָך די בעלים ? זעה דיין אויפפיהרונג אין טהאָל, דערקען װאָס 
דו האָסט נעטהאָן, וי אַ גריננפיסינער קעמעל, װאָס לויפט אַרום 
אויף איהרע וועגען. | 

וי אַ ווילדער אייזעל װאָס איז ערצוינען אין דער וויסטע, מיט דעם 
באַגעהר פון איהר זעעלע אַטהעסמט זי די לופט ; ער קען זי צוריק 
האַלטען פון איהר פערלאַנגען ?. אַלַע װאָס זוכען זי, וועלען ניט מיעד 
ווערען, אין איהר מאָנאַט וועלען זיי איהר געמינען. 

האַלט אָב דיין פוס פון זיין באָרפוס און דיין האַלז פון דורשט, זאָגט 
ניט עס איז פערפאַלען, דען איך ליעב די פרעמדע און װע? זיי נאָכגעהען. 


20 וי די שאַנד פון אַ גנב ווען ער ווערם נעחאַפּט אַזױ וװועט זיך שעהמען 


דאָס הויז געזינד פון ישראל, זיי, זייערע קינדער, זייערע פירשטען, און 
זייערע פּריסטער און זייערע פּראָפעטען. 


4 זיי זאָגען צו האָלץ : ,דו ביזט מיין פאָטער" און צו שטיין : אָדו האָסט 
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יִלַרְתָּנִי כּייפְני אֵלַי עֹרֶף וְלָא פַּנִיִם וּבְעָת רָעָתָם יִאמְרוּ 
8 קוּמָה וְהושִיעְנוּ: וְאַיָה אֶלניד אֲשֶׁר עָשִׂיתָ לֶך ילומו 
אִם-יוֹשִׁיעוּך בְּעֶת רעָתְך בי מִסְפַּ עלִיך הו ליד יהורה; 
? / לָמֶה תָרִיבוּ אַלִיכְּלָכֶם פְּשְֶַּׁם בי ָאֶםְהוָה: לִשָׁוא 
הִכֵּיתִי אֶת--בְנֵיכֶם מוּסָר לֵא לִקְהוּ אֲכלָה. חַרְבְּכֵבם 
נְבִיאֵיכָם כְּאַריָה מִשְׁחִית: הַדּוֹר ַתּ רְאֲוּ דְבַר-יְהוָדה 
הֲמִרְבּר הָייתִי י לישְׂרָאֵל אִם-אָרֶץ מַאֶפּלִיָה מַדוּעַ אֶמְרָוּ 
עַמִּי דנ לָואָבוא עָוֹר אֵלֶיך: הֲתִשְׁכַּח בְּתוּלָד. עָדָיהּ 
5 כַּלָּה קִשָׁרֶיהָ וְעִמּי שְׁכַחוּנִי ימִים אין מִסְפָּר: מַהיתֵּימְבִי 
דַרְכֵּךְ לקש אֶהָבָה לָכֵן נם אֶת-הָרָעוֹת לִמַרְתִּי אֶת- 
4 דְרָכַיִך: נם בִּכְנָפַיךְ נִמְצְאוּ דָּם נַפְשֶׁות אֶבְיוניִם נְקיִם 
לה לְאיבַמַּחְתֶּרֶת מְצֶאתִים כִּי עלִיכָל-ֶלֶּ: וַתֹּאמְרִי כִי 
נִקִתִי אֶך שֵׁב אַפּו מִמנִי הַנְני נִשְׁפָּט אוֹתֶךְ עַל-אֶמרךְ 
6 לֵא חִטַאתִי: מַהיתְּלִימְאָד לְשַׁנֶּת אָת-דרכד גם מִמִּצְרַיִם 
זפ תַּבֹשׁי כַּאֲשׁר בִּשְׁתְּ מְאֵשָׁור: נם מֵאֶת זֶה תַּצְאִיוְיִָיךְ 
עַל-רֹאשְׁךְ כֵימְאֵס יְהוָה בְּמִבְטָהיִך וְלָא תַצְלִיחי לָהֶם; 
ג 1זז 2 
א לֵאמר הו יְשַׁלַּח אִישׁ אֶת-אִשְׁתּו וְהָלָכֶה מִאֲּוּ וְהָיְתָרה 
לאישדאלז הַיָשָׁב אָלֶיךָ עוד הֲלָא חָנף תִַּנֶף הָארץ 
2 הַהָיא וְאַתְּ נית רֵעִים רַבִּים וְשִֹׁב אֵלַי נָאָסיְהוָה: שְׂאֵ 
עֵיניִךְ עַל-שְׁפִם וּרְאִי אַיפה. לֵא שְׁנִלִתּ עַל-ְרָכִיט יָשַׁבְתּ 
לָהֶם כַּעֶרְבֵי בִַּּדבָּר וַתִּחַנֵיפִי אֶרֶץ בּונותַיךּ וּבְרָעָתך: 
וַּמנְעִי רבָבִים וּמַלְקוֹשׁ לא הָיָה וַּצַח אֹשֶׁה זונָה הָיָה. 
4 לֶד מאַנְתָּ הִכָּלֶם; הֲלָוא מַעַתָּה קְרֵאת' לי אבי ני אַלוף 
ה נָעָרִי אֶתָּה: טור לְעולם אִם-יִשְׁמָר לנְצַח הנה דַבַּרְתָ 


6 וַתֲַּשִי הָרְעוֹת וַתּוֹּכֵל; ַֹּאמֶר יְהוָה אַלי בִימי 
יֹאשִׁיָהוּ הַמֶלֶד הָרָאִיתָ אֲשֶׁר עֶשְׂתֶה מְשָׁבָה יִשְׂרְאֵלל - 
הלכה 


3 להק 7.3 3 טעמיםס .34 למדת קי 9.1 שְׁכְבַה 6 שיתט 5 
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מיך געבאָרען", דען זיי קעהרען צו מיר דעם נאַקען און ניט דאָס געזיכט, 


און אין דער צייט פון זייער אונגליק זאָגען זיי : שטעה אויף און העלף 
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אונז, | 
און וואו זיינען דיינע געטער װאָס דו האָסט זיך געמאכט ? זאָלען זיי 
אויפשטעהען, אויב זיי קענען דיר העלפען אין דער צייט פון דיין אונ" 
גליק, דען וויפיעל שטעדט אַזױ פיעל געטער האָסטו יהורה, 

װואָרום קריעגט איהר זיך מיט מיר? איהר אַלע האָט פערבראָכען גע ען 
מיר, זאָנגט דער עווינער גאָט. 

אומזיסט האָב איך געשלאָגען אייערע קּינדער, די שטראָף-לעהרע האָבען 
זיי ניט אָנגענומען, איער שווערד האָט פערצעהרט אַייערע פּראָמעטען 
אַזױ װוי א פערדאַרבענדער לייב, 

אַ די די נגעבעהרונג ! זעהט דאָס װאָרט פון דעם עװווינען, ביז איף דען 
געווען אַ וויסטע צו ישראל אָדער אַ פינסטער לאנד ? ווארום זאָגט מיין 
פאלק מיר זיינען נעשיידעט, מיר קומען ניט מעחר צו דיר ? 

וועם אַ יוננפרוי פערגעסען איהר ציערונג, אָדער אַ כלה איהרע בענ" 
דער ? אָבער מיין פאָלק האָט מיך פערגעסען טעג אֶהן צאָחל, 

װאָס בעגיטיגסטו דיין וועג, ‏ אום ליעבע צו זוכען ? דו לעהרענסט 
אויך די שלעכטע דיינע ווענען. 

אויך אין די ברענען פון דיינע קליידער ווערט געפונען בלוט פון אָרימע 
ריינע זעעלען, ניט אין אַן אונטערנראבונג האָב איך זיי געפונען, נאָר 
אויף דיעזע אַלע, : | 

און דו זאָגסט נאָך ; איך בין ריין, זיין צאָרן זאָל אָבגעקעהרט ווערען 
פון מיר. איך אורטהייל? דיך דערפאר װאָס דו זאָגסט איך האָב ניט 
געזינדינט, 

וי זעהר ביליג דו מאַכסט זיך צו ענדערען דיין וועג, אויך פון מצרים 
וועסטו פערשעהמט ווערען, װוי דו ביסט צו שאַנדע געװאָרען פון אַשור, 
אויך פון דיעזען וועסטו אַרױסנעהן מיט דיינע הענד אויף דיין קאָפּ, 
דען דער עוויגער פערהאַסט די אויף וועלכע דו פערטרויעסט זיך, דו 
וועסט דורך זיי ניט בעגליקען. 


קאַפּיטעל ג 

(צום ביישפּיעל) צו זאָגען : וװען אַ מאַן שיקט אַװעק זיין ווייב און 
זי געהט אַװעק פון איהם און ווערט פערהייראַטעט צו איין אַנדער מאַן, 
וװועט ער דען צוריקקעהרען זיך צו איהר 4 ועט דען ניט דאָס לאַנד 
געשענדעט ווערען 4 אָבער דו האָסט געטריעבען אונצוכט מיט פיעלע 
פריינד, דאָך קעהר דיך צוריק צו מיר, זאָגט דער עוויגער. 

הויב אויף דיינע אוינען צו די בערג און זעה, וואו ביזטו ניט בעשלאַפען 
געװאָרען. אויף די וועגען ביזטו געזעסען פאר זיי, װי דער אַראַבער אין 
דער וויסטע, און דו האָסט געשענדעט דאָס לאַנד מיט דיין אויסגעלאַ- 


סענהייט און מיט דיינע שלעכטיגקייט, 


און פריה-רעגען איז פּערהאַלטען געװאָרען און שפּעט-רעגען איז ניט גע- 
ווען, און דאָך האָסטו געהאט א שטערען פון איין אויסגעלאסענער, דו 
האָסט זיך ניט געװאָלט שעהמען. : 

וועסטו דען ניט פון יעצט אֵן צו מיר רופען : מיין פאָטער, דו ביסט 
דער האַר פון מיין יוגענד ? 

וועט ער דען אימער האָס טראָגען, חיטען דעם צאָרן אויף עוויג ? זעה, 
דו האָסט גערעדט, און דאָך האָכטו געטהאָן שלעכטס וויפיעל דו האָסט 
געקענט, | | 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט אין די טעג פון יאשיהו דעם קעניג, האָסטו 
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יי היא ליה נְבֹה וְאֶל-תַּהַת כָּל-עץ רענן וַתּונִיי 
שָׁם: וְאֹמֶר אַחֲרֵי עָשׂתָהּ אֶת-כָּל-אֶלֶּה אֵלַי תָּשׁוב ולא" ז 
שָׁבֶה וֵַּרְאה בַּנוֹדָה אֲחוּחָה יְהוּדָה: וְאֹרָא כִּי עַליכָּל- 8 
אדות אֲשֶׁר נְאֲפָה מִשְׁבָה יִשְׂרְאֶל שְׁלַחְתִיה וְאֶתְּן אֶת- 
ספֶר כְּרִיתְתֶיהָ אֵלֶיהָ וְלֹא יִרְאֶה בְּנְדָה יְהוּדָה אֲחוֹמהּ 
וַתלֶךְ וַתִוְן נַ-הִיא: וְהָיָה ; מִקֵּל וְנוּתָהּ וַתָּחֲנף אֶת-הָאַרֶץ 9 
ַתנָאֵף אֶת-הָאָבְן וְאֶתהָעץ: וְנִַ-בְּכְל-וֹאת לאשָׁבָה אַלי ' 
בּנוֹדָה אֲחוֹתָהּ יְהוּדָה בִּכְל-לבָּהּ כּי אִם--בְּשָׁקֶר נְאֶם- 
יְהוָה; אמ יְהוָה אֵלֵי צִדָּקָה נִפשָׁה מִשׁבָדיה 11 
יִשְׂראֵל מִבְּנָדָהיְהוּרָה: הֶלךְ וִקְרָאתְ אֶת-הַדִּבָרִים הָאֶלָ 9 
צְפֹנְהוְאֶמַרְתָּשּׁבֶה מְשְׁבָה יִשְׂרָאֵל נאָם-יְהוָה לואדאַפִּיל 
פְּני בָכֶם כֵּייחְמיד אֲנִי נָא-ְהוָה לֵא אֶמָוֹר לְעוֹלֶם; אד 5 
דְעִי עִונך כּי בִּיהוָה אלה פִּשָׁעתְּ וַתְפִזְרִי אֶת-דִּרָכַיךְ 
לורִים תַּחַת כָּל"עֶץ רֶע בְקוֹלִי לאישְׁמַעְתֶּם נָאם-יְהוָה; 
שִׁיבו בָנִים שׁוֹבָבִים נְאֶם-יְהוָה כִּי אֲֹכִי בָּעַלתִּי בָכבם 14 
וְלָקַהְתִּ אֶתְכֶם אֶחָד מֵעִיר וּשְׁנַיִם מִמִּשְׁפָּחָה וְהָבֵאתִי 
אבב צִיֹן: וְנָתַתִּ לָכֶם רֹעִים כְּלִבִּי וְרָעוּ אֶתְכֶם דַעָה טו 
ְהַשׂכֵיל; היה כִּי תִרְבּוּוּפְרִיתֶם בָּאֶרֶץ בַּיָמִים הָהֵמָּה 15 
נאָם-יְהוה לאדיאמרו עוד אָרון בְּרִית יְהוָה ולא לה צַל- 
לב ולא ְכְּרוּבו וְלָא יִפְלֹדו ולא יַעֲשֶׂה עוֹד: בַּעֶת הֲהִיא ע- 
יִקִרְאִי לִיְּשָׁכֹם כִֹּּא יְהוָה וְנקו וו אֵלִיהָ כָל-הַגּוֹים לְשֵׁם 
הוה לִירוּשָׁלִם ולא-ילכוּ עוֹד אבי שְׁרְוּת לֹכֶם הָרֶע; 
ַָּּמִים הָהִמָּה ילָכְוּ בִית-יהוּרָה עַל-בֵּית יְִׂרָאֵל ויָבָאוּ 5 
יַחְדָּו מַאֶרֶץ צָפוֹן עַל--הָאָרֶץ אֲשֶׁר הִנְחַלְתִּי אֶרת-- 
אֲבְוֹתֵיכֶם: וְאָנֹכִי אָמַרְתִּי אי אֲשִׁיתֵךְּ בַּבְּנִים ְֶתִּולֶך 9 
אָרֶץ חִמְלֶּה נַחֲלַת צְבִי צִבְאָוֹת גּוֹיִם וָאֹמַר אָבִי תִּקְרְאִו- 


ל ּמְאַחֲרִי לא תָשּׁבו אָכן בָּנָדָה אִשָׁה מְרַעָה כָּ בְְַּתם - 
בי 
4 ,ש ותוא קן .19 .ז חקואי קי ,טג תשובי קףי 
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יל מיה ג 48 
געזעהען װאָס די אבטריניגע ישראל האָט געטהאָן ? זי אין געגאנגען 
אויף אַלֶע הויכע בערג און אונטער אַלע גרינע בוימער און האָט דאָרט בע" 
גאַנגען שאַנדטהאַטען. 

האָב איך געזאָגט נאָכדעם וי זי האָט אַלעס געטהאָן, זאָל זי זיך צוריק- 
קעהרען צו מיר, אָבער זי האָט זיך ניט צוריקגעקעהרט. און דאָס האָט 
געזעהען איהר טריילאָזע שוועסטער יהודה, 

און איך האָב געזעהען דאָס וועגען דעם אַלעם ווייל די אבטרינינע ישראל 
האָט שאַנדטהאטען בעגאננען,. האָב איך זי פערשטויסען און האָבֿ איהר 
געגעבען אַ שיידע שריפט, און דאָך האָט זיך איהר טריילאָזע שוועסטער 
יהודה ניט דערשראָקען און איז בעגאַנגען שאַנדטהאַטען. | 

און עס איז געווען ווען דורך די געשרייען פון איהר אויסגעלאסענהייט 
איז דאָס לאנד געשענדעט געװאָרען, און זי האָט געטריעבען אונצוכט 
מיט דעם שטיין און מיט דעם האָלץ, . 

און אויך ביי דעם אַלעם האָט זיך צו מיר ניט צוריק געקעהרט איהר טריי- 
לאַזע שוועסטער יהודה מיט איהר גאַנצען האַרצען, נאָר מיט פאַלש- 
קייט, זאָגט גאָט, -' 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט ; די אבטרינינע ישראל איז גערעכטער, 
אַלט די טריילאָזע יהודה, 

געה און רו אויס דיעזע ווערטער געגען נאָרד זייט און זאָלסט זאָגען : 
קעהר זיך צוריק, אבטריניגע ישראל, זאָגט נאָט. איך על ניט צערע- 


! נען מעהר אויף אייך, ווייל איך בין גוט, זאָגט גאָט, ניט אימער װועל איך 


טראָנען דעם האַס, 
נאָר דו זאָלסט אַנערקענען דיין שולד, דען געגען דעם עווינען ריין גאָט 
האָסטו אַ פערברעכען בענאַנגען, און האָסט אױיסגעשפּרײיט דיינע וועגען 
צו די פרעמדע אונטער יעדען גרינעם בוים, און אין מיין שטימע האָט 


| -איהר ניט געהערט, זאָגט גאָט. 
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קעהרט אַייך צוריק איהר אבטרינענע קינדער, זאָגט גאָט, דען איך האָב 
מיט אייך געהייראטעט און איך װעל אייך נעהמען איינעם פון א 
שטאָדט און ‏ צוויי פון אַ פאַמיליע און װעל אֵייךְ ברענגען נאָך ציון. 
און איך ווע? אייך געבען הירטען נאָך מיין האַרץ, און זי וועלען | אייך 
פיהרען מיט װיסענשאַפט און קלוגהייט. - 

און עס וועט זיין, ווען איהר וועט זיך מעהרען און זיין פרוכטבאַר אין 
דעם לֿאַנד אין יענער צייט, זאַנט נאָט, װועט מען מעהר ניט רעדען 
גאָטעס בונדעס קאַסטען, קיינעם װועט עס אין זינן ניט קומען און מען 
וועט ניט דענקען ווענען דעם און ניט פרענען, און קיין אַנדערער װועט 
ניט געמאַכט ווערען. 
אין יענער צייט װעט מען רופען ירושלים נאָטעס טהראָן און צו איהר 
וועלען זיך זאַמלען אַלע פעלקער אין גאָט'ס נאָמען נאָך ירושלים, און 
זיי וועלען מעהר ניט געהען נאָך די שטרעבונגען פון זייער שלעכטעס 
האַרץ. 
אין יענער צייט וועלען געהען דאָס הויז יהודה מיט דאָס הויז ישרא? און 
קומען צוזאַמען פון נאָרד-לאַנד אין דעם לאַנד װאָס איך האָב אַייערע 
עלטערען געמאַכט ערבען, 
און איך האָב געטראכט : וי זאָל איך דיך שטעלען צווישען די זיהן ? 
האָב איך דיר געגעבען איין ווינשענסװוערטהעס-לאַנד, די הערליכסטע ערב- 
טהיי? פון די הערשאפטען פון די פלעקער און איך האָב געדענקט דו 
וועסט מיך רופען, מיין פאָטער, און מיר ניט אָבווייכען. 
אָבער וי א פרוי איז אונטריי איהר געליעבטען, אַזױ זייט איהר געווען 


ימיר אונטריי, ישראל'ס הויז, זאָגט גאָט, - 








244 ירמיה ג רד 4 3 /א0 
9 בִי בֵּית יִשְׂרָאֵל נֶאם-יְהוָה: ול עִל-שְׁפְיִם נִשְׂמֶע ְכִי 
תַחֲנוּנִי בְּני יִשׂרָאֵל כֵּי הָעָווֹ אֶת-דַרְכֶּם שָׁכְחְוּ אֶת-ידוה 
:2 אֶלְהֵיהֶם; שׁוּבוּ בָּנִים שׁוֹבָבִים אֶרְפָּה מְשׁוּבְתֵיכֶם הִנְנוּ 
4 אֶתֲנוּ לֶך כִּי אַקָּה יְהוָה אַלהינו; אָכֵן לשָׁקֶר מִנְּבָעוֹר; 
הָמ הָרִים אָכן בִּיהוָה אַלמינו תִּשׁעת ִשְׂרְאָל: 
4 וְהַבֹּשֶׁת אָכְלָה אֶת-יניעַ. אֲבוֹתֵינוּ מִנעוְרֵינוּ אֶת-צאנֶם 
נה וְאֶת-בְּקָרֶם אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶת-בְּנותֵיהֶם: נִשְׁכּבָה בְבֶשׁתנ 
וּתְכַמִּל כְּלִמְתְנֹ כֹּ' קיהוה אֶלֹחִיוּ הֲסָאנוּ אֲנֹהע 
ַאֲבוֹתֵינוּמִנְעורִינו וְעַד-הַיִֹם הִוָה וְלֵא שָׁמַעְנוּ בְּקיכש 
יְהוָה אֲלהֵינוּ! 
ױֹ | ד .17 .081 
א אֶמתָּשׁוּב יִשְׂרָאֵל ! נְאֶם-יהוָה אֵלֵי תָּשׁיב וְאִם--תָּסִיר 
שׁקּוֹצֶיךְ מִפְּנִי וְלֶא תָנוד : וְנִשׁבַּעְתָּ חַי-יְהוָה בַּאָמֶרת 
ְּמִשְׁפּט ּבִצְדָקָה והִתְבָּרְכוּ בוגוים וּבָו יתְהַלָלוּ 
3 כִּייכָה ו אָמר יְהוה לְאִישׁ יהוּדְ: ; וְליוּשָׁלם נִירוּ לָכֶם 
4 נִיר וְאַל-ִזרעו אָל-כצִים; הִמְלוּ ליהוָה. ְהָמָו עֶרְלוֹת 
לְבַבְכֶם אִישׁ ירה ושְׁבֵי יְרושָׁלִם פִּרְתֵּצֵא כָאֵשׁ 
ה הַמָתִי וּבַערָה וְאִין מְכַבֶּה מִפְּני רע מַעַלְלֵיכֶם: הַנְידוּ 
יה וּבִירוּשָׁלֹם הַשְׁמִיוּוְאֶמְרוּ וִּּקְעוּ שׁוֹפר בָּאֶרֶץ 
ראָי לאל וְאמְרוּ הָאָסְפוּ וְנָבְוֹאָה אֶל-עָרִי הַמִּבְצָר: 
8 שארעס צִיוֹנָה הָעִיזוּ אַלַעֲמָוּ כִּי רָעָה אָנֹכִי מְבִיא; 
7 מִצְפוֹן וְשָׁבֶר נָדוס: עָלָה אַרְיָ. מִטְְּבֿו וּמַשְׁחִית גוֹיבם 
נֶסַע יְצָא מִמִּקמו לָשָֹם אַרְצֵךּ לְשַׁמֶּה עָר תּצִינָדה 
8 מֵאִין יוֹשֵׁב: עַל-זֹאת חַנְרוּ שַׂקִּים סִפְדְו וְהִילִילוּ כִּי לאי 
9 שֶׁב חֲרוֹן אַף-יְדוָה מִמָּנ: וְהָיָה בַיםהֵהוּא נְאֶם-יְהוָה 
יאבד לֵב-הַמֶּלֵךְ וב הַשָׂרִיםוְנָשֵׁכּוֹ הַכְּהֲנִים וְהַנְבְאִים 


יִתְמָהוּ: וְאֹמַר אָהָה ו אֲדֹנָ יְהוֹה אָכֵן הַשָּׁא הַשָּׁאתָ לָעַם 


| הוה 
גי ו2.? קמז מיק ‏ 92.+כצ"ל 3.7 + חקער ק 44 הבר בסתת 
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744 ירמיה ג ד 


אַ שטימע הערט זיך אויף די בערג, דאָס וויינען פון געבעט פון די קינ- 
דער ישרא?, ווייל זיי האָבען פערקרימט זייער וועג, האָבען פערגעסען 
דעם עוויגען, זייער גאָט, 

קעהרט זיך צוריק, אבטריניגע קינדער, איך על היילען אייער ווילך- 
קייט ; מיר זיינען געקומען צו דיר, ווייל דו ביסט דער עוויגער, אונזער 
גאָם. / 

עס איז וואַהר, פאַלשקייט ערװאַרטעט מען פון די בערנלאַך, דאָס גע- 
טומע? פון די בערנ, עס אין וװאַהר אין דעם עויגען אונזער נאָם 
איז די הילף פון ישראל, 

אָבער די שאַנדע האָט אויפגעגעסען װאָס אונזערע עלטערען האָבען 
ערװאָרבען זייט אונזער יונענד, זייער שאָף און זייערע רינדער, זייערע 
זיהן און זייערע טעכטער. 

מיר ליענען און אונזער שאַנדע און אונזער שמאַך דעקט אונז צו, ווייל 
צום עוויגען, אונזער גאָט, האָבען מיר געזינדיגט, מיר און אונזערע על- 
טערען, פון אונזער יונענד אן ביז דיעוען טאָג. און מיר האָבען 
ניט געהערט אין דער שטימע פון דעם עוויגען, אונזער גאָט. 


קאַפּיטעל ד 


ווען דו ישרא? ווילסט זיך צוריקקעהרען, זאָגט גאָט, קעהר זיך אום צו 
מיר, און ווען דו וועסט אָבשאַפּען דיינע אומווירדינקייטען פאַר מיין נע- 
זיכט, װועסטו דאַן ניט מעהר פּערװאָגעלט ווערען. 

און דו וועסט שווערען ביי דעם לעבעדיגען גאָט מיט װאַהרהײט, מיט 
רעכט און מיט גערעכטינקייט, דאַן וועלען זיך פעלקער מיט איהם בענ" 
שען און ריהמען מיט איהם, 

דען אַזױ זאָגט גאָט צו די מענער פון יהודה און ירושלים : אַקערט אַייך 
דעם אַקער און זעעם ניט אויף דערנער, 

בעשניידט אַייך פאַר נאָט און שאַפט אָב די פאָרהויט פון אַייערע הער 
צער, איהר מענער פון יהודה און איינװאָהנער פון ירושלים, זאָנסט ועט 
אויסברעכען וי אַ פייער מיין צאָרן און װועט ברענען אַז קיינער װועט ניט 
קענען לעשען צוליעב די שווערע שלעכטע טהאַטען, 

זאָנט-אָן אין יהודה און מאַכט הערען אין ירושלים, און זאָגט, און 
בלאָזט שופר אין דעם לאַנד, רופט, לאָזט הערען פול און זאָנט : פמער- 
זאַמעלט אַייךְ, לאָמיר אַריינקומען אין די פעסטע שטערט. 

הויבט אויף די פאָהן צו ציון, פערזאַמעלט אַייך, שטעהט ניט שטיל, 
וויי? איך ברענג אונגליק פון נאָרד זייט און אַ גרויסען בראָך. 

עס שטייגט דער לייב פון זיין דיקען װאַלד און אַ פערדערבער פון פעל- 
קער האָט אַרױסגעצויגען און פאַרלאָזען זיין אָרט װויסט צו מאַכען דיין 
לֿאַנד, דיינע שטעדט וועלען פערוויסט ווערען, קיינער װעט דאָרט װאָהנען. 
דאַרום גורט אייך אָן אין זעק, קלאָגט און יאָמערט, ווייל? דער צאָרן פון 
גאָט האָט זיך ניט אָבנעקעהרט פון אונז. 

און עס װועט געשעהען אין יענעם טאָג, זאָגט נאָט, עס װועט מוטהלאָז ווע- 
רען דאָס האַרץ פון דעם קענינ און דאָס האַרץ פון די פירשטען, און 
די פּריסטער וועלען שטוינען און די פּראָפעטען וועלען זיך וואונדערען. 
און איך האָב געזאָגט : אֶה, עווינער נאָט, אין דער ואַהרהײיט האָסטו 
פערפיחרט דיעזען פאָלק אין ירושלים, זאָנענדיג : עס וועט זיין פריעדען צו 
אַייךְ, און יעצט גרייכט דאָס שווערד ביז דער זעעֶלע. 
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הַזֶה וְלִירוּשָׁלַם לָאמֹר שָׁלִים יְִיָהלָכֶם וְננְעָה חָרֶב עֵדי. 
הַנָפֶשׁ: בְּעֶת הַהִיא יְאָמֵר לָעֶם-הַזּה וְלִירוּשָׁלַם רָוּחַ צחז 1 
שְׁפִם בִּמִּרְבֶּר דָרֶךְ עי לָוא לזדות וְלָוא לִהָמָיוּ- 
רָוּחַ מְקֵא מֵאלָה יָבוֹא לִי עֵמֶּה נַ-אֲנִי אָדַבֵּר מִשְׁפְּטִיב 19 
אוֹתֶם: הִנּה ! כַּעֲנְנִים יַלָה וכַפּפָה מַרְכְּבוֹתָיו קל 13 
מִנְּשָרִים סוּסָיו אי לנו כִּי שְׁדִּדְנּ: כַּבְּסִי מַרְעָה לבֵּךְ 14 
יְרוּשָׁלִַם למען תִּוְשְׁעִי ערמְתִי תָּלין בְּקרְבֵךְ מַחְשְׁבות 
אוֹנִךְ: כִּי קול מִניִד מִדֶּן וּמִשְׁמִיעַ אֲוָן מַהַר אֶפְרָיִבם ; מו 
הַזְכִּירוּ לנִֹם הִנָּ הַשְׁמֵיעוּ עַליירוּשָׁלִַם נְצְרִים בְּאִים 16 
מֵאָרֶץ הַמְּרְהֶק וַַתּנ עַל-ְרִי יְהוּדָה קולם: כִּשְׂמְרִי שי : 
הָי עָלֶיהָ מִפָּכִים כִּייֹאֹתִי מָּרָתָה נְאִם יְהוָה: דַּרְכֵךְ 8 
וּמַעלְלי יד עָשׁי אֶלָה לךְ זָאת רְעֵָךְ כִּי מֶר כִּי נֶנַע עדי 
לבֵךְ מֵעִי | מֵעֵי | אוֹחֵולָה קורָות ילִבִּי הֹמָה-לִי 9 
לִבִּי לא אַחָרֶשׁ כִּי קוּל שׁוֹפֶר שָׁמַעַתִּי נַפְשִׁי תְּרוּער? 
מִלְהָמָה: שָׁבֶר לש נִקְרָא כִּיישְָּׁרָה כֶּל-הָאָרֶץ כ 
פַּתְאוֹם שְׁדְדוּ אֶהָלֵי רֶנֶע ירִיעֹתִי: עַדימְתֵי אֶרְאָה-נם 1 
אֶשְׁמְעָה קל שופָר: - כְּיואֲייל עַמִּ אוֹתִי לָא יע פנ 
ָּנָים סְכָלִיט הֵמָּה וְלָא נְבוֹנִים הֵמֶּה חֲכָמִים הַמ לִהָרֶע 
וּלְהִימִיב לֵא יְדָעוּ:. רְָאִיתִי אֶת-הָאָרֶץ ְהְנַּה-תְהוּ וְבְהוּ 23 
וָאָל-הַשָׁמיִםוְאִין אוֹרֶם: רָאִיתִי הֶהָרִים וְהנָה רָעָשִׁיבט 24 
וְכָל-הַנבְעוֹת הִתְקלִקְלו רְאִיתִי וְהִנּה אין הָאָדֶם וָכָל- כה 
צִף הַשָּׁמִיִם נָדָדוּ! רָאִיתִי וְִ הַכַּרְמֶל הַמִּרְבָּר וָכֶל- 26 
עָרָיו תְצוֹ מִפְּני יְהוָה מִפְּנֵי חֲרוֹן אַפֹ: - כְּייכֹה אָמַר 27 
יְהוָה שְׁמָמָה תִהְיָה כֶּל-הָאָרֶץ ְכָלָה לֵא אַעָשָׂה : 

עַליֹאת תָּאבֵל הָאֶרֶץ וְקָדְרְוּ הַשְׁמַיִם מִמֶעל עֵל כָּיי 25 
רִבַּרְתִּיזַשׂתִי וְאנִחַמְתִּ וְלְאדאָשוּב' מִמֶנָה: ‏ מְקל 2 
רש וְרמָה קֶָׁת ֹּרַי כְּל-הָעִיר ָא בָּעָבִים ממים. 
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אין יענער צייט װעט געזאָגט ווערען צו דיעזען פאלק און צו ירושלים, 
פ'קומט אַ. טרוקענער ווינד פון דעם באַרג אין דער וויסטע אויף דעם וועג 
פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק ניט צו צערשטרייען אוֹן ניט צו רייניגען. 

2 אַ פולער ווינד פון דיעזע װעט קומען צו מיר ; יעצט װעל איך אויך 
ריידען רעכטזאַכען צו זיי. 

8 נון, װוי װאָלקענס קומט ער אַרױיף ווי. דער שטורעם ווינד זיינען זיינע 
רייטוועגען, שנעלער אַלס אָדלער זיינען זיינע פערד. וועה צו אונז, דען 
מיר זיינען גערויבט געװאָרען. 

4 וװאַש דיין האַרץ פון שלעכטעס, ירושלים, אום דו זאָלסט געהאָלפען ווע- 
רען. װוי לאַנג נאָךף וועסטו לאָזען נעכטיגען אין דיר דיינע אונרעבטע 
געראַנקען. . 

8 דען אַ שטימע זאָגט אֵן פון דן, און לאזט הערען עלענד פון אפרים. 

6 מעלדעט עס צו די פעלקער, זעהט, לאָזט עס וויסען אין ירושלים : בע- 
לאַגערער קומען אָן פון אַ ווייט לאַנד, און זיי האָבען אויפגעהויבען 
זייער געשריי אויף די שטעדט פון יהודה. / 

7 ווי. פעלד-וועכטער זיינען זיי אַרום איהר, וויי? זי האָט װיעדערגעשפּע- 
ניגט גענען מיר, זאָגט גאָט, 

8 דיין וועג און דיין האַנדלונג האָבען עס דיר דיעזעס געמאכט, דאָס 
איז דיין שלעכטסקייט, דען עס איז ביטער, וויי? עס האָט געגרייכט ביז 
דיין האַרץ. 6 א ..,. 

8 ספיינע איננעווייד, מיינע אינגעווייד ! עס װעטהאָגט מיר אין די אינ- 
וועניגסטע פון מיין האַרץ, עס ברומט מיין האַרץ,. איך קען ניט שווייגען, 
דען די שטימע פון שופר האָסטו, מיין זעעלע, געהערט, דאָס ברומען פון 
קריעג. 

0 אַ בראָך נאָך אַ בראָך ווערט גערופען, דען דאָס גאַנצע לאַנד איז צורויבט ; 
פּלוצלונג זיינען גערויבט נגעװאָרען מיינע געצעלטען, אין איין אויגענ- 
בליק --- מיינע פאָרהאַנגען. - 

1 וי לאַנג נאָך װעל איך זעהען די פאָהן און הערען די שטימע פון שופר ? 

2 דען מיין פאָלק איז נאָריש, זיי ווילען מיך ניט קענען, נאַרישע קינדער 
זיינען זיי, און ניט פערשטענדיגע זיינען זיי, זיי זיינען קלוג צו שלעכ- 
טעס טהאָן, און צו טהאָן גוטעס ווייסען זיי ניט, 

8 איף האָב געזעהען די ערד און זי איז וויסט און לעער, און איך קוק צו 
די הימלען און זייער ליבט אין ניטאָ. 

4 איך האָב געזעהען די בערג און זי ציטערען -און אַלע הויכע בערג זיי" 
גען פּערדאָרבען. 

5 איך האָב געזעהען אַז קיין מענש איז ניטאָ, און אַלע פוינלען פון הימעל 
- זיינען אַװעק געװאַנדערט, 

6 איך האָב געזעהען דאָס פּרוכטבאַרע פעלד איז געװאָרען אַ וויסטע און 
אַלֶע שטערט זיינען צובראָכען פאַר גאָט דורך זיין ברענענדען צאָרן. 

27 דען אַזױ זאָגט גאָט, װויסט וועט זיין דאָס גאַנצע לאַנד, אָבער אין גאַנצען 
פערניכטען װע? איך עס ניט טהאָן. 

8 אויף דיעזעס טרויערט די ערד און די הימלען פון אויבען זיינען פערדונ- 
|| קעלט געװאָרען, ווייל איך האָב גערעדט און בעשלאָסען און װעל ניט 
בערייהען און װעל סיך ניט צוריקציהען פון דיעזעס. 

9 פון דער שטימע פון די רייטער און בויגענשיסער לויפט אַװעק די גאַנ- 
צע שטאָדט. זיי קומען אין די געדיכטע וועלדער און שטיינען אויף די 
-פעלזען, די נאַנצע שטאָרט איז פערלאָזען, און קיין מענש וװואָהנט אין זיי, 
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ל ָל כֶּלהָעִיר עִזוּבָה וְאִיְיֹשֵׁב בָּהֵן אִישׁ: וְאִתִי שָדוּד 
המַעֲשִׂי ֵּויתֲלְבְשִי שָׁנִי כֵּייתַעְדּי עְדִי"זָהֶב כֵּייתְכְרְעי 
כמן עיליך לְשָׁוא תִּתְיִִּ מָאֲסוּיבֶך עְֹבים נַפְשׁךְ בקְׁו 
4 כִּל קול כְּחוֹלָה שִׁמַעְתִּי צָרֶה. כְּמַבְִּירָה קוֹל בַּתיצְן 
ִּתפח תְּפָרֶשׂ כַּפֶּיהָ ינא לי כֵּייעְיְפָה נִשִי לְהרְנִים; 
ה ה ש ?גס 
א שׁוֹמְטוּ בְּהוּצָוֹת יְרוּשָׁלםוּרְאוּינָ וּרְעווּבַקְשָו ברְחְוֹבוֹתֶיהָ 
אִמתִמְצְאָו אִישׁ אַם-יַשׁ עֹשָׂה מִשְׁפָּט מְבַקֵּשׁ אָמוּנָד 
2 וְאֶסְל לָה: וְאִם חַיייְהוה יֹאמרו לכ קר יִשְׁבֵעוּ; 
יְהוָה עֵינִילְ הֲלוֹא לאמוּנָה. הִכֵּימָה אֹתָם ולאיהזטי כִַּּותֶם 
4 מאֲנוּ מחַת מוֹסָר חִזְקוּ פְנֵיהֶם מִטְלֵע מאָנו לְשׁם: וַאֲנִי 
אָמַרְתִּי אַךּ דִַּּים הָם ואֲלוּ כִּי לֵא יִרְעוֹ דֶרֶךְ יְהוָה 
ה מִשְׁפַּט אֶלְהֵיהֶּם: אֶלְכָה"לִי אֶל-הַנְדלִים ַאֲרַבְּרָה אוֹתֶם 
כִּי הִמֶּה יִדְעוּ דֶּרֶךְ יְהוָה מִשְׁפַּט אֶלְֵיהֶם אַךְּ הַמָּה יַח 
6 שָׁבְרוּ טול נִתְּקוּ מוֹסָרוֹת: עַל-כֵּן הִכֶּם אַרְיָה מיעַר זְאַם 
עֵרָבוֹת וט נָמֶר שׂקֵד יעלרערי כָּל-הַיֹצֵא מַהַנָה 
7 יִשָרֶף כִּי רַבוּ ִשְׁיהֶם עצִמוּ מִשְׁבְוֹתֵיהֶם:. אי לוא-ץ 
אֶסְלוֹחילֶךְ בָּניִךְ עובוּנִי וַישׁבְעוּ בְּלָא אֶלהִים וְאֶשְׂבֶַ 
8 אוֹתָם וַיִּנְאְפו וּבִית זונָה יִתְנֹדְרוּ: סוּסִים מִוְָיִם מַשְׁכָּים 
הָי אִישׁ אֶל-אֲשֶׁת רַעֵהוּ יִצְהֲלוּ: העַל-אַלֶּה לַאדאָפְקֶר 
נָאָם-יְהוָה ָיְי אֲשֶׁר כָּזֶה לָא תִתְנִקֵּם נַפְשִׁ: 
י עָלָוּ בִשְׁרוֹתֶיהָ וְשַׁדֹתוּ ְָלָה אַל-תַעשוּ הְסִירו נְִישׁוֹעִיהָ 
11 כִּי לא לִיהוָה הִמָּה: כִּי בְנוֹד בַּנְדוּ בי בֵּית יִשְראֵלש 
2 וּבֵת יְהוּדָה נאָס-יְהוָה: כַּחֲשׁוּ בִּיהוָה וַיֹּאמְרו לוֹאהוּא : 
13 וְלָאיתְבָוא שָלִינו רָעֶָה וְחָרֶב וְרָעֵב לא נִרְאֶה: וְהַנּבִיאִים 
4 יִהווּלְרוּחַוְהַדּבֵּר אִין בָּהֶם כָּה יַעָשֶׂה לָהֶם: לָכֵן 


כָּה-אָמַר יְהוָה ; אֶלהי צְבָאוֹת יָען זַבָּרְכֶם אֶת"הַדָבָר הַזָה 


יי 4 ' 
- די .30.ז ואס יט -ה' ?. סנייין אכן אסלח קר הנג 


04 כיא ו-שנע 08 קמט בויק 6 ש מחתים קױי 
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0 און דו גערויבטע, װאָס טהוסטו װאָס דו קליידעסט זיך אין פּורפּור ? 


81 


12 


18 
14 


װאָס דו ציערסט זיך אין גאָלד-שמוק, װאָס דו בעדעקסט דיינע אוגען 
מיט פּױידער ? אומזיסט פּוצסטו זיך, דיינע ליעבהאָבער פּעראַכטען דיך 
דיין לעבען זוכען זיי. 

דען איך הער אַ שטימע וי פון אַ קראַנקע, אַנגסט געשריי װוי ביי דער 


יערשטער קינד געבורט, די שטימע פון דער טאָכטער פון ציון, זי זיפצט, 


ברעכט די הענד, וועה צו מיר, דען מיין זעעלע איז מיעד פון די מערדער, 
קאַפּיטעל ה 


לויפט דורך די גאַסען פון ירושלים, און זעהט נאָר, און וייסט, און 
זוכט אין איהרע שטראַסען אויב איהר װועט געפינען איין מאַן, אויב. 
עס איז פאַרהאַן איינער װאָס טהוט גערעכטינקייט און זוכטם די 
װאַהרהײט, דאן פערצייהע איך איהר. 

און אויב זיי זאָנען : זאָ װאַהר וי גאָט לעבט, איז עס ריכטיג אַז זי 
שווערען פאַלְש. | 

אֶה, גאָט ! דיינע אויגען זיינען דאָך צו װאַהרהײיט {געװענדעט), דו 
האָסט זיי געשלאָנען און עס קריינקט זיי ניט, דו האָסט זיי פערטיליגט 
און זיי האָבען ניט געװאָלט נעהמען אַ מוסר, זיי האָבען האַרטער געמאַכט 
זייערע געזיכטער אַלס אַ פעלז, זיי האָבען זיך ענטזאנט פון צוריקצן" 
קעהרען. 

און איך האָב נעדאַכט זיי זיינען נאָר אָרעם, זיי זיינען פּערנאַרישט, ווייל 
זיי ווייסען ניט דעם וועג פון דעם עוויגען, דאָס געריכט פון זייער גאָט, 
װעל איך מיר געהן צו די גרויסע און רעדען מיט זיי, ווייל זיי ווייסען 
דאָך דעם עוויגענס וועג, נאָטעס געריכט, אָבער זיי האָבען אַלע צוזאַמען 
צובראָכען דעם יאָך, צוריסען די שטריק. 

דאַרום האָט זיי דער לייב פון אלד געשלאָנען, דער װאָלף פון דער וויס- 
טע ועט זיי רויבען, דער טיענער לויערט אויף זייערע שטעדט, ווער 
עס וועט אַרױס פון זיי װועט צוריסען ווערען, ווייל זייערע פערברעבענס 
זיינען פיעל, שטאַרק אין צאָחל זייערע ווילדקייטע! 

וי זאָל איך דיר פאר דיעזעס פערצייהען? דיינע קינדער האָבען מיך 
פערלאָזען, און זיי האָבען געשװאָרען און שווערען ביי דעם װאָס איז 
קיין גאט ניט. און איך זעטיג זיי און זיי טרייבען אונצוכט און פערזאם- 
לען זיך אין שאַנד-הייזער, 

וי געשפּייזטע פערד אם פריה-מאָרגען זיינען זיי געגליבען, איינער 
צום צווייטענס פרוי הירזשען {רופעןן זיי. 

זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָנט נאָט, אָדער זאָל איך ניט 
געהמען ראכע פון אזא טאָלק ? 

געהט אַרױף אויף איהרע מויערן און צושטערט זיי, אָבער נאָר פארניבטען 
זאָלט איהר ניט טהאָן, רייסט ארום איהרע צוויינען וויי? זיי געהערען 
ניט צו נאָט. 

וויי? אונטריי זיינען מיר געװאָרען דאָס הויז ישראל און דאָס הז 
יחודה, זאָגט נאָט. 

זיי האָבען געלייקענט אין גאָט און נעזאָנט ער איז ניטאָ, און עס וועט 
איכער אונז קיין שלעכטס קומען און שװערד און הונגער וועלען 
מיר ניט זעהן. 

און די פּראָפעטען וועלען זיין צו ווינד דאָס װאָרט פון גאָט איז ניט 
ביי זיי { --- אַזױ זאָל זיי געטהאָן ווערען. 

דארום, אַזױ זאָגט דער עוויגער גאָט פון הערשאָפט ; וויי? איהר האָט 





| ה 6 אס אנאמתפן / 141 


הַננִי ייר דִבָרֵי בְּפֶיךְ לְאֵשׁ וְהָעֶם הִוה עֵצִים וַאֲכָלָתֵםז 

הַנְנִי מַבִיא עֲלִיכֶם וי מִמִּרְחֶק בּית יְִׂרָאֵל נָאֶם-יהודָ; טו 
וי ! אִיתְן הא גָוֹי מְעלְט הוא גי לַאְתְדֶע לְשׁונו לֵא | 
תִשְׁמַע מַהיידַבֵּר: אַשְׁפָּתָוֹ כְּקֵבֶר פִּתְוּחַ כְֶּם גִבּוֹרִים; 16 
ְאָכֵל קצירך וְלַחִמך יאכְ בנ ִבְנוֹתִיך יֹאכָל צֶאנְל ד 
ּבְקֶרֶךְּ יאכל גַפּנְךָּ וּתְאֲנָתֵד יְרשֵׁשׁ עָרִי מִבְצָרִיךְּ אֲשֶׁר 

אַתֶּה בֹמְחַ בְּהֵנָה בֶּחֶרֶב: וְנֶם בַּיָמִים הָהֵמֶּה ָאֶם-יְהה 18 
לא-אֲעֲשֶׂה אִתְּכֶם כָּלָה; ְהָיָה כִּי אמְרוּ תַּחַת מָה עָשֶׂה 19 
יְהוָה אֶלֹהינו לנו אֶת-כָּל-אֶלה. וְאמַרְתּ אֲלֵיהִם כַּאֲשֶׁר 

עַבְתָּם אותִי וַתַּעֲבְדוּ אָלהַי נכֶר בְּאַרַצְכֶם כֵּן מַּעַבְדָו 

זִָים בְּאָרֶץ לֵא לָכֶם; הַגִידוּ זְאת בְּבֵית יִעָקֶב כ 
וְהַשְׁמִיעוּהָ בִיהוּדָה לֵאמֶֹר: שִׁמְעוּינָא זֹאת עֵיסְבָי ג 

וְאִין לב עֵינִיִם לָהֶם ולֵא יִרְאוּ אָוניִם לָהֶם וְלֵא יִשְׁמָצו: / 
הָאוֹמִי לְאיתִירְאוּ גָאם-יְהוָה אִם מִפְּנַ' לָא תָדזילו אֲשָׁריי מג 
שַׂמְתִּי חוט נָבִיל ליִם הָקיעוֹלֶם וְלֵא יֶעבְרְְהוּ תנש - 
לֵא יּכְלוּ וְהָמוּ ִַי וְלַאדיַעַבְרָנְהוּ : וְלָעִם הֶַּה הָי 23 
לב סוֹרֶר וּמוֹרָה סָרוּוילכו: וְלוֹאדאָמְרוּ בלבָבֶם נִירָא 24 
נָא אֶת-יָהוָה אֶלקֵינו הַנֹּתֵן נָשֶׁם וֹרָה ּמַלְקוֹשׁ בּעִתָּוֹ 

שִׁבְעֶת חָקָּות קָצִיר יִשְׁמְר-לָנוּ עֲוֹנֹתֵיכֶם הטייאלָדה כה 
ְהַטְאוֹתִיכֶם מִנְעוּ הַמּוֹם מִכָּם: כִּיינִמְצְאִוּ בְעַמִּי רְשָׁצִים 36 
יָשׁוּר כְּשֵךּ יְקוּשִׁים הִצִיבוּ מִשְׁחִית אֲנָשִים יְִכְדוּ? 

כִּכְלוּב מָלֵא עוֹף כֵּן כֵּן בִתֵּיהֶם מְלְאִים מִרְנה על-כֵן גָרְלוּ זי 
עשר שָׁמְנִי עִשּׁוּ גם עָבְרִו דבְרִיירֶע דִּין לא"דנו 28 
דִיין יָתִוֹם וְיַצְלִיהוּ וּמִשְׁפָּט אֶבְיוֹנִים לֵא שָׁפָטו: הַעֵּלי- 9. 
אַלֶּה לֶא-אָפָקֶר נָאֶם-יְהוָה אִם בְּנו אֲשֶׁר-כְּזָה לא תִתְנקֵּם. 


ַפִש: { = שַׁמָה שְַׁרוּרָה נהְְתָה בְּאָרְץו הַנְּבֵאִיבם 34. 


נכאו 
40 קמט מיק 624 װחה קר .25 יתור := 
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גערעדט דיעזעס װאָרט, װעל איך אריינגעבען מיינע ווערטער אין דיין 
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מויל וי פייער, און דיעזעס פאָלק וועט זיין װוי האָלץ און עס וװועט זי 
פערברענען. | 
איך װעל ברענגען אויף אייך אַ פאלק פון אַ ווייטען אָרט, אֶה, הױיז 
ישראל, זאָגט גאָט, אַ שטאַרק פאלק אין עס, איין אלטעס פאָלק איז 
עס, אַ פאָלק װאָס דו קענסט ניט זיין שפּראך און פערשטעהסט ניט' 
װאָס עס רעדט. | | 

זיין פיילענשייד איז װוי איין אָפענער קבר, אַלֶע זיינען זיי העלרען. 
און ער װעט אויפעסען דיין שניט און דיין ברויט, זיי וועלען עסען 
דיינע זיהן און דיינע טעכטער, ער ועט עסען דיינע שאָף און דיינע 
רינדער, ער װעט עסען דיין װיינשטאָק און דיין פייגענבוים, ער וועמ 
ארעם מאַכען דיינע פעסטע שטעדט, אויף וועלכע דו פערלאָזט זיך, מיט . 
דעם שווערד, : 
און אויך אין יענע טעג, זאָגט נאָט, װעל איף אייך אין נאַנצען ניט פער 
ניכטען. | 

און ווען איהר װועט זאָנען, פארװאָס האָט אונז דער עוויגער גאָט דיעזעס' 
אַלעס געטהאָן ? זאָלסטו זיי זאָנען : אַזױ וי איהר האָט מיך פער- 
לאָזען און איהר האָט געדיענט פרעמדע געטער אין אייער לאנד, אַזױ 
וועט איהר דיענען פרעמדע אין אַ לאַנד װאָס געהערט ניט צו אייך.. 
זאָנט דאָס אן אין הויז פון יעקב און מאַכט עס הערען אין הויז פון יהודה 
אַזױ צו זאָנען : | 

הערט נור דיעזעס, נאַרישעס, האַרצלאָזעס פאָלק, זיי האָבען אוינען און 
זעהען ניט, האָבען אויערן און הערען ניט. 

האָט איהר קיין פורכט פאר מיר ? זאַנט גאָט, אָדער איהר ציטערט 
ניט פאר מיין געזיכט ? איך האָב נעמאכט דאָס זאמד אַלס אַ 
גרענעץ צום ים, איין אייבינעם געזעטץ ער זאָל איהם ניט איבערטרע- 
טען, זיי שטורמען און קענען ניט טהאָן, און די וועללען רוישען און 
קענען איהם ניט איבערטרעטען, | | 
אָבּער דיעזעס פאָלק האָט איין אָבנעקעהרטעס װידערשפּעניג האַרץ, זי 
זיינען אבנעקעהרט און אוועק, 

און זיי האָבען ניט געזאָנט אין זייער הארץ ; לאָמיר פירכטען פאַר דעם 
עוויגען אונזער גאָט, וועלכער גיט רענען, פריה- און שפּעט-דעגען, אין 
זיין צייט, די בעשטימטע וואכען פון שניט היט ער פאר אונז. 

אייערע שולרען האָבען דיעזעס אָבגעװוענדעט, און אייערע זינד האָבען. 
אָבגעהאַלטען דאָס נוטעס פון אייף. 

דען עס געפינען זיך אונטער מיין פאָלק גאָטלאָזע, לויערן וי פוינעל כאַ- 
פּער, שטעלען אַװעק דעם נעץ און פאננען מענשעןן. 

וי אַ שטייג פול מיט פוינלען זיינען זייערע הייזער, פול? מיט בעטרוג ; ' 
דעריבער זיינען זיי גרויס און רייך געװאָרען. 

זיי זיינען פעט און נגלענצען, און איבערטרעטען דאָס מאָס פון שלעכטעס, 
אורטהיילען ניט ריכטינ דאָס רעכט פון יתום, און בענליקען, דאָס רעכט. 
פון בעדירפטיגע ריכטען זיי ניט. י- 

זאָל איך פאר דיעזעס ניט שטראפען ? זאָנט גאָט, אָדער זאָל איך ניט. 


נעהמען קיין ראכע פון אזא פאָלק ? 


גרוי? און שוידער איז נעשעהן אין לאנד ! ר | 
די פּראָפּעטען פּראָפעצייהען פאלשקייט און די פּריעסטער הערשען דורף 
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נִבְאִי בֹשׁקֶר וְהַכְהֲנִים יד עַליידִיהֶם וְעמִּי אָהֲבוּ כן 
וּמַה-תַָּשׂוי לאַחֲרִיתָה: 
הו | ו 1ע ?אס | 
א הָעֲזוּ ! בְּנֵי בניָמְן מִקֶרֶב יְדִוּשָׁלִַם וּבתקוע תִּקְעָו שׁוֹפַּר 
וְעַליות הַכֶּרֶם שא מַשְׂאֵת כִּי רָעָה נְשְְׁפָה מִצָפוֹן 
וְשֶׁבֶר גָדוּל: הניב וְהַמְעֲנְנָה דְּמִיתי בַּת-צין: אֵלֶיהָ 
יָבְאוּ רֹעִים וְעֶדְרֵיהֶם תִּקעו עָלָיהָ אֶהָלִים סָבִיב רְעוּ אִישׁ 
4 אִת-ידו:. קַדְשָּ עָלִיה מִלְתָמָה קומוּ וְַעְלָה בַצְהָרַיִם וי 
ה לָנ ייה הַיוֹם כִּייינְטוּ צִללִיזעֶרֶב; קוּמוּ ועלרה 
6 בלֵילָה וְַשְׁהִיתָה אַרְמְוֹתֶיהָ: - כּיִכָה אָמַל יְהוָה 
צְבָאוֹת כִּרְתָוּ עֵצֶר וְשְׁפְכְו עַלירּשָׁלם פְלְלָה הֵיא הָעִיר 
? הָפָקד כּלהּ עֶשֶק בְּקִרבָּה: כְּהָקִיר בור מִימֶיהָ כֵּן הַקָרָה 
רְעָתָהּ חָמֵס וְשׁ יִשְׁמַע בָּהּ עַל-פְּנֵי תָּמִיר הָלי וּמַכָּדה; 
הוְָר' יְְוּשָׁלֵם פְִּתּקֶע נַפְשִׁי ממךְ פְּאֲשׂימֵך שְׁמָמָה 
9 אָרץ לָוא נוֹשָׁבֶה; כָּה אָמַר יְהוה צְבָאוֹת עוללי 
יַולְלוי כִנְפְן שְׁאָרִית יִשְרָאֵל הְשֵׁב יָדך כְּבוֹצָר עַלי- 
י סַלְסְלָֹת: עַל-מִי אֲדַבְּרָה וְאֶשִידָה ויִשׁמְעוּ הנה עֲרלָה 
אֶונֶם וְלֵא יוכְלו לְהַקְשִׁיב הנה דְבַרייְהוָה הָיָה לָהֶםם 
11 לְחְֶפָּה לֵא יַהִפְּצוּ"בו: וְאֵת חֲמַת יְהוָה וֹמָלֵאת נְְאָיתִי 
הָכִיל שְׁכֵךְ עַלעֹלל בַּהויץ וְעֵל סָוֹד בַּהוּרִים יַחְדָּו כִי 
13 גס-אִישׁ עם-אשָל. יְִכְדוּ ְק עסימְלֵא יָמִים: וְנֵָבו 
= בִתֵּיהֶם לַאֲחָרִים שָׂדֹת וְנָשִׁים יחְדָּו כִּייאַמָּה אֶת-יָדי 
13 עַל--ִשׁבי הָאָרֶץ נָאֶ-יְהוָה: כִּי מִקְּטִם ועַדיגְדוֹלם 
כְּלו בּוצְע בַּצַע וּמִנָּבִיא וְעַד--כֹּהן = עֵשֶׂה שָׁקָר: 
4 וַירַפְּאו אֶת-שָׁבֶר עַמִּי עַל-נְקַלֶּה לֹאמֶר שָׁלִם | שָלובם 
טו וְאֵין שָׁלִם: הוֹבֿישׁו ייְועֵבָה עָשָׂ בוש לאיְבֹֿשׁו 


ַיהַכָלִים לֵא יָדעוּ לָכ יפָּלו בַנּפָלִים בְּעְת-פִּקַרְתִּים 
----. : = 
ר 6 הה רפה : ס ביר קרי .18 ,10 ט קמזף גויק 
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זייער מאַכט, און מיין טאָלק געפעהלט עס אזוי, /אָבער װאָס װועט איהר 
טהאָן אַם ענדע, 


קאפּיטעל ו 


אנטלויפט צוזאמען, בנימין'ס קינדער, פון ירושלים ! און אין תקוע 
בלאָזט שופר און אויף בית-הכרם הויבט אויף פייער-צייכענס, וויי? אונ- 
גליק ערווארטעט פון נאָרד זייט און אַ גרויסער בראָך. 


צו שעהנע און פערצערטעלטע האָב איך דיך געגליכען, טאָכטער פון ציון ! 
צו איהר קומען הירטען מיט זייערע הערדען, שטעלען ארום איהר גע- 
צעלטען, יעדערער פיטערער אויף זיין אָרט. 

גרייט אָן אויף איהר א קריעג ! שטעהט אויף און לאָמִיר שטייגען אין 
מיטאג צייט ! וועה אונז { דער טאָג געהט אויס, די אבענד-דשאטענס 
פערשפּרײיטען זיך שוין. | - 
שטעהט אויף און לאָמִיר שטייגען ביי נאַכט, און לאָמיר פערדארבען 
איהרע פּאלאצען, 

דען אַזױ זאָנט נאָט דער הערשאַפט ; שניידט בוימער און שיט אויף 
אַ װאַל אויף ירושלים, דאָס איז די שטאָדט װאָס וועט ווערען בעזוכט, אין 
איהר איז דורכאויס אונטערדריקונג. 


וי אַ ברונען לאָזט קוועלען זיין וואסער אזוי קוועלט איהר שלעכטיגקייט, 
געוואלט און רויב ווערט געהערט אין איהר שטענדיג, פאר מיר זיינעז 
אימער קראנקהייט און פּלאג. 

בעסער זיך, ירושלים ! זאָנסט קעהרט זיך מיין זעעלע אב פון דיר, 
זאָנסט װעל איך דיך מאַכען וויסט, וי אַ לאַנד ואס איז אונבעװאָהנט. 
אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאַפט, מען וועט אַרומרײיסען וי אַ וויינ- 
שטאָק די איבערגעבליעבענע ישראל, קעחר צוריק דיין האַנד וי אַ טרוי- 
בען שניידער אויף די קערב. 

צו וועמען זאָל איך רעדען און ווארנען דאָס זיי זאָלען הערען ? זייער 
אויער איז פּערשטאָפּט, זיי קענען ניט פערנעהמען, נאָטעס װאָרט אין 
זיי געװאָרען צו שפּאָט, זיי ווילען עס ניט, | 


און איך בין פול מיט נאָטעס צאָרן, בין שוין מיעד איינצוהאַלטען, גיס 


אויס איבער דאָס קינד אויף'ן גאס און אויף דער פערזאמלנג 


פון יונגע לייט צוזאמען, דען אויך דער מאַן מיט דער פרוי וועלען 
געצוואונגען ווערען, דער אַלטער מיט דעם בעטאנטען. 


און זייערע הייזער וועלען איבערגעהן צו אנדערע. פעלדער און פרויען 
צוזאַמען, ווייל? איך על אויסשטרעקען מיין האַנד אויף דו איינװאָהנער 
פון לאנד, זאָגט נאָט. 


דען פון זייער קלענסטען ביז זייער גרעסטען, אַלע זוכען רויב-געלד, און 


פון דעם פּראָפעט ביז דעם פּריעסטער אַלע טהוען פאלשקייט, 


14 


19 


און זיי היילען דעם בראָך פון מיין פאָלק גאנץ לייכט זאָנענדיג : פריע- 
דען, פריעדען ! --- אָבער פריעדען איז דאָך ניטאָ |. 

זיי דארפען זיף שעהמען, ווייל? זיי האָבען אבשייליכעס געטהאָן, אָבער 
ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען וי זיך צו שעהמען, דעריבער וועלען 





וו .6.7 .0844 אזאעטתטן 149 


יִכשָל אָמֶר יְהוָה! - כֶּה אָמַר יְהוָה עִמְדוּ עַל-דִירְכִים 8ו 
רא וְשָׁאֲלו ‏ לנתִבָות עוֹלֶם אַיזָה דַּרֶד הַוֹב ולכויבה 
ּמִצְאָּ מִרנוע לְנַפְשׁכֶם ֹאמְרְוּ לא נֶלֶךְ: וְהַקְמֹתֵי זו 
עֲלֵיכֶם צֹפִים הַקְשִׁיבוּ לָקִיל שׁוֹפַר ַֹּאמְרו לֵא נקשִׁיב; 
לָכ שִׁמְעו הַגוֹיִם עי ערה אֶת-אַשֶׁריכָּם: שִׁמְעִי הָאָריץ 15 
הַנֶה אָנֹכִי מִבִיא רָעָה אֶל-הָעִם הַוּה פְּרִי מַחִשְׁבוֹתָם כִּי 
עַל-דִבְרִ' לא הִקְשִׁיבוּותוֹרְתִי ִַמאסּ"בָה: לִמָה-וָה לי כ 
לְבונָה מִשָׁבָא תָבוֹא וְלָנָה הַמָּוֹם מֵאַרֶץ מֶרָחק עֹלְוֹתֵיכֶם 
לא לִרְצון ובְחֵיכֶם לא-ערבו לִי: לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה 1? 
הַנני נתן אָליהֶעם הוה מכשלים וְכָשְׁלוּ בֶם אָבוֹת וּבְנִים 
יַחְדָּו שָׁכְן וָרֵעוֹ יְאֶבֵדוּ; כֹּה אָמֶר יְהוה הִנָּה עִם 22 
בָּא מאָרץ צְפָֹן וְנֹי גְדוֹל יָעָוֹר מיַרְכְּתֵייאָרֶץ: קַשֶׁת 23 
וְכִידוֹן יַחֲֹקוּ אַכנרִי הוא וְלָא יָחָמוּ קולם כַּיִם יְהָמָדה 
וַעַל--סוּסָים יִרְכָּבוּ עָלוּך כְּאִישׂ לַמִּלְחָמָה על בַּת" 
צן; שָׁמַעו אֶת-שָׁמְעָו רָפו יְרינוּ צָרָה הַחֲקְתְנוּ חִיל 24 
לאב מָֹר מִפָּבִיב; תעמ הריש תפי בָאַפָר 26 
אָבֶל יָחִי ! עָשִיירלְךְ מִסְפַּד תַּמְרוּרִים כִּי פִתֶאם יָבָצז 
הַשֹׂדֶד עֶלִינוּ בָּחָוֹן נְתִתִּיד בְעַמִּי מִבְצָר וְתָדַע וּבָחַנתָּ דפ 
אֶת-דַרְכָּם: כִּלֶּם סָרִי סוֹרְרִים הִלבֵי רָכִיל ְחֲשֶׁת ּבַרוֶל 25 
כְלֶם מִשְׁחִיתֶם הִמָּה: נְחַר מִפְּח מַאשְׁתֶּם עֹתָרֶת לַשָּׁוא 9 
צֶרֶף צְרוף וְרְעִים לֵא נִתָּקו: כָּסֶף נִמְאָם כָרָאָז לָהֶם כֵּיי ל 
מָאִם יְדוָ בָּהֵם: 

} 1זעצ :08 ך 
הַדֶּבֶר אֶשָׁריהְָה אֶליירְמְיָהוּ מאת יְהוָה לַאמֶר: עָמֹד א 2 
בְּשַׁעַר בַּיֶת יְדוָה וְקְרָאתָ שָׁם אֶת-הַדּבָר הַזָּהְ וָאָמַרְתָּ 


שִׁמְעוּ דְבַר-ייְהוָה כַּל--יהוּדט הַבָּאִים בַּשְׁצָרִים הָאֵלר; 


- להשו תחות 
4 21 ס ואכָדו קרי .29 .ז הַצאו קוי .1004 חלכו קרי .6 .ש קמץ בפשטא .29 .6 מאש תס שי 
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זיי פאלען מיט די פאלענרע, אין דער צייט ווען איך װעל זיי אונטערזוכען 
וועלען זיי געשטרויכבעלט ווערען, זאָגט גאָט. | 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט שטעהט אויף די וועגען און זעהט, און פרעגט. 
נאָך די אייבינע שטעגען, וועלכער איז דער גוטער וועג און געהט אין איהם, 
און איהר װעט געפינען רוהע צו אייער זעעלע, -- אָבער זיי האָבען 
געזאָגט, מיר וועלען ניט געהן ! : | 
און איך האב אָנגעשטעלט אויף אייך וועכטער, פערנעהמט די שטימע 
פון שופר, און זיי האָבען געזאָגט, מיר וועלען ניט פערנעהמען. 

דארום הערט פעלקער, און ווייס פערזאמלונג, װאָס עס. געהט פאָר ביי זיי. 
הער צו --- ערד ! איך ברענג נון אונגליק צו דיעזען פאָלק, די פרוכט 
פון זייערע געראנקען, ווייל זיי האָבען מיינע ווערטער ניט פערנומען און 
מיין לעהרע האָבען זֵיי פערהאַסם. : : 
װאָס דארף איך די ווייהרויך װאָס קומט פון שבא, און דעם גוטען גע- 
ווירצראהר --- פון א ווייט לאַנד ? אייערע בראנד-אָפּפער זייגען מיר נים 
געפעליג, און אייערע שלאכט-אָפּפער זיינען מיר ניט אנגענעהם. ‏ / 
דארום האָט נאָט אַזױ געזאָגט { = איך מאַך שטרויכלונגען פאר דיעזען 
פאָלק, און עס וועלען שטרויכלען עלטערן און זיהן צוזאמען, דער נאכבאר 
און זיין פריינד וועלען פּערלאָרען געהן. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט, אַ פאלק קומט פון נאָרד לאנד און אַ גרויסע 
נאַציאָן ערוואכט זיך פון די ווייטעסטע געגענדען פון דער ערו. 

זיי וועלען האַלטען בױיגע; און שפּיזען, ער איז גרויזאם, זיי ערבארמען 
זיך ניט, זייער שטימע רוישט וי דער ים, זיי וועלען רייטען אויף פערד, 
גרייט צום קריעג וי איין מאַן, געגען דיר, טאָכטער פון ציון. 

מיר האָבען געהערט די שלעכטע נאַכריכט, אונזערע הענד זיינען אָבגע- 
כאָזען געװאָרען, אנגסט האָט אונז אָנגענומען, און שמערץ װי אַ געוויד 
גערין. | | 

געהט ניט אַרוֹיס צום פעלד און נעהט ניט אויף דעם וועג, ווייל דאָס 
שווערד פון פיינד איז שרעקליף ארום און ארום. 

טאָכטער פון מיין פאָלק ! גורט אן א זאַק, בעדעק זיך מיט אַש, מאַך א 
טרויער וי נאָך איין איינצינען, (זוהן), אַ ביטערען קלאג, ווייל פּלוצלונג 
כבעפאלט אונז דער רויבער. ו: 

אס וואכטהורעם האָב איך דיך נעמאַכט אונטער מיין פאָלק, וי אַ פעס- 
טונג, זאָלס וויסען און אױספּרובירען זייער וועג. | 
אַלע זיינען גרויסע אפּקעהרער, פערליימדער, קופּער און אויזען, אלע זיינען 
פערדערבער. | י 

דער בלאָזיזאק איז אנגעברענט, פון פייער איז פערצעהרט דאָס בליי, 
אומזיסט לייטערט מען עס אימער, די שלעכטע ווערען ניט אבגעריסען. 
פערהאַסטעס זילבער רופּט מען זיי, דען גאָט האָט זיי פערהאַסט. 


קאַפּיטעל ז 


דאָס װאָרט איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אַזױ צו זאָנען : 

שמעל זיך אין טויער פון גאָטס-הױז און רוּ דאָרט דיעזען װאָרט, און" 
זאָלסט זאָגען : הערט צו גאָטעס װאָרט, גאַניז יהודה, וועלכע קומען 
אין דיעזע טויערן צו בוקען זיך צו גאָט. : 
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9 לְהִשְׁתָּחָוֹת ליהוָה: כֹּה-אָמַר יהוָה צְבָאוֹת אָלהי יִשְׂרָאֵל 
הִימִיבוּ דַרְכֵיכֶם ּמַעַלְלֵיכֶם אֲשַׁכְּנָה אֶתְכָם בַּמָּקִם 
4 הַוֶּה} אַליתִּבְמְחו לָכֶם אֶלידַּבְרִי הַשָּׁקֶר לֹאמָר. הֲ = 
ה יְהוָה הִיכל יְהוָה הֵיכֵל יְהוָה הִמָּה; : אםד-היטים 
תֵּיטִיבו אֶת-ַירְכֵיכֶם וְאֶת-מַעַלְלֵיכֶם אִמ"עָשָׂו חַעֲשׂוֹ. 
6 מִשְׁפָּט בֵּין אִישׁוּבִין רַעחוּ: גָר יָתָום וְאַלְמֶנֶג לֵא תַעֲשׂקןּ 
והֶם נָלִי אַל-תִּשְׁפכו בַּמָּקֹם הוה וְאֲַרֵי אֶלהִים אֲחֲרִים. 
לא תִלְכָוּ לֶרֶע לָכֶם: וְשִׁכַּנְתֵּי אֶתְכֶם בִּמָּקִים הַוֶּדה 
בְּאָרְץ אֲשֶׁר נָמִתִּי לַאֲבוֹתִיכֶם' לְמִדְעוֹלֶם וְעַדיעוֹלְ ; 
8 הִנָה אַתַּם בִּטְחִים לִכֶם עַלידִּבְרִי הַשָׁקֶ- לְבַלְתִ הוֹעִיל; 
5 הֲנגֶב ו רְצֹחַ וְָאֹף וְהִשֶׁבְעַ לְשָׁק- ְקְטֵר למעל הל 
י אַחֲרִי אֶלֹהִים אַחָרִים אֲשֶׁר לאיְַתֶם; וּבָאתֶם וַעֲמַרְתֶּם 
לְִנָי בַּבַּיִ הִזָּה אֲשֶׁר נִקְרַא"שְׁמֵי עָליו וַאֲמַרְתָּם לְני 
11 למ עֲשׂוֹת אֶת כֶּל-הַתְּוֶֹבֶת הָאלָה; : הַמְעֶרֶת פַּרִצִים 
הָיָה הַבּיִת הוה אֲשֶׁ"נְקְרָא שְׁמיעָלי בְּעֵינֵיכֶם נַם אָנֹכִי 
2 הִנָה רָאִיתי נְאִמייִהוָה: כִּי לְכו-;א אֶלימְקוּמִ אֲשֶׁר 
בשיל אֲשֶׁר שׁכַּנְתּי שָׁמִי שָׁם בְּרֶאשׁוֹנָה וראוּ אי אֲשֶׁר- 
3 עָשִׂיתִי לו מִפְּנִי רְעַת עַמִי נשׂראל: ועַתָּה יֶען עִשֹׂתְכֶבם 
אֶת-כּל-הַמעֲשִים הָאִלָּה נָאם-יְהוה וְאֲדַכֵּר אֲלֵיכֶם הַשְׁכֶּם 
14 ודַבֵּר וְלֵא שְׁמַעְתֶּם וְאֶקְרָא אֶתְכֶם וְלֵא עֲנִיתֶם: וְָשִׂיתִי 
לַבַּיִ אֲשֶׁר נִקְרָא-שְׁמִי עָלָיו אֲשֶׁר אַתָּם בִּטְחִים בו 
ְלִמָלוֹם אֲשֶׁר-לְַתִּי לָכֶם וְאֲבְוֹתֵיכֶם כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי 
טו לְשָׁלָו; ְהִשׁלכְִי אֶתְכֶם מְעֶל פֵּנֵי כַּאֲשֶׁר הַשְׁבְתִּ אֶתן" 
16 כָּל-אֲחִיכֶם אֶת כְּלְרַע אֶפָרִיִם: וְאַתָּה אַל-תִּתְפַלֵּלן 
בְּעַדיהָעֵם דז ה וְאַליתשָא בַעֲדָם רִנָּה וּתְפַלֶּה וָאֵל-תִּפְגַע- 
17 בִּי כֵּייאֵינְנִּי שׂמע אֹתֶך: הַאינך ד רֹאָה מָה הִמָּה עֹשִׂיבם 


8 בְּעָרִי יְהוּדָה וּבְחוּצָוֹת יְרוּשָׁלִָם; הִבָּנִים מִלִקְטִים עִצִים 
והאכבות 


*.ט פחתחז באתנה 
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אַזױ האָט געזאָגט דער עווינער פון די הערשאַפטען, דער גאָט פון ישראל : 
בעסערט אויס אייערע ווענען און אייערע טהאַטען און דאן וע? איך 
אייך לאָזען װאָהנען אין דיעזען אָרט, 


פערלאָזט זיך ניט אויף פאלשע ווערטער אַזױ צו זאָנען : גאָטס טעמפּעל, 
נאָטס טעמפּעל, גאָטס טעמפּעל (בעשיצט) זיי, 


נור ווען איהר בעסערט אויס אייערע ווענען און אייערע טהאַטען, אויף 
איחר װעט נור טהאָן גערעכטיגקייט צווישען איינעם און דעם אנדערן. 


דעם פרעמדען, דעם יתום און אלמנה וועט איהר ניט אונטערדריקען, 
און אונשולדינעס בלוט װעט איהר ניט פערגיסען אין דיעזען אָרט, 
און נאָך פרעמדע געטער װועט איהר ניםט געהען אַלֵיין זיך אונגליקליף 
צו מאַכען, 


דאן ווע? איך אייך לאָזען װאָהנען אין דיעזען אָרט, אין דעם לאנד װאָס 
איך האָב געגעבען צו אייערע עלטערן פון אייביג ביז אייביג, 


אָבער איהר פערלאָזט זיך אויף פאלשע ווערטער װאָס קענען ניט ניטצען. 


די װאָס גנב'נען, מערדערן און טרייבען אונצוכט, און שווערען פאלש, און 
רויכערן צום בע? און געהן נאָך אַנדערע נעטער, וועלכע איהר קענט 
גאָר ניט. 


און דאן קומט איהר נֹאָךְּ און שטעלט זיך פאר מיר אין דיעזען הויז, 
אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, און רעדט זיך איין, אַז מיר 
זיינען גערעטעט -- אום אַלע דיעזע אַבשײליכקייטען וויעדער צו טהאָן. 


איז דען דיעזעס הויז, אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען געװאָרען 
אַ הייל פון רויבער געװאָרען אין אַייערע אוינען ? אויך איך האָב עס גע" 
זעהן, זאָנט גאָט, 


דען געהט נאָר צו מיין אָרט, װאָס איז (געווען) אין שילו, װאָס איך 
האָב צום ערשטען דאָרט מיין נאָמען געלאָזט װאָהנען, און זעהט, װאָס איך 
האָב פוֹן איהם געמאַכט צוליעב דרי שלעכטקייט פון מיין פאלק ישראל. 


און יעצט, וייל איהר האָט אלע דיעזע טהאטען געטהאָן, זאָגט 
נאָט, און איך האָב גערעדט צו אייך פון פריה-מאָרגען אָן, און איהר 
האָט ניט געהערט, און איך האָב אייך נערופען און איהר האָט ניט 
געענטפערט, 


דעריבער װע? איף טהאָן צו דעם הויז, װאָס מיין נאָמען איז אויף 
איהם גערופען, אויף וועלכען איהר פּערלאָזט זיך, און צו דעם אָרט 
װאָס איך האר געגעבען אייך און אייערע עלטערן, אזוי וי איך האָב 
געטהאָן אין שלן, 


און איך װועל אייך פערווארפען פון מיין נעזיכט, אַזױ וי איך האָב 
פערווארפען אלע אייערע ברידער, אַלֶע קינדער פון אפרים. 


און דוֹ זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאלק און הויב ניט פאר זי 
קלאנען און נעבעט און דרינג מיך ניט, וייל איך הער דיך ניט. 


זעהסטו דען ניט װאָס זיי טהוען אין די שטעדט פון יהודה און אין די 
גאסען פון ירושלים ? 


8 די קינדער קלייבען האָלץ און די עלטערען ! ברענען פייער און די ווייבֶער 
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אבת מִבְעֵרִים אֶת-הָאֵשׁ וְהַנּשִׁים לָשׁוֹת בָּצֶק לַעֲשׂוֹת 
כּוִּים לִמְלָכֶת הַשִָּׁיִם וְַמֵּךְ ְָכִים לֵאלהַים אֲחים 
לִמען הַכֶעסָנִי: האתי הם מַכְעָשָים נאָם-יְהוָה הֲלָוֹא 49 
אֹתֶם לִמען בֶּשֶׁת פְּנֵיהֶם! לכ בְּה-אָמַר ! אֲדֹנָי כ 
יְהוֹה הִנֶה אַפּי ַחַמָתֵי ַפָכָה אֶל-הַמּקִים הוה עַל-הָאָדֶם 
ַעַל-הַבְּהָמָה וְעַליעֶץ הַשָּׂדָה וְעַל-פְּרִי הָאֲדָמָה וּבְעֶרָד 
לֵא תִכְבָּה! ‏ יכֶּה אָמַד יְהוָה צְבְאוֹת אלה ִשׂרָאֵל 21 
עֹלְוֹתֵיכֶם כָמו עַלזִבְחֵיכֶם וְאִכְל בָשָׂר! כִי לְא-רַבַּרְתִּי יע 
אֶת-אָבוֹתִיכְט וְלְא צִוִימִים בְּיוֹם הוֹצִיאָ אוֹתָם מְאַרְץ 
מִצְרַיִם עַל-דּבְרִי עוֹלָה ווָבַּה: כִּי אֶס-אֶת-הַדּבָר הִזָּדיז 23 
צָוִיתִי אוֹתָם לאמל שִׁמְעו בְכוֹלִי ְהָיָתִי לָכֶם לאלהים 
ְַתֶּםתִּהְיילִי לעָם וְהָלִכְתֶם כְלַר אֲשֶׁר אֲצַוְּדה 
אֶתְכֶם לִמַען יִיטַם לָכָם: וְלָא שִׁמְעו וְלֶא-הִטִי אֶת-אָזנֶם 24 
לכו בְמֹעָצוֹת בִּשְרְרוּת לִכֶּם הָרֶע וִַהְיוּ לאָחור ְלאא 
לְפָנים; לְמִדְהַיום אֲשֶׁר יצאָוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵאָרץ מִצְרַיִם כה 
עַד הַיּם הַזֶה וְאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶט אֶתיכָּל-עִבְדִי הַנְבִיאִים 
יום הַשְׁכֵּם ְשָׁלֹתַג וְלָוֹא שִׁמְעוֹ אֵלי וְלָא הו אֶת-אָנָם 26 
וַּקְשׁוּ אֶת-עֶרְפָּם הַרְעוּ מַאֲבוֹתָם: וְדִבַּרְתָּ אֲלֵיהֶם אָת= זע 
ֶל-ְַבָרִים הָאָלֶּה וְלָא יִשִׁמְעו אֵלךָ וִקְרֶאתְ אֲלֵיהֶם 

לא יַעֲנוּכָה: ְאָמַרְתּ אֲלֵימִם זָה הַנֹי אֲשֶׁר לוֹאישׁמָעי 28 
ְּקול יְהוָה אֶלֹקָיו וְלא לִקְהי מוּסָר. אֶבְדָה הָאָמוּנָדה 
וְנכִרְתָה מִפֵּיהֶם!: גְחַ נוֶרֶךְ וְהַשְׁלִיכִיוּשׂאִי עַל- 39 
שְׁפָיִם קִּינָה כִּי מְאֵס יְהוָה וַיָטּשׁ אֶת-דּוֹר עִבְרָתוֹ: פַּיי ל 
עָשׂוֹ בְנִייְהוּדָה הֶרֶע בְּעִינֵי נָאם-יְהוָה שָׂמוּ שִׁקִּצֵיהֶם . 
בַּבִַת אֲשׁר"נקְרָא שְׁמִייעלָיו לְמַמְּאָו: וּבְנוּ בְּמֹת הַמּפַתת ו3- 
אֲשֶׁר בְּנייא בְִהִנֹם לִשֶׂדֶף אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶת-בְּנְתֵיהֶם בָּאֵשׁ 


ֲשֶׁר ולא ְִיתִי וְלָא עָָהָה על - לִבן הוה יָמִים 58 - 
: באים ' 


1 .ס הפטוח צו ,22 .. חוציאי קוי 
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ירמיה !: | 81 


קנעטען טייג, אום צו מאַכען קוכען פאַר דער קעניגין פון הימעל און ניע- 
סען טראַנק-אָפּפער צו אַנרערע געטער, אום מיר פערדרוס צו מאַכען. 


מאַכען זיי דען מיר פערדרוס ? זאָנט נאָט, זיך זעלבסט דאָך ! צו 


דער שאַנדע פון זייערע געזיכטער ! 

דאָרום האָט אַזױ געזאָגט דער עוויגער נאָט, מיין צאָרן און גרים-צאָרן איז 
אױסגעגאָסען אויף דיעזען אָרט, אויף מענשען און אויף פיה און אויף 
די בוימער פון פעלד און אויף די פרוכט פון דער ערד, און עס װעט 
ברענען און ניט פערלאָשען ווערען. | 


{ אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאפטען, דער נאָט פון ישׂראל, 


לעגט צו אַייערע בראַנד-אָפּפער צו די שלאַכט-אָפּפער און עסט (אַליין) 
דאָס פלייש. 


? דען איך האָב ניט גערעדט צו אַייערע עלטערען און האָב זיי ניט פער- 


זאָגט --- אין דער צייט ווען איך האָב זיי אַרויסגעפיהרט פון מצרים --- 
וועגען בראַנדדאָפּפער און שלאַכט-אָפּפער, 


זאַנדערען דיעזעס װאָרט האָב איך זיי געבאָטען אַזױ צו זאָנען : הערט 


מיין שטימע און איך װעל זיין אַייער גאָט און איהר װעט זיין מיין 
פֿאָלק, און איהר זאָלט נעהן אין דעם גאַנצען װועג װאָס איך על אַייך 
פּערזאָגען, אום עס זאָל אַייךְ זיין גוט. 

אָבֶער זיי האָבען ניט געהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, 
און זיי זיינען געגאַנגען נאָך די ראַטהען און שטרעבונגען פון זייער שלעכט 
האַרץ און זיינען געװאָרען ריקווערטס און ניט פאָרווערטס, 

פֿון טאָג אן װאָס אייערע עלטערן זיינען ארויס פון מצרים ביז דיעזען 
טאָג, און איך האָב נעשיקט צו אייך אלע מיינע קנעכט -- די פּראָפעטען, 
טעגליך פון פריה-מאָרנען נעשיקט. 


און זיי האָבען מיך ניט געהערט און האָבען זייער אויער ניט געניינט, 
און האָבען האַרט נעמאַכט זייער נאַקען, נאָך ערגער האָבען זיי געטהאָן 
וי זייערע עלטערן. 


און דו וועסט צו זיי רעדען אַלע דיעזע ווערטער און זיי וועלען דיך ניט 
הערען, און דו װועסט זיי רופען און זיי וועלען דיר ניט ענטפערען. 


און דו זאָלסט זאָנען צו זיי : דאָס איז דאָס פאָלק, ואָס האָבען ניט 
געװאָלט הערען נאָטס שטימע און האָבען קיין ווארנונג ניט גענומען, 
עס איז פּערלאָרען די װאַהרהײיט און אָבגעשניטען פון זייער מויל, 


שער אָפּ דיינע האָאָר און ווארף אַװעק, און הויב אויף אויף די הויכע 
בערג אַ קלאָג, דען גאָט האָט פּערהאַסט און פּערלאָזען די געבעהרונג 
פון זיין צאָרן. 


ווייל די קינדער פֿון יהורה האָבען געטהאָן שלעכטעס אין מיינע אויגען, 
זאָגט גאָט, זיי האָבען אריינגעשטעלט זייער אבשייליכקייט אין דעם 


הויז אויף וועלכען מיין נאָמען איז גערופען, צו פעראונריינינען עס. 


און זיי האָבען געבויט הויכע פּלעצער פון תפת, װאָס אין טהאָלֿ בויחנם, 


אום צו פערברענען זייערע זיהן און זייערע טעכטער אין דעם פייער, װאָס 


איך האָב ניט געהייסען און עס איז ניט ארויה אויף מיינע געדאנקען. 
דאַרזם וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען װעט מעהר ניט זאָנען 
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בָּאִים נָאִייהוָה וְלא-יאָמַר עוד הַתֹּפֶת וְניְא בִדְהנֹם 
3 בי אִס-ניא הָהֲרֵנָה וְקָבְרוּ בִתֶפת מֵאִיןְ מָקום וְהָיָתֶה 
נְבִטֶת הָעִם הוה ; לְמַאֲכֵל לְעוף הַשָׁמַיִם וּלבְהָמַת הָאֶרְץ 
4 וְאִין מַחֲרִיד: וְהִשְׁבַּתִּי ו מַעָרִי יְהוּדָה ומחצות יְרְוּשָׁלֵם 
יל שְׂשׂון ן וְקִיל שׂמחה קיל חֶתָן וְקול כֶַּּה כִּ לְהֶרְבָּה 
תִהי הָאָרֶץ+ 
ה חה זזט ?אס 
א בָּעֵת הָהִיא נְאִֶיְהוָה ווֹצֵיאוּ אֶת-עַצְמָוֹת מַלְכִיייְרוּדָדה 
וְאֶת-עַצְמוֹת שָׂי ְאֶת-עַצְמוֹת הַכְּהֲנִים וְאֵת | עַצְמוֹרז 
9 הַנִָּיאִים וְאֶת עַצְמוֹת יושְׁבִייירוָּׁלם מִקִּבְרֵיהֶם! וּשְׁטָחוּם 
| לַשָׁמֶשׁ ְלירחַ וּלָכל | צְבָא הַשָׁמַיִם אֲשֶׁר אֲהָבוּם ַאֲשֶׁר 
עִבָדוּם וַאֲשֶׁר הָלְכְו אַחֲרֵיהֶם וַאֲשֶׁר דּרָשׁוּם ַאֲשֶׁר 
הִשְַּׁהַוּלְהֶלָא יְאֶסְפוֹוָלֵא יִקָבֵרוּ לִרְמֵן עַליפְנִ הָאָרָמָה 
9 יִהְי וְִבְהַר מָוֶת מָחַיִים בל הַשְׁאֲרִית הַנִשְׁאָרִים מִ 
הַמִּשְׁפָּחָה הָרְעָה הַוֹּאת ְּכֶל-הַמְּקמוֹת הַנִּשְׁאָרִים אֲשָׁר. 
4 הדַּחתִּים שָׁם נָאם יְהוָה צִבְאָוֹת : וְאָמַרְת אֲליהֶם כָּרה 
ה אָמַר יְהוָה הֲֵּלו לֵא יָקוּמוּ אִם-יִשִׁיב לא ָשׁוב; מדוע. 
שׁובְבֵה הָעִם הַוֶּה ירוּשָׁלם מִשְׁבָה נִצְחַת הַהֲוִיקוּבַּמּרְמִית 
5 מאֲנ לְשם; הִקְשְַׁתִ ְֶשְׁמֶע לואדכן בָר אִין אִישׁ 
נָחָם עַל-רְעו ֹאמר מָה עָשִׂיתִי כִּלֹּה שָׁב בִּמְרְצָוֹתֶם 
כְּסִיס שוֹמף בַמְִָּמָה: גם--חֲסידָה. בַשָּׁמַיִם יָדְעָה 
מְועֲדִיהָ וְתָוֹר ְסִוֹם ְעָנוּר שָׁמְרוּ אַת-עת בֹּאֲנָה ְעַמ 
8 לֵא יִדְעוּ אֶת מִשְׁפֵּט יְהוָה: אֵיכָה תְאמְרוּ חָכְמִים אֲנַחְנוּ 
ְתוֹרֶת יְהוָה אִתְּנ אָכֵן הוה לַשָׁקֶר עֶשֶׂה עט שֶׁקֶר 
9 פִפְרִים; הֹבְשׁוּ חֲכָמִים הַתּוּ לעו הַנָה רהוז 
י מָאָסו ְחָבְמַת"מָה לָהֶם: לָכ אֶתֵּן אֶת-נְשֵׁיהֶם לאֲחריט 


שְׂדֹתֵיהֶם לורְשִׁם כּי מִקּטֹן | וְעַ-ָול ְֶּּה כֹצֵע בּצַע 
מגביא 


הי 1 + יוציאו קרי וו קמט בי בטרחא 50 9 פתה בַּאתנְת 
8 ז קִמץ בִפְשָטְא 114 במרוצתס ק' ‏ 1 צוסִיס קי .9 + קסט בו"ק 
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2ס? ירמיה ז ח 


דער תמת אין דעם טהאָל בז"הנם, זאָנדערן דאָס טהאָל פון טוידט-שלאַכט 
און מען װועט בעגראבען אין תפת אויס מאַנגעל אין פּלאַץ, 


און טויטע קערפּער פון דיעזען פאָלק וועלען זיין אַ שפּייז פאר די פוינעל 
פון הימעל און פאַר די פיה פון לאַנד און קיינער װועט זיי ניט פערטרייבען. 


און איך על פערהינדערען פון די שטעדט פון יהודה און פון די גאַסען 
פון ירושלים די שטימע פוּן פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די 
שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דען צו אַ פערוויסטונג װעט 
זיין דאָס לאַנד, | 


קאפּיטעל ח 


אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וװועט מען ארויסנעהמען די ביינער פון 
די קעניגע פון יהודה, און די ביינער פון זייערע האַררען, און די ביינער 
פון די פּריעסטער, און די ביינער פון די פּראָפעטען, און די ביינער פון 
די אַיינװאָהנער פון ירושלים פון זייערע קברים. 


און מען װועט זיי פערשפּרייטען פאר דער זונן און פאר דער לבנה און 
פאר אלע הערשאַפטען פון דעם הימעל, ועלכע זיי האָבען געליעבט 
און וועלכע זיי האָבען געפאָרשט, און צו וועלכע זיי האָבען זיך געבוקט, 
זיי וועלען ניט אויפנעזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו 
מיסט אויף דער ערד וועלען זיי ווערען. 


און דער טוידט װועט געווינשטער זיין אַלס דאָס לעבען פאַר דער גאַנצער 
איבערבלייבונג, װאָס וועלען פערבלייבען פון דיעזער שלעכטער פאמיליע, 
אין אלע ערטער פון די איבערגעבליעבענע, ועלכע איך האָב פער- 
שטויסען אהין, זאָגט נאָט דער הערשאפטען. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט געזאָגט נאָט ; ועלען זיי דען 
פאַלען און וועלען ניט וויעדער אויפשטעהען ? אָדער זיך אָבקעהרען און 
ניט צוריקקעהרען ? 


ווארום האָט זיך אָבגעקעהרט דיעזעס פאָלק --- ירושלים איין עוויגע אב" 
קעהרונג ? ווארום האלטען זיי זיך פעסט אין בעטרונג. און ווילען ניט 
צוריקקעהרען ? 


איך האָב בעאָבאַכטעט און געהערט, װאָס ניט רעכט איז רעדען זיי, 
קיינער בערייהעט ניט זיין שלעכטעס, צו זאָגען : װאָס האָב איך גע" 
טהאָן ? אַלַע ווענדען זיך אב אין זייער לויפען, װוי איין שטורעםלוי 
פענדער פערד אין קריעג. 


אויך דער שטאָרך אין דער לופט ווייס זיין צייט, די טירט?-טויב, און 
די שוואלב און דער קראניק ערווארטען די צייט פון זייער קומען, אָבער 
מיין פאָלק ווייס ניט דאָס רעכט פון נאָט. 

וי קענט איהר זאָגען מיר זיינען קלונ און מיט אונז איז די לעהרע פון 
גאָט, ווען צו פאַלשקייט האָט די פאַלשע פעדער פון שרייבער געאַרבײיט. 


זיי זיינען פערשעהמט געװאָרען די קלוגע, דערשראָקען און בעצוואונגען, 
גאָטעס װאָרט האָבען זיי פערהאַסט, וועלכע קלונשאַפט האָבען זיי ? 


דערמאַר על איך זייערע ווייבער נעבען צו אַנדערע, זייערע פעלדער 
צו פרעמדע בעזיצער, וויי? פון קליין ביז גרויס אַלַע וכען רויב- 
געלד, פון פּראָפעט ביז'ן פּריסטער אַלֶע טהוען פאַלשקייט. 
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מִנָבִיא וְעדכֹה כִּלֶּה עֶשֶׂה שָׁקֶר: וַיָרַפֿו אֶת"שָׁבָר בַּה" 
מַמִּ עַלינְקַלָּה לֵאמֶר שָׁלִֹם! שָׁלָום וְאין שָׁלֹם: הבֿשי טו. 
בִּי תְוֹעָבָה עָשָׂו נַּםדבּוֹשׁ לאדיֵבֿשׁו וכל לֵא יָדֹעוּ לָכן 
יִפְלי בנְפָלים בְּעַת פִּקְדָתֶם. יְָשְׁלוּ אֶמֶר יְהוָה; 

אֶכֹף אֲסִיפָם נָאִם-יְהיָה אִין עַנָבִים בַּנְפן ואִין תְּאֲנִבם ג 
בַּתִּאֲנָה הָעֶל ָבֵל וְאֶתְּן לָהֶם יַעִבְרוּם: עַלימֶד אֲנֲַנוּ 4 
יִשְׁבִים הָאֶסְפֿו וְנבוֹא אָל-עָרִי ‏ הַמִּבְצֶר וְנַדְּמְהרֹשֶׁם כִּייְהוָה 
אָלהי נו הֲדבֶנ ִשְׁקֵנוּ מיידאש כִּי הָטָאנוּ לַיהוָה: קה טי 
לְשָׁלוֹם וי מב לָעת מִרְפַּה וְדנָה בְעָתָה: מײן נִשְׁמַ זי 
נַהֶרַת סוּסיו מִקל מִצְהֲלָות ַבִירָיו רָעֲשָׁה כּל-הָאָרֶץ 
ַבוֹאוּ יָאכְל אַרֶץ וּמְלוֹאָה עיר וִִשְׁבֵי בָהּ: כִּי הנְנִימְשַׁלֶּחַ ל 
בָּכֶם נְחָשִׁים' צִפְעֹנִים אֲשֶׁר אידלָהֶם לָחַשׁ ְנִשׁכָו אֶתְכֶם 
נָאָמדיהוָה: = מַבְלְנִיתִי על יגוֹן עָלי ִבִּ דוי הֹנָה- 15 
מול שַׁוֹעֶת בַּתיעמִּי מְאֶרֶץ מַרְהַקִים הִיהוָה אַין בְּצִייֹן אִסד. 
מַלְכָּהּ אִין בָּד. מַדוּעַ הִכְעְָוּנִ בְּפִסְלֵיהֶם בְּהַבְלֵי ר - 
עָבַר קָצִיר כָּלָה קיז וֲַנְַנוּ לֹאנוֹשְֶׁוּ: ‏ על-שֶׁבֶר בַּת- 
עַ הִשַׁרְתִּי קָדַרְתִּי שׁמָּה הֲַזִקְתְנִי: הַצָרִי אין בל 29 
אִם-רפא אין שָׁם כִּי מַלוּעַ לֵא עָלָתָה אֲרְכַת כַּת-עמִּי: 
מִיייתֵּן רֹאשִׁי מַיִםוְעֵינִי מְקור דִּמְעָה וְאֶבְכָּ יּמֶם ול יְלה : 
אֶת חלְקִ בַתהעמִּי: 


שי 


יס א - אס ---/מ 
מִייִתנְנִי בַמִּרְבֶּר מְלוֹן ארְהִים וְאֲִזְבָה אֶת-עַמּי וְאֶלְכָה א 
מאַתָּם כִּי כִלֶּם מִנָאֲפים עֲצֶרֶת בּנְדִים: וַידְרְכַו אָרת= 2 
לְשׁנֶט קִשְׁתֶּ שָׁקֶר וְלֵא לְאֲמוּנָה נבְרו בְאֶרֶץ כִּי מְרְעָה 
אֶלירעָה יִצֵאוּ ָאתִי לְאידְעוּ נְאֶייְהוָה: ‏ - אִישׁי 


מְרַעְהו חַשָּׁמֵרוּ וְַל-בָּלאָח אַל-תִּבִמָחו כּיכֶל-אָל עָָוֹב 
: יעקב 


ת 11 .+ חסר אי 12 .ט קסץ בק 614 הפטות טי באב 15 .ע הי במקום אי . 


21 .ספתת באתנה 2.0 קמט בתביר 1000 קסץ בטיהא 
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11 
12 


13 


14 
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= יט 


און זיי היילען דעם בראָך פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק גאנץ לייבט, 
זאָגענדיג פריעדען, פריעדען, אָבער פּריעדען איז דאָך ניטאָ ! 

זיי דארפען זיך שעהמען, וייל זיי האָבען אבשייליכעס געטהאָן, אָבער 
ניט זיי שעהמען זיך, ניט זיי ווייסען וי זיך צו שעהמען, דעריבער 
וועלען זיי.פאלען מיט די פאלענדע אין דער צייט פון זייער אונטערזוכונג 
וועלען זיי געשטרויכעלט ווערען, זאָגט גאָט, - 

איך װועל זיי גענצליך פערניכטען, זאָגט גאָט, קיינע טרויבען אין דעם 
װיינשטאָק, קיינע פיינען אין דעם פייגענבוים, דאָס בלאט -- פער" 
וועלקט, און איך װועל זיי מאַכען מען זאָל זיי אַוועקפיהרען. . 
ווארום זיטצען מיר ? פערזאמעלט זיך און לאָמיר אַריינקומען אין די 
פעסטע שטאָדט און דאָרט אומקומען, דען דער עוויגער אונזער גאָט 
האָט בעשלאָסען מיר זאָלען אומקומען, ער האָט אונז אָנגעטרונקען מיט 


| גיפט-וואסער, ווייל מיר האָבען געזינדיגט פאר נאָט. 


18 


מען האָפּט אויף פריעדען און גוטעס איז ניטאָ, אויף אַ צייט פון 


היילונג און עס איז נאָר שׁרעק. 


16 
17 
18 


19 


20 | 


21 


פון דן ווערט געהערט דאָס שנארכען פון זיינע פערר, פון דער שטימע 
פון די הירזשעריי פון זיינע קרעפטיגע פערד ציטערט דאָס גאַנצע לאנד, 


|און זיי וועלען קומען און זיי וועלען פערצעהרען דאָס לאנד און װאָס 


דאָרטען איז, די שטאָדט און איהרע איינװאָהנער, 

דען -.איך שיק אויף אַייך. אַ שלאַנגעךאַטערן, וועלכע מען קען ניט 
בעשווערען, און זיי וועלען אייך בייסען, זאָנט נאָט. | 

איך שטאַרק מיך איבער דעם שמערץ אָבער עס װײיטאָגט אין מיר מיין 
האַרץ. 

אָט הערט מען די שטימע פון דער טאָכטער פון פאלק פֿון אַ ווייט. לאַנד, 
איז דען גאָט ניטאָ אין ציון ? אָדער איהר קעניג איז גיט אין איחר + 
װאָרום האָבען זיי מיך דערצערענט מיט זייערע געטצענבילרער, דורך 


- די נאַרישקייט פון די פרעמרע ? 


עס איז פאריכער די שניט-צייט,, דער זומער האָט זיך געענדיגט אָבער 
מיר זיינען נאָך אַלץ ניט געהאָלפען געװאָרען.  .‏ / : 
איבער דעם בראָך פון דער טאָכטער פון פאָלְק בין איך צובראכען גע- 


װאָרען, איך בין פערשווארצט געװאָרען, אַ שרעקליכע שטוינונג האָט 


28 


8 


מיך אָנגעגריפען. 
איז דען קיין באלזאם ניטאָ אין נלעד ? קיין דאָקטאָר איז דאָרט ניטאָ ? 
ווארום איז ניט ארויפגעבראכט געװאָרען אַ היילונג צו דער טאָכטער 
פון מיין פאָלק ? 
ווער װאָלט מאַכען מיין קאָפּ פול מיט וואסער, מיינע אוינען אַ קוואל 
טרעהרען, איך זאָל קענען בעוויינען טאָג און נאַכט די דערשלאגענע 


- פון דער טאָכטער פון מיין פאָלק. 


קאפּיטעל מ 


ווער װאָלט מיר געבען אין דער וויסטע אַ נאכטלעגער פאר דורכפאהרער ! 


- איך װאָלט פערלאָזען מיין פאָלק און אוועק פון זיי,, ווייל זיי זיינען אַלע 


2 


אױסגעלאַסענע, אַ פערזאמלונג פון טריילאָזע. | 

זיי טרעטען אויס וי א בוינען זייער צונג מיט פֿאַלשקײט, ניט דורך 
וואהרהייט זיינען זיי מעכטיג אין לאַנד. נור פון שלעכטס צו שלעכטס 
געהען זיי אַרױס, און ווילען מיר ניט וויסען, זאגט גאָט. 


-חיט אייך איינער פון צווייטען,, און פערטרויעם זיך נים זאָגאר אויף 
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4 עב וְכְל"רְעַ רָכִיל יָהֶלֶך: וְאִישׁ בְּרַעְהוֹ יְהָתָלוּ וָאמֶת 
ה לא דַבְרוּ למְּוּלְשׁנם דַבְּרשָׁקֶר הַעֲוָה נִלְאו: שִׁבְתּךְ 
בְּתָךְ מִרְמָה בְּמִרְמָה מְאֲנִי דָעת-אוֹתִי נָאָם-יְהוָה! 
5 לָכֵן כַּה אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת הִנְנִי צִוֹרְפָּם וּבְחַנְתִּים כִּיר 
אִיך אֲעָשֶׂה מִפְּנִי בַּת"עַמִּי: חץ שָֹׁהְט לְשֹׁנֶם מִרְמָדה 
דבֶר בְּפִיו שָלוֹם אֶת-רַעֲדוּ יָדַבֵּר וּבְקרְבּו יָשִׂים אָרְבּוֹ: 
8 הַעַל-אִלֶּה לָאאָפְק קְדיבֶּם נְאָם-יְהוה אָנ אֲשֶׁר כְּוֶה 
9 לא וְתִתְנִקֶּם נַפְשִׁיו - עַללֹהְרִים אָשָׂא בְכִי וְָהִי וְעַל- 
נָאָות מִרְבֶּר קינָה כִּי נִצְתוֹ מַבְּלִיאִישׁ עובֿר וְלֵא שִׁמְעו 
ליל מִקנָה מֵעיף הַשִָׁיִם וְעַד-בְּהֵמֶּה נָדְדוּהָלָכוּ:וְנְתִַ 
אֶת-ירושָׁלם לְנַלִּים מְעֹן ֵּנים וְאֶת--עָרִי יְוּדָה אֶתֵן 
1 שָׁמְמָה מִבְּלִי יֹשֵׁב; מִי"הְאִישׁ הֶחָכֶם וְיָבֶן אֶת- 
וֹאת וַאֲשֶׁר דִבָּר פִּייְהוָה אֵלִייַנדָהּעַלמָה אבָרָה הָאָרֶץ 
נִצֶתָה כַמִּרְבָּר מִבְּלִי עֹבר; ַיּאמֶר יְהוָה עַל-עוָבֶם 
אֶת-תּרְתִי אֲשֶׁר נָתַתִּי לִפְנֵיהֶם וְלֹא-שׁמְִ יבל וְלא- 
13 הֲלְכו בָה: לכו אַחֲרִי שְׁררוּת לִכָּם וְאַחֲרִי הַבְּעָלִים 
4 אֲשֶׁר לִמָרִום אֲבוֹתֶם: - לָכֵן כְּה-אָמַר יְהוָהָ צְבָאוה 
אֶלמִי יִשְרְאֵל הְִנ. מַאָכִילֶם אֶת-הָעִם הוה לננָה / 
מו ְהִשְׁקֹתִים מֵיירְאשׁ: וַהַפִיצותִים בַּנּיִם אֲשֶׁר לָא יִרְעו 
הַמֶּה וַאֲכוֹתָם וְשִׁלְִַּּי אַחֲרֵיהֶם אֶת-הַלֶרֶב עַד כַּלוֹתִי 
6ו אוֹתָם; כָּה אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת הִתְְּוננ וְקִרְאוּ 
למְקנִית. ּתְבוֹאֶינָה וְאֶל--הַחֲכָמוֹת שְׁלְהו ְָבְֹאנָה: 
זו וּתְמַלַרְנָה וְתִשָׂנָה עָלֵינוּ נְהִי וְתַרַדְנָה עֵינינוּ דִּמְעָדה 
8 וְעַפְעַמּינו ְלוּימָים: בי קִיל נְהִי נִשְׁמֶע מִצִיֹן איך שִׁדָדְנּ 
9 בָּשְׁנוּ מָאר בִּייעְובְני אֶרֶץ כִּ הִשְׁלִיו מִשְׁכְּנוֹתֵינוּ: כִּי- 
שְׁמַעְנָה נָשִׁים דְּבַר-יְהוָה וְִקֶּח אָזְנכָם דְבַריפָי לַמְנָה 


2 בְנְתֵיכֶם נָהִי ואֲָׁה רְעוּתָהּ קִינָה: כֵּייעָלָה מָוֶת בְּחַלּוֹנֵינּ 
בא 


4 .ז הלי דגתשה .7.ט שוחם קר .2 6 חמ אי .6,184 קמץ יק 
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אַ ברודער, ווייל יעדער ברודער בעטריגט אימער און יעדער פריינד געהט 


10 


11 


12 


15 
14 


15 


16 


17 


18 


19 


אום מיט פערליימדונג. 

איינער מאַכט שפּאס איבער דעם אנדערן, קיין וואהרהייט רעדען זיי 
ניט, זיי האָבען געוועהנט זייער צונג צו רעדען פאלש און מיהען זיך 
פערקעהרט צו האַנדלען.. : 

דו װאָהנסט צווישען בעטרוג, אויס בעטרוג ווילען זיי מיך ניט קענען, 
זאָגט גאָט. | 

דעריבער, זאָגט גאָט דער הערשאַפטען, איך על זיי לייטערן און פּרו-" 
בירען, דען וי דען זאָל איך טהאָן פאר די זינד פון מיין פאָלק ? 

אַ טויטענדער מייל איז זייער צונג, עס רעדט בעטרוג, מײַן זיין מויל 
רעדט ער פריעדען מיט זיין פריינד, און אין האַרצען לויערט ער פאר 
איהם, 

זאָל איך פאר דיעזע ניט בעשטראפען זיי ? זאָגט גאָט, אָדער זאָל איך 
גיט נעהמען קיין ראכע פון אזא פאָלק ? 

אויף די בערג װעל איך אויפהויבען אַ געוויין און א יאָמער, און אויף 
די װויידע-פּלעצער פון דער וויסטע -- אַ טרויער-ליעד, וויי? זיי זיינען 
פערוויסט געװאָרען, קיין מענש נעהט ניט דורך דאָרט, מען הערט 
מעהר ניט די שטימע פון פיה, ווייל די פויגעל פון הימעל אַזױ אויך די 
פיה זיינען אַװעקגעװאַנדערט און אַװעקגעגאַנגען. ‏ | | 
און אויך פון ירושלים על איך מאַכען אַ שטייך-הויפען, א װאָהנונג 
פון שלאננגען, און די שטאָדט פון יהודה װוע? איך מאַכען װויסט אַהנע 
אײינװאָהנער. | | | 
ווער איז דער קלוגער מאַן, װאָס זאָל דאָס פערשטעחן ? און צו וועמען 
האָט נאָטעס מוי? גערעדט -- און ער זאָל עס זאָגען ? וארום געהט 
דאָס לאנד צונרונד, צושטערט וי אַ וויסטע אֶָהנע דורכנעהער. 

און גאָט האָט געזאָנט, וויי? זיי האָבען פּערלאָזען מיין לעהרע, וועלכע 
איך האָב פאר זיי נעגעבען און מיין שטימע האָבען זיי ניט נעהערט, 
און זיי זיינען ניט געגאננען אין איהר (אין מיין לעהרע). 

און זיינען גענאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער האַרצען און נאָך די 
בעלים,, װאָס זייערע עלטערן האָבען זיי געלערענט. 

דעריבער האָט אַזױ געזאָגט דער עוויגער פון די הערשאַפטען, דער גאָט 
פון ישרא? : איך על זיי, דיעזעס פאָלק, מאַכען צו עסען ביטער נראָז 
און על זיי מאַכען צו טרינקען גיפטינ ואַסער. 

און װע? זיי פערשפּרייטען צווישען די פעלקער װאָס ניט זיי און ניט 
זייערע עלטערן האָבען געקענט, און על שיקען דאָס שווערד נאָךְ זיי 
ביז איך װע? זיי פערניכטען. 

אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאַפטען : בעאָבאַכטעט און רופט די 
קלאָגערינס זיי זאָלען קומען און נאָך די קלוגע נפרויעןן שיקט און זיי 
זאָלען קומען. 

און זיי זאָלען זיך איילען און אויפהויבען אויף אונז א קלאַנ-ליעד, אַז 
אונזערע אויגען זאָלען פליסען טרעהרען און אונזערע ברעמען זאָלען רינען 
וואסער, 

דען א קלאג שטימע ווערט געהערט פון ציון ;: וי צורויבט זיינען מיר 
געװאָרען !; סיר זיינען זעהר פערשעחמט געװאָרען דען מיר האָבען 
פּערלאָזען דאָס לאנד, זיי האָבען אונזערע וװאָהנונגען ניעדערגע- 
װאָרפען. 

דען דערט, איהר פרויען, גאָטעס װאָרט, און אייערע אויערן זאָלען אוים- 
נעהמען דאָס װאָרט פון זיין מוי?ל. און לערנט אייערע טעכטער אַ 
קלאָג-ליעד, און איינע דער צווייטער --- א טרויער-געזאַנג, 
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בָּא בְּאַרִמְנוֹתֵנּלְהַכְרִית עולְט מלזיץ בַּחוּרִים מַרְֹבות; 
דַּבֵּר כֵּה נְאֶם-יְהוָה ָפְלָה נִבְלַת הָאָדֶם כְּדמִן עַל-מְנָי נ 
הַשָּׂדָה וּכְעָמִיר מַאחֲרִי הצר וְאין מְאִמֵּף ‏ כּהואָמײ כנ 
יְהוָה אַל-יִתְהַלל חָכֶם בְּחָכְמְתו וָאֵל-יִתְהַלֵּ הַנִבּוֹר 
בַּנִבְורָתָ אִליתהלל ג עָשִׁיר בְָּשוג כִּ אַמרבְֹּאת ְִַלֵל 3 
וּצְדָקָה בָר בִּייבְֵלָה יה חָמַצְתִּי נאָסײיהוה;/ הִנה א 
ָמִיםבְּאִיםנְאם-יְהוָה וּפַקְִתִ עַליכָּל-מְול בְּעֶרְלָה: עַל כה 
מִצְרָיִם ְעַל-יְהוּדָה. ועַלאָרום וְעַל-בְּנ עמ ועַל--מואָב 
וְעֵל כְּליקְצוצי פְּאָה הַיִשְׁבִים בַּמִּרְבֶּר פִיכְל-הַגִם ערְלִים 
לבת יִשְׂרָאֵל עַרְלֵיילם; 

* 3 080 | | ױ 
שִׁמְעִי אֶת-הַדֶבֶר אֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה עֲלֵיכֶם בֵּית יִשְׂרָאֵל; א. 
כֶּה ! אָמַר יְהוָה אֶל-דַר. הניִם אַליתְּלָמְדוּ וּמָאֹתָוֹת 2 
הַשָּׁמַיִם אַל-תַהְת יהת הַּיִם מהֵמָּה: ִּייחְקּורת 8 
הָעִמִּים הָבֶל הָוּא כּייעץ מײַער כִּרְתוֹ מַעשׂה יְדִי"חֶרֶשׁ 
ַּמֵַּצָד: בְּכָסֶף וּבְזָהֶב ייִפָּהוּ בְּמַסְמְרות ּבְמִקָבֹת 4 
יְחזְקֹם וְלֹא יְפִיק: כִּתֹמֶר מִקָשָׁה הִמָּה וְלָא יְרַבָּרוּ ה 
נְשׂוֹא שָׂוא כֵּיילָא יִצְעֲדוּ אַליתִירְאָי מָהָֹ כֵּיילָא ירע 
ְנַם"הִימִיב אִין אוֹתָם; מאַין כָּמֶֹךְ הוה גָדול 6 
אַתָּה וְנָדול שִׁמְךּ בְִּבורה: מִי 0 יְרָאֲךְ י מֶלֶךְ הַגיםם ? 
כִּי לֶך יְאֶתָה כִּי בכֶל-חַכְמִי דַי וֹבְכֶל-מַלְכוּתָם מאין 
כָּמֶֹךְ: וּבְאַחַת יִבְעָדו יִכְמָלוּ מוּסֵר הֲבְלִים עץ הואע 81‏ 
כָּסֶף מִרְקֶע מִתַּרְשִׁישׁ יבא וָהֶב מְאוּפָו מַעֲשֵׂה חֶרֶשׁ פ 
וידִי צורף תִּכְלֶת וְאַרנְמ ן לְבוּשֶׁם מַעֲשׂה חָכְמִים כלם: 
הוה אלהים אֲמַת הואיאָלהִים. חיִים וּמֶלֶךְ עֹלֶם מִקְִּפּוֹ ‏ 
תִּרְעֵשׁ הָאָרֶץ ו? לכל נוֹיִם זַעִמְו: כְּרֵנָד. תֹּאמְרְוּן נג 
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דען דער טויט איז געשטיגען אין אונזערע פענסטער, אריינגעסומען אין 
אונזערע פּאַלאַצען, צו צושניידען דאָס קינד פון נאָס, די יונגע לייט 
פון די שטראסען. | 

רייד, אַזױ זאָנט גאָט, עס װועט פאַלען טוידרט דער מענשעך-קערפּער וי 
מיסט אויפ'ן פעלד; וי אַ גארב הינטער דעם שניטער, און קיינער וועט 
ניט אויפזאַמלען. 

אַזױ האָט געזאָגט גאָט, דער קלוגער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין קלונ- 


שאַפט און דער שטאַרקער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין שטאַרקײט, און 
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דער רייכער זאָל זיך ניט ריהמען מיט זיין רייכקייט, 
זאָנדערען דערמיט זאָל זיך ריהמעז דער ואָס ווי? זיך ריהמען, װאָס ער 
פערשטעהט און קען מיך אַז איך בין גאָט, וועלכער טהוט גנאַדע, רעכט 
און גערעכטינקייט אויף דער ערד, ווייל נור דיעזעס אין מיין בענעהר, 
זאָגט גאָט, 

נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך ווע? בעזוכען די בעשניטענע וי 
די אונבעשניטענע. 
אויף מצדים, יהודה, אדם און אויף די זיהן פון עמון און מואָב און אויף 
אַלע געשאָרענע לאקען, וועלכע װאָהנען אין דער וויסטע, דען דיעזע אַלע 
פעלקער זיינען אונבעשניטענע און דאָס גאַנצע הויזן ישראל איז מיט 
איין אונבעשניטען האַרץ. : 


קאפּיטעל י 


הערט צו דאָס װאָרט, װאָס גאָט האָט גערעדט ועגען אייך, הון" 
ישראל, 

אַזױ האָט נאָט געזאָגט ;: לערענט ניט דעם וועג פון די פעלקער, שרעקט 
זיך ניט פאר די הימעלס-צייכענס, דען נאָר די פעלקער שרעקען זיך 
פאר זיי. 

דען די געזעצע פון די פעלקער זיינען נאַרישקייט, דען האָלץ אויסגע- 
האַקט פון וואלד איז עס, עס איז די ארבייט פון דעם מייסטערס הענד 
מיט אַ האַק. 

מיט זילבער און מיט נאָלד פערציערט מען עס, מיט נעגעל און מיט אַ 
האַמער בעפעסטיגט מען עס, עס זאָל זיך ניט שאָקלען. 

וי אַ געהאמערטער זייל זיינען זיי, זיי קענען ניט רעדען, מען דאַרף זיי 
אימער טראָנען, ווייל זיי קענען אַלֵיין ניט טרעטען, פירכטעט ניט פאַר 
זיי, ווייל זיי קענען ניט שאַדען און אויך גוטעס טהאָן זיינען זיי ניט 
אין שטאַנד. 

קיינער איז נלייך צו דיר, גאָט ! דו ביזט גרויס און גרויס איז דיין נאָ- 
מען דורך מאַכט. 

ווער זאָל זיך ניט פירכטען פאר דיר, קענינ פון די פעלקער, דען דיר 
געהערט עס, דען צווישען אַלֶע קלונע פון די פעלקער און אין אלע קע- 
ניגרייכען איז קיינער דיר גלייך, : 

שוין אין דעם איינצינען זיינען זיי נאַריש און דום, עס איז אַ נאַרישע 
לעהרע, עס איז דאָך נאָר האָלְץ ! 

אויסגעצויגענער זילבער ווערט געבראכט פון תרשיש און נאָלד פון 
אופז, קינסטלער אַרבייט פון די הענד פון נאָלדר-שמיעד, הימעל-בלוי און 
פּורפּור איז זייער קלייד, ווערק פון קלונע זיינען זיי אַלע. 

אָבער דער עווינער איז אַ גאָט פון וואהרחייט, ער איז אַ לעבעדינער 
גאָט און אַ קעניג דער עווינקייט, פאר זיין צאָרן ציטערט די ערד, און 
פעלקער קענען ניט פּערטראָנען זיין גרימצאָרן. 
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לְהוֹם אֶלָהַיֵא דִיישְׁמַיָא וְאַרְקָא לָא עבדו יָאבְדוּ מְאַרְעֵא 
וּמִוְתְחוֹת שְׁמֵיֵא אֶלָה; עֹשֶׂה אֶרֵץ בְּכֹחוֹ מכִין 
3 תָּבָל בְּחָכְמְתָו וּתְבְנָתו נָשָה שָׁמִִם: ללול תֹּתוֹ הֲמון 
מַיִם בַּשָּׁמִָם וַעלָה נְשׂאִים מִקְצָה ;ָאָרֶץ בְּרָקִים לַמֶטֶר 
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4 עָשָׂה וַיוצֵא רוּחַ מַאצְרוֹתָיו: נְבְעַר ְּלאָרָם מִדַּעֵרז 
הֹבִישׁ כָּל-צֹרף מִפָּסֶל כִּי שָׁקַר נִסְכּו וְלַא-רוּחַ בַּם; 
= הָבֶל הִמֶּה מַעֲשָׂה תַּעְתְעִים בְּעֶת פְּקְדְתֶם יֹאבְדו: לְא- 
כְאֵלֶּה חֲלָק יַעֲלב בִּייוצָר הַכֹּם הוא ִשְרָאֵל שָׁבֶם 
1ו נַחֲלְתויְהוָה צְבָאָוֹת שָׁמו, אסְפִּי מאָרֶץ כּנְעתֶךְ 
18 יוֹשָׁבְתִי בַּמְָּוֹר; כִּייכֹה אָמַר יְהוָה הָנְנִי קוֹלְע 
אֶת-יוֹשְׁבִי הָאָרֶץ בַּפַּעֵם הַוֹאת וַהֲצְּרֹתִי להֶם לִמֶען יִמְצָאוּ; 
5 אֶויילִי עַלִישִׁבְרֵי ַחְלָה מִכְתֵי אי אָמִרְתִּי אָך 
2 זֶהחֲליוְאֶשָאָי: אֶהָלִ שבד וְכָלִימתָרִי גִתָּקוּ בְּנֵי יִצְאֲנָי 
וְאֵינָם אִידְנֹמָה עוד אָהֲלֵי י וּמָקִים יְרִיעוֹתִי: כִּי נִבְעֲרו 
הָרֹעִים וְאֶתיְהוָה לָא דָרְשׁו עליקן לֵא הִשְׁכֵילו וכָי- 
2 מַרְעֵיתָם נָפוֹצָה { קל שְׁמוּעָה הִנָּה בְאֶה וְרָעַשׁ נּרוכי 
מאָרֶץ צָפוֹן שום אֶת-ערי יְהוּדָה שָׁממָה מְעֲוֹן מֵּנִים; 
יָדַעְתִּי יְהוָה כִּי לֵא לָאָרֶם דַרְכָּו לַאילְאִישׁ הֹלֹך וְהָכִן 
54 אֶת-צערְֹ: יַסְּני יְהוָה אַךְ בְּמִשְׁפָּט אַל--בְּאַפְךָ פִ- 
כה תַּמְעַמָנִי: שְְֶׁ חִמָתְּ עַל"הַגּויִם אֲשֶׁר לָאייִדְעוף וְעַלי 
מִשְׁפָּהוֹת אֲשֶׁר בְּשִׁמְךָּ לא קָרָאוּ כִּייאָכְל אֶת-יַעלב 
וַאָכְלְה יָכִָהו וְאֶת-נָוָהוּ הַשִׁמּוּ! 
יא יא 1א זאס 
א הַדָּבֶר אֲשָׁרהָיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מַאֶת יְהוָה לַאמְר: שִׁמְעו 
אֶת-דַבְרֵי הַבְּרִית הַוְאת וְדִבַּרְתֶּם אָל-אִיש יְהוּדָה וְעַל- 
3 יִשְׁבֵי יְרוּשָׁלָם; ְאָמַרְתּ אֲלֵידֶם כְּה-אֶמֶר יְהוָה אלה 


יִשְׂראֵ אָרור הָאִישׁ אֲשֶׁר לָא יִשְׁמֶע אֶת-דִּבְרִ הַבְּרִית . 


הואת 
* 1 .ז פתה באתנה) .13 .ז האוש ?1 2ע + קשבה ק' 18.+ מלעיל .6.90 קמש בק 
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זאָנט צו זיי אזוי : די געטער וועלכע האָבען הימעל און ערד ניט בע" 
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שאַפען, וועלען פּערלאָרען ווערען פון דער ערד און פון אונטער דיעזע 
הימלען. 

ער האָט געמאַכט די ערד מיט זיין קראפט, בעפעסטיגט די וועלט מיט 
זיין קלוגהייט און אױסגעשפּרײט די הימלען מיט זיין פערשטאַנד, 

ביי זיין נעבען די דונער-שטימע, ווערט אַ גערויש פון וואסער ביזן 
הימע?, ער ברענגט ארויף די װאָלקענס פון עק ועלט, מאַכט 
בליטצען צום רעגען, לאָזט ארויס דעם ווינד פון זיינע בעהעלטעניסען, 
נאַריש איז געװאָרען יעדער מענש פון {אַזאַן װיסענשאַפט, יעדער גאָלך- 
שמיעד איז צו שאַנדע געװואָרען דורך דעם געשניצטען בילד, דען פאלש 
איז זיין נענאָסען-געטץ, עס איז אין זיי קיין גייסט ניטאָ. 

זיי זיינען גאָרניט, אַ וװוערק פון בעטרוג, אין דער צייט פון זייער אונ- 
טערזוכונג וועלען זיי פערלאָהרען געהן. 

ניט וי דיעזע איז יעקב'ס טהייל, דען ער איז דער בעשעפער פון אלעס 
און ישראל איז דער שטאַם פון זיין ערבטהיי?ל, גאָט דער הערשאַפטען 
אין זיין נאָמען. 

בריינג צוזאמען דיינע נעפּעק פון לאנד, דו בעװאָהנערין פון פעסטוננ, 
דען אזוי האָט גאָט געזאָגט, איך על פערווארפען די איינװאָהנער פון 
דעם לאַנד דיעזען מאָל, איך װעל זיי ענג מאַכען, אום זיי זאָלען עס אויס 
געפינען. 

וועח צו מיר אויף מיין בראָך, שמערצליך איז מיין וואונד, און איך האָב 
געדענקט אַז דאָס איז נאָר איין (איבערגאַנגס) קראַנקהייט, איך על עס 
אויסהאַלטען. 

מיין געצעלט איז בערויבט, אַלֶע מיינע געצעלט-שטריק זיינען אָבגערי- 
סען, מיינע קינדער זיינען אַװעק פון מיר און זיינען ניטא, קיינער שפּרייט 
מעהר ניט אויס מיין נעצעלט, און שטעלט ניט אויף מיינע פאָרהאַנגען. 
דען די הירטען זיינען געווען פּערנאַרישט, האָבען ניט געפאָרשט נאָט, 
דארום האָבען זיי ניט קלונ געהאַנדעלט און זייער נאַנצע הערדע איז 
צושפּרײט, 

אַ שטימע לאָזט זיך הערען, זעה עס קומט אָן אַ גרויסער טומעל פון דעם 
לאַנד פון נאָרד זייט, אום וויסט צו מאַכען די שטעדט פון יהודה אין 
אַ װאָהנונג פון שלאננען. 

איך ווייס, אֶה גאָט, אַז ניט פאר אַ מענשען איז {צו פערשטעהן) 
זיין וועג, ניט פאַר אַ מענשען איז צו געהן און בעפעסטינען זיינע טריט. 
שטראָף מיך גאָט אָבער נאָר דורך געריכט, ניט סיט דיין צאָרן, אום 
דו זאָלסט מיך ניט מאַכען גאָר קליין. 

גניס אויס דיין צאָרן אויף די נאַציאָנען װאָס ווילען דיך ניט קענען און 
אויף די פאַמיליען, װאָס רופען זיך ניט אין דיין נאָמען, דען זיי האָבען 
דערשלאָנען יעקב'ן, זיי האָבען איהם דערשלאָנען, פערנינטעט און צו" 
שטערט זיינע וואָהנונגען. 


קאַפּיטעל יא 


דאָס װאָרט, װאָס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אַזוי צו זאָגען ; 
הערט די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט רעדען צו די מענער 
פון יהודהח און צו די איינװאָהנער פון ירושלים. 

און דו זאָלסט זאָנען צו זיי, אַזױ האָט געזאָגט דער עווינער, דער גאָט פון 
ישרא? ; פערפלוכט ועט זיין דער מענש װאָס ועט ניט הערען די 
ווערטער פון דיעזען בונר, 
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הוֹאת: אֲשֵר, ִוִּתִ אֶת-אֲבוֹתִיכֶם בְּיוֹם דוֹציאי-אוֹתָט 4 
מְאַרְזדמִצְרַיִם מִכוּד הַבַּרזֹל לאמ שִׁמְעו בְקוּלִיו וַעֲשִׂיתֶם 
אוֹתָם כְּכֶל אֶשְׁריאֲצִוּה אֶתָכֶם וִהְיָתֶם לי לְעֶם ְאֲנֹכִי 
אֶהְיָה לָכֶם לֵאלהִים: למען הָקִים אֶת-הַשְׁבוּעָה אֲשָׁרי- ה 
ִשׁבַּעְתִּי לַאֲבוֹתֵיכֹם לָתַת לָהֶם אֶרֶץ וְבַת חָלֶב וּרְבַשׁ 
כִַּם הזה וְאֶען וְאֹמַר אָמִן ו יְהוָה: ַֹּאמֶר יְהוָדן 6 
אל קָרֵא אֶת-כָּל-הַדְבְרִים הָאֶלֶם בְּעָרִי יְרוּרָה וּבְהְצָוֹת 
ירוּשָלם לֵאמֶר שָׁמְעו אֶת-דִבְרִי הַבְּרִית הַזֹּאת ַעֲשִׂיתֶם 
אוֹתָם; כִּי הָעֵד הַעֲדֹתִי בַּאַבְוֹתֵיכֶם בָּיוֹם | הַעַלוֹתֵי אוֹמֶם ? 
מאָרֶץ מִצְרַיִם עַדהיּם הַזֶּה הַשְׁכֵּם וְהָעֶר לֹאמר שִׁמְעוּ 
בְקוֹלִי: וְלֵא שִׁמְעו ! וְלֵא-הִמוּ אֶת-אזנֶם לכו אִישׁ 8 
בִּשְׁרִירוּת לִבָּם הֶרֶע וָאָבִיא עֲלֵיהִם אֶת-כָּל-ִבְרִי הַבְּרִית- 
הַזֹאת אֲשֶׁר-ִּתִי לַעֲשׁוֹת וא עֵשָוּ; יאמ הוה 9 
אֵלִ נִמְצאדקָשֶׁר בְּאִישׁ יְהוּדָה וּבְישְׁבִי ְרּשָׁלָם; : שָׁם ' 
עַל-עַנֹת אֲבוֹתָם הָרֵאשֹׂנִים אֲשֶׁר מאֲנו ! לִשְׁמוע אָרן" 
ִּבָרֵי וְהֵמָּה הלכו אַחֲרִי אֶלמִים. אֲחָרִים לְעָבְדֶם הַפָרוּ 
בית-ישראָל ּבִית יְהוּדָה אֶת"בְּרִיתִי אֲשֶׁר כְּרַתִּ אק 
אֲבוֹתָם: לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה הִנְנִי מְבִיא אֲלֵיהֶם 
רעה אֲשֶׁר לאדיוּכְלי לְצֵאת מִמִנָה ועֵקיּ אֵלֵ = 
אֶשְׁמַע אלהֶם: ְהַלְוּ עָרִי יְהוּדָה ְשב ישָׁלבם 12 


ור 8 2 


יְהוּדָה ר דִצוֹת יש שַׂמְתֶּם מִזְבְּחוֹת ן לִבּשֶׁר; 
מִזְבָּחוֹת לְקִטֶּר לַבָּעֵל; ְאַתֵּה אַל-תִּתְפַּלֵל בְּעֲדי 14 
הָעִם הַזֶּה תשא בַעֲדֶם רִנָּה ְּפִלֶּה כִּי | אֵינְנִי שֹׁמְעַ 
בְּעת קָרְאָם אֶלִי בְּעַד רְעָתֶם: מְה לִידִיִי בְּבִיתִי טו 


עֲשׂוֹתָהּ הַמומָּתָה הָרַבִּים וּבְשַׂריקְדְשׁ יָעַבְרָו מִעֶל לִיך כִי 
רנתסי 


:10 -צ מלניל 
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װאָס איך האָב אַייערע עלטערען פאַרזאָגט אין דעם טאָג, ווען איך האָב 
זיי ארויסגעפיהרט פון לאנד מצרים, פון אייזערנעם ניס-אויווען, זאָגענ- 
דיג : הערט צו מיין שטימע און טהוט אַלעס װאָס איך על אַייך הייסען 
און דאַן וועט איהר זיין מיין פאָלק און איך על זיין אַייער גאָט, 


אום איך זאָל ערפילען די שבועה װאָס איך האָב געשװאָרען צו אייערע 
עלטערען, צו געבען זיי אַ לאַנד װאָס פליעסט מילך און האָניג, וי עס איז 
נאָך היינטינען טאָג און איך האָב געענטפערטם און געזאָגט אמן, 


אֶה, גאָט ! 


10 


11 


און גאָט האָט צו מיר געזאָנט : רוף אויס אַלֶע דיעזע ווערטער אין די 
שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים אַזױ צו זאָגען : הערט 
צו די ווערטער פון דיעזען בונד און איהר זאָלט זיי טהאָן, 


דען איך האָב שטאַרק געװאַרענט אַייערע עלטערען אין דעם טאָג װאָס 
איך האָב זיי אַרויסגעפיהרט פון לאַנד מצרים ביז אויף דיעזען טאָג, איך 
האָב יעדען פריה מאָרגען געװאַרענט זאָגענדיג: , הערט צו מיין שטימע!" 


אָבער זיי האָבען ניט נעהערט און האָבען ניט גענייגט זייער אויער, און 
יעדערער איז געגאַנגען נאָך דער שטרעבונג פון זייער שלעכט האַרץ, און 
דאַרום על איך ברענגען אויף זיי אַלע ווערטער פון דיעזען בונד, וועל- 
כען איך האָב געהייסען האַלטען און זיי האָבען ניט געהאַלטען, 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : אַ פערשווערונג געפינט זיך אונטער די 
מענשען פון יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים, 


זיי האָבען זיך צוריקגעקעהרט צו די אמאָליגע זינד פון זייערע עלטערן, 
וועלכע האָבען ניט געװאָלט הערען מיינע רייד, און זיי זיינען געגאנ- 

גען נאָך אנדערע געטער אום זיי צו דיענען, דאָס הויז ישרא? און הויז 
יהודה האָבען צושטערט מיין בונד |אִבמאַךְ} װאָס איך האָב אָבנע- 
מאַכט מיט זייערע עלטערן. 


דאַרום, האָט אַזױ געזאָגט גאָט, איך על ברענגען אויף זיי אונגליק, װאָס 
זיי וועלען ניט קענען פון איהר אַרױס, און זיי וועלען שרייען צו מיר, 


0 אָבער איך װעל זיי ניט הערען. 


12 


12 


14 


18 


און דאַן וועלען געהען די שטעדט פוֹן יהודח און די אַיינװאָהנער פון 
ירושלים שרייען צו די געטער צו וועלכע זיי רייכערן, אָבער זיי וועלען 
זיי ניט קענען העלפען אין דער צייט פון זייער אונגליק, 


דען וויפיעל שטעדט, אַזױ פיעל געטער זיינען אין יחודה, װיפיעל גאַסען 
ירושלים האָט, אַזױ פיעל אַלטאַרען האָט איהר געמאַכט צו די שענרליכע 
געצען, אַלטאַרען צו רויכערען צו בעל, 


און דו זאָלסט ניט בעטען פאר דיעזען פאָלק, און זאָלסט ניט אויפהוי- 
בען פאר זיי אַ געשריי און געבעט, ווייל איך הער זיך. יניט צו, ווען זי 
רופען צו מיר וועגען זייער אונגליק. 


װאָס. האָט מיין ליעבלינג אין מיין הויז צו טהאָן, ווען זי פיהרט אויס 
איהרע פיעלע שענדליכע געדאנקען ? דאָס הייליג פלייש אין אַװעק פון 
דיר, נאָר ווען דו טהוסט שלעכטס דאַן פרעחסטו זיך, 





} 


198 ירמיה יאיב 0841.11.12. 


6 רָעָתֵכִי אָז תַּעַלוֹי: זַיַת רֶעֶנֶן יָפָה פְּרִייתאַר קָרָא יז הוה 
שֵָׁךְ לָקול וְהַמּלָהנְדלָה הִצִית אֶשּעָלֶיהָ ְרְעוּדְּלִיֹתָיו: 
זו וִַהוָה צְבָאוֹת הַנּמֵעַ אוֹתְךְ דַּבֶּר עָלךְ רְעָה בְנְלֵל רָעַת 
בּית-יִשְרְאֲלוּבית יְהוּדֵה אֲשֶׁר עָשָׂי לָהֶם ולְהַמַעִֵנִי לכמ 
18 קַבָּעַל: = וַיהוָה הוֹדִיענִוָאַדָעָה אַז הַרְאִיֵנ מעֲלְלֵיהֶם; 
9 וַאֲנִי כְּכֵבֶשׂ אֵלִף ּבל. לִטִָֹּחַ ְלָא-יְַעְִי כִיעָלי ‏ 
= הִשְׁבוּ מְחַשָׁבוֹת נַשְׁחִיתָה עֵץ ְּלַחמל ַכְרתְנוּ מאַרֶץ 
כ חַיִּים וּשָׁמו לְאייכֶר עוד; וַיהוָה צְבָאוֹת שפט 
צֶדֶק בֹּחֵן כְּלְוֹת לב אֶרְאָה נִקְמָתְךְ מֵהֶ כִּי אֵליךְלִיתִ 
1 אֶת-רִיבִי} - לִכן ַּהדאָמַר יְהוָה עַל-אַנְשִׁי עַנתוֹרת 
הַמְבַקְשִׁים אֶת-נַפְשְׁךְּ לֵאמֶר לָא תִנְּבֵא בְּשֵׁם יְהוָה וְלֵא 
2 תָמָוּת בְיָרְנוּ: - קָכֵן כֶּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת הַנְנִי פּקֶר 
עֲלֵיהֶם הַבַּחוּרִים יָמֹתוּ בַהֶרֶב בְּנֵיהֶם וּבְנְתֵיהֶם ם ימו 
בָָרְעָב וּשְׁאָרִית לא תִהְיָה לָתָםכ כידאָבִיא רָעָה אֶל-אַנְשי 
עֲנָתָוֹת שְׁנַת פִּקְדָּתֶם: 
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א צַדִּיק אַתָּ יְהוָה כִּי אָרִיב אֵליךְּ אד מִשְׁפָּטִים אֲרַבֵּר 
אוֹתֶךְּ מַַּּ דַּרךְ רְשִָׁי צֶלְחָה שָׁלוּ כֶּל--בְּנְדִי בנֶד: 
נְמַעְתֶּם ַשׂרְשׁוּ ילב נַיעֲשׁוּ פָרי קָרָוֹב אַתָּה בְּפֵיהֶם 
3 וְרְחוֹק מִכִּלְתֵיהם: וְאַתָּה יור ידַעְתְִּי תִּרְאֲנִיוּבְַנְת 
לִבִּי אַה הַתִּקֵם כּצָאן לְטִבְחָה וְהַקְדִּשֵׁם לזם הָרִנָדה: 
4 עַד-מָתֵי אבל הָאָרֶץ. ֲשׂב כָּל-הֲשָׂדֶה יבֶשׁ 
מְרָעַת יִשְׁבִייבָהּ סִפְּתָה בְהֵמוֹת וְעוף כִּי אֶמְרוּ ולא יִרְאָה 
ה אֶת-אַהֲרִיתְנוּ: כִּיאֶת-רַנְלִיםורֹצְתָּה לאו וְאיךְ תִּתַחָר 
אֶת -הַפוּכַים וּבְאַרֶץ שָלום אַתָּה בוֹמֵחַ וְאיךּ תַּעֲשָׂרז 


6 בִּנְאִין הירדֵן: כִּי גִֹאַחִיך וּבִית"אָבִיך גַם--הִמָּה בָּנְדו 


ֶ ִַהָמָה קַרְאוּ אחָלי מָלא אֲליתַּאֲמֵן בָּם כִּיידַבְרו 
אליך 


ייא 16 .+ דנש אחי שחיק. 








10 


17 


18 
19 
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אַ גרינער איילבערט בוים מיט שעהנע פיינע פרוכט האָט גאָט דיין נאָ- 
מען גערופען, אָבער מיט אַ דונער-שטימע און גרויס טומעל, האָט ער 
אָנגעצונדען. אויף איהם אַ פייער, און זיינע צוויינען זיינען צובראָכען 
געװאָרען. יי יי 

און נאָט דער הערשאפטען, װאָס האָט דיך נגעפלאנצט, האָט גערעדט 
שלעכטס אויף דיר, צוליעב דער שלעכטסקייט פון הוין ישראל און 
הויז יהודה װאָס זיי האָבען געטהאָן אום סמיך צו ערגערען, 
מיט דעם װאָס זיי האָבען גערויכערט צום בעל. | 
און גאָט האָט עס מיך געלאָזט וויפען און איך ווייס עס, דאַן האָסטן 
מיר געצייגט זייערע טהאַטען, : 

און איך וי אַ לאם, אן אָקס, װאָס ווערט געפיהרט צום שלאכט, האָב 
גאָר ניט נעוואוסט, אַז זיי טראכטען אויף מיר פּלענער : לאָמיר פער- 


| דאַרבען דעם בוים און זיין ברויט, און לאָמיר איהם אָבשניידען פון דאָס 


20 
21 
22 


28 


לאַנד פון לעבען, און זיין נאָמען זאָל מעהר ניט דערמאָהנט ווערען. 
אָבער נאָט דער הערשאפטען, װאָס ריכטעט מיט גערעכטינקייט, עקזאַ- 
מינירט די נירען און דאָס האַרץ, איך על פון זיי דיין ראכע נעהמען, 
ווייל צו דיר האָט זיך ענטדעקט מיין קלאגע. / 

דאַרום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער הערשאַפטען : איבער די לייטע פון 
ענתות, וועלכע זוכען דיין לעבען, זאָגענדיג : , פּראָפעצייהע ניט אין 
גאָט'ס נאָמען וועסטו ניט שטאַרבען פון אונזערע הענד". 

דאָרום אַזױ האָט געזאָגט נאָט דער הערשאַפטען, איך װעל? זיי בעזוכען, 
די יונגע לייט וועלען שטאַרבען דורכ'ן שווערד און זייערע טעכטער פון 
הונגער, 

און קיין איבערבלייבונג זאָל צו זיי זיין דען איך על ברענגען אונ- 
אונגליק צו די לייטע פון ענתות דעם יאֶהר פון זייער שטראָף, ‏ 


קאַפּיטעל יב 


דו גאָט ביזט גערעכט, ווען איך זאָל וואגען זיך מיט דיר צו קריעגען, נאָר 
איך װויל פון געריכט צו דיר רעדען : װאָרום בענליקט דער ועג פון 
די גאָטלאָזע ? אלע װאָס זיינען טריילאָז לעבען דוהיג ? 

דו האָסט זיי געפלאַנצט, זֵיי זיינען אויך אַייננעװאָרצעלט, זיי געהען 
אויף און ברענגען פרוכט, דו ביזט אין זייער מוי? און ווייט פון זייערע 
נירען. | 

און דו נאָט, קענסט מיך דאָך, דו זעהסט מיך און פּרובירסט מיין האַרץ, 
וועלכעס עס איז מיט דיר ; --- רייס זיי אַװעק וי שאָף צו שלאַכטען און 


גריים זיי אָן צום טאָג פון אומברעננונג. 


4 


וי לאַנג נאָך זאָל די ערד טרויערען און די נראָז פון גאַנצען פעלד זאָל 
פערטריקענען ? צוליעב די שלעכטס פון די װאָס װאָהנען אויף איהר, 
עס זיינען אומגעקומען פיה און פוינעל, דען זיי זאָגען : אונזער ענדע 
וועט ער ניט זעהען. 

ווען דו ביזט געלאָפּען מיט פוסגעהער און זיי האָבען דיך מיעד געמאַכט, 
וי װילסטו זיך ערהיצען {צו לויפען| מיט פערד ? --- און אין פריעדען 
לאַנד ביזטו זיבער ? װאָס וועסטו טהאָן אין דעם גרויסען פערפלייצונג 
פונ'ם ירדן ? 

דען אויך דיינע ברידער אין דיין פאָטער'ס הויז, אויך זיי זיינען דיר אונ- 
טריי געװאָרען, אויך זיי האָבען הינטער דיר גערופען מיט'ן פולען 
נמוילן -- נלויב זיי ניט ווען זיי רעדען גוטעס מיט דיר, 
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אֵלִיך טּבוֹת: - עָבְתֹּיאֶתִיבִּיתִי נְטַשְׁתִּי אֶתנחֲלְתִי 1 
נָתִתִּי אֶת-יָדְרָוּת נַפְשִׁי בְּכֵף אֲיבֶיהָ: הַיתְה-לִי ַחֲלָתי 8 
ְאַריָה ביר נָתְנָה עָלֵי בְּוֹלה עַלבְ שְׂנֵאתֶיהָ: הַפַיִט פ 
צְבוּע נַחֲלְת לי העַיט סָבִיב עָלֶיהָ לְכוּ אסְפַו כְּליחירת 
הַשָּׂדָה הַתְיּ לְאָכָלָה; רֹעָים רַבִּים שְׁחָתוּ כַּרְמִי בְּסְטוּ י 
אֶת-חָלִקְתִי נִתְנו אֶת-הְלְקֶת חָמִדָּתי לִמִרְבַּר שְׁמָמָה: 


| שָׂמִ שממ אֶבְלָה מְל שְׁמֵמָה ָשַׁמָּה פלהאר ִי 11 


געט 


שָלֹם לגר .- עו חטים ְצים ְצחו חל 13 
לֵא יועְלוּ וּבֹשׁו מִמְּבוּאְתֵיכֶם מֲוֹ יהת 
כֵּה ! אָמַר יְדוָה עַס-כָּל-שְֵׁני הרְעִים הַנּנְעִים בַּנַּחֲלְדי; 14 
| אֲשֶׁר-הִנְחַלְתִי אֶת"עַמֵי אֶת-יִשׂראל הִנְנִי נִתְשָׁם מעלי 
אַדְמְתֶם וְאֶת-בֵּית יְהוּדָה אֶתִוֹשׁ מִתּוֹכֶם: וְהָיָה אַחֲרִי טו 
נִתְשִׁי אוֹתָם אָשׁוּב וִרְחַמְתִּים וַהֲשִׁיבֹתִים אִישׁ לְנַחֲלָתו 
ואש לְאַרצ: היה אטילמד ימו אֶת-דַרְכִי עַמּ זילְהִשֶׁבֵע 16 
בִּשְׁמִי חַי-יְהוָה כַּאֲשֶׁר לִמְח אֶת-עַמִי לְהִשָּׁבע בַּבָּעֵל ְִבְנו 
ְּתךְ עמִי: וְאִם לֵא יִשְׁמָע תִשְׁטִי אֶת-הַטי ההא נֶתוֹשׁ ז 
ואר נָאם-יִהוָה; | 
ין זא .?04 יי 

כְּהדאמַר יְהוָה אֵלִי הָלוֹךוְקָנִיתָ לֶךְּ אִזִור פִּשְׁתִּים וְשַׂמְתּוֹ א 
עַל-מְתְניךְ וּבמַּיִם לֵא באה וְאֶקְנָה אֶת-הָאֲזָור כִּדְבַר ? 
יְהוָה וְאֶשֵׂם עַל-מָתְנָי: : ויָהִי דָבַר-יְהוֹה אֵלֵי שָׁנִית 3 
לֹאמֶר: קח אֶת-הָאֵור אֲשֶׁר קְנִיתָ אֲשֶׁר עמ 4 
וְקוִם לָךְּ פְּרָתֶה וְמָמִנְהוּ שֶׁם בִּנְקִיק הַפָּלַע: וְאֵלֵך ה 


ואִמְמְנָהוּ בִּפְרֶת כַּאֲשֶׁר צִוָה יְהוָה אוֹתִי: וַהִיפ 
מִקץ יָמִים רַבִּים וַֹּאמֶר יְהוָה אֵלִי ק קים לֶךְ פְּרָתָה וְקַח 
משם 


| ייך ע} .ס המי בַצוי 13 .ץ קמז בי 








18 


14 


ירמיה יב ינ 99 


איך האָב פערלאָזען מיין הויז, פערװואָרפען מיין אייגענטהום, האָב אַװעק- 
געגעבען די ליעבסטע פון מיין זעעלע אין דער האַנד פון איהר פיינד, 
מיין אייגענטהום איז צו מיר געװאָרען וי אַ לייב אין װאַלר, זי. האָט 
אויפגעהויבען אויף מיר איהר שטימע, דעריבער האָב איך זי פערהאַסט. 
איז מיין ערבטהיי? אַ בלוט געפארבטע רויב פויגעל צו מיר ? ווארום איז 
דער רויב-פויגעל ארום איהר ? -- געהט פערזאמעלט אַלַע טהיערע פון 
פעלד, קומט איהר אויפצופרעסען. 


פיעלע חירטען האָבען פּערדאָרבען מיין װיינגאָרטען, צוטראָטען מיין 


טהיי?, זיי האָבען געמאַכט מיין ווינשענסווערטען טהיי? צו וויסט לאנד, 
זיי האָבען עס געמאַכט צו וויסט, עס טרויערט איינזאם צו מיר, דאָס 
גאַנצע לאנד איז פערוויסט געװאָרען, ויי? קיינער נעהמט זיך ניט 
צום האַרצען. | | 


אויף אלע הויכע ערטער אין דער וויסטע זיינען געקומען צושטערער, 


דען גאָטעס שווערד פערצעהרט פון איין עק לאנד ביז דעם אַנדערן, עס 
איז ניטאָ קיין פריעדען פאר קיינעם. 

זיי האָבען געזעעט ווייץ און געשניטען דערנער, האָבען זיך געפּלאנט 
און האָבען קיין נוטצען געהאט, זיי וועלען זיך שעהמען פון זייער גע- 
טריידע {װאָס װועט ווערען פּערדאָרבען| דורך גאָט'ס גרימצאָרן, 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט ; אויף אַלע מיינע נאַכבאַרען, װאָס ריהרען אָן 
דאָס איינענטהום װאָס איך האָב געלאָזט ערבען מיין פאָלק ישראל, איך 
װועל זיי אויסרייסען פון זייער ערד און װע? אַרויסנעהמען דאָס הויז 
יהודה פון צווישען זיי. 


5 נאכהער ווען איך על זיי אויסרייסען, וועל איך זיך צוריק דערבאַרמען 
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איבער זיי, און װעל זיי צוריקקעהרען יעדען איינעם צו זיין אייגענטהום 
און זיין לאַנד. | | 
און עס װעט געשעהען, ווען זיי וועלען גוט לערנען די וועגען פון מיין 
פאָלק, צו שווערען ביי מיין נאָמען, וי נאָט לעבט, אַזױ וי זיי האָבען 
מיין פאָלק געלעהרענט צו שווערען ביי דעם בעל, דאן וועלען זיי אויםי 
געבויעט ווערען צווישען מיין פאָלק. 

ווען זיי וועלען אָבער ניט הערען, װעל איך יענעם פאָלק אויסרייסען און 
פערטילינען, זאָגט נאָט, 


קאפּיטעל יג 


אַזױ האָט גאָט געזאָנט צו מיר : נעה און קויף דיר א פלאַקסענעם נאַר- 
טעל און טהו אן אויף דיינע לענדען, אָבער זאָלסט איהם אין וואסער ניט 


| ברענגען. 


און איך האָב געקויפט דעם גארטעל, נאָך דעם בעפעה? פון גאָט, און 
האָב איהם אָנגעטהאָן אויף מיינע לענדען. 

און דאָס װאָרט פון גאָט איז געווען צו מיר א צווייטען מאָל, אַזױ צו זאָגען: 
נעהם דעם גארטעל װאָס דו האָסט געקויפט, וועלכער איז אויף דיינע 
לענדען, און שטעה אויף און געה נאָך פּרת, און בעהאַלט איהם דאָרט 
אין אַ פעלזען-שפּאַלט. 


און איך בין געגאנגען און איהם בעהאַלטען אין פּרת אַזױ װוי גאָט האָט 
מיר געהייסען. 


און עס איז געווען נאָך פיעלע טעג האָט גאָט צו מיר געזאָגט ;: שטעה 
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מִשֶׁם אֶת-הָאֲוֹר אֲשֶׁר צִוּתִיךְ ד לִטְמְטישָׁם אֶלךְ פְּרָתָה 
ְאֶחִפֿר וְאֶקַּח אֶת-הָאָזֹר מִוהַמּקִים אַשְׁרטְמַנְתָּיו שָׁמָה 
8 וְהִנֵּה נִשְׁחַת הָאֲזוֹר לֵא יִצְלַח ל: יְהִי דָבֵרי" 
9 יְהוָה אֵלי לֵאמר;' כֹּה אָמַר יְהוָה כָּכֶה אַשְׁהות אָר;- 
גְאָון יְדוּרָה ְאֶת-גָאָון ישָׁלֵם הָרָב: הָעָם הַוֶּה הָרַע 
הַמַּאֲנִים ! לִשְׁמוֹעַ אֶת-דִּבְרֵי הַהְלְכִים בִּשׁרְרות לֹבֶם 
לכו אַחֲרֵי אָלקים אֲחָרִים לְעָבְדֶם וּלהשׁתּהֲוֹת לָהֵם 
1 ויהי כָּזִור הזה אֲשֶׁר לְאייצְלַח לַכֶּל; ; כִּי כַּאֲשֶר יִדבֵּק 
הָאֲזֹר אֶל-מָתְניי אִישׁ כֵּן הִרְבַּקְתִּ אֵלַי אֶתיבָּל-בֵירת 
יִָׂרְאֶל וְאֶת-כְּליבֵית יְהוּדָה נְאִם-יְהוָה לִהְוֹת לֵ לְנִם 
12 וּלְשֵׁם ְלִתְהִלֶּה ּלִתְפְאָרֶת וְלֹא שָׁמֵעוּ: וְאָמִרְהָ { אֲלֵיהֶם 
אֶת-הַָּבָר הַוּה כְּה-אָמַר יְהוָה אֶלקָי יִשְׂרְאָל כָּל"נָבט 
יִמְלֹא יי וְאֶמְר אֵלך ַיְדֹעַ לא גַלַע בֵּייכְלינְבֶל יִמֵָּא 
טײַן + וָמַרְתָ אֲלַם כְּה-אָמַר יְהוָה הַנְני מְמַלָאא 
אֶת-כָּל-ישְׁבִי הָאָרֶץ הַוֹאת וְאֶת-הַמְּלָכִים הַישְׁבִיט לְרוד 
עַל--כִּסְאוֹ וְאֶת-הַכְּהֲנִים וְאֶת-הַנבִיאִים וְאֶת כָּל-ישְׁבי 
4 יִוּשָׁלַם שִׁכָרוֹן וְנִפַּצְתִּים אִישׁ אָל-אָזיוְהָאָבות וְהַבָּנִים 
יְַדּו נְאִם--יְהוָה לְאיאָחְמָול וְלָא-אָהִים וְלֵא אֲרַהֶבם 
טו מְהַשְׁהִיתֶם: שִׁמְעּ וְהַאֲִינּ אַל-תִּנְבָדוּ כִּי יְהוִה דִבֵּר; 
6 תְנֹ ליהוָה אֶלְהֵיכֶם כָּבוֹד בְּטָרֶם יַחֶשְֶׁוּכְמָרֶם יְִנגְפוּ 
רַגְלֵיכֶם. עַל-ָרִי נֶשׁף וְקוּיתָם לְאוֹב וְשָׂמָהּ לְצַלְמָוֶת 
ע יְשִׁית לַערְפָל: וָאם לא שִׁמְע בְּמִסְתָּרִים תַּבְכָּרז- 
נַפְשִׁי מִפְּניגוה וָדָמֹעַ תִּרְמַע וְתֵרַד עֵינִי דִּמְעֶה כִּי נִשְׁבָּה 
8 עֵדֶר יְהוָה; אָמֶר לִמֶלֶך וְלנְבִירָה הַשְׁפֵילּ שָׁבוּ 
5 בי וָרַל מַרְאֲשְתֵיכֶם עִטֶרֶת תִּפְאַרתְכֶם: עָרִי דגב מְנְ 
וא פּתָחַ הָנְסֶת יְהוּדָה כְּלֶּה הָגֶלֶת שְׁלוּמִים; 


ב שְאִי עֵינֵיכֶם וּרְאי הַבָּאִים מִצְפון אַיָה הַעדֶר נִתַּרֶלֶך צָאן 


-- תפארתך 
9. קמט בטחחזא ‏ 616 תשיח 2 .20 = שאו קי .104 וואו ק 
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אויף און נעה נאָך פּרת, און נעהם צו פון דאָרט דעם גאַרטעל, וועלכען איך 
האָב דיר געהייסען בעהאַלטען. 

און איך בין נענאנגען נאָך פּרת און האָב אױיפנגעגראָבען, און ארויסגענו- 
מען דעם נאַרטעל פון דעם אָרט וואו איך האָב איהם דאָרט בעהאלטען, 
ערשט דער גאַרטעל איז פערדאָרבען און טוג צו קיין זאַך ניט. 

און נאָטעס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָגען : 

אַזױ האָט נאָט נעזאָנט : אַזױ על איך פערדארבען דעם שטאָלץ פון 
יהודה און דעם גרויסען שטאָלץ פון ירושלים. 

דיעזעס שלעכטעס פאָלק, וועלכע וילען ניט הערען מיינע װערטער, 
וועלכע געהען נאָך די שטרעבוננען פון זייער האַרצען, און זיי זיינען 
גענאנגען נאָך אַנדערע געטער צו דיענען זיי, און צו בוקען זיך צו זיי, 
װועט ווערען, וי דיעזער גאַרטעל װאָס נוצט צו קיין זאָך ניט, 

ווייל װוי דער גארטעל בעהעפט זיך צו א מענשענס לענדען, אַזױ האָב 
איך בעהעפט צו מיר דאָס גאַנצע הויז ישראל? און דאָס נאַנצע הויז יהודה, 
זאָגט גאָט, אום צו זיין צו מיר א פאלק מיט אַ נאָמען פון לויב און 
גלאַנץ, אָבער זיי האָבען ניט געװאָלט הערען. 

און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װאָרט ; אַזױ האָט נאָט, דער גאָט 
פון ישראל, געזאָנט : היעדער קרוג ווערט אָנגעפיהלט מיט ויין", און 
זיי וועלען זאָגען צו דיר : , ווייסען מיר דען ניט אַז יעדער קרוג ווערט 
אָנגעפיהלט מיט וויין ?" 

און דו זאָלסט צו זיי זאָנען : אַזױ, האָט נאָט געזאָנט, װעל איך אָנ- 
פילען אלע איינװאָהנער פון דיעזען לאנד און די קעניגע װאָס זיטצען 
אויף דוד'ס טראָהן, און די פּריסטער, און די פּראָפעטען, און אלע אייני 
װאָהנער פון ירושלים מיט בעזויפענעם געטראנק. 

און איך װעל צושטערען איינעם געגען דעם אנדערן, און די עלטערן מיט 


| די קינדער צוזאַמען, זאָגט גאָט, איך װעל ניט שוינען און ניט מיטלייד 


15 
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האָבען, און ניט ערבאַרעמען זיך זיי צו פערדארבען. 


הערט און פערנעהמט, זייט ניט הויכמוטהיג, וויי? גאָט האָט גע- 
רעדט. 


גיט עהרע צו דעם עווינען אייער נאָט, איידער ער װועט מאַכען פינסטער, 
און איידער אֵייערע פיס וועלען זיך אָבשלאָגען אויף די בערג פון פינס- 
טערניס, איהר װועט האָפען אויף ליכט און ער איהר מאַכען צום טוידט- 
שאָטען, ער װועט עס פערװואַנדלען צור דונקעלהייט. 


און אַז איהר װועט עס ניט הערען, װעט מיין זעעלע וויינען אין פער- 
באַרגעניס צוליעב (אייער נאַרישען) שטאָלץ, און עס װעט רינען און 
פליסען אֶהן אן אויפהער טרעהרען פון מיין אויג, ווייל עס איז געפאנגען 
געװאָרען גאָט'ס הערדע, 

זאָג צום קעניג און צו דער פירשטין ; ערניעדערינט זיך, זעצט זיך, 
וויי? עס איז אַרונטער פֿון אייער קאָפּ די קרוין, איער ציערונג, 

די שטעדט פון זיד זייט זיינען פּערשלאָסען געװאָרען און קיינער עפענט 
זיי ניט, יהודה איז גענצליך פערטריבען געװאָרען, פערטריבען גאָר אין 
גאנצען. 

הויבט אויף אַייערע אויגען און זעהט די װאָס קומען פון נאָרד זייט, 
וואו איז די הערדע, װאָס איז דיר געגעבען געװאָרען, דיינע פּרעכטיגט 
שאָף ? 
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תּפְאַרְתְֵּ: מַהַיתֹּאמְרֵי כִּייִפְקַד עָלִיךְוְאַתְּ לִמַרְתְּ אֹתֶם 21 
עָליךְאַלְפִיםלִרֶאשׁהָלָוא ַבְלִים יֹאחָוך כִּמאֶשֶׁת לֵרָה; 
ְכִי תאמְריבְּלְבֶבֶךְ מדוע קִרְאֲנִי אֶלֶּה בֶּרֶב שגד גל 
שׁוּלַיך נִחִמְסוּעִכְבָיֶך; יפ כּוּשִׁ ערו וְנָמַר הֲבַרְבְּרֹתָיו 25 
ַ-אַתָּם תִּּכְלו הב לִמְּדִי הָרֶעַ: וֹאַפִיצַם כְּקֵשׁ עוֹהָר 24 
לְרוּחַמִדְבֶּר: זָהגורֶלך מְנת"ִדַיִ מאִִ הוה אֲשֶׁר כה 
שְׁכַחַתְּ אוֹתִי וַתִּבְמְהִ בַּשָׁקֶר! ונַם-אֲנייחָשְַׂתִ שוליךְ עַל- 26 
פנ נרְאֶה קְלוֹגד: אפ וּמִצְהֲלוֹמך ֹמַּת זְנוּמֵךְּ על 27 
נְבָעוֹת בַּשָׂדֶה רָאִיתִי שִׁפּוּצֶיךְ אִוילדְיְרּשׁלֹם לֵא תִמְֲרֵי 
אֲֶרִי ָתיעד: 

יד ./1א פא - יי 
אֲשֶׁר הָיָה דָבַר--יְהוָה אָל-ירְמְיָהוּ עַל-דִּבְרִי הַבַּעָרוֹרז! א 
אֶבְלָה יְהּדָה ‏ וּשְׁעָרֶיה אֶמְלְלו קדְָוּ לְאָרֶץ וְצִוְחָרז 2 
יְרוּשָׁלִם עָלְתָה! וְאַדִירִיהֶם שָׁלְחי ריר לִמיִם בָאוּ 3 
עַל-נָבִים לאמְצְאוּ מים שָׁבוּ ְליהָנ רֵיכֶם בְּשׁוּ וְהָכְלמי 
וְחָתוּ רֹאשָׁם: בַּעבָוּר הָאֲרָמָה חִתָּה כִּ לאדהָיָה. נְשֵׁם 4 
בָאָרֶץ בְּשׁוּ אִכְרִים חָפוּ רֹאשָׁם; כִּי גִַ-אַילֶת בַּשָׂדֶרה ה 
יִלֶדֶה וְעָזוֹב כִּי לָא-הָיָה דּשָׁא: וּפְרָאִים עָמְדוּ עַלישְׁפִִם 6 
שָׁאֵפוּ רוּחַ כַּתִּנִּים כּל עֵינֵיהֶם כִּייאִין עֵשֶׂב: אִם-עֲוֵֹינוּ ‏ 
עֵנוּ בֵנוּ יְהוָה עֲשֵׂה לְמֵעַן שֶׁמֶף כִּיירַבָּוּ מִשבֹתֵינו לך 
חִטָאנו: מִקְוָה יִשְׂרָאֵל מושִׁיעו בְּעת צָרֶה לָמֶּה תִהְיָה 8 
כְּנֶר בְּאָרֶץ וּכְאֹרֵחַ נָטָה לָלוץ: לִמֶּה תָהיה כְּאִישנִדְתֶם פ 
כְּנִבּוֹר לא-יוכל לְהושׁיע וְאִתָּה בְקִרְבּנוּ יְהוָה וְשִׁמְךָ 
עָלֵינוּ נִקְרָא אַל-תַּנְּנּ ְה-אמֵר יְהוָה לְעִם הַוֶּה י 
כֵּן אָהֲבוּ לע רַנְלֵיהֶם לֵא חָשָׂכוּ הוה לֵא רָצֶם עִתֶּה 
זכֶּר עֲוֹנֶם וְיִפְקֶ חַטֹּאתֶם; ויּאמֶר. יְהו אַל 11 


אַל-תִּתְפַּלֵל בְּעַד-ְהָעֶם הַזֶּה לְטוֹבָה: כִּי יִצְמו אִינְנִי שֹׁמֵעַ כו 
אֵל 


*אָר 2 = זי זעירא 4 ז צעלדוט י 
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װאָס װעסטו זאָגען ווען ער װעט דיך בעזוכען ? דו האָסט זיי אַלֵיין גע" 
לעהרענט זיי זאָלען זיין הערשער איבער דיך אלס הױיפּט לייט, וועהען 
וועלען דיך אָנגרייפען, וי אַ פרוי, א געווינערין. 


2 און ווען דו װועסט זאָגען אין האַרצען װאָרום האָט מיך דיעזעס געטראָ- 


28 


24 


פש 


זש 


10 


11 


פען ? --- צוליעב דיינע גרויסע זינד זיינען אויפנעדעקט געװאָרען דיינע 
ברעג-פּאָלעס, ענטפּלעקט נגעװאָרען דיינע טריט, ' : 
קען אַ כושי | שווארצער| איבערקעהרען זיין הויט און א לעמפּערט -- 
זיינע פלעקען ? אַזױ קענט איהר גוטעס טהאָן, ווען איהר זייט געװאָהנט 
אַלץ צו שלעכטעס טהאָן. 

און איך וועל זיי פּערשפּרײיטען וי שטרוי װאָס ווערט אַװעקגעיאָגט פון 
דעם ווינד אין דער וויסטע, 

דאָס איז דיין שיקזאַל, דיין צונעמאָסטענער טחיי? פון מיר, זאָגט גאָט, 
ווייל דו האָסט מיף פערגעסען און זיך פערטרויט אויף פאלשקייט. 
און איך על אויך אויפדעקען דיינע ברעג פּאָלעס איבער דיין געזיכט, 
און דיין שאַנדע זאָל געזעהען ווערען. 

דיינע שאַנדטהאַטען און דיין הירזשעריי, דיין שענדליכע אויסגעלאסענ- 
הייט אויף די הויכע בערג, איך האָב געזעהען דיין אונווירדיגקייט, וועה 
צו דיר, ירושלים, ווילסט נאָך אַלץ ניט ריין ווערען ? ביז װאַנען נאָך ? ! 


קאַפּיטעל יד 
דאָס װאָרט פון נאָט, װאָס איז געוען צו ירמיהו וועגען דעם רענען 
אויפהאַלטונג. 
יהודה טרויערט און אין איהרע טהויערען זיינען זיי פערשמאכט, זיי 


זיינען פאַרשװאַרצט צו דער ערד, און דאָס געשריי פון ירושלים שטיינט 
ביז אַרױף, 

און זייערע מעכטינע וְלייטען האָבען געשיקט זייערע יונגע {לייטען 
נאָך װאַסער, זיינען זיי געקומען צו די ברינימער און קיין װאַסער געפו- 
נען, האָבען זיי צוריק געבראַכט זייערע געפעס לעדיג, זיי זיינען פער- 
שעחמט און מיט שאַנדע בעדעקט זייערע קעם, 

צוליעב דער ערד װאָס איז טרוקען, ווייל קיין רעגען איז ניט געווען 
אויפ'ן לאַנד, שעהמען זיך די אַקער-לײיט און דעקען צו זייערע קעם, 
דען אויך די הירש-קוה אויפ'ן פעלד האָט געבאָרען און פּערלאָזען (איהר 
קינד) ווייל קיין גראָז איז ניטאָ. 


און די ווילדע אייזלען האָבען זיך נעשטעלט אויף די הויכע בערג, שע- 


פּען לופט וי קראָקאָדעלען, זייערע אויגען נעהען אויס ווייל קיין גראָז 
װאַקסט ניט, 

ווען אונזערע זינד ציינען נענען אונז, טהו, אֶה גאָט, וועגען דיין נאמען, 
דען גרויס איז אונזער אפּקעהרונג, מיר האָבען נגעזינדינט גענען דיר, 
דו, האָפנונג פון ישׁראל, זיין העלפער אין צייט און נויטה ! וא- 
רום זאָלסטו זיין װוי אַ פרעמדער, און אין לאַנד װוי אַ דורכרייזענדער, 
װאָס פערקעהרט אום איבערצונעכטיגען ? 

װאָרום זאָלסטו זיין וי אַ צומישטער מאַן, װי אַ העלד װאָס קען ניט 
העלפען, און דו ביזט דאָך צווישען אונז, אֶה נאָט, און דיין נאַמען ווערט 
אויף אונז גערופען --- פערלאָז אונז ניט ! 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו דיעזען פאָלק : אַזױ האָבען זיי ליעב געהאַט 
צו װאַנדערען, זייערע פיס האָבען זיי ניט צוריקגעהאַלטען, און נאָט וויל 
זיי שוין ניט, יעצט װעט ער דערמאָהנען זייערע זינד און בעשטראָפען 
פֿאַר זייערע פעהלערען. 

און גאָט האָט געזאָגט צו מיר : זאָלסט נאָר ניט בעטען פאַר דיעזען 
פאָלק צום גוטען, : 
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אֶלירְנָמִם וְכִי יַעָלָו עֹלָה וּמִנְחָה אַיננִי רֹצָם כִּי בּלרֶם 
5 וּבַרְעָם וּבַדָּבָר אָי מְבַלֶּה אוֹתָם: וְאֹמַר אָהָה | אֲרֹנָי 
יְהוָה הִנֵּה הַנבְאִים אִמְרִים לָהֶם לָאיתְרְאָ חֶרֶב וְרָעָבּ 
לא-יהיָה לָכֶם ִיִשָלִם אָמֶת אֶתֵּןלָכֶם בַּמָּקום הַזָּדה! 
4 וַיֹּאמֶר יְהוָה אֵלֵי שָׁקַר הַנְּבְאִים נִבְּאִים בִּשָׁמִי 
לֵא שְׁלַחְִּיםוְלָא צְִיתִים וא ִבַּרְתִּי אֲלֵיהֶם הֲוֹן שָׁקֶר 
וְקֵמָם וְאֲלול ְתַרְמוֹת לִבֶּם הֵמֶּה מִתְנבְאִים לָכִם; 
מו לב כְּה-אָמָר יְהוָה עַל-הַנבֵאִים הַבְּאִים בִּשְׁמִי וֲַנִי לא- 
שָׁלַחְתִּים וְהִמָּה אֹמְרִים חָרֶב וְרָעָב לא יִהְיָה בָּאֶרֶץ הַוֹאת 
8 בַּחָרֶב וּבֶרָעֶב יִתִמּוּ הַנְבְאִים הָהֵמָּה! וְהָעֶם אֲשֶׁר-הָמָּה 
נִבְּאִים לָהֶם יִהְי מִשְׁלָכִים. בְּחוּצוֹת יְרושָׁלם מִפּנִין הָרָעַב 
ְהַחרֶב וְאִין מְַבֵּל לָמִמֶּה הַמֶּה נְשֵׁיהֶםוּבְנִהֶם וּבְנתֵיהֶם 
זע וְשְׁפַכְתִּי ֲלֵיהֶם אֶת-רְעָתָם? וְאָמַרְתּ אֲלֵיהֶם אֶת-הַדָּבָר 
הַזֶּה ְּררְנָה עֵינִי דִּמְעָה לילה. ְיוֹמֶם וְאַליתִּרְמִינָה כִי 
שָׁבֶר דול נִשְׁבְּרָה בְּתוּלַת בַּתדעַמִּי מִכָּה ַחְלָה מְאד: 
8 אֶמייָצָאתִי הַשָּׂדָה וְהִנֵּה חֶלְלֵייהְרֶב וְאִם בָּאתִי הָעִיר 
ְהִנָּה תַּחֲלוּאֵ רָעָב כִּי גִַ"נְבִיא גִשיכֹּהֵן סַחֲרוּ אָל-אַרץ 
19 ולא יְדָעוּ; - הָמָאס מָאַסְתָּ אֶת--יְהוּרָה אִשבְּצִיֹן 
ָעֲלָהנַפִשֶּׁ מַלוּע הִכִּיתנוּואין לָנוּ מִרְפָּא קה לשָלום 
כ וְאִין טוֹב וּלְעֶת מַרְפֵּא וְִנֶּה בְעָתָה : יְדָעְנוּ יְהוָה רִשְׁעֵנּ 
1 עָוֹן אֲבוֹתֵינוּ כִּי הֶטָאנוּ קר אַל--תִּנָאֵץ לִמעַן שִׁמל 
אֵל--תְּנַבֵּל כִֵּּא כְבֹך ֹכֹר אַליתְּפֵר בְּרִיתְךְּ. אִתָּנו: 
הֵישׁ בְּהַבְלי הַגֹּיִם מַנְשְׁמִים וְאִם-הַשָׁמַיִם יִתְּנוּ רְבָבִים 
הֲלֹא אַתָּהרהוא יְהוָה אָלהינו וּקוְהיקֶך כֵּייאַתָּה עָשִׂית 
אֶת-כָּל-אֶלָה; 
מן -/מו .שא ?אס 


א וַָּאמֶר יְהוָה אֵלַי אָט-יַעַמֹד משָה וּשְׁמוּאֵל לִפְּנִי אין 


נפשי 
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ווען זיי פאַסטען הער איך ניט זייערע געזאַנגס-געבעט, און אַז זיי וועלען 
ברענגען אַ כראַנדדאָפּפער און אַ שפּייז-אָפּפער בעוויליג איך זיי ניט, זאָנ- 
דערען מימ'ן שווערד, הונגער און פּעסט װועל איך זיי פערניכטען. 
און איך האָב געזאָנט : אֶה וועה, עוויגער גאָט, די פּראָפעטען זאָגען 
דאָך זיי ; , איהר וועט קיין שווערד ניט זעהען און הונגער װועט נים 
זיין ביי אַייך, נאָר װאַהרע פריעדען על איך אֵייךְ געבען אין דיעזען 
אָרט". 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : די פּראָפעטען פּראָפעצייהען פאַלש אין 
מיין נאָמען, איך האָב זיי ניט געשיקט און ניט געהייסען און ניט גערעדט 
צו זיי, פאַלשע פּראָפעצײיהוננ און צויבער און געצענדיענסט און בע" 
טרוג פון זייער האַרץ פּראָפעצייהען זיי אַייך. 


דעריבער האָט נאָט צו מיר אַזױ נגעזאָגט ;: אױף די פּראָפעטען װאָס 
פּראָפעצייהען אין מיין נאָמען און איך האָב זיי גאָר ניט געשיקט, 
און זיי זאָגען אַז שווערד און הונגער וועלען ניט זיין אין דיעזען לאַנד--- 
דורך שווערד און דורך הוננער וועלען דיעזע פּראָפעטען אומגעבראַכט 
ווערען ! : 


און דאָס פאָלק, צו וועמען זיי פּראָפעצייהען, וועלען געװאָרפען ווערען 
אין די גאַסען פון ירושלים פאַר הונגער און פאַר שווערד, און עס װועט 
ניט זיין ווער עס זאָל זיי בעגראָבען --- זיי, זייערע פרויען און זייערע זיהן 
און זייערע טעכטער, און איך װעל איבער זיי אויסגיעסען זייער שלעכטס- 
קייט, 


און דו זאָלסט צו זיי זאָגען דיעזעס װאָרט ! מיינע אויגען רינען טרעה- 
רען ביי טאָג און ביי נאַכט און הערען ניט אויף, דען די יונגפרוי, די 
טאָכטער פון מיין פאָלק איז צובראָכען אַ גרויסען בראָך, מיט זעהר אַ 
שמערצליכעס וואונד, 


ווען איך געה ארויס אין פעלד (זעה איך) די דערשלאָגענע פון שווערד, 
און ווען איך קום אין שטאָדט (זעה איך) די קראנקע פון הונגער, דען 
וי דער פּראָפּעט, אַזױ דער פירשט װאַנדערען אין לאַנד און וייסען 
ניט {װאָס צו טהאָן|. 


האָסטו שוין אין גאַנצען פערהאַסט יהודה ? האָט דיין זעעלע, פעראַכטעט 
ציון ? - װאָרום שלאָנסטו אונז, אַז מען קען נאָר ניט היילען ? סיר האַפען 
אויף פריעדען און ס'איז קיין גוטס ניטאָ, אויף דער צייט פון היי- 
לונג --- און ס'איז גאר אַ שרעק. 


מיר ווייסען, אֶה נאָט, אונזער גאָט-לאָזיגקײט, די זינד פון אונזערע על- 
טערען, דען מיר האָבען געזינדינט גענען דיר. 


פעראַכט אונז ניט פון דיין נאָמענס וועגען, פערשעהם ניט דיין עהרען 
טהראָן, געדיינק, ברעך ניט דיין בונד מיט אונז. 
איז דען פּאַרהאַן צווישען די ניכטינקייטען פון די פעלקער אַזעלכע, װאָס 
קענען מאַכען רענען ? וועלען די הימלען (דורך זייער בעפעהל) געבען 
שפּריי רענען ? דו ביסט דֹאָךְ נאָר דער עוויגער, אונזער גאָט, און צו 
דיר האָפען מיר, ווייל דו האָסט דאָס אַלעס געמאַכט. 


קאַפּיטטל מו 


און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : ווען זאָגאר משה און שמואל וועלען זיך 
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נַפְשִׁי אֶל-הָעִם הִוֶּה שַׁלַּח מֵעַל-פּנֵי ויצְאו; וְהָיָה בי 2 
יֹאמְרָוּ אֵלִיך אָנָא נִצֵא וְאָמַרְתָ אֲלֵיתם כֹּה--אָמר יְהוָרה 
אֲשֶׁר לַמָוֶת לִמְּוֶת וַאֲשֶׁר לְהרב לַחֶרֶב וַאֲשֶׁר לָרְעֶב 
לַרְעָב ְֲשֶׁר ִשְִׁי לִשָׁבֵ: וּפָקִרְתִ עֲלֵיהֶם אַרְבַּע 3 
מִשְׁפָּחוֹת ָאם--יִד { אֶת-הַהָרֶב להרג ואֶתיהְַּלָמִם 
וּלְהַשְׁהִית; וְּתַתִּים אי לכל לטה הָאָרֶץ לט 4 
מְַשָׁה בְִיְחִקיהו ימל הוה עַל אֲשֶׁר"עֶשֶׂה בִּיְּשָׁלַם: 

כִּי מִייַחְמֶל עָליך יְוּשָׁלִַם וּמִי יָנוֹד לָך וּמִי יָסוּר ה 
לִשְׁאֵל לְשָׁלם לֶך: אִתּ נָשִשְׁתְּ אֹתִי נְאֶם-יְהוָה אָחָוֹר 6 
תּלֵכִי וְאֵט אֶת-יָרָי עָלול ואֲשְׁחיתֵךְ. נִלְאיֹתִי הִנָחֵבם: 
ְאְרִם בְּמִוְרָה בְּשַׁעְרִי הָאָרֶץ שׁכַּלְתִּי אִבַּדְתִּי אֶת-עַמִי ? 
מִדּרְכֵיהֶם לא שָׁבו: עֶצְמוּילִי אַלְמְנֹתו מַחל יַמִים 8 
הַבָּאתִי לֶהֶם עַל-אָם בָּחִור שׂדֶר בַּצְהרִָם הַפַּלתִּיעָלִיה 
פַּתִאם עִיר וּבְהָלוֹת; אֶמְלְֶה ֹלֶדֶת הַשִּׁבְעָה נָפְחָה נַפִשָׁהּ פ 
בָּאֹה שִׁמְשָׁהּ בְּעֶר יוֹמָם בּוֹשָׁה וְחָפָרָה וּשׁארִיתֶם לַחָרֶב 
אֶתֵן לפְני אֲיְבֵיהֶם ָאִם-יְהוָה; אֵויילִי אִמי כִּי ‏ 
ילַרְמֿנַי אִישרִיב וְאִישׁ מְון לְבֶל-הָאָרֶץ לא-נָשִׁיתִי לא" 
נְשׁויביכְּלֶה מְקִלְלי : אָמֶר יְהוָה אִ"לֹא שְׁרוֹתֵךּלְטִיב גו 
אִם-לוֹא ! הִפְנְַתִּיבֶ בְּעֶת רָעֶה וּבְעַת צָרֶה אֶת-הָאיִב; 
הַיְרְע בַּרזֶל ! בַּרוֶל מִצפון ּנחֶשֶׁת: יד וְאצְרֹתִיך 15 
לְבֵ אֶפּ לא בִמְחִיר וּבִכְלי-ַטֹאוֹתֶיךְ וּבְכֶל--נְבוּלִיך: 
וְַעִבַרְתּי אֶת"אְִבֶיך בְּאָרֶץ לֵא יְָעְתָּ כּייאשׁ קָרְחָדה 4 
בְאַפִּי עֲלֵיכֶם תוֹקְד: ‏ אַתָּה יִדָעְָ יְהוָה זָבְרֲנִי ט 
וּפִקְלנָוְהנָקֶם לי בְרְדְֵי אַלילאָרֶך אַפְּךְּ תִּקְּחֲנִי דַע 
שָׂאתִי עָליךּ חָרְפָּה! נִמִצְאָּ דָבָרִיךְּוְאָכָלַם יהי דְבָריך 5 


לִי לְשְֹׂן וּלְשִׂמְחַת לבְִי כֵּיינְקְרָא שִׁמְךְ ! עָלִי יְוָרה 


ֿ אש אלהי 
,+ קעוה קרי' .8 .ז אלמנוחו ק' .9 ,ז בא קי .11 .6 שויחך ? ,. 
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פאַר מיר שטעלען, װעט מיין זעעלע ניט זיין גערן צו דיעזען פאָלק, 
שיק זיי אַװעק פון מיין געזיכט און זאָלען זיי אַועקגעהן ! 

און עס ועט זיין, ווען זיי וועלען זאָגען צו דיר : וואוהין זאָלען מיר 
געהן ? -- זאָלסטו זאָגען צו זיי ; אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווער (ס'איז 
בעשטימט) צום טוידט |{ועט פאלען| צום טוידט, און ווער צום שווערר--- 
צום שווערד, און ווער צום הונגער --- צום הונגער און ווער צו דער גע" 
פאנגענשאַפט -- צו געפאנגענשאַפט, | | 
און איך װעל בעשטעלען אויף זיי פיער פאמיליען, זאָגט נאָט, דעם 
שווערד צו טוידטען, און. די הינד אַװעקצושלעפּען, און די פויגע? פון 
הימעל און די טהיערע פון פעלד צו פרעסען און צו פערדארבען, 

און איך על זיי מאַכען פאַר אַ ציטערניש פאַר אַלֶע קעניגרייכען פון 
דער ערד צוליעב מנשה / דעם זוהן פון יחזקיהו, קעניג פון יהודה, פאר 
אַלעס װאָס ער האָט געטהאָן אין ירושלים. 

דען ווער װעט זיך דערבאַרעמען אויף דיר ירושלים,, און ווער װועט דיך 
בעדויערען, און ווער װעט זיך ווענדען נאָכצופרעגען װאָס דו מאַכסט ? 
דו האָסט מיך פערלאָזען, זאָנט גאָט, ריקווערטס געהסטו, און דאָרום 
שטרעק איך אויס מיין האַנד אויף דיר און װעל דיר פערדאַרבען, כ'בין 
שוין מיעד מיך צו בעדענקען. 

און איך װעל זיי ווארפען מיט דער ואַרף-שויפעל אין די טהויערען פון 
לאַנד, כ'האָב זיי געמאַכט קינדער-לאָז, כ'האָב מיין פאָלק מערניבטעט--- 
דאָך האָבען זיי זיך ניט צוריק געקעהרט פון זייערע וועגען. | 

די צאָהל פון אלמנות איז מעהר וי זאַמד פון ים, כ'האָב אױף זיי 
געבראכט, אויף דער מוטער פון דעם אויסערוועהלטען (פאָלק) דעם פער- 
וויסטער אין מיטען טאָג, כ'האָב איהם געמאַכט פּלוצלונג איבערפאלען 
אויף איהר, די שטאָדט און | מאַכען| אַ שרעקעניש, 

אונגליקליך איז די װאָס האָט געבאָרען זיעבען, זי הויכט אויס איהר זעעלע, 
איהר זונן איז אונטערגעגאַנגען ווען ס'איז נאָך טאָג געווען, זי איז 
פערשעהמט און בלאַס --- און די איבעריגע זייערע על איך איבערגעבען 
צום שווערד פאַר זייערע פיינד, זאָגט גאָט. 

וועה מיר, מיין מוטער װאָס דו האָסט מיך געבאָרען צו זיין א מאַן פון 
קריעג, און א מאַן פון צאַנקערײי פאר דאָס נאַנצע לאנד, איך מאָהן ביי 
קיינעם, קיינער מאָהנט ביי מיר ניט און דאָך שעלטען מיך אַלֶע. 
גאָט האָט געזאַנט : (װעסט זעהען) האָב איך דען דיך ניט איבערגעלאַ- 
זען צום גוטען, האָב איך דיך ניט געמאַכט בעגעגענען דיין פיינד אין 
{זיין| שלעכטער צייט אין דער צייט פון אונגליק ? 

קען דען אייזען צוברעכען אייזען און קופּער פון נאָרד זייט ? 

דיין פערמענען און דיינע שאַטצען װעל איך אַועקגעכען צום רויב אֶהן 
פּרייז, (דאָס איז) פאַר אַלע דיינע זינד, אין אַלע דיינע גרענעצען. 
און איך װועל דיך אַועקפיהרען צו דיינע פיינד אין א לאַנד װאָס דו 
קענסט ניט, דען פייער, געצונדען אין מיין צאָרן, וועט ברענען אויף אַייך, 
דו ווייסט עס, נאָט ! געדענק סיך, און בעזוך מיר און נעחם ראכע פון 
מיינע פערפאָלגער, נעהם מיך ניט צו נאָך דיין לאַנגען צאָרן, ווייס אַז 
איך טראָג שאַנדע פון דיינט ווענען. 

וי נאָר עס זיינען דיינע ווערטער געפונען געװאָרען, האָב איך זיי פער- 
שלוננען, דיינע ווערטער זיינען צו מיר. געווען אַלס פוייר און אַלס 
פרטחפיכקייט פון מיין האַרצען, דען דיין נאָמען איז אויף מיר גערומען 
געװאָרען, עוויגער, גאָט דער הערשאפטען, 
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זע אֶלקי צְבָאוֹת: לְאיישַׁבְתִּי בִמְודימְשַׂחָקִים וְאֶעְל מְִּני 
18 יָדֶך בְּדָד יָשְַׁתִּי ֵּייעֲם מְלֵאתָני לָמָּה הוה כְּאֵבִי נָצַח 

ּמַכְּתִ אֲנשָׁה מַאֲָנָה הַרְפָּא הָי תִהְיָה זי כִּמוֹ אַכְזֶב מַיִם 
לֵא אמ וכ כְּה-אָמֶר יְהוָה אִבתָשָׁוּב ואש 


גי יי 


חמ רצי 


טז טו זצא זאס 
א וַָהִי דְבַרייְהוָה אֲלַי לַאמֶר: לְא-תְקַּח לְדּ אֲשָׂה וְלא- 
יִהְי לב בָּנִים וּבָנוֹת בַּמָּקם הזה - בּייכָה ! אָמַר 


יְהוָה עַל-הַבּנִים ְעַש-הַבָּנֹת הַילודִים בַּמָּקום הזה וְעַט- 
אִֶמֹתֶם לת אוֹתָם וְעַל-אֲבותָם הַמֹלרִים אוֹתָם בְּאָרֶץ 
4 הַזֹאת: מְמּמִי תַחֲלָאִים יִָתוּ לא יִכָּפְדֹ וְלָא יְִּבֵרוּ 
לָדֹמְן עַליפְּני הָאֶרְמָה יִהְי וּבַחֲרֶב וּבָרְעֶכ יִכְו וְהָיִתָה 
נִבְלָתֶם אכ לָעף הַשִָּׁם וּלַבהָמֶת. הְאָרְץ: 
וד אל" לָהֶם כִּיאֶמִפְתִּי אֶת-שׁלמ מַאֶת הָעֶם 
6 הַזֶּה נְאִם-יְהוָה אֶת-הַחָסָד ְאֶת-הְרְהֲמִים: וּמְתוּנְדֹלִים 
ְִמִים בָּאֶרֶץ הַוֹאת לָא יִקְבְרוּ וְלאיִסְְריּ לָהֶם וְלָ; 
יִתְֹרַד וְלָא יִקּרָחַ לָהֶם: ארק לְהֶם עַלייאַבָל 
לְנחֲמָו עַלִמת וְלַאייִשְׁקי אוֹתֶם כָּוֹם תַּנְחוּמִים עַליאָבְי 
8 וְעַס-אמ וּבִית"מִשְׁתָּ לְאיתְבְוא לְשֶׁבֶת אוּתָם לָאֲכָל 
וְלִשְתוֹת: ִּי כֹה אָמַר יְהוֶה צִבְאוֹם אֶלהַי יִשָׂדָאֵל 
הִנְגִי מִשְׁבִּית מִןְהַמָּקִם הזה לעיניכם ובימיכם קיל 
י שָׂשׂוֹן וָקיל שִׂמְחָה קול חֶתְן וְקיל כַּלֶּה: וְהָיָה כִּ תַנִי 


לְעָם הַוֶּה אֶת כָּל-הַדְבָרִים הָאֲלָה וְאֶמְרוּ אֵליךְ עַל- 
מדו. 
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104 ירמיה טו טז 


איך בין ניט געזעסען אין דעם קרייז פון שפּיעלער און געפרעהט זיף, 
פאַר דיין שטראָף בין איך אַיינזאַם געזעסען, דען מיט צאָרן האָסטו מיך 
אָנגעפיהלט, 

ווארום איז מיין װעהטאָנ אַזױ דויערענד, און מיין וואונד אַזױ שמערצ- 
ליך, עס װויל ניט געהיילט ווערען, ביזט מיר געװאָרען װי אַ פאַלשער 
קװאַל, װוי אונטריי װאַסער, 

דעריבער האָט גאָט געזאָט, ווען דו וועסט זיך צוריקקעהרען, זאָלסט דו 
פאַר מיר שטעהען, און ווען דו ועסט אַרויסברענגען טהייערע פונ'ם 
שלעכטען --- וועסטו זיין װוי מיין מויל, זיי וועלען זיך צוריקקעהרען און 
דו וועסט זיך ניט צוריקקעהרען צו זיי. 

און איך ווע? דיך מאַכען פאַר דיעזען פאָלק וי אַ קופּערנעם פעסטען 
מויער, און זיי וועלען שטרייטען געגען דיר און וועלען דיך ניט ביי- 
קומען, דען איך בין מיט דיר צו העלפען דיך און צו רעטען דיך, זאָגט 
נאָט. 

און איך על דיך רעטען פון דער האַנד פון שלעכטע, און װע? דיך אויס" 
לייזען פון דעם פויסט פון די געװאַלדרטהעטיגע. 


קאַפּיטעל מז 


און דאָס װאָרט פון נאט איז געווען צו מיר אַזױ : 

זאָלסט ניט נעהמען קיין פרוי און ניט האָבען קיין זיהן און טעכטער אין 

דיעזען אָרט, 

דען אַזױ זאָגט גאָט, וועגען די זיהן און די טעכטער, װאָס זיינען גע* 

באָרען אין דיעזען לאַנד, און וועגען זייערע מוטער'ס, װאָס האָבען זיי 

געבאָרען, און ווענען זייערע פאָטערס װאָס זיי מאַכען זיי געבאָרען אין 

דיעזען לאַנד. 

אַ טוידטליכע קראַנקהייט זאָלען זיי שטאַרבען, זיי וועלען ניט בעקלאָגט 

ווערען און ניט בענראָבען ווערען, צו מיסט אויפ'ן פעלד זאָלען זיי ווערען, 

און דורך שװוערד און דורך הונגער זאָלען זיי אומקומען, און זייער טויר- 

ער קערפער וועט זיין אַ שפּייז פאַר די פוינלען פון הימע? און די טהיערע 

פון לאנד, 

אַזױ האָט נאָט געזאָנט : דו נעה ניט אין טרויער-הויז און נעה ניט בע- 

קלאַנען, און האָב קיין מיטלייד ניט אויף זיי. דען איך האָב אַוועקגענו- 

מען מיין פריעדען פון דיעזען פאָלק, זאָנט גאָט, די גנאָד און דערבא- 

רעמקייט. 

און עס וועלען שטאַרבען נרויסע און קליינע אין דיעזען לאַנד, זיי 

וועלען ניט בענראָבען ווערען, און מע; װועט זיי ניט בעקלאָגען, און 

מען וועט זיך די הויט ניט רייסען פאר זיי און די האָאר ניט פליקען 

פאַר זיי. 

און מען װעט ניט ברויט ברעכען צו זיי צו טרייסטען נאָך אַ טוידטען, 
ון מען װעט זיי ניט געבען טרינקען פון טרויסט בעכעך נאָך זיין פאָטער 


און נאָך זיין מוטער, 


און אין שענק הויז זאָלסטו ניט קומען צו זיטצען מיט זיי, צו עסען און 
צו טרינקען, 

דען אַזױ זאָגט דער עווינער פון ישראל, איך מאַך פערשטערען פון 
דיעזען אָרט פאַר אַייערע אויגען און אין אֵַייערע טעג, די שטימע פון 


פרעהליכקייט און די שטימע פון פרייד, די שטימע פון חתן און די שטי- 


מע פון כלה. 
און עס וועט זיין, ווען דו וועסט אָנזאָגען צו דיעזען פאלק דיעזע אַלַע 
ווערטער, און זיי וועלען צו דיר זאָגען, פאר װאָס האָט דאָס נאָט גערעדט 
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מָה דִבֶּר יְהוָה עָלֵינוּ אַת כְּל-הָרְעָה הַנְּדוֹלָה הואת וּמה 
עננ וּמָה, חַמָאתֵנו אֲשׁר הָמָאנו לִיתה אֶלהֵינו: וְאָמַרְתָּ נו 
ארי י אֲלֹהֶם. אֲחָרִים ויָבָדִום יִשׁתַּחֲו לָהָם ָאי עב 
וְאֶת-תּוֹרָתִי לא שְׁמָרוּ: וְאַתֶּם הָרְעֹתֶם לַעֲשָֹׁת מֵאֲבְתֵיכֶם 12 
ְהִנְכֶם חְלָכִים אִישׁ אַחֲרִי שְׁררִות לבָֹּ--הֶבֶע לְבַלְתִ 
שֶׁמַע אֵלִי: וְהַמַלְתִּי אֶתְכֶם מעַס הָאָרֶץ הַוֹּאת על פ 
הָאָרֶץ אֲשֶׁל לֵא יְרַעְתֶם אַתַּם וְאֶבְתֵיכֶם וַעַבִרְתִָּישֶׁם 
אֶת--אָלהַים אֲחָרִים יוּמֶם וללה אֲשֶׁר לַא-אָתן לָכֶבם 
חֲנִינָה: לָכֵן הְִּהייָמִים בָּאִים ָאֲדיְהוָה ְלאיאָמֶר 44 
עוֹד חַיייהוָה אֲשֶׁר הָעָלָה אֶת-בְנייִשְׂרָאֵל מאָרֶץ מִצְרִָם; 
כ אַמדחַי-יְהוָה אֲשֶׁר הָעלָה אֶת-בְּנָייִשְָׂאֵל מַאָרֶץ צָפֹן טו 
וּמִכֹּל הָאֲרְצוֹת אֲשֶׁר הִדֵּיחֶם שָׁמֶּה וַהֲשְׁבוּתִים עַלי- 
אַרְמֶתֶם אֲשֶׁר נְתַתִּי לַאֲבוֹתָם; הָנְנִי שׁלֵחַ 15 
לְנִים רַבִּים נָאֶיהוה דִינם וְאַחרִיילן אֶשָׁלה לְרַבָּים 
צַיָרִים וְצָדום מֵעַל כָּל"הַר וּמַעָ כְּלינִבְעָה וּמִנְקיקִ 
הַמּלָצִים; : כִּי עִינַי עַל-כָּל-דַרְכִיהֶם לא נִסְתְּרוּ מִלְפְנָי ד 
וְלָאינצפ עַֹנֶם מִנָנֶד עֵינִי: וְשִַּׁמְתִּ רִאשׁונָה מִשְׁנָרֵה 8 
עונֶם וְהַמָּאתַם על חַלְּלֶם אֶת-אַרְצי בְּנִבְלֵת שִׁקּוּצֵיהֶםם 
ְתְוֹעֲבָוֹתֵיהֶם מְלְאו אֶתדנַחֲלָתִי: ייְהוָה עד וּמעֲדִי 5 
וּמְנוּסִ בְּיֹם צָרָה אֵלִיְ גויִם יָבֹאוּ מאַפְֵּייאָרֶץ וְיְאמְרו 
אַדשָׁ נָחֲלוּ אֲבומִיוּ הָבָל וְאִיךְבֶּם מוֹעִיל: הֲיֲַשֶׂה- 
לָּו אָדָם אַלהים וְהֵמֶּה לֵא אֶלֹהִים: לְכֵן חי מֹדִיֶ וע 
ַפַּעַם הַֹּאת אִודִיעם אֶת-יָדִי וְאֶת-נְבוּרְתִי וְיָדְעוּ קיד 
שְׁמִי יְוָה: 

יח זדטא ?08 יי 


חַמָּאת יְהוָָּהכְּתוּבָה בע בַר ִַּפַ שָׁמִיר חֲרוּשָׁה א 
על- 
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ירמיה מז זז - 768 


וועגען אונז אלע דיעזע שלעכטס 7 און װאָס איז אונזער זינד און װאָס 
איז אונזער פעהלער, װאָס מיר האָבען געזינדיגט צום עוויגען, אונזער 
גאָט ? | 


זאָלסטו זיי זאָנען, וויי? אַײערע עלטערען האָבען מיך פערלאָזען, זאָגט 
גאָט, און זיי זיינען גענאַנגען נאָך פרעמדע נעטער און האָבען געריענט 
צו זיי און געבוקט זיך צו זיי, און מיך האָבען זיי פּערלאָזען און מיין 
לעהרע האָבען זיי ניט געהיט. | 


און איהר האָט נאָך ערגער געטהאָן פון אייערע עלטערען, און איהר 
געהט יעטווידערער נאָךְ דעם אויסקוק פון זיין שלעכט האַרץ, אום מיך 
ניט צו פאָלנען. 


און איך װוע? אייך פערווארפען פון דיעזער לאַנד אין אַ לאַנד װאָס ניט 
איהר און ניט אַייערע עלטערען האָבען געקענט, און דאָרט וװועט איהר 
(שוין מוזען) דיענען פרעמדע געטער טאָג און נאַכט, ווייל איך על אויף 
אַייך ניט ערבאַרעמען. 


דאַרום נון עס וועלען קומען טענ, זאָנט נאָט, װאָס מען װועט מעהר ניט 
זאָגען זאָ וואַהר וי גאָט לעבט, וועלכער האָט די קינדער ישרא? אַרויס- 
געפיהרט פונ'ם לאַנד מצרים. 


זאָנדערן זאָ װאַהר װוי גאָט לעבט וועלכער האָט אַרויסגעפיהרט די קינ" 
דער פון ישרא? פון לאַנד פון נאָרד זייט און פון אַלֶע לענדער וואו ער 
האָט זיי פערשטויסען, און איך על זיי צוריק ברעננען אויף זייער לאַנד, 
װאָס איך האָב געגעבען צו זייערע עלטערען. 


איך שיק פיעלע פישער, זאָגט גאָט, און זיי וועלען זיי פישען און נאַכ- 
הער על איך שיקען פיעלע יעגער און זיי וועלען זיי אַראָביאָגען פון 
יעדען באַרג און פון יעדען הויכען באַרג און פון די פעלזען שפּאַלטען. 


ווייל מיינע אויגען (גיעבען אַכטונג) אויף אַלע זייערע וועגען, זיי זיינען 
ניט פאַרבאָרגען פון מיר, זייערע זינד איז ניט בעהאַלטען פון מיינע אוי- 
נען, 


און איך װעל צוערשט באַצאָהלען זייערע דאָפּעלטען זינד און שולד, ווייל 
זיי האָבען פערשוועכט מיין לאַנד, אָנגעפיהלט מיין אייגענטהום מיט 
די שמוץ פון זייער אונווירדיגקייט און אבשייליבקייט, 


גאָט, מיין שטאַרקייט און מיין פעסטונג און מיין רעטונג אין צייט פון 


אוננליק, צו דיר וועלען קומען פעלקער פון עק וועלט און זיי וועלען זאָ- 
גען : אונזערע. עלטערען האָבען געערבט נאָר פאַלשקייט, נאַרישקייט, 
אין זיי איז קיין נוטצען ניטאָ, 


קענען רען מענשען מאַכען נעטער, אַז זיי זעלבסט זיינען קיין געטער 
ניט ? 


דאַרום, איך לאָז זיי דיעזעס מאָל וויסען, על זיי לאָזען וויסען מיין האַנד 
און מיין שטאַרקײיט און זיי וועלען וויסען אַז מיין נאָמען איז גאָט, 


קאַפּימטעל יז 


די זינד פון יהודה איז פערשריעבען מיט זיין אייגענער פּען, מיט א 
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2 עַל-לָוּחַ לִכָּם וּלְקִרְנֹת מִזְבְּחוֹתֵיכֶם! כַּכָֹּ בְּנֵיהםו 
מִזְבְּהוֹתֶם אֲשֵׁיהֶם עַל-עֶץ רעגְן על גִבְעָוֹת הַגְבֹהוֹרן; 
5 הָרְרֵי בַשָׂדֶה חִילְך כָליאֶצְרוֹתֶךְ לָמ אָקן בַּמֹתִיך 
4 בְּחַמֵאת ִכְל-ְבוּלך ְשְׁמַטְתָּה וּבֵך מעחֲלתל ֲשֶר 
ְִתִּיקָך וְַעְבַדְתִיד אֶת-אָיבִיך בְּאָרֶץ אֲשֶׁר לאיידעט 
ה כֵּייאֵשׁ קְרַחְתֶּם בְּאַפִּיעֲדיעוֹקֶם תּוּקְר! - כֹּהואָמר 
יְהוָה אָרור הנָּבֶר אֲשֶׁר בה בְּאָלם וְשֶׁם בְּשָׂר וְרֹשִׂי - 
6 וּמִךיְהוָה יָסּר לִבּ: וְהְיָה כֶּערְעֶר בַּעֲרָבָה ולא יִרְאֶה 
כִּייָבוֹא מוב וְשָׁכֵן חֲדָרִים בַּמְִּבָר אֶרֶץ מְלַחָה וְלא 
! תשֶׁב; בָרוךְ הִנָּבֶר אֲשֶׁר יִבְמַח בִּיהוה ְהָיָדה 
* יְהוָה מִבְטחִי: וְהָיָה כֶּעץ ! שָׁתִיל עַל-מַיִם וְעַל-יּבט 
יְשַׁלַּח שָׂרְשָׁיו וְלָא. יִרְאָ כִּייָבֵא ים וְהָיָה עָלֵהוּ רענן 
וּבִשְׁנַת בַּצֹרֶת לֵא אָנ וְלֵא יְמִישׁ מַעָשָׂות פָּרִי: עָקֶב 
י הַלַּב מִכֶּל ואָנֶשׁ חָוא מי ירְענ: אֲנִי יְהוָה חֹקֶר לב בֹּחַן 
גו כְּלְזֶת וְלָתָת לְאִישׁ כִּרְרְכָו כְּרִ מַעֲלְליו קֹרָא 
רָגֶר וְלֵא ר עֶשֶׂה עֵשֶׁר וְלֵא בְּמִשְׁפָּט בַּהֲצָי יָמָל יעְַבָנּו 

2 וּבְאַחֲרִיתָו ִהְיָה נָבֶל: כִּקֵּאכָבוד מָרָום מְרֵאשָׁון מָקוֹם 

מִקְדְשֵנו: מִקוה יִשְׂרָאֵל יְהוָה כְּל-שְְבֶיךּ יָבְשׁוּ יסור: 
בָּאָרֶץ יִכָּתֵבוּ כִּי עְִבָו מְקָוֹר מַיִם-חַיִים אֶת-יהוה; 

4 רְפְּאֲנִי יְהוָה וְאַרְפָא הִשִׁנִי וְאְַשׁעָה כִ תְהִלָּתִי אָתָּה! ' 
הַנה-למָּה אֶמָרִים אֵלִי ִיָה דְבַרייְהוָה יָבָֹא נָא: ֲנִי 
= לאאצְתִּי מְרוֹעָה אֶחְרִיךְ יוֹם אָָֹשׁ לא הִתְאַוָּתִי אַתָּרה 

זו יָָעְתָּ מֹצָא שִׂפְתִינכַח פנ הָיָה: אַלתּהיהדלי לִמִחְתַּה 

5 מַחֲסִי אַתָּה בְּיוֹם רָעָה! יָבָשׁוּ רֹדְפַי ואַל-אבִשֶׁה אָנ 
= יָחַתּּ לֹמֶּה וְאַל-אָחַתֶּה אָנ חָבִיא עְלֵיהֶם ם יוֹם רִעָה וּמִשְׁנָה 


9 שִׁבָּרָון שָׁבָהֶם: כֶּה-אָמַר יְהוָה אַלי הֶלֵך וְעָמַדְ 
בשער 





.8 צ יראה קרי .104 קמש בק .10.צ כדרכיו קר .11.צ קמץש בויק. 
אע ימי קרי 120 צוסר קרוי 14 צ ער כאן 6.17 ה"ד בטרי 
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נאָגעל געמאַכט פון , שמיר" אויסגעקריצט אויף דעם טאַװעל פון זייער 
האַרץ, אויף די ווינקלען פון אַייערע אַלטאַרען. אַזױ װי עס געדענקען 
זייערע קינדער זייערע מזבחות, און זייערע לינדען בוימער ביי די גרינע 
בוימער אויף די הויכע בערג. אֶה דו בערג בעװואָהנער אויף דעם פעלד ! 
דיין פערמעגען אַלע דיינע שאַטצען װעל איך אַװעקגעבען צום רויב, פאר 
די זינד פון דיינע במות אין אַלע דיינע גרענעצען. | 

און אין דיר איז די שולד, װאָס דו װועסט מוזען אָפּלאָזען דיין אייגענ- 
טהום, װאָס איך האָב דיר געגעבען און איך װעל דיך מאַכען דיענען 
דיינע פיינד אין אַ לאַנד, װאָס דו האָסט ניט געוואוסט, ווייל איהר האָט 


אָנגעצונדען אַ פייער אין מיין צאָרן, אייביג װועט עס ברענען. 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט ! פערפפוכט איז דער מאַן װאָס פּערלאָזט זיך 
אויף א מענשען, און מאַבט פלייש זיין שטיצע און פון גאָט קעהרט 


זיין האַרץ אֶב. 


און ער ועט זיין װי אַ נאַקעטער בוים אין דער וויסטע, און װועם נים. 
זעהען ווען עס קומט נוטעס, ער װעט װאָהנען (צווישען) דערנער אין 
דער וויסטע, אין אַ געזאַלצען לאַנד, וואו קיינער װאָהנט נים. 


! געבענשט איז דער מאַן װאָס פערלאָזט זיך אויף גאָט, און גאָט איז 


זיין פערזיכערונג. 

און ער וועט זיין וי אַ בוים װאָס איז נעפּפלאַנצט ביים װאַסער, און 
פערשפּרייט זיינע װאָרצלען אין שטראָם, ווען די היטץ קומט, זיין בלאַט 
וװעט זיין גרין, און אין א טרוקענעם יאָהר װעט ער ניט זאָרגען, און 
װועט ניט אויפהערען צו ברעננען פרוכט. | | 

מעהר פון אַלעט איז דאָס האַרץ פערקרימט, עס איז אַ װעהטאָג אָבער 
ווער ווייס עס ? 

איך נאָט, פאָרש דאָס האַרץ, פּרוף די ניערען, און גיעב יערען מענשען 
נאָך זיינע וועגען, נאָך די פרוכט פון זיינע טהאַטען. 

אַ דעבחון (סאראקע) בריט אויט אייער וועלכע זי האָט ניט געלעגט, 
אַזױ איז דער װאָס ערווערבט רייכטהום און ניט מיט רעכט ; אין דער 
העלפט פון זיינע לעבענס יאַהרען מוז ער איהם פערלאָזען און ענדליך 
בלייבכט ער איין אויסוואורף. 

טהראָן פון עהרע, ערהויבען פון אַ מאָל איז דער אָרט פון אונזער הייליג- 
קייט. 

ישראל'ס האָפענונג, אֶה גאָט ! אַלע װאָס פּערלאָזען דיך וועלען פער- 
שעהמט ווערען, די װאָס קעהרען אָב פון מיר אין לאַנד --- וועלען פער- 
שריעבען ווערען (צו שאַנד), וויי? זיי האָכען פּערלאָזען דעם קװאַפ . 
פֿון פרישע װאַסער --- גאָט. י | 
הייל מיך גאָט איך זאָל געהיילט ווערען, העלף מיר און איך זאָל געהאָל- 
פען ווערען, וויי? דו ביזט מיין לויב. 


זיי זאָנען צו מיר : וואו איז דאָס װאָרט פון גאָט ? זאָל עס שוין גע* 
שעהען ! | 
און איך האָב ניט געאיילט פון מיין זיין אַלס הירט דיר נאָכצוגעהען, 


און דעם אונגליקס טאָג האָב איך ניט געוואונשען, דו ווייסט עס, װאָס 
עס איז אַרױס פון מיינע ליפּען איז געווען פאַר דיין געזיכט. 


זי מיר ניט צו אַ שרעק, דו ביזט מיין שוטץ אין טאָג פון אונגליק. 
זאָלען מיינע פערפאָלגער צו שאַנדע ווערען און איך זאָל ניט צו שאַנדע 
זיין, זאָלען זי דערשראָקען ווערען און איך זאָל מיך ניט שרעקען, ברענג 


! אויף זיי דעם טאָג פון אונגליק און מיט אַ צווייפאַכען בראָך צוברעך זיי. - 


אַזױ האָט גאָט געזאָנט צו מיר : געה און שטעל זיך אִין טהויער פון 
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בְּשָׁעַר בְּנֵי- יעֶם אֲשֶׁר יָבָאוּ בוֹ מַלְכִי יְהוּדָה וַאֲשֶׁר 
יָצְאוּ בו וּבְכֶל שַׁעָרִי יְרוּשָׁלם! וְאָמַרְתָ אֲלֵיהֶם שִׁמְעוּ כ ‏ 
דְבַר-ָהוָה מַלְכִי יְהוּדָה וְכֶל-יְהוּדָה וָכֶל יְשְׁבֵי יְרוָּׁלִם 
הַבָּאִים בַּשְׁעָרִים הָאֶלָה; 1 כֵּה אָמַר יְהוֹה הָשָׁמְרוּ 21 
ְּנַפַשְֹׁתֵיכֶם וְאַל-תִּשְָׂ מַשָּׂא בִּיֹם הַשַׁבֶּת ַהֲבֵאתָב 
בְשַׁעֵרִי יְרוּשָׁלָם; : וְלַאיְתוֹצִיאו מַשָּׂא מִבְּתֵּיכֶם בְּיום 25 
השַׁבָּת וְבָלִימְלָאכָה לֵא תַעֲשָׂווְקִדַּשְׁתֶם אֶת-יום הַשַּׁבֶּת 
כַּאֲשֶׁר צִוִּיתִי אֶת-אָבוֹתֵיכֶם: וְלֵא שִׁמְעוּ ולא הִטָּוּ אֶת" 23 
אְָנִם ַַקְשׁ אֶת"עֶרְפֶם לְבִלְתִּ שׁומעַ ּלָבִלְתִּ קְחַר; 
מוּמָר: וְהָיָה אִם"שָׁמֹע תִּשְׁמְּן אֵלי נָאֶיְהוָה לְבִלְתי | 24 
הָבִיא מַשָׂא בְּשַׁעָרִי הָעִיר הַוֹּאת בְּיֹם הַשַׁבַּת לקש 
אֶת-יום הַשַׁבָּת לְבִלְתִּי עִשְֹׂת-בֶּה כּל-ימְלָאכָה; וכו כה 
בְשַׁעָרִי הָעִיר ַֹאת מְלָכִים וְִָׂים יְשָׁבִים עַל-כְסָאא 
דָוִד רְכְבִים ! בְּרָכֶב וּבִטּוּסִים המֶּה וְשָׂרֵיהֶם אִישׁ יְהוּדָה 
יִב יְרוּשָׁלם וְיִשְׁבָה הָעִיר הַזֹּאת לְעולֶם; ּבָאוּ מערי- 6 
יְהוּדָה וּמִפְּכִיכוֹת יְרושָׁלם ּמְאֶרֶץ בַּניִמן וּמִדְהַשְׁפָלָרה 
ּמִדְהָהֶר וּמִױהַנְנֶב מבְאִים עֹלָה וְָבַח וּמִנְחָה וּלְבוֹנָָה 
וּמִבְאִי תוֹדָה בֵּית יְהוָה; ואם-לא תִשְׁמֶעּ אֵלִי ילְקדשׁ אֶת" 27 
יום הַשַׁבֶת ּלְבִלְתִּי | שְׂאַת מַשָּׂא וּבֵא בְּשַׁעֲרִי יְרשָׁלם 
בְּיָֹם הַשַׁבַּת וְהִצַתִּי אשׁבְּשׁעְרִיהְָאָכְלָה אַרִמְנֹת יְרוּשָׁלֵם 
ְלא תִבְבָּה: 

- יה זנלא עאס | ירן 
הַדָּבָר אֲשֶׁר הָיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מֵאֶת יְהוָ לֵאמר: קיש א 2 
ְיְרִדְתַּ בֵּית הַיוֹצֵר וְשָׁמָּה אַשְׁמִעֶךְּ אֶת-דְּבָרִי; וְאֶרַד 3 
בֵּית הַיוצר וְהִנִהְו עֹשֶׂה מְלָאכָה עַל-הַאבְניִם; ְנשְׁהֵר 4 
הַכָּלִי אֲשֶׁר הואַ עֹשָׂה בַּחֹמֶר בְּיד הַיוֹצֵר וְשֶׁב וַַּעֲשֵׂהו - 
ְּל אַחַר כַּאֲשֶׁר יָשֶׁר בְּעִינן היוצר לַעִשׂוֹת הי ה 


דבר" 
7זען.+העס קי 18 שמע ק" 6246 מ קײ י"ה זוצההאק" / 
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די קינדעד פון פאָלק דורך וועלכען די קעניגע פון יהודה קומען אריין 
און געהן אַרױס, און אין אַלֶע טהויערען פון ירושילם, 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי ;: הערט דאָס װאָרט פון גאָט איהר קע" 
ניגע פון יהודה און גאנץ יהודה און די אַיינװאָהנער פון ירושלים װעל 
כען קומען אַרױס דורך די טהויערען. 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט ; פערהיט אַייערע זעלען און איהר זאָלט ניט 


טראָגען קיין לאַסט אום שבת טאָג און ברענגט זיי ניט אין טהויערען 


פון ירושלים. 


און איהר זאָלט ניט אַרױסטראָגען קיין לאַסט פון אַײערע הייזער אין 
טאָג פון שבת און איהר זאָלט ניט טהאָן קיינע אַרבײט, נאָר הייליגען 
זאָלט איהר דעם שבת טאָג אַזױ וי איך האָב געבאָטען אַייערע עלטערען, 


און זיי האָבען ניט נעהערט און ניט גענייגט זייער אויער, האָבען האַרט 
געמאַכט זייער נאַקען ניט אָנצונעהמען קיינע לעהרע. 


און עס ועט זיין, ווען איהר װועט סיך נאָר צוהערען, ניט אַריינצ|- 
ברענגען קיין לאַסט אין די טהויערען פון דיעזער שטאָדט אין דעם טאָג 
פון שבת, און היילינען דעם שבת טאָג ניט צו טהאָן אין איהם קיינע 
אַרבײט. 


דאַן וועלען אַריינקומען דורף די טהויערען פון דיעזער שטאָדט קענינע 
און פירשטען, וועלכע זיצען אויף דעם טהראָן פון דוד, רייטענדיג אויף 
וועגען און פערד, זיי און זייערע פירשטען די מענער פון יהודה און 
די אַיינװאָהנער פון ירושלים, און דיעזע שטאָדט װעט בעװואָהנט ווערען 
אויף אייביג. : 


6 און זי וועלען קומען פון די שטעדט יחודה און פון ארום ירושלים און 


24 


פון דעם לאַנד בנימין פון טהאָל און פון באַרג און פון זיר זייט, ברענ- 
גען בראַנד-אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער און שפּייזדאָפּפער און ווייהרויך 
און וועלען ברענגען דאַנק-אָפּפער אין דעם הויז פון גאָט, 


אָבער ווען איהר װועט מיך ניט הערען צו הייליגען דעם טאָג פון שבת 
און ניט צו טראָגען קיין לאַסט און אַריינצוקומען אין די טהויערען פון 
ירושלים אין דעם שבת טאָג, על איך אָנצינדען אַ פייער אין איהרע 
טהויערען און עס װעט פאַרברענען די פּאַלאַצען פון ירושלים און עס 
וועט ניט פאַרלאַשען ווערען, 


קאַפּיטעל יח 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט אַזױ : 


שטעה אויף און געה אַרונטער אין דעם טעפּערס הויז און דאָרט װועל 
איך דיר מאַכען הערען מיינע רייד, 


און איך בין אַרונטערנענאנגען אין דעם טעפּערס חויז, ערשט ער ארבייט 
אויפ'ן ווערק-שטוחל, 2 


און דאָס נעפעס װאָס ער האָט געמאַכט האָט ניט געטױיגט, וי (גע- 
וועהנליך) ליים אין דער האַנד פון טעפּער, האָט ער דערפון וויעדער גע" 
מאַכט אַן אַנדער געפעס, װי עס אין אין דעם טעפּערס אויגען געפעהלען 
געווען צו מאַכען, | 
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6 דְבַר-ידוָה אֵלִי לֵאמוֹר: הֲכַיוֹצֶר חַוֶּה לְא-אוּכֵל לַעֲשׂוֹת 
לָכָם בֵּית יִשְׂרָאֵל נְאמדיהוָה הנה כַחֹמֶר בְּיַד הַזּעַר 
ז כְַּאַתֶּם ְּיָדִי בּית יִשְׂרָאֵל: רֶנַע אֲרַבֵּר עַל--ו 
8 וְעַל-מַמְלָכָה לַנְתוֹשׁולנְתוֹץ ּלְהַאַבִיד: וְשָׁב הַָּוי חַהוּא 
ימִרְעָתוֹ אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי עָלָיו וְנַחַמְתִּי עַל-הָרְעָה אֲשֶׁר 
5 חָשַׁבְתִּי לַעֲשוֹת לו; וְרָגַע אֲרַבֵּר עַל-ני ול- 
י מַמְלָכָה לבְנוֹת לוע ְעֶשֶׂה הָרַעה בְּעֵיני לְבִלְתִ 
שְׁמֹעַ בְּקֹלִי ְנְחמִתי י עַסהַטוֹבָה אֲשֶׁר אָמַרְתִּ לְהִיטִיב | 
1 אוֹתוֹ; ער אֶמְר"נָא אֶל-אַיש יְהוּדָה וַעַל-יושׁבי ְרּשָׁלַם 
לֵאמר כֹּה אֶמַד יְהוֹה הִנָה אֹכִי יוצֶר עֲלֵיכֶם רה 
וְהֹשֵׁב עֲלֵיכֶם מַחֲשֶׁבָה שׁובוּ נָא אִישׁ מִדַּרְכָּוֹ הְרְעָה 
2 וְהִיטִיבוּ דַרְכֵיכֶם ּמָעַלְלִיכ וְאֶמְרוּ נוֹאַשׁ יאר 
מַחִשְׁבוֹמִינ נֶלך וְאִישׁ שררוּת לבוֹהֶרֶע נַעֲשֶׂה: 
גע לָכן ֹּה אֶמר יְהוָה שָׁאַלוינא בַּניִם מִי שָׁמַע כְּאֵלֶה 
4 שַׁעֶרְרַת עֶשְׂתָה מְאד בְּתוּלַת יִשְׂרָאֵל; היעב מִצָוּר שָׂדֵי 
טו שָׁל לְבָֹן אִם-ינְתְשׁוּ מַיִם זָרִים קָרִים נְלִים: כִי-- 
שְׁכַחֲנִי עִמי לַשָׂוא יְַטֵּרוּ יל בְּדַרְכֵיהֶם שְׁבְולֵי 
5 עוּלָם לְלָכֶת נָתִיבוֹת הי לֵא סְלוּלָה: לָשִׂום אַרְצֶם 
לְשׁמָּה שְׁרוֹקַת עוּלָם כָּל עובֵר עָלֶיהָ יִֶׂם וְיָנִיר בְּרֹאשׁו 
1 כְּרוּחַיקָדִים אֲפִיצם לְְני אוֹיבְ עֶרֶף ְלְאיתָנִים אָראם 
15 בָיום אידֶם; וַיֹּאמְרוּ לְכו ְנַחִשְׁבָה עַל--יִרְמִיה 
מַחַשָׁבוֹת כִּי * לאדתֹאבד תּוֹרָה מִכֹּהֵן וְעֵצָה מְחָכֶם וְדָבָר 
מִנָּבִיא לְכוּ וְַכָּהוּ בַלְּשׁון ואֲל-נַקְשִׁיבָה אֶל-כּל-דְבָיו: 
= הִקְשִׁיבָה יְהוָה אֵלָיוּשׁמַע לָקוֹל יְִיבָי: הֵיִשְׁלּם תַּחַת" 
טוֹמָה רָעָה כּייכָרו שׁוּחָה לְנַפְשִׁי זְכר ! עָמְדִי לְפָני 
לְַבֵּר עֲלֵיהֶם מוֹבָה לְהָשִׁיב אֶת-חֲמֶחֶךָ מְהֶם!ּ 


4 לָכ תּן אֶת-בְּנירֶם לָרְעֶב וְהַרֵמ עַל-ידי-חָרֶב וְתִהונָה 


נשיהם 
.3 + מלאה 10 + הרט קר 6180 שבלי ק' 16 + שריקת ק' 








םס מש 


12 


15 
14 


19 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


708 ירמיה יח 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ : 

קען איך אֵייךְ דען ניט מאַכען, בית ישרא?, וי דיעזער טעפּער ? זאָנט 
גאָט, אַזױ װי די לעהם אין האַנד פון דעם טעפּער אַזױ זיים. איהר אין 
מיין האַנד, בית ישראל, 

איין וויילע רייד איך וועגען אַ פאָלק און וועגען אַ קעניגריוך עס אויס- 
צורייסען, צוברעכען און פערניכטען. 

און ווען דאָס זעלבע פאלק קעהרט זיך צוריק פון זיין שלעכטיגקייט, 
וועגען וועלכע איך האָב גערעדט, דאַן ניעב איך אויף דאָס שלעכטעס, 
װאָס איך האָב געדענקט איהם צו טהאָן, 

און איין וויילע רייד איך וועגען אַ פאָלק און ווענען אַ קעניגרייך עס 
צו בויען און צו פּפלאַנצען, 

און עס טהוט װאָס עס אין שלעכט אין מיינע אויגען, און הערט מיין 
שטימע ניט דאַן ניעכ איך אויף די גוטעס, װאָס איך האָב געדענקט איהם 
צו טהאָן, 

און יעצט זאָגט נאָר צו די מענער פון יהודה און די אַיינװאָהנער פון 
ירושלים, אַזױ ; גאָט האָט אַזױ נעזאָגט איךף בעשאף פאר אַײיך אַן 
אונגליק? און דענק וועגען אַייך אַ געדאַנק ! --- קעהרט זיך צוריק יעדערער 
פון זיין שלעכטען וװעג און בעסערט אויס אַייערע וועגען און אַייערע 
טהאַטען. 

און זיי זאָגען : עס איז שוין פערפאַלען ! ווייל מיר וועלען געהען נאָך 
אונזער געדאַנקען און מיר וועלען טהאָן יעדער איינער װאָס זיין שלעב- 
טעס האַרץ געלוסט, 


דאַרום זאָגט גאָט אַזױ : פרעג נאָר צווישען די פעלקער, ווער האָט זעפ- 
כעס געהערט ? זעהר גרויל האָט די יוננפרוי פון ישראל געטהאָן | 


וועט דען דער שנעע פון לבנון ווייכען פון דעם שטיין פון פעלך ? 
וועט דען אויסנעטריקענט ווערען רוישענדע, קאַלטע, פליעסענדע װאַסער? 


נאָר מיין פאָלק האָט מיך פערגעסען, זיי רויכערען צו פאַלשע געטער 
און האָבען זיי געמאַכט שטרויכלערס אין זייערע ווענען -- די אויבינע 
שטעגען, צו נעהען אויף שטענען פון ניט קיין אױסנעטראַטענעם ועג. 


צו מאַכען זייער לאַנד פאַר אַ װיסטעניס, אייביגען שפּאָט (פייפען), 
ווער עס געהט פארביי איהר שטוינט און שאקעלט מיט'ן קאָפּ. 


וי איין אָסט (מזרח) ווינד וועל איך זיי פערשפּרייטען פאַר דעם פיינד, 
דעם נאַקען ניט דעם געזיכט װעל איך זיי צייגען אין דעם טאָג פון זייער 
בראָך. 


און זיי האָבען געזאָגט : קומט לאָמיר דענקען וועגען ירמיהו'ס פּלענער, 
וויי? די לעהרע װועט ניט פּערלאָרען נעהען פון פירשט, דער ראַטה פון 
קלוגען און דאָס װאָרט פון פּראָפעט, קומט לאָמיר איהם שלאָנען מיט'ץן 
צונג (טוידטען דורך פערליימדונג), מיר דאַרפען ניט הערען אַלעסט װאָס 
ער רעדט. 


פערנעחם נאָט מיין נעבעט און הער װאָס מיינע קריענער ריידען. 


זאָל דען פאַר גוטעס בעצאָהלט ווערען מיט שלעכטעס ? זיי האָבען נע- 
גראָבען א גרוב פאַר מיר, נעדענק וי איך בין געשטאַנען פאר דיר און 
גערעדט אויף זיי גוטעס, זאָלסט אָבקעהרען דיין צאָרן פון זיי. 


דאַרום גיעב זייערע קענדער איבער צו הוננער, מאַך זייער בלוט רינען 





= 
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נְשֵׁיהֶם שַכְּלוֹת וָאַלְמָנוֹת וְאַנְשֵׁיהֶם יִהְי הָרְנִי מָוֶר; 
בַּחְורֵיהֶם מְכֵּייחרֶב בַַּּלֶחָמָה; תִּשְׁמַע ועָקָל מִבַּתֵּיהֶם 22 
בֵּייתָבִיא עֲלֵיהֶם נְדוּר פִּתְאֶם כֵּיכָרו יח { לְלְכְֵנִי 
וּפַּחִים מֶמְנו לְרִנְלִי: וְאַתָּה יְהוָה ידעְתָּ אֶת-כּל-עִצְתֶבט 25 
עָלִי לִמְוֶת אַליתְּכַפַּ עַל-עוֹנֶם וְחַטָאתֶם מִלְּפנ אַלײ ‏ - 
תִּמְחִי וְהְיָי מִכְשָׁלִים לִפְנֶיךְּ בַּעת אַפְּדָּ עָשֵׂה בֶהֶם: 

ים אזא ?אס יו 
כֵּה אָמַר יְהוָה חָלֶך וְקָניתָ בְקִבֵּק יוצר חָרֶשׂ ומזקני הָעִם א 
וּמִוְני ַכְּהנִים! יאה אָלניָא בִן-הִנֹם אֲשֶׁר פָָה שָׁצַּר 5 / 
ההרקות וְקְרָאתָ שָׁם אֶת-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר-אֲדַכֵּר אֲליף: 
וְאֲמַרְתְּ מע דָבַר-יְהוָה מַלְכִייְהוּדָה ושי יְישְׁלבם ‏ : 
ְּהיאָמֵט יְהוָה צְבָאוֹת אֶלקי יִשְׂרָאֵל הַנְנִי מָבָיא רְעָה 
עַל-הִמָּקִֹם הַזֶּה אֲשֶׁר כָּל-שִׂמְָה לה אַזנִיו: יַעַן ! 4 
אֲשֶׁר עי יִכְו אֶת-הַמָּקִֹם הֶַּה ויִקמְדויב לאלהים 
אֲחָרִים אֲשֶׁר לְא-ירָעָום הִמָּה וַאֲבְוֹתֵיהֶם ם וּמַלְכֵי יְהוּדָדה 
וּמָלְאִ אֶת-הַמָּקִֹם הזה דַּם נְקי יִם: וּבְניאֶת-בָמִֹת הַמּעַל ה 
לשֶׂרֶף אֶת-בְנֵיהֶם בָּאֵשׁ עלות לבֶּעל אֲשֶׁר לא-צליתי 
לֵא דִבִּרְתִּי ולא עִלתָה עַל-לבִּי! לָבְן הִנהיִמיט 5 
בָּאִים איהו לֵא ליל חַזה עָר הַתְּפֶת א 


== 2 5 + 54 


וּבְיִך מְבַקְשִי נַפִשם ְתְִי אֶתכלתט א םה 
הַשּׁמַיִם הָמ הָאָרֶץ: וְשִׂמְתִּי אֶת--הָעִיר הַוּארז 8 
לְשַׁמָּה וְלִשְׁרֵקָה כֹּל עֹבר עָלֶיה יִשֶׂם וְָשׁרֶק עַלֹפָּל- 
מִכֹּתָהַ: וְהַאֲכַלְתִימאֶת-בְּשָׂר בְּנֵיהֶם וְאֵת בְּשֵׂר בְּנָתִיהֶם 5 
ְאִישׁ בְּשַׂרירַעֵהוּ יֹאכְלוּ בְּמָצול. וּבְמָצוֹק אֲשֶׁר יצִיקו 


לָהם אֹיְבֵיהֶם קע י נַפְשֶׁם: וְשְׁבַרְתָּ הַבַּקְבָּק לְִנ : 


האנשים 
".22 + שותהקױ ‏ 24.=מדת קף 2.25.ט גתתשה קגי 19 
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ירמיה יח יט 09 
דורכ'ן שווערד, זאָלען זייערע פרויען בלייבען קינדער-לאָז און אַלמנות 
און זייערע מענער זאָלען זיין דערשלאָנען אויף טוידט, זייערע יונגע 
לייט דערשלאָנען פון שווערד אין קריעג (מלחמה.) | 
אַ געשריי זאָל געהערט ווערען פון זייערע הייזער, ווען דו װעסט אויף 
זיי ברעינען פּלוצלונג אַן אַרמעע, וויי? זיי האָבען נגעגראָבען א גרוב 
מיך צו פאַננען, און בעהאַלטען פאַר מיינע פיס נעטצען. 
און דו נאָט ווייסט דאָך אַלע זייערע פּלענער וועגען מיר צו טוידטען 
מיך, זאָלסט ניט פערגעבען זייער שולר, מעק ניט אָב די זינד װאָס פאַר 
דיר, זאָלען זיי געשטרויכעלט ווערען פאַר דיר, אין דער צייט פון דיין 
צאָרן שטראָף זיי. 


קאַפּיטעל יט 


אַזױ האָט נאָט געזאָגט : נעה און קויף אַ פלאַש פון אַ טעפּער, --- נעהם 
מיט זיך פון די עלטערען פון פאלק און די עלטערע פון די פּריסטער. 
און דו זאָלסט אַרױסגעהען צום טהאָל בן הנם, װאָס איז ביים אַרײנ- 
גאַנג פונ'ם טהויער חרסות און דו זאָלסט דאָרט אויסרופען די ווערטער 
װאָס איך װעל מיט דיר ריידען. | 
און דו זאָלסט זאָגען : הערט דאָס װאָרט פון גאָט איהר קענינע פון 
יהודה און אַיינװאָהנער פון ירושלים, אַזױ האָט דער עוויגער גאָט געזאָנט, 
איך על ברענגען אוננליק אויף דיעזען אָרט, װאָס יעדערער װאָס װועט 
עס הערען וועלען זיינע אויערען קלינגען. 

דאַרום ווייל זיי האָבען מיך פערלאָזען און האָבען פאַרפרעמדט דיעזען 
אָרט, און זיי האָבען גערויכערט אין איהם צו אַנדערע געטער, וועלכע 
ניט זיי, ניט זייערע עלטערען און די קעניגע פון יהודה האָבען געוואוסט, 
און האָבען דיעזען אָרט אָנגעפיהלט מיט בלוט פון אונשולדינע. 

און זיי האָבען נעבויט במות פון בעל צו פערברענען זייערע קינדער אין 
פייער אַלס בראַנד-אָפּפער, װאָס איך האָב ניט געבאָטען און ניט נע- 
רעדט און מיר איז אוים'ן זינען ניט אַרױף. 

דאַריבער וועלען קומען טענ, זאָנט נאָט, און דיעזער אָרט װועט מעהר 
ניט גערופען ווערען תפת אין טהאָל בדהנם, זאָנדערען דער טהאָל פון 
דערשלאָנונג. 

און איך װעל מאַכען לעער דעט ראָטה פון יחודה און ירושלים אין דיעזען 
אָרט, און װעל זיי מאַכען פאַלען דורכ'ן שווערד פֿאַר זייערע פיינדע און 
אין די הענד פון די װאָס פערפאָלנען זיי, און איךף על געבען זייערע 
טוידטע קערפּער פאַר אַ שפּייז צו די פוינעל פון הימעל און די טהיערע 
פון דער ערד. 

און איך װועל דיעזע שטאָדט מאַכען צו וויסט און צו שפּאָט, יעדערער װאָס 
װעט פאָהרען פאַרביי איהר װועט שטוינען און שפּאָטען אוױיף איהרע 
וואונדען. 

און איך על זיי מאַכען עסען דאָס פלייש פון זייערע זיהן און דאָס 
פלייש פון זייערע טעכטער, איינער װועט עסען דעם צווייטענס פלייש 
אין דער בעלאגערונג און אין נויטה, װאָס זייערע פיינד און זייערע 
פערפאָלנער וועלען זיי ענג מאַכען. 

און דו זאָלסט צוברעכען די פּלאָש פאַר די אוינען פון די מענשען װאָס 
וועלען נעהן מיט דיר, 
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הָאֲנָשִׁים הַהְלָכִים אוֹתֶךְ: וְאָמַרְהָּ אֲלֵיהֶם כְּה-אָמָר | 
יְהוָה צְבָאוֹת כָּכָה אָשִׁבר אֶת-הָעָם הַוֶּה וְאֶת-הָעִיר הַוֹּאת 
כַּאֲשֶׁר יִשְׁבֹּר אֶת--כְּלִי הַיוצַר אֲשֶׁר לא--יומט. לְהְרָפָה 

עָוֹד וּבְחָפֶת יִקִבְּרוּ מאין מָקוֹם לִקְבּוֹר: כִּדאֲעֶשֶר. 
למָּקִים הַוּה נָאֶיְהוָה לְשׁבָי לת אֶת-הָעִיר הַזֹּאת 

18 הפ וְהִזיבְּקּיירָּׁלֹם וּבָח' מַלְכֵי יְהוְדָה כִּמְקִםם 
הַתֹּפֶת הַטְּמֵאִים לְכֵל. הַכָּתִּים אֲשֶׁר קִטְּרוּ עַל-ננְּחִירֹם 
לְמל צְבֵא הַשְּׁמַיִם וְהַמּ נְָכִים לֵאלִים אֲחרִים; 

4 ויָבֵא יִרִמְיְהוֹ מְהַהֹפֶת אֲשֶׁר שְׁלָחָו יְהוָה שָׁם לְהִגְבָצ 

5 וַיַעמֹד בִּחֲצַר בִּית-יְדוָה וַיּאמֶר אֲליכֶל-הָעם: כְּה-אָמַר 
יְהוָה צִבָאוֹת אֲלהי יִשְׂרָאֵל הִנְגִי מִבִי אֶל-הָעִיר הַוֹּאת 
ַעַל-כֶּט-ָרִיהָ אֵת כָּל-הָרְעָה אֲשֶׁר דִבַּרְתִּי עְלֵיה כִּי 
הִקְשׁוֹ אֶת-עֶרְפֶּם לְבִלְתּי שְׁמוֹעַ אֶת-דְבָרִי: 

א ס .48 אס 

א וַשְׁמַע פַּשְׁחוּר בִּוְאִמּר הַכֹּהֵן וְהְוא"פְקִיר יד בְּבֵירז 

2 יְהוָה אֶת-יִרְמְיָהוּ נִבָּא אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה: ויה פּשְׁחוּר 
אֶת יִרִמְיָהוּ הַנָּבִיא וַיתֵּן אתו עַל-הַמַהפכֶת אֲשֶׁר בְּשַׁעַר 

בִּנימֵן הֶעֶליֹן אֲשֶׁר בְּבִית יְהוָה: וַיְהִי מִמָּחָרֶת וַצות 
פַשְׁחוּר אֶת-יִרמיהו מִוהַמְַּפָּכֶת וֹאֹמֶר אֵלָי יִרְמְיְדוּ 
לֵא פַשְׁחוֹר קָרָא יְהוָה שְׁמֵףּ כִּיאִֶדמְלֹר מִמָּבִים: 

4 כֵּייכָה אָמַר יְהוָה הנ נְתָנֶב לִמָר לִדָּ ולכֶל-אְָכ 
ונָפלו בְּחָרֶב אְיְבֵיהֶם וְעינָיִךּ רֹאָוֹת וְאֶת-כָּל-יְהוּדָה אַתֵּן 

ה בְּיִך מַלְ-ְבֶל וְהנְלֶם בְּבֵלָה ְהִכָּםבְּחָרב : וְנַָתִּ אֶת- 
כְּל-דֹסֶן הָעִיר הַזֹּאת וְאֶתיכֶּל-ינִיעָה אֶתִיֶל-יקָָה וְאִית 
כֶּל-אִצְרוֹת מַלְכִי יְהוּדָה אֵֶ בְּי אְִבֵילֶם וּבְָום וּלְקְהוּם 

וָהֲבִיאִם בְּבָלָה: וְאַתָּה פַשְׁחורוכט יִשְבִי בִיחֶךּ לכו 


משִָׁי ּבָבֵל תָּבוֹא וְשָׁם תָּמוּת וְשָׁם תִקָּבֵר אַתֶּה וְכֵל- 


אהביך 
יס 11 יז הי במקום אי = .18 .ז מבוא קרו , 
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און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױי האָט גאָט דער הערשאַפטען געזאָנט ; 
אַזױ על איך צוברעכען דיעזעס פאָלק און דיעזע שטאָדט, וי מען צוֹ" 
ברעכט די נעפעס פון די טעפּער, װאָס עס קען מעהר ניט געהיילט 
ווערען, און אין תפת װעט מען (זיי) בעגראָבען אֵלם מאַנגעל אין פּלאַטץ 
צו באַנראָבען. | 

אַזױ על איך טהאָן מיט דיעזען אָרט און מיט זיינע אַיינװאָהנער, זאָנט 
גאָט, און מאַכען דיעזע שטאָדט וי תפת, 

און די הייזער פון ירושלים און די הייזער פון די קענינע פון יהודה וועלען 
זיין אונריין װוי דער תפת, אַלע הייזער וואו מען האָט אויף זייערע דעכער 
גערויכערט צו אַלע הערשאַפטען פון הימעל און גענאָסען טראַנק-אָפּפער 
צו אַנדערע נעטער. 

און ירמיהו איז געקומען פון דעם תפת, וואוהין גאָט האָט איהם געשיקט 
צו פּראָפעצייהען דאָרט, און ער האָט זיך נעשטעלט אין דעם הויף פון 
גאָטעס הויז און ער האָט געזאָנט צום נאַנצען פאָלק. 

אַזױ האָט געזאָגט דער עווינער פון די הערשאַפטען דער גאָט פון ישראל, 
איך על ברענגען אויף דיעזער שטאָדט און אויף אַלע איהרע שטעדט 
דעם גאַנצען אונגליק, װאָס איך האָב גערעדט איבער איחר, ווייל זיי 
האָבען שטייף נעמאַכט זייער נאַקען, ניט צו הערען צו מיינע רייד, 


קאַפּיטעל כ 


און ווען פּשחור דער זוהן פון אמר, דעם פּריעסט --- און ער איז געווען 
דער בעשטימטער אויפזעהער אין נאָטעס הויז---האָט געהערט וי ירמיהו 
האָט פּראָפעצײיהעט דיעזע ווערטער. 
האָט פּשחור נעשלאָנען דעם פּראָפעט ירמיהו און האָט איהם אַריינגע- 
זעצט אין געפעננעניס, וועלכעס איז געווען אין דעם אויבערשטען טהויער 
פון בנימין, אין נאָטעס הויז. 

און עס איז נעשעהען אויף מאָרנען ווען פּשׁחור האָט אַרױסגעמיהרט 
ירמיהו פון געפעננניס, האָט ירמיהו צו איהם געזאָגט, ניט פּשחור האָט 
גאָט נגערופען דיין נאָמען, נאָר מנור (שרעק) פון ארום, 


ווייל אַזױ האָט נאָט געזאָנט ; איך על דיך מאַכען פאַר אַ שרעק פאַר 
דיר זעלבסט און פאַר אַלע דיינע ליעבהאָבער און זיי וועלען פאַלען דורך 
דעם שווערד פון זייערע פיינד, און דיינע אוינען וועלען עס זעהען, און 
גאַנץ יהודה װעל איך איבערגעבען אין די הענד פון דעם קעניג פון בבל 
און ער וועט זיי פערטרייבען אין בב? און דערשלאָגען זיי מיט דעם 
שווערד. 

און איך על אַועקנעבען דעם ואַנצען רייכטהום פון דיעזער שטאָדט 
און אַלֶעס װאָס זי האָט ערװאָרבען און אַלֶע איהרע טהייערע זאכען און 
אַלע שאטצען פון די קענינע פון יהודה -- על איך אַװעקגעבען אין 
דער האַנד פון זייערע פיינד און זיי וועלען זיי בערויבען און על זיי 
צונעהמען און ברענגען נאָך בב2. 

און דו פּשחור און אַלע, װאָס װאָהנען אין דיין הויז, וועלען אַועקנעהן 
אין געפאנגענשאַפט און אין בבל װועסטו קומען און דאָרט שטארבען 
און דאָרט וועסטו בעגראָבען ווערען מיט אַלע דיינע ליעבהאַבער צו 
וועמען דו האָסט פּראָפעצייהעט פאַלשקייט, 
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אָהַכָי אֲשֶׁרינבַּאתְ לָהֶם בַּשָׁקֶר: ‏ פִּתִּיתֲנִי יְהוְריֹ ‏ 
ָאֶפּת חֲזקְַנִיוַתּוּכֶל הַייתִי לִשְׂחי כְּל-הַֹם כִּלּה ר 
ל: כִּיימְדִּי אֲַבֵּר אֲופֶק חֶמֶס וְשֶׂד אֶקרָא כֵּייהְיָה 6 
דְבַר-ְהוָה לִי לֶחֶרְפָּה ילקָלס כֶּל-הַיוֹם; וְאָמַרְת לא" 9 
אְָכְּרְנו וְלַא-אֲַבֵּר עד בִּשָמ הָיָה בִלבִּי כְּאֵשׁ בּעֶרֶת 
עָצֶר בְּעַצְמֹתִי וְנלְאִיתִי כְּלְכָל לֵא אוּבָל: כִּי שָׁמַעְתִּי ‏ 
דבַּת רַבִּים מָנָור מִטָּבִיב הֵַידוּ ְנגִידְנוּ בל אָנּשׁ שְׁלֹמִי 
שְׂמְרִי צַלְעי אולי ִפְתָּה וְִִכְלָה לווְנִקְחָה נקְמָתֵנוּ ממּנ 
הוָה אוֹתִי כִּנכור עָלִיץ עַל"כֵּן רְדְפי יָשָל ולא יכָלו 11 
בָּשׁוּ מְאֹר כֵּיילָא הִשׂבִילוּ כְּלִמַת עֹלֶם לא תִשָּׁכֶחַ: 
ויהוָה צְבָאוֹת בֹּחֵן צַדיק רֹאָה כְליו וְלֶב אֶרְאָה נִקִמֶתֶל ‏ 
מֵהֶם כִּי אֵליך גֵיתִי אֶת-רִיבִי: - שֵׁירוּ ליֹהוָה הַלְלוּג, 
אֶת-יְהוָה בי הִצִיל אֶת-נְפָשׁ אֶבְיוֹן מִיר מְרֵעִים; 
אָרִור הַיֹם אֲשֶׁר יְַּתִּי בָו זִם אֲשֶׁר-יִלְדַתְני אִמִּי אַליי 14 
יָהִי בְרוּךְ; אָרִור הָאִישׁ אֲשֶׁר בְּשֵׂר אֶת-אָבֵי לֵאֹר ילַד- טו 
לך בֵּןזְכַר שִׂמּחַ שִׂמְהָדוּ: וְהָיָה הָאִישׁ הַהוּא כְּעָרִים 16 
אֲשֶׁריהְפַךּיְהוָה וְלֵא נְחָם וְשְׁמַע וְעָקָה כַּבּקֶר וּתְרוּעָה 
בְּעַת צְהָריִם!: אֲשֶׁר לֹאמוֹתְתֵנִי רה ְַּהילִי אִמָּל 7 
קַבְרִי ְרחְמָהּ הָרֶת עוּלֶם: לָמָּה זֶה מְרָהֶםיָצָאתִי ראות 8 
עָמָל וגו וִכְִי בְּבִשֶׁת יָמִי: 

כא }אתא זאס רא 
הַדָּבָר אֲשֶׁר-הְיָה אֶליירְמְיָהוּ מֵאֵת יְהוָהָ בִּשָׁלֹחַ אֵלָיו א 
הַמֶּלֵך צִדְליָהוּ אֶת-פַשׁהוּם בְִּמלכָה וְאֶת-צְפַנְי בֶך 
מַעֲשִׂיָה הַכֹּהֵן לֵאמֶר:. דִּרְשׁינָא בַעֲרְנוּ אֶת-יְהוָה כִּי ג 
ְבּכַדְרֶאצַר מֶלדִיבְּבֶל ִלָחָם עְלֵינוּ אילי יֲשֶׂה יהוָרה 
אוֹתְנו כְּכִינְפַלֵאֹמִיו וַיעֲלה מָעֲלֵינוּ { = הֵאמֶר יִרְמְיָהוּ 3 


אֲלֵיהֶם כָּה הָאמְרְן אֶל אֶליצדְקֵי דו; ְּה-אָמר יְהוָה אלמי 4 
ישראט ‏ 


49* 
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פש 


ירמיה כ כא ה 1סך 


דייםעב עס 


דו האָסט מיך איינגערעדט, גאָט, און איך בין איבערגערערט געװאָרען, 
דו האָסט מיךף פעסט אָנגענומען און האָסט אויסגעפיהרט, איך בין גע" 
װאָרען צום געלעכטער דעם גאַנצען טאָג, אַלע שפּאָטען פון מיר. 

ווייל ווען איך רייד שריי איך אויף די געװאַלטהאַטען רוף איבער די בע" 
דריקונג, וויי? דאָס װאָרט פון נאָט איז מיר געװאָרען צו שפּאָט און 
צו שאַנד דעם גאַנצען טאָג, 

און איך האָב געטראַכט, איך על איהם ניט דערמאָהנען מעהר, און 
מעהר ניט ריידען אין זיין נאָמען, ווערט מיר אָבער אין מיין האַרצען 
וי ברעגענדיג פייער, אַיינגעהאלטען אין מיינע ביינער, איך מיה מיך 
צו פּערטראָגען אָבער איך קען ניט, 

ווייל איך האָב געהערט די רייד פון פיעלע, שרעקליך פון אַלע זייטען : 
,זאָגט עס און לאָמיר איהם זאָנען" (אַלע מיינע פריינדע ווינשען מיין 
בראָך) , פילייכט װעט ער זיך לאָזען איבערריידען און דאַן וועלען מיר 
איהם בעזיענען און נעהמען, אונזער ראַכע פון איהם". 

אָבער גאָט -- האָט מיך געמאַכט -- וי א מעכטיגען העלד, דאַרום ווע- 
לען מיינע פּערפּאָלנער געשטרויכעלט ווערען און וועלען ניט בעזיעגען, 
זעהר צו שאַנדע וועלען זיי זיין וויי? זיי האָבען ניט קלוג געהאַנדעלט, 
איין אייבינע שאַנדע, װאָס װעט ניט פערנעסען ווערען. 

און גאָט פון הערשאַפטען פּרובט דעם דעם גערעבטען, זעהט די ניערען 
און האַרץ, איך על זעהען דיין ראַכע פון זיי, ווייל צו דיר האָב איך 
אנטפּלעקט מיין אַנקלאַנע, 

זאָגט צו גאָט, לויבט גאָט, ווייל ער האָט גערעטעט די זעעלע פון אונ" 
גליקליכען פון שלעכטע הענד, 

פערפלוכט זאָל זיין דער טאָג אין וועלכען איך בין געבאָרען געװאָרען, 
דער טאָג װאָס מיין מוטער האָט מיך געבאָרען זאָל נישט געבענשט זיין. 
פערפלוכט זאָל זיין דער מאַן װאָס האָט אָנגעזאָנט מיין פאָטער זאָגענדיג, 
אַ זוהן איז דיר נעבאָרען געװאָרען, ער האָט איהם דערפרעהט. 

יענער מאַן זאָל זיין װוי די שטעדט װאָס גאָט האָט צוװואָרפען און 
ניט בערייעט, ער זאָל הערען וועה נעשריי אין דער פריה און שאַלונג 
פון קריעג אין מיטאָג צייט. 

ווייל ער האָט מיך ניט געטוידט פון דעם מוטער-לייב, און מיין מוטער 
װאָלט געווען מיין קבר, און איהר מוטער-לייב שװאַנגער אויף אייביג, 
װאָרום בין איך אַרױס פון מוטער-לייב ? צו זעהען אונגליק און טרויער? 
און אַזױ זיינען מיינע טעג פערשוואונדען אין שאַנדע ! 


קאפּיטעל כא 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט, ווען דער קעניג 
צרקיהו האָט צו איהם געשיקט פּשחור'ן דער זוהן פון מלכיה און צפניח'} 
דער זוהן פון מעשיה דער פּריעסט זאָגענדיג : 


פּאָרשט, איך בעט דיך, פאר אונז ביי גאָט, ווייל נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל שטרייט גענען אונז, פילייכט װעט אונז נאָט טהאָן אַזױ וי 
אַלע זיינע וואונדער און דער פיינד וועט פון אונז אַװעס. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צו זיי : אַזױ זאָלט איהר זאָנען צו צדקיהו, 
אַזױ האָט דער עווינער גאָט פון ישראל געזאַנט : איך על צוריק ווענ" 
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יִשְׂרָאֵל הִנְנִי מַסבֿ אֶת-כְּלִי הַמִּלְחָמֶה אֲשֶׁר בְּיְָכָם אֲשֶׁר 
אַתֶּם נִלְחָמִים בָּם אֶת-מֶלֶךְ בָּבֶל וְאֶת-הַכַּשְִּׂים הַצרִים 
עֲלֵיכֶם מֵחִיץ לַחוֹמָה וְאֶסַפְתִּי אוֹתָם אֶל--תּוֹך הָעִיר 
ה הַזֹּאת: וְנִלְחַמְתֵּי אֲנִי אִתְּכֶם בְּיָד נְטוּיָה וּבְרוֹע חֲזקָדה 
5 וּבְאֶף בְּחָמָה וּבְקֶצֶף נָדוֹל: וְהִכֵּיעִי אֶת-יוֹשְֵׁי הָָר 
הואת וְאֶת--הָאֶדֶם וְאֶת--הַבְּהֵמָה בְּרָבָר גָרול יִמְתוּ; 
וְאֶחְרֵייכְן נָאֶםיְדוָה אֶתֵּן אֶת-צדְקיָהו מִלְִייָ ּדָה | וְאֶת- 
עִבְדָיו ‏ וְאֶת-הְעָם ְאֶת-הַנִּשָאָרִים בר הַוֹאת מִוהַדבָרו 
מִהַחָרֶב וּמִדְהָרְעֶב בְּיַדנְבְוּכִדְרֶאצַר מְלִדִּיבֶּבֶל וּבְיָה 
אִיְבִיהֶם וב מְכִקְשִׁי ַפשָׁם וְהִכֶּם לְפִי"חרֶב לָא-יָחִיס 
8 עֲלֵיהֶם וְלָא אל לא יָרְהֵם + וְאֶליהֶעִם הַזָּה תֹּאמַר 
כָּה אָמַר יְהה הָי נֵֹן לִפְֵיכֶם אֶת-דֶרֶךְ הַחַיִם וְאֶרת. 
*דֶּרֶך הַמֶּוֹת: הֵישֵׁב בָּעִיר הַוֹאֹת יָמוּת בַּחָרֶב וּבְרְעֶב 
יבַדֶּבֶר וְהיֹצֵא וְנָפָל עַל-הַכַּשְִׂים. ַצְרִים עָלֵיכֶם יחְיָה 
ְהְִתְה-ל נִפְשָׂו לְשׁלֵל:ּ כִּיישַׂמְִּ פָנִי בְּעִיר הַוָארז 
לִרעָה ולא לְטוֹבָה איהו בְּימַלך-בּבֶכ תמ וּשׂרְפָ 
{ בְּאֶשׁ: וי מֶלֶך יְוּדָה שִׁמְעוּדּבַר-יְהוָה: בֵּית דָיִד 
כֵה אָמַר יְהוֹה דינו לבק מִשְָּׁט ְהַצִילוּ יל מיַ עוֹשׁק 
פּ-תֵּצֵא כְאֵשׁ חָמְתִי וּבָעָרָה וְאִין מְכַבָּה מִפְּנֵי רֹע 
3 מַעַלְלֵיהֶם:. הִננִי י אֵלך יֹשֶׁבֶת הָעָמֶק צוּר הַמִּישֶׂר נָאם- 
יְהוֶה הָאֶמְרִים מֵייייַחַת עָלֵינוּ וּמִ יָבוא בִּמְעְנוֹתֵינוּ 
4 וּפָקַרְתִּ עָלֵיכֶם כִּפְרִי מְַלְלֵיכֶם נְאִם-יהוה וְהִצִַּי אֵשׁ 
ְּיַעָרָה אכְָה כּל-ְבִיבֶיהָ: 
| רה כם זואא זאס 
א כָּה אָמַר יְהוָה רד בִּיתמַלֶךְּ יְהוּדָה וְדבַּרתָּ שֶׁם אָרע- 
2 הַדָבֶר הַוה: וְאָמַרְתָּ שְׁמַע דְּבר-יְהוָה מֶלֶךיְהוּדָה הַישֵׁב 


עַל-כִֵּא דָוֶר אַתָּה בָר ְַמֶך. הִבְּאִים בִּשְׁעָרִים 
האלה - 


יא .9 ז היה קלי .19 .ש מעלליכם קָרי 
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1 ירמיה כא כב 


דען די קריענס-וואפען, װאָס זיינען אין אַייערע הענד, מיט וועלכע איהר 
שטרייט גענגען דעם קעניג פון בב? און די כשדים, וועלכע בעלאַגערען 
אייך פון דרויסען פון מויער, און על זיי צוזאַמען ברענגען אין מיטען 
פון דיעזער שטאָרט. 


און איך װעל מיט אַייך שטרייטען מיט אַן אויסגעשטרעקטע האַנד און 
מיט אַ שטאַרקען אָרעם און מיט צאָרן און מיט היטץ און מיט גרויסען 
גרימצאָרן, 

און װעל שלאָגען די אַיינװאָהנער פון דיעזער שטאָדט, מענשען און פיה, 
דורך אַ גרויסען מאָרד וועלען זיי שטאַרבען, 


און נאַכהער, זאָגט גאָט, װעל איך איבערגעבען צדקיהו'ן דעם קעניג פון 
יהודה און זיינע קנעכט און דאָס פאָלָק און די װאָס זיינען איבערגעבליע- 
בען אין דיעזער שטאָדט פון דעם פּעסט, פון דעם שווערד און פון דעם הונ- 
גער -- אין דער האַנד פון נבוכדראצר דער קעניג פון בב? און אין דער 
האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער האַנד פון זייערע פערפאָלנער, און 
זיי וועלען זיי שלאָגען מיט דעם שאַרף פון שווערד, ער װעט ניט דער- 
באַרעמען איבער זיי, װועט ניט שוינען און װועט קיין מיטלייד האָבען, 


און צו דיעזען פאָלק זאָלסטו זאָגען : אַזױ האָט גאָט געזאָגט, איך 
לייג אַייך פאָר דעם וועג פון לעבען און דעם וועג פון טוידט, 


דער װאָס פערבלייבט אין דיעזער שטאָדט װעט שטאַרבען דורכ'ן שווערד, 
הונגער און פּעסט, און דער װאָס װעט אַרױסנעהען און איבערנעהן צו 
די כשדים, וועלכע בעלאַגערען אויף אַייך, װעט בלייבען לעבען און זיין 
זעעלע וועט זיין זיין פערדיענסט. 


ווייל איך האָב געריכטעט מיין געזיכט צו דיעזער שטאָרט צום שלעכטען 
און ניט צום גוטען, זאָגט גאָט, אין דער האַנד פון דעם קעניג פון בבל 
וװועט זי געגעבען ווערען און ער װועט זי פערברענען מיט פייער, 


און (זאָג) צום הויז פון קעניג פון יהודה : הערט צו גאָטעס װאָרט, 


הויז פון דוד ! אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ריכטעט געריכט אין פריה מאָר- 
גען און רעטעט דעם גערויבטען פון דער האַנד פון אונטערדריקער, ווען 
ניט װעט אויסברעכען מיין צאָרן וי א פייער און עס װעט ברענען און 
קיינער װעט ניט קענען פערלעשען, פאַר אַייערע שלעכטע האַנדלונגען, 


איך על קומען צו דיר דו אַיינװאָהנער פון טהאָל, פעלז פון פּליין, זאָגט 
גאָט, איהר טראַכט דאָך ווער װועט עס אַראָבשטײגען צו אונז ? און ווער 


| װעט עס אַריינקומען אין אונזערע װואָהנונגען, 
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און איך על אֵייךְ שטראָפּען נאָך די פרוכט פון אֵייערע טהאַטען, זאָגט 
גאָט, און איך על אָנצינדען אַ פייער אין איהר װאַלד און עס װועט פער- 
ברענען אַלעס װאָס אַרום איהר. : 


קאַפּיטעל כב 


אַזױ זאָגט גאָט, געה אַרונטער צום הויז פון קעניג פון יהודה און רייד 
דאָרט דיעזען װאָרט, 


און דו זאָלסט זאָגען : הער צו נאָטעס װאָרט, קעניג פון יהודה, װאָס 
זיטצט אױף דעם טהראָן פון דוד, דו און דיינע קנעכט און דיין פאָלק, 
װאָס קומען אין דיעזע טהויערען. 


יי 
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הְאֶלֶּה; כֶּה ו אָמַר יְהוֶה עָשָׂי מִשְׁפֶּט וּצְדְקָה וְהַצִילוּ ‏ 
גיל מִיָך עָשָׁוק וְנַל יְתום וְאַלְמְנָה אַל-הּנוּ אֲליתַּחְמֹסו 
וָדֶם נָקִי אַל-תִּשְׁפְָּ בּמָּקם הַזּה: כִּי אִסיעָשׂוֹ תַּעֲשׂ ‏ 
אֶת-הַדְּבֶר הוה וּבָאוּ בְשׁעְרִי הַבַּיִת הֶַּה מְלָכִים ישְׁבִים 
לְרְוֹד עַל-כְּסְאו רִכְּבִים בְּרָכֶב וּבִּּסִים הוּא וַעָבְדָו עמ 
וְאם לֵא תַשׁמְעוּ אֶת-הַדְבָרִים הָאלֶּה בִּי נִשׁבַּעְתִּינָאםם= ה 
יְהוָה כֵּיילְהָרְבֶּה יִהְיָה הַבַּיִת הַזֶּה; כִּייכָה ! אָמַר + 
יְהוָה עַל-בִּיה מֶלך יְהוּדָה נִלְעֶד אַתֶּה לי רָאשׁ הלבנ 
אִמלָא אֲשִׁיתְךְּ מִדְבָּר עָרִים לֵא נוֹשָׁבֶה: וְקִדַּשְׁתִּי עָלִיף ? 
מַשְׁחָתִים אִישׁ ְכלי ְכָרְתוֹ מִבְקַר אֲרֶֶיך וְהַפֵּילוּ עלי- 
הָאֵשׁ: וְעָבְרוּ גויִם בַבִּים על הָעִיר הַוֹּאת וְאִמְרוּ אִישׁ א 
אֶל-רַעְהוּ עַל-מה עָשָׂה יְהוָה כָּכֶה לָצִיר ַנּדוֶֹהְהַוֹאת; 
ְאֶמְרוּ עַל אֲשֶׁר עִוְבוּ אֶת-בְּרִית יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וַיִּשְתַּחו פ 
| לאלהים אֲחָרִים וַיעִבְדָוּם ! אַליתִּבְכּ לִמֶת וְאֵל- ' 
תִּנְדו לִי בְּכֵי בְכוֹ לַהלך כִּי לֵא יָשׁוּב עוד וְרָאָה אֶת- 
אֶרֶץ לת כִּייכֶה אָמַר-יהוָה אֶלישַׁכֶם בִּיֹאשׁיָהוּ ג 
מֶלֵד יְהודָה הַמּלךְ תַּחַת יֹאשִׁיָהוּ אָכָיו אֲשֶׁר יָצֵא מך 
הִמִָם הזה לְאדיָשׁום שָׁם עָֹד: כִּי בַּמָקֹם אֲשׁר-הִגְלוּ ג 
אֹתו שָׁם יָמִוֹת וְאֶת-הָאֶרֶץ הַוֹּאת לאדיראָה עָוֹד; 
הוי ֹּנָהַ בִיתו בְּלֹאיצֶדְק ועליוֹתָוו בְּלָא מִשְׁפּט בְּרַעְהוֹ ג 
יבד חִנּם וּפְעֲלו לֵא יִתִןיל; הָאֹמַר אֶבְנהלֵי ייז 4! 
מָדוֹת וַעַליֹת מְרוְחִים וְקָרֶע לו חֲלוֹנָי ְסְפוּן באֶרֶ וּמְשָׁח 
בִּשֶׁשֶׁר: הֲמִּמְל כִּי ַתָ מִתַהֲרָה בְאָרֶז אָב הֲלָוֹא טו 
אָכֵל וְשָׁמָה וְעָשָׂה מִשְׁפֶּט וּצְדָקָה אַז טוּב לו: דֵן יי יי 
עִָי וְָבְיון אָו טֹב הֲלֹא-הָיא הע אֹתי נָאֶ-יְהוָה: כִּי זו 
אִין עֵינֶיךְ וְלִבֶךְּ כִּי אסדעַל-בִּצְעד ועל הנק י לִשְׁפֿךְ 
וַעַל-הְֶשָׁק. וֶעל-הַמְּרוּצָה לַשָֹׂתו לָכֵן כְּה-אָמַ 8ו 
יהות 





4 צועבדו קרי .6 .צ מושבי קרי ‏ .6.14 קמץ נוייק 








ירמיה כב 73 


אַזױ האָט נאָט געזאָגט : טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, און רעטעט דעם 


גערויבטען פון האַנד פון אונטערדריקער, און דעם פרעמדען, דעם יתום 
און די אַלמנה זאָלט איהר ניט בעטריעגען און ניט בערויבען, און פער" 
גיעסט ניט קיין אונשולדיגעס בלוט אין דיעזען אָרט. 

ווייל ווען איהר וועמ אימער דיעזע זאַך טהאָן, וועלען דורך דיעזע טהויע- 
רען אַרײינקומען קענינע, װאָס זיצען אויף דוד'ס טהראָן, פאָהרען אין 
וועגען און רייטען אויף פערד, ער און זיינע קנעכט און זיין פאָלק. 
אָבער ווען איהר וועט ניט צוהערען דיעזע ווערטער, שווער איך ביי מיר, 
זאָגט נאָט, אַז דיעזע הויז װועט ווערען וויסט. 

וויי? אַזױ האָט געזאָגט גאָט וועגען דעם הויז פון קעניג יהודה, מעגסט 
זיך זיין צו מיר װוי גלעד, די הױפּט פון לבנון, װועסטו זעהען אויב איך 
װעל דיך ניט מאַכען פאַר אַ װיסטע, אונבעװואָהנטע שטערט. 

און איך על אָנברייטען פאַר דיר פערדערבער יעדערער מיט זיינע ווערק- 
צייג, און זיי וועלען אויסהאַקען דיינע בעסטע טענענבוימער און ואַר" 


- פען אויפ'ן פייער, 
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און פיעלע פעלקער וועלען פאַרביי דיעזע שטאָדט פאָהרען און זיי וועלען 
זאָגען איינער צום אַנדערען, װאָרום האָט גאָט אַזױ געטהאָן מיט דיעזער 
גרויסער שטאָדט ? 

און זיי וועלען זאָגען : וויי? זיי האָבען פערלאָזען דעם עוויגענס זייער 
גאָטעס בונד און זיי האָבען זיך געבוקט צו אַנדערע געטער און געדיענט 
זיי, 
וויינט ניט נאָך א טוידטען און בעקלאַנט איהם ניט, וויינט פיעל מעהר 
נאָך דעם װאָס געהט אַװעק ווייל ער וועט זיך ניט מעהר צוריקקעהרען 


! - און זעהען זיין געבורטסלאַנד, - 
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ווייל אַזױ האָט געזאָגט גאָט ועגען שלם דער זוהן פון יאשיהו קעניג 


| פון יהודה, װאָס רעגיערט אָנשטאָט זיין פאָטער יאשיהו, וועלכער איז 


12 


18 


14 


18 


16 


17 


אַרױס פון דיעזען אָרט --- ער װועט מעהר דאָרט צוריק ניט קעהרען. 
ווייל? אין דעם אָרט וואו מען האָט איהם פערטריעבען דאָרט וועט ער 
שטאַרבען, און דיעזעס לאַנד װעט ער מעהר ניט זעהען. ‏ - | 
וועה דעם װאָס בויעט זיין הוין מיט אונגערעכטיגקייט און זיין אויבער- 
חייזער מיט אונרעכט, װאָס לאָזט זיין פריינד אַרבייטען אומזיסט און 


בעצאָהלט איהם ניט פאַר זיין אַרבײט. 


װאָס ער זאָגט איך על מיר בויען אַ געראַמע הויז, בעקוועמע אויבער- 
הייזער, האַקט אויס ברייטע פענסטער און פאַָסט אֵיין אין טענען האָלץ 
און פּאָלירט מיט רויטען פאַרב, 

וועסטו דען רעגיערען דאַמיט װאָס דו שטאָלצירסט מיט דיין טענען 
האָלץ ? דיין פאָטער האָט דאָך (אויך) געגעסען און געטרונקען ער האָט 
אָבער געטהאָן רעכט און נערעכטיגקייט, דאַן איז געווען װאָה? צו איהם, 
ער האָט געריכטעט רעכט פאַר'ן אָרימען און בעדערפטינען, דאַן איז גע- 
ווען וואָה? צו איהם, דער הויפּט צוועק איז דאָך מיך צו ערקענען, זאָגט 
גאָט, 


אָבער דיינע אוינען און דיין האריץן איז דאָך נאָר פֿאַר דיין אייגעננוטץ, 


צו פאַרגיעסען אונשולדיג בלוט, צן אונטערדריקען און. צו טהאָן גע- 


װאַלדטהאַט, : | 


8 דארום זאָגט גאָט אַזױ וועגען יהויקים דער זוחן פון יאשיהו עניג פון 
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יְהוָה אָלייהויָקִים בִּרְיִאשִׁיָהוֹ מֶלֶך יְהוּדָה לְאייִסְפָדִי לו 
דוי אָחִי וְהוֹי אֲחֹת לְאייִסְפְּדְוּ לו הוֹי אָדוֹן וְהוי הררה; 
9 קְבוּרֶת חֲמִוֹר יִקֶבֶר סָהִב ְהשְׁל מִהֲלָאֶה לְשַׁעֵרִי 
כ רשָלָם: : עֵלִי הַלְבְנוֹן ּצְעָק וּבִבְּשָׁן תְּנ קלך 
1 וְצַעֲקֵי מַעבָרִים כִּי נשְבְרו כְּלימְאַהָבִיִך: דִבַּרתִּי אֵליךְ 
בְּשַלמִיֶד אָמְַתָּ לא אֶשְׁמָע זָה דַרְכֵּךְּ מַנֶערַיִך כִּי לא- 
שָׁמַעַתְּ ְּקיל: כְּל-רעל. תִּרְעָה-רוּחַ וּמְאָהָבִיךְ ְַּׁבִ 
יִֵכוּכִּיאַז תִּבשִׁי וְנִַלִמְְ מִכֶּל רָעֶת: ישׁבְתּ' לבנ 
מִקננְתִּי בָּאֲרָזִים מַהנַּחֲנְתּ ; בְבֹאלךְ הֲבָלִים חִיל כַּילֵרָה; 
24 אָנ נָאֶם-יהוָה כּי אֶדיְוָה כְּנְיָהוּ בַיהויִָיט מֶלֶך 
כה יְהוּדָה חוֹתָם עַל-יִך יְמינָי כִּי מִשֶׁם אֶתְְַּךָ: וּתַתִךְ 
בְּיֵד מְבַקְשִׁי נַפשֶׁדּ וּבְיָךְ אֲשָׁריאַתָּה יָנוֹר מִפְּנֵיהֶם וּבְיִך 
20 ואר מְלִדְּבֵל וּבְיֶד הַכַּשְִׂים!ּ וְהַטַלְתִּי א 
וְאֶת-אַמֶך ַאֲשֶׁר יתד על הֶאָרְְאַרֶת אֲשֶׁר לאדילַרְתֵּם 
זי שָׁם וְשֶׁם תְּמִותוּ: וְעַל-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר הם מְִשְִׂים אָרע- 
8 נַפְשָׁם לשׁוב שָׁם שָׁמָה לֵא יִשׁבּ: ‏ הַצֶּצֵב נבְוֶה נפֿוץ 
הָאִישׁ הזה כְּיָדוּ אִמיכלי אִין חֶפֶץ בַּוֹ מדּועַ הוּמְלו הא 
9 וְזַרְעו וְִשְׁלְכוּ על-הָאָרֶץ אֲשֶׁר לאיידְעו אַרץאַרץאַרץ 
ל שִׁמְעִי דּבַר-יְהוָה: כָּה | אָמַר יְהוָה כִּתְבוּ אֶת-הְאִישׁ הַזֶּה 
עֲרִילֵי נָּבֶר לְאייצְלַח בְּיָמָיו כִּי לא יִצֶלַח מִַרְעוֹ אִישׁ 
ישֵבֿ עַל-כִּמֵּא דוד וּמוֹשָׁל עוֹד בִּיהוּדָה! 
רנ כנ זתאא ?08 
א הי דֹשִׁים מְאַבְּרים וּמִפְצִים אֶת-צָאן מרְעִיתִינָאם-יְהוָה. 
2 לב ְּהיאָמֶר יְהוֶה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל עַל-הָרעִיט הָרעִיםם 
אֶת-עַמּלֹ אַמָם הֲפְּצֹתָם אֶת-צֹאנִי וַתַּדְּחוּם וְלָא פְקַדְתֶּם 
אֹתָם הַנְנִי פקד עֲלֵיכֶם אֶת-רֵעַ מַעַלְלֵיכֶם נאָט-יְהוָדה; 


ונ אֲכַבֵּץ ֶתשֵרִת צאני מִכֹּל הָאֲרְצוֹת אֲשׁר-הִדְַּתִ 
אתט 
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יהודה : מען װעט ניט קלאָנען איבער איהר וועה, מיין ברודער ! וועה, 
שוועסטער ! מען װעט ניט קלאַגען איבער איהר וועה, האַאר ! וועה, 
זיין הערליכקייט, 


וי איין עזעל װועט ער בעגראָבען ווערען, נעשלעפּט און געװאָרפען וויי- 
טער פון די טהויערען פון ירושלים, 

געה אַרױף אויפ'ן לבנון און שריי, און אין בשן ניעב אַרױס דיין שטימע, 
און שריי פון עברים, ווייל אַלע דיינע ליעבהאָבער זיינען צובראָכען, 
איך האָב צו דיר גערעדט אין דיין רוהע צייטען, האָסטו געזאָנט איך 
ווי; גיט הערען. דאָס איז דיין שטייגער פון דיין יוגענד אָן וויי? דו האָסט 
מיין שטימע ניט געהערט, 

אַלע דיינע הירטען װעט דער ווינד פערשפּרײיטען, און דיינע ליעבהאָבער 
וועלען אַװעק אין געפאַנגענשאַפּט, ערשט דאַן וועסטו זיין צו שאַנד און 
וועסט זיך שעהמען פון אַלע שלעכטס דיינע. 


דו װאָהנסט אויף לבנון, האָסט זיך אַ נעסט געמאַכט אויף טענענבוימער, 
אָבער װוי בעדויערענסווערטה וועסטו זיין ווען עס וועלען קומען צו דיר 
שמערצען, וועהען וי א געווינערין ! 

זא װאַהר וי איך לעב, זאָגט גאָט, ווען כניחו דער זוהן פון יהויקים זאָל 
זיין אַ זיגעלרינג אויף מיין רעכטע האַנד, װעל איך אויך פון דאָרט 
אָברייסען. | 

און איך על דיך איבערגעכען אין האַנד פון דיינע פערפאָלנער און 
אין האַנד פון די װאָס דו פירכטעסט פאַר זיי און אין האַנד. פון 
נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און אין האַנד פון די כשדים, 

און איך װעל דיך פּערװואַרפען און דיין מוטער װאָס האָט דיך געבאָרען 
אין אַ פרעמד לאַנד וואו איהר זייט ניט געבאָרען געװאָרען און דאָרט 
וועט איהר שטאַרבען, 

און אין לאַנד וואו זייער זעעלע געלוסט אַחין זיך צוריקקעהרען, . אַהין 
וועלען זיי זיך ניט צוריקקעהרען. 

איז דען דיעזער מאַן, כניהו, אַ פעראַכטעט, צובראָכען בילד אָדער א נע- 
פעס װאָס מען קען עס ניט צו געברויכען ? װאָרום זיינען זיי פּערװאָרפען 
געװאָרען, ער און זיינע קינדער, אין אַ לאַנד, װאָס זיי האָבען ניט געקענט ? 
אֶה, לאַנד ! לאַנד ! לאַנד ! הער דאָס װאָרט פון גאָט. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : פערשרייבט דיעזען מאַן אַלס קינדער-לאָז, אַ 
מאַן װאָס װועט ניט בענליקען זיין גאַנצען לעבען, קיינעם פון זיינע סינדער 
װעט ניט גליקען, איינער זאָל זיטצען אויף דוד'ס טהראָן און וויעדער הער- 
שען איבער יהודה. 


קאַפּיטעל כג 


וועה, די הירטען פערדאַרבען און פערשפּרייטען די שאָף פון מיין פיטע- 
רונג, זאָגט גאָט. 

דאָרום זאָגט דער עוויגער גאָט פון ישרא? אויף די הירטען װאָס פיטערען 
מיין פאָלק, איהר האָט פערשפּרייט מיין שאָף און פערשטויסען זיי און 
ניט אַכטונג געגעבען אויף זיי, איך על בעזוכען אַייערע שלעכטע בע- 
האנדלונגען, זאָנט גאָט, : 


און איך אַליין װעל איבערקלייבען די איבערגעבליענע פון מיינע שאָף 


5 





כנ .25 .047 אזוגמאטן 1 
אֹתָם שָׁם וְתֲשִׁבֹתִי אֶתְהָן עַל--והְ וּפָרוּורְבו: וְהַלְמֹתִי ו 
עֲלֵיהֶם| רֹעִים ְרְעָים וְלא-יירְאוּ ער ְלא-יתו ולא יִפַּקְדוּ 
ָאִיְדָה! { = הנה יָמִים בָּאִים נָאֶםיְהוָה וַהֲקְמֹתִי ה 
לִדְוֶך צָמַח צַדִּיק ימל מֶלֶךְ וְהִשׂכִיל וְעָשֶׂה מִשְׁפָּט 
צְדָכָה בְּאָרֶץ: בְּיָמָיו תּוֹשַׁע יְהוּדָה יְׂרָאל יִשְׁכּ לִבָטַחז + 
השמ אֲשְׁרייקְרְאָו יְהוָה ! צִדְקָנוּ = לָכְן הוהייָמים די 
בָּאִים נָאִ-יְהוה וְלֹא-יֹאמְרו עוֹד חַי-יְהוָה אֲשֶׁר הֶעֶלָה 
אֶת- בנ יִשְׂרָאֵל מאָרץ מִצָרַיִם: כִּי אַס-חַי-יהוָה אֲשֶׁר א 
הָעֶלֶל זַאֲשֶׁר הַביא אֶת-{רע בֵּית יִשְׂרָאֵל מְאֶרֶץ צִפֿנָדה 
וּמִכט הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר הִדַּחְתִּים שָׁם וְישְׁבוּ עַל-אַדמָתֶם; 
לַנְבאִים נִשְׁבֵּר לִבִּי בְלרְבִ רְחֲפוֹ כָּל-ַצְמֹתֵי ! 
הָיִיתִי כְּאִישׁ שִׁכּוֹר וּכְגָבֶר בי יִן מִפְּנֵי יְהוָה וּמִמְּנ 
דִּבְרִי קִדְשׁו: כִּי מנַאֲפִים מְלָאָה הָאָרֶץ כִיימפְני אָלָה 
אָבְלָה הָאָרְץ יָבְשׁוּ נְאוֹת מִרְבֶּר וַתְּהִי מְרְוּצָתֶם רִעָּרה 
וּנִבְוּרָתֶם לא"כן: ִּיינם-נָבִיא נַטיכֹּהֵן חָנְפוּ גַ-ְּבֵיתִי ו 
מָצֵאתִי רָעָתֶם אֶם--יְהוה: 5 יִהְיָה דַרְכֶּם לָהֶבם 12 


טי 


הא 7 == 


רָעָה שְׁנַת פְדתֶם נָאֶדיהוה; וִּנְבִיאֵ ימ 18 
רָאִיתִי תַפְלָה רבא בַבַּעַל וַַתְעוּ אֶתדעֲמי אֶת-יִשְׂרָאֵל: | 
וּבִנְבְאִי יְרוּשָׁלם רְאִיתִי שַׁעֲרּנָה נָאוֹף וְהֶלֶך 4 
בַּשְׁקֶר וְחזְק יָהֵי מְרֵצִים לְבֿלְתִּיישְׁבוּ אִישׁ מִרְעְתו הו 
לִי כִלֶּם כִּסְדֹם וְיִשְׁבֵיהָ ַּעֲמֹרָה: כִכֶן כְּה-אָמַל טו 
יְהוָהַ צְבָאוֹת עַל-הַנבְאִים הַננִי מְאֲכִיל אוֹתֶם לַעָנה 
ְהשְׁקְתִים מִיירֶאשׁ כִּי מָאֶלן נְבִיאִי ירוּשָׁלֹם יִצְאָה חָנְפָּה 
לכָל האר כְּהדאָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אַל-תִּשְׁמְוּ 6 
עַלִ-ִבְרֵי הנּבאִים הַנּכְּאִים לָכֶם מַהְבְּלִים הִמֶּה אֶתְכֶבם 


הֲזון לִבָּ יְרַבֵּרוּ לֵא מִפִּי יְהוָה: אֶמְרִים אָמוי לאצ 17 


: רכר 
5 מלל .12 . מלעיל ומחח במקום קמף 








ירמיה כג | במ 


הא ?יע קיד לה 


. פֿון אל פענרער וואוהין איך האָב זיי פערשטויסען, און על זיי צוריס 


יגרעננען צו זייער װאָהנונג און זיי וועלען זיין פרוכּטבֿאר און זיך מעהרען. 


און איך װע? בעשטימען פאַר זיי הירטען און זיי וועלען זיך פיטערען 
און זיי וועלען מעהר ניט פירכטען או גיט שרעקען און זיי וועלען ניט 
פעחלען, זאָגט גאָט. 

עֶס וועלען קומען צייטען, זאָגט גאָט, ווען איך ועל אָבשטעלען פון דוד'ס 
שטאַם אַ גערעכטע צווייג, און עס װעט רעגיערען זיין קעניג און וועט 


|| בעגליקען, און וועט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט אין לאַנד,. 


אין זיינע טעג װעט יהודה געהאָלפען ווערען און ישראל װועט װואָהנען 
אין זיכערהייט, און דאָס איז זיין נאָמען װאָס מען וװועט רופען : (אין 
זיין צייט) מאַכט אונז גאָט גערעכט. 


דאָרום וועלען קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס מען װעט מעהר ניט זאָגען, 


- זאָ װאַהר װוי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אַרוסגעפיהרט די קינדער פון 
| ישראל פונ'ם לאַנד מצרים, 


10 


| נאָר, זאָ װאַהר וי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אַרויסגעפיהרט און נער 


בראכט די קינדער פון ישראל'ס הויז פון נאָרד זייט לאַנד און פון אַלע 
לענדער װאָס איך האָב זיי אַהין פערשטויסען, און זיי וועלען וויעדער 
װאָהנען אין זייער אייגען לאַנר, | 
איבער די פּראָפעטען איז אין מיר מיין האַרץ צובראָכען, אַלע מיינע 
גליעדער (ביינער) ציטערען, איך בין געװאָרען וי אַ בעטרונקענער מאַן; 
וי אַ מאַן װאָס דעד וויין האָט איהם דורכגעגומען, פאַר גאָט און פאַר 
זיינע היילינע ווערטער. 

ווייל מיט אונצוכט טרייבעריי איז דאָס לאַנד פול, וויי? פאַר דעם 


' פלוך טרויערט די ערד, זיינען טרוקען געװאָרען די פיטערונגס פּלעצער 


פון דער וויסטע, און זייער לויפען איז צום שלעכטען, און זייער קראַפט 


איז ניט רעכט. 


1 
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דען דער פּראָפּעט וי דער פּריעסט שמייכלען, אויךְ אין מיין הויז געפין 
איך זייער שלעבטינקייט, זאָנט גאָט. 

האַרום וועט זיי זייער וועג זיין װוי גליטשיגקייט אין. דער פינסטער, זיי 
וועלען נעשטויסען ווערען און נלייך פאַלען, ווייל?ל איך וועל אױיף זיי 
אן אונגליק ברענגען דעם יאָהר פון זייער שטראָף, זאָגט גאָט, 

און ביי די פּראָפּעטען פון שמרון, האָב איך געזעהען נאַרישקייט, זי 
האָבען פּראָפעצייהעט אין נאָמען פון בעל און פערפיהרט מיין פאָלק 


ישראל, 


אָבֶער ביי די פּראָפּעטען פון ירושלים האָב איך געזעהען שױידערהאַפטיג- 


:קייט, אונצוכט טרייבעריי, אומגעהן מיט פאַלשקייט, אונטערשטיצען 


די שלעכטסטהוער, זיי זאָלען זיך ניט צוריקציהען יעדערער פון זיין 
שלעכטסקייט, זיי אַלע זיינען מיר געװאָרען װי סדום און איהרע אַיינ- 
װאָהנער וי עמרה. 

דאַרום, אַזױ זאָגט דער הערשאַפטען וועגען די פּראָפעטען : איך װועל 
זיי מאַכען צו עסען ביטער גראָז און מאַכען צו טרינקען גיפטיג װאַסער, 
וויי? פון די פּראָפּעטען פון ירושלים איז אַרױס שמייכלעריי איבער דאָס 
גאַנצע לאַנד. 

אַזוי זאָגט גאָט דער הערשאַפטען : איהר זאָלט ניט הערען די רייד פון 
די פּראָמעטען װאָס פּראָפעצייהען צו אַייך, זיי פערנארישען אייך, זיי 
ריידען װאָס זייער איינען האַרץ זעהט, אָבער ניט פון גאָט'ס מויל. 
זיי זאָנען אַלְץ צו מיינע פעראכטער, נאָט האָט גערעדט, עס וװעט זיין 
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בָר יְהוה שָׁלִום יִהְיָה לָכֶם וכל הלד בִּשְרְרוֹת לב 
5 אָמְרוּ לְאיתְבְוֹא עְלֵיכֶם רָעָה ‏ כִּי מֵי עָמַ בְּסִוֹד יְהוָה 
וירָא וְִשְׁמַע אֶת-רְבָרו מיהֲקשִׁיב דִבָרִי ויִשְׁמֶע; 
הנה ו סַערֵת יְהוָה חֵמֶל יִצְאָה וְמַעַר מִתְחולֵל עַל רָאשׁ 
כ רְשָׁעִים יָחויל: לֵא יָשׁוּב אַ-יהוָה עד-עֲשׂתוֹ ועדיהֲקִימו 
1 מִומוֹת לִבָּו בְּאַחרִית היִמים תִּתְבּוֹנְנוּ בָה בִּנָה: לאי 
שָׁלַחְתִי אֶת"הַנבְאִים וְהָם רָצוּ לאֶַּרְתִּי ֵלֵיהֶם וְהֵבה 
2 נִבָּאו: וְאִט-עָמְדוּ בְּסוֹדִי ישְׁמָעוּ דִבָרֵי אֶת-מִי וישֵׁבוּם 
מִדַּרְכָּם הֶרֶע וּמַרְעַ מעלליהם:- האֲלֹהֵי מִקְּרֶב 
4 אֲנִי נְאם--יְהוָה ולא אֶלהי מרְחֶק: אַס-ימָתַר אישׁ 
בַּמִּטְתָּרִים וַאֲנִי לאדאָראָנ נְאֶטִּייְהוְה הֲלוֹא אֶת-הַשָׁמָיִם 
כה וְאֶת-הָאָרְץ אֲנִי מָלֵא נָאִס-יְהוָה: שָׁמַעְתִּי אַת אֲשֶׁר- 
אֶמְרוּ. הַנְּבְאִים הַנִבְאִים בִּשְׁמִי שָׁקֶר לֵאמֶר חָלַמְתִ 
6 חֶלִמְתִּי: עֲדימְתִי יש בְּלֵב הַנְבֵאִים ָאי הַשָּׁקֶר וּנבִיאָ 
זע תַּרמֶתת לִבָּם: הַחשְׁבִים לְהַשְׁכִיחָאֶת-עמי שׁמִי ַּחֲלְומֹמֵם 
אֲשֶׁר יְסַפְּרוּ אישׁ לְרַעֲהו כַּאֲשֶׁר שָׁכְחִי אֶבוֹתָם אֶת-שְׁמִי 
8 בַּבָעֵל: הַנָּכִיא אֲשֶׁר-אִתּו חֲלוֹם יְסַפּר חֲלוֹם וַאֲשֶׁר דִבְרי 
- אִתּוֹ ְרַבֵּר דְּבָרִי אמֶת מַה-לַתֶּבְן אֶת-הַבֶּר נָאָם-יְהוָה; 
הֲלָוא כָה דְבָרִי כָּאֵשׁ נָאִם-ְהוה וּכְפַטִּיש יִפִצֵץ סָלע: 
ל לָכֵן הנ עַל-הַנכְאִים נְאִםיְהוה מְנְבי דִבָרֵי אִישׁ מְאֵת 
רַעֵהוּ: הַנְנִי עֶל-הנָּבְאִִם נְאֶם-יְהוָה הַלִּקחיִם לְשׁונֶםם 
2 וַיּנְאֲמָו נְאִם ! הַנָנִי עַל-נִבְּאִי הֲלמוֹת שָׂקֶר נְאֶם-יְהוָה 
ַיסַפְּרוּם ויַתְעוּ אֶת-עמי בִּשִׁקְרֵיהֶם בְפַחוּתָם וְאֲנֹבִי לא- 
שְׁלַחְמִים וְלָא צִִּמִים וְוֹעִיל לָא-יוצִילו לְעִם-הַוָ נָאֶם- 
יְהוָה: וְכִיישְׁאֶלף הָעֶם הִזֶּה אִֹיהַנְּבָיא אִויכֹהן לֵאמר 
מַה-מַּשָׂא יְהוָה וְאָמַרְתָּ אֲֵיהֶם אֶת-מַה-מַשָׂא וְנְטַשְׁתִּי 


4 אֶתְכֶם נְאֶיְהוה: וְהִנָבֵיא ְהַכֹּהֵן וְהָעִם אֲשֶׁר יאמר מַשָא 
יתוה 


6 .+ דבוז קח 
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פריעדען צו אַייךְ און צו אַלֶע װאָס געהען נאָךְ דעם אויסקוק פון זייער 
האַרצען האָבען זיי נעזאָנט דער אונגליק וועט אַייךְ ניט טרעפען. 

8 דאָך ווער פון זיי איז געשטאַנען ביי דעם געהיימס-ראַטה פון גאָט און 
געזעהען און זיין װאָרט געהערט ? ווער האָט זיין װאָרט פערנומען און 
געהערט ? 

9 דער שטורעם פון גאָט איז אַרױס מיט צאָרן, און אַ שרעקליך שטורעם 
אויף די קעפּ פון די שלעכטע װועט עס פאַלען. 

0 גאָט'ס צאָרן ועט זיך ניט צוריקקעהרען ביז ער װעט האָבען געטהאָן 
און ערפילט די געדאנקען פון זיין האַרץ, אין די לעצטע צייטען װועט 
איהר עס נוט פערשטעהען. 

1 איך האָב ניט געשיקט די פּראָפעטען און זיי זיינען געלאָפען איך האָב 
צו זיי ניט גערעדט און זיי האָבען פּראָפּעצייהעט. 

2 און ווען זיי װאָלטען געשטאַנען אין מיין ראָטה, און װאָלטען מיינע ווער- 
טער איבערנעבען צו מיין פאלק װאָלטען זיי דאָך צוריקקעהרען זיי פון 
זייער שלעכטען וועג און פון זייער שלעכטע האַנדלונגען. 

8 בין איך נאָר אַ גאָט פון נאָהענטען, זאָגט גאָט, און ניט אַ גאָט פון ווייטען? 

4 קען זיך דען אַ מענש פערבאָדגען אין געהיימע ערטער און איך זאָל איהם 
ניט זעהען ? זאָגט נאָט, ערפיל איך דען ניט די הימעל און די ערד ? 
זאָגט גאָט. 

8 איך האָב געהערט װאָס די פּראָפעטען האָבען געזאַנט, וועלכע האָבען פּראָ- 
פעצייהעט ליעגען אין מיין נאָמען,, זאָגענדיג : מיר האָט זיך געטרוימט, 
מיר האָט זיך געטרוימט, 

6 אָבער ביז וי לאַנג ? -- איז דאָס דער ווילען פון די פּראָפעטען, װאָס 
פּראָפעצייהען ליעגען, און די פּראָפּעטען פון בעטרוג פון זייער האַרץ 3 --- 

7 דענקען זיי צו מאַכען מיין פאָלק זאָל נאָר פערגעסען מיין נאָמען דורך 
זייערע טרוימען, וי זייערע עלטערען האָבען פערגעסען מיין נאָמען 
דורך דעם בעל ? 

8 דער פּראָפעט װאָס האָט אַ טרוים זאָל דערצעהלען אַ טרוים, אָבער ווער 
עס בעזיצט מיין װאָרט דער װועט ריידען מיין װאָרט פון װואַהרהײט, װאָס 
פאַר אַ גלייכעניש איז שטרוי מיט קאָרן ? זאָגט גאָט. 

9 איז ניט מיין װאָרט װוי פייער ? זאָגט גאָט, און וי אַ האַמער װאָס צו- 
שמעטערט אַ פעלזענשטיין ? 

0 דאַרום נון, איך בין געגען די פּראָפעטען, זאָנט נאָט, װאָס גנב'ענען מיינע 
ווערטער איינעם פון דעם אַנדערען. 

1 איך בין געגען די פּראָפעטען, זאָגט גאָט, װאָס מאַכען גלאָט זייער שפּראַך 
און האַלטען אַ רעדע. 

2 איך בין גענען די װאָס פּראָפעצײיען טרוימען-ליגענס, זאָגט נאָט, און 
דערצעהלען זיי און פערפיהרען מיין פאָלק מיט זייערע ליגענס און לייבט- 
זיניגקייט, און איך האָב זיי ניט געשיקט און ניט בעמוילען און זיי 
קענען נאָר קיין נוטצען ברענגען פאר מיין פאָלק, זאָגט גאָט. 

8 און אַז דיעזעס פאָלק װעט דיך פרענען, אָדער דער פּראָפּעט אָדער דער 
פּריסטער אַזױ : װאָס איז די לאַסט פון גאָט ? זאָלסטו זיי זאָגען 
װאָס די לאסט איז ; איך װעל אייך פערשטויסען, זאָגט גאָט. 

4 און דער פּראָפעט און דער פּריסטער און דאָס פאָלק, װאָס זאָגט : , לאסט 
פון נאָט", װעל איך יענעם מאַן און זיין חויז בעשטראפען. 
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יְהוֶהְ וּפָקַרְתִּי עַל-הָאִישׁ הָהוּא וְעַל-בִּיתָו: כָּה תָאמְרְוּ לה 
אִישׁ לעה וְאִישׁ אֶל-אָחִיו מְה-עָנָה יְהוָה וּמַה-דִּבֶּר 
יְהוה; ּמַשָּׂא יְהוָה לא ִזְכְּרוּיעָוד כִּי הַמַּשָּׂא יִהְיָה ְלְאִישׁ 0 
דִיבָרוֹ וַהַפַכְתֶּם אֶת-דבְרִי ! אֶלהים חַיִים יְהוָה צְבָאִיר; 
אֶלֹהינוּ! כָּה תֹאמֵר אֶל-הַנְבִיא מה-עֶנדיְהוָה ובר דג 
יְהוָה! ְאִם-מַשָׂא יְהוג תֹּאמְרוֹ לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה יִעַן 58 
אֲמֶרְכֶם אֶת-הַדֶּבֶר הִזֶּה מִַשָּׂא יְהוֹך ְאֶשְׁלַח אֲלֵיכֶם | 
לאטר לֵא הֵאמְרְו מִשָא יְהוָה; לָכֵן הַנָנִי וְָשִׁיתִי אֶתְכֶם 89 
נְשָׂא וְנְמִשְׁתִּי אֶתְכֶם. וְאֶת--הָעִיר אֲשֶׁר--נְתַתִּ לָכֶם 
ְלַאֲבְותֵיכֶם מֵעַל פָּנִי: וְנָתַתּי עלֵיכֶם חרְפַּת עולם לּת מ מ' 
עוּלִם אֲשֶׁר לֵא תִשָׁכְחַזַ. יי 
כד שזצצ?גס = פר 

הרְאֲני יו ְהֶה שְׁנֵי דוּדָאִי תָאֲנִים מעָלִים לִפְנִי הִיכָּל א 
יְהוָה אַחֲרִי הַנְלותת ְִוכִדְרֶאצַר מְֶ-בְָּל אֶתייכנִירו 
בִדְיְהְיָקִים מֶלך יְהוּדָהֹ וְאֶת-שָׂרִי יְהוּדָה וְאֶתהָהֶרֶשׁ. 
וְאֶת-הַמַּמְֶר י מִירוּשָׁלָם ויָבִאִם בָּבֵל; הַדּוּד אֶחד תַּאֲנִים 2 
טבות מְאד כִּתְאֲנִי הבַָּּרֹת ְהַדְוּד אֶחֶר תְּאֲנִים רעִורז 
מָאֹד אֲשֶׁר לאַאֲכְלנָה. מִרְעַ: ַֹּאמֶר יְהוָה אֵל 8 
מֶה דאַתָּה ראָה יִרְמְיָהוּ וָאמַר תָּאֵנִים הַתְּאנִיִם הטבורץ - 
טבות מָאדי וְהָרָעוֹת רָעוֹת מָאֹד אֲשֶׁר לאַאַלנה, 
מְרֹעַ:. + וַהִ דְבַר-יְהוְה אֵלַי לֵאמר; כֶּה--אָמַר ח 5 
יְהוָה ; אֶלהי ִשְׂרָאֵל כַּתְֵּנִים הַמּבוֹת הָאֲלֶּה כֵּן אַכִיר אֶת- 
נָלוֹת יְהוּדָה אֲשׁר שָׁלַּחְתִּי מִדְִמָּקִם הַוָה אֶרֶץ כַּשְׂדִּים 
לְטוֹבָה; { וְשַׂמְתִּי עֵינ עֲלֵיהֶם לְטוּבָה וַהֲשְׁבֹתִים על 6 
הָאַרץ הואת וּבְנִיתִים וְלֵא אֶהָרֹם וּנְְַתִּים וְלֹא אִתּוּשׁ: 
וְנְתַתִּי י לְהֶם םב לָדְעַת אתִי כַּי אֲנִי יְהוָה ְהִיילי לעב 1 
וְאָנֹכי אֶהְיָה לָהֶם לאלהים ִייִשׁבו אל בִּכֶ "לב ; 

וְכַתְּאֲנִים הָרְעוֹת אֲשֶׁר לארתאָכלנה. מרע כ 8 
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5 אַזױ זאָלט איהר זאָנען איין מאַן צום צווייטען, און איין מאַן צו זיין 
ברודער , װאָס האָט געענטפערט און װאָס האָט גאָט גערעדט ?" 


6 אָבער איהר זאָלט מעהר ניט דערמאהנען ,די לאסט פון נאָט", דען די 
לאסט איז צו דעם מענשען זיינע איינענע רייד, און איהר פעדרעהט 
די ווערטער פון לעבעדינען גאָט, דער עוויגער פון הערשאַפטען אונזעב 
גאָט, - 


7 אַזױ זאָלסטו זאָגען צום פּראָפעט : ,װאָס האָט דיר געענטפערט און 
װאָס האָט גאָט גערעדט ?" : 


8 ווען איהר ווֹעט אָבער אָגען : ,גאָט לאסט", דארום. זאָגט אַזױ גאָט, 
וויי? איהר זאָגט דיעזען װאָרט ,די לאַסט פון גאָט", ווען איך האָב 
געשיקט אָנזאָנען איהר זאָלט ניט זאָנען ,נאָט לאָסט". 


9 דארום װע? איך אן אייך פערגעסען און על אייך פערשטויסען, צו" - 
זאמען. מיט דער שטאָדט וועלכע איך האָב אייך און אייערע עלטערן גע 
געבען, און מיין געזיכט. 


40 און איך ווע? אויף אייך אַרױפלענען אי אייביגען שמאף און שאַנרע 
= װאָס װועט ניט פערגעסען ווערען. 


קאַפּיטעל כד 


1 גאָט האָט מיר געציינט צוויי קערב מיט פייגען אנגעגרייט פאר דעם 
טעמפּע? פון גאָט, נאָכדעם װוי. נבוכדראצר קענינ פון בב? האָט פער- 
טריעבען יכניחו'ן דעם זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און די פירשטען 

פון יהודה און די מייסטערס און ! די שלאָטערם 8 פון / ירושלים און געבראכט 
-זיי נאָך. בבפ, . : 


2 אין איין קאָרב זיינען געווען זעהר נוטע פיינען, װוי פריה-צייטינע פיינען, 
און אין דעם אַנדערן זיינען געווען זעהר שלעכטע פייגען, װאָס מען האָט 
ניט געקענט עסען פאר שלעכטקייט. 


8 און. גאָט האָט צו מיר געזאָגט : װאָס זעהסטו ירמיהו 1 און איף האָב 
יגעזאָגט, פיינען, די גוטע פייגען זיינען זעהר גוט און די שלעכטע - זעהר 
ישלעכט, װאָס מען קען זיי ניט עסען פאר שלעכטקייט. | | 


4 און גאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ : 


5 אַזױ האָט דער עװווינער גאָט פון ישראל געזאָנט, אַזױ וי דיעזע גוטע 
פייגען אַזױ על איך אנערקענען די פערטריבענע פון יהודה, וועלכע 
איך האָב אַרױסגעשיקט פון דיעזען אָרט נאָך כשדים צום גוטען. 


6 - און איך װועל ריכטען מיין אויג אויף זיי צום גוטען און איך ווע זיי 
צוריקקעהרען צו דיעזען לאנד. און װועל זיי אויפבויען און ניט מעהר 
+ צושטערען און װעל זיי איינפלאנצען און ניט מעהר אויסרייסען. 


7 און װעל זיי נעבען אַ האַרץ, זיי זאָלען מיך וויסען, אז איך בין גאָט 
און זיי וועלען זיין צו מיר אַ פאָלק און איך וועל זיין זייער נאָט, וויי? זי 
וועלען זיך צוריקקעהרען צו מיר מיט זייער גאַנצען האַרצען. 


8 און אזוי װי די שלעכטע פייגען, וועלכע מען קען ניט עסען צוליעב 
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כָה ! אָמֶר יְהוָה כּן אֶתֵּן אֶת-צִדְקיָהוּ מִלדְייהוּדָה וְאֶת- 
שְָׂיוֹ וָאֵת ! שְׁאֵרִית יְרושָׁלם שאט בָּאֶרֶץ הַוֹארת 

9 והישְׁבִים בְּאֶרץ מִצְרַיִם: תתַתִּיט לעה לְרְעָה לָכֶל 
מַמְלְכִֹת האַרץ לְחֶרפַּה ּלִמֶשָׁט לִשְׁנִיָה ְלקְלָלָה בּכֶט- 
הַמְקֹמוֹת אֶשְׁריאַדימֶם שָׁם וְשִׁלְַתִּי בֶם אֶת-הַחֶרֶב 
אֶת-הַרְעַב וְאֶת יבר עֲדיתֶּמֶם על הָאָרָמָה אֲשְׁרינְתַתִ 
לָהֶם וְלַאֲבוֹתֵיהֶם: : 

(= " כה .צאא ?אס 

א הַדֶּהֶר אֲשֶׁר-הָיָה עַל-יִרמְָהוּ עַליכָּליעַם יְהוּרָה בַּשָָׁרה 
הַרְבְעִֵית לִיהְיָקִים אשי הו מֶלֶך יְהודָה היא הַשְׁנָי 

+ הָרֵאשֹנִית לִנְבוּכַדְרֶאצֶר מֶלֶךְ בָּבֶל: אֲשֶׁר דּבֶר יִרְמיהו 
הַנָבִיא עַליכָּל-עם יְהוּרָה ואֶל כָּל-ישְׁבִי יְרוּשָׁלֵם לֵאמֶר: 

: מִדשָׁלְשׁ עֶשְׂרָה שָׁנָה לָיֹאשִׁיָה בִדְאָמוֹן מֶלֶךְ יְהּדָדה 
ְעַד ! הַיֹּם הַוּה זִה שָׁלֶשׁ ְעֶשְׂרִים שָׁנָה הָיָה דְבַר-יְהוָה 

4 אֲלי ְאֲדַבֵּר אֲליכֶם אַשְׁכִּים וְרַבֵּר ְלֹא שְׁמַעְתֶּם: וְשָׁלֵם 
יְהוָה אֲלֵיכֶם אֶת-כָּל-ֲבָרָי הַנּבְאִים הַשְׁכֵּם וְשָׁלח וְלֵא 

ה שְׁמַעְתֶּם וְלֶאהִטִיתֶם אֶת-אָזנכָם לִשׁמְעַ; לֵאמֹר שׁוּבוּי 
נָא אִישׁ מְדַרְכָּוֹ הָרְעָה וּמְרֶע מַעַלְלֵיכֶם וּשְׁבוּ עַט- 
הָאֲדָמָה אֲשֶׁר נָתֵן יְהוָה לָכֶם וְלַאֲבוֹתֵיכֶם לְמִדְעוֹלֶם 

6 וַעַדיעוֹלֶם: וְאַל-תּלכֿו אַחֲרִי אֶלהִים אֲחָרִים לְעֶבְדֶםם 
לְִשְַּׁחֲוֶת לֶהֶם וְלָאדְתַכְעִיטוּ אוֹי בְּמֲַשֵׂה יָרִיכֶם לֵא 

1 אָרֶע לָכֶם! וְלַאשְׁמַעְתֶּם אֵלִי נְאם-יְהוָה לִמעַן הַכְעִִי 

5 בְּמֲַשֶׂה ידֵיכֶם לֶרַע לָכֶם: לָכֿן כֶּה אָמַר יְהוה צְבְאָוֹת 
+ יעַן אֲשֶׁר לַאשְׁמַעְתֶם אֶת-דבָרִי: הִנְֵי שֹׁלַַ יְְקַח' 
אֶת-כָּל-מִשְׁפְרוֹת צָפון נָאֶם-יְהוָה וְאָלינבְּכַדְרֶאצַ ימל 
בָּבֵ עַבְִּי וַהֲבֵאתִים עַל-הָאָרֶץ הַוֹאת וְעַליישָבִיה ְעֶל 


יהי הָאֵשֶּה סָבִַב וְהָחֲרַמְתִּים וְשַׂמְתִּיט לְשַׁמַרה 


ולשרקת 
ביד .9 ? לעוה קוי ‏ כ"ה 4 = א במקס ה 70 קסץש נטוחא .106 הכעיסני קוי 
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שלעכטקייט אַזױ האָט גאָט געזאָנט, װעל איך מאַכען צדקיהו דעם קעניג 
פון יהודה און זיינע פירשטען און די איבערגעבליעבענע פון ירושלים, 
וועלכע זיינען פערבליעבען אין דיעזען לאנד און וועלכע װאָהנען אין 
לאנד מצרים, 


און איך על זיי מאַכען פאַר אַ ציטערניס און פאַר אַן אונגליק פאַר אַלע 
קענינרייכען פון דער ערד. פַאר אַ שאַנדע און שפּריכװאָרט און שימפּם- 
װאָרט און פלוך אין אלע ערטער וואוהין איך על זיי פערשטויסען. 


און איך ווע? אויף זיי אנשיקען דאָס שװוערד און דעם הוננער און די 
פּעסט ביז זיי וועלען פערניכטעט ווערען פון דעם לאַנד, װאָס איך האָב 
געגעבען צו זיי און צו זייערע עלטערן. 


קאפּיטעל כח 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיחו ווענען דעם נאַנצען פאָלק 
יהודה, אין דעם פערטען יאָהר צו יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קעניג 
פון יהודה, דאָס איז דאָס ערשטע יאָהר צו נבוכדראצר קעניג פון בבל. 


װאָס ירמיהו האָט גערעדט וועגען דעם גאַנצען פאלק יהודה און צו די 
אַיינואָהנער פון ירושלים, אַזױ }/ 


פון דעם דרייצעהנטען יאֶהר פון יאשיהו דער זוהן פון קעניג פון יהורה 
און ביז דיעזען טאָג, שוין דריי און צװאַנציג יֹאָהר איז געווען גאָטס 
װאָרט צו מיר, און איך האָב גערעדט צו אייך, פלעג אויפשטעהן גאַנץ 
פריה און רעדען און איהר האָט ניט געהערט, 


און נאָט האָט געשיקט צו אייך אלע זיינע קנעכט, די פּראָפעטען, גע" 
שיקט זיי פון פריה-מאָרנען, און איהר האָט ניט געהערט און האָט. ניט 
צוגעלענט אייער אוער צו הערען. 


מען פלענט אייך זאָנען : קעחרט זיך נאָר צוריק, יעדערער פון זיין 
שלעמטען וועג, און פון אייערע שלעכטע האַנדלונגען און בלייבט בעסער 
װאָהנען אויף'ן לאנד װאָס נאָט האָט אייך און אייערע עלטערן נעגעבען 
פון אייביג ביז אייביג. 


און געהט ניט נאָך אַנדערע געטער צו דיענען זיי און צו בוקען זיך צו 
זיי און דערצערענט סיך ניט מיט איער האַנדװערק און איך על אַייך 
קיין שלעכטעס טהאָן. 


און איהר האָט מיך נים געהערט, זאָנם גאָט, אום צו ערצערענען מיך 
מִיט אַייערע הענדיווערק צו אייער איינענעם אוננליק, 


דאַרום אַזױ זאָגט גאָט דער הערשאַפטען, ווייל איהר האָט ניט געהערט 
מיינע רייד, 


װועל איך שיקען און נעחמען אַלע פאמיליען פון נאָרד"זייט, זאָנט גאָט, 
און אויך נאָךף נבוכדראצר דער קעניג פון בבל מיין קנעכט און וע? זוי 
כרענגען אויף דיעזער לאנד און אויף איהרע איינװאָהנער און אױף 


| אָלע דיעזע פעלקער פון ארום און װעל זיי פַעֶרוויסטען און מאַכען זיי 


צום שטוינען, צום אויספייפען און אייבינע וויסטעניס. 





כה 95 .049 א1אעתמן ‏ פוד 


ְשְׂרכָר וּלְחָרְבוֹת עוֹלָם: וְהַאָבַדְתִּי מָהֶם קול שָׁשׂוֹן ' 
וְקִיל שִׂמְחָה קול חִתֵן וְקיל כַּלֶּה קִיל רַחַיִם ואר נר; 
וְהָיְתָה כֶּל-הָאֶרְץ הַוֹאת לָחִרְבָּה וּלְשַׁמּה ועֶבְדוּ הַגּוֹיבם זג 
הָאִלּה אֶת"מֶלךְ בָּבֶל שִׁבְעִים שָׁנָה: וְהָיה כִּמְלֹאוֹת נו 
שִׁבְעִים שָׁנָה אָפָּקֶ עַלימְלדִיבבֶט וְעַלהַגֹּיהַהוא נָאֶס - 
יְהוָה אֶתיעוֹנֶם ועל-אָרץ כַּשְׂדִּים וְשַׂמְתִּי אֹתו לִשָׁמְמוֹת 
עוֹלֶם: וְהָבָאוֹתִי עַל-הָאָרֶץ הַריא אֶת-כָּל-דבְרֵי אֲשָׁרי נו 
דִּבַּרְתִּי עָלֶיהָ אֶת כְּל-ַכְּתוּב בַּקּפֶּר הַוָה אֲשֶׁרינבָּא; 
יִרְמ הו עַל-כָּ-הַנּויִם: כִּי ִבְרוּבָם גַ-הִמֶה גוֹיִם רַבִּים 14 
וּמְלְכִים ְהּלַם וְשַׁמְתּי לָהֶם ְַּעְלֶם ּכְמֲַשֶׂה ְדֵיהֶם: 

= כִּי כֹה אָמַר יִהוָה אֶלהָי ִשְׂאֵל אַלי קַח אֶרת- טו 
כּוֹם הײַן הָחֵמָה הואת מִידִי וְהִשְׁקִיתָה אוֹתוֹ אֶת-כָל- 
הּּיִם אֲשֶׁר אָנבִי שלחַ אֲוֹחֶדּ אֲלֵיהֶם! וְשָׁתוּ וְהִִנָּעֲשׁוּ 16 
ְהִתְהלָלוּ מִפְּני חַלֶרֶב אֲשֶׁר אָכִי שׂלֵחַ בֵּנֹתֶם ‏ וְאִקֶ לו 
אֶת-הַכּוֹם מִיַד יְהוִ וְִשׁקָה ; אֶת-כָּל-הַנוִֹם אֲשֶׁר-שׁלְֲנִ 
יְהוָה אֲלֵיהֶם; ‏ אִתדירוּשָלט ְאֶת-עָרִייְוּדָה וְאֶת-מְלָכֶיהָ צ 
אֶת-שְׂרֶיה לֶתַת אֹתָם לְחָרְבָּה לְשַׁמָּה לִשְׁרָקָה ְלִקְלְלָה 
כּוֹם הַוָּה: אֶתֹיפּרְעָה מְלַדִימִצְרָיִם וְאֶת-עֲבְדי ואָרץ- 9 
שָׂרִיו| ְאֶת-כָּל-עמ: וְאֵת כָּל-הָעֶרֶב וְאֶת בַּלימַלְִי ואָרְץ ב = 
הָצוּץ ואֶת כָּל-מַלְֵי אָרֶץ פְּלְשָׁתִים וְאֶת-אַשְׁקְלִן וְאֶת- 
עַזֶה וְאֶתיעָקְרון וָאֶת שְׁאֵרִית אַשְׁדּוֹר: אֶת-אָרָום וְאֶרתי 21 
מואָב וְאֶת-בְּנֵי עִמֹן: וְאֵת בַּל-מַלְכֵי צֹר וְאֶת כָּלימַלְכָי פ 
יד ְאֶת מַלְכִי הָאִי אֲשֶׁר בְּעָבֶר הַי: אֶת-דַּרָ וְאֶת" 23 
תֵימָא וְאֶת"בּוּו וְאֶת כּל-קְצוּצָי פֿאָה: וְאֶת כְּל-מַלְכִי ו 
עֶרֶב וְאֵת { כַּל-מַלְכֵי הָעֶָרֶב הַשּכנִיִם בַּמִּרְבֵּר: וְאֶת בָּלֹי כת 
מַלָבי זִמְרֵי וְאִי בְּלימַלְֵי עֵילֶם וְאֶת כָּל-מַלְִ מִדִי: 
ְאֶת ! בְּל-מַלְבֵי הַצָפֹן הַקְּרוֹבִים וְהָרְחֹקים אִישׁ אָי 26 

אחיו 


=! 


11 ש כצ"ל ‏ 12.ז מלא הו :6.1 חהבאתיקוי 
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0 און װעל פערניכטען פון זיי די שטימע פון פרייד און די שטימע פון 
פרעהליכקייט, די שטימע פון חתן און די שטימע פון כלה, דעם גערויש 
פון מיה? און דעם שיין פון לאָמפּ, 


1 און נאָר דיעזעס לאנד װועט זיין צו װויסט און צום שטוינען, און דיעזע 
פעלקער וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל זיעבציג יאָהר, 


2 און עס װעט געשעהן ווען די זיעבציג יאָהר וועלען זיך ענדיגען װעל איך 
דערמאהנען דעם קעניג פון בב? און יענעם פאָלק, זאָגט גאָט, זיינע זינד 
און דאָס לאנד כשדים, און װעל איהם מאַכען פאר איין אייביגע וויס- 
טעניס. 


2 און על ברענגען אויף יענעם לאנד אַלע מיינע ווערטער װאָס איך האָב 
גערעדט וועגען איהר, אַלעס װאָס עס איז געשריעבען אין דיעזען בוך, 
װאָס ירמיהו האָט פּראָפעצײיעט אויף אלע פעלקער, 


4 וויי? אויך זיי וועלען מוזען דיענען צו פיעלע פעלקער און גרויסע קעניגע, 
און איך על זיי בעצאהלען וי זיי האָבען פערדיענט און נאָך די טהא- 
טען פון זייערע הענד. 


5 ווייל? אזוי האָט געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישראל צו מיר ; נעהם 
דיעזען בעכער וויין מיט צאָרן פון מיין האַנד און מאַך אַלע פעלקער, 
װאָס איך שיק דיך צו זיי, זאָלען טרינקען פון איהם, 


6 און זיי וועלען טרינקען און טומלען און פערנארישט ווערען פון דעם 
שווערד װאָס איך שיק אונטער זיי. 


7 און איך האָב גענומען דעם בעכער פון גאטעס האַנד און האָב געמאַנכט 
אנטרינקען אַלע פעלקער, װאָס גאָט האָט מיך נעשיקט צו זיי. 


8 ירושלים און די שטעדט פון יהודה און איהרע קעניגע און פירשטען, 
מאַכען זיי צו װויסט, צום שטוינען און צום אויספייפען און צו פלוך וי 
דיעזען טאָג. 


9 פּרעה דער קעניג פון מצרים און זיינע קנעכט און זיינע פירשטען ' און 
נָאר זיין פאָלק. 


0 און די נאַנצע נעמישטע פעלקערשאַפט און אלע קעניגע פון לאנד עוץ, 
און אלע קעניגע פון לאנד פּלִשתים און אשקלון און עזה און עקרון און די 
איבערנעבליעבענע פון אשדוד. 


1 און אדום און מואָב און בני-עמון. 


2 און אלע קעניגע פון צור און אלע קענינע פון צידון און אלע קעניגע פון 
די אינזלען װאָס פון יענער זייט ים. 


8 דדן און תימא און בוז און אַלע װאָס מיט געשאָרענע לאָקען. - 


4 און אלע קעניגע פון ערב, און אלע קעניגע פון די געמישטע פעלקער- 
שאַפטען, וועלכע װאָהגען אין דער וויסטע, 


5 און אלע קענינע פֿון זמרי, און אלע קעניגע פון עיפֿם, און אע קעניגע 
יו מדי, | 


6 און אלע קעניגע פון נאָרדיזייט די י נאהנטע און די ווייטע איינער צום 
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אָחיו וְאֶת כָּל-הַמַּמְלָכָוֹת הָאֶרֶץ אֲשֶׁר עַל-פְּנִי הָאָרָמָדי 
7ע מֶלֶך ששֵךְ יִשְׁחָּה אֶחֲרֵיהֶם: וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּה-אָמֵר 
יְהוָה צְבָאוֹת אֶלֹהַי ִשְׂרָאֵל שְׁתָוּ וְשִׁכְרוּ וּקוו נָפִלו וְלֵא 
8 תִקומוּ מִפְנ חַחֶרֶב אֲשֶׁר אָנֹכִי שלח בִּנִיכֶם: וְהָיָה כִי 
יִמאֲנָי לִקחַת-הַכָּוֹם מִידְךְּ לִשְׁתּוֹת ְאָמַרְתּ אֲלֵהֶם כָּדיה 
9 אָמַר יוה צִבְאֹת שָׁתוֹ תשְׁתּו: כִּי הִנָּה בָעִיר אֲשֶׁר- 
נִקרָא שְׁמִי עָלֶיהָ אָכִי מַחַל לְהֶרֶע וְאַתָּם דוָקָה תִנָקי. 
לֵא תִנְקוּ כִּי לֹרֶב אֲנִי קֹרָא עַל-כְּליישְׁבי הָאֶרֶץ נָאִם 
ל יְהוָה צְבְאוֹת: וְאַתָּה תִּנְכֵא אֲלֵיהֶם אֶת כָּלהַדְּברִיבם 
הָאֵלֶּה וְאָמַרְתּ אֲלִינם יְהוָה מִמְּרַוֹם יִשׁאָ וִּמְּעִון קָרְשׁו 
יִתּן קולו שָָׁג יִשְׁאַג על-נָוהוּ הֵידֶל כְּדִרְכִים יַעִנָה אִלי 
כְּל-יִשְׁבֵי הָאָרֶץ: בָּא שָׁאוֹן צדיקְצָה הָאָרֶץ כִּי רִיב 
ליוה בַּוֹיִם נִשְׁפּט וא לְכָל-בְּשׂר השְִׁי נְתָנֶם לַחֶרֶב 
נְאֶמהיהוָה:. = כָּה אָמַר יְהוָה צִבְאוֹת הִנּה רָעֶה יֹצֵאת 
3 מִי אֶל וי וְמָעַר גְלוֹל יעוֹר מִיַרְכְּתִייאָרֶץ: וְהָי חַלְלי 
יְהוָה בַּיֹם הַהוּא מִקְצָה הָאָרֶץ וְעַדיקְצַה הָאֶרֶץ לֵא 
יִֶּפְרו וְְאַיָאֶסְפו וא יִקְּבֵרוּ למ פנ הָאֲרָמָה יִהְיו; 
4 הֵילִילי הָרֹשִים וק ְהִתְפַּלשוּ אַדִירִי הַצּאן כֵיימְלְאו 
לה יְמֵיכֶם לִמְבָּוֹ וּתְפֹֿצוֹמִיכֶם וּנְפַלְתֶּם כַּכְלִיחָמְדָּה: וְאֶבַד 
6 מָנֹם מִױהְרֹעִים וּפָלִיטָה מְאַדירִי הַצְּאן: קול צעקרז 
הֲרֹעִים וִילְלַת אַדִירִי הַצָאן כִּישׂדד יְהוָה אֶרמַרְעֵיתֶם: 
וְנְדִמּוּ נָאִוֹת הַשָּׁלוֹם מִפְּנֵי חֲרוֹן אַף-יְהוָה: { עָוִב כַּכְּפִיר 
סִכָּ פייְוְתָה אַרְצם לְשַׁמָה מִפְּנִי חָרָוֹן הַיוֹנָה וּמִפְּנִי. 
חֲרוֹן אפ 
בו - כו זטאא ?אס / 
א בְּרֵאשִׁית מִמְלָכות יְהוֹיָקִים בִּדיאשׁיָדוּ מַלֹך יְהּדָה הי 


: הִדּמֵר הִוֶה מֵאֶת יְהוָה לֵאמֶר: כָּה ! אָמַר יְהוָה עמ 
בחצף - 
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אנדערן, און אלע קעניגע פון דער וועלט אויף דעם געזיכט פון דער ערד, 
און דער קעניג פון ששך װועט אָבער טרינקען נאָך זיי אַלעמען, 

און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט דער עווינער פון די הערשאַפטען 
גאָט פון ישרא? געזאָגט, טרינקט און ווערט בעזויפען און ברעכט אויס 
און פאלט אַזױ איהר זאָלט ניט אויפשטעהן פון דעם שווערד װאָס איךף 
שיק צווישען אייך, 

און ווען זיי וועלען זיך ענטזאנען צו נעהמען דעם בעכער פון דיין האַנד 
צו טרינקען, זאָלסטו צו זיי זאָנען, אַזױ האָט נאָט געזאָגט, איהר מוזט 
טרינקען ! 

ווייל ווען אין דער שטאָדט אויף וועלכער מיין נאָמען איז גערופען פאנג 
איך אָן צו ברעננען אוננליק, װועט איהר ארויסגעהן ריין ? איהר װעט ניט 
ריין בלייבען ! ווייל איך רוף דעם שווערד אויף אלע אײנװאָהנער פון 
דער ערד, זאָגט נאָט דער הערשאַפטען. 

און דו זאָלסט פּראָפּעצייען צו זיי אַלֶע דיעזע ווערטער, און זאָלסט זאָגען 
צו זיי : נאָט ברומט פון דער הויך, פון זיין הייליגער ואָהנונג גיט 
ער זיין שטימע, ער ברומט שטאַרק איבער זיין װואָהנונג, וי די ואס 
טרעטען טרויבען אין קעלטער שרייט ער אויס : הידד ! צו אלע איינ- 
װואָהנער פון דער ערד, 

דער טומעל קומט ביז עק וועלט, וייל נאָט שטרייט מיט די פעפ- 
קער, און ריכטעט אַלע לייבער, די שולדינע, האָט ער איבערגעגעבען 
צו שווערד, זאָנט נאָט, | 

אזוי האָט גאָט פון הערשאַפטען געזאָגט ; אן אוננליק נעהט פון פאָלק 
צו פאָלק און א גרויסער שטורם ערווארט זיך פון די ברעגען פון דער ערד. 
און דערשלאגענע פון גאָט וועלען זיין אין יענעם טאָג פון איין עק וועלט 
ביז דעם אנדערן עק װעלט, זיי וועלען ניט בעקלאגט װערען און ניט 
געזאמעלט ווערען און ניט בעגראבען ווערען, צו מיסט וועלען זיי זיין 
אויף דעם געזיכט פון דער ערד, | | 
קלאנט אה, הירטען און שרייט און בעדעקט אייך מיט איהר מעכטינע 
פון די שאף, ווייל.אייער צייט איז געקומען צום שלאכטען, און באַלך 
איז אייער פארשפּרייטונג איהר וועט פאלען װוי טהייערע נעפעס. 

עס איז פארלארען די רעטונג פון די הירטען און אנטרינונג פון די מעב- 
טינע פון די שׂאף. 

עס הערט זיך די שטימע פון די הירטענס נעשריי און דער יאמער פון 
די מעכטינע פון די שאף, וויי? נאָט האָט פערויסטעט זייער פו- 
טערונג, | 

פערשטומט זיינען די פריעדליכע פיטערוננס פּלעצער פון דעם ברענענ- 
דיגען נאָטס גרימצאָרן, 

ער האָט פערלאָזען וי אַ לייב זיין װאָהנונג, ווייל זייער לאנד איז צו 
װויסט געװאָרען פון דעם צאָרן פון דריקענדען שווערד, פון זיין ברענענ- 
דינען גרימצאָרן. 


קאַפּיטעל כו 
אין אנפאנג פון דער רעניערונג פון יהויקים דער זוהן פון יאשיהו קענינ 


פון יהודה, איז געווען דיעזעס װאָרט פון גאָט אַזױ : 
אַזױ האָט גאָט געזאָגט : שטע? זיך אין הויף פון גאָטעס הויז און זאָלסט 
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חְצֶר בִּית--יהוָה וְדבַּרתָּ עַל-כֶּל--ָרִי יולה הַכָאִים 
ִשות בִּית-יְהוָה אַת כָּל-הַדִּבְרִימאֶשִרצְִיתִדלְדַכֵר 
אֲלֵיהֶם אַליתִנְרַע דָבֶר: אילי יִשְׁמְעוּ ויָשְׁבו אִישׁ מדַּרְכָוֹ ‏ 
הרְעֶה וְנְחַמְתִּי אֶל-הֲרְעָה אֲשֶׁר אָנֹכִי חֹשֵׁב : לַעֲשׂות לָהִם 
מִפְּנִי רֹעַ מַעַלְלֵיהֶם; וְאֲמַרְהָ אֲלִינֶם כֶּה אָמַר יְהוְרֶז 4 
| אמ"לא תַשְׁמְעוּ גאָט ללכ בְּתוֹרָתִי אֲשֶׁר נָתִתִּ לפְֵיכֶם; : 
לִשְׁמֹע עַל-ִבְרי עִבְדֵי הַנְּבְאִים אֲשֶׁר אָי שׁלֵחַ אֲלֵיכם הּ 
וְהַשְׁכָּם ְשָׁלְת ולא שְׁמַעְתֶּם: וְנָתִתִּי אֶת-הַבַּיֶת הַוֶרֶה 6 
כְּשָׁלָה וְאֶת-הָצִיר הַוֹּאתה אֶתֵן ללה לכל וי הָאָרֶץ: 
2 ַיִשְׁמְעְוּ הַכְּהֲנִים וְהַנּבְאִים ליה הָעִם אֶת-יִרְמְיָהוּ ז 
מְרַבֵּר אֶת-הַדְּבָרִים הָאַלֶּה בְּבִית יְוֹה: וַיָהִי | כְַּלוֹת 8 
יִרְמְיְדוּ לְֶַּר אֶת כָּל-אֲשֶׁר-צִוָה יְהוה לְרַבֵּר אֶל-בָּכי- 
הָעִם וַיתִפִּשׂו אתו, הַכְּהנִם ְהַנְבִיאִים ְכֶל-הָעִם לֵאמֶר 
מוֹת תָּמוֹת!. מַדּועַנִבֵיתְ בְשִׁ-יְהוָה לאר ְּשָׁל יִהְיָה 9 
ַבַּיתן הַוָה וְהָעִיר הַוֹאת תּחָרֶב מאין זֹשֵׁב ויִקְּהֵל כָ-י- 
הָעִם אֶל-ירְמִיך הוּ בְּבִית יְהוָה נִּשְׁמְעָוּ | שָׂרִי ויה אֵֶת 
הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה וַיַעֲלו מִבִּת-ִמֶֶךְ ֵּית יְהוֶהָ וישְׁבו 
בְּפָתַּה שֶׁעַרייְהוָה הֶחרֶשׁ: וַֹאמְרוּ הַכְּהנִם ְהַנְבָאִיםםן 1ו 
אֶל-הַשָׂנִים וְאֶל-כָּל-הַעֶם לֵאמֶר מִשְׁפַּטימְוֶת לְאִישׁ הוה 
בי נִבָּא { אָל--הָעִיר הַוֹּאת כַּאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם יב : 
ַיֹאמֶר יִרמְיָהוּ אֶליכָּל-הַשָׂרִים וְאֶליכֶּ-הָעֶם לֵאמָר יִה יְהוָה פ} 
שׁלְתני לְהִנָבֵא אֶל-הַבַּיִת הַזּה ואָל-הָצִיר הַוֹּאת אֶת אי | 
הַדִּבְרִיטאֲשֶׁר שְׁמַעְתֶּם: וְעַתָּה הִימִיבוּדַרְכֵיכֶם ומַעַלְלִיכֶם 13 
וְשִׁמְעוּ בְּקול יְהוָה אֶלְהֵיכֶם ינְחָם יְהוָה ; אֶל-הרְעָה אֲשֶׁר 
דּבֶּר ליכֶם; וַאֲנִי הַנְנִי בְירְכֶם עֲשׂוילִי כַּטּוֹב וְכַיֵּשֶׁר 14 
בְֵּינֵיכֶם: אָךְ יִד תִּדְעוּ כִּי אַַרמְמָתִים אַתָּם אֹתִי כֵּיד מו 
דָם נָקי אַתָּם נְתָנָיִם עֲלֵיכָם וְאֶל-הְעִיר הואת וְאֶל-ישׁבֶיה 

כי 
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רעדען צו די װאָס קומען פון אלע שטעדט פון יהודה צו בוקען זיך אין 
נאָטעס הויז, אַלֶע ווערטער װאָס איך האָב דיר בעמוילען צו רעדען צו זי 
זאָלסט ניט אױסלאָזען קיין װאָרם. | 


פיעלייכט וועלען זיי הערען און צוריקקעהרען זיך יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, װע? איך מיך בעדענקען פון דעם שטראף װאָס איך 
טראכט זיי צו געבען פּאר זייערע שלעכטע טהאַטען. 


און דו זאָלסט זאָגען צו זיי אַזױ האָט גאָט געזאָגט, אויב איהר ועט 
מיר ניט הערען צו געהן אין וועג פון מיין לעהרע, װאָס. איך האָב אַייךְ 
געגעבען. | | | 


צו הערען די ווערטער פון מיינע קנעכט די פּראָפעטען, װאָס איך שיק 
צו אייך, געשיקט אַלע פריה-מאָרגען, און איהר האָט ניט געהערט. | 


װעל איך מאַכען דיעזעס הויז װי שלה און דיעזע שטאָדט װעל איך 
מאַכען פאר אַ פלוך צו אלע פעלקער פון דער וועלט, 


און די פּריסטער און די פּראָפּעטען און דאָס גאנצע פאלק האָבען געהערם 
ירסיהו'ן רעדענדיג דיעזע ווערטער אין גאָטעס הויזי 


און עס איז געשעהן ווען ירמיהו האָט געענדיגט צו רעדען אלעס װאָס 
גאָט האָט איהם בעפוילען צו רעדען צום גאנצען פאָלק, האָבען איהם רי 
פּריסטער און די פּראָפעטען און גאָר דאָס פאָלק אָנגעגריפען זאָגענדיג . 
דו מוזט שטארבען. | | | : 


. ווארום פּראָפעצייעסטו אין דעם נאָמען פון נאָט, אַז דיעזעס הויז וועס 


זיין װי שלה און דיעזע שטאָדט וועט פערוויסטעט ווערען און וועם זיין 
אֶהן איינװאָהנער, און דאָס גאַנצע פאָלק האָט זיך פערזאמעלט וועגען 
ירמיהו אין נאָטעס הויז. 


און. די פירשטען פון יהודה האָבען געהערט ריעזע ווערטער און זיינען 
ארויפגעקומען פון קעניגס הויז אין גאָטעס הויז און האָבען זיך געזעטצט 
אין דעם אַריינגאנג פון דעם נייעם טהויער פון גאָט,' 


און די פּריסטער און פּראַפעטען האָבען געזאָנט צו די פירשטען און צום , 
גאַנצען פאלק אַזױ : עס קומט דיעזען מאַן אַ טוידט-שטראף, וייל 
ער האָט פּראָפּעצײיעט אויף דיעזער שטאָדט װי איהר אַליין האָט געהערם 
מיט אייערע אויערן. ו הי ' | 


און ירמיהו האָט געזאָגט צו אלע פירשטען און צום גאנצען פאָלק אַזױ : 
גאָט האָט מיך געשיקט צו פּראָפּעצײיען אויף דיעזען הויז און אויףּ דיע- 
זער שטאָדט אַלּע ווערטער װאָס איהר האָט געהערט. י 


און יעצט בעסערט אויס. אייערע וועגען און אייערע טהאַטען און הערט 
צו דער שטימע פון דעם עוויגען אייער גאָט װעט זיך גאָט בעדענקען 
פון דער שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער אייף. 


און איך, נון, בין אין אייערע הענד, טחוט מיט סיר וי עס איז גום 
און גלייך אין אייערע אויגען. 


אָבער איהר מוזט וויסען, אז ווען איהר וועט מיר טוירטען, װעט איהר 
ברענגען אויף אייך אונשולדיג בלוט, און אויףּ דיעזער שטאַדט און 
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כִּי ַאֲמֹת שְׁלְתֲנִי יְהוָה עלֵיכֶם לב בְּאניכֶם אַת כָט- 
יי הדְּבָרִים הָאֶלָה! וַֹאמְרוי ַשִָׂים וְכְליהָעֶט אֶל-הַכְֲִים 
ואֶל-הְַבִיאִם אִידְלאִישׁ הזה מִשְׁפַּט-מָוֶת כִּי בְּשׁט יוה 


: 
545 


זו אלקנו ר אלינו: וִָמוּ ימי הָאָרץ ֹאמְרו 
* אַליכָּ הל הָעִם לֹאמֶר: מִיכָיה הַמרַשְׁתִּי ינבא 
ִּימי חוקיְהוֹמלְֶהוּדָהוַיָאמֶר אָליכּליעם יְהוֹדָה לֵאמֹר 
ְּה'אָמַר ! יְהוהַ צבָאוֹת צִיֹן שָָׂה תַחְִשוירוּשׁלִעיים 
5 תִּהיָה וְהֶר הַמַֹּת לִבָמָֹת ועַר: הָהָמֶת חָמִתְוּ יו 
מִלדּיְהוּדֶה ְכָלייהוּדָה הֲלא יָָא אֶת-יְהָה וחֵ אָרת- 
ְנ ְהוָה וָהֶם יְהוָה אֶליהְרְעָה אֶשְׁריִּבָּר עֲלֵיהֶש 
2 וַאֲנְַנוּ עֹשִׁים רָעָה גְדוֹלָה על-נַפְשׁוֹתֵינוּג ונ-אִישׁ הָיָה 
מִתְנבֵּא בּשׁם יְהוָה אֶויָהוֹ בִּדְשְׁמעִידוּמקרית הַיערִם 
נֵָא על-הָעור הואת ועליהָאָרץ הואת כְּכֶל דְִרי 
יִִמְיָה: ויִשְׁמַע הַמלַד ְהיָקֶם וְבְליגבּוֹריווכְל-הַשִָׂים 
אֶתִדְּבְְיו וִקֵׁ הַמלֵר הָמִיתו וישְׁמַע איריָהֹ ויא 
בֶרֶח נַָּבָא מִצְרָיִם! וִּשְׁלַֹח הַמִּלֵד יְהֹיָקִים אֲנָשִׁים 
מִצְהָיִם אֶת-אֶלְנָתֵן בִּדעכְבָֹר וֲַנָשִׁים אִתָּו אֶל-מִצְרָיִם; 
וצֵיאוּ אֶת-אֶורְיָהוּ מִמִצְרַיִם וַבְאְהוֹ אֶל-הַמֶלֶך יִיָקִים 
4 ויהו בְּחָרֶב וישְלֵך אֶת-נִבְלָתוֹ אֶל-קִבְרִי בנ הָעם; אַךְ 
יִד אֲחִיקָם בִּדְשְׁפֶן הֵיְתָה אֶת-יִרְמְיָהוּ לָבִלְתִּי תַּתרֹאת 
בְידיהָעָם לַהֲמִיתו י 
אק | כו 11ע4תא תא0 
א בְּרֵאשִׁית מִמְלָכֶת יְהיָקֶם בְִּיֹאושִׁיָהוּ מֶלֵך יְהוּדָה היה 
הַדָּבֶר הִֶּה אֶל-ירְמְיָה מֵאֶת יְהוָה לֵאמֹר: כְּה-אָמֵ- 
הוה אַלי עה לך ממרוֹתומֹשָתותַתֶּם עַל-צָאהך 
וְַׁלְַתֶּם אֶלמלַך אֶרוֹם וְאֶל-מֶלך מואָב וְאֶלימלךְ בְּ 
עו ואֶלימָלָד צֶר וְאֶל-מֶלֶּ צִיןבְדַמַלָאָכִים הַבּאִים 
-, ירושלם 


כיץ .19 .ו מיכה קרי ‏ כ"ו.{ םש שלא ה 








16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


24 


782 ירמיה כן כוז 


איהרע איי;װאָהנער, דען אין וואהרהייט האָט סיך נאָט יא געשיקט 
צו אייך צו דעדען אין אייערע אויערן אלע דיעזע ווערטער. 


און די פירשטען און גאָר דאָס פאָלק האָבען געזאָגט צו די פּריסטער און 
צו די פּראָפעטען : עס קומט ניט דיעזען מאַן אַ טוידט-שטראף, ווייל 
ער האָט גערעדט צו אונז אין דעם נאָמען פון גאָט, 


און עס זיינען אויפגעשטאַנען מענשען פון רי עלטסטע פון לאנד און 
האָבען געזאָגט צום גאנצען פערזאמלונג פון פאָלק אזוי : 


מינה דער מורשתי האָט פּראָפעצייעט אין די צייטען פון יחזקיהו קעניג 
פון יהודה, און האָט געזאָנגט צום נאַנצען פאלק יהודה אַזױ ; אַזוי האָט 
גאָט פון הערשאַפטען געזאָנט, ציון וועס געאקערט ווערען װוי א פעלר, 
ירושלים װועט ווערען צו שטיינ-הויפענס און דער באַרג פון גאָטס הויז 
פאר א וואלד-בארג. | 


האָבען איהם דען חזקיהו קעניג פון יהודה און גאנץ יהודחה נעטוידטעט ? 
ער האָט דאָך געפירכטעט פאַר גאָט און גאָט געבעטען, און גאָט האָט זיך 
בעדענקט פון דעם שטראף װאָס ער האָט גערעדט איבער זיי -- און 
מיר זאָלען אַזאַ גרויסען פערברעכען ברענגען אויף אונזערע זעעלע ? 


און עס איז אויך געווען א מאַן (האָבען די געגנער געזאָגט) װאָס האָט 
פּראָפעצײיעט אין גאָטעס נאָמען, נעמליך, אוריה דער זוהן פון שמעיהו 
פון קרית. יערים, און ער האָט פּראָפּעצײעט אויף דיעזער שטאָדט און 
אויף דיעזער לאנד נלייך װוי אלע רייד פון ירמיהו. 


און דער קעניג יהויקים און אלע זיינע קריענס-העלדען און אלֶע פירשטען 
האָבען געהערט זיינע ווערטער, און דער קעניג האָט איהם געװאָלט 
טוידטען, און אוריהו האָט עס געהערט און האָט זיךף דערשראָקען און 
איז אנטלאָפען און איז געקומען נאָך מצרים, 


און דער קעניג יהויקים האָט געשיקט מענשען נאָך מצרים, אלנתן דער 
זוהן פון עכבור און אייניגע מענשען מיט איהם, נאָך מצרים, 


און זיי האָבען ארויסנעפיהרט אוריהו'ן פון מצרים און געבראכט איהם 
צום קעניג יהויקים און ער האָט איהם דערשלאנען מיט'ן שװוערד אוו 
זיין טוידטען קערפּער האָט ער געװאָרפען אין די גריבער פון די נעמיינע 
פון פאָלק. 


נאָר די האנד פון אחיקם דער זוהן פון שפן איז געווען מיט ירמיחו, מען 
זאָל איהם ניט איבערנעבען אין האַנד פון פאָלק צו טוידטען איהם. 


קאפּיטעל כז 


אין אנפאנג פון דעױ רעגיערונג פון יהויקים דער זוחן פון יאשיחו קעניג 


- פון יהודה, איז געווען דיעזעס װאָרט פון גאָט צו ירמיהו אזוי : 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו מיר, מאך דיך רימענס און שטאַנגען און לעג 
זיי אויף דיין האַלז, 


און שיק זיי צום קעניג פון אדום און צום קעניג פון מואב און צום קעניג 
פון די קינדער עמון און צום קענינ פון צר און צום קעניג פון צידון, דיורך 
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יְוּשְׁלם אֶל--צִדְקי הי מֶלךְ יְהוּדָה : וְִָיתָ אנם אֶלי ג 
אָדְֵיהֶם לֹאמֶר כְּה-אָמַר יְהוָהָ צְבָאוֹת אֶלהי יִשׂרָאֵל כָּה 
תֹאמְרוּ אֶל-אֲדְנֵיכֶם: ‏ אֲנכִי עָשִׂיתִי אֶת-הָאָרֶץ אֶת-הָאָרָם ה 
וְאֶת-הַבְּהָמָה אֲשָׁ עַליפנִי הָאֶרֶץ בְכֹחִי הנדול ברע 
הַנְטוּיָה וּתַפֵיהָ לֹאֲשֶׁר יְשֶׁר בְּעֵינִי: וְעֵמָּה אָכִי נָתַתִּי ז 
ֶתיכל-ָארְצָוֹת הָאֵלֶּה בְּיד נִבְּכְֶַאצַר מִלַדִיָּבֵ 
ִבְדִּי זנ אֶת-חַיַת הַשָּׂדָה נָתִתִּי לו לַעָבְְו: ְעָבְרָ אֹתוֹ ? 
כְּל-הַנוֹים וְאֶת-ְּנווְאֶת-ְּבְּנ עַד בּא"עת אַרֵצו בס" 
דוּא וְעָבְדוּ בו גוֹיִם רַבִּים וּמִלָכיִם נְדוֹלִים: וְהיָה דַי 8 
ְהַמּמְלְכָה אֲשֶׁר לאריעבְרי אתו אֶתינְבוכַרְנֶאצַר מֶלֶך- 
בָּבֶל וְאַת אֲשֶׁר לת תֵּן אֶת--צַוָאל בּעֶל מלך בָּבֶל 
בַּחֶרֶבֿ וּבָרְעֶב וּבַדָּבֶר אֶפְּקֹר עַלהַנוי הֲהוּא נָאם-יְהוה 
עֲדִיתִּמִּי אֹתָם בְּיָרוֹ; ְַתּ אַליִשְׁמְעוּ אֶלינְבְיאֵיכֶם 9 
וְאֶליְסְמִיכָם אֶליחֲלמְתֵיכֶם וְאֶליעֶננֵיכֶם ואֶליכַשְפֵכֶם 
אֶשְׁריהם אִמְרִים אֲלֵיכֶם לֵאמֹר לֹא תַעכְְי אִֶימלך 
בָּבֵל: כִּי שָׁקֶר הֶם נִבְּאִים לָכֶם למֶעַן הַרְחַיק אֶתְכֶבם י 
מֵעֶל אַדְמַתְכֶם וְהדַחְתִּי אֶתְכֶם וַאֲבַדְתֶּם: וְהַגֹי אֲשֶׁר גו 
יְבִיא אֶת-צַוָארְו בְּעֶל מֶלך-בְּבֵל ועִבְדָו וְהִנַחְתָּיי עי - 
אַדִמְתו נְאֶיה וַעִבְרָהויֵָׁב בָּה; וְאֶליצדְקיה מְלְִי פו 
יְהוּרָה דִּבַרְִּ כּכֶל-הַדְבְרִים הָאֵלֶּה לֵאמֶר הָבִּיאוּ אֶת- 
צִוְארִיכֶם בְּעַ| מֶלן בָּבֵל וְעִבְרוּ אתְו ְעַמּוֹוחְו: לָמֶה 13 
תָמוּתוּ אַתָּה וְעִמֶ בַּחָרֶב בַּרְעֶם וַּדָּבֶר כַּאֲשָׁר דּכּר 
יְהוָה אֶל-הַצי אֲשֶׁר לֹאייַעֲבֵר אֶת-מֶלךְ בָּבֶל: וְאֵש= 14 
תּשְׁמְפוּ אֶל--דבְרי הַבְאִים הָאֶמְרִים אֲלֵיכֶם לֵאמר לֵא 
תֵעַבְדו אֶתִימלֵ בָּבֶל כִּי שָׁקֶר הַם נִבְּאִים לכ כִּילָא טו 
שׁלַחְתִּיט נָאֶס-ייְהוָה וָהֶם נִבְּאִים בִּשְׁמִי לַשָּׁמֵר כֶר למען 
הַדּיהִי אֶתְכֶם וַאֲבַדָתֶם אַתֶּם ְהִנבִיאִים הַנִּכְּאִים לָכָבם? : 


"גי די 


וְאֶל-הַכְּהֵנִיט ֶָל-כָּל-הָגֶם הזה דַּבַרְתִּי לֵאמֵר כֹּה אָמַר 5ו 
יחה 
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די געזאנדעטע װאָס קומען נאָך ירושלים צו צדקיהו קעניג פון יהודה. 


און בעפעה? זיי צו זאָגען צו זייערע האררען אזוי ; אַזױ זאָגט גאָט 
דַעֶר עוויגער פון הערשאַפטען דער גאָט פון ישרא?, אזוי זאָלט איהר 
זאָגען צו אַייערע האַררען. | 


, איך האָב געמאַכט די ערד, דעם מענשען און דאָס פיה וועלכע זיינען אויף 


דער ערד, דורך מיין גרויסע קראַפט און מיין אויסגעשטרעקטען אָרעם 
און האָב זי אוועקגעגעבען צו דעם װאָס קומט אויס אין מיינע אויגען 


| גלייך. 


און יעצט ניב איך אַלען דיעזע לענדער אין דער האַנד פון. נבוכדראצר 


- קעניג ;פון בבל מיין קנעכט, און אויך אַלע טהיערע פון פעלד האָב איך 


יאיהם געגעבען צו דיענען איהם. / 
' און אלע פעלקער וועלען איהם דיענען און אויך זיין זוהן און זיין זוהנס 


זוהן, ביז עס װעט קומען די צייט פון זיין לאנד אויך, און פיעלע פעלקער 
וועלען איהם דיענען און גרויסע קענינע. 


- און עס וועט זיין, ‏ אז דאָס פאָלק און דאָס קעניגרייך, װאָס וועט איהם, 


נבוכדראצר דער קעניג פון בבל, ניט וועלען דיענען, און װעט ניט וועלען 
אריינלעגען זיין האַלז אין דעם יאך פון קעניג פון בבל --- מיט שװוערד 
און מיט הונגער און מיט פּעסט וועל איך בעזוכען יענעם. פאָלק, זאָנט 


גאָט, ביז איך מאַך אן ענדע פון זיי דורך זיין האַנד, 
און איהר זאָלט ניט צוהערען צו אייערע פּראָפעטען און אייערע וואהר- 


- זאָגערס, אייערע טרוימערס, אייערע צייכענדייטער און אייערע צוי- 


10 


11 


בערער, וועלכע זאָגען אייך אַזױ : איהר. װעט ניט ! דיעגען דעם קעניג 
פון בבל, = י 


ווייל זיי פּראָפּעצײען אייך ליגענס, = אום צו דערווייטערן אייך פון . 
אֵייער לאַנד און איך זאָל אַייך פערשטויסען און איהר זאָלט געהן- 
פּערלאָרען.. 

אָבער דאָס פאלק װאָס װעט אַליין לייגען זיין האַלז אין דעם יא פון קע- 


ניג פון בבל און װועט איהם דיענען, װעל איך איהם לאָזען רוהען אויף 
זיין לאנד, זאגם נאָט, און ער װעט עס בעארבייטען און ; װאָהנען 


- דארין. 


12 


און צוֹ צדקיהן קעניג פון יהודה האָב איך גערעדט אַזױ וי דיעזע אַלע 
רייד זאָגענדיג ; ליינט אַײיערע העלזער אין דעם יאֶך פון קעניג פון בבל 


= און דיענט איהם מיט זיין פאָלק וװועט איהר בלייבען לעבען. 


8 


װואָרום זאָלט איהר שטאַרבען, דו און דיין פאָלק דורך'ץ שווערד. און 
דורך הונגער און דורך פּעסט, וי גאָט האָט גערעדט איבער דעם פאלק 


| װאָס װועט ניט וועלען דיענען דעם קעניג פון בבל; 


14 


אוִן איהר זאָלט ניט צוהערען צוּ די רייד פון די פֿראָפעטען, װאָס זאַנען 


- צוּ אַייך אַזױי : ,איחר זאָלט ניט דיענען דעם קעניג פון בב?", ווייל זיי 
. {פּראַפעצייען צו אייך ליגענס. . 


18 


ווייל איך. האָב זיי ניט געשיקם, זאָנט נאָט, און זי פֿראַמעציוען אין 


16 


פֿערלאָרען געהן, איהר און אייערע פּראָפּעטען, וועלכע פּראָפּעצייען צו 


| אייך. 


און צוֹ די פירשטען און צן נָאר דיעזען פאָלק האָב איך גערעדט אַװי ; 
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יְהוָה אֲלימִּשְׁמְעוּ אֶל-דַבְרי נְבִיאֵיכֶם הַנבְּאִים לָכֶָם לֵאמר 

הנה כְלֵי בית-יְהוה מְּשָׁבִים מִבּבָלָה עַמָּה מְהָרָה כִּי שָׁקֶר 
זו הֵמֶּה נְִּאִים לְכֶם! אַלתִּשְׁמְעי אֲלֵיֶם עִבְדוּ אֶת"מלף 

18 בּבֶל וי לָמָּה תִהְיָה הָעָר הַוֹאת חָרְכָּה! וְאִשינְבְאים 
דִם אָסיישׁ דְּבריְהוה אִמּם יִפְגֶעּנָא בִּיהוָה צְבְאוֹרז 
לְבִלְמִייבֹאוּ הַכָּלִים הִנּתָרִים בְּהִית-יְהוָה וּבִית מֶלךְ 

9 יְרוּדָה בִירוּשָׁלֵם. ָּבִלָה! ‏ כִּי כֶה אָמַ יְהוָה צְבָאוֹת 
אֶל-הֲעַמְִים ַעליהַים. וְעַל-הַמְּכוֹנֹת וְעֵס יָתֶר ַכּלִיבס 

כ הַֹתְרִים בָּעִיר הַוְּאת; { אֲשֶׁר לְאלקְמִם מכְצר 
מֶלֶך בָּבֶל בַּנלוֹתוּ אֶתיימוֹי בִדְיְהְיָקִים מִלְִיְהּדָה 
מִירּשָלֵם בְּבֵלָה וְאתת כָּל-הֹרי יְהוּדָה ורוּשָׁלָם! 

1 כי כֶּה אָמַר יְרוָה צבְאִֹת אָי יִשְׂרְאֵל עַל-יהַכַּלִים 

הַנְֹתָרִים בֵּית יה ּבֵית מְְדְיְהוּרָה ירושָׁלָם!ּ בְּבֵלָה 
יּבְאוּ וְשָׁמָּה יהיו אד ים פִּקְדִי אֹתֶם נְאֶם-יהוָה וְהַעְלִיתִים 
וַהַשְׁבֹמִים אֶליהַמּום הזה | 
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א וַּהִ ! בִּשָׁנָה הַהִוא בְּרֵאשִת מִמְּלָכֶת צִרְקִיָה מַלדִי 
יְרוּדָה בַשנ הָרְבֵעִית בַּחְדֶשׁ הַחַמִישִׁי אָמַר אֵלַי חַנניָה 
בֶדְעַוּר הַנָּבִיא אֲשֶׁר בע בְּבִית יְהוָה לְֵיני הַכְּהנים 

2 וְכָל-הָעִם לֹאמר: כֶּה-אָמַר יְהוָה צְבָאִֹת אַלהי 2 דאֵל 

לֹאמָר שָׁבַרְתּי אֶת"על מֶלֵ ָּבֶל: בָעָר שׁנָָיִם יָמִים 
אֲנִי מָשִׁיב ג אֶליהַמָּקִים הוה אֶת-כָּל-כְִּי בֵּית יְהוּה אֲשֶׁר 
לָקַח נְבְּכַרְנֶאצַר מְלדיְֶט מִדְהַמָּקִום הוה וַיבִיאֵם 

בָּבָל: וְאֶתיִכְנָה ביהיָקִים מְלַדיהודָה וְאֶתיכּל-נלוֹת 
יְהוּרָה הַבָּאִים בְּבֶלָה אֲנִי מֹשִׁיב אֶל-הַמָּקָם הַוֶה נָאמֵי 

ה יְהוָ כִּי אֶשְׁבֹר אֶת-צָל מֶלך בּבֶל: וַיֹאמֶל יִרִמְירה 
תא אֶלֲנה ָא לְעֵינֵי הַכְּהָנִים וּלְעֵינִ כליהֶם. 

העמױיט. 


בייז 20 + חיר ח בייח }1 ם נשכה קיי 








17 


18 


19 


20 


21 


22 


0 


א 


84? | ירמיה כז כה 


אַזױ- האָט געזאָגט, איהר זאָלט ניט הערען די רייד פון אַייערֶע פּראָפע- 
טען, וועלכע פּראָפעצייהען צו אֵייך אַזױ : די געפעס פון גאָטעס הויז 
וועלען צוריקנגעבראַכט ווערען פון בבל געשווינז באַלד, ווייל זיי פּראָפע- 
צייהען צו אַייך לינענס. 


הערט זיי ניט און דיענט דעם קעניג פון בבל און איהר װעט לעבען, 
ווארום זאָל דיעזע שטאָדט ויסט וערען ? 


און אויב זיי זיינען יא פּראָפעטען און ווען ביי זיי איז גאָטעס װאָרט, 
זאָלען זיי פאר אייך בעטען ביי גאָט דער הערשאפטען אַז די איבעריגע 
געפעס װאָס אין גאָטעס הויז, און אין הויז פון קעניג פון יהודה און אין 
ירושלים זאָלען ניט קומען נאָך בבל. 


ווייל אַזױ האָטי געזאָגט גאָט פון הערשאַפטען וועגען די זיילען און דעם 
קופּעונעם ים און די פוס געשטעלען און די איבעריגע געפעסען, װאָס 
זיינען איבערגעבליעבען געװאָרען אין דיעזער שטאָדט. 


וועלכע נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט ניט צוגענומען ווען ער האָט 
פערטריבען יכניהו דעם זוהן פון יהויקים דער קעניג פון יהודה פון 
ירושלים נאָך בבל מיט אַלע פרייע מענער פון יהודה אין ירושלים. 


ווייל אַזױ האָט דער עווינער דער הערשאַפטען גאָט פון ישראל געזאָגט 
וועגען די געפעסען, װאָס זיינען פערבליעבען אין נאָטס הויז און חויז פון 
קעניג פון יהודה און ירושלים. 


נאָך בב? וועלען זיי געבראַכט ווערען און דאָרט וועלען זיי זיין, ביז דעם 
טאָג װאָס איך ווע? זיי דערמאהנען, זאָגט גאָט, און ארויפברענגען און 
צוריקפיהרען צו דיענען דאָרט. 


קאַפּיטעל כח - 


און עס איז געווען אין יענעם יאָהר אין אנפאנג פון דער רעניערונג פון 
צדקיחו קעניג פון יהודה, אין דעם פערטען יאָהר אין דעם פינפטען מאָ- 
נאָט, האָט צו מיר געזאָגט חנניה דער זוהן פון עזור דער פּראָפעט װאָס 
פון נבעון אין נאָטעס הויז פאר די אוינען -פון די פּריסטער און נאָר 
דאָס פאָלק אַזױ : 

אַזױ האָט געזאָגט דער עוויגער פון הערשאַפטען, נאָט פון ישראל פאָל- 
גענדעס ; איך האָב צובראָכען דעם יאָך פון קעניג פון בבל, 


נאָך אין צוויי יאָהר אַרום װועל איך צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט אַלֶע גע- 
פעסען פון גאָטעס הויז, וועלכע נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט צו- 
גענומען פון דיעזען אָרט און געבראכט זיי נאָך בבל 


4 און יכניה דער זוהן פון יהויקים קעניג פון יהודה און אלע פערטריבענע 


אש 


פון יהודה, װואָס זיינען געקומען נאָך בבל, ועל? איך צוריקקעהרען 
צו דיעזען אָרט, זאָגט גאָט, וויי? איך וועל צוברעכען דעם יאָך פון קעניג 
פון בבל. 


און ירמיה דער פּראָפעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפעט, אין די 
אויגען פון די פּריסטער און אין די אויגען פון גאר דאָס פאָלק, וועלכע 


זייגען געשטאַנען אין גאָטס הויז. 
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הָעמְדִים בְבִית יְהוֹה; { וֵאמֶר יִרְמְיָה הִנְבִיא אֶמִן כֵּן 8. 
יַעֲשָׂה יְהוָה יָקֶם יְהו אֶת-דִבְרִיך אֲשֶׁר נִבַּאתָ לְהָשִׁים - 
כְלִי בִית-יהוָה וְכֶל-הַנוֹלָה מִבָּבֶל אֶל-הַמָּקם הַוה: אַף ? 
שְׁמעינָא הִדְּבֵר הִזֶּה אֲשֶׁר אֹכִי דֹּבַר בְּאֶנך וּבְאֲ 
ְל-הֶָם הְַבִיאִים אֲשֶׁר הי לִפְני ופי מדהעילב. 8 
וינְבְאו אֶל-אָרְצָוֹת רַבּוֹת וְעַלימַמְלָכָֹת נְדְלוֹת לְמִלְחְמָה 
וּלַרְעָה וּלָדֶבֶר: הַנָבִיא אֲשֶׁר יְָבָא לְשָׁלום בְּבֹא דּבַר 6 
הַנָבִיא דַע הניא אֲשְׁרשְׁלָחו יְהוָה בַּאָמֶת: קח חַניָה י 
הַנָּבִיא אֶת-הַמּוֹמָה מֵעַל צַוַאר יְִמִיה הַנְּבִיא ויִּשְבּרְהוּ;. 
וַיֹּאמֶר חֲנגָה לְִיִי כְל-הָעֶם לֵאמר כֹּר אָמַר יְהוָה כָּכֶה ט = 
אֶשׁבֹּר אֶת-עֶל ו נִבְַרְנאצַר מֶלך בבל בְּעור שָׁנָתם - 
יָמים מִעָל צַוָאר כְּל-הַניִם יד יְִמְיָה הַנְבִיא לְדַרְכָּו:. 
ַיהִי דְבַרייהוִה אֶל-ירְמִיָה אַחֲרִי שְׁבוֹר חירה 9 
הַנָּבִיא אֶת-הַמֹּטָה מִעֵל צַוָאר יִרִמְיָה הַנָּבִיא לֵאמֶר; - 
הֲלוֹד וְאָמַרְָּ אֶל-הֲננָה לאמר כֵּה אָמַר יְהוָה מוֹטֹת עֶץ 13 
שָׁבִרְתָּ ועשִׂיתָ תַחְתִיהְן מֹוֹת ַּרל: כִּי כְה-אָמַר יְהוָה +! 
צְבְאוֹת אֶלֹהַי יִשְׂרָאֵל עֶל בַּהזֶל נְְתִּי עֶל-צוָאר ! כָּל- 
הניִם הָאֶפֶּה לַעָבֶר אֶת-נְבְכַדְנֶאצ מֶלך-בָּבֶל וַָבְרְהו- 
וְִם אֶת-הַית הַשָׂדָה נָתָתִּי לו: וֹאמֶר ירִמְיָה הַנָּביַג ט 
אֶליחֲנגיָה הַנָבִיא שְׁמַעינָא הֲנניה לַאשְׁלָרך יְהוֹה וְַמֶּה. 
ִבְמַחתּ אֶת-הָעִם. הֶַה עַלשָׁקֶר: לָכֵן כֹּה אָמָר יְהוָדֵה 5ו = 
הִנְנִ י מְשַׁלְהך מצל פְּנִי הָאֶרְמָה הַשָּׁנל אַתָּה מֶת פִּיי / - 
סָרָה דִבַּרְתְּ אָל-יהוָה;. וימֶת הַננְיָה הָי בה הַהִיא 7 לן 
בַּהֹדֶשׁ הַשׁבִיעי: 1 | : 
כט אזאא אס : ' מם 
וְאֵלֶה דִּבְרִי חַפָּפֶּר אֲשֶׁר שָׁלָח יִרְמְיָה הַנָּבִיא מיישָׁלִם א 


אֶל-יֹתֶר ר זִלְני הַּוֹלָה וְאֶל-הַכְּהֲנים ואֶלהַבאיט ול, 


בה 8.ץנ'יא על 1.ז הטיהממי גפסוקים 7 50 
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און ירמיה דער פּראָפעט האָט געזאָגט, אמן ! זאָל גאָט אַזױ טהאָן ! 
זאָל נאָט ערפילען דיינע ווערטער, װאָס דו האָסט פּראָפעצײיעט צוריק- 
צוקעהרען די געפעסען פון גאָטס הויז און אלע פערטריבענע, פון בבל 


צו ידיעזען אָרט. 
|אֵבעו הער נאָר צו דיעזעס װאָרט, װאָס איך רייד אין דיינע אויערן און 


= די אוער רן פון נגאנצען פאָלק. 


! די פּראָפעַטען וועלכע זיינען געווען פאַר מיר און פאַר דיר פון אַמאָל, 


און זיי האָבֿען פּראָפּעצייעט ווענען פיעלע לענרער און גרויסע קעניגריי- 


- - כען קריעג, אונגליק און פּעסט. 
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ד1 


.דער פּראָפעט װאָס פּראָפעצייעט פריעדען,. ווען דאָס װואָרט פון פּראָ- 
! פעט ווערט אויסגעפיהרט, דאן ווערט דער פּראָפעט בעוואוסט, אַז גאָט 
האָט איהם אין דער וואהרחייט געשיקט. 


אָון חנניה דער פּראָפּעט האָט גענומען דעם יאָך פון ירמיה'ס האַלז און 
איהם צובראָכען. הי ר 


און חנניה האָט געזאָגם אין די אויגען פון גאָר דאָס פֿאָלק אַזױ ; אַזױ 


|| האָט- גאָט געזאָגט, אַזױ װעל איך צוברעכען דעם יאָך פון נבוכדנאצר 


קעניג פון בבל און נאָךּ צוויי יאָהר צייט פון דעם האלז פון אלע פעלקער 


און ירמיה. דער פּראָפּעט איז אַוועק זיין וועג. 


12 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיה נאָכדעם וי חנניָה דער פּראָפעט 


י האָט צובראָכען דעם, יאָך פון ירמיה דעם פּראָטעט'ס האלז אַזױ : 


18 


44 


געה אוּן זאָג צו חנניה אַזױ ? אַזױ האָט גאָט געזאָגט, אַ הילצערנעם 
יאָך האָסטו צובּראָכען, זאָלסטו דערפאר מאַכען.אן אייזערנעם ייאָך. 


ווייל אזוי זאָגט נאָט דער עוויגער פון הערשאַפטען גאָט פון ישׁראל, אן 
איוזערנעם יאֶךְּ האָב איך אַרויַפגעלענט אויף דעם האַלז פון אלע דיינע 
פעלקער צו דיענען נבוכדנאצר דעם קעניג פון בב? און זיי וועלען איהם 


-..היענען. און אויך די טהיערע פון פעלד האָב איך. איהם געגעבען. 


9 און ירמיה דער פּראָפּעט האָט געזאָגט צו חנניה דעם פּראָפעט, הער נאָר 


חנניה, גאָט האָט דיך ניט געשיקט און ו דו האָסט. געמאַכט ריעזען פאָלק 


יפערטרויען אויף פאלשקייט. 


16 


דֶעריבער אַזױ זאָגט גאָט, איך וװעל דיך אַרויסשיקען פוף . דעם געזיכט 


| פון דער ערד, דיעזעס יאָהר וועסטו שטאַרבען, וויילל דו ו האָסט. גערערט 
-- װידערשפֿענינ געגען גאָט" - 


17 


און חנניח. דער פּראָפעט איז געשטאָרבען אין יענעם. יאֶהת - אין דעם 


= זיעבעטען מאָנאַט. 


קאַפיטעל כמ 


און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס ירמיה דער פּראָפּעט האָט געשיקט 
פון ירושלים צוֹ די איבערגעבליעבענע- עלטסטע פון די פערטריעבענע 
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כָּל-הָעֶם. אֲשֶׁר הֶנְלָה ִבְוּכַרְנֶאצַר. מִירוּשָׁלַם בָּבֶלרה; 

5 אַחֲרִי צאת יִכְנְיָה הַמֶּלךְ ְְִבִירֶה וְַשָריסִים שָׂנִי יְהוּדָה 

וירוּשָׁלם ְהַחָרֶשׁ וְהַמְֶַּרְ מִירוּשָׁלַם: בְּיַד אֶלְָשֶׂה בֵן 

שָׁפָן וּנְמַרִיה בִּדחלְקִיִה אֲשֶׁר שָׁלַח צִדְקִיָה מְלַדייְהוָּה 

4 אָלינבְוכַדְנֶאצַר מֶלֶ בָּבֶל בָּבְלָה לֹאמ. כָּה אָמַר 

יְהוָה צבְאוֹת אֶלהי יִשׂרְאֵל לָכֶל-הַגּוֶּה אֲשֶׁר-הִנְלֵיתִי 

ה מִירוּשָׁלם בּבָלָה! בְּנָוּ בְתִּים וְשֵׁבוּ וְנִטְעוּ נַנוֹת ואכְלו 

9 אֶת-פּרין: קָהו נָשִׁים וְהוּלִיח בָּנים וּבָנוֹת וּקְחוּ לִבְנֵיכֶם 

נָשִׁים ואֶתבְְּתִיכֶם תְּנוּ לַאָנָשִׁים. ְתלַרנָה בנ ּבְנוֹרז 

ז וּרְבוּשָׁם וְאֲליִמְעָמו { ודרשׁו אֶת-שָלום הָעִיר אֲשָׁר - 

הִנְלתִי אֶתְכֶם שָׁמָּה וְהִתְפַּלְלִ בַעֲדָה אֶל--יהוה כִי 

8 בִשְׁלוֹמָה יִהְיָה לָכֶם שָׁלוֹם; כִּי כֹה אָמַר יְהוֹרֶה 

צְבָאוֹת אֶלהַי יִשְׂרָאֵל אַליישִיאו לָכֶם נְבִיאֵיכֶם אֲשֶׁר- 

ְּקַרַבְּכֶם וְקִסְמִיכֶם וְאַליתַּשְׁמְו אֶליחֲלמְתֵיכֶם אֲשֶׁר 

9 אַתֶּם מַחְלָמִים : כִּי בְשָׂקֶר הַם נִבְּאִים לָכֶם בִּשְׁמִי לֵא 

י שְׁלחְתִּים נָאֶם-יְהוָה ; יכה אָמַר יְהוָה כִּי ילְפי 

מְלֶאת לֶבָבָל שִׁבְעִים שָׁנָך אפָּקַד אֶתְכֶם וְהַקְמֹתִי עֲלֵיכֶם 

11 אֶתדבְרִ הַמּוֹב לְהָשִׁיב אֶתְכֶם אֶליהַמָלוֹם הוה: כִּי 

אָנֹכִי וָדַעְתִּי אֶת-הַמַחֲשְׁבֹת אֲשֶׁר אָנֹכִי חֹשֵׁב עֲלֵיכֶם נְאִם" 

יְהוֹה מַחִשְׁבָוֹת שָׁלוֹם וְלֵא לרְעָה לֶתֶת לָכֶם אַחֲרִירת 

וְתקְדה: וּקְרֶאתָם אֹתִי ַהֲלכְמְוְהִתְפַּללְתֶּם אַלִיושׁמַעְתִי 

אֲלֵיכֶם; וִִּּשׁתֶּ אֹתִי וּמְצָאתָט כִּי תִרְרְשָׁנִי בְּכְשי- 
14 לְבַבְכֶם ְנִמְצֵאתִי לָכָם הוה וְשַׁבְִ אֶתשְׁבִֹתְכֶם 

וְקכַצְתּ ֶתְכֶם מִכָּליהַנוִם מִֶּליַמקוֹמֹת אֲשֶׁר הִרַּחְתּי 

אֶתְּכֶם שָׁם נְאם-יִהוָה וַהַשְׁבֹתֵי אֶתְכֶם אֶל-מלום אֲשֶׁר 

| טי הִנְֵיתִ אֶתְכֶם מִשָּׁם! כִּי אֲמַרְתָּם חָקִים לָנוּ יהורה 

16 נָבְאִים בְּבָלָה! כּייכָה ! אָמַר יְהוֶה אֶליהַמְֶל 

היושב 


4 +ז שמוכט די 
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786 יוהמיה כם 


און צו די פּריסטער און צו רי פּראָפּעטען און צו גאָר דאָס פאָלק, װאָס 
נבוכדנאצר האָט פערטריעבען פון ירושלים נאָך בבל, 


נאָך דעם אַרױסגאַנג פון יכניה דער קעניג און דער קענינין און האָפ- 
בעדיענטע, די פירשטען פון יהודה און ירושלים און די מייסטערס און 
די שלאָסערס פון ירושלים. 


דורך אלעשה דער זוהן פון שפן און גמריה דער זוהן פון חלקיה, וועמען 
צדקיה דער קעניג פון יהודה האָט געשיקט צו נבוכדנאצר רעם קעניג 
פון בבל נאָך בבל זאָגענדיג. 


אזוי האָט געזאָגט דער עװוינער פון הערשאפטען נאָט פון ישראל צו אלע 
פערטריעבענע, װאָס איך האָב פארטריעבען פון ירושלים נאָך בבל. 


בויעט הייזער און בעװאָהנט זיי און פּפלאַנצט נערטנער און עסט זייער 
פרוכט, 


נעהמט ווייבער און געבערט זיהן און טעכטער, און נעהמט פאר אייערע 
זיהן פרויען, און פּערהייראַטה אַייערע טעכטער צו מענער און זאָלען זיי 
געבערען זיהן און טעכטער, און ווערט פערמעהרט דאָרט און ווערט ניט 
וועניגער. - 


און זוכט דעם פריעדען פון שטאָדט וואוחין איך האָב אייך פערטריעבען 
און בעט גאָט פאַר איחר, ווייל סיט איהר פריעדען װעט איהר פריעדען 
האָבען. | 


וויי? אַזױ האָט דער עווינער פון הערשאפטען גאָט פון ישראל געזאָגט, 
זאָלען אייך אייערע פּראָפעטען און אייערע ווארזאגערס ניט פערפיהרען 
און הערט ניט צו אייערע טרוימען װאָס איהר טרוימט אַלײן, 


וויי? ליגענס פּראָפעצייען זיי אייך אין מיין נאָמען, איך האָב ז זיי ניט 
געשיקט, זאָנגט גאָט. 


0 ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווען עס וועט דערפילט ווערען זיבעציג יאָהר 


צו בבל, על איך אייך בעזוכען און װועל ערפילען מיין נוט װאָרט וועגען 
אייך, צוריקצוקעהרען אייך אין דיעזען אָרט. 


1 ווייל? איך ווייס די געדאנקען װאָס איך דענק וועגען אייך, זאָגט גאָט, 


געדאנקען פון פריעדען און ניט צום אונגליק, געבען אייך אַ צוקונפט 
און האָפנונג, 


8 און איהר וועט סיך רופען און איהר װועט געהן און בעטען צו מיר און 


איך על אַייך הערען. 


8 און איהר װועט מיך זוכען און װעט מיך געפינען, ווען איהר װועט סיך 


פאָרשען מיט אייער גאנצען האַרצען. 


4 און איך על מיך לאָזען נגעפינען צו אייך, זאָנט נאָט, און איךף על 


צוריקקעהרען אייער געפאנגענשאַפט, און איך װע? אייך צונויפזאמלען 
פון אלע פעלקער, און פון אלע ערטער װאָס איך האָב אייך אַהין פער- 
שטויסען, זאָגט גאָט, און איך װועל אייך צוריקקעהרען צו דעם אָרט, װאָס 
איך האָב אייך פון דאָרט פערטריעבען. 


8 וען איהר װועט זאָגען : גאָט האָט פאר אונז אויפגעשטעלט פּראָפעטען 


אין בבל. 


6 אָבער אזוי זאָגט גאָט פון דעם קעניג װאָס זיצט אויף דור'ס טראָהן און 





כט 20 ./4ס 4 נואטא טע( 1 


הַיֹשֵׁב אֶליכִּקֵּא דָוֹר וְאֶליכֶּל-הָעֶם הַיוֹשֵׁב בָּעִיר הואת 
אֲהֵיכֶם אֲשֶׁר לֹאייצְאָוּ אִתָכֶם בֹּּלָה; כֶּה אָמַר 7ג 
יְהוֶהָ צְבָאוֹת הנ מְשַׁלֹּח כָּם אֶת-הַחֶרֶב. אֶת-הָרְעָב 
וְאֶת-הַדָּבֶר וְנָתַתִּי אוֹמָם כַּתֵֵּנִים הַשְׁעָרִים אֲשֶׁר לוע 
תַאָכַלְנָה מִרֵעַ: וְרְדַפְּתִּי אַחֲרֵיהֶם בַּחֶרֶב בָּרעֶב וּבַדָּבָד 18 
וָתַתִים לעה לְכָל ‏ מַמְלְכָות הָאֶרֶץ לְאָלָה וּלְשמָּרו 
ְלשְׁרָקָה ּלְחָרפָּה בְּכֶל-הַנּויִם אֲשֶׁר-הְדַחְתִּים שָׁם: תּחַת 19 
אֲשָׁר-לא--שמְעו אֶל--דבָרֵי נָאָם--יְהוה אֲשֶׁר שָׁלַחְתִ 
אֲלירט אֶת-עבָדֵי הַנְּבְאִים הַשְׁכֵּם לח ולא שְׁמַעְתֵּם 
נָאֶמייהוָה : וְאַתֶּם שִׁמְעָו דְבַר-יהוָה כָּל- הנלָה אֲשֶׁר- כ 
שׁלְַּתִּ מִירּשָׁלם בָּבָלָה! כֶּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 21 
אָלקַי יִשְׂראֵל אֶל-אַהְאָב ִּדְקלִי ְאֶל-צְדְקי הו בי - 
מַעֲשִיָה הַנְִּּאִים לָכֶם ִּשְׁמָי שָׁקַר הַנְנִי ‏ נֹתן אמִם בְּי ‏ 
נְבוּכַדְרֶאצ מְלַדיבָּבֵּל וְהכָּם לְעִיניכֶם!: וְלְקֵּח מֵהֶםם : 
קלֶלָה לָֹל גָלוּת יְהוּדֶה אֲשֶׁר בְּבָבֶל לֵאמֶר ומ דַּיְהוָה ‏ / 
רקי הו וּכְאָהָב אֲשֶׁר-קְלֶם מֶלך-בָּבֶל בּאֵשׁ; * אש 35 
עָשׂוּ נְבָלֶה ְּיִשְׂרָאֵל ינאט אֶת-נָשִׁי רַעֵיהֶם וַַדַבְּרוּ דָבָר 
בִּשְׁמֵי שָׁקַר אֲשֶׁר לָוֹא צִוִיתֶם וְאָנֹכִי הוירֶע וְעִד נְאִם- 
יְהוָה:. אָלישמענה הַנְּחֲלְמִי תֹּאמַר לֵאמֶר: כֶּה- ר כה | 
שָׁלֹחֶת בְשִׁמֶה סְפָרִים אֶל-כָּל-הָעֶם אֲשֶׁר ּהָל 
אֶל-צְפַניָה בִומַעשִָד הַכֹּהן וְאֶליכָּל-הַכְּהנִים לאמֶר: : 
יְהוָה נְתָנְךְּ כֹכן תַּחַת יְהיָדֶע הַכֹּהן לִות פַּקָדִים בַּית 96 
יְהוֹה לִכְליאִישׁ מִשְׁנֶע וּמִתְנַבָּאוְנתַתָּה אֹתָו אֶל-הַמַּהְפָּכֶת 
ְאֶל-הַצִינ: וְִתָה לִמֶּה לֵא גֶערְתָּ בְּירְמְיָהוּ העַנְתֹתִי ז 
הַמִּתְנַבֵּא לָכֶם כִּי על-כן שָׁלַח אֵלינ בָּבֵל לֵאמר אֲרְכָּה 28 


הָא בְּנָ בִתִּים וְשֵׁבוּ וְנִטְעִי ננות וְאִכְלָו אַתיפְרֵיהְן: 


ויקרא 
16 .שנאעַלה 19 .ס לוח קוי .23 . הדע די = 26 .ש יתוו הי "80 








ירטמיה כט - 87 


לרעשייענ יי 


צום גאַנצען פאָלק, װאָס װאָהנט אין דיעזער שטאָדט, אייערע ברידער, 


17 


18 


19 


װאָס זיינען ניט אַוועקגעגאנגען אין די געפאנגענשאַפט, 


אזוי האָט געזאָגט גאָט פון הערשאפטען, איך שיק אָן אויף זיי דעם 
שווערד און דעם הוננער און די פּעסט און וועל זיי פֿאַכּען וי אבשייליכע 
פֿיינען װאָס זיי ווערען ניט גענעסען פאר שלעכטקייט. 


און איך װעל זיי נאָכיאָגען מיט שווערד, הונגער און פּעסט, און וועל 
זיי מאַכען פאר אַ שרעק צו אַלע קעניגרייכען פון דער ערד, פאר א פלוך, 
אַ שטוינונג, אויספייפונג און צו שאַנדע צווישען אַלע פעלקער וואוהין 
איך האָב זיי פערשטויסען. יי 


דערפאר װאָס זיי האָבען ניט צוגעהערט מיינע רייד, זאָנט נאָט, װאָס 


איך האָב געשיקט צו אייך מיינע קנעכט דִי פּראַפעטען, גאנץ פריה גע- 


20 


21 


22 


28 


4 א 
28 


26 


24 


28 


שיקט, און איהר האָט ניט צוגעהערט, זאָגט גאָט, 


און איהר אָבער הערט נאָטס װאָרט איהר אלע געפאנגענע װאָס איך האָב 
געשיקט פון ירושלים נאָך בבל, 


אזוי האָט דער עוויגער פון הערשאַפטען גאָט פון ישראל געזאָגט צו 
אַחאָב דער זוהן פון קוליה און צדקיחו דער זוהן פון מעשיה וועלכע פּראָ- 
פעצייהען צו אֵייךְ אין מיין נאָמען פאַלש, און װעל זיי אַוװועקגעבען אין 


דער האַנד פזן נבוכדראצר דער קעניג פון בבל און ער װעט זיי רערשלאָ- 


גען אַייך אין די אויגען. 


און פון זיי זאָל גענומען ווערען אַ פלוך צו אלע פערטריעבענע. פון יהודה 
װאָס אין בב? אַזױ : נאָט זאָל דיך מאַכען וי צדקיהו און וי אחב, 
וועמען דער קעניג פון בב? האָט פארברענט אין פייער. 


וויי? זיי האָבען געטהאָן אַ שאַנדטהאַט אין ישראל, און זיי האָבען נע- 
טריעבען אונצוכט מיט די פרויען פון זייערע פריינד, און זיי האָבען נגע- 
רעדט א װאָרט אין מיין נאָמען פאַלש, װאָס איך האָב ניט בעפוילען, איך 
אָבער ווייס עס און בין צייגע (עדות) זאָגט גאָט. 


און צו שמעיהו דעם נחלמי זאָלסטו אַזױ זאָגען. 


אַזױ האָט געזאָנט דער עוויגער פון הערשאפטען גאָט פון ישראפ, ווייל 
דו האָסט געשיקט אין דיין נאָמען בריעף צום נאַנצען פאָלֶק װאָס אין 
ירושלים און צו צפניה דער זוהן פון מעשיה דעם פּריסטער און צו אַלע 
פּריסטער אַזױי : 


גאָט האָט דיך געמאַכט פאַר פּריסטער אָנשטאָט יהוידע דעם פּריסטער, 
אויפזעהער זאָלען זיין אין נאָטס הויז איבער יעדען וואהנזינינען מאַן 
און יעדען װאָס שטעלט זיך אַרױס פאר א פּראָפעט, און זאָלסט איהם 
אַריינזעטצען אין געפענגעניס און אין קלאָטץ אַיינשליעסען, 


און יעצט ווארום האָסטו ניט אָנגעשריען אויף ירמיהו פון ענתות, וװועל- 
כער גיט זיך אויס צו אייך אלס פּראָפעט. 


דארום האָט ער זיך ערלויבט צו שיקען צו אונז אין בב? זאָגענדיג : עס 
װועט נאָך לאנג דויערן, בויעט הייזער און בעװאָהנט זיי און פלאנצט 
גערטנער און עסט זייער פרוכט. 








8פל + ירמיה כט ל 30 929 ?08 


5 וִַקְרָא. צְפַניָה הַֹּהַן אֶת--הַסֵּפֶּר הוה בְּאְֶי יִרְמְיָהוּ 
ל נָבֵיא; : ויהו דְּבַרייְהוָה אֶל-ירְמְיָהו לאמ 
וי שָׁלַח צַלִיכּליהַנּוּלה לאר כָּה אָמַר יְהוָה אֶלישְׁמְַיָה 
הַנחִלְמִי יע אֲשָׁר נִבֶּא לָכָם שְׁמְַיָה וַאֲנִי לא שְׁלַחְתִיו 
2 וַיבְטַח אֶתְכֶם עַל-שָׁקֶר; לֵכ כְּה-אָמַר יְהוָה הִנְנִי פּקר 
עַל-שְׁמַעֵיָה הַנְחָלְמִי ֶעל-זרע לאדיהלה לו אִישׁ ו יוֹשֵׁב ! 
ְּתודִּיהָעֶם הוה וְְאירְאָה בטום אֲשֶׁר-אנִ עֹשָׂה-לְַמ 
נְאֶם-יְהוה כִּייטָרָה דִבֵּר עַל-ְהוָה! : 
| ל צצצ פאס 
2 א הַדָּבֶך אֶשְׁר-הְיָה אֶל-יִרְמְוָהו מְאֶת יְהוָה לֵאמֶר: כָּה- 
אמ יְהוָה אֶלהָייִשְׂרָאֵל לֵאמֶר ְּתְב-לְדּ אֶת כֶל-הַדְּברִים 
3 אֲשֶׁר-דִבַרְתִּ אֵלֶך ‏ אֶליספֶר: כִּי הנה יָמִים בָּאִים נָאֶם- 
יְהוָה ְשַבְִי אֶת-שְׁבוּת עַמִּי יִשְׂרָאֵל ויהוּדָה אָמַר יְהוָה 
וְהַשִׁבֹמִים אֶלהָאָרֶץ אֲשֶׁר-נָתַתִּ לַאֲכֹתָם וַירְשׁה: 
8 וְאֵלָה הַדְּבָרִים אֲשֶר זִיבֶּר יְהוָה אֶל-ִשְׂרְאֵל וְאֶל-יְהוּרָה; 
ה כְּייבֹה אָמַר יְהוָה קיל חָרְרָה שָׁמַעְנו פַּחַד וְאִין שָׁלום; 
6 שָׁאֲלוינָא וּרָאוּ אַ-ילֵר זָכָר מַדֹּ רָאִיתִי כְל-נָבֶר יִדָי 
ז עַל-חֲלְצָיו כּּלֵדה וְנהָפְכְוּ כֶס-פנים לירְקין: הו כִּי 
דול הַֹּם הַהוּא מאין כָּמָהוּוְעת-צָדָה הִיא ליעב וּמִמִּנָה 
8 יושׁעַ: וְהָיָה בַיוֹם הֵרוּא נְאִם ו יְהוָה צְבְאוֹת אֶשְׁבַּר 
עְלוֹ מִצל צַוָארְךְ ּמוֹסְרוֹתֶיְּ אָנמּק וְלא-יעבְדוּיבָו וד 
9 זָרִים: וְעָבְדוּ אַת יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וֶת הוֶד מַלְכָּם ֲשֶׁ 
אָקִים לָהֶם; ְאַתֶּה אַליתִירָא עַבְדִּי יַעָקָב נְאִם-יְהוָדה 
ְֵל-תַּת יִשְׂרָאֵל פּי הנְני מוֹשִׁיעך מרחוק וְאֶת-זרֶעך 
מאָרץ שִׁבְיִם וְשֵׁב יעִקֶב וְשָׁקֵט וְשׁאֵן וְאין מחֲדִיד: 
גג כִיאַתְךְ אָנ נאֶסייהוָה הי כִּי אָעָשֶׂה לה בָּכָל- 
הַיִם אֲשֶׁר הַפְּצותִיך שָׁם אַך אֶתֶךְ לא-אֶעָשָׂה כָלֶה 


2 וְיִמַּרְתִיךְ לַמִּשְָׁט וְנקָּה לָא אֶנך! כִּי כֶּה אָמַר 
יהות 
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188 | ירמיה כט ל 


און צפניה דער פּריסטער האָט געלעזען דיעזען בריעף אין די אויערן פון 
ירמיהו דעם פּראָטעט. 

און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ ; 

שיק צו אַלע פערטריעבענע פאָלגענדעס : אַזױי האָט גאָט געזאַנט ווע" 
גען שמעיה דעם נחלמי, ווייל ער האָט פּראָפּעצײיעט פאר אייך און איך 
האָב איהם ניט נעשיקט, און ער האָט אייך נעמאַכט פארזיכערן אויף 
פאלשקייט, 

דארום אַזױ זאָגט נאָט, איך על בעשטראפען שמעיה דעם נחלמי און 
זיינע קינדער, קיין מאַן פון איהם וועט ניט וװאָהנען צווישען דיעזען 
פאלק און װועט ניט זעהן די נוטעס װאָס איך װועל טהאָן צו מיין פאָלק, 
זאָגט נאָט, ווייל? ער האָט גערעדט װירערשפּעניגקייט געגען גאָט. 


קאפּיטעל ל 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיה פון גאָט אַזױ : 

אַזױ האָט געזאָנט דער עווינער גאָט פון ישראל פאַלגענדעס ; פער- 
שרייב דיר אלע ווערטער װאָס איך האָב גערעדט צו דיר אין א בוך. 
ווייל עס וועלען קומען טעג, זאָנט נאָט, און איך על צוריקקעהרען די 
געפאנגענשאַפט פון מיין פאָלק ישרא? און יהודה, האָט נאָט געזאָגט, 
און איך װועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזעס לאנד, װאָס איך האָב גענעבען 
צו זייערע עלטערן און זיי וועלען עס ערבען. 

און דיעזע זיינען די ווערטער װאָס גאָט האָט גערעדט איבער ישרא? און 
אינער יהודה, 7 

וויי? אַזױ זאָנט נאָט, א שטימע פון ציטערניס האָבען מיר נעהערט, 
שרעק און ניט פריעדען. 

פרעגט נאָר און זעהט אויב א מאַן קען געבערען ? װאָרום זעה איך 
יעדען מאן'ס הענד אויף זיינע לענדען אַזױ וי א געווינערין און יעדעס 
געזיכט האָט זיך פערקעהרט צו בלאסקייט. 

וועה, ווייל?ל שרעקליך איז יענער טאָנ, ער האָט ניט זיין גלייכען אַן 
ענגע צייט איז עס פאר יעקב, און דאָך װועט ער פון איהר געהאָלפען 
ווערען. 

און עס װועט נעשעהן אין יענעם טאָנ זאָגט נאָט פון הערשאַפטען, וועל 
איך צוברעכען זיין יאָך פון דיין האַלז און צורייסען דיינע שטריק און 
פרעמדע וועלען זיך שוין מעהר מיט איהם ניט בעדיענען. 

און זיי וועלען דיענען דעם עווינען זייער נאָט און דוד זייער קעניג, וועלײ 
כען איך װועל אויפשטעלען פאַר זיי, 

און דו פירבטע נישט מיין קנעכט יעקב, זאָגט נאָט, און שרעק זיך נישט, 
ישרא?, ווייל? איך על דיך העלפען פון דער ווייטען און דיינע קינדער 
פון דעם לאַנד פון זייער געפאַנגענשאַפט און יעקב ועט זיך צוריקקעה- 
רען און וועט זיין רוהיג און זיכער און קיינער װועט איהם נישט שרעקען. 
ווייל מיט דיר בין איך, זאָנט נאָט, צו העלפען דיר, וויי? איך על אַן 
ענדע מאַכען מיט אַלֶע פעלקער, װאָס איך האָב דיר אַהין פערשפּרייט, 
אָבער דיך װועל איך ניט פאַרלענדען, איך האָב דיר געשטראַפט מיט רעכט 
אָבער איך ווע? דיר ניט אין גאַנצען פערניכטען. 

וויי? אַזױ האָט גאָט געזאָגט : געפעהרליך איז דיין כראָך, שמערצליך 
דיין וואונד. 
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יְהוָה אָנושׁ לש נחלָה מִכְּתִדּ אִידְדן די לִמְר 3 
רפְאֹת תְּעָלָה אִין לֶך: ְּל-מְאַהֲבִך שְׁכָחוּךְ אוֹתָךְלָא 14 
יָדרְשׁוּכִּי מַכֶת אויב הַכִּיתִיךְ מוּפַר אַכְזְרי על רַב עִךְ 
עֶצְמִי חַטֹּאתְך: מַה-תִּועַק עַל-שִׁבְרֶךְ אָנּשׁ מַכְאבְךְ טי 
ל !רֵב עֲוךְ עִצְמוֹ חַטֹאתִיְך עָשָׂיתִי אֵלֶה לֶך: לָכֵן א 
כֶּל-אֶכְכיך יאֲכְלוּוְכִליצְרִידכְלֶם בִּשְׁבִי ְִכוּוהָו שׂאסך 
ִמְשִׁמָּה וְכְל-בְוַיִך אֶתֵּן לִבוו כּ' אַעָלָה אֲרָכָה לֶךּ דו 
ּמִמַּכּוֹתַיךְ ָרְפָאֵךְ נָאם-יְהוָה כִּי נִדָּחָה כָרְאוּ לֶ צין 
הִיא דֹרֶשׁ אִין לָה: כָּה ! אָמַר הוה הִנְגִיישֶׁב 18 
שְׁבוּת אֶהָלִי יַעֲקום וּמִשְׁכנֹתָיו אַרַחָם וְנִבְנְתָה עִיר עַי- 
תּלֶה וְאַרְמוֹן עַל-מִשְׁפָּטו יֵשֵׁב: וְיָצָא מֵהֶם תּוֹדֶה ול 19 
מְשָׂחָקִים וְהַרְבָּתִי וְלָא יִִעֶוּ ְהִכְבַּדְתִּים וְלָא יצע : 
הי בָני כְּקָדֶם תֲדְתו לִפְנִ תִכִון וּפְקִרְתִּ על כָּל- כ 
לתֲצִיו: 5 אַדִירוּ מִמָּנו וּמִשְׁלו מִִרְבָו יָצֵא וְהִקְרַבְתִּיו 21 
וננשׁ אל כִּי מִי הוּאיזָה עֶרֶב אֶתּ-לב לְנֶשֶׁת אֵלִי נְאִם- 
יְהוָה: וַהְיֵיתֶם לִי לָעִם וְָֹכִי אֶהְיָה לָכֶם לאלהים: 22 
הנה סערת ְהוָה חִמֶל יִצְאָה ער מִתְנוֹרֶר על ראשׁ 5 
רְשָׁעִים יָחיל: לֵא יָשֹׂם הֲרוֹן אַ-יְדוָה עַדיעֲשׂתָו וְעַדיי 24 
הַקימָ מְומָֹת לִבָו באַחֲרִית הַיָמִים תִּתְְּוֹנְנּ בָהּ: ‏ - בּעיִז כה 
הֲהִיא נִאסיְהוָה אֶהְיָ לאלהים לְכָל מִשְׁפְּחֹת יִשְׂראֵל 
ְהִמֶּה יִהְוּילִי לְצִם+ / 

לא .זא .08 לא 
יכֹּה אָמַר יְהוָה מָצָא חן בַּמִּרְבֶּר עם שְׂרִידֵי חָרֶב הָלִוך א 
לְהְַנִיויִשׂרָאֵל: מִרָחוק יְהוָה נִרְאָה לי ְאַהֲבַת עוֹלָם ג 
אֲדַבְתִּךְ עַלכְּ מְשִׁכְתִּיך חֶסֶ: עָוֹד אֶבְנךְ ְִבְנִת 3 
בְּתוּלַת יִשְׂרָאֵל עוֹד תַּעְדִּי תְפֵיךְ ויצאת בִּמְֹל מְשְׂחָקִים; 
עוֹד :תִּטְּעִי. כְרָמִים בְּהָרִי שְׁמְחִין נִשְעוּ נמָעִִם וְחִלָּלוּ: 4 


יי יל 5 א בי 
16,ס יְחִיר אי .18.ז מלא .28 .ז בניא כאן חחלת סמ ליא: יא 1 .+ הפטוה לום שני של ריה 
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ירמיה ? לא 789 


קיינער בעטראַכט ניט דיין פּראָצעס צו היילען, עס איז נאָר ניטאָ קיין 
היילמיטע? פֿאַר דיר. 

אַלע דיינע ליעבהאָבער האָבען אָן דיר פערגעסען, זיי פרעגען ניט נאָך, 
ווייל איך האָב דיר געשלאָגען אַ פיינדליך געשלעג איין אונערבאַרעמדיג 
שטראָף פאַר דיינע פיעל זינד, דיינע צאָהלרייכע פעהלערען. 

װאָס שרייסטו אויף דיין בראָך, נעפעהרליך איז דיין וװועהטאָן, איך 
האָב דיעזעס דיר געטהאָן פאַר דיינע פיעלע זינד, דיינע צאָהלרייכע פעה- 
לערען. 

דאַרום אַלע װאָס האָבען דיך געגעסען וועלען אַליין געגעסען ווערען, און 
אַלע דיינע פיינדע, זיי אַלע וועלען נעהן אין געפאַנגענשאַפט, און דיינע 
פּלינדערער וועלען זיין צו פּלינדערונג און דיינע רויבער על איך איבער" 
געבען צו רויב. 

על איך דיר אַרויפברענגען אַ חיי? מיטעל און היילען דיר פון דיינע 
וואונדען, זאָגט גאָט, ווייל מען האָט דיך גערופען פערשטויסענע, זי 
ציון, קיינער פרענט ניט נאָך אויף איהר, 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט ; איך על דיר צוריקקעהרען די נעפאַנגענע פון 
יעקב'ס געצעלטען, און װעל ערבאַרעמען זייערע ואַהנונגען, און די 
שטאָדט װעט געבויט ווערען אויף איהר באַרג (הויפען)) און דער פּאַלאַץ 
וועט זיטצען (שטעהען) אויף זיין פריהערדיגען שטייגער, 

און עס װועט זיך הערען פון זיי אַ דאַנק-ליעד און פריידענ-שטימע, און 
איך װעל זיי פערמעהרען און זיי וועלען ניט נעמינדערט ווערען, איך 
װעל זיי שוואך מאַכעַן (שעטצען) און זיי וועלען ניט גרינג גערעכענט 
ווערען. 

און זיינע זיהן וועלען זיין וי פריהער און זיין געמיינדע װעט פאר מיר 
פעסטשטעהן און איך על שטראָפען אַלֶע זיינע אונטערדריקער. 

און זיין מעכטיגער וועםט זיין פון איהם אַליין, און זיין הערשער וועט 
ארויסקומען פון צווישען זיך, און איך על איהם מאַכען גענעהנען און 


| ער װעט קומען נאָהענט צו מיר, דען ער װאָגט עס צו געהן צו מיר 


נאָהענט ? זאָנט נאָט. 

און איהר וועט זיין מיין פאָלק און איך על זיין אייער נאָט. 

נון, דער שטורם פון גאָט איז ארויס מיט צאָרן אַ רוישענדער שטורם, 
אויף די קעפּ פון די זינדינע װעט עס פאלען. | | 

דער ברענענדיגער צאָרן פון גאָט וועט זִיךְ ניט צוריקקעהרען ביז ער װעט 
טהאָן און ערפילען די געדאנקען פון זיין האַרץ, אין די לעצטע צייטען 
וועט איהר עס גוט בעמערקען. 

אין יענער צייט, זאָגט גאָט, װעל איך זיין דער גאָט פון אלע פאמיליען 
פון ישרא? און זיי וועלען זיין מיין פאָלק. 


קאפּיטעל לא 


אַזױי האט נאָט געזאָגט ; נאָךְ אין דער וויסטע האָט דאָס פוןדשווערד- 
איבערגעבליעבענע-פאָלק געפונען גנאַדע, פיהרענדיג ישראל? צו זיין רוהע. 
פון דער ווייטענס האָט זיך גאָט בעוויעזען צו מיר, און מיט אַן אייבינע 
ליעבשאַפט האָב איך דיך געליעבט, דאַרום האָב איך צוגעצויגען מיט 
גנאַדע. | 2 

איך װועל דיך װויעדער אויפבויען און דו װועסט אויפנעבּויט ווערען, יונג- 


! פרוי ישראל, דו וועסט זיך נאָך ציערען מיט דיינע פּויקען און װועסט 


אַרױסגעהען אין אַ פרעהלאַך טאַנץ. 
דו וועסט װויעדער פּפלאַנצען וויינגערטנער אין די בערג פון שמרון, די 


פּפלאָנצער וועלען פּפלאַנצען און אויסלייזען די פרוכט, 
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ה כִּי יִשׁייוֹם קִרְאוּ נְצְרִים בְּהַר אָפְרָיִם קוּמוּ נַעלָה צִן 
6 אֶל-יָהוה אֶלהינו | = כֵּייכָה | אָמַר דוה רִנו ליעֲלם 

שִׂמְחָה וְצַהֲלוּ בְּראשׁ הַנּוֹים הַשְׁמִיעוּ הלְלו וְאִמְרוּ השע 

7 יְהוָה אֶת-עמ אֶת שְׁאָרִית יִשְׂרָאֵל: הִנְלי מִבִיא אוֹתָבט 
מֵאָרֶץ צפֹן וְַבַּצְתִּים מִיִרְכְּתִי-אָרֶץ בָּם עוּך וּפִֵּחַ הָרֶה 

8 וְיוֹלָרֶת יַחְדָו ָהָל גְדוֹל ישּׁבוּ הַנָּה! בִּבְכִייָבֹאוּ וּבְתְחֲנוּנִים 
אִובִילב אֶולכֵם אָל-נחֲלי מַיִם בְּדָרךְ יָשֶׁר לֵא יִכְשָל 

9 בָּד כִּייהַייָתִי לישׂראף לְאָב וְאֶפְּרַיִם בְּכְרִי הוּא: שִׁמְעו 
דְבַר-יְהוָה גּויִם וְהִַידוּ בַאיִם מִמֶּרְחק וְאמְרוּ מִזרֵדה 

י יִשׂרָאֵל יְקַבְּצְנוּ וּשִׁמָרְו כְּרֹעָה עָדָרו: כַּייפָדָה יְהוָה אֶת= 
1 יַעקֶב האָלן מִיך חָזָק מִמָּי: וּבָאוֹוְִנוּ בִמְרום-צִיֹן 
הו אֶליטּב יְוָה עַלידנ ועַל-תִּירֵשׁ וְעַל-יִצֶהֶר וְעַל- 
בְּנִייצָאן וּבָקֶר וְהָיְתָה ַפְשָׁם כִּגןרוֶה וְלְאדיוֹסִיפוּ לְדָאָבָה 
עוֹד: אָז ִּשָׂמַח בְּתוּלָה בִּמָזול וּבִחְרִים וּזְקֵנִים יַחְדּו 
ְהָפַכְתִּי אָבָלם לְשָׂשׁוֹן וְנחֲמְתִים שְִּׂים מִיגוֹנֹם ; 
וְרוִיתִי נָפֹשׁ הַכְּהֵנִם דִשְׁן וְעמִּי אֶת-טוּבִי יִשׁבָּעוּ נאבם- 
ייְהָה: כֶּהאָמַר יְהוָה קוּל בְּרָמָה נִשְׁמֶע נְהֵי בכ 
תַמְרוּרִים רָחל מְבַכָּה עַל-בְּנֶיהָ מאָנָה לְהִנהִם עַל-בָּנֶיה 
טו כִּי יוג = = כָּה! אָמָר יְוָה מִנְעִ נקילל מִבָּכִי וְעֵניִךְ 
מִדִּמְעָה כִּי גש שָׂכָר לִפְעִלְּתֵל נאֶם-יְרוָה וְשָׁבוּ מְאַרץ 
6 אוֹיב 1 - וְשִׁיתִּקְוָה לְאְַרִיתך נְאֶפיְהוָה וְשָׁבוּ בָנִיםם 
17 לִנְבוּלָם; שָׁמוֹעַ שָׁמַעְתִּי אֶפְרַים מִתְנוֹדד יַּרמנֵ ואר 
כְּענֶל לא לִמּד ֲשְׁנִי וְאֲשׁוּבָה כִּי אַמָּה יְהוָה אֶלהִי; 

8 כִּידאַחָרִי שוּבִי נִמִמְתִּי וְאַחֲרִי הוּדְצִי סְפַקְתִ עָר 
9 בַּשְׁתִּי נִינכִלְמְתִּי כִּי נְשָׂאתִי חֶרְפַּת נעוּרי: הָבִן יָקִיר 
לִי אֶפְרַיִם אִם יֶלֶד שְַׁשׁוִּים כִיימִדֵי דַבְּרֵי בו וָכָר. 
אֶוְכְּרָנּוּ עור עַליכְ הִמוּ מֵצי לי רֵחם אֶרְחֲמְנוּ נאםד 
יהוה 





1 צקמגמצנלתא 112:ס מלעול ‏ 14.ז קמש בַטרהא 








10 


15 
14 
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! וויי? עס װעט קומען דער טאָג, ווען די וועכטער פון באַרג אפרים וועלען 


אויסרופען, שטעהט אויף און לאָמיר אַרויפנעהען נֹאֶךְ ציון צו דעם 
עוויגען אונזער. נאָם. | 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט ; זיננט מיט פרייד צו יעקב און שרייט 
איבער די הױיפּט פון די פעלקער, לאָזט וויסען לויבט און זאָגט : נאָט 
העלף דיין פאָלק די איבערגעבליעבענע פון ישראל, 

איך ברענג זיי, נון, פון נאָרד זייט לאַנד און על זיי אויפזאמלען די 
ווינקלען פון דער ערד, אונטער זיי בלינדע און הינקעדיגע, שוואננערע 
און געווינערינס צו זאַמען, אַ גרויס פערזאַמלונג װעט זיך צוריקקעהרען 


אַהער, 


| מיט געוויין וועלען זיי קומען און מיט געבעט על איך זיי ברענגען, איך 


װועל זיי פיהרען צו װאַסער טייכען אין גלייכען וועג, זיי זאָלען אין איהם 
ניטט געשטרויכעלט ווערען, ווייל איך בין געװאָרען אַ פאָטער צו ישראל 
און אפרים איז מיין ערשט געבאָרענער, | 

הערט פעלקער דאָס װאָרְט פון גאָט און זאָנט עס אין די אינזלען פון 
ווייטען און זאָגט, ישראל איז פּערשפּרײט, אָבער ער װועט איהם אַיינ- 
זאַמלען און װעט איהם היטען וי אַ הירט זיין הערדע, 

ווייל נאָט האָט בעפרייט יעקב | און אויםגעלייזט איהם פון דער האַנד 
װאָס איז שטאַרקער פון איהם 

און זיי וועלען קומען און וינגען אויף די הויכקייט פון ציון און וועלען 
שטראָמען צו די נוטעס פון נאָט, פאַר די קאָרן, פאַר די וויין און פאַר די 
אוי?ל און פאַר די יוננע שאָף און רינדער און זייער זעעלע וועט זיין וי אַ 
װאַסער רייכער נאָרטען און זיי וועלען שוין מעהר קיין שמערץ ניט האָבען. 
דאַן װועט זיך די יונגפרוי פרעהען ביים טאַנצען, יוננע לייט און אלטע 
מענער צוזאַמען, און איך װעל פאַרקעהרען זייער טרויער אויף פרייד און 
װוע? זיי טרייסטען און דערפרעהען זיי פון זייער קומער. 

און איך װוע? זעטינען די זעעלע פון די פּריסטער מיט פעטס און מיין 
פאלק װועט געניסען מיין גוטעס, זאָנט גאָט, : 
אַזױ האָט נאָט געזאָנט : א שטימע ווערט נעהערט אין רמה, א קלאָנ 
פון אַ ביטער נעוויין, רחל? בעוויינט איהרע קינדער, זי לאָזט זיך ניט 
טרייסטען אויף איהרע קינדער, וועלכע זיינען שוין מעהר ניטאָ. 


5 אַזױ האָט נאָט געזאָגט : האַלט צוריק דיין שטימע פון וויינען, און 


16 


17 


דיינע אויגען פון טרעהרען, ווייל עס איז פאַראַן אַ לאָהן פאר דיין אַר- 
בייט זאָגט נאָט, און זיי וועלען זיך צוריקקעהרען. פון דעם פיינד'ס לאַנד, 
און עס איז פאַראַן האַפענונג פאַר דיין צוקונפט, זאָגט גאָט, אוןן די 
קינדער וועלען זיך צוריקקעהרען פון זייער גרענעץ. : 

איך האָב ווירקליך געהערט אפרים'ן זיך בעקלאָגענדיג ; + דו האָסט מיף 


| געשטראָפט און איך בין נעשטראַפט געװאָרען וי אַ ניט אויסגעלעהרענט 


18 


19 


קאַלב, קעהר מיך צוריק און איך װוע?ל מיך צוריקקעהרען, וויי? דו ביזט 
מיין נאָט. 

ווייל נאָך מיין צוריקקעהרען האָב איך מיך בעדענקט און נאָך מיין גע- 
װואָהר ווערען האָב איך זיך געשלאָנען אין זייט, און שעהם מיך איך ווֹער 
רויט, ווייל איך טראָג די שאַנדע פון מיין יוגענד. 

איז מיר דען אפרים אַ טהייערער זוהן, אַ קינד פון פערנעניענען ? וייל 
ווען איך רייד ווענען איהם, געדיינק איך איהם נאָך זעהר, דאָרום ברומען 
מיינע געדערים פאַר איהם, איך על זיך איבער איהם געוויס דערבאַרע- 
מען, | 
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הוה הַצֵיבי לֶך צִיים שָׂמִי לֶ תִּמְרולִים שָׁתִי פ 
לב לְַמִלָּה דֶרֶךְ הָלַכְִי שׁוּבִיבְּתוּלַת יְִׂרְאֵל שָׁבִי 

| אֶל-עריךְ אֶֶּה: ערִמָתֵי תִּתְהַמְּקִין הַבֵּת הַשְֹּׁבִבָה כּיײ גפ 

בְרָא יְהוָה חֲדָשֶׁה בָּאֶרֶץ נְקְכָה תִּסְוֹבֵב נָּבָר: 

כְּה-אמֶר יָהוֹהָ צְבָאוֹת { אָלקֵי יִשְׂרָאֵל עָוד יֹאמְרוּ אָרז= 22 
הדְּבָר הַוֶּה בְּאָרֶץ יְהוּדָה וּבְעָרָיו בְּשׁוּב אֶת-שְׁבוּתֶבם 
ְבְרָכְךְּ ְהוָה נוְהיצֶדֶק הַר הַקָּרֶש: וְיָשְׁבוּ בה יְהוּדָה 23 
וְכֶל-ערָיו יַחְדּו אִכָּלים סֶע ֶערָר: כִּי הַרְוִיתִי נָפשׁ 51 
עֵיִפָה וְכְלינָפֶשׁ דָּאָבָה מַלֵאתִי: עַל-זֹאת הֲקִיצְתִיוארְאָה כה 
ֹשָׁנָתי עֶרבָה לִי; הִנָּה יָמִים בָּאִים נָאֶס"יְהורֶה 26 
חְרַעְתִּי אֶת-בֵית ראט ְאֶת-בֵית יְהוּדָה זָרַע אָרֶם וורַע 
בְּהָמָה: וְהִיֶה כַּאֲשֶׁר שְׁקְַתִּי עֲלֵיהֶם לִנְתֹשׁ וְלנְתֹץ זע 
ְלַהָרֶם לְהַאֲבִיד וּלהְרֶַ כן אֶשְׁקֶר עֲֵיהֶם לבְנות וְלִנְמוֹע 
נְאֶיהוָה! בַּיָמִים הָהָם לאדיאמְרוּ עד אָבוֹת אָכְלו 08 
בסָר וְשִׁנִּי בָנִים תִּקְהִינָה! כִּי אָס-אָיש בַּעונו יָמות כָּליי 29 
הָאֶדֶם הָאכָל הַבֶּסֶר תִּקְהִינָה שׁנָיו: הנה יָמִים בָּאִיש'ל 
נְאֶם-יְהוָהָ וכְרתִ אֶתבית יִשְׂאל אבת יְרוּדָה בְּרִית 
חֲדֶשָׁה } לֵא כַבְּרִית אֲשֶׁר כְּרַתִּ אֶת-אֲבוֹתָם בְּיוֹם 31 
הֶחֲזִיקִי בְידֹם לְהוֹצִיאָם מאָרֶץ מִצְרָיִם אֲשֶׁר"הִמֶּה הַפָרוּ 
את-בריהי ְאָלֹבי בְעַלְתִי כָם נָאֶם-יְהוָה! כִּי זְאת הַבְּרִית 32 
אֲשֶׁר אָכְרֹת אֶתבִית יִשְדאל אַחֲרֵי היָּמִים הָהֵם נְאִםם- 
יְהוָה נָתַתִּי אֶת-תּוֹרָתִי בְּקִרְבֶּם וַעַל-לְבֵּם אֶכְתָּבֵנה וְהְייתִי 
לה לאלהים וְהֵמָּה היל לְעִם; לֵא ימו עוֹד אִישׁ 33 
אֶת-רַעֵהו וְאִישׁ אֶת-אָחִיו לֵאמר דָּעוּ אֶת-יְהוֹה כִּי כוּלֶם 
יָדְעוּ אוֹתִי לְמִקְּמנם. וְעַריגְדוּלם. ָאֶם-יְהוָה כֵי אֶסְלֵה 
לַע יְִחַמַאתם לא אְֶכֶּר-עוֹד ; כָּה ! אָמַר יְהוָה 34 


נתן שִׁמֶשׂ לְאָור יוֹמֶם חֶקֶּת יָרחַ וְכוכָבִים לְאָור לֵיֵלֶר; 
רגע 
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0 שטעל דיר אויף וועג צייכענוננען, מאַך דיר טייטעל זיילען, בעמערק מיט 
האָלץ דעם באַן, דעם וועג װאָס דו ביזט גענאַנגען, קעהר זיך צוריק יוננ" 
פרוי פון ישראל, קעהר זיך צוריק אין דיעזע שטאָדט, 

1 ביז וי לאַנג וועסטו מיך אויסווייכען, דו ווילדע טאָכטער ? וייל גאָט 
האָט בעשאַפען אַ נייעס אויף דער ערד, די פרוי װועט זיך אומדרעהען ' 
(זוכען) אַ מאַן. : | 

2 אַזוֹי האָט נאָט געזאָנגט דער אייבינער פון הערשאַפטען גאָט פון ישראל, 
מען װעט נאָך װויעדער זאָגען דיעזעס װאָרט אין לאנד יהודה און זיינע 
שטעדט, ווען איך על צוריקקעהען זיין געפאַנגענשאַמט, גאָט זאָל דיף 
בענשען װואָהנונג פון גערעכטיגקייט, הייליגער באַרג. 


8 און עס זאָלען דאַרין װאָהנען יהודה און אַלַּע זיינע שטעדט צוזאַמען, 
איהר לייטע און די װאָס רייזען אָרום מיט אַ הערדע. 


4 ווייל איך האָב ערקוויקט די מיעדע זעעלע און יעדע פערשמאַכטע זעעלע 
האָב איך בעפריערינט. 


8 דאַרום האָב איך זיך ערװאַכט און געזעהען, און מיין שלאָף איז מיר 
געווען זים, 

0 עס וועלען קומען צייטען, זאָגט נאָט, און איך על פאַרזייהען דאָס הויז 
ישראל און דאָס הויז יהודה מיט זוימען פון מענשען און זוימען פון פיה. 


7 און עס וועט זיין, אַזױ וי איך האָב אַכטונג געגעבען אויף זיי אום אויס- 
צורייסען און צוברעכען, און צושטעכען און פערניכטען און אין טהאָן 
שלעכטעס, אַזױ על איך אַכטונג נעבען אויף זיי אויפצובויען און צו 
פערפלאַנצען, זאגט נאָט. ‏ - 

8 אין יענעם טאָג װעט מען מעהר ניט זאָנען :. די עלטערען האָבען גענע- 
סען אונצייטיגע טרויבען און די צייהן פון די זיהן זיינען אייליג גע- 
װאָרען. 

9 נאָר יעדערער זאָל שטאַרבען פאַר זיינע זינד, יעדער װאָס עסט אונ- 
צייטינע ביי דעם וועלען די צייהן ווערען אֵייליג, 


0 נון, עס וועלען קומען טעג, זאָנט נאָט, װאָס איך על מאַכען מיט 
הויז ישרא? און מיט הויז יהודה אַ נייעם בונד, 


1 ניט וי דער בונד װאָס איך האָב געמאַכט מיט זייערע עלטערען, אין 
דעם טאָג װאָס איך האָב אָנגענומען זייער האַנד אַרויסצופיהרען זיי פון 
לאַנד מצרים, װאָס זיי האָבען מיין בונד צובראָכען, אבנלייך איף בין 
געווען זייער הערשער, זאָנט גאָט. | | 


2 נאָר דאָס איז דער בונד, װאָס איך על מאַכען מיט הויז ישראל נאך 
יענע צייטען, זאָגט גאָט, איך על ארייננעבען מיין לעהרע צווישען זיי 
און אויפשרייבען עס אויף זייער האַרץ, און איך וועל זיין זייער גאָט 
און זיי וועלען זיין מיין פאָלק, 


8 און איינער דעם אַנדערען װועט מעהר ניט דאַרפען לעחרנען, און איין 
ברודער דעם צווייטען אַזױ : , לעחרענט גאָט צו קענען", ווייל אַלע וועלען 
מיך קענען פון קליין ביז גרויס, זאָגט נאָט, וויי? איך על פערצייהען 
זייער שולד, און זייערע זינד מעחר ניט נעדיינקען, 


4 אַזױ האָט געזאָנט גאָט : װאָס ער האָט געמאַכט די זונן צוֹ לייכטען 
ביי טאָג און די געזעצע פון דער לבנה און שטערען צו שיינען ביי נאַכט, 
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לח רֹנֵעַ הַיָם וַיהֲמיּ נַלָּו יְהה צבְאָוֹת שָׁמָ: ‏ אִייָמְשו 
הַחְקִּים הָאלֶּה מַלְּפְנֵ אוה גֵ רע יִשְְׂאָל יִשְּׁו 
5 מְהְות גי לְִני כַּל-היָמִיםו- כָּה ! אָמַר יְהוָה אִם- 
יִמדּוּ שַָׁיִם מלְמְַלָה וַחקְרוּ מופְייאָרץ לְמָשֶׁה נֵב- 
אֲנִי אָמְאֵס בְּכָל-ורַע יִשְׂרָאֵל עַל-כָּל-אֲשֶׁר עָשׂוּ נְאֵבם" 
ז יְהוָה ; הוה יָמִים ,, נְאם--יְהוָה וְבְנְתָה הָעִיר 
8 לֵידוָה מִמִּנָדֵל הננָאֵס. עַר"שַׁעַר הַפִּנָה ‏ וְיָצָא עוֹד קָוָה 
5 המדָיה נָגְ עַל נִבְעת נָרֵב וְנָסֵב גֹעָתָה ; הֶמ 
הַפְּנְרִים ! וְִַּשָן ְכֶל-הַשְּׁרְמוּת עַד-נֹחֵל קדרון עֲדִיפנַת 
שַׁעַר הַפּוּסִים מִוְרְחָה כרֶשׁ לַיהוה יתש וְלא-יָהָרְס 
עוֹד לְעוֹלֶם; 
5" לב זזאצצ ?08 
א הַדָּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אֶל-ירְמְיָהוּ מֵאֵת יְהוָה בַּשָׁנֶת הַעֲשְרִית 
לְצִדְקיָהוּ מֶלֶך יְהוּדָה הִיא הַשָּנָה שְׁמנְה-עָשָׂרֶה שָׁנָ 
8 לִנְבְוכַרְרֶאצר ‏ וְאָו חַיל מלֶך ָּמֵל צָרִים עַל-ירוּשָׁלם 
וירְמְיָהוּ הַנְבִיא הָיָה כָלוא. בַּחֲצֵר הַמַּמָרָה אֲשֶׁר בִּירז- 
3 מֶלֵד יְהוּדָה: אֲשֶׁר כְּלְאוֹ צִרְקִיָדו מִלְְּיְהוּדָה לֹאמֶר 
- מַדּוּע אַתָה נְכָּא לֵאמֹר כָּה אמֵר יְהוָה הִנְִי נֹתֵן אֶת- 
4 הָצֶר הַוֹאת בְּי מֶלך-בְּבֶל וּלִכְדָה; : וְצִדְקיהו מֶלֶךְ 
יְהוּדָּה לֵא ימל מיָ הכְִַּּׂים פּייְִתֵןינחֵ בי ר מֶלֶך 
ה בָּבֶל וְרַבָּ-פ עִם-פִיו וְעֵינָוו אֶת"עינן ראה וּבְבֵשי 
יוּלֵך אֶת-צִדְקדוֹ וְשֵׁם יִהְיָה עַד"פִּקְרִי אֹתָו נָאָט-יְהוה 
6 כי תִלָּחֲמּ אֶתהַכַּשְׂי לא תַצְלִיחוּ: יוַֹאמֶר 
7 יִרִמְיָהוּ הָיָה דְבַר-יהוָה אֵלי לֵאמְר; { הִנֵּה חָנַמָאֶל בִּו 
שַׁלֶּם דרֶך בָּא אֵלִיך לֹאמֶר קה לֶף אֶת--שָרֵי אָשִׁי 
5 בָעֲנָתוֹת כִּילֶךְמִשְפָּט הַנּאלֶּה לנות; ויָבֵא אֲלִיחֲנִמְאֵל 


ידי כְּדֵבֵר הו אֶליתֲצַר הַמַּמֵּרֶה וַָּאמֶר אֵלִי קְנה 


15 
- = ליא 37 ז באים קרי וּלֹא כתוב :38 .ז קו קר .99 .ש השדמות קוי 
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װאָס בעוועגט דאָס מעער און עס רוישען זיינע וועללען, דער אייבינער 
פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 


ווען דיעזע געזעצע וועלען אויפהערען פאַר מיר, זאָנט גאָט, דאַן וועלען 
אויך די קינדער פון ישראל אויפהערען זיין אַ פאָלק פאַר מיר אַלע צייט, 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט ווען דער הימע? פון אויבען װעט נעמאָסטען ווע- 
רען און די גרונדפעסטען פון דער ערד וועלען געפאָרשט וערען דאַז 
וועל איך אויך פערהאסען אַלֶע קינדער פון ישראל? פאַר אַלעס װאָס זיי 
האָבען געטהאָן, זאָגט נאָט, 


נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, װאָס די שטאָדט װועט געבויט ווערען פאַר 
נאָט פון טהורעם חננא ביז צום ווינקעל טהויער, 


און נאָך ווייטער געהט די מאָס שנור פאָרווערטס ביז צום באַרג גרב 
און אַרומרינגלען ביז נעת. 


און דער נאַנצער טהאָל פון די טוידטע קערפּער, און די אַש, און אַלע פעל- 
דער ביז דעם טייךף קדרון, ביז דעם וינקעל פון פערדעך-טהויער נֹאָך 
אָסט זייט וועט זיין הייליג צו נאָט, עס װעט אויסגעריסען ווערען און ניט 
צושטערט ווערען אויף אייביג. 


קאַפּיטעל לב 


דאָס װואָרט װאָס עס איז נגעווען צו ירמיהו פון גאָט אין דעם צעהנטען 
יאָהר פון צדקיהו קעניג פן יהודה, דאָס איז דאָס אַכטצעהנטע יאֶהר 
צו נבוכדראצר, : 


און דאַן האָט די אַרמעע פון קעניג פון בב? בעלאַנערט אויף ירושלים, ‏ 
און ירמיהו דער פּראָפעט איז נעווען איינגעשפּאַרט אין הויף פון נעמענג- 
ניס װאָס אין דעם הויז פון קענינ פון יהודה, 


וועמען צדקיהו דער קעניג פון יהודה האָט פערהאפטעט זאָנענדיג ; 
ווארום פּראָפּעצייעסטו זאָגענדיג, גאָט האָט אַזױ געזאָגט, איך װעל 
איבערגעבען דיעזע שטאָדט אין דער האַנד פון קעניג פון בב? און ער 
וועט זי בעצווינגען. 


און צדקיהו קעניג פון יהודה װועט ניט אנטלויפען פון די כשרים'ס הענר, 
נאָר ער װעט נגעוויס איבערגענעבען ווערען אין דער האַנד פון קעניג פון 
בבל און זיין מוי?ל װעט רעדען מיט זיין מוי? און זיינע אויגען וועלען 
זעהען זיינע אוינען. 


און נאָך בבל װעט ער אוועקפיהרען צדקיחו'ן און דאָרט װועט ער זיין 
ביז איך על איהם דערמאהנען, זאָגט גאָט, ווען איהר װועט שטרייטען 
מיט די כשדים װועט איהר ניט בענליקען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט, עס איז געווען גאָטס װאָרט צו מיר אַזוֹי, 


חנמאל דער זוהן פון שלם דיין אָנקעל װעט קומען צו דיר זאָנען : קויף 
דיר מיין פעלר װאָס אין ענתות, ווייל דו האָסט דאָס אויסלייזונג רעכט 
עס צו קויפען. | 


און צו מיר איז נעקומען חנמא? דער זוהן פון מיין אָנקעל, װי עס איו 
געווען נאָטס װאָרט, און האָט צו מיר געזאָגט, קויף, איך בעט ריף, מיין 
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נָא אֶתשָׂרִי אֲשֶׁר-בַּעִנְתוֹת אֲשֶׁר ! בְּאָרֶץ בְּנימין כִּי לך 
מִשְׁפָּט הֵירְשָׁה יל הַנָאֲלֶּה קִנ-לךְ וְאדַע כִּי דְבֵר- 
יְהוָה הוא: וְאֶכְנָה אֶת--הַשָׂרָה מֵאֵת חנמאל בְִידדִי 9 
אֲשֶׁר בַּעֲנְתֶת וְאִשְׁקָלָה הל אֶת-הַכֶּסֶף שִׁבְעָה שְׁקָלִים 
וַעשְׂרֶה הז אכ בַּטֵּפֶר וְֶחִתם וְאֶעך יב 


הַמְּקָה א 5 ריט מדמתסי לע ָנמְאֵל דלי 
וּלעינִי הַערִים הַכְּתָבָים בְּמָפֶר הַמִּקְָה לְעיניכְּל-הַיְהוִּים 
הַישְׁבִים מַּחְצֵר ִמַּטרָה: ְאֲצוָּה אֶת-בְּרוך לְעֵיניהֶב 13 
לֵאמ; ְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלַי יִשׂרָאֵל לקח אֶת= 14 
הַכְּפָרִים הָאִלֶּה אֶת סֹפֶר הַמִּקְֶה הַזֶּה וְאֵת הָחתוּם וְאֶת 
מְפֶר הַנְלוי הזה וּנתַתֶּם בִּכְלִייחָרֶשׂ לִמַעַן יַעִמְדּ יָמִיםם 
רַבִּים; - כִּי כֶה אָמַר יְהוָה צְבָאִוֹת אֶלהי יִשְׂרָאֵל טו 
עד יִקָּנו בִתִּים וְשָׂדוֹת וּכְרָמִיט בְּאָרֶץ הַזֹּאת; 

ְאֶתְמַּלֵּל אֶל-יהוה. אַחֲרֵי תִתִּי אֶתפפֶר הַמִּקְנֶה אֶל-בָּרוך 16 
ַּוִנריָה. לֵאמר? אֲהָדּ אֲדֹנָי יְהוֵה הִנּה | אַתָּה עָשִׂיתָ לו 
אֶת-הַשָׁמַיִם וְאֶת-ְהָאֶרֶץ בּכְרֶנ הַנְּדוֹל וּבִזְרְעֶךּ הַנטוּירֶה 
לאייִפֵָא מִמֶּּ כְּלידָּבֶר: עָשֶׂה חֶסֶד לְאֲלָפִים וּמְשַׁלַּם 8 
עוֹן אָבוֹת אֶל-חִיק בְּנֵיהֶם אַחֲדֵיהֶם הָאֵל הַנְּדוֹל הנבי 
יְרוָ צִבְאִוֹת שָׁמו; גְדֹל הָעֵצָה וְרֶב הַעֲליליָה אֲשָׁרי פו 
עֵינֶיך פִּקְרוֹת עַל-בלידרכ בְניאָדֶם לָתַת לְאִיש כּרְרָכָי 
ְכָפָרִי מִלְליו אֲשֶׁר שִׂמְתָּ אתוֹת וּמְפָתִים בַּאֶרֶץ מִצְרַיִם כ 
עַד-הַיּוֹם הוה וְּיִשְׂרָאֵל וּבְאָדָם וַתַּעִשׂה-לֶךְּ שֵׁם כַּזֶם - 
הזָּה: וַתֹּצֵא אֶת-עמְךָ דְאֶת-יִשְׂרָאֵל מאָרץ מִצְרִים בָּאתָוֹתת 21 
ּבְמוֹפָתִים וּבְיָךְ חַזָקָה ּבְאְָרוֹע נטויָה וּבְמורָא נָדְוכי; 
וַתּתֵּן לָהֶם אֶת-הָאָרֶץ הוֹאת אֲשֶׁר-נִשְַּׁעְתָּ לאֲכוֹתָם לֶתת 22 


לָהָם אֶרֶץ וָבַתת חֶלֶב וּרָבֶשׁ: ויֵבֹאוּ רשי אמה ולא גע 
שמען 
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פעלד װאָס אין ענתות װאָס אין לאנד בנימין, ווייל דו האָסט דאָס רעכט 
פון ערבטהיי? און פון אויסלייזונג, קויף דיר. דאן האָב איך געוואוסט, 
אַז דאָס איז נאָטס װאָרט, 

און איך האָב געקויפט דאָס פעלד פון חנמאל מיין אָנקעלס זוהן װאָס אין 
ענתות און האָב איהם אבגעוואויגען דאָס זילבער זיעבען שקלים און 
צעֹהן זילבער-שטיק. 

און איך שרייב עס אין אַ בריעף און פערזינעל און שטעפ עדות און דאָס 
זילגער האָב איך אָבגעוואוינען אויף אַ וואנשאל, | 
אוּן איך האָב גענומען דעם קויפ-בריעף, דעם פערזיגעלטען נאכ'ן געבאָט 

און נעזעטץ און דעם אָפענעם בריעף. 

און איך האָב דעם קויפ-בריעף געגעבען צו ברוך דער זוחן פון נריה, דער 
זוהן פון מחסיה פאַר די אוינען פון חנמאל מיין אָנקעל און פאַר די 
אוינען פון די עדות װאָס האָבען זיך אונטערגעשריעבען אין קויף-בריעף ‏ 
און פאַר די אויגען פון אַלֶע יהודים, װאָס זיינען געזעסען אין הויף פון 


געפענגניס. 


און איך האָב בעפוילען ברוך'ן פאר זייערע אויגען זאגענדיג : 

אַזױ האָט געזאָגט דער עווינער פון הערשאַפטען גאָט פון ישרא?, נעהם 
דיעזען בריעף, דיעזען קויפ-בריעף און פערזיגעלטען, און דיעזען 
אָפענעם בריעף, און זאָלסט זיי לענען אין אן ערדענע כלֵי, עס זאָל זיך 


האַלטען אויף א לאַנגע צייט, 


ווייל אזוי האָט געזאגט דער עוויגער פֿון הערשאַפּטען גאָט פון ישראל, 
עס וועלען נאָך געקויפט ווערען הייזער און פעלדער און וויינגערטנער 
אין דיעזען לאַנד, | 

און איך האָב געבעטען צו נאָט, נאָך מיין אַועקגעבען דעם קויפ-בריעף 
צו ברוך דער זוהן פון נריה אַזױ ; 

אה וועה, עווינער גאָט, דו האָסט דאָך געמאַכט הימע? און ערד דורף. 
דיין גרויסע קראפט און דורך דיין אויסגעשטרעקטען ארעם, קיין זאך 
איז פאר דיר ניט אונמעגליך. 

דו טהוסט גנאַדע מיט טוֹיזענדע און בעצאהלסט די עלטערענס זינד אין 
דעם שויס פון זייערע קינדער נאָך זיי, גרויסער מעכטיגער גאָט, עווינער 
פון הערשאפטען ביז זיין נאָמען. - 

גרויס אין ראַטה און מעכטיג אין טהאַט, װאָס דיינע אוינען זיינען 
אָפען איבער אלע וועגען פון די מענשען קינדער צו געבען יעדען מענשען 
נאָך זיינע ווענען נאָך, נאָךְ די פרוכט פון זיינע האַנדלונגען. 

װאָס דו האָסט נעמהאָן צייכען און וואונדער אין דעם לאנד מצרים ביז. 
דיעזען טאָג אונטער ישראל און אנדערע מענשען, און דו האָסט זיך 
געמאַכט אַ נאָמען, וי עס איז אין דיעזען טאָג. 

און דו האָסט ארויסגעצוינען זיין פאָלק ישראל פון לאנד מצרים מיט 
צייכענס און מיט וואונדער און מיט אַ שטאַרקע האַנד און אויסגעשטרעק- 
טען ארעם און גרוים פורבט. 

און דו האָסט זיי גענעבען דיעזעס לאנד, װאָס דו האָסט צוגעשװאָרען 
צו זייערע עלטערען, צו נעבען זיי אַ לאַנד װאָס פליסט מיט מילףך און 
האָניג. | 

און זיי זיינען געקומען און עס געערבט, אבער זיי האָבען ניט געהערט 
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שָׁמְעָו בְקולף וּבְחוֹתןְ לאיהלכו אֶז כָּל-אֲשֶׁר צוִיתֶה 
לָהָם לַעֲשֹׂת לֵא עָשָי וִַּקְרָא אֹתָם אֶת כְּליהִרְעָרָה 
הַוֹאת: הנה הַפְּלְלוֹת בָּאו הָי לְלִכְדֶה וְהעִיר נִתִּּ 
כְּיַך הַכַּשְׂדִים הַנִּלְחָמִים עָלֶיה מִפּנִיהַחרֶב וְהרְעָב וְהַדָּבֶר 
כה ַאֲשר דִּבַּרְתָּ הָיָה וְרִנֶ ראָה: וְאַמָּה אָמַרְתָּ אַלי אֲדֹנָי 
יְהוֹה ְנה"לךָ הַשְׂדָה ַכּסֶף וְהֶעך עֵדִים וְהָעִיר נִתְּנָדָה 
בְּי הַכַּשְׂדִּים: - װַהי דְּבַר-יְהוָה אָל-יִרְמְיָדו לֵאמֶר: 
זפ הִנֵּה אֲנִי יְהוָה אָלקי ְּל-בְּשָׂר הֲמִמְנִי ִפְּלֵא כָּל-דָבָר!- 
- 28 לָכֵן כֹּה אָמַר יְהוָה הַנְנֵי נתן אֶת--הָעִיר הַזֹּאת בְּיִר 
הַכַּשְׂדִּים וּבְיךְ נִבְוּכַדְרִאצר מָלַדִיבְּבֵל וּלכָדָה! וּבָאו 
הַכַּשׂלִים הַנִּלְחָמִים עַל-הָעִיר הַוֹּאת וְהַצִּיתוּ אֶת"הָעִיר 
הַזְּאת בָּאַשׁוּשָׂרְמָוּהָ ואת הַכְּתִּים אֲשֶׁר קִמְּרוּ וּעַל-נַּתֵיהֶם 
לפעל ְהִפָּכוּ נְסָכִים { לאלהים אֲחֵרִים אֲַים. למען הַכְעִסֵנִי: 
ל כּיהוּ בניִשְרְאֵל ּבְנֵייְדוּדָה אַך עֹשִׂים הֶרֶע בְֵּינִ 
מִנְערְתֵיהֶם כִּי בְנִייִשְׂרָאֵל אָך מַכְעִמִים אֹתִי בְּמַעֲשָׂה 
31 ידֵיהֶם נָאָם--יְהוה:. כִּי על-אַפי וְעַל-חַמָמִי הַיְתָה לִּי 
הָעִיר הַוֹּאת לְמהים אֲשֶׁרבנִי אוֹמָהּ וֶעך הַיֹם הַרָה 
לַהֲמִירָהּ מַעַל פָּנ: : על כָּל-רְעַת בּנייִשׂרָאֵ וְּני הוה 
אֲשֶׁר עָש: ! לְַכְענִי הָמֶּה מַלְכֵיהֶם שָׂרִילְם כְּהֲנֵיהֶםם 
נְבִיאֵיהֶם וְאִישׁ יְהוּדָה יִשְׁבי רוּשָׁלִַם: ופְנוּ אַלי עֶרֶף 
וְלֵא פָנִָם וְלַמֵּד אֹתֶט הַשְׁכֵּם וְלמֶד ואֵינֶם שִׂמְעִים לִקְחַת 
4 מוּסֶר} ימו שִׁקּיצֵיהֶם בַּבֵּית אֲשֶׁרינקְרָא שְׁמִי-עָלְי 
לה לטַמְאִי- יִבְנוֹ אֶת-בָּגוֹת הַבָּעַל אֲשֶׁר | בְּניָא בְדְהיֹם 
להַעָבִיר אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶת-בְְֹּתֵיהֶט לַמלף אֲשֶׁר לאוי 
צִומִים ולא עָלְתָה עַל-לבי לַעֲשָֹׂת הַתּוֹעֵבָה הואת לְמֶען 
6 הַחֲטִי אֶת-יִדוּדָה! וְעַתֶּה לָכֵן כְּהראָמר יְהוָה אֲלתי 
ִשְׂרָאֵל אֶל-הִָיר הַוֹאת אֲשֶׁר ! אַתָּם אֶמְרִים נִתָּנָה בְּיך 
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צו דיין שטימע און אין דיין לעהרע זיינען זיי ניט געגאנגען און אלעס 
װאָס דו האָסט זיי בעפוילען צו טהאָן האָבען זיי ניט געטהאָן, און 
דערפאר האָסטו זיי געמאַכט טרעפען דעם גאנצען דיעזען אונגליק, 


גון, די בעלאגערונגס װאַלען זיינען אַריין אין שטאָדט צו בעצווינגען 
איהר, און די שטאָדט איז איבערגעגעבען געװאָרען אין דער האַנד פון 
די כשדים, וועלכע שטרייטען אויף איהר דורך שװוערד און הונגער און 
פּעסט, און דאָס װאָס דו האָסט גערערט איז געשעהן, און דו זעהסט עס, 


און דאָך האָסטו געזאָנט צו מיר,, עווינער גאָט, קויף דיר דאָס פעלד פאר 
געלד און בעשטעטיג עס דורך עדות, די שטאָדט איז דאָך שוין אין 
דער האַנד פון די כשדים ! 


און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 

איך בין דאָך דער עוויגער גאָט פון אלע לייבער, איז עפּעס אַ זאַך אונ" 
מעגליך ביי מיר ? 

דארום אזוי האָט גאָט געגאנט, איך ניב איבער דיעזע שטאָדט אין דער 
האַנד פון די כשדים און אין דער האַנד פון נבוכדראצר פון בבל און ער 
וװועט זי בעצווינגען. 


און די כשדים וועלכע שטרייטען אויף דיעזער שטאָדט וועלען קומען און 
אנצינדען דנעזע שטאָדט אין פייער און זי פערברענען, און די הייזער 
װאָס זי האָבען גערויכערט אויף זייערע דעכער צום בעל און געגאָסען 
טראנק-אָפּפער צו אַנדערע געטער אום מיך צו דערצערנען. 

ווייל די זיהן פון ישראל? און די זיהן פון יהודה האָבען נאָר געטהאָן דאָס 
װואָס עס איז שלעכט אין מיינע אוינען פון זייער יוגענד אן, וייל די 
קינדער פון ישרא? האָבען מיר נאָר דערצערענט מיט די ווערק פון זייערע 
הענד, זאָנט גאָט, . 

ווייל צו מיין צאָרען און מיין נגרימצאָרן איז מיר דיעזע שטאָדט געווען 
פון דעם טאָג אָן װאָס זיי האָבען זי געבויעט ביז היינטיגען טאָג אום 


איך זאָל זי אַוװעקנעהמען פון מיין געזיכט. 


פאר אַל דאָס בייז פון די קינדער פון ישראל און די קינדער פון יהורה, 
װאָס זיי האָבען געטהאָן מיך צו דערצערנען, זיי, זייערע קעניגע, זייערע 
פירשטען, זייערע פּריסטער און זייערע פּראָפּעטען און די מענער פון 
יהודה און די אײינװאָהנער פון ירושלים. 


און זיי האָבען זיך צו מיר געקעחרט מיט'ן נאקען און ניט מיט'ן געזיכט 
און לערנען זיי פון גאנץ פריה אן און ווידער לערנען זיי און זיי ווילען 
ניט הערען צו נעהמען אַ לעהרע. 


און זיי האָבען אַריינגעשטעלט זייערע אומווירדיגקייט אין דעם הויז, 
װאָס מיין נאָמען איז נגערופען אויף איהם צו פעראומרייניגען איהם. 


און זיי האָבען געבויעט די במות פון בעל, װאָס אין דעם טהא? בן הנם, 
דורכצופיהרען זייערע זיהן און זייערע טעכטער צום מלך, װאָס איך האָב 
זיי ניט בעפוילען און עס איז מיר אויפ'ן געדאנקען נים אַרױף צו טהאָן 
דיעזע אבשייליכקייט, אום צו מאַכען זינדיגען יהודה. 


און יעצט דארום זאָגט אַזױ דער עווינער גאָט פון ישרא?ל איבער דיעזער 
שטאָדט, װאָס איהר זאָנט, זי איז איבערגעגעבען געװאָרען אין דער 
האַנד פון קעניג פון בבל דורך שװוערד און דורך הונגער און דורך פּעסט, 
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מְלַדִבָּבֶל בַּחֶרֶב וּבָרְעֶב וּבַדָּבֶר: הִנְני מְקַבְּצֶם מִכָּל- ז 
ָאֲרְצּוֹת אֲשֶׁר הַדַּחְתִּי שָׁם בְּאִַוּבְחמתִי וְּקצֵף גל 
וַהֲשְׁבֹתִים אֶל-הַמָּקִום הֶה וִהְשַׁבְתּים לִבָמַח : וְהָיו ליפ 
לְעִם וַאֲנִי אְֶיָה לָהֶם לאלקים: וְָתֵמִּי לָהֶם לב אֶחָר 8 
ודרֶךְ אֶחד לִיִרְאֶה אוֹתִי כְּל-הַיָמִים לָמוּב לָתֶם וְלְִניהֶם 
אֹחֲרֵיהֶם? וְכָרַתִּי לְהֶם בְּרִית עולם. אֲשֶׁר לא-אָשׁוּב מ 
מְאַחֲרֵיהֶם לְהִימִיבִי אוֹתָם וְאֶת-ירְאָתִי אִתֵּן בְּלְבבםם 
לְבִלְתִ סור מְעָלי: ְשׂשְִּׂיעֲלֵיהֶם לְהַמִיב אוֹתָם וּנְטַעְתִּים 41 
בְּאָרֶץ הַוֹאם בָּאֶמֶת בְּבֶל-לבִּיוּבכֶס-נפְשׁי מֵּי 49 
כה אָמַר יְהוָה כַּאֲשֶׁר הֲבֵּאתִי אֶל-הָעִם הַזֶּה אֶת כֵּל- 
הָרְעָה הַנְדוּלָה הַוֹאת כֵּן אָֹלִי מביא עֲלֵיהֶם אֶתיכָּל- 
הבה אֲשֶׁר אָנֹכִי דֹּבַר עָלֵיהֶם: ְנִקְנֶה הַשָּׂדָה בָּאֶרֶץ 43 
הַזֹּאת אֲשֶׁר | אַתָּם אֶמְרִים שְׁמָמָה היא מאין אָרָם וּבְהָמָה 
ִתּנָה בְּיָר הַכַּשְׂדִים! שָׂדוֹת בַכֶּסֶף יִקְנוּ וְכָתוֹב בַּכִּפָר! 44 
וְחָתוֹם וְהָעֵר עָדִים בְּאֶָרֶץ בִּנְיָמן וּבִסְבִיבִייְרוָּׁלַם וּבְָרִי 
יְהוּדָה וּבְעָרֵי הָהֶר וּבְעָרִי חִשְׁפלָה וּבְעְרֵי הִֶַב כֵּייאָשִׁיב 
אֶת-שְׁבוּתָם נְאִם-יְהוָה: ה 
לג זווצאצפאס ‏ / לוּ 
ויהי דְבַר--יְהוָה אֶל--יִרְמְיָהוּ שׁנִיִת וְהוּא עוֹרֵנוּ עָצור א 
בַּחֲצַר הַמּטָּרֶה לֵאמֶר: כְּהדאָמַר יְהוָה עֹשָׂהּ יְהוָה יוֹצר 2 
אוֹתָהּ לָהֲכִיה יְהוָה ! שִׁמְו: קָרָא אִלי וְאֶענדָ ְֲיָדָרה 3 
ר גְדֹלוֹת וּבְצְדוֹת לא יְדַעְתֶּם! - כִּי כֹה אָמַר יְהוָה 4 
אַלהַי ישְׂראל עַל-בָּתֵּ הָעִיד הַזֹּאת וְעַל-בְּתִי מַלְִי יְהוּרָה 
הַנְּתְצִים אֶל-הַמְּלְלות וְאֶל-הֶחָרֶם; בָּאִים לְהִלָּהֶם אֶת- ה 
הַכַּשְׂדִים לְמַלְאָם אֶת-פִּנְרֵי הָאָדֶם אֲשֶׁר הַכּיתִי בְאַפִּ 
ּבחִמְתִי וַאֲשֶׁר הִסְתַּרְתִּי פְנֵי מִהָעִיר הַוֹאת עַל כָּל- 
רַעְתֶם: הַנְני מַעֲלָה לה אֲרְכָה ּמַרְפֵּא וּרְפַאתֶם ונְלִיתִי 6 
לָהֶם עַתֶרֶת שָׁלֹם ָאָמֶת: ְֲשׁבֹתִי אֶת-שְׁבוּת יְהוּרָה + 
וא 
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איך װעל זיי צונויפזאמלען פון אלע לענדער וואוהין איך האָב זיי פער- 
שטויסען אין מיין צארן און מיין גרימצאָרן און גרויסען צאָרן, און איך 
וועל זיי צוריקקעהרען צו דיעזען אָרט און װעל זיי מאַכען װאָהנען אין 
זיכערחייט, יי 


און זיי וועלען מיין פאלק זיין און איך װעל זייער גאָט זיין. 


און איך װעל זיי געבען איין האַרץ און איין ועג, מיך צו פירבטען אַלע 
צייט, עס זאָל זיין גוט זיי און זייערע קינדער נאָך זיי. 


און איך װעל מיט זיי שליסען איין עוויגען בונד, אַז איך זאָל מיך ניט 
אָבקעהרען פון זיי פון גוטעס טהאָן צו זיי, און מיין פרוכט װעל איך 
אריינגעבען אין זיין האַרצען זיי זאָלען זיך ניט אָבקעהרען פון מיר. 


און איך על מיך פרעהען איבער זיי, זיי גוטעס צו טהאָן, און איך וועל 
זיי פערפלאנצען אין דיעזעס לאנד מיס וואהרחייט מיט מיין נאַנצען 
האַרצען און מיט מיין נאַנצער זעעלע, 


וויי? אזוי האָט גאָט געזאָגט ; וי איך האָב נעבראכט אויף דיעזען פאָלק 
דעם גאנצען דיעזען גרויסען אונגליק, אזוי װעל איך ברענגען אויף זיי 
אַל-דאָס-גוטס װאָס איך האָב גערעדט וועגען זיי. | 


און דאָס פעלד װעט געקויפט ווערען אין דיעזען לאנד, / װאָס איהר זאָנט 
זי איז א וויסטע אִהן מענשען און פיה, זי איז אַװועקגעגעבען געװאָרען 
אין דער האַנד פון די כשדים, 


פעלדער װעט מען קויפען פאר נעלך און שרייבען בריעף און פערזיגלען 
און. בעשטעטיגען מיט עדות אין דעם לאנד בנימין און אין די געגענדען 
פון ירושלים און אין די שטעדט פון יהודה און אין די שטעדט פון באַרג 
און אין די שטעדט פון טהאל און אין די שטעדט פון זיר זייט, ווייפ 


| איך וועל צוריקקעהרען זייער געפאנגענשאַפט, זאָגט גאָט. 


קאפּיטעל לג 


און גאָטס װאָרט איז {עווען צו ירמיהו נאַךְ אַמאָל, און דאן ער אין נאָך 
געווען פערשפּארט אין הויף פון געפענגניס, אזוי : | 


אַזױ זאָגט גאָט װאָס ער טהוט עס, גאָט האָט זי (די ערד) בעשאפען עס 
פעסט צו שטעלען, גאָט איז זיין נאָמען, 


רוף צו מיר און איך װעל דיר ענטפערען און על דיר זאָגען גרויסע 
וויכטיגע זאכען, וועלכע דו ווייסט ניט. 


ווייל אַזױ האָס געזאָגט דער עוויגער גאָט פון ישרא? איבער די הייזער 
פון דיעזער שטאָדט און איבער די הייזער פון די קעניגע פון יהודה, 
װאָס זיינען צובראָכען געװאָרען צו מאַכען פון זיי וואלען צו שטרייטען 


געגען שווערד, 
זיי קומען צו שטרייטען מיט די כשדים און צו פילען זיי מיט טוידטע 


מענשען קערפּער, װאָס איך האָב געשלאָנען מיט מיין צאָרן און גרימ- 
צאָרן, און װאָס איך האָב פּערבאָרגען מיין געזיכט פון דיעזער שטאָדט 
צוליעב זייער שלעכטס. 


נון, איך װעל איהר ברענגען א מיטעפ און אַ חיילונג און װעל זיי היילען 
און װעל אויפדעקען פאר זיי פיעל פריעדען און וואהרהייט. ‏ + / 
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5 וְאֶת שְׁבָוּת יִשְׂראֵל וּבְנָתִים כִּבְרֶאשׁנָה: וְטהַרְתִּים מִכָּל- 
עֲוֹנֶם אֲשֶׁר הטאי-לי ְמַלַחתִי לְכָֹל-עותֵיהֶם אֲשֶׁר 
9 חִמְאו-לי. ֲַשֶׁר פּשְׁעוּ בִי+ וְֵיְתָה 5 לְשֵם שָׂשוֹן וְלִתְהִלֶה 
ּלְתִפְאֶרֶת לָכֵל גי הָאֶרֶץ אֲשֶׁר יִשׁמְעּ אֶתדכָּל-הַטוֹבָה 
אֲשֶׁר אָנכי עֹשָׂה אוֹט וּפַחֲדוּ וו על כָּל-הַטוּבֶט עַל 
י כָּל-הַשָלֹם אֲשֶׁר אָנֹכִי עֹשֶׂה לָהּ; כֶּה ! אָמַר 
יְהוֶה עול יִשְׁמֶע ְַּּקם-הַום אֲשָׁ אַתָּם אִמְרִים הָרֵב 
דוא. מאִין אָדֶם ומא בְהָמָה בְּעֶרָי יְהוּדָה וּבְחְצָוֹר? 
יְרוּשָׁלֵם ְַַׁנוֹת מאַין אֶדֶם וּמאַזן וֹשֵׁב וּמאין בְּהֵמָה; 
1 קול שש ול שִׂמָחָה קיל חֶהֶן וְקול כַּלֶּ קִיל אֶמְרִים 
הודן אֶת-יְהוָה צְבָאוֹת כֵּיימָוֹב דוה { כילְעולם הַסְוּו 
מְבָאִים תּוֹדָה בַּית יְהוָה כּי--אָשִׁיב אֶת--שְׁבוּת--הָאָרֶץ 
כִּבְרֵאשֹׁנָה אָמר יְהוָה; כָּה אָמַר' יְהוָה צְבְאוֹר; 
עוֹר יִהְיָה | בַמְּקִם הוֶּה הַחֶלֶב מֵאַידְאָדָם וְעַריבְּהמָ 
13 ּבְכָל-עָרִיו נְָה רֹעִים מַרְבֵּצִים צָאן בְּעָרִי הָהֶר בְּעָרִי 
הַשׁפְלָה וּבְעָרִי ִֶּנֶב וּבְאָרֶץבְּנְיִמְן וּבִסְבִיבִי יְרוּשָׁלבם 
וּבְעָרִי יְהוּדָה עֶר תַּעְבְרְנָה הַצּאן עַל--ידי מֹנָה אָמֶר 
4 יְהוֹה; הִנה יָמִים בָּאִים נְאֶם-יהוָה וְהַקְמֹתֵי אָרת- 
הַדָּבֶר הַטוב אֲשֶׁר דִבַּרְִּ אֶליבית יְִׂרָאֵל וְעַל-ב; 
מו יְהוּדָה: בּיָּמִים הָהֵם וּבְעת הַּכִא אַצְמֶיח לֶדך צָמַחז 
6 צְדָקָה וְעָשֶׂה מִשְׁפָּט וּצִדָקָה בְּאָרֶץ: בַּיָּמִים הָהֵם תִּוּשַׁע 
יְהודָה וירוּשָׁלֵט תִּשְׁכן לְבְמַ ְוה אֶשֶׁר-יִקְרָא"לָה 
זע יְהוְהוצִדְקְנו + כְּייכֶה אָמַר יְהוָה לאייכְּרַת לרָוד 
8 אִיש יֹשֵׁב צְליְמא בִית-יִשְׂרָאָט: וְלַכְֵּנִים הליִם לְא- 
יִכֶּרֶת אִישׁ מִלְְּנִ מַעְלה עוֹלָה מִקְטִיר מִנְחָה וְעשָׁרה 
19 ָבח כָּל-הַָמִים; יָהִי דְּבַר-יְהוָה אֶל-ירְמְיר הו לֵאמור; 


ב כֹּה אָמֶר יְהוָה אמ תְּפָוֹ אֶת"בְרִיתִי ה יום ואֶת-בְִיתי 
הלילה 


8 + יתיר 3 
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און על צוריקקעהרען די געפאנגענשאפט פון יהודה און די געפאנגענ- 
שאַפט פון ישרא? און על זיי אויפבויען וי בעפאָר. 


און איך װעל זיי רייניגען פון אַלע זייערע זינד, װאָס זי האָבען געזינדיגט 
און פערשולדיגט. 


און זי װעט מיר זיין פאר א נאָמען פון פרייד, פאר אַ לויב און פאר 
אַ שעהנקייט פאר אלע פעלקער פון דער ערד, וועלכע וועלען הערען גאָר 
די גוטעס, װואָס איך טהו זיי און זיי וועלען זיך שרעקען און ציטערען 
פאר גאֶר דאָס גוטס און פאר גאר דעם פריעדען, װאָס איך טהו צו 
איהר, | 


אַזױ האָט געזאָגט נאָט, עס וועט נאָך געהערט ווערען אין דיעזען אָרט, 
װאָס איהר זאָגט ער איז װויסט, אָהן מענשען און אָהן פיח, אין די שטעדט 
פון יהודה און אין די וויסטע גאסען פון ירושלים אֶהן מענשען, אֶהן 
אַיינװאָהנער און אֶהן פיה, 


די שטימע פון פרייד און די שטימע פון פרעהליכקייט, די שטימע פון 
חתן און די שטימע פון כלה, די שטימע פון די װאָס זאָגען דאנקט גאָט 
פון הערשאַפטען, וויי? גאָט איז גוט, ויי? זיין ננאד איז אויף עווינ, 
זיי וועלען ברענגען דאנק-אָפּפער אין גאָטס הויז, ווען איך וועל צוריק- 
קעהרען די געפאַנגענשאַפט פון לאַנד וי פריהער, זאָגט גאָט. 


אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון הערשאַפטען, עס וועלען נאָך ווירער זיין אין 
דיעזען אָרט, וועלכער איז וויסט אֶהן מענשען און זאגאר אֶהן פיה --- 


| װאָהנונגען פאר הירטען וועלכע לאגערען שאף. 


18 
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16 


17 


18 


19 
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אין די שטעדט פון בארג, אין די שטעדט פון טהא?, און אין די 
שטעדט פון זיד זייט און אין לאנד בנימין און ארום ירושלים און די די 
שטעדט. פון יהודה, וועלען נאָךְ דורנעהען די שאָף אונטער די אוים- 
זיכט פון צעהלער, זאָגט גאָט. | 


נון, עס וועלען קומען טעג, זאָנט גאָט, און איך על ערפילען דאָס גוט- 
װאָרט, װאָס איך האָב גערעדט איבער'ן הויז ישרא? און איבער'ן הויז 


ייהודה. 


אין יענע טעג און אין יענער צייט על איך מאַכען שפּראצען פון דוד 
אַ צווייג פון גערעכטינקייט און ער װעט טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט 
אין לאנד, : . / 

אין יענע טענ װועט יהודח געהאָלפען ווערען און ירושלים װעט װאָהנען 
אין זיכערהייט און דאָס איז דער נאָמען װאָס מען װעט זיי רופען : (די 
װאָהנונג פון) אונזער גערעכטען גאָט. 


וויי? אַזױ האָט גאָט געזאָגט, עס זאָל קיין מאָל ניט פעהלען ; צו דור א מאַן 
װאָס זאָל זיצען אויפ'ן טראָהן פון הויז ישראל, 


און צו די פּריסטער די לוים װעט ניט פעהלען אַ מאַן פאר מיר, װאָס 
ברענגט אויף בראַנד-אָפּפער און רויכערט שפּיידאָפּפער און מאַכט 
שלאכט-אָפּפער אַלע צייטען. 


און נאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ : 
אַזױ האָט גאָט געזאָגט, ווען איהר װועט קענען צושטערען מיין בונף / 





| לג לד .24 .35 087 08881618 707 
הַלְּילָה וּלְבִלְתִּי הָיֶת יוֹמֶם-וְלִיְלָה בְּעִתֶּם: גִסיבְּרִיתָי 2 
תְפַּר אֶת-דור עַבְּי מִהְוֹת-לו בֵן מֹקֵךְּ עַל-כִּסְאָו ואֶתי 
הֲלַיִם הַכְּהֲניִם מְשָׁרְתִי: אֲשֶׁר לַאייִפְּפּר צְבָא הַשְׁמַיִם 49 
ולֵא יִמ חוֹל הַיִם כֵּן אַרְבֶּה אֶת-זרַע דָּור עִבְדִי ואָרת- 
הַליִם מְשָׁרְתִי אֹתִי: ‏ הוה דְבַר-יהוָה אֶליירְמְיָהי 23 
לֹאמֶר: הֲלָוא רְאִיתָ מֶה-הָעֶם הֶַּה דִּבְּרִי לֵאמֹר שְׁתּי א 
הַמִּשׁפְחוֹת אֲשֶׁר בֶּהר יְהוָה בְּהָם ויִמְאָמֶם וְאֶת-עמִ 
ינאָצוּן מִהְוֹת שָֹד יי לִפְנֵיהֶם: ‏ כַּה אֶמַר יְהוָרה כה 
אִמִדלָא בְרִיתִייּמם וְלֵילֶה חִקֹּת שָׁמיִם וְאָרץ לאר 
שֶׂמְתִּי: נַזְרַע יַעֲקוֹב וְדָוִד עִבְדִּי אֶמָאֵם מִקַּחַת מִוַרְעוֹ 2 
מִשָׁלִים אֶלחְרַע אַבְרָהֶם יְִׂחַק וְיעָקֶב פֵּייאְשִֹׂב אָרז- 
שְׁבוּתֶם וְרְחַמְתִּםוּ = | 

| לד .4416 .?א0 | לרײ 
הַדֶּבֶר אֶשְׁריהְיָה אֶל-ירְמְיָהוּ מאֵת יְהוָה וּבְוכַרְרֶאצֵר *. 
מְלִִיבּבָל! וְכָל-חֵילו וְכָלימַמְלְכָֹת אֶרֶץ מִמְשָׁלֶת יְהוֹ ‏ - 
ְכֶל-הָעמִים נִלְחָמִים עַל-ירוּשָׁלַם וְעַליכל-ערֶיהָ לֵאמְר: 
כֶּה-אָמַר יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל הֶלך וְאֲמַרְתָּ אֶליצַדְקיָהוּ ג 
מֶלד יְהוּדָה וְאֶמַרְתָּ אֵלִיו כֹּה אֶמר יְהוָה גי נֹתֵן אֶת- 
הָעִיר הוֹאת בְּיִךְ מֶֶך-בָּבֶל וּשָׂרְפָהּ בְּאֵשׁ: וְאַתָּה לת ? 
תמֶלְט מִיו כֵּיתָּפֵשׂ ִתְּפשׂ ובְיָדמּנְתֵן וינ אֶת-עיני. 


בע *+ 


* += 
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חירמיה לג לד 797 


מיט'ן טאָג און מיין בונד מיט דער נאַכט, און טאָג און נאַכט זאָלען 
ניט זיין אין זייער צייט. | : 

דאן װעט מיין בונד צושטערט ווערען װאָס איך האָב געשלאָסען מיט 
דוד מיין קנעכט, עס זאָל ניט זיין צו איהם אַ זוהן, װאָס זאָל רעגיערען 
אויף זיין טראָהן, און מיט די לוים די פּריסטער מיינע דיענער. 

אַזױ װוי עס קען ניט געצעהלט ווערען די הערשאַפט פון הימעל, און עס 
קען ניט גנעמאָסטען ווערען די זאמד ביים ים, אַזױ װעל איך פערמעהרען 
די זאמען פון דוד מיין קנעכט און די לוים וועלכע דיענען מיך. | 


און גאָטס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אזוי : 


זעהסטו ניט װאָס דיעזעס פאָלק רעדט אזוי : די צוויי פאמיליען, װאָס 
גאָט האָט זיי אויסגעקליעבען האָט ער יעצט מערהאַסט, און מיין פאָלק 
פערהאַסען זיי (די פעלקער) אַז עס װועט שוין מעהר קיין פאָלק ניט זיין 
פאר זיי. 


אַזױ האָט געזאָגט גאָט, ווען עס זאָל ניט זיין מיין בונד מיט טאָג און 
נאַכט, און ווען איך האָב ניט געמאַכט מיין אָרדנונג מיט הימעל און ערד. 


על איך אייך די זאמען פון יעקב און דוד מיין קנעכט פערהאסען, נים 
צו נעהמען פון זיין זאמען הערשער פאר די זאמען פון אברהם, יצחק און 
ישרא?, ווען איך על צוריקקעהרען זייער געפאנגענשאַפט און װעל זי 
דערבאַרעמען. | 


קאפּיטעל לד 
דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט, און נבוכדראצר דער 


קעניג פון בבל און נאָר זיין אַרמעע און אַלֶע קעניגרייכען פון לאַנד אונ- 
טער די הערשאפט פון זיין האַנד און אַלע פעלקער האָבען געשטריים אויף 


ירושלים און אויף אַלע איהרע שטערדט, אַזױ : 
אַזױ האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאָגט : געה און זאָג צו 


צדקיהו דעם קעניג פון יהודה, און זאָלסט זאָגען צו איהם אַזױ האָט גֹאִם . 
געזאָגט, נון, איך גיעב דיעזע שטאָדט אין דער האַנד פון קעניג פון 
בבל און ער װעט זי פערברענען אין פייער. 


און דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זיין האַנד, נאָר דו וועסט געוויס 
געכאַפּט ווערען און איבערגעגעבען ווערען אין זיין האַנד, און דיינע 
אויגען וועלען זעהען די אויגען פון קעניג פון בבל און זיין מויל װועט 
ריידען מיט דיין מוי?, און דו וועסט קומען נאָך בבל, 


נאָר הער דאָס װאָרט פון גאָט, צדקיהו קעניג פון יהודה, אַזױ האָט נאִם 
געזאָגט וועגען דיר, דו וועסט ניט געטוידט וװערען דורכ'ן שווערד. 
דו וועסט שטאַרבען אין פריעדען, און מיט די פערברענונגען װאָס זיי- 
נען געמאַכט געװאָרען פאַר דיינע עלטערען, די ערשטע קענינע, וועלכע 
זיינען געווען פאַר דיר, ועט מען פאַר דיר ברענען, און מען װעט דיך 
בעקלאָנען אָשּ, וועה, האַרר ! וויי? דאָס װאָרט האָב איך גערעדם, זאָגם 
און ירמיהו דער פּראָפעט האָט גערעדט צו צדקיהו דעם קעניג פון יהודה 
אַלע דיעזע ווערטער אין ירושלים, 


און די אַרמעע פון קעניג פון בב? האָט געשטרייט מיט ירושלים און 





198 ירמיה לך 54 .אס 


נִלְחָמִים עַל-יְהוּשָׁלַם ועֶל כָּל-ְרִייְהוּדָה הַנְּתָרִות אָל- 
לָכִישׂ וְאֶל--עֲלה כִּי הנה נִשְׁאֵרְ בְּעָרִי יְהוּדָה עָרִי 
פֹמִבְצָהן ‏ . הבר אֲשֶׁר-הָיָה אֶל-ירמִיִר מֵאֶת יְהוד 
אַחֲרִי כְּרֹת' הַמֶּלֶך ִדְקיָהוּ בְּלִית אֶת-כֶּל-הֶעֶט אֲשֶׁר 
5 בּירּשָלם לְקְרא לָהֶם ר; לְשַׁלַּח. אִישׁ אֶת-עַבְדו 
ְאישׁאֶת-שִׁפְחָתָו הָעִבְריוהֶעבְריָה חָפְשִׁים לְבלְתִּי עבד- 
י בָּם בִּיהוּדָי אָָיהוּאִישׁ: וַיִּשְמְעוֹ בָל-הַשָנִים וְכֶל-הֲעָם 
אֲשִׁר-בָוּ בַבְרִית לְשַׁלַּח אִישׁ אֶת-עבְדו ְאִישׁ ארן- 
שִׁפְחָתוֹהָפְשִׁים לְבִלְתִּי עִבְדיבָּם עָוד וְִַׁמְעו הו 
1 וַּשּׁבוֹ אַחֲרֵי--כְן ְַּׁבוּ אֶת--הָעִבָדִים ְאֶת--הַשְׁפְחוֹ-; 


אֲשֶׁר שִׁלְּחוּ חפְשִׁים ויִכִבִּישָׁום לַעִבָדִים ְלִשְׁפָחֹת; : 
וָהֵידְבַר"יהוָה ימל מאת יוה וְלַאמְר. אמ 





= 4 5 6 = 


14 הצאי אוֹתֶט מארץ מִצְריִם מִבִית עֶבָדִים לֵאמֶר; מץ 
שָׁבַע שָׁנִים תְּשַׁלְהוּ אִישׁ אֶת-אָסיו הָעִבְרִי אֲשֶׁר ימָּכֶר 
כ ועבֵדֶך ל שֵׁשׁ שִָׁים וְשִׁלְַּתו חֶפְשִׁי מעמךְ וְלַאישָׁמְעי 

טו אֲבְוֹתֵיכֶם אל וְלֹא הִמִּ אֶת-אָונם ; וַתָּשְׁבוּ אתָם הַיוֹבם 
וַתַּעֲשִׂי אֶת-הַיֹּשֶׁר בְּעֵינָי לִקָרֵא דָרָוֹר אִישׁ לְרַעְהוּוַתְּכִרְתָו 

6 בְרִית לִפְנַ בי אֶשְׁר-נְִרָא שְׁמִ עָלְיו וַתְִּׁבוּ ְַּחְַלו 
אֶת-שְׁמִי וַתְּשֵׁבוּ אִישׁ אֶת-עַבְדּוֹ וְאִישׁ אֶתשִׁפְחָו אֲשֶׁר- 
שִׁלַּחְתֶּם הָפְשִׁים לְנַפְשֵׁם וַתִּכְבְּשָׁו אֹתם להְיוֹת לָכָבם 

דג לַעְבָדִים ְלִשׁפָּחוֹת; לָכֵן כְּהיאָמַ יְהוָה אַתֶּבן 
לַארשְׁמְַתם אֵלִי לִקְרֵא דָרוֹר אִישׁ לְאָחִיז וְאִישׁ לִרְעֵהו 
הַנְנִי קרא { לָכֶם דרור ָאם-יְהוָה אֶל-הַהרם אֶל-הַדּבָר 
אֶל-הרְעֶב וְנָתִתִּי אֶתְכֶם לעה לָכֶל מַמְלָכוֹת הָאָרֶץ: 

6 וְנָתִתִּי את-הָאֲנָשִׁים הָעְבָרִים אֶתדבְּרַתִי אֲשֶׁר לָא-הַקִימו 


אֶת-דִבְרֵי הַבְּרִית אֲשֶׁר כִּרְתוּ לְִנִי הַנם אֲשֶׁר כִּרְתו 


לשנים 
4 . הפטות משפטים 11.ציתיר" /1. לעה קה 19.ט.חסרני 
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198 { ירמיה לד 


מיט אַלע איבערינע שטעדט פון יהודח, מיט לכיש און מיט עזקה, ווייל. 
זיי זיינען פערבליעבען אין די שטעדט פון יהודה בעפעסטיגטע שטעדט; 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט, נאָכדעם ווען צדקיהו 
האָט געשלאָסען אַ בונד מיט'ן גאַנצען פאלק װאָס אין ירושלים, אויס- 
צורופען פאַר זיי פרייהייט. 


יעדער איינער זאָל אַרױסלאָזען פריי זיין קנעכט אוֹן יעדער אײינער זיין - 
דיענסטמויד, דעם העברעער און די העברעערין, פריי ! קיינער זאָל ניט 
אַרבײיטען מיט זיי, מיט זיין ברודער דעם יהודי, 


און זֵיי האָבען נעהערט אַלע פירשטען און נאָר דאָס פאָלק, וועלכע זיינען 


אַריין אין בונד אַרױסצלאָזען פריי יעדער זיין קנעכט און זיין דיענסט- 
מויד מען זאָל מעהר ניט פאַרשקלאַפען זיי, און זיי האבען געהאָרכט און 
אַרױסגעלאָזען זֵיי פריי. 


אָבער נאַכהער האָבען זיי אומגעקעהרט און צוריק גענומען די קנעבט 


| און דיענסטען װאָס זיי האָבען אַרױסנעלאָזען פריי, און זיי האָבען זיי 


געצוואוננען צו זיין קנעכט און דיענסטען, 
און נאָט'ס װאָרט איז געוועזען צו ירמיחו פון גאָט אַזױ : 


אַזױ האָט דער אייבינער גאָט פון ישרא? געזאָגט : איך האָב געשלאָסען 
אַ בונד מיט אַייערע עלטערען אין דעם טאָג ווען איך האָב זיי אַרױסנע- 
פיהרט פון לאַנד מצרים פון דעם הויז פון קנעכטשאַפט אַזױ : 


אין ענדע זיעבען יאָהר זאָלט איהר אַרױסלאָזען פריי יעדער איינער זיין 
ברודער דעם העברעער, וועלכער װועט צו דיר פערקויפט ווערען און װועט 
דיר דיענען זעקס יאָהר, און דו זאָלסט איהם אַרוױיסשיקען פריי פון 
דיר, און אַייערע עלטערען האָבען ניט צונעהערט צו מיר און ניט צו" 
געלעגט זייער אויער. 


און איהר האָט זיך היינט צוריק געקעהרט און האָט געטהאָן דאָס װאָס איז 
נגלייך אין מיינע אוינען, צו רופען פרייהייט איינער צום צווייטען און 
איהר האָט פאַר מיר נעשלאָסען א בונד אין דעם הויז אויף וועמען מיין 
נאָמען איז גערופען, 


און נאַכהער האָט איהר זיך וויעדער געקהרט און פערשוועכט מיין נאָמען 
און איהר האָט צוריקנענומען יעדער איינער זײין קנעכט און יעדער זיין 
דיענסט, וועלכע איהר האָט פריי געלאָזען נאָך זייער ווילען, און איחר 
האָט זיי בעצוואונגען זיי זאָלען זיין צו אַייך קנעכט און דיענסטען. 


דאָרום זאָגט נאָט אַזױ : איחר האָט ניט געהערט צו מיר צו רופען פריי- 
הייט יעדער צו זיין ברודער און יעדערער צו זיין פריינד, נון, װעל איך 
גענען אַייך רופען פרייהייט, זאָגט גאָט, צום שװוערד און צום פּעסט און 
צום הונגער און איך על אַייך מאַכען פֿאַר א שוידער צו אַלֶע קעניי- 
רייכען פון דער ערד 


וועל איך איבערנעבען די מענשען, וועלכע האָבען איבערגעטראָטען מיין 
בונד, װאָס זיי האָבען ניט ערפילט די ווערטער פון בונד װאָס זיי האָבען 
געשלאָסען פֿאַר מיין געזיכט, די קאַלב װאָס זיי האָבען צושניטען אויף 
צווייען און זיינען דורכגעגאַנגען צווישען זיינען שטיקער. 
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לִשׁניִם ‏ בָר בִּין בִּתְרָיו: שָׂרִי יְהוּדָה וְשָׂרִי יְוּשָׁלם 9ו 
| הִטָּרָסִים וְהַכְּהֲנִים ָכֵל עם הָאָרֶץ הָעָבְרִים בִּין בִּתְרִי 
הֶעֶנְל; ְנַָתִּי אוֹתֶם בְּיַד אְִבֵיהֶם וּבְיָ מְבַקְשִׁי ַפִשֶׁםם כ 
ְהְְתָה נִבְלָתֶם לְמַאֲכָל. לְעוֹף הַשָּׁמַיִם לבת הָאָרֶץ: 
וְאֶת-צִדְקִיָהוּ מִלַדייְהוּדָה ְאֶת-שָׂרָיו אֶתן יד איְבִירֶבטן 21 
יבד מְבִקְשִׁינִפְשְוּבְיד חִיל מֶלֵף בָּבֶל הַֹלִים מַעֲלֵיכֶם:. 
הִנְנִי מְצַוֶה נָאם-יְהוָה וַהֲשִׁבֹתִים אֶל-הָעִיר הוֹאו; ְנִלְתַמּ גע 
עָליהָ וּלְכְדוּהָ ּשְׂרְפָהָ בָאֵשׁ וְאֶת-עָרִי יְהוּדָה אֶתּן שְׁמָמָה 
מאִין יֹשֵׁב; | 
לה שאאא זאס מח 
הַדָּכַר אֲשֶׁר-הְיָה אֶל-יִרְמְיָהוּ מאֶת יְהוָה בִּימִי יְהיָקִים א 
בדיִאשִׁיָהּ מֶלך יְהוּדָה לֵאמֶר; הָלוף אֶליבַּית ְרכָבים 2 
וְדִכַּרְתָּ אוֹתֶם וַהֲכְאוֹתְט בית ְהוָה אֶל-אַחת ַלְשָׁכוֹר 
ְהִשְׁקִיתָ אוֹתָם יַן: וְאֶקַּח אֶת-יאָזניָה בְוְיִרְמְִהוֹ בֶּ 3 
בה וְאֶת-אָחִיו ואתדכל-בנָי וְאֶת כְּלִיבִית הָרִכְבִים; 
וְאָבָא אֹתָם בֵּית יְהוָה אֶל-לִשְׁכַת בְּנִי חנ ִּינדלִיהוּ 8 
אִישׁ הָאֲלהים אֶשָׁר-אָצט לִשְׁכַּת הַשָּׂרִים אֲשֶׁר מִעעַכי 
לְלִשׁכֶּת מַעֲשִׂיְהו בְדְשַׁלֵּם שֹׂמֶר הִפַּף: וְאֶתן פנ בנִי ה 
בת-הָרְכָבִּים נְּבָעִים מְלָאִים ײָ ְכֹוֹת וְאמַר אֲלֵיהֶם/ שְׁתוּ 

יִן: ויֹּאמְרוּ לֵא נִשְָּׁהייין כִּי ְנְרב בּרְכֶב אָבֿינו צִוָה 6 
עָלֵנוּ לאר לֵא תִשְׁתּּייִן אַתֶּםוּבְנֵיכֶם עַדיעוֹלֶם: ויז ? 
לְאיִבְנ וָדַע לְאיתְזְעו ְכָרֶם לְאתְטְעו וְֵא יִהיָה לָכֶם 

כִּי בּאֶהָלִים תִּשֶׁב כָּל-ימֵיכֶם לגע תִּחְיוּ יָמִים רַבִּים. 
עַל-ָני הָאָרָמָה אֲשֶׁר אַתָּם נָרִים שָׁם: וַנִשְׁמַע בְּקול 5 
יְהונָרֵב ִּדְרַכֶבֿ אָבִינוּ לָכֵל אֲשֶׁר צִוָנוּ לְבִלְִ שתֹת" 

ײ כַּל-יִמִינו אֲנַחנוּ נָשִׁינו בנ וּבנתינו : וּלבלְתִי ְּנָֹת 9 
בָּקִּים לְשׁבְֵּנוּ וָרֶםוְשָׂדָה דַע לא יְִיָה-לָנוּ: וַֹשֶׁב . 


באהלים 
לה.+? קתחנס'ס ‏ .67 קסץ בסששא א קמץ בק 
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די פירשטען פון יהודה און די פירשטען פון ירושלים די הויפכעדיענטע 


- און די פּריעסטען און גאָר דאָס פאָלק פון לאַנד, וועלכע זיינען דורבגע- 
נאַנגען צווישען די שטיקער פון קאַלב 


20 


על איך זיי איבערגעבען אין דער האַנד פון זייערע פיינדע און אין דער 
האַנד פון. זייערע פּערפאָלנער, און זייערע טוידטע קערפּער װעט זיין 


{ פאַר אַ שפּייז צו די פוינעל? פון הימע? און צו די פיה פון דער ערד, 


21 


און צדקיחו דעם קעניג פון יחודה און זיינע פירשטען על איך איבער- 


געבען אין דער האַנד פון זייערע פיינדע און אין האַנד פון זייערע פער- 
פאָלנער און אין האַנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל װאָס זיינען 


אַװועקגעצויגען פון אַייך, 


8 נ 


ון, װעל איך בעפעהלען, זאָגט גאָט, און וועל זיי צוריקברענגען צו דיעזער 
שטאָדט, און זיי וועלען שטרייטען מיט איהר און זי אַייננעהמען און 


פערברענען זי אין פייער, און די שטעדט פון יהודה װע? איך מאַכען צו 


װויסט אהנע אַיינװאָהנער. 


קאַפּיטעל לה 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון נאָט אין די טעג פון 
יהויקים, דער זוהן פון יאשיהו קעניג פון יהודה, אַזױ : 


! געה צום הויז פון די רכבים און רייד מיט זיי און ברענג זיי אין גאָט'ס 


הויז אין איינע פון די קאַמערען און זאָלסט זיי מאַכען צו טרינקען וויין, 


האָב איך נגענומען יאזניה דעם זוהן פון ירמיהו דער זוהן חבצניה און 
זיין ברודער און אַלע זיינע זיהן און דאָס גאַנצע הויז פון די רכבים, 


און האָב זיי געבראַכט אין גאָט'ס הויז אין דעם קאַמער פון די זיהן 
פון חנן דער זוהן פון גדליהו דעם געטליכען מאַן, װאָס ביי דעם קאַמער 
פון די פירשטען, װאָס איבער דעם קאַמער פון מעשיחו דער זוהן פון 
שלם דער טהויער וועכטער, 


און איך האָב אַוװעקגעשטעלט פאַר די קינדער פון רכבים'ס הויז פולע 
קריג מיט וויין און בעכער, און איך האָב צו זיי געזאָגט : טרינקט וויין ! 


און זיי האָבען געזאָגט : מיד וועלען ניט טרינקען קיין וויין, וויי? יונדב 
דער זוהן פון רכב אונזער פאָטער האָט אונז געזאָגט אַזױ : איהר זאָלט 
ניט טרינקען קיין וויין, ניט איחר און ניט אֵַייערע קינדער ביז אייביג. 


און איחר זאָט ניט בויען קיין חויז און זעעהן קיין זוימען און ניט פּלאַנ-. 
צען קיין וויינגאָרטען, דיעזעס אַלעס זאָלט איהר ניט האָבען, נאָר אין גע- 


/צעלטען זאָלט איהר װואָהנען אַלֶע אַייערע יאָהרען, אום איהר זאָלט לעבען 


פיעלע יאָהרען אויף דער ערד ואָס איהר האַלט זיךְ אויף דאָרט. 


און מיר האָבען געהערט די שטימע פון יהונדב דער זוהן פון רכב אונזער 
פאָטער, אַלעס װאָס ער האָט אונז בעפעהלען, ניט צו טרינקען קיין וויין 
אַלֶע אונזערע יאָהרען, מיר, אונזערע פרויען, אונזערע זיהן און אונזערע 


טעכטער, 
און ניט צו בויען חייזער פאַר אונזער װאָהנונג, און אַ װיינגאָרטען, און 
אַ פעלד און זוימען זאָלען מיר ניט האָבען, 





| 800 ירמיה לה לו .26 .35 .081 
11 בַּאֲהָלִים וְנִשְׁמַע ונעש כְּכֵל אֲשֶׁר-צִוְנוּ נָדֶב אָבִינוּ! וימי 


| בַּעָלוֹת נִבְּכַדְרֶאצַ- מְלְדִיבְבֶל אֶל-הָאָרץ וֹאמֶר בַּאוּ 
וְנָבוֹא ירושָׁלם מִפְּנִי חִיל הַכַּשְׂדִּים וּמִפְּנֵי חִיל אָרֶם וְשֵׁב 
12 בִּירוּשָלם; : ַיְהִי דְּבַר-יהוָה אלמי דוּ לֵאמר; : 
3 כְּהדאָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלהַי יִשְׂרָאֵל הֶלֶךְ וְאָמרְת לְאִישׁ 
יְהוּרָה וּלישְׁבֵי יְוּשָׁלַם הלא תִקְהָוּ מוּסָר לִשְׁמֶע אָלי- 
4 דִּבְרֵי נָאִםייְהוָה: דוּקֵט אֶת-דַבְרִי ירב בִּרֵכֶב אֲשׁר" 
צְוָה אֶת" בָּנָו לְבִלְתִּ שְׁתוֹת-יי לֵא שְׁתוּ ער"הַיּם הַוֶר! 
כִּי שָׁמְעוּ אֶת מִצְוַת אֲבִיהֶם וְאָנֹכִי דּבַּרְתִּ אֲלֵיכֶט הַשְׁכֵּם 
טו וְדַבֵּר וְלֵא שְׁמַעְתֶּם אלִי; : ואֲשְׁלח אֲלֵיכֶם אֶת-כָל-עבְדי 
הַנְּבִיאִים ! הַשְׁכָּם ְשָׁל | לאר שְׁבוּינְא אִישׁ מַרְכּו 
הרְעָה וְהִיטִיבוּ מַעַלְליכם אַל--מלכו אַחֲרֵי אֶלקיבם 
אֲחָרִים לְעֶבְדֶם וּשְׁבוּ ! אֶל-הַאֲרְנָה אֲשְׁרנְתַתִּי לָכ 
לְַבְתֵיכֶם לֵא הטִּיתֶם אֶת-אָוְנָכֶם ילא שְׁמַעְתֵּם אֵלִי; : 
6 כִּי הַימוּ בְּנֵי יְהוֹנָדָב בִּדְרֵכֶב אֶת-מִצְות אֲבֵיהֶם אֲשֶׁר 
צִוּם וְהָעִם הַזֶּה לא שָׁמְעִי אֵלִי: לָכֵן כְּהדאָמֵר יְהוָרה 
אלמי צְבָאוֹת { אלו יְִׂראֵל הִנְגִי מָביא אֶל-יהו-ה זאָל 
| כַּל-יושְׁבי יהשָׁלַם אֶת כָּל-הרְעָה אֲשֶׁר דִבַּרְתִּ עֲלֵיהם 
יע דבַּרְתִּי אֲלֵיהֶם וְלֵא. שָׁמֵעּ ְאֶקְרָא לָהֶם וְלְא עָנ 
18 ילְבִית. הָרְכָבִים אָמַר יִרְמִלְהוּ כְּהאָמֶר יְהוָה צְבְאוֹרת; 
אַלהי ישׂרָאֵל יעַן אֲשָׂר שְׁמַעְתָּם עַלימִצְוַת יְהֹנָדֵב אֲבִיכֶם 
ַתִשְׁמְרוּ ארב ימע וַתַּעֲשׂוּ כָּכֶל אֲשֶׁר-צִוה אֶתְכֶם: 
לָכֶן כֹּה אָמַר יְהוָה צְבָאֹת אֶלהַי יְִׂראֵל לְא-יכְבֹת אִישׁ 
לְיוֹנְדֵב בְּדְרֵכֵב. עֹמֶר לְפני כְּל-הַיִמִים 
פו לו זצצאא ?אס 
א ניְה בַּשָׁנָה הַרְבִיעֶת לִיהויקִים בִּויֹאשִׁיָהוּ מֶלֶךְ יְהוּרַד; 
8 היה הַדָּבָר הַזֶּה אֶל-ירְמְיָהוּ מַאַת יְהוה לֵאמר: ח"ל 
מְְלַת-ַמָר ְכָתַבְתָ אֲליה אֵת כֶּל-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר דַבַּרְתִי 
לה צו + ניא על | 1 אליף 
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200 ירמיה לה לו 


און אַזױ האָבען מיר געװואָהנט אין געצעלטען און מיר האבען געהערט 
און נעטהאָן אַלעס וי יונדב אונזער פאָטער האָט אונז בעפאָהלען. 
און עס איז נעשעהען אַז נבוכדראצר דער קעניג פון בב? אין אַרויפנע- 
קומען אויף אונזער לאַנד, האָבען מיר נעזאָנט, קומט לאָמיר קומען נאָך 
ירושלים צוליעב די אַרמעע פון די כשדים און צוליעב די אַרמעע פון 
אַרם און אַזױ װאָהנען מיר אין ירושלים. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיהו אַזױ ; 


אַזױ האָט געזאָגט דער אייביגער פון הערשאפטען דער נאָט פון ישראל, 
געה און זאָג צו די מענשען פון יהודה און צו די אַײינװאָהנער פון 
ירושלים, איהר האָט דאָך געדאַרפט דערפון אַראָב נעהמען א מוסר וי 
צו הערען צו מיינע ווערטער, זאָגט גאָט. 


עס ווערען דאָך אויסגעפיהרט די ווערטער פון יהונדב דער זוהן פון רכב, 
װאָס ער האָט בעפאָהלען זיינע קינדער נים צו טרינקען קיין וויין, און 
זיי האָבען ווירקליך ניט געטרונקען ביז דיעזען טאָנ, ווייל זיי האָבען גע 
הערט דעם בעפעהל פון זייער פאָטער, און איך האָב גערעדט צו אֵייך 
פון נאַנץ פריה און וויעדער גערעדט און איהר האָט דאָך ניט געהערט 
צו מיר, 


און איך האָב נעשיקט צו אייך אַלע מיינע קנעכט די פּראָפעטען, פון 
פריה אָן געשיקט זאָנענדיג : קעהרט זיך צוריק יעדער איינער פון זיין 
שלעכטען װעג און בעסערט אויס אֵַייערע טהאַטען און געהט ניט נאָך 
אַנדערע נעטער צו דיענען זיי, און בלייבט װאָהנען אויף דער ערד װאָס 
איך האָב געגעבען צו אַייך און צו אַייערע עלטערען, און איהר האָט אָבער 
אַייער אויער ניט צונעלענט און האָט ניט געהערט צו מיר, 

ווייל? די זיהן פון יהונדב דער זוהן רכב האלטען דעם בעפעה? פון זייער 
פאָטער, װאָס ער האָט זיי בעפאָהלען, און דיעזעס פאָלק האָבען ניט צו- 
געהערט צו מיר; 

דאַרום אַזױ זאָגט דער אייבינער נאָט פון די הערשאַפטען נאָט פון ישראפ, 
נון, איך ברענג אויף יהודה און אויף ירושלים דעם גאַנצען אונגליק װאָס 
איך האָב נערעדט איבער זיי, וויי? איך האָב גערעדט און זיי האָבען ניט 
געהערט, און איך האָב צו זיי גערופען און זיי האָבען ניט נעענטפערט, 
און צו דעם הויז פון די רכבים האָט ירמיהו געזאָנט, אַזױ האָט גאָט גע- 
זאָגט, וויי? איהר האָט געהערט דעם בעפעהל? פון אַייער פאָטער יהונדב, 
אק איהר האָט געהיט אַלע זיינע געבאָט און איהר האָט געטהאָן אַלעס 
וי ער האָט אַייך בעפאָהלען, 

דערפאַר, זאָנט דער אייבינער פון הערשאַפטען נאָם פון ישראל, ועט 
ניט פעהלען אַ מאן צו יונדב דער זוהן פון רכב װאָס זאָל פאַר מיר 
שטעהען אַלע צייט. 


קאַפּיטעל לו 


און עס איז נעשעהען אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה. איז געװען דיעזעס װאָרט צו ירמיהו פון 
גאָט אַזױ : 

נעהם די א ראָלל-בוך (מגילה) און שרייב אויף איהר אַלֶע ווערטער ואס 
איך האָב גערעדט צו דיר איבער ישראל און איבער יהודה און איבער אַלע 
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אֵליך עַל-יִשְׂרְאֶל וְעַל-יְהוּדָה וַעַל-כָּל-הַגוֹיִם מִיום דבַּרתִ 
אֵלִיךְ מִימָי יֹאשִׁיהו ועך הַיָֹם הַזה: אולי יִשָׁמֵעוּ בִּירין { 
ְהוּדָה אֶת כָּל-הֲרְעָה' אֲשֶׁר אָנֹכִי חֹשב לַשׂוֹת לָהֶםן - 
לְמַעַן יָשׁוּבוּ אִישׁ מְדַּרְכָּוֹ הֲרָעָה וְסָלַחְִּ לנְנָבם 
וּלְַמּאתֶם; ויִקְרָא יִרִמְיָהוּ אֶת-בָּרוּךְּ בִּוינרירז 4 
יכהּב בָּרוּךְ מִמִי ימי אַת כָּל-דִבְרִי יְהוָה אֲשֶׁר-דִּבָּר 
אֵלִיו עלִימְנְלַת-סְפָר; ויִצָה יִִמְיָהוּ אֶת-בּרוךְ לֵאמֶר ה 
אֲנִי עָצוּר לָא אוּכָל לָבָֹא בֵּית יְהוָה: וּבֶאתָ אַתֶּהוְקָרֵאתָ 6 
בַמְּנלָּ אֲשֶׁר-כְּתַבְָּ מַפִּי אֶת-דַבְרֵי יְהוָה בְּאָנִי הע 
בֵּית יְהוָך כְּיוֹם צוֹם וְנַם בְּאָזנִ כֶל-יהוּדָה הַבְּאִיב 
מַעֲרֵיהֶם מִּקְרְאָם: אוּלי תִּפָּל תְּחנָתֶם לִפְני יהוָה וְיָשְׁבוּ ז 
אִישׁ מִדַרְכָֹּ הַרְעָה כִּיינָדול הָאֵף ְהַחָמָה אֲשֶׁר-דִבּר . 
יְהוָה אֶל-הֶעִם. הוָה: ועַשׂ בְּרוּךְ בִּונרִיָה כְּכֶל אֲשָׁר- 6 
צִוהו יְרְמְזָהוּ דנָּכִיא לְקְרָא בִפֶּפֶר דִּבְרֵי יְהוָה בִּירז. 
יְהוָה; יָהִי בַשָּׁנָה המש לִיהיִָים בִויֹאשִׁיָהוּ פ 
מְלִדּייְהּד: בַּחֹרֶשׁ הַתְּשׁצִי קָרְאוּ צוֹם פנ יְהוָה כָּכ- 
הָעִם בִּירְוּשׁלםוְכָל-הָעֶם הַבָּאִים מַעְרִיְהּדָה בִּירושָׁלָם; 
ִקְרֶא בָר בַֹּּפֶר אֶתדִבְרִי יְִמְיָהוּ בֵּית יְהוֶה בְּלִשׁכַת ' 
נמריה; ו בִ|שְׁפָן הַסֹּפַּר בִּחְצֶר הל פָּתֵה שָׁעַר בֵּית- 
יְדוָה הָחֶדְשׁ בְּאָני כָּ-הָעֵם; וַשְׁמַע מִכָיָהוּ בִדְנְמַרִיוּ ו 
בִדְשָׁפן אֶת-כָּל-דבְרִי ְהוָה מֵעַל-הַמָּפֶר: וַיָרֶד בִּירץ- מ 
המל עַלִ-לִשְׁכַּת הַפֹּפַר וְהִֵּה-שֶׁם כֶּל-הַשָׂרִים יוֹשְׁבִים 
אֲלִישְׁמַע הַפֹּפֵר וּדְלָיָהוּ בִדשְׁמְַיָהּואֶלְנְָן בִּדעַכְבּוֹר 
וּנרְיָהוּ בושְׁפְן ְצִרְקיָהוּ בִדְחֲניָהּוכֶל-הַשָׂרִים! וינד 
לָהֶם. מִיכְיָהוּ אֶת כּל-הַדְּבָרִים אֲשֶׁר שָׁמֶע בּקְרֹא בָּרוּךְ 
ַּשְּפֶר בְאֶ הָעֶם! וַיִשְׁלָוּ כֶל-הַשָׂרים. אֶל-בְרוך אֶת" 44 
יְהוּדי בִּנְתַניהּ בְִּשָׁלִמידוּ בִרְכּשִׁי לֵאמֹר הַמְּנִלֶה 


אֲשֶׁר קְרָאתָ בָּהּ בְּאֶנְי הָצָם קַחְנָה בְידְךּ וְלֶד קה 
51 ברוך 
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פעלקער, פונ'ם טאָג אָן װאָס איך האָב צו דיר גערעדט, פון די טעג פון . 
יאשיהו און ביז דיעזען טאָנ. 
פיעלייכט וועלען דאָס הויז פון יהודה הערען אַלֶע שלעכטעס, װאָס איך 


דענק צו טהאָן מיט זיי, אום זיי זאָלען צוריקקעהרען יעדערער פון זיין 
שלעכטען וועג, און דאַן װע? איך פערנעבען זייער שולד און זייער זינד, 


און ירמיהו האָט גערופען ברוך דעם זוהן פון נריה און ברוך האָט גע- 
שריעבען פון ירמיהו'ס מוי? אַלע ווערטער פון גאָט װאָס ער האָט צו 
איהם גערעדט אויף אַ ראָלל-בוך (מגלה). 


און ירמיהו האָט בעפאָהלען ברוך'ן אַזױ ; איך בין פערהאַפטעט, איךף 


יקען ניט קומען אין נאָט'ס הויז. 


זאָלסטו קומען און לעזען אין דער מנלה, װאָס דו האָסט געשריעבען פו} 
מיין מוי?, גאָט'ס ווערטער אין די אויערען פון פאָלק אין גאָט'ס הויז 
אין אַ פאַסט-טאָג, און אויך. אין די אויערען פון גאַנץ יהודה, װאָס זי 
קומען פון זייערע שטעדט זאָלסטו זיי לייענען. 


פילייכט וועט זייער געבעט פאַלען פאַר גאָט און זיי וועלען זיך צוריק- 


קעהרען יעדערער פון זיין שלעכטען ועג, ווייל גרויס זיינען דער צאָרן 


און דער גרימצאָרן, װאָס גאָט האָט גערעדט איבער דיעזען פאָלק. 


און ברוך דער זוהן פון נריה האָט געטהאָן אַלעס וי ירמיהו דער פּראָפּעט 
האָט איהם נעהייסען, צו לעזען אין דעם בוך נאָט'ס ווערטער אין גאָט'ס 
הויז. 


און עס איז געווען אין דעם פינפטען יֹאֶהר צו יהויקים דער זוהן פון 
יאשיהו קעניג פון יהודה, אין דעם ניינטען מאָנאַט, האָבען זיי אויסנע- 
רופען אַ פאַסט-טאָג פאַר נאָט, גאָר דאָס פאָלק אין ירושלים און נאָר דאָס 
פאָלק, װאָס זיינען נעקומען אין די שטעדט פון יהודה און ירושלים. 


און ברוך דער זוהן פון נריה האָט געלעזען אין דעם בוך ירמיהו'ס ווער- 
טער אין גאָט'ס הויז, אין דעם קאַמער פון גמריהו דער זוהן פון שפן 


ידעם שרייבער אין דעם אויבערשטען הויף אין דעם אַריינגאנג פון 


נייעם טהויער פון נאָט'ס הויז, אין די אויערען פוי גאָר דאָס פאָלק. 
און מכיהו דער זוהן פון נמריהו דער זוהן פון שפן האָט געהערט אַלע 


! ווערטער פון גאָט אויס דעם בוך, 


12 


און ער איז אַרונטערגענאַנגען אין דעם קעניגס הויז אין קאַמער פון שריו- 
בער און דאָרט זיינען געזעסען אַלע פירשטען ; אלישמע דער שרייבער 


| און דליהו דער זוהן פון שמעיהו און אלנתן דער זוהן פון עכבור און 


18 


14 


נמריהו דער זוהן פון שפן און צדקיהו דער זוהן פון חנניה און אַלֶע פיר- 
שטען. 


און מכיהו האָט זיי געזאָגט אַלע ווערטער, װאָס ער האָט געהערט, ווען 
ברוך האָט נעלעזען אין דעם בוך אין די אויערען פון פאָלק, 


האָבען אַלע פירשטען געשיקט צו ברוך'ן יהודה דעם זוהן שלמיהו דער 


! זוחן פון כוש, זאָגענדיג : די מנלה װאָס דו האָסט אין איהר געלעזען 


אין די אויעדען פון פֿאָלק, נעהם זי אין דיין האַנד און נעה, און ברוך 
דער זוהן פון נריחו האָט גענומען די מנלה אין זיין האַנד און איז גע" 
קומען צו זיי. 
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טו בָּרוּךְ בִּנְריָהוּ אֶת-הַמְּנִלֶּה בְּיָדוֹ וַָבֵא אֲלֵיהֶם: וַיֹאמְרְ 
אֵלָיו שִׁב-נָא וּקִרְאֲנָה בְּאְֶנינוּ ויִקְרָא בְרוּךְּ בְּאְנֵיהֶבם; 
וַיְהִי כְּשׁמְעֶם אֶת-כְּליהַדברִים פַּחֲדּ אִישׁ אֶל-רַעְהו 
ַיֹּאמְרוּ ו אֶליבְרוך יִד ננִיר לִמֶלך אֶת כֶּל-הַדְּבְרִיםם 
הָאֶלֶּה: וְאֶת בוד שָׁאֲלי לֹאמֶר הַגֶרינָא לנו אִיךְ כְּתַבְתָּ 
6 אֶת-כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה מִִּו: וַָאמֶר לָהֶם בָר ִִּי 
יִקְרָא אֵלֵי אֶת ְּליהַדְבָרים הָאֶלֶּה וַאֲנִ תב עַל-רַפֵּפֶר 
9 בַּדְיו! יֹּאמְרוּ הַשְׂרִים אֶל-בְּרוּךְ לֶך הִפְּתַר אַתָּה 
כ רְמְיָהוּ ְאִישׁ אַלײידַע אֵיפֶּה אַתֶּם: וָבְאוּ אֶל--הַמֶלֶל 
חָצֵרָה ְאֶת-הַמּנִלָּה הִפְּלֹדוּ בְּלִשְׁכַּת אָלִישְׁמֶע הַכֹּפַר 
1 וַיָּגִידוּ בְאֶזנִ י המ את כְּל-הַדְּבָרִים: וַיִּשְׁלֹח הַמֶּלֶךְ 
אֶת-יְהּדִי לְכָחַת אִתהַמְֵלָה קּחֶהָ מִלִשְׁכַּת אֲלִישְׁמַע 
הַפֹּפֶר וַקְרְאֵהָ יְהוּדִי בְּאְיהִמָּקַד. באז כָּל-הַשָיים 
8 הָעֶמְדִים מֵעַל הִמֶּלֶךְ: וְהִמּלֵדייֹשֵׁב בֵּית הַלֹרֶף בַּחֹרֶשׁ 
8 הַתְּשִׁיעי ְאֶת-הָאח לִפְנָיו מְבֹעֶרֶת: וַיְהִ ‏ כִּקְרָוא יְהוִּ 
שָׁלֶשׁ דְּלָתוֹה וְאַרְבְעָה ירעה בְּתַעַר הַטֹּפֵר וְהַשֶׁלךְ 
אֶל-הָאֵשׁ אֲשֶׁר אֶל-הָאָח עַד-תֹּם כֶּל-הַמְּנִלָּה עַליהָאֵשׁ 
4 אֲשֶׁר עַל-הָאָה: וְלֵא. פַחֲדוּ וְלָא קָרְעוּ אֶת-בַּנְדֵיהֶבם 
הַמֶלֵ ְכֶל--עֲבָדָיו הַשּׁמְעִים אַת כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה! 
כה ונ אֶלְנֶָן וְּלָיָהּוְמִרְיָהֹ הַפְָעוּ בַמֶלֶ לְבִלְתִּי שָׂרֶף 
6 אֶת--הַמְִלָּה ולא שֶׁמַע אֲלֵיהֶם: וַיצוָה הִמְּלַד אֶת- 
ירַחְמְאֵל ְְִּמָלן וְאֶת-שְׂרְיָוּ בִדֶעזְִיאֵל וְאֶת-שׁלְמְיה 
בְּויעַבְדָּאֵל לְקְחַת אֶת-בְּרוךְ הַפֹּפר וְאֶת יִרְמְיָהוּ הַנּבִיא 
7 וַיַסְתְּרֶם יְהוָה; יי דְבַר-יְהוָה אֶל-ירְמְיָהוּ אַחֲרִי ‏ 
שָׂרֶה הַמֶּלֶךְ אֶת--הַמְּנָלָ וְאֶת--הַדְּבָלִים אֲשֶׁר כְּתֵב 
98 בְּרוּךָ מִפִּייְִמיָהוּ לֵאמֶ: שוב קח" מְִלֶּה אַחָרֶרת 
וּכֶתֶב עָלֶיהָ אַת כֶּל-הַדְּבָרִים הָרֶאשֹׁנִים אֲשֶׁר הָי עַלט- 
הַמְּנְלָה הָרֶאשָׁה אֲשֶׁר שָׂרֵף יְהְויָקִים מִחדה 
וכל" 
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802 - ירמיה ליו 


און זיי האָבען איהם געזאָגט זעטץ זיך נאָר און לעז זי אין אונזערע אוי" 
ערען, און ברוך האָט געלעזען אין זייערע אויערען, 


און עס איז געווען ווען זיי האָבען געהערט אַלע ווערטער האָבען זיי זיף 
דערשראַקען איינער אַנטקענען דעם אַנדערען און זיי האָבען געזאָגט צו 
ברוך'ן, מיר מוזען אַלע דיעזע ווערטער זאָגען צו קעניג, 


און זיי האָבען געפרענט ברוך'ן אַזױ : זאָנ אונז נאָר וי אַזױ האָסטו גע" 
שריעבען אַלֶע דיעזע ווערטער פון זיין מויל ? 


און ברוך האָט געזאָגט צו זיי, פון זיין מוי? האָט ער מיר דיקטירט אַלַע 
דיעזע ווערטער און איך האָב געשריעבען מיט טינט. 


און די פירשטען האָבען געזאָנט צו ברוך'ן נעה און בעהאַלט זיף, דו 
און ירמיהו, קיינער זאָל ניט וויסען וואו איהר זייט. 


און זי זיינען געקומען צום קעניג אין הויף און די מנלה האָבען זיי אי- 
בערגעלאָזען אין דעם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און זיי האָבען 
געזאָגט אַלֶע ווערטער אין די אויערען פון קעניג. 


ון דער קעניג האָט געשיקט יהודי'ן צו נעהמען די מנלה, און ער האָט 
זי גענומען פונ'ם קאַמער פון אלישמע דעם שרייבער, און יהודי האָט זי 
געלעזען אין די אויערען פון קעניג און אין די אויערען פון אַלע פירש- 
טען, וועלכע זיינען נגעשטאנען אַרום דעם קעניג, 


און דער קעניג איז געזעסען אין דעם ווינטער-הויז אין דעם ניינטען מאָ- 
נאָט, און דער פייערטאָפּ האָט געברענט פאַר איהם. 


און עס איז געווען, ווען יהודי האָט געלעזען דריי זייטען אָדער פיער 
האָט ער צושניטען מיט'ן פעדער מעסער און געװאָרפען אויפ'ן פייער 
װאָס אין פייערטאָפּ, ביז די נאַנצע מגלה איז פערברענט געװאָרען אויפ'ן 
פייער װאָס אין פייער טאָם, 


און זי האָבען זיך ניט געשראָקען און ניט צוריסען זייערע קליידער, 
דער קענינג און זיינע קגעכט, װאָס האָבען געהערט אַלע דיעזע ווערטער, 


און (אָבוואָה?) אויך אלנתן און דליהו און נגמריהו האָבען זיך נעבעטען 
ביים קענינג ער זאָל ניט פערברענען די מנלה, ער האָט אָבער זיי ניט 
געהערט, 


און דער קעניג האָט בעפאָהלען ירחמיא? דעם זוהן פון מלך און שריהו 
דעם זוהן פון עזריאל און שלמיהו דעם זוהן פון עבדאל צו נעהמען ברוף 
דעם שרייבער און ירמיהו דעם פּראָפּעט אָבער גאָט דאָט זיי פערבאָרגען. - 


און דאָס װאָרט פון נאָט איז געווען צו ירמיהו, נאָכדעם וי דער קעניג 
האָט פערברענט די מגלה און די ווערטער װאָס ברוך האָט געשריעבען 
פון ירמיהו'ס מויל אַזױ : 


נעהם דיר וויעדער אַן אַנדער מנלה און שרייב אויף איהר אַלע ערשטע 
ווערטער װאָס זיינען געווען אויף דער ערשטער מגלה, װאָס יהויקים 
דער קעניג פון יהודה האָט פערברענט. 
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ַַל-יהיָקִים מְלִדְייְהוּדָה תֹּאמַ כָּה אָמַר יְהוָה אַתֶּרז 38. 
שָׂרפְתָּ אִתיהַמְנְלָה הַזֹאם לֵאמֹר מַדּּע כָּתַבְתַּ עָלִירה 
לֵאמֹר בָּא יָבוֹא ג מֶלֵד בָּבֶל וְהִשְׁחִית אֶת-הָאָרֶץ הַוֹארת 
וְהִשְׁבִּית מִמֶּנּה אָדָם וּבְהָמָה: לָכֵן כְּהראָמַר יְהוָה ל 
עַל-יהויָקִים מֶלֶךְ יְהוּדָה לאייְהיה-קו וֹשֵׁב עַלי-כּא 
דָוִד ִבְלָת תַּהְיָה מִשָׁלְכֶת לַחֶרֶב בַּיוֹם קר בַּלִּילָה: 
ָּקַדְתִּי עָלָיו וְעֵלזַרְעָו וְעַליעִבְדָיו אֶת-עוֹנֶם וְהָמֵאתִי וו - 
ֲלֵיהֶם וְעַל-ישְׁבִי יְרוּשָׁלַם וְאֶל-אִישׁ יְהוֹרָה אֶת כָּלי- 
הרְעָה אֲשֶׁר-דבַּרְתִּ אֲלֵיהֶם וְלֵא שִׁמְעוּ; ויִרְמָיְהוּ 32 - 
לָקָח ! מְנִלֶּה אַרֶת וִַתְּנָה אֶל-בָּרוך בְִָּרְיָהֹ הַכֹּפר 
ָּב עָלִיה מִפִּי יִרְמלָהוּ אֶת כְּל הַסַּפֶּר אֲשֶׁר 
שָׂרֶף יְהויקִים מְליְהדָה ְּאֵשׁ וְעוֹדנוסף עֲלֵיהֶם דִבָרִים 
רַבִּים כְּהֵמָּה! | יי 
לו גוטצצא ?אס לן 
וַיִמְלְדְ-מֶלֶךְ צִדְקִיָהוּבִּדְיאשׁיָּהוּ תחת כָּנָיָהוּ בִּדְיְהויקִים א 
אֲשֶׁר הִּמְלִיךְנְבוּכִדְרֶאצַר מְלִךּ-בְּבֶל בְּאָרֶץ יְהוּדָה! ולא 2 
שָׁמַע דוּא וַעִבְּדָיו ועִם הָאֶרֶץ אֶל-דַּבְרִי יְהוָה אֲשֶׁר 
דּבָּר בְּיד יְִמְיָדוּ הַָּבִיא: וַיִּשְלַח הַמֶּלֶך צִדְקִיָהוּ אָרע- 5 
יְהוּכֵל בִרשָׁלמוָה וְאֶת-צְפְַיָהוּ בִןמַעֲשִׂיָה הַכֹּהֵן אֶלי- 
יִרְמְיָהוּ דַנּבִיא לֵאמֶר הִתְפַּלְּלינָא בָעֵרֵנוּ אֶל--יהוהז - 
אֶלהֵינּ: וָיִרְמְְהוּ בָּא וְיצָא בְּתוֹ הָעֶם וְלְאינָתְנוּ אֹתו א 
בֵּית ַכְּלֵיאז וְחִיל פַּרִעָה יְצֵא מִמִּצְרָיִם וַיִּשְׁמְעוּ ה 
ַכַּשְׂדִּים הַצָּרִים עַל-ירוּשָׁלָם אֶת-שַׁמְעם וַָל מַעסש 
יְרוּשָׁלִם: - וַיְהִי דְּבַר-יְחוָה אֶל-ירְמְיָהו' הַנבִיא 6 
לֹאמְר: כְּה-אָמַר יְהוב ; אֶלֹהֵי יִשְׂרָאֵל כָּה תָאמְהוּ אָכלי= + = 
מֶלֵך יְהוּרָה הַשֹׂלֵחַ אֶתְכֶם אֵלִי לְדֶרְשֵׁנִי הנה ו חילש 


פַּרְעֹה הַיֹצֵא לָכֶם לְְִרֶה שֵׁב לְאַרְצו מִצְרָיִם: וְשָׁבו 8 


- | הכשוים 
לין }4 טהבלא קיו 6 
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און איבער יהויקים דעם קעניג פון יהודה זאָלסטו זאָגען, אַזױ האָט גאָט 
געזאָגט : דו האָסט פאַרברענט דיעזע מגלה זאָגענדיג, װאָרום האָסטו 
געשריעבען אויף איהר אַזױ, דער קעניג פון בבל װעט ווירקליך קומען 
און פערדארבען דיעזעס לאַנד און װועט פערטיליגען פון איהר מענשען 
אוֹן פיה, 


דאָרום אַזױ זאָגט נאָט איבער יהויקים קעניג פון יהודה, ער װעט ניט האָ- 
בען איינעם, װאָס זאָל זיצען אויף דוד'ס טהראָן, און זיין טוידטער קער-. 
פּער װעט זיך װאַלגערען אין די היטץ ביי טאָג און אין די קעלט ביי 
נאַכט. 


און איך װועל דערמאָהנען אויף איהם און אויף זיינע קינדער און זיינע 
קנעכט זייערע זינד, און איך על ברעננען אויף זיי און אויף די אַיינ- 
װאָהנער פון ירושלים און אַלֶע מענשען פון יהודה נאָר דעם אונגליק, 
ווייל איך האָב נערעדט צו זיי און זיי האָבען ניט געהערט. 


און ירמיהו האָט גענומען אַן אַנדער מנלה און זי געגעבען צו ברוך דעם 
זוהן פון נריחו דעם שרייבער און ער האָט אויף איהם געשריעבען פון 
ירמיהו'ס מויל אַלֶע ווערטער פון דעם בוך װאָס יהויקים דער קעניג פון 
יהודה האָט פאַרברענט אין פייער, און נאָך איז צוגעקומען צו זיי פיעלע 
ווערטער וי יענע. 


קאַפּיטעל לז 


און צדקיהו דער זוהן פון יאשיהו איז געװאָרען קעניג אָנשטאָט כניהו 
דער זוהן פון יהויקים, וועלכען נבוכדראצר קעניג פון בב? האָט געמאַכט 
פאַר קעניג פון לאַנד יהודה. 


און ער און זיינע קנעכט און דאָס פאלק פון לאַנד האָבען ניט געהערט 
צו די ווערטער פון נאָט, װאָס ער האָט גערעדט דורך ירמיהו דעם פּראָ- 
פעט. 


און דער קעניג האָט נעשיקט יהוכ? דער זוהן פון שלמיה און צפניה דעם 


יזוהן פון מעשיה דעם פּריעסט צו ירמיהו דעם פּראָפעט זאָגענדיג.: בעט 


נאָר פאַר אונז ביי דעם אייבינען אונזער גאָט. 


און ירמיהו פלעגט אַריינקומען און אַרוסגעהען צווישען פאָלק (פריי) 
און זיי האָבען איהם ניט אַריינגעזעצט אין געפענגניס. 


און די אַרמעע פון פּרעה איז אַרױס פון מצרים, און די כשדים וועלכע 
האָבען בעלאַגערט ירושלים האָבען דערפון געהערט, האָבען זיי זיך אבנע- 
צויגען פון ירושלים. 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו ירמיחו דעם פּראָפעט אַזױ : 


אַזױ האָט דער אייביגער גאָט פון ישראל געזאָגט, אַזױ זאָלט איהר זאָגען 
צום קעניג פון יהודה, וועלכער שיקט אַייך צו מיר צו פאָרשען, נון, די אַר- 
מעע פון פּרעה, װאָס איז אַרױס אייךְ צו הילף, האָט זיך צוריקגעקעהרט 
אין זיין לאַנד מצרים. 
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הַכַּשְׂדים וְנִלְחַמוּ עַל-הָעִיר הַוֹאת וּלְכְדָה ִשְׂרְֶהָ בָאֵשׁ; 
: כָּה אָמַר יְהוָה אַל-תַּשָאוּ פְשְִׂיכֶם לאמר הֶלך 
י יִלְכוּ מַעְלֵינוּ חַכַּשְׂדִים כִּי לֵא יכז כִּי אֶב הְכִּיתָם כָּל- 

חיל כַּשְׂדִים הַנִּלְחָמִים אִתָּכֶם וְנִשְׁאֲרוּ--בֶם אֲנָשִׁים 

מִדְקָּרִים אִישׁ בְּאָהָלו יְקוֹמוּ וְשָרְפוּ אֶתִיהְעִיר הַוּאר; 
1 בָּאֵשׁ: וְהִיָה בְּהַעָלות; היל ַכַּשׂדִים מֵעַל ְרושָׁלם מִמֵּנִ 

חיל פַּרְעָה; וַצֵא יְרִמְיָהו מִירּשָׁלַם לְלָכֶת אָרץ 
בִּנימ לַחֲלָק מִשׁם בְּתָךְ הָעֶם! וַיְהִייהוּא בְּשַׁעַר ימ 
ושָׁם בָּעַל ְּהֶת שְׁמו יְראיִיה בִּושָׁלַמְיָה בּךְ-חַניה 
נִתִפש אֶת-יִרְמְיָהוּ ַָּבִיא לאמ ישר אַתָּרה 


א ריט 


טו יפ ַשָּדִים יחו וְִכָּ את' וְנָתְנוּי אותו בֵּירז 
הָאַטוֹר בֵּית יְוֹנָתֵן ַפֹּפַר כַּייֹאֹתו עָשּׂ לָבִית הַכָּלָאז: 
כִּי בָא יִרִמְיָדוּ אֶל-בַית הַבּוֹר וְאֶל-הַתנִוֶת וַיָשׁב-שֶׁבם 
זג ירִמְיָהוּ יָמִים רַבִּים; ְּלַ הַמֶלֶךְ צִרְלִיָהוּ וקְּחֲהוּ 
ִשְׁאָלָהוּ הַמֶּלֶר בְּבִיתוֹ בַּפֵּתֶר וַיֹּאמֶר הֲישׁ דָּכֶר מאַרת 

יְהוָה וַיִּאמֶר יִרְמְיָהוּ יש וַיֹאמֶר ְּמְלֵך בּבֶל מִּנֶּתן 
8 וַיּאמֶר. יִרְמִיָהוּ אֶל--הַמֶלךְ צִרְקִיָהוּ מֶל הָמָאתִי לף 
בָר וְלֶעִם הִזה כִּיינְתַתֶּם אוֹתִי אֶל--בּית הַכְּלָצע; 
9 וְאִיז נְבִיאֵיכֶם אֲשְׁרינְבְאָו לָכֶם לֹאמֶר לְאייבָא מֶלֶך- 
כ בָּבֶל עֲלִיכָם וְעַל הָאֶרֶץ הַזֹאת: וְעִמֶּה שְׁמַע--נָא אֲרֹנִ 
ַמֶּלר תִּמָל-נָא תְחִנָתִי לִפֶָיךְ ואַליתְּשִׁבְִיבֵּית יְהנְתְן 
הכֹּפַר וְלָא אָמוֹת שָם: וַַוּה המל צִדְקִיּהוּ ויָפִקְדוּ 
אֶת--יִרְמִיְהוֹ בּחַצר הַמַּטָרֶה וְנָהן לו ככַּרילָחֶם לִיוםם 
מַחֲוּץ הָאפִים עֲד-תֶּם ליל מִהְעִיר וַָשֶׁב וְרְמִיָהוּ 

בַּחֲצַר הַמַּטָּרָה: | 

וישמע 

9 ז ואיד קױי 
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און די כשדים וועלען זיך צוריקקעהרען און שטרייטען מיט דיעוער 
שטאָדט און וועלען זי אַייננעהמען און פערברענען זי אין פייער. 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נארט ניט אב אַליין זיך זאָגענדיג : די כשרים 
וועלען מוזען אַװעק פון אונז, וויי? זיי וועלען ניט אַוועקגעהען. 


וויי?ל, ווען איהר וועט זאָגאַר צושלאַנען די נאַנצע אַרמעע פון די כשדים, 
וועלכע שטרייטען מיט אַייך, און פון זיי זאָלען נאָך בלייבען איינינע 
דערשטאָכענער מענער, וועלען יענע אויפשטעהען, יעדער איינער פון 
זיין געצעלט, און וועלען פאַרברענען דיעזע שטאָדט אין פייער. 


און דאָס איז געווען ווען די אַרמעע פון די כשדים האָט אבגעצוינען 
פון ירושלים פאַר דער אַרמעע פון פּרעה. 


און ירמיהו איז אַרױסגעגאַנגען פון ירושלים צונעהן אין דעם לאַנד פון 
בנימין צו נעהמען זיין אַנטהײ? פון דאָרט צווישען טאָלק. 


און ווען ער איז געווען אין טהויער פון בנימין און דאָרט איז געווען איין 
אויפעזעהער און זיין נאָמען איז יראייה דער זוהן פון שלמיה דער זוהן פון 
חנניה, און ער האָט אָנגענומען דעם פּראָפעט ירמיהו זאָגענדיג ?. דו 
ווילסט איבערגעהען צו די כשדים ? 


און ירמיהו האָט געזאָנט : עס איז אַ ליענען איך וויל ניט איבערגעהען 
צו די כשדים, אָבער ער האָט איהם ניט נעהערט און יראייה האָט אָננע- 
נומען ירמיהו'ן און האָט איהם געבראַכט צו די פירשטען. 


און די פירשטען האָבען נעצערענט אויף ירמיהו און זיי האָבען איהם 
געשלאָנען, און האָבען איהם אַרײינגעזעצט אין געפענגעניס אין הויז פון 
יהונתן דעם שרייבער, וויי? זי האָבען איהם געמאַכט פאַר אַ געפעננעניס. 


ווייל אַזױ איז ירמיהו אַריין אין געפענגעניס און אין די קאַמערען און 
איז דאָרט אבנעזעסען פיעלע טעג. 


און קעניג צדקיהו האָט געשיקט און איהם גענומען צו זיך אין הויז און 
דער קעניג האָט איהם געפרענט אין נעהיים און געזאָגט ; איז דאָ אַ 
װאָרט פון נאָט ? און ירמיהו האָט געזאַנט; עס איז דאָ, און ער האָט 
געזאָנט, אין דער האַנד פון קענינ פון בבל וועסטו איבערגענעבען ווערען. 


און ירמיהו האָט געזאָנט צום קעניג צדקיהו, װאָס האָב איך געזינדינט 
צו דיר און צו דיינע קנעכט און צו דיעזען פאָלק, װאָס איהר האָט מיך 
פּערשפּאַרט אין געפענגעניס ? 


און וואו זיינען אַייערע פּראָפּעטען װאָס האָבען אַייך פּראָפּעצייהעט אַזױ; 
דער קעניג פון בבל װעט ניט קומען צו אַייך און צו דיעזער לאַנר ? 


און יעצט הער נאָר מיין האַרר קעניג לאָז מיין נעבעט פאַר דיר פאַלען 
און לאָז מיך ניט צוריק ברענגען אין הויז פון יהונתן דעם שרייבער און 
איך זאָל דאָרט ניט שטארבען, 


און דער קעניג האָט בעפאָהלען און מען האָט ירמיחו'ן אָבנענעבען אין 
הויף פון געפעננעניס און מען האט איהם גענעבען א לעבעל ברויט טענ- 
ליך פון דער בעקער נאָס, ביז עס איז אױיסגעגאַנגען דאָס גאַנצע ברויט 
פון שטאָדט, און ירמיהו איז פערבליעבען אין דעם הויף פון געמפענגעניט, 
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לה זוזטאאא זאס לח 

ַישְׁמַע שְׁפַמְיָה בֶן מַתֶּ ּנְדַלְיָהוּבֶּ-פַשְׁחור וְוּכֵל בֶּך א 
שָׁלִמִָהוּ וּפַשְׁחָור בִּמַלְכַּיָה אֶת-הַדְבָרִים אֲשֶׁר יִרְמִיהוּ 
מְרַבֵּר אֶל-כָּל-הָעִם לֵאמֶר: כֹּה אָמָר יְהוָה הַישֵׁב. בָּעִיי 2 
הַזֹּאת יִמוּת בַּחָרֶם בַּרֵעב וּבַדָּבֶר וְחֵיצֵא אֶל-ַכַּשְדִים 
יִָָה וְהִיְתְה-לָו ִַשָׁו לְשָׁלָל וָה: כֹּה אָמַר יְרוְה 3 
הִנָּתן תּנּתֵן הָעִיר הַוֹּאת בְּיָר חִיל מְלרּיבְבֶ וּלְבָדָה; 
ַיּאמְרוּ הַשָׂרִים אֶל--המלך. יוּמַת נָא אֶתִיהָאִישׁ הַוֶּה כּי 4 
עַל-בְן הָיא מְרִפָּא אֶת-ירי אַנְשִׁי הַמִּלְחָמָה הַנּשְׁאָרִים { 
בָּעִיר הַזֹּאת וְאֶתת ידי כֶל-הֶעָם לְדַבֵּר אֲלִינֶם כַּדְבָרִיםם 
הָאֶלֶּה כִּי ! הָאִישׁ הזה אֵיננוּ דֹרֶשׁ לְשָׁלוֹם לְעֶם הַוֶּה כִּי 
אִמ-לְרָעָה: וַיֹאמֶר הִמַּלֶךְּ צִדְקִיָהוּ הַנַּהחהוּא בְּיָדְכָם כֵּיי ה 
אין הַנּלֶך יוּכָל אֶתְכָם דָּבָר: ויהו אֶת-ירְמִיָהוּ לכו 
אתו אַל-הַבֹדמַלְִיָהּ בִוהַמּלד אֲשֶׁר בַּחֲצֵר הַמַּטּרֶה 
ְַשַׁלְּחִי אֶת-יִרְמְיָהוּ ו בַּהֲבָלִים וּבַבָּור אִידמים כִּי אבש" 
טיט וִמְכַּע יִרמְיָהוּ בַּטִּיט: ִַּשְׁמַע עָבָדמֶלֶך הַכּוּשִׁי ז 
אִישׁ מָרִים וְהוּא בְּבֵית הַמֶּלֵךְּ כּיינְתְנוּ אֶתדיִרְמְיָהוּ אלל 
ַבָֹּד וְהַמַּלֵ יֹשׁב בְּשֶׁער בַּימ: וַיֵָא עָבְרימֶלךְ מִבֵּית 5 
ַמֶּלֶך ַיַדַבֵּר אֶל-הַמֶלך לֵאמֹר: אֲדֹנִי הִמֶּלֶךְ הֵרֵעוּ פ 
הַאֲנָשִׁים הָאֲלֶּב אֵת כָּל--אֲשֶׁר עָשׂו לְיִרְמְיָהּ הַנָבִיא 
אֵת אֲשֶׁרהִשְׁלִיכּ אֶל-הַבָּור וַָמֶת תַּחְתִיו מִפְנֵי הָרְעָב 
כִּי אִין הַלֶּחֶם עוֹד בָּעִיר ! ויצַוה ַגֶּלֵך אֶת עֶבְדִימֶלְך' 
הַכּּשִׁי לֵאמֶר קה בְּיךָּ מִזָה שְׁלֹשִׁים אָנָשִׁים וְהְַלִית 
אֶת-יִרְמְיָהוּ דנָנ בא מִדְהַבּוֹר בּטָרֶם יָמִת: וִַקֵּחעָבָדי זו 
מֶלֶךְ אֶת-הָאֲנָשִׁים בְּיָדוֹ ויָבֹא בִית"הֶַלְ אֶל-תַּחַת 
הָאוֹצֶר וַיקַּח מִשֶּׁם בְּלֹי. הִסְחָבוֹת וּבְלֹי. מְלָחִיבם 

| ישָׁלְהֶם אלמי אֶלהַבור בַּהֲבָלִים: יֹאמֶר עָבָר- עו 
יט ד', מלך 
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קאַפּיטעל לח 


און שפטיה דער זוהן פון מתן און גדליהו דער זוהן פון פשחור און יובל 
דער זוהן פון שלמיהו און פשחור דער זוהן פון מלכיה האָבען געהערט די 


ווערטער װאָס ירמיהו רעדט צום פאָלק אַזױ : 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט, דער װאָס װעט פערבלייבען אין דיעזער שטאָדט 
װעט שטאַרבען דורך דעם שװוערד און פון הוֹנגער און פון פּעסט, און 
דער װאָס וועט אַרױסגעהען צו די כשדים וועט בלייבען לעבען, זֵיי 


-זעעלע װעט זיין געווינס זיין און ער װעט לעבען, 
--אַזױ זאָגט נאָט, דיעזע שטאָדט װעט מוזען איבערנענעבען ווערען אין 


דֶער האַנד פון דער אַרמעע פון קעניג פון בבל און ער וועט זי אייננעהמען. 


און די פירשטען האָבען געזאָגט צוִם קעניג, ערלויב נאָר דיעזען מאַן צו 


! טוידטען, וויי? ער מאַכט: אָבהענדיג די קריעגס-מעננער, װאָס זיינען 
. - פערבליעבען אין. דיעזער. שטאָדט, און דאָס גאַנצע. פאָלק ריידענדיג צו 


זיי דיעזע ווערטער, ווייל דיעזער פאַן זוכט ניט פריעדען פאַר - ריעוען 


פאלק זאָנדערען זיין אונגליק, 


און-דער-קעניג צדקּיהו האָט געזאָגט, ער איז דאָך אין אַייערע הענד, ווייל 


7 דער קעניג קען קיין זאַך ניט טהאָן אַייך דאַגענען,. 


און זיי האָבען גענומען ירמיהו'ן און האָבען איהם אַלײנגעװאָרפען אין 


! דעם גרוב פון ; מלכיהו.:דעם זוהן פון מלך, װאָס אין הויף פון געפענגע- 


ניס, און זיי האָבען אַרונטערגעלאָזען ירמיהו'ן מיט שטריק, און אינ'ם 


- | גרוב איז קײַן װאַסער ניט געווען נאָר לֿעהם און; ירמיהו איז געזונקען אין 


דִי לעהםן. 0 | ) | 
און עבד -מלך. דער כושי, אַ הויפ-דיענער אין דעם קעניג'ס הויז, האָט גע- 


| הערט אַז מען האָט ירמיהו'ן אַריינגעזעצעט אין גרוב, און דער קעניג 
| איז דאַן געזעסען אין טהויער פון בנימין. . 


8 און עבר-מלך אִיז אַרױס פון קעניגס הויז און גערערט צום קעניג אַזי : 


מיין הערר קעניג דיעזע מענשען האָבען שלעכט געהאנדעלט מיט אַלעם 
דעם װאָס זיי האָבען נעטהאָן צו ירמיהו דעם פּראָפעט,. װאָס זיי האָבען 


איהם. אַרײנגעװאָרפען אין גרוב, ער װאָלט דאָך בעסער שטאַרבען פון 


10 


11 


הונגער אוֹיה זיין אָרט, וויי? עם- איז שוין מעהר קיין ברויט אין שטאָרט 


ניטאָ; , | 
און דער קעניג האָט בעפאָהלען עבד-מלף דעם כושי זאָגענדיג :-.-נעהם 


מיט זיך דרייסיג מענשען פון ראַנען און' ברענג אַרױף ירמיהו דעם 


פּראָפּעט ‏ פון גרוב בעפאָר ער וועט שטאַרבען.. בה 
און עבד-מלך האָט גענומען- מיט זיך די מענשען און ער איז געקומען 


אין קעניגס הויז אונטער דעם שאַטץ קאַמער, און האָט פון דאָרט גענומען 


-. אַלטע קליידער און אַלטע שמאָטעס און אַרונטערגעלאָזען צו ירמיהו'ן אין 
נרוב. 





806 ירמיה לח .88 .0240 
מֶלֶך הַכּוּשִׁי אֶל--יִרְמִיְהוּ שִׂים נא בְּלוֹאִי הִפְִּבָוֹת 
ְהַמִלְחִיט תֵּחַת אַצִילֹת יי מִמָּחַת לַחֲבְלִים וַיַעַשׂ 
יִרִמְיָהוּ כֵּן: וַימִשְׁכָו אֶת-ירמיָחי בַּחֲבָלִים ול אֹתו 
4 מִדְהַבֹּר וֵַּשֶׁב יִרמִיָהוּ בְּחֲצַר הַמַּטֵּרֶה: וַשׁטֶח הַמֶּלֶךְ 
צִרְקיָּהּוקַח אֶייְִמְיָה הְַבִיא אֵלִיו אֶלימְבוֹא הַשְלישִׁ 
אֲשֶׁר ְּבֵית יְהוָהָ וֹּאמֶר הַמֶּלֶך אָל-ירְמִיָהו שׂאֵל אֲנִי 
טו אֶתֶךְ דָּבֶר אַליתְּכַחֶר מִמּנִי דָבֶר! וַיֹּאמֶר יִרְמְיָהוֹ אָל- 
צִדְלִיָּהוּ ו כִּי אַנד לֶך הֲלָוא הָמַת תְמִיתְנִי וְכִי אִיעצְךְ 
6 לֵא תִשְׁמַע אֵלָי: וַישְׁבֹע ַמלֵך צִדְקיָהוּ אֶל--יִרְמְיָהו 
בַּמֵּתֶר לֵאמֶר חַיייְהוָה את אֲשֶׁר עֶשָׂה-לנוּ אֶת--הַנפֶשׁ 
הואג אִמ-אֲמִיתך וְאִם-אֶמִנְףּ בְּיַד הַאֲנָשִׁים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר 
זו מְבַקְשִׁים אֶתנִפְשָדּ! = וֵּאמֶר ירִמְיָה אֶליצדְק; יו 
היאר הוה אהי צְבָאוֹת אֶלהָייִשׂרָאֵֶל אַמ-יצֹא הָצָא 
אָלישְרִי מֶלדבְּבֶל וְחָיְתָהנַפִשְׁדּוְהָעִיר הַוֹּאת לֵא תְשָׂרֶף 
5 בָּאֵשׁ וְחיְתָה אַתָּה ּבֵיתך וְאִם לְאתַצֵא אֶלישָׂרי מֶלך 
| = בָּבֵל נְִנָה הָעֵיר הַוֹאת בְּיך הַכַּשְִׂים וּשׂרְמֶיהָ בָּאֵשׁ 
5 וְאַתָּה לְאיתְמֶּלְט מִיָדֶם! יאמ הַמֶּלֶךְ צִדְקִיָהּ 
אֶל-יִרְמְיָהוּ אֲנִי דאַג אֶת--הַיְרּרִים אֲשֶׁר נָפְלוּ אָש- 
2 הַכַּשְׂדִּים פִּויתִּנוּ אֹתִי בְּיָרֶם וְהתעַלְּלו-בי: ויֹּאמֶר 
יְִמְיָהּ לֵא יִתִנוּשמֶעינָא ! בְּקִיל יְהוָה לַאֲשֶׁר אֵל דֹבֵר 
21 אֵלִיך וייטֵב לֶך תְחִי ַפשֶּׁ! וְאִ-מָאָן אַתָּה לְצֵאת זָה 
הַדָבֶר אֲשֶׁר הַרְאֲנִייְהוָה: וְהוָה כֶל-הַנָשִׁים אֲשֶׁר (שאָר 
בְּבִית מִלְ-יְהוּרָה מִצָאוֹת אֶל-שָׂרִי מֶלֵך בָּבֶל וְהַנָּה 
אֶמְרֹת הִטִּיתוּך ויכְלִי לב אְִַי יש הֶמִבְּעו יִב רנ 
5 נָסְגוּ אָחוֹר; ְאֶת-כָּל--נֶָךְ וְאֶת-בָּנֶיף מוֹצְאִים אֶל-- 
הַכַּשְׂדִּים וְאַתָּה לֶא-תִמְּלְט מִיָדֶם כִּי בי מִלַדִיבְָּלי 


4 תִּתְפֵש ְאֶת-הָעִירהַֹּאת תִּשְׂרָף בְּאֵשׁ ֹּאמֶר 
צדקיהו - 
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און עבדימלך דער כושי האָט געזאָגט צו ירמיחו לייג די אַלטע קליידער 
און שמאַטעס אונטער דיינע אָרעמס אונטער די שטריק און ירמיחו װאָט 
אַזױ געטהאָן. 


און זיי האָבען אַרױסגעצױגען ירמיהו'ן מיט שטריק און זיי האָבען איחם 
אַרױפגעבראַכט פון גרוב, און ירמיהו אין פערבליעבען אין הויף פון 
געפענגעניס, : : 


אין דעם דריטען אַרײנגאַנג װאָס אין נאָט'ס הויז, און דער קעניג װאָט 
געזאָגט צו ירמיחו, איך פרעג דיך עטװאָס, זאָלסט מיר קיין זאַך ניט 
פערלייקענען. 


און ירמיהו האָט געזאַנט צום קעניג : ווען איך על דיר זאָנען װועסטן 
דען מיך ניט טוידטען ? און ווען איך זאָל דיר ראַטהען וועסטו דאָך 
מיך ניט פאָלנען. 


און דער קעניג האָט געשװאָרען צו ירמיהו אין געהיים אַזױ ; זאָ 
װואָהר װוי גאָט לעבט, װאָס ער האָט אונז בעשאַפען דיעזע זעעלע, אַז 
איך װועל דיך ניט פאזען טוידטען און ווע? דיך ניט איבערגעבען אין 


די הענד פון דיעזע. מענשען װאָס ווילען נעהמען דיין לעבען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט צו צדקיהו, אַזױ האָט דער אייבינער פון הער- 
שאַפטען גאָט פון ישראל נגעזאָנט : וען דו וועסט אַליין אַרויסגעהען 
צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, װעט דאַן דיין זעעלע לעבען בלייבען 
און דיעזע שטאָדט װעט ניט פארברענט ווערען אין פייער און דו און 
דיין הויז וועלען בלייבען לעבען, , 


אָבער ווען דו װועסט ניט אַרױיסגעהען צו די פירשטען פון קעניג פון בבל, 
וועט דיעזע שטאָדט איבערנענעבען ווערען אין די הענד פון די כשדים 
און זיי וועלען פערברענען זי אין פייער, און דו װעסט ניט ענטרינען 
ווערען פון זייערע הענד, 


און דער קעניג צדקיהו האָט געזאָגט צו ירמיהו, איך שרעק מיך פאַר די 
יהודים, װאָס זיינען איבערגעגאַנגען צו די כשרים, פילייכט גיט מען 
מיך איבער אין זייערע הענד און זיי וועלען פון מיר שפּאָטען. 


און ירמיהו האָט געזאָגט : זיי וועלען ניט איבערגעבען, הער נאָר צו די 
שטימע פון נאָט, צו דעם װאָס איך רייד צו דיר, און עס וועט דיר גוט 
זיין און דיין זעעלע װועט לעבען בלייבען. 


און ווען דו ענטזאַגסט זיך אַרוסצוגעהען, איז דיעזעס דאָס װאָרט װאָס 
גאָט האָט מיר געוויעזען. 


און, נון, אַלע פרויען װאָס זיינען פערבליעבען אין הויז פון קעניג פון 
יהודה וועלען אַרויסגעפיחרט וװערען צו די פירשטען פון קעניג פון בבפ, 
און זיי וועלען זאָנען : דיינע פריעדענס-מענער האָבען דיך איבערנע- 
רעדט און בעזיעגט, דיינע פיס זיינען געזונקען אין לעהם, און זיי האָבען 
זיך אָבגעצוינען צוריק. 


און אַלע דיינע פרויען און דיינע זיהן װעט מען אַריספיהרען צו די 
כשדים אוֹן דו וועסט ניט אַנטרינען ווערען פון זייערע הענד, ווייל אין 
דער האַנד פון קעניג פון בבל וועסטו בעצוואוננען ווערען, און דיעזע 
שטאָדט װעט ער פערברענען אין פייער, 





לח לש .39 .38 .081 א 1וגאמ1 ד 


צִדְקִיָדוּ אֶל-ירְמְיָהוּ אִישׁ אַלײדע ַּדברִיִהָאֵָה וְלֵא 
תָמו; וְכִיייִשְׁמְעו הַשְׂריט ִיידַרְתִּי אה בָאוּ אֵלי כה 
אָמְרְוּ אֵלִיך ַגִירְהִינא לְנוּ מַחידּבִּרְתָּ אָל-הַמָּלָד אַל- 
תְּכחֶד מִמָנו וְלָא נְמִיתֶדוּמַה-דבֶּר אָלִיך הַמֵּלֶךְ: וְאָמַרְתָּ 96 
אֲלֵיהֶם מִפִּיל-אֲני תְִנָתִי לפני הַמ לְבִלְתִּי הֲשִׁיבָנִי 
בֵּית יְְונָתֵן לָמוּת שָׁם; ויבֹאוּ כֶל-הַשָׂרִים אל" דג 21 
ימְְהו וַָּאֵל אֹתו וינד לֶהֶט כּכֶל-ַדּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר 
ִוָּה המֶלֵד ַיָחרָשׁוּ מִמָעּ כִּי לְאינְשְׁמַע הַדָּבֶר: וישֵׁב 5 
ירמְְהו בַּהֲצַר הַמַּטרָה עַדייום אֲשֶׁר-נִלְְָּה יְחִשָׁלָם - : 
הָיָה כַּאֲשֶׁר נִלְכּדֶה יְרּשָׁלָם: | 
לט צזאצא אס : למ 

בַשּנָה הַתְּשִָׁית לְצִדְקִיָהוּ מְלַדּייְהוּרָה כַּחֹרֶשׁ . הַעֲשֵׂרֵי א 
בָּא ִבְּכַדרֶאצַר מְלַדִּיבְּבֵל וְכָל"חִילו אָל-רוּשָׁלם ‏ ירוי 
עלִיהָ: בְּעַשְׁמֵּיעֶשָׂרָה שָׁנָל לְצַדְליהו י בַּחְדְשׁי הֶרְבִיצִי כ 
ְּתִשֶׁעָה לַהֶרֶשׁ הָבִקְעָה הָצֶיר: וַבֹֿאּ כּל שָׂרִיי 
מְלַדִיבְּבֵל וָשׁבִובְּשַעֵר הַתֶּוֶנרגֶל שׂרְאֶצֶר סַמְגרינְבו 
שַׂרְסָכִים רַב-סָרִיס גל שׂרְאֶצֶר רב"מג וְכִל-שְׁאלירן. 
שְׂרִי מלִדיבָּבֶל: ויהי כּאֲשֶׁר רְאָם צִדְקיְהו מֶלדיְהוָה א 
בֵל אַנְשִׁי הַמּלְחָמה ויבְרְדוּוִַצְאו ללה מִזְיהָעִיר דֶּרֶךְ 

ֵן הַמֶלֵ ְּשַׁעַר בֵּין הַחְמֹתָיִם וצֵא הֶרֶך הָעֶרְבָד?; 
דפ חִיל-כַּשְׂדִים אֶחֲרִיכֶם ושי אֶתצִדְקיָהי בְּעַרְבָוֹת ה. 
ירַחוֹ וַיִקְוּ אתו וַַעֲלְהוּ אֶל-נבְוכדְרֶאצַר מִלִבָּבלי 
רַבְלָתָה בְּאָרֶץ חֲמֶת וַיְדַבֵּר אִתְּוֹ מִשְׁפָּטִים: וַיִשְׁחַט + 
מֶלֶך בֶּבֵל אֶת-בְני צִדְקִיָדוּ בְּרבְלָה לְעֵיני ְאֵת כְּל-ֹדֵי 
יְהוּרָה שָׁהֵט מֶלֶךְ בָּבֵל: וְאֶת-עֵינִי צִדְקיָהוּ עו אַה ז 
בִּנְחִשְׁתִּים לבא אֹתו בָּבָלָה: וְאֶת-בֵּית הַטֶּלר וְאֶתבֵּית 8 = 


הָעֶם שָׂרְפוּ ַכַּשׂדִים בְּאֶשׁ וְאֶת-חוֹמֶת רושָׁלם ָתְצוג. 


ואת 
ליח .28 ט פסקא באמצע מסוק יט י ש כציל בסון .7 .6 כציל 








יר מ י ה לח לט = 807 


4 און צדקיחו האָט געזאָגט צו ירמיהו : קיינער ואל ניט עו ערע 
פון דיעזע רייד, און. דו ועסט ניט געטוירט ווערען. 
ן 


8 און אַז די פירשטען וועלען זיך דערוויסען אז איך האָב מיט דיר גערערט, 

און זיי וועלען קומען און זאָגען. צו דיר : זאָג אונז נאָר װאָס האָסטו 

| גערעדט צום קעניג ? לייקען ניט פון אונד און מיר וועלען |דיך ניט טויד- 
טען, און װאָס האָט דער קעניג גערעדט צו דיר ?. 


6 זאָלסטו זאָגען צו זיי :- איך הֹּאָב מיין געבעט ניעדערגעלעגט פאַר'ן קע" 
גיג, ער זאָל מיך ניט צוריקקעהרען אין הויז פון יהונתן צו שטאַרבען 
דאָרט, - 


7 און אַלֶע פירשטען זיינען געקומען צו ירמיהו און האָבּען איהם געפרעגט, 
און ער האָט זיי געזאָגט דיעזע אַלֶע ווערטער וי דער קעניג האָט איהם 
געהייסען און זיי זיינען אַװעק פון איהם שווייגענדיג,. ווייל די זאד אין 
ניט געװואָהר געװאָרען.. 


28 און ירמיהו איז פערבליעבען אין הויף פון געפענגעניס. ביז דעם טאָג 
'װאָס ירושלים איז אַיינגענומען געװאָרען און עס איז געשעהע! ווען 
ירושלים. איז אַיינגענומען געװאָרען. | 


קאַפּיטעל לט יט יח 


1 אין דעם ניינטען יאֶהר פון צדקיהו קעניג פֿון יהודה, אין דעם צעהנטע; 
- מאָנאַט, איז. געקומען. נבוכדראצר. דעֶר קעניג פון בבל און זיין. גאַנצע 
אַרמעע צו ירושלים און האָבען זי בעלאַגערט. | 


2 אין דעם - עלפטען יאֶהר פון צדקיחו און דעם פיערטען מאָנאַט, ניין 
טעג איִן דעם מאַנאַט איִז די שטאָדט אויפגעבראָכען געװאָרֶען. 


8 און עס זײַנען געקומען אַלע פירשטען פון קעניג פון בבל און האָבען זיך 
געזעצט אין-מיטעלסטען טהויער. גרגל שראצר, סמגר-נבו, שרסכים, דער 
? עלטסטער. פון די. הויפ-דיענער, דער הױיפּט מאגיקער. נרגל, שראצר און 
די איבעריגע פירשטען פון קעניג פון בבל, 


4 און עס איז געשעהען ווען צדקיהו דער קעניג פֿון יהודה האָט זיי -דער- 
זעהען און אַלע קריעגס-מענער, זיינען זיי אַנטלאַפען און אַרױסגעגאַנגען 
ביז נאַכט פון שטאָדט פון קעניגס גאָרטען, דורך דעם טהויער צווישען 
! די מויערען און אַרױס אױַף דעם וועג פון פּלֵיין. 


9 און די אַרמעע. פון די כשדים האָבען זֵיי נאָכגעיאָגט און אַנגעיאָגט 
יצדקיהו'ן אין די פּליין פון ירחו, און זיי חאָבען איהם גענומען און אַרוֹיפ- 
געבראַכט צו נבוכדראצר דעם. קעניג פון בבל קיין רבלה ,אין דעם לאַנד 

| חמת און ער האָט געזאָנט וועגען איהם א אורטה'יל. | 


6 און דער קעניג פון בבל האָט געקוילעט די זיהן פון צדקיחו פאַר זיינע 
, אויגען, און אַלע האַררען פון יהודה האָט דער קעניג -פון בבל געקויִלעט. 


? און די אויגען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאַכט און ער האָט } איהם 
געבונדען אין קייטען צו ברענגען איהם נאָך בבל,- ". 


8 און דעם קעניגס און דאָס פאָלקס-הויז האָבען די כשדים פאַרברענט אין 
פייער און די מויערען פון ירוישלים האָבען זיי צובראָכען. 





8 -- ירמיה לט 8 .40 90 .040 
9 וְאֶת יָתֶר הָעֶם הַנִּשְׁאָרִים בָּעִיר וְאֶת- הַנּפְלִים אֲשֶׁר נָפָלוּ 
עֶלָיווְאֶת יָתֶר הָעם הַנִּשְׁאָרִים הָנָלָה נִבְערְאָרְן רבשבָּחיִם 
יֹבָּבֵל; ומ הָעִם הַדָּלִים אֲשֶׁר אִידְלְהֶם מְאוּמָה הִשָׁאִיר 
נִבְרְאָרָן רַב-טַבְּחִים בְּאֶרֶץ יְדוּדָה וַיתֵּן לָהִֶם כְּרָמִיבט 
11 וִינָבִים בַּיּם הַהָוּא: וַיָצָו נִבְוּכַרְרֶאצַר מִֶ-בְּבָל על 
יִרְמְיָהּבּיָד ִכרְאֶדֶן רב -טַבָּחִים לֵאמֶר: קח וְֵינֶיך 
שִׂים עָלָיו וְאֵל-ַּעַשׂ לו מְאֲמָה דע כִּי אם ַא יְדַבֵּר 
אֵלִיך כֵּן עָשָׂה עִמּו: וִַּשְׁלֹח נִבְורְאָדְן רב-שַבְּמִיםם 
ּנִבְוּשַבּ רב-סלִיס גל שׂרְאֶצֶר רמג וְכָל רַבִּ מֶלך- 
14 בָּבֵל: וִּשְׁלְחוֹוִַקְהוּ אֶתירְמְיְהוּ מְחֲצַר הַמַּשָׂרֹה וַיתנ 
אֹתו אֶלינְרַלְיְהוֹ בִּרְאֲחִיְקֶם בֶּן-שְׁפן פֶן לִהְוצְאֲהוּ אֶל-הַבָית 
טו וַיֶּשֶׁב בְּתוֹךְ הָעָם: וָאָל-ירְמְיָהוּ הָיָה דְבַר-יְהךְה 
6 בְּהִֹתָ עָצוּר בַחֲצַר הַמַּטְּרֶה לֵאמֶר; הְליךְ ְאָמִרְתָ לְעֶבֶד- 
מֶלך הַּשֵ לַאמרכְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלֹי יִשָׂאֵל 
הַננימַכִּי אֶת-בְרֵי אֶל-הָעִיר הַזֹּאת לְרְעָה ולא לְטוֹבָה 
7 וְהָי וו לִפניך בַּיֹם הַהוּא: ְהצַלְִיך ַּיֹםהַהוּא נָאֶיְהוָה 
8 וְלָא תִנָתְן בִּךְ הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר-אַתָּה יָנָוֹר מִמְּנֵיהֶם: כִּי 
מַלֵט אֲמַלְֶּד וּבַחָרֶב לֵא תִפָ וְהְימָה לה לש ר לְשָׁלֵל 
כייבְמחְתּ בי נָָסיהוה: 
(| מ ,זת זאס 
א הַדָּבֶר אֲשֶׁר הָיָה אֶל-יִרְמְיָהוֹ מְאֶת יְהוָה אַחַר ! שַׁלַּח 
אֹתו נִבװרְאֲדֶן רַב-טִבָּחִים מִרְהָרָמָה בְּקַחְתָּו אתו וְהוּאי 
אָסִיר בָּאוֹקִּים בְּתוֹך כָּל-נָלַות יְרושָׁלֵם ְרוָּה הַמִנְלִים 
בָּבָלָה; ויִקֶּח רַב "טַבּחִים לֵיִרְמְיָהוּוַיָאמֶר אֵלו יְהה 
5 אָלמיף דִּבֶּר אֶת-הָרְעָה הַוֹאת אֶל-הַמָּקום הִזָה! ובא 
יש יְהוָה כַּאֲשֶׁר דִּכֵּר כֵּייחָמָאתָם לִידוָה וְלַאשׁמְַתֶּ 


4 בְּקוֹלו ְהְיָה לָכֶם ידֶּבֶר הזּה: וְעפָה הנ פִַּחְתִּי הַיֹּם 
מן- 


ליט .18 .ז רי דגושה 1014 כחיב ולא 7 .13 + טן זעירא .16 + מביא ק מ' 1.ז אינחה .3 .ט הדנר ?4 








08 וירמיה לט מ 


9 און דאָס איבערינע פאלק װאָס זיינען פערבליעבען אין שטאָדט און די 
אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונטערגעגעבען און דאָס איבערינע פון 
פאָלק װאָס זיינען איבערגעבליעבען האָט נבוזראדן דער הױפּט פון די 
שלאַכטער פערטריעבען נאָך בבל, 

0 און פון די אָרימע פון פאלק װאָס זיי האָבען גאָר ניט געהאַט האָט 
נבוזראדן דער הױפּט פון די שלאַכטער איבערגעלאָזען אין יהודה, און ער 
האָט זיי געגעבען וויינגערטנער און אַקערלאַנד אין דעם זעלבען טאָג. 

און נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט בעפאָהלען וועגען ירמיהו דורך 
נבוזראדן דעם הויפּט פון די שלאַכטער אַזױ : | 

2 נעהם איהם און גיעב אַכטונג אויף איהם און טהו איהם ניט קיינע 
שלעכטס, נאָר אַזױ װי ער װעט ריידען צו דיר אַזױ זאָלסטו טהאָן. 

8 און נבוזראדן דער הויפּט פון די שלאַכטער האָט געשיקט (און מיט איהם) 
נבושזבן דעם עלטסטען פון די הויפ-דיענער און נרגל שראצר דעם הויפּט 
מאַגיקער און אַלע עלטסטע פון קעניג פון בבל. 

4 און זיי האָבען געשיקט און אַרוסגענומען ירמיהו'ן פון הויף פון געפענ- 
געניט און זיי האָבען איהם איבערגעגעבען צו גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם 
דעם זוהן פון שפן ער זאָל איהם אַרויספיהרען אין זיין היים, און ער 
איז פערבליעבען צווישען פאָלק. | 

5 און צו ירמיהו איז געווען גאָט'ס װאָרט, ווען ער איז נאָך געווען פער" 
שפּאַרט אין הויף פון געפענגעניס אַזױ : 


6 געה און זאָג צו עבד-מלך דעם כושי אַזױ : אַזױ האָט געזאָגט דער איי" 
בינער פון הערשאַפטען דער גאָט פון ישראל, איךף װעל ברענגען מיינע 
ווערטער אין דיעזער שטאָרט צו שלעכטען און ניט צו גוטען, און זיי 
וועלען געשעהען פאַר דיר אין יענעם טאָג. 


7 און דיך װעל איך רעטען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט, און רו וועסט ניט 
איבערגעגעבען ווערען אין דער האַנד פון די מענשען, פאַר וועמען דו 
פירכסט זיך, ‏ 


8 וייל איך על דיך װעטען אויף זיכער און דורך'ן שווערד וועסטו ניט 
פאַלען, און דיין זעעלע וועט זיין דיין געווינס, דער פֿאַר װאָס דו האָסט 
זיך פערטרויעט אויף מיר, זאָגט גאָט. | 


קאַפּיטעל מ 


1 דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו פון גאָט נאַכדעם וי נבוזראדן 

| דער הױפּט פון די שלאַכטער האָט איהם אַװעקגעשיקט פון רמה וען 
ער האָט איהם גענומען און ער איז נאָך געווען געבונדען אין קייטען 
צווישען אַלע געפאַנגענע פון ירושלים און יהודה, וועלכע זיינען פער- 
טריעבען געװאָרען נאָך בבל, 


2 און דער הױפּט פון די שלאַכטער חאָט גענומען ירמיהו'ן און האָט צו אֹיהם 
געזאָנט : דער אייבינער דיין גאָט האָט גערעדט דיעזע שלעכטס אויף 
דיעזען אָרט, | - 


8 או ער איז געקומען און געטהאָן װאָס ער האָט גערעדט, ווייל איהר האָט 
געזינדיגט צו נאָט און האָט ניט געהערט אין זיין שטימע און דיעזעס 
ויאָרם איז אַייך געשעהען. 


און יעצט, נון, האָב איך דיך חיינט פריי געבונדען פון די קייטען װאָס 


א 
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אל ליד בְדְאֲחיקֶם בש אש ִפְל ריר הנה י 


+= 5 


בְּעָרִי יְהוּדָה וְשֵׁב = . הָעִם אוֹ י אֶליכָל הש 





וב אִתּוֹ 'כוך הָעָם הַנְִּׁאָרִים בָר - מע 1 
בֶל-שָׂבי הַחֲיָלִים אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה הֵמָּה וְאַנְשֵׁיהֶם כִּייהִפְקִיד 
מִלְיבָּבֶל אֶת-נְדַלְיָדו ו בִדְאֲחִיקֶם בְּאָרֶץ וְכִי ! הַפְקיד 
אִתּוֹ אֲנָשִׁים וְנָשִׁים וְטֶף וּמַדּלַּת הָאָרֶץ מַאֲשֶׁר לְאיהֲנְלוּ 
בָּבָלָה; בְאוּ אֶלגְדַליָה הַמִּצְפָּתָה יִשְׁמַעֵאל בְִּנְַניָהוּ 8 
יוֹמֶגֵן יִנתן בְִּייקָרֵחַ וּשְְׂיָה. בִןתַּנְחְמֶת וּבְני ו עופֵ 
הַנִּטְפתִי ויניָהוּ המכ הִמָּה וְאַנְשִׁיהֶם: וַיּשֶׂבַע 9 
לָהֶם גְדַלְיָהוּ ב בִדְאֲחִיקֶם בִּושְפן ולַאְַשִׁיהֶם לאפר אַל- 
תִּירְאָו מַעֲכָֹר הַכַּשְִּׂים שְׁבְוּ בְאָרֶץ וְעִבְרָו אתימֶלךְ 
ָּבֶל ויִטַב לָכֶם: וַאֲנִי הנ ישֵׁב בִַּּצְפָּה לַעֲמֹר י 
לְני הַכַּשִָׂים אֲשֶׁר יָבֵאוּ אֲלנו ְאַתֶּם אִסְפוּ יַן וְכִיץ 
וְשׁמְן וְשְמוֹבִּכְלֵיכֶם ּשְׁבו בְערִיכֶם אֲשֶׁר-תְּפַשְׂתֶּם: וְנֶם 1ו 
כָּל-הַיְהוּדִים אֲשֶׁר-בְּמוֹאָב וּבִבְנייעמן וּבְאָרום וַאֲשֶׁר 
בְכֶל-הֲָרְצוּת שָׁמְעוּ כִּיינְתן ! מְלְדִּיבְּבֶל שְׁאָרִית ליהוּרָה 
וְכֵי הַפְקִיד עֲלִילֶם אֶת-גְדַלְיָהוּ בְּך-אֲחִיקֶם בֶּן-שָׁפָן: 
וִַשְׁבוּ בַל-הַילים מִכֶּל-הַמְּלמוֹם אֲשֶׁר גדְהוּ"שֶׁם באז 12 
אָרץ--יְהוּרָה אֶל--ְדַלְיָד ַמְִפתָה ַיָאַסְפוּ זין וְקיץ 
. הַרִבָּה מְאֶר: וְיוחֶנָן בִּקָרֵחַ וְכֶל-שָׂרִי הַחיָלִים אֲשֶׁר 15 
בַּשְׂדֶה בָּאוּ אָלינדַליָהוּ הַמִּצְפָּתָה: אמ אֵלָיו הָיָרְעַ 14 
א | תדע 


ס אינחה 6 6 עיפי קרי 
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אויף דיינע הענד, אויב אין דיינע אויגען איז עס גוט צו קומען מיט. מיר 
קיין בבל --- קום און איך על מיין אויג אויף דיר האַלטען און אויב עס 
איז שלעכט אין דיינע אויגען צו קומען מיט מיר נאָך בבל, פערמייד עס. 


זעה דאָס גאַנצְעַ לאַנד איז פאַר דיר וואוהין עס איז גוט און גלייך אין. 
דיינע אויגען צו געהן אַהין געה, 


און ער האָט. נאָך גיט גענטפערט (אָגט נבוזראדן וויערער. :) און 


| קעחר זיך צוריק צו. גרליה דער זוהן פון אַחיִקם דער זוהן-פון שפן וועמען 


דער קעניג פון בבל האָט בעשטעלט איבער די שטאָדט פון יהודה, און 


בלייב ביי איהם צווישען דאָס פאָלק אָדער וואו עס געפעלהט דיר צו געהן 
- געה, און דער הויפּט פון די שלאַכטעַר. האָט איהם געגעבען שפּייזן און 


געשאַנק און האָט איהם אַװעקגעשיקט. 


און ירמיהו איז געקומען צו גדליה דער זוהן פון אַחיקם נאָך מצפּה און 
איז פערבליעבען מיט איהם צווישען פאלק װאָס איז איבערגעבליעבען אין 
לאַנד. יי 


און וען עס האָבען געהערט די פירשטען פון די אַרמעען װאָס זיינען 
געווען אויפ'ן פעלד, זיי און זייערע מענשען, אַז דער קעניג פון בבל האָט 
בעשטעלט גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם אין לאַנד, צון האָט איהם איבער- 


געלאָזען מעננער און פרויען און קליינע קינדער און פון די אָרימע. פון 


לאַנד, פון וועלכע עס זיינען ניט פערטריעבען געװאָרען נאָך בבל, 


און זיינען געקומען צו גדליהו'ן קיין מצפּה און ישמעאל דער זוהן פון 


נתניהו און יוחנן און יונתן די זיהן פון קרח און שריה דער זוהן פון 
תנחמת און די זיהן פון עיפי דעם נטופתי און יזגיהו דער זוֹהן פון 
מעכתי, זיי און זייערע מענשען, 


און גדליהו דער זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן האָט צו זיי געשווא- 


-- רען און צו זייערע מענער זאָגענדיג : איהר זאָלט ניט פירכטען צו דיע- 


נען די כשדים, װאָהנט אין לאַנד און דיענט דעם קעניג פון בבל און עס 


+ וועט אֵייךְ גוט זיין. 


10 


און איך פערבלייב דאָך אין מצפּה אום צו שטעהען. פאַר די בשרים וועל- 


| קומען צו אונז, און װאָהנט אין אֵייערע שטעדם, װאָס. איחר פּערכאַפּט. 


11 


און אויך אַפע יהודים װאָס זיינען אין מואָב און ביי די בני עמון און 


- אין אדום, און וועלכע זיינען אין אַלֶע לענדער, האָבען געהאָרכט אַז דער 
- קעניג פון בבל האָט געלאָזען אן איבערבלייבונג צו יהודה, און אַז ער 


12 


האָט בעשטעלט אויף זיי נדל הו דער זוהן פון אַחֹיקם דער זוהן פֿון שפן. 


אַזױי האָבען זיך אַלע יהודים צוריקגעקעהרט פון אַלע ערטער זואוהין זיי 
זיינען פאַרשטויסען געװאָרען, און זיי זיינען געקומען אין לאַנד. יָהודה 
צו גדליהו קיין מצפּה און זיי האָבען נעזאַמעלט אין זומע? פרוכט' זעהר 


| מיעל. 


13 


14 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַררען פון די אַרמעען װאָס אין 
פעלד זיינען געקומען צו נדליהו קיין מצפּח. 


און זיי האָבען צו איהם געזאָגט : ווייסטו אַז בעליס דער קעניג פון עמון 








810 ירמיה מ מא .41 40 0844 


תֵּרֵע כִּי בַּעֲלִיס ! מֶלֶךְ בְּנייעַמוֹן שָׁלַח אֶת-יִשְׁמְעָאל בֶן- 
נְתַנְיָה לְהַכֶּךָ נָפֵשׁ וְלא-הָאָמִין לֶהֶם דלי דוּ בִּרְאַחִיקֶם: 
וְיוחָגֵן בִּרְקְרחַ אָמַר אֶליְדַלְיהוּ בַטָּתֶר בַמִּעְפָּה לאמר 
אֲלְכֶה נָא וְאַכֶּה ! אֶת-ישְׁמְעאל בְִּנְתַנְיָה וְאִישׁ לֵא יָדֶע 
לָמֶּה ִכָּכֶּה נָפֶשׁ ופצ כְּל-יהוּדָה הַנְִּבְּצִים אֵלֶך ְאֶבְרָח ‏ 
6 שְׁאֵרִית ְהוּרָה: וַֹאמֶר גְרַלי הו בִדְאֲחִיקֶם אֶל-יוהנן 
בִּדקָרֹחַ אַליקּעש אֶת-הַדָּכָר הזה כֵּרֹשְׁקֶר אַתָּה דאר 
ָל-יִשׁמעָאל: 
מא מא .2141 ?אס 
א וְַהָיבַּחֹדֶשׁ הַשְׁבִיִי בָּא יִשְׁמֶעֵאל בִּדנְַנְיָה בִדְאלִישְׁמֶע 
מוָרַע הִמְּלוּכָה וְרַבֵ הַמֶלֶר וַעֲשָׂרֶה אֲנָשִׁים אִתָּו אַלי- 
דלי הו בֶךְ-אֲחִקֶם הַמִּצְפָתָה לֹכְו שָׁם לָחָם יַהְדָּ 
בַּמִצְפָּה: וַיָקֶם 8 ִשׁמְצָאל ִּדְְתִניָה וַעֲשֶׂרֶת הָאֲנְשִׁים ! 
אֲשָׁריהְיָו אִתוֹ ויכּוּ אֶתינְדַלְיָהוּ בִדְאֲחִיקֶם בִּוִישְׁפן בַּחָרֶב 
ַָמֶת אֹתו אֲשֶׁר--הִפְקִיד מָלד--בָּבל בְאָרֶץ: וְאֶת בָּל- 
הַיִּהוּדִים אֲשֶׁר--הָיוּ אִתָּוֹ אֶת-נְדַלְיָהוּ בַּמִּצְפָּה ואָר;- 
הַכַּשְׂדִים אֲשֶׁר נִמְצְאוישְׁם אֶת אַנְשִׁי הַמִּלְחָמָה הִכָּרה 
יִשְמָעאל: ויהי בַּיֹם הַשּׁנִי לְהָמִית אֶתנדליָהוּ וְאישלֵא 
8 
ה יִדֶע! וַיבְאוּ ֲנָשִׁים מִשָּׁכֶם מִשָׁלָוִּשִׁמְוֹן שׁמֹנִם אִישׁ 
מִנְְחֵי ‏ ָקֵן ּקִרְעִי בְנרִים וּמִתְנְדְדִיםוּמִנְחָה וּלְבוָֹה בְילֹם 
6 לְהָבִיא בֵּית עה וצֵא יִשְׁמְצָאל בִּנְתניָה לִקְרָאתְם 
מִדְהַמִצְפָּה חֹלֶך הָלד וּבֹכָה וַיְהי כִּפְנֶשׁ אפם ַיּאמֶר 
אֲלֵיהִם בֹּאוּ אֶל-נְדַלְיְהוּ בִדְאֲחִילֶם! יי כְּבוֹאָם אָכט- 
| תוֹד הָצִיר וַיּשְהָמֶם יִשְׁמְעֵאל בִּונְתניָה אֶל-תו הַבּור 
6 הא וְהָאֲָשִׁים אֶשָׁר-אִתָּו: וַעֶשָׂרֶה אֲנָשִׁים נִמְצְאוּיבֶם 
יֹּאמְרָו אָל--ִשְׁמַעַאל אַל-תְּמִתְנוּ בִּייְשִׁילָנוּ מטמנים 


בַּשָׂדֶה חִשִׂים וּשׂעֹרִים ְשׁמְ וּרְבֵשׁ וַיַחְדֶל וְלָא הָמִיתֶםם 
בתוך. 





מי 16 תעשה קרי 
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10 ירמיה מ מא 


האָט געשיקט ישמעאל דעם זוהן פון נתניה דיך טוידט צו שלאָגען ? 
אָבער גדליהו דער זוהן פון אַחיקם האָט זיי ניט געגלויבט, * 


און יוחנן דער זוהן פון קרח האָט געזאָגט צו גדליהו אין געהיים אין 
מצפּה אַזױ ; לאָז מיך געהען און טוידטען ישמעאַל דעם זוהן פון נתניה. 
און קיינער זאָל עס ניט וויסען, װאָרום זאָל ער דיך טוירטען און גאַנץ 
יהודה װאָס האָט זיך פערזאַמעלט צו דיר וועלען פערשפּרייט ווערען און 
די איבערגעבליעבענע יהודה וװועט דאַן פערלאָרען געהען. 


און נדליהו דער זוהן פון אַחיקם האָט געזאָגט צו יוחנן דעם זוהן פון 
קרח, דו זאָלסט דיעזע זאַך ניט טהאָן, ווייל דו רעדסט פאַלשקייט ווענען 
ישמעאל, | 


קאפיטעל מא 


און עס איז געווען אין זיעבעטען מאָנאָט איז געקומען ישמעאל? דער 
זוהן פון נתניה דער זוהן פון אלישמע פון די קעניגליכע קינדער, און 
די הױפּט לייט פון קעניג און צעהן מענשען מיט איהם צו גדליהו דעם 
זוהן פון אַחיקם נאָך מצפּה, און זיי האָבען צוזאמען גענעסען ברויט 
דאָרט אין מצפּה. . 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה און די צעהן לייטע, װאָס זיינען געווען 
מיט איהם, זיינען אויפגעשטאַנען און זיי האָבען דערשלאָנען נדליהו 
דעם זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן מיט'ן שווערד און האָבען גע- 
טוידטעט איהם, וועמען דער קעניג פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן 
לאַנד. 


און. אַלֶע יהודים װאָס זיינען געווען מיט גדליהו'ן אין מצפּח און די 
כשדים, וועלכע האָבען זיך דאָרט געפונען, די קריעגס:לייטע, האָט 
ישמעאל דערשלאָגען. 


און עס איז געשעהען נאָך. דעם צווייטען טאָנ נאָך די ערמאָרדונג פון 
נדליהו, און קיינער האָט ניט געוואוסט, | 


און עס זיינען געקומען לייטע פון שכם און פון שלו און פון שמרון 
אַכציג מאַן מיט גענאָלטע בערד און צוריסענע קליידער און צושניטענע 
לייבער, און אין זייערע הענד זיינען געווען שפּייזאָפּפער און וייה- 
רויך צו ברעננען עס אין נאָט'ס הויז. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז אַרױס זיי אַנטקעגען פון מצפּה, 
אומגעגאַנגען און געוויינט, און עס איז געווען ווען ער האָט זיי בעגע- 
גענט, האָט ער צו זיי געזאָגט : קומט צו גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם. 


און עס איז נגעשעהען ווען זיי זיינען אריינגעקומען אין מיטען שטאָרט, 
האָט זיי ישמעאל דער זוהן פון נתניה געקוילעט און ער און די מעננער 
װאָס זיינען געווען -מיט איהם האָבען זיי אַרײינגעװאָרפען אין גרוב. 


און צווישען זיי זיינען געווען צעחן מענשען און זיי האָבען געזאָגט צו 
ישמעאל'ן : טוידט אונז ניט, ווייל מיר האָבען אין פעלד פּערבאָרגען - 
ווייץ און גערשטען און אויל און האָניג, און ער האָט זיי אָבגעלאָזען און . 
זיי ניט נעטוידט צווישען זייערע ברידער. 





הא 


מא מב .42 .41 .046 4 זאעתם! 811 


בְּתָֹך אֲחֵיהֶם! וְהַבֹר אֲשֶׁר הֲשָׁליךְ שָׁם יִשְׁמְעֵאל אֶת | 9 
כָּל-פִנְרִי הַאֲנְשִים אֲשֶׁר הֹכֶּה בּיַרינְדָליָהוּ הוא אֲשֶׁר 
עֶשֶׂה הַמּלֶ אֶסֹא מִפּנֵי בְַּשָׂא מֶלך-ישְׂראֵל אלו מִלֵּא. 
| ִשְׁמְעֶאל ְּיְַנְיהוּ ז חֲלָלִים: וַיִשְׁבְּ !ישְׁמְעֶאל אֶת-כָּלט- י 
שָׁאֵרִית הָעִם אֲשֶׁר בַּמִצְפָּה אֶת-בְּנוֹת הַמָלל ְאֶתיכָּש-. 
הָעֶם הַנִּשְׁאְרִים בַּמִּצְפָּה אֲשֶׁר הִפְקִיד נִבְורַאֶרְן רב" 
טַבָּחִים אֶת--נדַלְיָדו וּ בֵּ--אחִיקֶם יִּשְׁבֵּם יִשְׁמָעֵאל בֶּן-- 
נְתניָה ור לַעֲבֶר אֶל-בְּני עמון: ושְׁמַע וותנֵ בִּוקָרֵחַ גוּ 
ְכֶל-שָׂרִי הַחַילִים אֲשֶׁר אִתּוֹ אֶת כָּל-הָרִלָה אֲשֶׁר עָשֶׂה 
ִשְׁמְעַאלבְּנְתַניָה: קר ואֶתיכֶּל-הֲָנשִׁים וַיֵכוּלהִפְֵם ‏ 
עִםיִשְׁמְעֵאל בְִּתניָה וִמִצְאָו אתו אֶלימַיִם רַבִּים אֲשֶׁר. 
ְּנַבֶָון: ויהי כִּרְאִיֹת כָּל-הָעֶם אֲשֶׁר אֶת-ישְׁמָעֵאֹל אֶת- 13 
יוח בִּקָרֵחַ וְאֶת כָּל-שָׂרִי הַחיָלִים אֲשֶׁר אִתָּו וַישׂמְחוּ 
וַיָֹּבוּ כְּלִיהָעֶם אֲשֶר-שָׁבָה יִשֶׁמְצאל מִןְהַמִּצְפָּה וּשְׁבוּ 14 
לכו אָל-וָגן בְִּקֶרֶהַ: ויִשְׁמְעָאל בְּינתִַיָה נמלט טו 
ַּשְׁמֹנָה אֲנָשִים מִפְנֵייוֶגְן נילד אֶל-בְּנֵי עמִן: ויקה פר 
וָָן בִּדְקָרהַ וכְל-שָרִי רהיט אֶשְׁריאֵמז אֶת כָ | 
שְׁאֵרָית הָעֶם אֲשֶׁר הְשִׁיב מֵאֶת יִשְׁמעאל ְְִַּניָ מִן 
הַמִּצְפָּה אַחָר דִכָּה אֶת-נְדַליָה בְִּאֲחִיקֶם גְבָרִים אַנְשֵ 
הַמִּלְחָמָה וְנָשִׁים וְטֵף וְפָרִסִים אֲשֶׁר הֵשִׁיב מִנִבְִון: 
לכו וְׁבו בְּנֵרִות כִּמֹהֶם אֲשֶׁר-אֵצֶל בֵּית לָחֶם לְלָכָתת זו 
לְבְוֹא מִצְריִם: מִפְּני הכַּשְִׂים כִּ יָרְאָו מִפְּנֵיהֶם כֵי"הַכֶּה פו 
ִשְׁמְעֵאל ְּתניָה א אֶת-גְדַלְיְהוֹ בְּאֲחִיקֶם אֶשְׁר"רְפְקִיד 
מ רב בְּאָרֶץ: 
| מם גננא מזאס. מב 
ינשו ְּלשְרי הַחֲילִים וְיוָגֵןבְּיקְרֵח וייָה בִּוהִישׁעִיָה א 
וכליהֶעם מִקָּטן דיל וָּאמְוּ אֶליירָמי דוּ הא 2 
: יא 


מייא .17 + כמדנם קיי 
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ירטיה מא מב | 811 


און דער גרוב, װאָס ישמעאל האָט דאָרט אַריינגעװאָרפען אַלע טויטע 
קערפּער פון די מענשען, װאָס ער האָט דערשלאגען דורך גדליהו, איז 
דערזעלבער, װאָס דער קעניג אָסאָ האָט געמאַכט אויס פורכט פאר בעשא 
דעם קעניג פון ישראל, דיעזען האָט ישמעאל דער זוהן פון נתניה אָנגע- 


פילט מיט דערשלאנענע. 


און ישמעאל האָט געפאננען די איבערגעבליעבענע פון פּאָלק װאָס אין 
מצפּה, דעם קעניגס טעכטער און נאָר דאָס פאָלק, וועלכע זיינען פער- 
בליעבען אין מצפּה, װאָס נבוזראדן דער הױפּט פון די שלאַכטער האָם 
אינערגעגעבען צו נדליהו דעם זוהן פון אחיקם, זיי האָט ישמעאל דער 
זוהן פון נתניה געפאנגען און איז געגאנגען צו אַוועקפיהרען זיי צו די בני" 
עמון. / | | | 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די אַרמעען, װאָס זיינען 


געווען מיט איהם, האָבען געהערט דאָס שלעכטס װאָס ישמעאל דער זוהן 


| פון נתניה האָט געטהאָן. . 


12 


14 


15 


און זיי האָבען גענומען אַלע פייטע און זיינען אַװעק צו שטרייטען מים 


וישמעאל דעם זוהן נתניה, און זיי האָבען איהם געפונען ביים גרויסען 
וואסער װאָס אין גבעון. | | 


18 


און עס איז געווען ווען גאר דאָס פאלק װאָס זיינען געווען מיט ישמעאל 
האָבען דערזעהען יוחנן דעם זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די אַרמעען 
האָבען זיי זיך דערפרעהט. : 


און גאר דאָס פאָלק, װאָס ישמעא? האָט געפאנגען אין מצפּה, האָבען 
זיך אָבגעקעהרט. (פון איהם) און צוריקגעקעהרם און אוועק צו יוחנן דעם 


יזוהן פון קרח. 


און ישמעאל דער זוהן פון נתניה איז אנטלאַפען מיט אַכט מענשען פאר / 


| יוחנן און איז אַװעק צו די בנידעמון. 


16 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אלע האַרען פון די ארמעען וועלכע זיינען 


| געווען מיט איהם האָבען -גענומען די איבעריגע פון פאָלק. װאָס ער 


האָט צוריקגעקעהרט פון ישמעאל דעם זוהן נתניה, פון מצפּה, נאָכדעם ' 


| וי ער האָט דערשלאגען גדליה דעם זוהן פון אחיקם, מענער קריעגם-לייט, 


און פרויען און קליינען קינדער און הויפ-דיענער װאָס ער האָט צוריק" 


!- געקעהרט. פון גבעון. 


17 


18 


און זיי זיינען געגאַנגען און פערבליעבען אין גרות כמהם, װאָס בֵיי בית. 
לחם, אום צו געהן און צו קומען נאָך מצרים. 


וויי? זיי האָבען געפירכטעט פאַר די כשדים, ווייל ישמעא? דער זוהן פון - 


| נתניה האָט דערשלאָנען גדליהו דעם זוהן פון אַזיקם, וועמען דער קעניג 
|| פון בבל האָט אויפגענומען איבער'ן לאַנד. 0 


יז 


קאַפּיטעל מב - 


און אַלֶע העררען פון די אַרמעען און יוחנן ;דער זוהן פון קרח און יזניה 


דער זוהן פון הושעיה און גאָר דאָס פאָלק פון קליין ביז גרויס זיינען צו 


| געגאַנגען 


און געזאָגט צו ירמיהו דעם פּראָפּעט ; כֿאָן אונזער געבעט פּאַלען פאַר 
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תִּפְּלינָא תְחִנָּתְנוּ לְפָנֶיך וְהִתְפַּלּל בַּעֲרֵנוּ אֶל-יָהוה יי 
בְּעַד כָל-הַשְׁאֲרִית הַוֹּאת כּיינְשְׁאַרְנוּ מֶעט מְהַרְבֶּה כַּאֲשֶׁר 
3 עֵינִי רֹאות אֹתְנוּ: וַגד-לנוּ יְהוָה אֶלהֶך אֶת-הַדֶךְ 
| 4 אֲשֶׁר-נלד בָּה וְאֶת-הַדֶבֶר אֲשֶׁר נַעִשֶׂה! וַיֹּאמֶ אֲלִיהֶם 
יִרְמְיָהוּ הַנָבִיא שְׁמַעְתִּי הֹנְני מִתְפּלֵל אֶל-יְהוה אֶלְהֵיכם | 
כְּרִבְרֵיכֶם וְהָיִה כְּל-הַדָבֶר אֲשֶׁר-יעֲנָה יְהוָה. אֶתְכֶם אַנָיד 
ה לְכֶם לְאדאָמְנֶע מִכֶּם דָּבֶר: וְהִמֶּה אֶמְרָוּ אָל-ירְמְָהוּ יה 
יְהוָה בָּנוּ לעד אֶמֶת וָאַמְן אסדלא כְּכֶל-מֲדָבֶר אֲשֶׁר 
: ִשְׁלחך יְהוָה אֶלהָיך אֵלֵיוּ כֵּן נַעשֶׂה!: אִסימָוב וְאִם- 
רֶע בְּקִיל יְהוָה אֶלִינוּ אֲשֶׁר אֲנוּ שְׁלְחִים אֶתְךָּ אַלו 
נִשְׁמֶע למען אֲשֶׁר יטֵב--לָנוּ כִּי נִשְׁמַּע בְּקל יְהוֹרֶה 
ז אֶלהִינו: ויהי מקץ עֲשֶׂרֶת יָמִים ויהי דְבַרייהוה 
8 אֶליירְמִיָהוּ: ‏ ויקְרֹא אֶל-יוחָנְן בִּקְרְח וָאֶל כְּל-שִָׂי 
9 הַחֲיְלִים אֲשֶׁר אִתּו וּלכֶל-הָעָם לְמִקָּטְן ועַד-נָדוּל: וַָאמֶר 
אֲלֵיהֶם כְּה-אָמַר יְהוָה אֶלהֵי שׂראל אֲשֶׁר שְׁלְַתָּם את: 
י אָלִיו לְהַפִּיל תְּחִנַּתְכֶם לְפנָיוז אִט"שָׁוֹם תִּשְׁבוֹ בָאֲרֶץ 
= הֹּאת וּבְניתִ אִתְכָם וְלֵא אֶהָלֹם וְנשַעְתִּי אֶתְכֶם ולא 
1ג אֶתִּוֹשׁ כִּי נַחַמִתִּי ו אֲל-תֲרָעָה אֲשֶׁר עָשֵׂיתִ לָכֶם: אַלש- 
תִּירְאוּ מִפּנֵ י מֶלֶך בבל אֲשֶׁר-אַתֶּם יְְאִים מִפּנָיו אַל- 
תִירְאָוּ מִמְנּוֹ נָאִם-יהוֹה כִּייאִתָּכֶם אָנִ לְהוֹשִׁיעַ אֶתְכֶםם 
וּלְהַצִיל אֶתְכֶם מיָדוֹ: וְאֶתֵּן לָכֶם רַחָמִיט וְרהֵם אֶתְכָם 
3 וְהֵשִׁיב אֶתְכֶם אֶל-אַדַמַתְכֵם: וָא-אָמְרִים אַתֶּם לא נֹשֵׁם. 
4 בָּאָרֶץ הַזֹאת לְבִלְתּ שְׁמֹעַ בְּקול יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: לאמ- 
לֹא כִּי אֶרֶץ מִצְרַיִם נָבוֹא אֲשֶׁר לאינראָג מִלְחָמָה ְקול | 
טו שׁוֹפָר לֵא נִשׁמֶע ְלִלחֶם לאינרְעם וְשֶׁם נֵשֵׁב1, וְעִתָּה 
לק שִׁמְעּ דְבַר-יְהוְה שְׁאָרִית יְהוּדָה כְּה-אָמַר יְהוָה 


צְבָאוֹת אֶלהי ִשׂרָאֵל אֶמ-אַתֶּם שִׂם תִּשְׂמון פְּנֵיכֶם לָבָא 
-מצרים 


6 + אנחנו קרי 








זש 


10 


11 
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דיר, און בעט פאַר אונז צו דעם אייביגען דיין גאָט פאַר דיעזע איבער" 
געבליעבענע, ווייל מיר זיינען פערבליעבען ו וועניג פון פיעלע וי דיינע 
אוינען זעהען אונז. 


און זאָל אונז דער אייביגער דיין גאָט זאָגען די וועגען אויף וועלכע מיר 
זאָלען געהען און די זאַך װאָס מיר זאָלען טהאָן. | 

און ירמיהו דער פּראָפּעט האָט געזאָגט צו זיי : איך האָב געהערט. נון, 
איך בעט צו דעם עװוינען אֵייער גאָט אַזױ װי איהר האָט גערערט, און 
װאָס גאָט װועט אייך ענטפערען על איך אַייך זאָנען, איך על ניט צוריק- 
האַלטען פון אַייךְ איין װאָרט. | 

און זיי האָבען געזאָגט צו ירמיחו ; גאָט זאָל זיין צווישען אונז אַ 
װאַהרער און טרייער עדות, אויב סיר וועלען ניט אַזױ טהאָן, װוי יעדעס 
װאָרט װאָס דיין אייבינער נאָט האָט דיר געשיקט אונז צו זאָנען. 

סיי גוט סיי שלעכט, מיר וועלען הערען צו דער שטימע פון דעם אייבינען 
אונזער גאָט, װאָס מיר האָבען דיך געשיקט צו איהם, אום עס זאָל אונז 
גוט זיין, ווען מיר וועלען הערען אין דער שטימען פון דעם אייבינען אונ- 
זער גאָט. 


און עס איז נעשעהען אין ענדע פון צעהן טעג און גאָט'ס װאָרט איז גע" 
ווען צו ירמיהן, 


און ער האָט גערופען יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַרען פון די 
ארמעען, װאָס זיינען געווען מיט איהם, און נאָר דאָס פאלק פון קליין 
בִיז נרויס. 


און ער האָט געזאָגט צו זיי : אַזױ האָט געזאָגט דער אייבינער גאָט פון 
ישרא?, װאָס איהר האָט מיך געשיקט צו איהם, צו לאָזען פאַלען אֵייער 
געבעט פאַר איהם, | | 


אויב איהר װעט פערבלייבען װאָהנען אין דיעזען לאַנד, װעל איך אוים- 
בויען און ניט צושטערען און איך על אֵַייך אַיינפלאַנצען און ניט אויס- 
רייסען, ווייל איך בערייהע (האָב חרטה) די שלעכטס, װאָס איך האָב אַייך 
געטהאָן, 

פירכטעט ניט פאַר דעם קעניג פון בבל, פאַר וועלכען איהר פירכטעט, 
פירכטעט ניט פאַר איהם, זאָגט גאָט, ווייל איך בין מיט אַייך צו העלפען 
אַייך און צו רעטען אַייך פון זיין האַנד, 


2 איך װועל פאַר אַייךְ ערוועקען מיטלייד און ער װעט זיך איבער אַייךְ דער- 


18 


14 


18 


באַרמען און וועט אַייך צוריקקעהרען צו אַייער לאנד. 


אָבער ווען איהר זאָגט מיר וועלען ניט װאָהנען אין דיעזען לאַנד און ניט 
הערען אין דער שטימע פון דעם אייביגען אַייער גאָט. 


זאָגענדיג : ניין, נאָר אינ'ם לאַנד מצרים וועלען מיר קומען, וואו מיר 
וועלען ניט זעהען קיין שטרייט און ניט הערען די שטימע פון שופר, און 
מיר וועלען ניט הונגערען נאָךְּ ברויט, דאָרט וועלען מיר װאָהנען. 


און יעצט הערט דאָס װאָרט פון גאָט, איבערגעבליעבענע פון יהודה, אַזױ 
האָט נגעזאָגט דער אייבינער פון הערשאַפטען נאָט פון ישראל, אויב אייער 
אַבזיכט איז צו קומען נאָך מצרים און איהר װעט קומען דאָרט זיך אוים- 
צוהאַלטען. 
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מִצְרַיִם וּבֵאתָם לָנוּר שֶׁם: וְהִיִתָה הַרְרֶב אֲשֶׁר אַחָּ 16 
יְרָאִים מִמִנֶה שָׁם תַּשֵׂיג אֶתְכָם בְּאָרֶץ מִצְרָיִם וְהָרְעָב 
אֲשְׁריאַתַּם ! דְּאֲנים מִמְנוּ שָׁם יִדִבֵּק אַחֲרֵיכֶם מִצְריִם - 
ְשָׁם תִּמְתוּ: וְיִהוָ כֶל-הַאֲנָשִים אֲשֶׁר-שָׂמוּ אֶת-פּנֵירֶם 17 
לְבָוֹא מִצְרַיִם לָנור שָׁם יְמוּתוּ בַּחֲדֶב בִּרְעָב בַדָּבָר ולא = 
יִהְי לָהֶם שָׂרִיד וּפְלִיט מִפְּנֵי הָרְעָה אֲשֶׁר אָנ מביאן 
עֲלֵיהֶם; כִּי כֹה אָמַר יְהוֶה צִבָאוֹה { אַלהי יִשְׂרָאֵל כַּאֲֶׁ 18 
נִתֵּךְ אַפֿי וְחֲמָתִי עַל-ישְׁבֵי יְרוּשָׁלִֵם כֵּן תִּתֵך חֲמָתִי 
עֲלֵיכֶם בְּבְאֲכֶם מִצְרָיִם וִהְיִיתֶם לְאָלָה ּלְשַׁמָּה ְלְקְלְלָה 
יּלחֶרְפָּה וְָאתְרְאָו וד אֶת-הַמָּקוֹם הִזּה: דִּבֶּר יו 19 
עֲלֵיכֶם שָׁאָרִית יְהוּדָה אַלֹיתָּבְאוּ מִצְרָיִם יְדֹעַ תִּרְעוּ כֵּיי 
הִַידְתִי בָכֶם הַיִּם: כִּי הִתְעָתִים ְּנַפְשְׁתֵיכֶם ֵּייאַתֶּ כֹ 
אֶל-יד יוה אַלמעי = אֲשֶׁר יֹאמַר הוה אַלמיט 
הַנְּר-לָנו ְעָשֵׂינוּ : וְאַנִד לָכֶם הַיֹם וְלֵא שְׁמַעְמֶּם בְּקֹלי 21 
יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לכל אֲשֶׁר-שׁלְחֲנִי אֲלֵיכֶם: וְעתָּה ידע 22 
תַּרְצוּ כִּי בַּחרֶם בּרָעָב ּבַדֶּבֶר תִּמִיֹתוּ ַָּּקֹם אֲשֶׁר 
חֲפַצְמֶם לְבוֹא לְטר שֵׁם: - 

מנ 2140 ?אס 
ויָהִי כְּכות ירְמִיְהוּ לָדַכֵּר אֶל-כָּל-הֶעֶם אֶת-כָּל-ַבְרִי א 
יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר שְׁלָחו יְהוָה אֶלְהֵיהֶם אֲלֵיהֶם אַרז 
כָּל-הַדְבָרִים הָאִלֶּה: יֹאמֶר עריה בְדְהוֹשְַׁיְה ג 
וְיְוחָגֵן בִּוקְרֵחַ וְכֶל-הָאֲנָשִׁים הַזדִים אֶמְרִים אֶל-יִרְמְלָהוּ 
שָׁקֶר אַתָּה מְַבֵּר לֵא שְׁלֶחֶ יְהוָה אָלה יש לֵאמר לאד. 
תָבאי מִצְרַיִם לְֶר שָׁם: כִּי בְּרוּךְ בִּגריָה מִפִּית אֶתךָּ 5 
בּנוּ לְמעַן תַּת אֹתָנוּבְידיהַכַּשְִּׂים לִהָמִית אֹתֲנוּוּלהְַלוֹת 
אֹתֲנוּ בָּבֶל: וְלַארשְׁמַע יוחנָן בְִּקְרְח וּכָל-שָׂרִי הַחֲילִם 4 
= ובל 


מיב .20 .+ ההעיתט קרי 
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וװועט אייך דאָרטען אין מצרים גרייכען דאָס שװוערד פון וועלכען איהר 
פירכטעט זיך, און דער הונגער, װאָס מאַכט אֵַייךְ זאָרגען, װעט אַייך 
אָניאָנען אין מצרים און דאָרט װועט איהר שטאַרבען. - 


און אַלֶע מענשען װאָס זייער אבזיכט איז צו.קומען נאָך סצרים זיך דאָרט 


אויפצוהאַלטען וועלען דאָרט שטאַרבען דורך'ן שװוערד, פון הונגער און 
פּעסט, און קיינער פון זיי װעט איבערבלייבען און ענטרינען פון דעם אונ- 


גליק װאָס איך על אויף זיי ברענגען. 


ווייל אַזױ האָט געזאָנט דער אייביגער פון הערשאַפּטען גאָט פון ישראל, 
אַזױ װי עס זיינען אױסגעגאָסען געװאָרען מיין צאָרן און מיין גרימ- 
צאָרן אויף די אַיינװאָהנער פון ירושלים, אַזױ װעט מיין צאָרן אויסגענאָ- 
סען ווערען אויף אַייך ווען איהר װעט קומען נאָך מצרים, און איהר וועט 
זיין צו אַ פלוך און אַ שטוינונג און אַ שעלטונג און אַ שאַנדע, און דיענען 
אָרט װועט איהר שוין מעהר ניט זעהען. 


גאָט האָט גערעדט וועגען אייך, א איבערגעבליעבענע פון יהודה, איהר זאָל 
ניט קומען קיין מצרים זאָלט איהר עס גוט וויסען, וויי? איך האָב אייך 
היינט געװאַרענט. 


וויי? איהר האָט זיך אַלין פערפיהרט, יל א איהר האָט מיך געשיקט צו 
דעם עוויגען איער נאָט זאָגענדיג, בעט פאַר אונז צום אייביגען אונ- 


- זער גאָט, און אַלעס וי דער אייביגער אונזער גאָט װעט זאָנען, זאָלסטו 
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צו אונז זאָגען און סיר וועלען עס טהאָן, 

און איך האָב אַייך היינט געזאָגט, און איהר ווילט ניט הערען צו די 
שטימע פון אייביגען אֵייער גאָט און צו אַלעס וועגען. װאָס ער האָט 
מיך צו אַייך געשיקט. 

און יעצט זאָלט איהר וויסען זיין, אַז דורך'ן שווערד און הונגער און - 


פּעסט װועט איהר שטאַרבען, אין דעם אָרט. װאָס איהר ווילט קומען אַהין 
זיך אויפצוהאלטען. 


קאַפּיטעל מג 


און עס איז נעשעהען, ווען ירמיהו האָט געענדיגט ריידען צו גאָר דאָס 


פאָלק אַלֶע ווערטער פון דעם אייבינען זייער נאָט, װאָס דער אייביגער. / 


זייער גאָט האָט איהם. געשיקט צו זיי, אַלע דיעזע ווערטער, - 


און עזריה דער זוהן פון הושעיה האָט געזאָגט און יוחנן דער זוהן פון קרח 
און אַלע פרעכע מעננער האָבען געזאָגט צו ירמיהו. דו רעדסט ליעגען, 
דער אייביגער אונזער גאָט האָט דיך ניט געשיקט צוּ זאָגען, איהר זאָלט 
ניט קומען קיין מצרים זיך אויפצוהאַלטען דאָרט. 


זאָנדערען ברוך דער זוהן פון נריה רעדט דיך אָן וועגען אונז אום צו גע 
בען אונז אין דער האַנד פון די כשדים צו טוידטען אונז און צו פער- 
טרייבען אונז נאָך בבל, 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האררען פון די אַרמעען אוֹן נְאֶר דאָס 
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ה וְכָל-הָעֶם בְּקִיל יְהוָה לָשָׁבֶת בְּאָרֶץ יְהוּדָה: ול יונ 
בְּדִקָרחַ וכְל-שי הַחֵילִים אֶת כְּל-שְׁאֲרִית יְהוָדָה אֲשֶׁר- 
שָׁבוּ מִכָּליהים. אֲשֶׁר נדּחוּשֶׁם לגר בְּאָרֶץ יְהוּדֶרה} ‏ 
6 אֶת-הַגְבָרִים ָאֶת-הַנָשִים וְאֶת-הַמיל וְאֶתיבְּנָוֹת הִמָּלֶך 
וְאֶת כָּל-הַנָפֶשׁ אֲשֶׁר הַגִיחַ נְבִיַרַאֶרְן רַבשִבְּחִים אַד;- 
ְדַלְיָהו ִּדְאֲחיָקֶם בִּדְשְׁפָן וְאֵת יִרִמְיָהוּ הַנָכִּיא וָאָרת- 
7 בָּרִוךְ בִוני הו: וָבֹאוּ אַרֶץ מִצְרַיִם כִּי לא שָׁמְעָ בְּקִיל 
5 יְהוָה וַבְאוּ עַד-מַחְפַּנָחֶם ; ויהַי דְבַר"יָה: אל 
9 יִרמְזָהוּ בְּתַחְפְַּחם לאמֶר; קַח בְּיָדְךְ אֲבָנִָם גדלור 
וּטְמַנתָּם בַּמֵּלֶם בַּמַּלְבְן אֲשֶׁר בְּפָתַח בִּית--פַּרְעֹדה 
בְִּרְפַּנְחם לְעֵינִי אֲנָשִׁים יְהוּדִים: וְאָמַרְתַּ אַליים כָּה- 
אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלקי ִשְׂרָאֵל הָי שלם ְלִקַחְתִּי אֶת- 
נְבוּכַדְרֶאצַר מְלַדייבָּבֶט עִבְדִּי וְשַׂמְתִּ ַא מִמַעַכ 
לָאֲבנִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר טִמִנְתִּי וְנֶשָה אֶתִשפְרוֹרו עֲלֵיהֶם; 
1 וּבָאה וְהִכָּה אֶת-אָרץ מִצְרָיִם אֲשֶׁר לִמָוֶת לִמְוֶת וְאֲשֶׁר 
גנ לִשְׁבִי לְשָׁבִי וַאֲשֶׁר לַחֶרֶב לָָרֶם: ְהִצַתִּי אַשׁ בְּבִָּ 
אֲלהִי י מִצְרַיִם וּשָׂרְפֶם ְשָׁבָם וְעֶמָה אֶת-אָרֶץ מִצְרַיִם 
15 כַּאֲשְׁר-יַעְמָה הרֹעָה אֶת-בִנְדווְיָצָא מִשָּם בְּשָׁלִֹם: וְשׁבֵּר 
אֶת-מִצְבוֹת בֵּית שָׁמֶשׁ אֲשֶׁר בְּאָרֶץ מִצְרָיִם וְאֶת-בְּתִּ 
אלמי י מִצְרַיִם יִשְׂרֹף בָּאֵשׁ 
מד מד (7ש11ת ?אט 
א הַדָּבֶר אֲשְׁריהָיָה אֶל-ירמְיָהוּ אֶל כָּל-הַיְהּדִים הַיִשְׂבִים 
בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם הַיִּשְׁבִים בְּמְִֹט ּבְתַחְפַּנְחֵם וּבְנֹף וּבְאָרֶץ 
2 פַּתְָרוֹס לֵאמֶר; כְּה-אָמַר יְהוָהַ צְבָאוֹת { אהי יִשְׂרָאֵל 
אַתָּם רְאֵיתַם את כּליהַרְעֶט אֲשֶׁר הָבָאתִי ! עַלייושָׁלֵם 
עס כּל-עָדִי יְהוּרָה וְדגם חֶרְבָּה הַיוֹם הוה וְאִין בָּהֶבם 


| 3 יֹשֵׁב 1 מִפְּנֵי רָעָתֶם אֲשֶׁר עָשׂוּ לְהַמְעְִני לְלָכֶת לְקֵַּר 
לעמ | 
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פאלק האָבען ניט געהערט צו דער שטימע פון גאָט, צו בלייבען װאָהנען 
אין לאַנד יהודה. 


און יוחנן דער זוהן פון קרח און אַלע האַררען פון די אַרמעען האָבען גע" 
נומען די איבערנעבליעבענע פון יהודה, וועלכע האָבען זיך צוריקגע- 
קעהרט פון אַלֶע פעלקער, וואוהין זיי זיינען פערשטויסען געווען, אום 
זיך אויפצוהאַלטען אין לאַנד יהודה, 


די מעננער און די פרויען און די קליינע קינדער און די טעכטער פון 
קעניג און אַלע פּערזאָנען װאָס נבוזראדן דער הױיפּט פון די שלאַכטער 
האָט איבערגעלאָזען מיט גדליהו דעם זוהן פון אַחיקם דער זוהן פון שפן, 
און ירמיהו דעם פּראָפעט און ברוך דעם זוהן פון נריה. 


און זיי זיינען געקומען נאָך מצרים, וויי? זיי האָבען ניט געהערט צו 
דער שטימע פון גאָט, און זיי זיינען געקומען ביז תחפּנחס. 

און עס איז געווען גאָט'ס װאָרט אין תחפּנחס אַזױ : 

נעהם אין דיין האַנד גרויסע שטיינער און בעהאַלט זיי אין קאלך און 
ציגעפ-אויווען, װאָס איז ביי דעם אַריינגאַנג פון פּרעה'ס הויז אין תחפּנחס, 
פאַר די אויגען פון די מעננער יהודים, 

און דו זאָלסט זאָגען צו זיי, אַזױ האָט געזאָגט דער אייבינער פון די הער 


שאַפטען נאָט פון ישראל, נון, איך שיק און נעהם נבוכדראצר דעם קעניג 
פון בבל מיין קנעכט און איך װועל מאַכען זיין טהראָן איבער דיעזע שטיי" 


נער, װאָס איך האָב בעהאַלטען, און ער וועט פערשפּרייטען זיין קעניג" . 


ליכען געצעלט אויף זיי. 


און ער וועט קומען און שלאָגען דעם לאַנד מצרים, ווער עס װועט בעשטימט 
ווערען צום טוידט --- װעט זיין צום טוידט און ער צום געפאַנגענ- 
שאַפט --- וועט זיין צו געפאַנגענשאַפט און ווער צום שווערד --- וועט 
זיין צום שווערד. 


און איך על אָנצינדען אַ פייער אין די הייזער פון די געטער פון מצרים 
און ער ועט זיי פערברענען און זיי פאַנגען, און ער װעט אַיינװיקלען דאָס 
לאַנד מצרים וי אַ הירט וויקעלט אֵיין זיין קלייד, און ער װועט פון דאָרט 
אַרױיס אין פריעדען. 

און ער וועט צושמעטערען די זיילען פון בית שמש, װאָס אין לאַנד מצרים 
און אַלע הייזער פון די געטער פון מצרים װעט ער פערברענען אין פייער, 


קאַפּיטעל מד 


דאָס װאָרט װאָס עס איז געווען צו ירמיהו, פאַר אַלע יהודים װאָס האָבען 
געװאָהנט אין לאַנד מצרים, װאָס האָבען געװאָהנט אין מנד? און אין 
תחפּנחס און אין נוף און אין לאַנד פּתרוס אַזױ : 


אַזױ האָט געזאָנט דער אייביגער פון הערשאַטטען גאָט פון ישראל, איהר 
האָט געזעהען דעם גאַנצען אונגליק װאָס איך הֹאָב געבראַכט אויף ירושלים 
און אויף אלע שטעדט פון יהודח, און זיי זיינען װיסט דיעזען טאָג און אין 
זיי זיינען ניטאָ קיין אַיינװאָהנער, 


פאַר זייער שלעכטס װאָס זיי האָבען געטהאָן מיך צו דערצערענען, צו 





מדי 44 .041 4 {אעתמז 15 
לַעֲבָד לאלהים אֶחָרִים אֲשֶׁר לֵא יְדָעּם הִמָּה אַתֵם 


וְאַבְתֵיכֶם : :וְאֲשְׁלח אַלִיכְט אֶת-כָּל-ִבְדֵי הַנבִיאִים הִשְׁכִּים 4 
ְשָׁל לֹאמֶר אַלינא תַעָשׂו אִיז דּבַר"הְַּעֵכָה הַוֹאת אֲשֶׁר 
שָׂנֵאתִי: ולא שָׁמְעוּ וְלא-המו אֶת-אָוְנָם לְשׁוּב' מרְעָתָבס ה 
לְבִלְִ קטר לֵאלקים אֲחָרִים: וַתּתֵּךְּ חֲמְתִיוְַפִּיוִַּבף 6 
בְעָדִי הוה בְחצוֹת רושָׁלִם וַתִּהְיינָה לְָרְבָּה לִשְׁמָמָה 
כַּיּוֹם הִזֶּה עַתָּה כְּה-אָמַר יְהוָה אמט י צִבָאוֹת 1 
אָלהי יִשׂרְאֵל לָמָה אַמָם עֹשִׂים רְעָה נְדוּלֶם אֶש- 
ַפְשׂתֵכֶם לְהַכְרִית לָכֶם אִישׁזְאִשָׁה עולל ונק מִתִּוֹ 
יְהוּדָה לְבִלְפִי הוֹתיר לָכֶם שְׁאֵרִיתן; : לְהַכְעקָני בְּמַעֲשִׂי 8 
יְדֵיכֶם לְקֶטּר לֵאלהִים . אֲחָרִים בְּאָרֶץ מִצָרַיִם אֶשְׁריאַתֶּם 
בָּאִים. ר שָם לִמעַ הַכְרִית לָכֶם ילמען הַותְכֶט - 
לִקְלָלָה וּלְחרְפָּה בְּכֵל גוין הָאָרֶץ: הַשְׁכַחְתֶּם אֶת-רָעוֹת 9 
ֲבוִֹיכֶם וְאֶת--רָעֲוֹת | מַלְכִי יְהוּדָה וְאֶת רָעָוֹת . נָשָׁיו 
וְאֶת רָעְתֵיכֶם ְאת רָעֶת נְשִׁיכֶם אֲשֶׁר עָשׁוֹ בְּאָרֶץ יְהוּרָה 
ּבְחָצָוֹת יְרוּשָׁלם; לא דִכְּאוּ עד הַיָּם חִזָה וְלָא ידאו ' 
וְלֹא-הֲלְבָו בְתְוֹרְתִי וּבְחְכֹּתִי אֲשֶׁר-נָתִַּ לַפְניכֶם ְלִני 
| אֲבְוֹתֵיכֶם; { לָכ כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אהי 11 
יִשְׂרָאֶל הַנְנִי שֶׂם פנ בָּכֶם לָרְָעָה וּלְהַכְרִית אֶת-כל-יְהוּדָ 
לקְִַ אֶת--שְׁאֵרִית יְהוּדָה אֲשֶׁר--שָׂמוּפְנֵיהֶם לָבוֹצא 9 
אַרְץימִצְרַיִם לָגור שָׁם וְתִמּוּ כֹל בְּאָרֶץ מִצְרַיִם יִל 
בַּחָרֶב בַּרְעם יִַּמּוּ מִקּטן וְעַד-גְדוֹל בַּחָרֶב וּבָרָעָב יִמְתוּ 
ְהָי ! לְאֶלָה לְשַׁמָה ְלִקְלָלָה ּלְחֶרְפָּ; וּפָקִדְתִי עכ" 13 
הַיּוֹשְׁבִים בְּאֶרֶץ מִצריִם כַּאֲשֶׁר פְּקְדְתִּ על -ירושלם. 
מַּחָרֶב בְּרְעָב וּבַדָּבָר; ומא יִהְיָה פיט וְשָׂרִיד י לִשְׁאֲרִית 14 
יְהוּדָה הִבָּאִים לְרישֶׁם בְּאָרֶץ מִצְרָיִם וְלָשָׁום ! אַרץ 
יְרוּדָה אֲשְׁר-הָמָה מנַשׂאִים אֶת"נַפְשֶׁם לשוב לְשָׁבֶת שָם 
כי לאייָשׁיב בו כִּי אִם-פִּלִטִים ; : וינ אֶת-יִרְמְיָהוּ מוּ 

כל 
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געהען צו רייכערען, צו דיענען אַנדערע נעטער, וועלכע עס האָבען ניט 


! געוואוסט ניט זיי און ניט איהר און ניט אַייערע עלטערען, 
און איך האָב געשיקט צו אֵייך אַלע מיינע קנעכט די פּראָפעטען פון גאַנץ 


פריה געשיקט זאָגענדיג ; טהוט ניט דיעזע אַבשייליכע זאַך, וועקבע איך 
האָב פיינדט, : 


און זי האָבען. ניט נעהערט און ניט צוגעלענט זײיער אוער צוריקצוקעח" 


רען זיך פון זייער שלעכטם, ניט צו רייכערען צו אַנדערע געטער. 


און עס איז אױסגענאָסען געװאָרען מיין צאָרן און גרימצאָרן און עס האָט. 
-געברענט אין די שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים, און 


זיי זיינען געװאָרען צו רואינען און וויסטעניס וי דיעזען טאָג. 


-און יעצט אַזױ זאָגט גאָט דער אייבינער פון די הערשאַפֿטען, גאָט פון . 


| ישראל װאָרום טהוט איהר אַליין פאַר זיך גרויסע שלעכטס, אויסצו-. 


ראָטהען פון אַייך-מאַן און פרוי, קינד און זויגלינג פון יהודה, ניט אי" 
בערצולאָזען. ביי אַייך קיין איבערבלייבונג ? יי 


צו דערצערענען מיך מיט די ווערק פון אַייערע הענד, צו רויכערען צ 
אַנדערע געטער אין לאַנד מצרים, וואוהין איהר זייט געקומען דאָרט 


זיך אויפצוהאלטען, אום איך זאָל אַייך אױיסראָטהען, און אום איהר זאָלט 
ווערען צו פלוך און צו שאַנד צווישען אַלע פעלקער פֿון דער ערד, ' 


האָט איהר שוין פאַרגעסען די שלעכטם פון אַייערע עלטערען און די 
'שלעכטס פון די קענינע פון יהודה און די שלעבטס: ;פון זייערע פרויען 


און אַייערע שלעכטס און די שלעכטס פון אַייערע פרויען װאָס זי האָבען 


- געטהאָן אינ'ם לאַנד יהודה און אין די נאַסען פון ירושלים:. 
10 


זיי זיינען נאָך ניט אונטערטעהניג געװאָרען ביז דיעזען טאָג און זיִי האָ- 


בען קיין פורכט געהאַט און זיינען ניט געגאנגען אין | מיין לעהרע און נאָך 


11 


מיינע געזעצע װאָס איך האָב פאַר זיי געגעבען און פאר. זייערע עלטערען, 


דאַרום אַזױ זאָגט דער אייביגער פון די הערשאַפטען גאָט. פון ישראפ, 
איך װועל, נון, טהאָן מיין געזיכט אויפ אַייך צום שלעכטען און אויסצו 


ראָטהען גאַנץ יהודה. 


+ 2 


18 


14 


און איך על נעהמען די איבערגעבליעבענע פֿון יחודה וועפען עס האָט זיף 
געגלוסט צו קומען אין מצרים זיך אויפהאַלטען דאָרט, און זיי וועלען 


אַלע פערניכּטעט ווערען, אין לאַנד מצרים וועלען זיי פאַלען, דורך שווערד 


;און פון הונגער וועלען זיי פערניכטעט ווערען, פון קליין ביִז גרוים וועלען 


זיי שטאַרבען דורך'ן שווערד און פון הונגער, און זיי וועלען זיין צו אַ 


פלוך. צו אַ שטוינונג צו שעלטונג און צו שאַנדע. 


און מען װועט בעזוכען די אַיײינװאָהנער פון מצרים, וי איך האָב בעזוכט- 
{ ירושלים דורך שווערד, דורך הונגער און דורך פּעסט. 


און עס ועט ניט זיין קיין אַנטרונענער און קיין איבערגעבליעבענער ביי 


די איבערגעבליעבענע פֿון יחודה, וועלכע זיינען געקומען זיך אויפצוהאַל- 


'טען אין לאַנד מצרים, אום זיך צוריקקעהרען אין לאַנד יהודה, וואוהין 


| זיי ווינשען זיך צוריקצוקעהרען און װאָהנען דאָרט, ווייל עס וועלען זיך 


גיט צוריקקעהרען אויסער אייניגע אַנטלאָפענע. 
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כֶּל--האֲנְשִׁים הַיֹדְעִים כִּיידמְקַּטְרוֹת נְשֵׁיהֶם לֵאלהִים 
אַחֵרִים וְכָל-הַנָשִים הֶעֶמְרוֹת קֶהָל נָדִיל ְכְליהָעבם 
6 הַישָׁבִים בְּאַרְִימצְרַיִם בְּפַתְרוֹס לֹאמר; הַדְּבֶר אֲשֶׁר- 
7 דִּבַּרְתַּ אֲלֵינוּ בְּשֵׁם יְהוָה אֵינְנוּ שִׂמְעִים אֵל כִּי עָשֹׂה 
== גַעֶשֶׂה אֶת-כֶּל-הַדְּבֶר ! אֲשֶׁר-יְצָא מִפִּינוּ לְקַטֵּר לִמְלָכֶת 
הַשָּׁמַיִם וְהִִּלָה. נְסָכִיב כַּאֲשֶׁר עָשֵׂינ אִנְנ וְאֲבֹתֵינו 
מְלְכִינו ְשָׂרֵינוּ בְּעָרִי יְהוּדָה וּבִחְצוֹת יְרוּשָׁלָםוִַשְבַע- 
5 לָהֶם ונְיָה. טוֹבִים וְרִעָה לֵא רְאֵינוּ: וּמִדְאָז חָדַלְו 
קר לִמְלָכַת הַשְׁמַיִם י הקרקה { נְשָכים חֲמַרְנו כָלי 


=+ ײ6ן 


כ כַּתִּים לעב וד לֶה נְסָכִים: - וּאמֶר ירמְיָה 
אָל-כָּל-הָעְסעַל-הַנבָרִים וְעַל-הִנּשִׁיטועַל-כָּ-הֶעֶהֶענִים 
1 אֹתָו דָּבֶר לֵאמֶר: הֲלָוֹא אֶת-הַקטר אֲשֶׁר קטַרְתֶּם בָעָר 
| = יְדוּדְהוּבְחְצָוֹת יְוּשָׁלִַם אַתֶּם ְִבְוֹתֵיכֶם מַלְכִיכֶם ושָׂרֵיכֶם 
22 וֶעם הָאָרְץ אֹתֶם זָכֵר יְהוָה ַתְַּלָה עַל-לבְּו: ולאדיוכט 
יְהוָה עוד לְשָׂאת מִפְּנ רֶע מַעִלְלֵיכֶם מִפְּנִהְַּעְבַת אֲשֶׁר 
עֲשִׂיתֶט וַתְּהִי אַרְצְכֶם לֶבָה ילְשׁמָּה. ְלקִלְלָה מאין 
גע יוֹשֵׁב כְּהַיִֹם הַזֶּה! מִפְּני אֲשֶׁר קִטַּרְתֶּם ואֲשֶר הֲמָאהֶם 
- ליהוָה וְלָא שְׁמַעְתֶּם בְּקִיל היה וּבִתְרָתָו וּבְהִכֹּתְיו 
ּבְעְוֹתָוו לָא הֲלַכְתּם עַליכּן קָרֶאת אֶתְכֶם הָרְעָה הואת 
4 כַּים הַזָּה; יָּאמֶר יִרְמִיְהוֹ אֶליכָּל-הָצָם וָאֶל כָּל- 
הַנָשִׁים שִׁמְעוּ דְּבַר-יהוָה כֶּל-יְהולָה אֲשֶׁר בְּאַרֶץ מִצְרָיִם; 
כה כֶּה--אָמַר יְהוְה-צְבָאוֹת. אֶלי יִשְׂרָאֵל לאמר אָנ 
וּנְשֵׁיכֶם וְַּרְַַָּה בְּפֵיכֶם ּבִירִיכֶם מִלֵּאתֶםו לֵאמל עָשֶׂה 
ַעֶשֶׂה אֶת-נְרְרֵינו אֲשֶׁר נָדרנו לקִטר לִמְלָכת הַשָּׁמִיִם 


לט לה נְָקִיט הָקיִם תָּקִימְנָה אֶת-נדְרֵיכֶם וְעֶשְׂויז 
| תעשינה 
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און זיי האָבען געענטפערט צו ירמיהו, אַלע מענער װאָס האָבען געוואוסט 
אַז זייערע פרויען רויכערען צו אַנדערע געטער און אַלע פרויען וועלכע 
זיינען געשטאַנען אַ גרויס פערזאַמלונג, און נאָר דאָס פאָלק װאָס האָט 
געװאָהנט אין לאַנד מצרים אין פּתרוס זאַנענדינ : 


דאָס װאָרט, װאָס דו האָסט צו אונז גערעדט אין גאָט'ס נאָמען, הערען 
מיר דיך ניט, 


זאָנדערען מיר וועלען אימער טהאָן אַלעס װאָס מיר האָבען גערערט מיט 
אונזער מויל, צו רויכערען צו דער קעניגין פון הימע? און גיעסען פאַר 
איהר טראַנק-אָפּפער אַזױ וי מיר און אונזערע עלטעהען, אונזערע קעני" 
נע און אונזערע פירשטען האָבען געטהאָן אין די שטעדט פון יהודה און 
אין די גאַסען פון ירושלים או מיר זיינען דאַן געווען זאט מיט ברויט 
און אונז איז געגאַנגען גוט און ניט געזעהען קיין שלעכטס. 


און זייט דאַן װאָס מיר האָבען אויפגעהערט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימעל און גיעסען פאַר איהר טראַנק-אָפּפער פעהלט אונז אַלעס און 
מיר זיינען אומגעקומען דורך'ן שווערד און פון הונגער. 


און ווען מיר ריידען צו דער קעניגין פון הימעל און ניעסען פאַר איהר 
טראַנק-אָפּפער, האָבען מיר דאַן אָרן די צושטימונג פון אונזערע מעננער 
געמאַכט פאַר איהר פורימס איהר בילד אַראָבצונעהמען און גיעסען פאַר 
איהר טראַנק-אָפּפער. 


און ירמיהו האָט געזאָנט צום נאַנצען פאָלק, צוזאמען רי מעננער מיט 
די פרויען און נאָר דאָס פאָלק װאָס האָט איהם געענטפערט אַזױ : 


איז ניט (די אורזאַכע), דער רויכערען װאָס איהר האָט גערויכערט 
אין די שטעדט פון יהודה און אין די גאַסען פון ירושלים, איהר און אַײי- 
ערע עלטערען, אַייערע קעניגע און אַייערע פירשטען און דאָס פאָלק פון 
לאַנד ? זיי האָט גאָט געדיינקט און עס איז אַרױף אויף זיין געדאַנק. 


און גאָט האָט עס שוין מעהר ניט געקענט פאַרטראָגען צוליעב אַייערע 


| שלעכטע טהאַטען, צוליעב די אַבשײליכקייט װאָס איהר האָט געטהאָן, 


24 


28 


און איער לאַנד איז געװאָרען צו װיסט און צו שטוינען און צו פלוך, 
אָהנע אַיינוֹואָהנער וי עס איז היינט צו טאָג. 


ווייל איהר האָט גערויכערט און האָט געזינדיגט צו גאָט, און איהר האָט 
ניט צוגעהערט צו נאָט, און אין זיין לעהרע און זיינע געזעצע און זיינע 
צייגניס זייט איחר ניט גענאַנגען, דערפאַר האָט אייך געטראָפען דיעזער 
אוננגליק, װוי עס איז דיעזען טאָג. : | 


און ירמיהו האָט געזאָגט צום גאַנצען פאָלק און צו די פרויען : הערט 
דאָס װואָרט פון גאָט גאַנץ יהודה ואָס זיינען אין לאַנד מצרים, 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט דער אייבינער פון די הערשאַפטען גאָט פון 
ישראל זאָגענדיג : איהר און אֵַייערע ווייבער האָט גערערט מיט אַייער 
מויל און ערפילט מיט אַייערע הענד אַזױ : מיר וועלען אימער טהאָן 
אונזער צוזאָג װאָס מיר האָבען צוגעזאָגט צו רויכערען צו דער קעניגין 
פון הימע? און ניעסען פאַר איהר טראַנק-אָפּפער, איהר װועט אימער ער- 
פילען איער צוזאָג און אימער טהאָן אֵייער צוזאָג. 
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הַעֲשֵנָה א-נִדְרֵיכֶם:. לָכֵן שִׁמְעוּ דַבַר-יְהוָה כָּלײיהוּרָה 26 
הַישָׁבִים בְּאֲרֶץ. מִצְרַיִם הַנננִשְַּׁעתִּיבִּשְׁמִיהגְדוֹל אָמַר 
יְהוָה אִט-יהַיָה עוד שְׁמִי נִקְרָא | בְּפָ | ָליאִישׁ יְהוּדָדה 
אֹמר חידאֲדֹנָי יהוָה בְּכְליאָרֶץ מִצְרָיִם: הִנְגִישֹׂקֶר עֲלֵיהֶם 17 
לַרְעָה לֵא לְטוֹבָה וְתִנּוֹ כָל-אִישׁ יְהוּדָה ר בְאָרֶץ 
מִצְרַיִם מַּחָרֶב וּבָרְעָב עדיכְּלוֹתֶם; וּפְלימִי חֶרֶב יִשְׁבוּן 28 
מראַרץ מִצְרַיִם אֶרֶץ יְהוּדָה מְתִי מִסְפַּר וִידְעוּ פוכְּל-שׁאֵרִית. 
| יְדוּדָה הַבָּאִים לְאָרְץמִצְרַיִ לָמָר. שָׁם דְּברימָ יָקִם. 
מִמְנִיוּמֵהֶם: וְוֹאת לָכָם הָאוֹת נָאֶם--יְהוָה כֵּייפֿהֶר אֲנִי 8 
עֲלֵיכֶם בִּמְּקִים חִזָּה לְמֶען תֹרְעו כּי קום יָקִימוּ דָבָרֵי 
עֲלֵיכֶם לִרְעָה: - כְּהוֹאֶמַר יְהוָה הנ יִלֹתַן את-פַּרְעֹה ל 
חֶפְרֶע מִלר-מִצְליִם ביָד אִיבִי וּבְיָך מְבִקְשִׁ נִפְשָ כַּאֲשֶׁר 
נְתִתִּי אֶת-צְדְקי יְהוּ מִלד-יְהוּרָה בְּיַד נבוּכַרְרֶאצַר מלד 
בּבֵל אִיָבו וּמְבַקֵּשׁ נַפְשׁוג יי 

(מה זא ?אס / א 
הַדֶּבֶר אֶשֶר דִבֶּר יִרְמְיָהי הַנּבִיא אֶל--בָריְ בִּנריָרֶה א 
בְּכִתְבוֹ אֶת-הַדּבָרִים הָאֵלֶּה עַלִילְפֶר ִפִּייְִמִיָהוּבִּשָ 
- הָרְבְעִית ליהֹיִָים בִּיִאשִׁיָהו מֶלֵך יְהוּדָה לאמ כְהי 2 
אָמֶר יְהוָה אֶלהי יְִׂרְאֵל עָליךּ בְּרוּך: אָמַרְתָאֶויינָאלִי 5 
כִּיְטֵף יְהוָה יי עַל-מַכְאבָי ְנְַתִּי בְּאַנְחָתִי וּמְנוחָה לא 
מְצָאתִי: כָּה | תֹּאמַר אֵליו כֹּה אָמַר יְהוָה הִנָּה אֲשֶׁר- 4 
בְּנִיתִי אֲנִייהֹרֵם וְאֵת אַשְׁרנְטַעְתִּי אֲנִי תש ואִַיכֶּל-הָאָרץ. 
לֵייהָיא: וְַתָּה ְּבִקְּשׁילְדָ גְדֹלוֹת אַל יתבש כִּ הִננִמָבִיא ה 
רְעָה עַל-כֶּ-בָשָׁנ נְאִם יְהוָה וְנְַתִּיֶךָ דּאֶת-נפשְׁ ילשל 
על כָּל-הַמּמוֹת אֲשֶׁר תִּלְִישְׁם - | 

מו זַעזֵת ?אס מו 


אֲשֶׁר הָיָה דְבַר-יְהוָה אֶל-יִרְמְיָהוּ הַנּבִיא עַל-הַטֹיִם; א 
למצרים 
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ירמיה מד מה מו | עס 


דאַרום הערט גאָט'ס װאָרט נאַנץ יהודה וואָס װאָהנען אין מצרים, נון, 
איך שווער ביי מיין גרויסען נאָמען, האָט גאָט געזאָגט, אויב עס וועט 
מעהר מיין נאָמען דערמאָהנט ווערען דורך דעם מויל פון אַ מֿאַן אין 


גאַנץ יהודה, וואָס זאָל זאָגען, , זאָ װואַהר וי גאָט לעבט אין גאַנץ מצרים", 


7 איך װעל אַיילֶען פאַר זיי צום שלעכטען און ניט צום גוטען און עס ווע" 


לען אומקומען אַלֶע מעננער פון יהודה װאָס אין לאַנד מצרים דורך'ן 


שווערד און פון הונגער ביז עס װועט נעהמען אַן ענדע. פון זיי, 


8 א 


פל' 


50 


און די ענטרונענע פון שווערד וועלען צוריקקעהרען פון לאַנד מצרים 
נאָך דעם לאַנד יהודה, געצעהלטע מענשען, און די איבערנעבליעבענע 


-פון יהודה, ווֹאָס זיינען געקומען נאָך מצרים זיך דאָרט אויפצוהאַלטען, 
וועלען וויסען וועמעס װאָרט עס װעט אויסגעפיהרט, ווערען מיינע אָדער 


זייערס, 


און דאָס זאָל זיין אייך דער צייכען, זאָגט גאָט, אַז איך וועל אַייךְ בעזוכען 
אין דיעזען אָרט. אום אֵיהֶר זאָלט וויסען אַז מיינע ווערטער וועלֶען געוויס 
אויסגעפיהרט ווערען פאַר אַייך צום שלעכטען, | , 


אַז האָט גאָט געזאָגט, נון, איך גיעב איבער פּרעה יחפרע דעם קעניג פון 


ה-מצרים איּן דער האַנד פון זיינע פיינדע און איַן דער האַנד פון זיינע פער- 
פאָלגער, אַזױ וי איך האָב איבערגעגעבען צדקיהו דעם קעניג פֿון יהודה 


אין דער האַנד. פון נבוכדראצר דעם קעניג פון בבל זיין פיינד און אין 


| דַעַר האַנד פון זיינע פערפאָלגער. 


קאַפּיטעל מה 


דאָס: װאָרט װאָם ירמיהו דער פּראָפעט האָט גערעדט צו ברוך דעם זוהן 
פון נריה, ווען ער האָס געשריעבען דיעזע ווערטער אויף אַ בוך פון 


ירמיהו'ס מויל, אין דעם פיערטען יאָהר פון יהויקים דער זוהן פון 


- יאשיהו קעניג פון יהודה אַזױ : 


אַזו האָט דער. אייביגער גאָט פון ישראל געזאָגט ווענען דיר, ברוף. 
- דו האָסט געזאָגט : וועה איז מיר, גאָט האָט צוגעגעבען טרויער צו מיין 


שמערין, איך בין מיעד זיפצענדיג און קיין רוהע געפין איך ניט, 


אַזױ זאָלסטו צו איהם זאָגען : נון, װאָס איך האָב געבויט צושטער איך 


+- אַליין און װאָס איך האָב געפלאַנצט רייס איך אויס אַליין או (אַזױ טהו 


איך) צו דעם גאַנצען לאַנד װאָס איז מיינס, 


און דוּ פערלאַנגסט גרויסע זאכען פאַר זיך ? פערלאַנג עס נאָרניט ! 
וויי? איך ברענג, נון, אונגליק אויף אַלע לייבער, זאָגט נאָט, און דיר האָב 


איך { געשיינקט דיי לעבען אין אַלֶע ערטער װאָס דו וועסט דאָרט געהען. 


אי 


קאַפּיטעל מו | 


| גאָט'ס װאָרט ואס עס איז געווען צו ירמיהו דעָם פּראָפעט איבער דֵי 
-עעלקער, 
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: לְמְִריִם לח פַּרְעָה נכוֹ ָל מִצְרַיִם אֲשֶׁר-הְיה 8 
3 בִּשַׁת הָרְבִיצִית ליהייקים בְּדְיאשִי מלך. יהוּדָה; ערְכ 
4 מֶנִן וְצִנָּה וָּשׁו ללהמ אִסְרָוּ הַטּוּטִים וֲַלו הַפַּרָשִׂים 
ה וְהֹתִיִצְבְוּ בִּכְוֹבְעִָם מִרְקוּ הָרְמָחִים לִבְשׁוּהַפְּרִיֹת : מַדוּע 
רָאִיתִי הִמָּה חַתִּים ְסנִים אָחוֹר וְנִבְּוֹרֵיהֶם יִכַּתּוּ וּמוֹס 
6 נָסוּ ולא הִפְנִי מָנֹר מִטָּבִיב נָאֶם-יְהוָה! אַלײינוס הַקי 
ואַלײַמְלְט הַנבָוֹר צָפוָֹה עַל-יַד נְהַר-פַרֶת ְָל ול 
} מִייזָה כַּיאֶר יַעָלה כַּנּהָרוֹת יִתִנָעֲשׁוּ מִימָיו: מִצְרַיִם כַּיְאֶר 
יַעֲלָה ְכַנְּהְרוֹת יתְָעֲשׁוּ מָיִם וֹּאמֶר אַעלָב אֲכַסְּהדאָרֶץ 
9 אֹבִירָה עִיר וְישְׁבִי בָה: עָלָו הַטּּסִים וְהִתְהְלְלָו הָרְכֶב 
ויצְאוּ הַגִֹּרִים כָּוּשׁ ופוט תִפְשֵי מִ ְלולִים תִּפְשׂי דִרְכֵי 
י קֶשֶׁת; ְהַיֹם הַהוּא לַאדֹנִיְהוָה צְבָאוֹת יֹם נְקָמָה לְהנָקֶם 
מִצְרָיו וְאָכָלָה חֹרָבֿ ְָבְעָה ורְוְתָה מִדָּימָם כִּי זָבַח לארני 
1 יְהוָה צְבָאִוֹת בּאֶרֶץ צֶפו אֶלִיְהַר-פֶרֶת: עֲלינַלעֶל וּקְהִי 
צָרִי בְּתוּלַת בַּת-מִצְרַיִם לש הִרְבִּיתי רְפָאוֹת תְּעָלָה אִין 
ג לֶך: שָׁמְעָוגוים קלונך וְצוחֶתֵךְ מְלְאֶה הָאַרץ ינבר 
3 בְּנִבֹּר כָּשָלוּ ַחְדּו נָפְלו שְׁנֵיהֶם!: יהֲדָּבֶר אֲשֶׁר דִיפַױ - 
יְחוָה אֶל-ירְמְיָהוּהַנּבִיא לְבוֹא נִבְוּכַדְרִאצַי ימל בָּבֶל 
14 לְהַכָּוֹת אֶת--אָרֶץ ‏ מִצְרָים: דַנָידו בְּמִצְריִם והַשְׁמִיעו 
בַּמִנְדֹּל וְהַשְׁמִיעו בְנֶף וּבְתַחְפְַּחֶם אִמְרוּ הִתְְצֵבֿ וְהֶכן 
טי לֶךְ כִיאָכְלָה חֶרֶב סְבִיבֶ: מַדּוּע נִסְחַף אַבִירֶיךְ ליא 
עָמַר כּ יְהוה הֲרפָ הַרְבֵּה ּושָׁל גַ"נָפֵל אִישׁ אֶל-רַעֹהו 
6 וֹּאמְרוֹ הומָה | וְנָשָׁבָה אֶל-ַמְנוּ ואֶל-אָרץ מְלְַמְנוּ מִמּני ‏ 
זע חֶרֶב הַיונָה! קראי שָׁם פַּרְעָה מָלֶך-מִצְביִם שָׁאוֹן הָעָבִיר 
158 הַמּוֹעַ: חַייאָנִי ָאס-הַמֶלֶך יְהוָה צְבָאות שְׁמכּי ִּתָבָור 


9 בָהָרִים וכְְמָל ם יָבוֹא: ְּלִ נולה יעֵשִי לֶ ֹשׂבֶת 
= בת- 





ע צֹהנַת קױ 12 קֹמץ מיק ‏ 614 הפַטות א אל פַוֹעֶה 








218 | ייר מ יה מו 
וועגען מצרים, איבער די אַרמעע פון פּרעח נכו קעניג פון מצרים, װאָס 
איז געווען ביים טייך אין כרכמש, וועמען נבוכדראצר דער קעניג 
פון בבל האָט געשלאָגען אין דעם פיערטען יאֶהר פון יהויקים דער זוה} 
פון יאשיהו קעניג פון יהורה, 

גרייט אָן פּאַנצער און שילד און גענעהענט צום שטרייט, 

שפּאַנט די פערד ! זעצט זיך אויף, רייטער ! שטעלט זיך אין מילו" 


| טערישע היטלען, פּוצט די שפּיזען, טהוט אָן די פּאַנצערען ! 


װאָרום זעה איך זיי דערשראָקען, זיי טרעטען אַהינטער ? און זייערע 
העלדען זיינען געבראָכען, זיי אַנטלױיפען אַלץ און קוקען ניט הינטער 
זיך ? אַ שרעק פון אַלע זייטען זאָגט גאָט. 

דער געשווינדער װעט ניט אַנטלױפען, דער העלד װעט ניט אנטרונען 
ווערען, אין נאָרד זייט ביים ברעג פון טייך פּרת וועלען זיי געשטרוי- 
כעלט ווערען און פאַלען, * 

ווער שטייגט עס אויף דעם יאר (נילוס) זיינע װאַסערען רוישען וי 
טייכען 

מצרים שטיינט אויף וי דער יאר און וי טייכען רוישען זיינע װאַסערען, 
און ער האָט געזאָנט איך על אויפשטייגען און װעל בעדעקען די ערר, 
איך על פערניכטען די שטעדט און די װאָס װואָהנען אין איהם, 
געהט ארויף אויף די פערד, און כרייבט ווילד די רייט-וועגען, און זאָלען 


| אַרױסנעהען די העלדען כוש און פוט די װאָס האַלטען די פּאַנצערס, און 
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די לודים װאָס האַלטען און טרעטען די בוינען. 

אָבער יענער טאָג איז פאַר דעם אייבינען נאָט פון הערשאַפטען אַ טאָג 
פון נקמה, צו נעהמען ראַכע פון זיינע פיינד, און דער שווערד װועט זאָט 
ווערען עסענדיג און זאָט ווערען טרינקענדיג פון זייער בלוט, ווייל דער 
אייביגער גאָט פון די הערשאַפטען האָט אַ שלאַכט אין נאָרד זייט ביים 
טייך פּרת. | 

געה אַרױף אין גלעד און נעהם באַלזאַם, יוננפרוי, טאָכטער פון מצרים ! 
אומזיסט האָסטו גענוטצט פיעל הייל-מיטלען, קיין היילונג האָסטו ניט, 
פעלקער האָבען געהערט דיין שאַנדע, און די ערד אין פול געװאָרען 
מיט דיין געשריי, וויי? איין העלד איז נעשטרויכעלט נגעװאָרען אן דעם 
צווייטען און זיי זיינען ביידע געפאַלען צוזאַמען. 

דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט צו ירמיהו דעם פּראָפעט, וועגען 
נבוכדראצר'ס, דעם קעניג פון בבל, קומען צו שלאָנען דאָס לאַנד מצרים, 
זאָנט אָן אין מצרים און מאַכט הערען אין מגדו? און מאַכט הערען אין 
נוף און תחפּנחס, זאָנט : שטעלט זיך און גרייט זיך אָן, וויי? דער שווערד 
האָט אויפענעסען אַלעס ארום דיר, 

ווארום זיינען דיינע שטאַרקע נידערגעװאָרפען געװאָרען ? ניט איינער 
האָט געקענט שטעהן פעסט ? וייל נאָט האָט איהם פערשטויסען 

ער האָט נעמאַכט פיעלע צו שטרויכלען, אויך איינער איז געפאלען 
אויף דעם צווייטען, און זיי האָבען נעזאָנט, שטעהט אױיף ! לֹאָמיר 
זיך צוריקקעהרען צו אונזער פאָלק און צו אונזער פאטערלאנד פאר דעם 
פּערדאָרבענעם שווערד. 

זיי האָבען דאָרט אויסגערופען ; ,פּרעה איז קעניג פון מצרים !" עס 
איז אָבער ניט מעהר וי אַ טומעל, זיין צייט האָט ער געלאָזט פאראיבער- 
גְעהן. 

זאָ וואהר וי איך לעב, זאָגט דער קעניג, נאָט פון הערשאפטען איז זיין 
נאָמען, (פּרעה מעג זיך זיין שטאַרק) וי דער תבור צווישען די בערג 
און װי דער כרמל ביים ים, װועט ער (נבוכדראצר) אַלץ קומען. 

מאַך זיך וואנדער-קפיידעף,' בעװואָהנערין, טאָכטער פון מצרים, ווייל נוף 
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בַּתימִצְרַיִם כִּייזף לְשַׁמָּה תִהְיָה וְצְתָה מְאִין יֹשם: 

עָנְלָה יִפַהפיה מִצְרַיִם קֶרֶץ מִצָפוֹן בָּא בָא: גִַישְׂכְרֶיהָ {, 
בְקִרְבָּ ְּענִ מִרְבֵּק ִּייַהִמָּה הִפְוּ נָסוּ יַחדִי לֵא - 
עדו כּי וֹם אֵידֶם בָּא עְלֵיהֶט עֶת פִּקְדָּתֶם: קוֹלָה כֶַָּּשׁ ‏ 
יִל פֵּייבְחַיַל ילכ ּבְקַרְדְמּוֹת בָּאו לה כְּהִמְבֵי עצִיכם; 
כַּרתִּי יַערְהּ נְאֶם-יְהוָה כִּי לא יְחָקֶר כִּי רַבּוֹ. מְאַרְבָּדיז 23 
ואין לָהֶם מְִפָר: הבַישָׁה בַזצרַיִם ִתְּנָה בְּיִד עֵבם" 24 
צָפֹן; אָמַ יְהוָה צְבָאוֹת אֲלֹהָי יִשְרָאֵל ַנְנִי פוֹקַר אֶל- כה 
אָמִוֹן מִָאוְעַל-פַרָעֹה וְעַל-מִצְרַיִם עַל-אֲלהיהָ וְעַל-מְלְבֶיהָ 
ַעַליפַּרְֹה וְעֵל הַבְּטְחִים ְּ ְַּתִּים בְּיַ מְבִקְשִׁיִפְשֶׁם אע 
ּבְיָד נְבְוכַדְרֶאצַר ימְלַדִיבְֵּל יד עֶבָהיווְאַחרִייכְןתִּשׁנן 
ִּימייקָדֶם נְאֶם-יְהוָה; = וְאַתָּה אַל-תִּירָא עִבְִי יִָקם זע 
ְאלִיתָּחַת אל כִּי ַ מע מרק, הע 


ָל וי אי נ משָם ‏ קה לֵא אק + . - 
= = מוֹ חאזצ אס /מז 
אֲשֶׂר הָיָה רְבַר-יְהוֹה אֶלייִרְמְיָהוּ הַנּבִיא אַל-פּלשתִים. א 
בְּמָרֶם יִכֵּה פַּרְעָה אֶת-עַוָה! כֶּה ! אָמַר יְהוָה הַנָּה"מַיִם 2 
עֹלִים מִצָּפוֹן וְהָיו לָנָחַל שׁופֶף וְיִשְׁטְפוּ אָרֶץ וּמְלוֹאָה עִיר 
יִשְׁבִי בַּ וָעֲק הָאָלִם וְהֵילֵל כֵּל יוֹשֵׁב הָאָרֶץ: מִקילפ - 
שָׁעִמַ-פַרְמָֹת אַבִּידִיו מְרֶעשׁ לִרכְבּו הָמֹן גִלְִָוו לא- 
הִפְּנּאָבוֹת אֶל-בָּנִים מְרִפִיו ידיִם: עַל-הַיּוֹם הַבָּא לִשָׁרוד 4 = 
אֶת-כָּל-פּלִשְׁתִים לְהַכָרִית ילצט ּלְצִידוֹן כּל שָׂרִיד עוך. 
ִּיישׂדֵד יְדוְה אֶת-פִּלשָׁטִּים שְׁאָרִית אִי כִּפְתְור! בַּאָדזה - 


קָרחָה אֶל-צוה נִדִמְתָה אַשְׁקֵלון ‏ שְׁאֲרִית עִמְכֶם עַד-מָתֵי 


תתגודרי 
בי .97,ס מלאה .28 .6 עד כאן - 
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אוב ונ 


וועט זיין וויסט און רואינירט אָהנע איינוואָהנער, 

א שעהן קאלב איז מצרים, אָבער פֿאַר דעם אונגליק װאָס קומט געווים 
אָן פון נאָרד-זייט. 

אויך איהרע געדונגענע (אַרמעען) צווישען איהר זיינען וי געשטאפּטע 
קעלבער, אויך זיי האָבען זיך אומגעקעהרט און אנטלאָפען צוזאמען, זי 
האָבען ניט געקענט שטעהן, ווייל עס אי נעקומען דער טאָג פון זייער.. 
בראָך, די צייט פון זייער בעשטראפונג. / - 
איהר שטימע געהט װי פון א שלאַנג, ווייל זיי געהען מיט אַן אַרמעע 
און זיינען געקומען צו איהר, מיט העק וי האָלץ-העקערס, 

זיי האָבען אױיסגעהאַקט. איהר ואַלד, זאָגט נאָט, אָבֿוואָהל עס איז ניט 
צו אונטערזוכען, וויי? זיי זיינען מעהר וי אַ היישעריק, און עס איז נאָר 
קיין צאה? ניטאָ פאר זיי. 

פערשעהמט איז געװאָרען די טאָכטער פון מצרים, זי איז איבערגענעבען 
געװאָרען אין דער האנד פונ'ם פאָלק פון נאָרד זייט. 

דער אייביגער פון די הערשאפטען נאָט פון ישראל האָט געזאָנט, איך 
װעל זיי בעזוכען אמון מנא און פּרעה און די מצרים און איהרע געטער 
און איהרע קעניגע, און פּרעה מיט דִי װאָס פערטרויען זִיךְ אויף איהם 
און װעל זיי אַועקגעבען אין דער האַנד פון זייערע פערמאָלגער און אין 
דער האנד פון נבוכדראצר קעניג פוֹן בב? און אין האַנד פו} זיינע קנעכבט, 
און נאכהער װעט זי האָבען רוהע וי אין די אַמאָלינע צייטען, זאָגט 
גאָט. 

און דו האָב קיין פורכט,,. מיין קנעכט יעקב, און שרעק זיף ניט ישראפֿ, 
ווייל איך װועל דיר העלפען פון דער ווייטען און דיינע: קינדער פֿון -דעם 
לאנד פון זייער געפענגעניס,, און יעקב װועט צוריקקעהרען און. וועט. זיין 
רוהיג און מונטער און קיינער װועט איהם שרעקען, | 

דו האָב קיין פורכט, מיין קנעכט יעקב, זאָגט גאָט, וויי? איך בִּין.-מיט 
דיר, ווען איך ווע מאַכען איין ענדע מיט אַלֶע פעלקער, וואו איך האָב 


! דיך פערשטויסען, על איך מיט דיר אָבער קיין ענדע ניט מאַכען, איך 


האָב דיך געשטראפט מיט גערעכטיגקייט אָבער אין גאנצען פערניכטען 
וועל איך דיך ניט. יי : 


קאַפּיטעל מז 


דאָס װאָרט װאָט עס איז געווען צו ירמיהו דעם פּראָפעט וועגען די 
פּלשתים, איידער פּרעה האָט צושלאָנען עזה. 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון עס שטייגען אויף וואסערן פון נאָרד. זייט 
און וועלען ווערען אַ שטראָמענדער טייך, און זיי וועלען פערפלייצען 
דאָס לאנד און װאָס אין איהם איז, די שטאָדט און איהרע איינװואָהנער 
און די מענשען וועלען שרייען און אלע אײינװואָהנער פון לאַנד. וועלען 
קלאנען. 


-פון דעם גערויש פון די טריט פון די קוילען. פון זיינע שטאַרקע פערד, 


פון דעם ליארם פון זיין רייטוואגען פון דעם טומעל פוּן זיינע רעדער, 
האָבען זיך עלטערן ניט אומגעקוקט אויף קינדער, אַזױ זיינען אָבגעלאָ- 
זען די הענד. 

וויי? יענער טאָנ װועט קומען צו פערניכטען די אַלע פּלשתים, מאַ- 
כען איין ענדע פון צר און צדון, יעדען איבערנגעבליעבענעם העלפער, 
ווייל גאָט פערניכטעט די פּלשתים, די איבערגעבליעבענע פון אינזעל 
כפתר. 

עס איז נעקומען איין אויספליקונג אויף עזה, אשקלון איז רואינירט מיט 
די איבערינע פון זייער טהאל, וי לאננ נאָך וועסטו רייסען די הויט ? 
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תִּתְנֹדְדִי: הוי חָרֶב לִיהוָה עַדיאָנָה לֵא תִשְְׁטִי הָאֶסְפַ 
ז אָל-תַּעלך הַרְנע ְְמִי: איך תִּשְׁלטִי הוה וד -לָה אָל- 
אַשְְׁלן ואליחִיף הים שָׁם יעחָה: 
מר מח זנבאזא .081 
א לְמוֹאֶם כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֶלֹהִי יִשְׂרָאֶל הָי אָל-נְבוֹ 
כִּי שְׁדָּדָה הבִישָׁה ִלְכְרָה קריָתַיִם הִבִישָׁה הַמְּשִׂנָב 
5 וְחָתָּה: אִין עוֹד תְּהִלַּת מואָבֿ בְּחֶשׁבֿון חָשְׁבָו עָלֶיהָ רְעֶה 
לָכ ונִכְרִיתָנָה מִנויגִַימַדְמְן תִּלמִּי אַחֲרי תֵּלֶךּ חָרֶם: 
? קיל צְעָקָה מִחְרֹנִם שֶׂד וְשָׁבֶר נָרוֹל: נִשְׁבְּרָה מוֹאָב 
ּ הִשְׁמִע זְעָקָה צְעִגִיהָ: בִּי מעָלה הַלְּמוֹת בּבְכִ יַעֵלָה- 
6 בָבִי כִּ ְּמֹרד חְרוֹנַיִם צְרִי צַעֲקִתחשֶׁבֶר שָׁמֵעוּ: נָסוּ 
ז מַלְּמּ ַפִשְׁכֶם ותְהונָה כַּעֶרוֹער בָר כִּייִען בִּמֶחֶך 
בְּמַעַשׂידְוכְאִצְרוֹתִךְ ַא תִּלּכְדִיויָצָא כְמֹשׁ בַּּולָה 
8 כְּהֲנָיווְשִָׂיו יַח + ויָבֹא שרד אֶל-כָּל-עיר וְעִיל לָא תִמָלֵט 
5 וְאֶבֵד הָעִמָק וְנִשְׁמֵד הַמִּישֶׂר אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה: תְּנּיצִיץ 
לְמוֹאָב. י א תֵּצֵא וְעָליהְ לִשׁמָה. תִהְיָנָה מאין יושב 
בָּהִן: אָרוּר עֹשָׂה מְלָאכֶת יְהוָה רֹמִיה וְאֶרוּר מע חַרבּו 
11 מִדם: שׁאָנן מוֹאָב מִנְרָיו וְשׂקְט הוא אֶל-שׁמָרְי ְלאך 
דוּרָק מִכְּלִי אֶל-פָלִי וּבַוּלָה לֵא הֶלֶך ל-כּן צָמַד טַעְמ 
12 בּו וריה לא נָמֶר: + לָכ הַהיָמִים בָּאִםנָאֶם-יְהוָה 
ְשׁלַחְתֵּיל צֹעִים וְצְעָהוּ ְכָיו וְריקּ ִבְלֵיהֶם יְנפצוּ: 
3 וּבֶשׁ מוֹאָב מִכְּמָשׁ כַּאשְׁריבֹּשׁו בַּית יִשְׁרָאֵל מִבַּית אַל 
14 מִבְטָחֶם: אִיךְ תּאמְרוּגִּוֹרִים אֲנָחְנו ואַנשׁיַיל ללחמ 
טו שֶׁדַּד מוֹאָב וְעָרֶיהָ עָלָה וּמֶבְקַר בַּחוּרָיו יָרְדוּלטָּבַח נָאֶם- 
5 הַשֶּל יְהוָה צְבְאֹת שָׁמ: קָרוב אֵיד-מואָב לָבָוא וְרָָתו 
זע מְהָרָה מְאֶר!: נָדו לו כָּליסְבֵיבָי וְכֵל ירְעֵי שָׁמָ אָמְרו 


8 אֵיכָה נִשְׁבֵּר משהיצן מִקֵּל תִּפְאָרָה: רְדִי מִכְּבוֹ ישי 


בצמא 
מ'ח 4 ז צשויה ק' .8 הלחית קה ,7.ס במש קה 1064 די קה ,18.+ ושבי ק! 
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וועה ! נאָטעס שווערד, וי לאננ נאָך װעסטו ניט רוהען ? ציה זיך 
צוריק אין דיין שייד, רוה זיך אויס און זיי שטיל. 
אָבער װוי קענסטו רוהען ? אַז נאָט האָט עס בעפוילען אויף אשקלון און 
אויף דעם פּאָרט פון ים, דאָרט האָט ער עס בעשטימט. 

קאַפּיטעל מח | 
אויף מואב. אַזױ האָט נעזאָגט דער עוויגער פון הערשאַפטען גאָט פון 
ישרא?, וועה צו נבו, וויי? זי איז פערוויסטעט געװאָרען צו שאַנדע, 
בעצוואוננען איז געװאָרען קריתים, צו שאַנדע איז משנב און ער" 
שראָקען. 
עס איז מעהר ניטאָ די בעריהמטהייט פון מואָב, אין חשבון האָט מען 
געטראַכט שלעכטס אויף איהר, קומט און לאָמִיר זי אױסראָטהען פון 
אַ פאלק צו זיין אויך מדמן װעט רואינירט ווערען, נאָך דיר וועט געהן 
דאָס שווערד. : 
אַ קלאָג געשריי קומט פון חרנים, פערוויסטונג און אַ גרויסער בראָך, 
, מואב איז צובראָכען געװאָרען", האָבען איהרע יונגע-לייט. אויפנע" 
הויבען א נעשריי. 
וויי? אויף דעם ארויפנאנו פון לחות שטייגט ער מיט געוויין און געוויין, 
ווייל אין דעם אַרונטערנאנג פון חרנים הערען די פיינדע געשריי פון 
רואינירונג. 
אַנטלויפט ! רעטעט אֵַייער זעעלע ! און זייט וי איין איינזאַמער בוים 
אין דער וויסטע, 
ווייל דו האָסט זיך פערטרויעט אויף דיינע ווערקע און אויף דיינע שעט- 
צע וועסטו אויך בעצוואוננען ווערען און כמוש װועט אַרויס מיט די פער- 
טריבענע, זיינע פּריסטער און זיינע פירשטען צוזאמען, 
און דער צושטערער װועט קומען אין יעדער שטאָדט, קיין שטאָדט װעט 
ניט ענטרינען, און דער טהא? וועט פערניכטעט ווערען און דאָס פלאכע 
פעלד וועט פערוויסטעט ווערען, זאָגט גאָט, 
גיט מואָב פליענע?, וייל זי וועט אַרויספליהען און איהרע שטערט 
וועלען זיין װויסט, קיינער װעט ניט ואָהנען אין זיי. 
פערפלוכט איז דער װאָס טהוט נאָטס ארבייט פאלש, פערפלוכט װעט 
זיין דער װאָס וועט פטערמיידען זיין שווערד פון בלוט, 
רוהיג איז מואָב פון זיין יוגענד אָן, און ער איז שטיל געשטאַנען אויף 
זיינען הייווען, ער איז ניט אויסגעלעדיגט געװאָרען פון איין כלי אין דער 
צווייטער, און ער אין ניט געגאנגען אין געפאננענשאפט, דארום אין 
זיין נעשמאַק ביי איהם געבליעבען און זיין גערוך איז ניט פערענדערט. 
דארום, נון, עס קומען טעג, זאָנט גאָט, און איך על שיקען צו איהם 
אויסליידינער און זיי וועלען איהם אויסליידינען, און זיינע כלים ווע- 
לען זיי מאַכען לעער און זיינע קריג צושמעטערען, 
און מואב װועט זיך שעהמען פון כמוש, אַזױ וי דאָס הויז ישרא? האָבען 
זיך געשעהמט פון בית אל זייער פערזיכערונג. 
וי קענט איחר זאָגען מיר זיינען העלדען און קריעגס-לייט צום שטרייטען. 
מואב איז צושטערט געװאָרען אין זיינע שטעדט איז ער (דער טיינר) 
ארויף, און זיינע בעסטע יונגע לייט זיינען ארונטער צו געשלאכטעט 
ווערען, זאָגט דער קעניג, גאָט פון די הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 
מואב'ס בראָך נעהנטערט זיך צו קומען, און זיין אונגליק איילט זיך 
זעהר. 
בעדויערט איהם אַלע װאָס ארום איהם, און אַלע װאָס ווייסען זיין נאָ- 
מען זאָנט : אך, וי עס איז צובראָכען געװאָרען דער שטעקען פון מאַכט, 
דער שעהנער שטאָק, 
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בַצָמָא ישֶׁבֶת בַּת-דיבָון כִיישׁוֹדָד מוֹאָב עָלָה בד שָׁהֶת 
מִבְצְרִיִך: אֲלידֶרֶךְ עִמְדִי ופי יושָׁבֶת ערוֹעַך שָׁאֲליינֶָם 9 
וִמְלָמָה אִמְרִי מה"נְְיָתָה: הֹבִישׁ מוֹאָב כֵּייחַתֶּה הֲלִילי| ב 
עְקּ הִַידוּ בְאַרוון כִּי שָׁדּדר מוֹאָב: וּמִשְׁפָּט בָּא אֶל= 1ג 
אֶרֶץ הַמִּישֶׂר אֶל--חֹלון וְאֶלייהְצָה וְעַלימֹפָעַת: וְעַלי- גע 
דיב ועל-נְבוועַליבִית דַּבְלָתיִם: ועל קְִיָתַיִם וְעַל"בֵּית 5 
נָמָּל וְעַל-בֵּית מְעָון; ועַליקְרְיּות וְעַ-בָּצְרֶה וְעֵל כָּל- 8 
עָרִי אַרֶץ מוֹאָב הֶרְהֹקוֹת וְת: נְִדּעָה קֶרְן מוֹאָם כה 
רע ִשׁבָּרָה נָאִם יְהוָה : הַשְׁכִּילֹהוּכִּי עַל-יְהוָה הִנדִּיל 28 
וְסָפָק מוֹאָב בְּקִיאוֹ וְהיָה לשׂחֹק ניהיא: וְאִם | לאז דצ 
הַשְׂהֹק הָיָה לך יִשְׂרָאֵל אִםבְּננּבִים נִמְאָאה. כֵּיימְדי 
דבְרִיךּ בְּו תִּתְנוֹדְד; עְִֵוּעָרִיטְשִׁכְני בע יִשְׁבִי מוֹאָב 5; 
ִהְייכְֹנָה תְּקִנְן בְּעָבְרִי פִייפַחַת: שְׁמְַנוּ גאוֹן-מוֹאָב 20 
גאה מְאֶר נָבְהָו וּנְאוֹנָ וְנַאֲוְתו וָרֶם לִָֹּ: אֲנִיְרְַתּ ָאד ל 
יְהוֹה עָבְרְתווְלֹא"כְן בַּדּיו לאיכן עֶשָׂו: עַל-כֵן עַלימואָם 1 
אילִיל וּלְמואָב כָּלֶּה אָעק אֶל-אַנְשִ י קיר -חֶרֶשׂ יְהִנּדה! 
מִבְּכִי יע אֶבְכֶּהילֶל הנ שִׂבְמָה נְמישֹׂתִיךְ עִבְרוּ יב כפ 
עד יִם יַעְזֵך נָגְעו עַל-קִיצְךְ תמר שֹׂרֶר נפָל: ְנָאְֶפָה 5 
שִׂמְחָה וְנִיל מפרמל וּמאָרֶץ מֹאָב וי מִיקביִם הִשׁבּתִּ 
לא--ידרֵך הִידֶד הֵידֶד לא הֵידְד: מוַעֲקֹת חֶשְׁבן עַדיי 54 
אֶלְעְלֹה עַד--חֵץ נָתְנוּ קוֹלִם מִצעַל עַר-חרֹנַיִס עֶנְלֵרת 
שְׁלְשׁיָהכִּיַמַינִמְרִים לִמְשַׁמִֹת יִהְו: וְהִשׁבּתִּי לְמוֹאָב לה 
נָאֶסייְהוָה מְעֲלָה. בָמָה וּמַקְטִיר לֵאלהְיו: עַליְ בי 56 
לְמוֹאָב. כַּחֲלָלִים יְהָמָה וְלַבִּ אָל--אַנְשׁי קִיר-חֶרֶשׂ 
כְּחֲלִילִים יְהָמָה עַל-כֵּן יִתְרַת עָשֶׂה אָבְדוּ: כִּי כְל-רֹאשׁ זי 
קָרזָה וְכֶלזָקן ְרְעָה על כְּליָדיִם גִדְרֹת וְעַלִימָתְנִיִם 


שָׂקי עֵל בְּלות מואָב וּבַרְחְבֹתֶיהָ כְּלֵּה מִסְפַּר כֵּיי 28 
שברתי. 


04 .ס הלילו קי .1016 װעקן קי 921 .ש מימעת ק' /20. זנכשא קיי 
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8 נעה אַרונטער פון דיין הערליכקייט און זיט'ן אין דורשט, דו בעװאָהנע- 
רין, טאָכטער פון דבוק, וויי? דער צושטערער פון מואב נעהט אַרויף 
אויף דיר, פערדארבט דיין פעסטונגען. 

9 שטעל זיך אויפ'ן ועג און קוק, בעװאָהנגערין פון ערוער, פרעג איהם 
װאָס אַנטלויפט איהר און װאָס ווערט איהר אַנטרונען { ,װאָס איז גע- 
שעהען ?" 

0 מואב איז צו שאַנדע געװאָרען, ווייל זי איז דערשראָקען, קלאנט און 
שרייט, זאָגט אָן אין ארנון אַז מואב איז צושטערט. ‏ . 

1 און אַ געריכט איז געקומען איבער'ן לאנד פון פּלין,. איבער |חלון און 

איבער יהצה און איבער מופעת. / 

2 און איבער דבון און איבער נבו און איבער'ן הויז דבלתים, 

8 און איבער קריתים און איבער'ן הויז גמול און איבער'ן הויז מעוֹן, 

24 און איבער קריות און איבער בצרה און איבער אלע שטעדט פון לאנד 
ימואב די ווייטע און די נאָהנטע. 

5 אָבגעשניטען איז דער האָרן פון מואָב און זיין אָרעם איז צובראָכען, 
זאָגט נאָט, 

6 מאַכט איהם בעטרונקען, ווייל ער האָט זיך געגרייסט געגען נאָט, און 
מואָב װעט זיך וואלנערען אין זיינע אױסברעכאַטץ און ער װועט אויך זיין 

{ = צו שאַנדע. 

7 און איז דען ישראל דיר ניט געווען אַ א געלעכטער ? איז ער דען געפונען 

= געוואָרען צווישען גנבים, װאָס ווען דו פלעגסט רעדען וועגען איהם:האָסטו 
געשאָקעלט (מיט'ן קאָפּ). 

8 פערלאָזט די שטאָדט און װאָהנט אין אַ פעלז, איינװאָהנער פון מואב, 
און זייט וי אַ טויב װאָס מאַכט אַ נעסט אין די זייטען פון איין עפענונג 
פון א גרוב. . | : | 

9 מיר האָבען נעהערט מואב'ס שטאָלץ, ער שטאָלצירט זעהר, זיין הויכ- 
קייט און זיין שטאָלץ און זיין גרויסקייט און זיין מוטה. 

0 איך ווייס, זאָגט גאָט, זיין גרימצאָרן און וי ניט ריכטיג עס איז, זיינע 
ליגנער האָבען געטהאָן װאָס עס איז ניט רעכט. 1 

1 דארום קלאג איך אויה מואב, אויף גאנץ סמואב יאָמער איך, פאר דרי 
לייט פון קיר-חרש זיפצט זיף. / 

2 מעהר וי איבער יעזר וויין איך איבער דִיךְ, װיײינשטאָק פון שבמה, דיינע 

|| איידעלע צווייגען זיינען אריבער דעם ים, ביז דעם ים יעזר האָבען זיי 
געגרייכט,. אויף דיינע זומער-פרוכט און אויף דיינע טרויבע-זאמלנג 

|| איז דער רויבער בעפאלען. . 

2 און עס איז אַועק די פרייד און פרעהליכקייט פון כרמ? און פון לאנד 
מואב, און וויין האָב איך פארשטערט פון די קעלטערס, דֶער טרעטער 
פון וויין װועט מעהר ניט שרייען ,הידד", הידד (פרעהליך געשריי) אין 

3 ניט מעהר הידד. י 

4 פון דעם געשריי פון חשבון ביז אלעלה ביז יהץ האָבען זיי אַרױסגע- 

| = לאָזען זייער שטימע, פון צער ביז חרנים ביז עגלת שלשיח, ווייל אויך 
מיינמרים װועט ווערען וויסט. 

2 און איך על אָבשאפען פון מואב, זאָגט נאָט, דעם װאָס שטייגט ארויף 
אין דער הויך און רויכערט צו זיינע געטער, 

6 ד דארום ברומט מיין האַרץ וועגען מואב װוי פלייטען, און מיין האַרץ ווע- 

-גען די מענער פון קיר-חרש ברומט וי פלייטען, ווייל דאָס פערמענען 
ואָס ער האָט געמאַכט איז פּערלאָרען געגאַנגען. 

-87 ווייל אויף יעדען קאָפּ איז איין אויספליקונג און יעדע באָרד איז אֶבַנט- 
שניטען, אויף אַלע הענד איינשניטע און אויף אלע לענדען א זאת. 
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9 שָׁבַרְתּי אֶת"מוֹאָב כִּכְלִי אַיחפְץ בּוֹ נָאֶם-יְהוָה: אי 
חַתֶּה הֵילִילוּ אִיך הִפנֶה-עֶרֶף מוֹאָב בּוֹשׁ וְהָיָה מואָב 
מ לְשֶחֶק וְלֹמְִתֶּה לְכְל-סְבִיבָיו: כִּיילֹה אָמַר יְהוָה 
1 הנה כַנשֶׁר יאה וּפָרֶשׂ כְּנָפָיו אָל-מואָב, נִלְכְּדֶ הַקּריוֹת 
וְהַמִּצְדוֹת הַמַשֶׂ ְהָיָה לב נִבּוֹרֵי מוֹאָב בַּיֹם התוא כְּלֵב 
4 אִשֶה מְצָרָה: וְנִשְׁמַר מֹאָב מֵעָם כִּ עלרוָה די 


הפב יפל אֶל-הִַחַת הל דהדת לכ ֶַּּ 
הש עָמְ מִכֶּ נָסִים ִּייאֶשׁ הא מִחְשְׁבון וב מִבן 
סִיהן וַהַאכֵל פְּאַת מוֹאָב וְקָדְקֶר בְּנִי שְׁאוֹן אייל מוֹאָב 
אֶבַד עַ-כְּמָוֹשׁ כִּילְקְּו בְנִיךּ בַּשָׁבִי וּבְנֹתִיך בַּשִׁבְיָדה! 
7 וְשַׁבְתִּי שָׁבוֹת-מוֹאָב בְּאַחֲרִית הַיָּמִים נְאָם-יְהוָך עַדהִנּה 
מִשְׁפַּט מוֹאָב; 
זם מט ‏ 4118 ?אט 
א לִבְנֵי עַמּוֹן כָּה אֶמָר יְהוֶה הַבְנִים אִין לְיִשְׂרָאֵל אבס" 
יורֵשׁ אין לָֹ מַדוּע יָרֵשׁ מַלְכֶּם אֶת-גר וְִמָּ בעָרָיויִשֵׁב; 
2 לָכֵן הִנָהֹ יָמִים בְּאִיט נְאֶם--יְהוָה וְהִשְׁמַעְתִ אֶל-רַבֶּת 
בְּניעַמוֹן תְּוּעת מִלְחָמָה וְהְיְתָה לְתָל שְׁמָמָה וּבְנֹתִי 
בָאֵשׁ. תִּצַתְנָה וְיָרֶשׁ יִשְׂרָאֵל אֶת-ירְשָׁיו אָמַר יְהוֶרה; 
5 הֵילִילִ חֶשְׁבּון כִּי שֶׁדּדֶה-עֵי צְעֲקְנָה בְּנָות רִבֶּה חֲגִרְנָרה 
שַׂקִּים סִרְנָה וְהִתְשׁוֹטַטְנָה בַּנדֵרִות כִּי מַלְכָּ בּילָרי 
4 יֶָךְ כְּהנָי ְשִָׂיו יַדּיוו מַה--תִּתְהַלְלֵי בָּעִמָקִם וב 
עִמְקֶךְ הַבַּת הַשִׁוֹבִבָה הַבִּטְחָה בְּאֶצְרֹתֶיהָ מִי יָבוֹא אָלִי: 
ה הַנני מָבִיא געליך פַּחַר נאֶס-אָדנָי יְהוָה צְבָאָוֹת מִכָּלי- 
5 סְבִיביךְ ונִדַּחתָּם אִישׁ לִפְנָיו וְאִין מְקכְּץ לנֹדֵר וְאַחֲרִיי 
ז כן אָשִיב אשְׁבות בְּנייעַמְן נָאִסייהוָה: - לָאָדוֹם 
כה 


מִיחת 44 הנס ק' 46 + סביון ועאה סיט 9 ז סתה באתנה 
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8 אויף אַלֶע דעכער פון מואב און אין איהרע גאסען אומעטום איז קלאג, 
איך האָב צובראָכען מואב'ן וי אַ כלי װאָס קיינער דארף עס ניט, זאָגט 
גאָט. / 

9 וי צושראָקען זי איז און קלאָנט, וי האָט זיך מואָב אומנגעקעהרט מיט'ן 
נאַקען מיט שאנדע, און מואב איז געװאָרען פאר געלעכטער און פאר אַ 
שרעק צו אַלֶע װאָס ארום איהם, 

0 וויי? אַזױ זאָגט נאָט, נון, וי אן אדלער שוועבט ער און פערשפּרײיט 
זיינע פלינלען איבער מואב. 

41 די שטעדט וועלען ווערען בעצוואוננען און די פעסטוננען וועלען איינ- 
גענומען ווערען, און דאָס האַרץ פון די העלדען פון מואב װועט ווערען וי 
דאס האַרץ פון א פרוי װאָס האָט וועהען, 

2 און מואב װעט פערטיליגט ווערען, ניט זיין מעהר קיין פאָלק, ווייל ער 
האָט זיך געגרויסט גענען גאָט, 

3 א שרעק און א גרוב אין א נעץ איז פאר דיר, איינװאָהנער פון מואב, 
זאָגט גאָט, 

44 דער װאָס װעט אנטלויפען פון שרעק װועט אַריינפאלען אין גרוב, און 
דער װאָס װועט ארויס פון נרוב װעט געכאַפּט ווערען אין נעץ, ווייל איך 
װוע? ברעננען אויף איהר, אויף מואב, דעם יֹאֶהר פון זייער שטראף, 
זאָגט גאָט. 

8 אין דעם שאטען פון חשבון שטעהען די אנטלאָפענע אֶהן קראפט, ווייל 
א פייער איז ארויס פון חשבון און אַ פלאַם פון צווישען סיחון און האָט 
פערברענט די זייט פון מואב און די שייטעל פון די זיהן פון נעטומעל, 

| 46 וועה צו דיר, מואב, פערלאָרען איז דאָס פאלק פון כמוש, וויי? דיינע 
זיהן זיינען גענומען געװאָרען אין געפאנגענשאַפט און דיינע טעכטער 
אין געפענגניס. 

7 און איך על צוריק קעהרען די געפאננגענשאַפט פון מואב אין די ענדע 
פון די טעג, זאָגט גאָט, ביז אַהער איז דאָס שטראפסגעריכט פון מואב. 
קאַפּיטעל מט 
1 איבער די זיהן פון עמון : אַזױ האָט נאָט געזאָנט, האָט דען ישראל 
קיין זיהן ניט ? איז דען קיין ערבער ביי איהם ניטאָ ? װאָרום האָט 
זייער קעניג געערבט נד און זיין פאָלק האָמ זיך בעזעצט אין זיינע 

שטערט ? | 

2 דארום, נון, טעג וועלען קומען, זאָנט נאָט, און איך על מאכען הערען 
איבער , רבה" פון די קינדער פון עמון אַ שאלונג פון קריעג און זי װועט 
ווערען אַ וויסטע שטיינהויפען און איהרע דערפער וועלען פערברענט 
ווערען אין פייער, און ישרא? וועט ערבען זיינע ערבער, זאָנט נאָט. 

8 יאָמער, חשבון, וויי? ער איז שוין פערוויסטעט. שרייט טעכטער פון ‏ 
רבה, נירט זיך אין זעק, קלאָגט, לויפט הין הער צווישען די שאָפשטאַ- + 
לען, וויי? זייערע קעניג נעהט אין געפאנגענשאַפט, זיינע פּריסטער און 
פירשטען צוזאַמען. 

4 װאָס בעריהמסטו זיך מיט די טהאָלען, זיין טהאָל פליעסט (מיט בלוט), 
דו ווילדע טאָכטער, וועלכע פערלאָזט זיך אויף איהרע שאַטצען ; וער 
וועט עס װאַגען קומען צו מיר ? 

5 נן, איך װעל ברעננען אַ שרעק אויף דיר, זאָגט דער אייבינער גאָט פון 
הערשאפטען פון אַלע װאָס זיינען אַרום דיר, און איהר וועט פער- 
שטויסען ווערען יעדער איינער פון זיך, און קיינער װועט ניט איינואמלען 
דעם פערװאָגעלטען. 

6 אן נאָכדעם על איך צוריקקעהרען די געפאַנגענשאפט פון זיהן פוֹן / 
עמון, זאָגט נאָט, 
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כָּה אָמֵר יְהוָד. צְבָאוֹת הַאִין ער חָבְמָה בְּתִימֶן אִבְדיריז. 


עֵצְה מִבְִּים נִסִרְחָה חָכְמֶתֶם! ‏ נָסוּ הפ הָעְמָקוּ לְשָׁבֶת 8 
יִשְׁכִידָדֵן כִּ אִיד עֵשָׂו הַבָאתִי עָלְו עֶת רתי ! אמ" ל 
ְצְרִיט בָּאוּ ר לֵא י יִשְׁאָה שְלֵלִֹת אִסִ'ננָבִיט בַּלֵילָרה 
הִשְׁחִיתוּ דיִם! כֵּייאֲנִי חשִׁפְתִּי אֶתעשָו נְלֵיתִי אָר;ד י 
מִמְתָּריו וְנֶחִבָּה לֵא יּכָל שְׁדַּר. זרְעָוֹ וְאָחָיו וֹשְׁכַנָיו 
וְאינְנּ עָבָה יְֹמִיך אֲני אֲחיָה וְאַלמְנוּת ‏ עָלִי ִבְמָדוּ: 1 
כִּייכֶּה ! אָמַר יְהוָה הִנֵה אֲשֶׁריאִין מִשְׁפָּטֵש פו 
לִשְָּׁת הַכּוֹם שֶׁתָו יִשְׁתו וְאִתָּה חוּא נָקָה תִּנָקָה לא 
תִנָּקָה כִּי שֶׁחֹה תִּשְׁמֶּה!: כִּי בִי נִשְׁבַעְתִּ ירה יי 13 
לְשַׁמָּה לְחָרְפָּה לָחֶרֶב ְלִקְלָלָה תִּהיָה בְצֶרֶה ְכְליעָרֶיה 
תְהֵיינָה לְחָרבָוֹת. עוֹלָם; : שְׁמוּעָה שָׁמעְתִּי מָאַת יְהוָה 11 
וצִיר בַּּוֹיִם שָלֹחַ הִתְקבְצו וּבָאוּ עָלֶיהָ ְקמוּ לַמִלְחָמָה; 
ִייהנָה קִטֶן ִתתִּיךּ בַּּוֹיִם בְזוי בְּאָרֶם! תִּפְלַצְתְּדְ הַשָׂיא ל 
אֹתֶךְ זדון לב שְׂכני בְּחגייהַפָּלע תִּפְשִׂי מְרָום בע " 
כִּייתִנְבִיהַּ כַּנּשֶׁר קונ מִשָּׁם אוֹרִידֶך נָאָם-יִהוָה! וְהְיתָה זע 
אָדום וְלְשׁמָּה כּלעֹבֶר עָלִיהָיְִׂוישֶׁרֶק עַל-כְּלימכּוֹתָה: 
כְּמַהְפַּכַת סֶדֶם וַעמֹרָה ּשׁכנֶ אָמַר יְהוָה לְאיישֵׁב שָׁם 15 
אישׁ ְלָאינוּר בָּהּ בַּדְאָדֶם: הִנֵּה כְאַריָה יעה מִנָּאֵון 5 
הירְדֵןְ אֶל-נוָה אֵיתֶן פּדאַרְַיעָה אֲרִיצָנוּ מַעָלֶיהְ ומי 
בָחִור אֲלֶיהָ אֶפָקֶר כִּי מִי כָמוֹנִיוּמִי יִדָי וּמי-זָה רָֹה. 
אֲשֶׁר יַעֲמֶד לִני לֵיַן שִׁמְעוּעֲַת-יהוָה אֲשֶׁר יְעֵץ אָל- ב 
אָרום וּמַחשְׁבוֹתָי אֲשֶׁר חֲשֵׁב אֶלײשְׁבֵי ני תִימֶן אַסדלוא; 
יִסְחָבוּם צְעִירִי הַצֹאן אַס-לַאיַשִים. עֲלֵיהֶם נְוָהֶם ; 
מִקִיל נָפלֶם רַעֲשָׁה הָאֶרֶץ צְעָסה בְּיִם--טוּף נִשְׁמַע גע 
קילה; : הנה כגְשֶׁר יַעָלָה ְִאֶת וִֶרֶשכְָּפָיו פל*- פנ 


בִּצְרָהה וְהָיָה 5= נִכּוֹרִי אָדוֹם בַּיּוֹם ההא כְּב אֶשֶׁרה 
מצרה 
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איבער אדום ; אַזױ זאָגט גאָט פון הערישאַפטען, איז דען קיין קלוג" 
חייט מעהר ניטאָ אין תימן ? איז דען פּערלאָרען אַ ראָטה פון די פער" 
שטענדיגע ? זייער קלונהייט איז פערדאָרבען געװאָרען ? 

אַנטלױפט, קעהרט זיך מיט'ן נאַקען, פערקריכט אין א טיעפען ארט 
צו װואָהנען, אַײינװאָהנער פון דדן, ווייל איך האָב געבראַכט עשו'ס 


{ בראָך אויף איהם, אין דער צייט װאָס איך האָב איהם בעזובט. 


58 


10 


11 
12 


ווען טרויבען קלייבער זיינען געקומען צו דיר, װאָלטען זיי דיר ניט איבער- 
געלאָזען די קליינע טרויבען ? וויין גנבים ביי נאַכט, זאָגאַר, װאָלטען 
דאָך פּערדאָרבען וויפיעל זיי דאַרפען. 

וויי? איך האָב אנטפּלעקט עשו'ן, האָב אוימגעדעקט זיינע פּערבאָרגע- 
ניס, און ער האָט זיך ניט געקענט בעהאלטען, צושטערט זיינען זיינע 
קינדער און זיינע ברידער און נאַכבאַרען --- ער איז שוין מעהר ניטאָ. 
פאַרלאָז דיינע יתומים, איך װועל זיי אויפהאַלטען ביים לעבען און דיינע 
אַלִמנות זאָלֶען זיך אויף מיר פערטרויען. 

ווייל אַזױ האָט גאָט געזאָגט, נון, די יעניגע, װאָס זייער רעכט איז ניט 
געווען צו טרינקען פון בעכער, האָבען געמוזט טרינקען, וועספ" דען גאָר 





- ריין אַרױס ? דו װעסט ניט אַרױס ריין ! דו װועסט מוזען טרינקען. 


18 


4 א 


ווייל איך שווער ביי מיר זאָנט גאָט, אַז צו וויסט, צו שאַנדע, צו צושטע- 
רונג און צו פלוך װועט בצרה זיין, און אַלע איהרע שטעדט וועלען זיין 


אין אייביגע וויסטעניס, 


איך האָב געהערט אַ נייעס פון גאָט, אַז אַ געזאַנדעטער שליח) איז 


- געשיקט געװאָרען צו די פעלקער : זאַמעלט אַייךְ, און קומט אויף איהר, 


15 
10 


17 


18 


19 


און שטעלט זיך.אויף צום שטרייט. - 
וויי? קליין האָב איך דיך געמאַכט אונטער די פעלקער, פעראַכטעט מעהר 
פון אַלע מענשען. 


דיין שרעק בילד האָט דיך פערפיהרט, דיין פרעכהייט, דו ואָהנסט אין 


די שפּאַלטען פון אַ פעלז, האַלסט פעסט די הויכקייט פון באַרג, ווען 

דו וועסט זאָגאַר אויפהויבען וי איין אָדלֶער דיין נעסט, על איך דיך 
פון דאָרט אַרונטערנעהמען, זאָגט גאָט, 

און אדום וועט זיין צו וויסט, יעדער פּערבייפאָהרער אָרום איהם וועט 

שטוינען און אויספייפען איבער אַלֶע איהרע. וואונדען. 

וועסט זיין װוי די איבערקעהרונג פון סדם און עמרה און איהרע נאַכ- 

באַרען, האָט גאָט געזאָנט, קיין מענש װועט דאָרט ניט ואָהנען און קיין 

מענשענזוהן װעט זיך ניט אויפהאַלטען, 

נון, וי אַ לייב ועט אַרױף פון דעם שטאָלצען ירדן צום פעסטען װאָהנונג, 


ווייל אין איין אויגענבליק װעל איך איהם (אדום) פעריאָגען פון איהר 


/און איך װועל בעשטימען פאַר איהר דעם ואָס איז אויסערוועהלט, ווייל 


+- ווער איז צו מיר נלייך ? און ווער װעט עס מיך אויפפאָדערען : און 
ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיך שטעלען אַנטקענען מיר ? 


20 


21 


דאַרום הערט גאָט'ס-ראטה, װאָס ער בעשטימט וועגען אדום, און זיינע 
געדאַנקען װאָס ער האָט געטראַכט וענען די אײינװואָהנער פון תימן, 
(וועט איהר זעהען) אויב מען װועט זיי ניט אַװעקשלעפּען וי יונגע שע- 


. פּעלאַך, אויב מען װעט ניט פאַרװויסטען זיייערע וואִהנונגען. 


פון דער שטימע פון זייער פאל האָט די ערד געציטערט, אַ געשריי, ביז 
ים סוף, איז געהערט געװאָרען איהר שטימע. 


2 נון, וי איין אָדלער געהט ער אַרױף און שוועבט און פערשפּרײיט זיינע 


/פליעגלען איבער בצרה, און דאָס האַרץ פון די העלדען פון אדום וועט זיין 
אין יענעם טאָג וי דאָס האַרץ פון אַ פרוי אין איהרע וועהען, 
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3 מְצָרָה; לְדַמֶּשֶׂק בּוֹשָׁה חֲמֶת וְארְפָּר כֵּישְׁמעָדה 
4 רָעָה שָׁמְעָו נָמָגוּ בַּיִם דְּאָנָה הַשְׁלֶט לא יּכֶל; רָפְתָרה 
דַמָּשָׂק הפִנְתָה לָנִם וְרֵמָט היה צְרָה וַתֲבָלִיםט 
כה אוה כַּלֵרָה: אִיך לְאיעזְבָה עִיר תְּהִֵּי קַרירז 
8 מְשׂשִׂ: לכ יִפְלוּ בַחוּרֶיהָ בִּרְחְבֹתֶיה וכֵל-ַנְשִי 
דנ הַמִּלְחָמָה יִדַמּוֹבּיום הַדוּא נְאִם יְהוָה צְבָאֹת: וְהִצִַ 
אֵשׁ בְּחוֹמַת דַּמֵּשֶׂק וְאָכְלָה אַרְמְנֹת. בִּהֲדָדו. 
לְקֵדֶר | ּמַמלְמת חָצוֹר אֲשֶׁר הִכָּה נְבּכַדְרֶאצוֶר מֶלֶך- 
בָּל כֶּה אָמַר יְהוָה ומ עְלוּ אָל-קױר וְשָׁרְדוּ אֶת-בְנִי- 
9 כָדָם! : אֶהֲלֵיהֶם ואנט יחו רתיה וכָס-כְּלֵיהֶבם 
ל מַלֶם שְׂאָי לָהָם וְקָרְאָו עָלֵיהֶם מָנוֹר מִפָּבִים: נְסוֹ. 
נְדוּ מָאֹר הָעְמִיקוּ לְשׁבֶת יִשְׁבִי. חָצוֹר נָאָם--יְהוָה כִּיי 
יָעֵץ עֲֵיכֶם נִבְוּכַדְרֶאצֶ מֶלֶד-בָּבֶם עֹצָה וְחְשֵׁב עֲלִירם 
1 מַהֲשֶׁבָה : קוּמוּ עָלו אָל-נוי שָׁלִיו יוֹשֵׁב ְלַבְמַח נאם-יְהוה 
לאידְלְתַיִם וְלְאדבְרִיחַ לו בֶּדֶד יִשְְׁנוי: וְהָיי נְמַלֵּיהֶםם 
לְבו ַהֲמוֹן מִקְֵיהֶם לְשָׁלְל ְדְתים לְכֶל-רוּח קצוצי פְאָה 
8 וּמִכּל-עְבָרָיו אָבִיא אֶת-אֵידֶם נְאֶם-יְהוָה! וְהָוְתָה חָצוֹר 
לֹמְעִון תַּנִּים שְׁמְמָה עַד-עולֶם לאה ישֵׁב שֶׁם אִישׁ וְלָא- 
4 יָנוּר בָּהּ בְִּ-אָדָם; אֲשֶׁר הָיָה דְבַר--יהוָה אָל- 
יִרְמְיְהוּ הַנָבִיא אֶל-עילֶם בְּרֵאשִׁית מַלָכות צֶרְִיָה מְלִדִ 
לה יְהוּדָה לֵאמֶר: כָּה אָמַל יְוָהָ צְבְאוֹת הִנְי שׁוֹבר אֶת- 
5 הָשֶׁת עֵילֶם רֵאשִׁית נִבְוּרְתָם:. וְהַבַאטִי אָל-עילם אַרְבַּע 
רוהות מְאַרְבַּע קְצָוֹת הַשַָּׁיִם וְדָתִים לֶָל הָרְחָוֹרת 
הָאֶלָה ולאייוָה וי אֲשֶׁר ליב שָׁם הי לֵילָבם: 


: , : :יו *= 


5 אַחֲרֵיהֶט אֶת המרב עִד כַּלוֹתִי אוֹתֶם; וְשמְִּי סאי 
בעילם 
.8 .ז חהלת קי .25 .ז יתיר ה ,99 4 קמט בויק .20 ט עלוכם ק' .96 .ש סבורין ימאו .1018 עלם קי 
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איבער דמשק : פערשעהמט זיינען חמת, און ארפּד, וויי? א שלעכטע 
נייעס האָבען זיי געהערט, זיי זיינען אין אונמאַכט געפאַלען, די זאָרג 
איז זאָנאַר אין ים, ער קען ניט רוהיג זיין. . 

דמשק איז שלאַף געװאָרען, האָט זיך אומגעקעהרט צו אַנטלויפען און 
עס האָט זי אָנגענומען אַ ציטערניס, אַנגסט און שמערץ האָט איהר אָנ 
גענומען וי אַ געווינערין. 


אַך, וי אָהן הילף איז געבליעבען די בעריהמטע שטאָדט, די שטאָדט פון 
מיין פריינד, 

דאַרום פאַלען איהרע יוננע לייט אײן די נאַסען און אַלֶע קריענס-לייט 
וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט פון הערשאפטען. 

און איך על אָנצינדען אַ פייער אין מויער פון רמשק און עס וועט פער- 
ברענען די פּאַלאַצען פון בן הדד, 

איבער קדר און די קענינרייכען פון חצור ואָס נבוכדראצר דער קעניג 


פון בבל האָט געשלאָגען : אַזױ האָט גאָט געזאָגט, שטעהט אױיף און 
געהט אַרױף צו קדר און בערויבט די קינדער פון אסט זייט. 


זייערעץ נעצעלטען און זייער שאָף וועלען זיי צונעהמען, זייערע פאָר- 
האַנגען און אַלע זייערע געפעס און זייערע קעמלען וועלען זיי אַועק- 
פיהרען און מען װועט רופען אויף זיי שרעק פון אַרום, 


אַנטלױיפט, װאַנדערער זעהר ווייט, מאַכט טיעף אייער וואָהנונג, אַיינ- 


װאָהנער פון חצור, זאָגט גאָט, וויי? נבוכדראצר דער קעניג פון בב? 


האָט געראַטהען וועגען אַייך אַ ראָטה און געטראַכט אַ געדאַנק. 


שטעהט אויף, געהט אַרױף צו אַ רוהיג פאָלק, װאָס װאָהנט זיכער, זאָגט 
גאָט, ער האָט ניט קיין טהירען און קיין ריגע?, זיי װואָהנען איינזאַם. 


און זייערע קעמלען וועלען זיין צו רויב, און זייערע פיעלע פיה צו פּלינ- 
דערונג, און איך װוע? זי פערשפּרײייטען צו אַלע ווינטען, די אָבנעשאַ- - 
רענע לאָקען, און פון זיינע אַלֶע זייטען װע? איך ברענגען זייער בראָך, 
זאָנט נאָט, | : | 


און חצור וועט זיין אַ וואָהנונג פאר שלאנגען, װיסט אויף אייביג, קיין 


- מענש וועם דאָרט נים װאָהנען און קיין מענשענזוהן וועט זיך דאָרט 


84 


25 


36 


87 


אויפהאַלטען. 


ראָס װואָרט פון גאָט װאָס עס איז נגעווען צו ירמיהו דעם פּראָמפעט איבער 
עילם, אין אָנפאַנג פון דער רענגיערונג פון צדקיהו קענינ פון יחודה אַזױ : 


אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון הערשאַפטען, נון, איך צוברעך דעם בויגען 
פון עילם די ערשטע קראַפט זייערע, 


און איך װעל ברענגען אויף עֵילם פיער ווינטען פון פיער עקען פונ'ם 
הימעל און װוע? זיי פערשפּרייטען צו אַלע דיעזע ווינטען, און עס וועט 
ניט זיין אַ פאָלק װאָס אַהין זאָלען ניט קומען די פערשטויסענע פון עילם, 


און איך װעל עילם צוברעכען פאַר זייערע פיינדע און פאַר זייערע פער- 
פאָלנער, און װעל ברענגען אויף זיי אוננליק דעם גרים פון מיין צאָרן, 
זאָנט נאָט. און װועל שיקען נאָך זיי דעם שווערד, ביז איך ווע?ל זיי פער" 
ניכטען. 
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בְּעֵילֶם וְהָאֲבַדְתִּי מֹשָׁם מֶלֶך וְשָׂרִים נְאָם-יְהוָה: וְהָיָה { 39 
בְּאַחֲרִית הַיָּמִים אָשָוֹב אֶת-שְׁבִיֹת עֵילֶם נָאם-יְהוָה; 

ג 12 042. -+ 3 
הַדֶּבֶּר אֲשֶׁר דִבֶּר יְהוָה אֶל-בָּבֵל אֶל-אָרֶץ כַּשְדִּים יד א 
יִרְמְיָהוּ דִנּבִיא: הַנִּידוּ בַגֹּים וְהַשְׁמִיעוּ וּשְׂאו-נְס הַשְׁמִיעוּ פ 
אַל-תְּכַחְדוּ אִמְרו נִלְבְּרֶה. בָבֵל הֹבִישׁ בֵּל חַת מִרדְך 
ֹבִֹשׁוּ עֲַבָיהָ חַתּוּ גְלוּלֶיהָ; 1 כִּי עָלֶה עָלֶיהָ גי מִצָפֿון + 
הוא-ישית אֶת-אַרְצָהּ ; לְשַמּה ְלא-יהְיָה וֹשֵׁב בָּּ מֵאֶדֶם 
ועַר-בְּהָמָה נְדוּ הָלָכו בּיָּמִים הָהִמָּה וּבָעת הַהִיא נָאֶ 4 
ְהוָה יָבְאוּ בניישְׂרָאֵל הֵמֶּה וּבְגִיייְהודָה יַחְדָּוהָלִךְוּבְכו 
יָלְכוּ ְאֶת-יְהוָה אֶלְהֵיהֶם ם יְבִקּשׁו:. צִִן ִשְׁאְלּדֶּרֶד הִנֶּה ה 
פְנֵיהֶם בֹּאוּ וְְִווּ אֶל-יְהוה בָּדִית ר לֵא תִשָּׁכחַ. 
צֹאן אִבְדוֹת הָיָה עִמִּי רֹעֵיהֶם הַתְעוּם הָרִים שׁוֹבְבִים מָהַר 6. 
אָל-גבְעָה הלְכוּ שִׁכְחוּ רִבְצָם: כָּלימְְאֵיהֶם אֶכְלום ז 
וְצְרֵיהֶם אָמְרוּ לֵא נָאֶשֵׁם מחַת אֲשֶׁר חִטְאָּ ליהוָה נוָה- 
צדֶק וּמִקָה ! אֲבְוֹתֵיהֶם יְהוָה+ נְדוּ מִמְָֹ בָּבֵלוּמָאֶרֶץ 8 
כַּשְׂדּים יֹצָאוּ וִהְיוּ כְַּתוּרִים לפְניצֹא אן: כִּי הִנָּה אָנֹכִי 9 
מֵעִיר וּמָעֲלה עַל-בָּבֵל קְהַליגוים ְדֹלִים מֵאָרֶץ צָפֿן 
ועֶרְכוּ לה מִשֶׁם תִּלָּכֵד הָי כּנִבִּוֹר מִשְׁכִּיל לֵא יָשָׁום . 
רֵיהֶם!ּ וְהיְתָה כשׂדִים לִשָׁלֵל כְּל-שְׁלָלֶה יִשׂבָּוּ נָאֶםי י 
יְהוָה: כִּי תִשִׂמְהוּ כִּי תַעַלְז שׂמִי ַחֲלָתִיכִ תָפוּשִׁי 11 
כְִּנְלָה דָשָׁה וְתִצְהֲלִי כְּאַכְּרִים : בָּוֹשָׁה אִמָּכֶם מְאֹד כו 
הפְּרָה לַרְתְּכֶם הנה אַחֲרִית גוֹיִם מִדְבֵּר צִיָּה וַעָרָבָדה; 
מִקֵּצְף יְהוָה לֵא תָשֶב וְהְיָתָה שְׁמָמָה בלה כֵּל עֹבֶר עַלי 3 
בָּבֶל יִשֶׂם וְיִשֶׁרק עַל-כֶּלמכּוֹתֶיהָ: עִרְנוּ עַל-בְּבָכיו ג 
סָבִיב ְלירכִי קֶשֶׁת יָדוּ אֵלֶיהָ אַל-תַּחְמְל לת בי 


7 ליהוה. 
מיט .89 . אשיב קוי .1004 שבות קוי 8.2 .ש קמט בזיק ‏ .6 ש הי קוי .204 שובמם קױי 
.104 קמט בויק .8 ז צאו.קרי .9 + ניא משׂכיל .10.ײ קמץ בטרחא ‏ /11.+ חשמחו קוי 


א העל קרי .106 תמושו קר .04 נ"א דשא ‏ 104 וחאהלו קיי 








08 
39 


ירמיה מטם 2 860 


און איך על מיין טהראָן שטעלען אין עילם און װעל פערטילינען פון 
דאָרט קעניג און פירשטען, זאָגט נאָט,. . 

און עס װועט געשעהען אין די לעצטע טעג ווע? איך צוריקקעהרען די 
געפאַנגענע פון עילם, זאָגט גאָט. 


קאַפּיטעל נ 


דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט איבער בבל, איבער דאָס לאַנד כשדים. 
דורך ירמיהו דעם פּראָפעט. / 

זאָגט אָן צווישען רי פעלקער, מאַכט עס הערען און הויבט אויף אַ פאָהן, 
מאַכט הערען (די נייעס), פאַרלייקענט ניט, זאָגט : בבל איז בע- 
צוואונגען געװאָרען, בל איז צו שאַנדע, מרורך אין צובראָכען, איהרע 
אָבנעטער זיינען צו שאַנדע, איהרע געטצען צובראָכען. 

ווייל אויף איהר איז אַרױף אַ פאָלק פון נֹאָרְד זייט, ער וועט מאַכען איהר 
לאַנד צו װויסט, עס װעט אין איהר קיין איינװאָהנער ניט זיין, װי מענ- 
שען אַזױ פיה זיינען אַװעקנעװאַנדערט אַװעקגעגאַנגען. 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט גאָט, וועלען קומען די קינדער 
פון ישראל, זיי און די קינדער פון יהודה צוזאמען. זיי וועלען געהען, 
געהען און וויינען, און דעם אייבינען זייער גאָט וועלען זיי זוכען. 
זיי וועלען פרעגען נאָך ציון, אַהין אויף דעם וועג ווענדען זיי זייערע 
געזיכטער, קומט ביר זיך פעראייניגען מיט גאָט מיט איין אייביגען 
בונד װאָס װועט ניט פאַרגעסען ווערען. : 

פאַרלאָרענע שאָף זיינען מיין פאָלק. געווען, זייערע הירטען האָבען זיי 
פערפיהרט, געלאָזט זיי לויפען ווילד אויף די בערג, פון באַרג-צום הינעל 
(ניעדעריגען בארג) זיינען זיי געגאנגען, זיי האָבען זייער לאַנער פער- 
נעפען. | די 

אַלֶע וװואָס האָבען זיי געפונען האָבען זיי גענעסען. און זייערע פיינדע 
זאָגען, מיר וועלען קיין שולד ניט האָבען וויי? זיי האָבען געזינדיגט צו 
גאָט, דער װאָהנונג פון גערעכטיגקייט, די האָפּענענוג פון זייערע עלטע- 
רען -- גאָט, 

װאַנדערט אַרױס פון בבל און געהט אַרױס פון כשדים אוּן זייט וי די 
בעק פאַר די שאָף. . | 

ווייל, נון, איך ערוועק און ברענג אַרױף אויף בבל אַ פערזאַמלונג פון . 
גרויסע פעלקער פון נאָרד זייט, און זיי וועלען זיי אָנגרייפען פון דאָרט 
און בעצוואוננען ווערען, זיינע פיילען זיינען וי פון אַ געלעהרענטען העלד 
װאָס ער װועט זיך ניט אומקעהרען אומזיסט. 


0 און כשדים וועט זיין צו רויב, אַלֶע איהרע רויבער וועלען זיך אָנזעטיגען 


11 


זאָגט גאָט. 

וויי? איהר האָט זיך געפרעהט, ווייל איהר האָט זיך לוסטינ געמאַכט, 
איהר רויבער פון מיין ערב, ווייל איחר זייט געװאָרען פעט וי אַ קאלב 
װאָס דרעשט און האָט געהירזשעט וי די שטאַרקע פערד, 

אֵייער מוטער איז פערשעהמט צו שאַנדע איז אַייער געווינערין, נון די 
ענדע פון פעלקער וועט זיין װיסט, טרוקען און פערלאָזען. 

דורך דעם צאָרן פון גאָט וועט זי בעזעצט ווערען און זי װועט אין גאנצען 
זיין װויסט. יעדערער װאָס װועט פערבייפאָהרען בבל וועט שטוינען און 
אויספייפען איבער אַלֶע איהרע פּלאָנען. 


4 ברייט זיך פאָר פון אַרום אַרום בב? אַלֶע װאָס טרעטען דעם בויגען, שיסט 


אויף איהר, זשאַלעװעט ניט קיין פיילען, ווייל זי האָט געזינדיגט פאַר גאָט. 





826 ירמיה נ .90 .0414 
טו ליהוָה חֶמְאֶה ! הָרִיעוּ צָליה סָבִים נִתְנָה יָדָהּ נְפְלּ 
אָשִׁיתִיה ְהָרְסָּ חְוֹמוֹתֶיהָ כִּי נִקָמַת יְהוָה הִיא הִנְקְמו 
ג בָה כַּאֲשֶׁר עֶשְׂתָה עֶשׂרקָה! כִּרְתָוּ זוֹרֵעַ מִבָּכֶט וְֹפָשׂ 
מנל בֶּעת קציר מִפְַּי חָרֶבם הַינָה אִישׁ אֶל-עַמ יְִו 
זע וְאִישׁ לָאַרְצו יְסוּ: שֶׂה פְוּרָה יִשׂרָאֵל אֶרְיֹת הִדִּידוּ 
הָרִאשׁן אָכָלו מֶלך אַשׁוּר ְָה הָאַחֲרוֹן עִצֶמונִבְוּכַדְרֶאצַר 
15 מֶלֶך בָּבֶל: לָכ יאר יְָהָ צְבָאוֹת אֵלה 
יִשׂרָאֵל הַנְנִי פקד אָל-מֶלֶד בָּבֶס וְאֶל-אַרְצו כַּאֲשֶׁר 
9 פְּקַרְתִּ אָלימלר. אַשָׁור: וְשְׂבִבְתֵּי אֶת-יִשׂראָל אֶל-וָהוּ 
רעה הַכַּרְמֶל ְהְַּשֵן וּבְהַר אֶפְרִים הַגּלְעִד תִּשְׂבַע 
כ נַפְש בַּיָּמִים הָהֵם וּבָעת ההא נְאִם-יְהוָה יִבְקֶשׁ אֶת" 
צוֹן יִשְׂרָאֵל. אי וְאֶת-חַטּאת יְהוּדָה ולא תִמְּצְאיֹנָה כִּי 
21 אֶסלָה לַאֲשֶׁר אַשְׁאר; האר 5 מִרְתִַם לה 
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:א יִרעַתָ' נִמְצָאתן תמית ִּ ביהוה הַתְנרִירת; 
כה פָּתַח יְהוָה אֶת-אַוֹצְרו וַֹצֵא אֶת-כְלֵי וַעֲמו ביימְלָאכָדה 
56 ליא לַאדני יְהוה צְבָאִות בְּאָרֶכַּשְִּׂים: בְּאוילָה מקץ 

פִּתְחוּ מְאֲבְסִיה מָלוּהָ כְמוֹ-עֲרמִים וְהָחֲרִימְוהָ אַל-תְּהי- 
1 לָה ‏ שְׁאֲרִית; { חִרְבוּ כַּל-פָרֶיהָ יִרְדו לִטּבַח הי עֲלִיהט 
8 ביבא יוֹמִם עֶת פִּקְדּתֶם! { קל נָסִים וּפְלמִים מאָרֶץ 

בָּבֶס לְהגיד בְּצִיו אֶתִִקְמַת ְהוָה אָללוני נקמת היכָלו: 
9 הַשְׁמִיעוּ אֶל-בָּבֵל | רַבִּים ַּלידרְֵי כֶׂז דֲנו עָלהָ 

סָבִיב אַלײַהי ! פָּלֵיטָה שַׁלְמוּילָה ִפֲה כְּכֵל אֲשֶׁר 

עֶשְׂתָה עִשׁוֹלָה כי אֶל-יְהוָה זָדָה אָליקדושׁ יִשְׂרָאֶש: 

לכן 


8 ז אשזיה קרי .20 ש יהור = .20.ט לה קוי ולא כתיב 
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שאַלט אויף איהר פון אַרום, זי האָט זיך שוין אונטערנעגעבען, איהרע 
פונדאמענטען זיינען איינגעפאלען,, צואװאָרפען איהרע מויערען, וייל 
דאָס איז גאָט'ס ראַכע, נעהמט ראַכע פון איהר, וי זי האָט געטהאָן, אַזוי 
טהוט איהר. | | 

פאַרטילינט דעם װאָס זעעהט פון בבל און דעם װאָס האַלט דעם סערפ 
אין שניט צייט פאַר דעם פערדאַרבענעם שװוערד וועט יעדערער זיך 
צוריקקעהרען צו זיין פאָלק, און יעדער וװועט אנטלויפען צו זיין לאַנד, 
אַ פערשפּרייטע שאָה איזן ישראל, לייבען האָבען איהם פערטריעבען, 
דער ערשטער האָט איהם אויפגעגעסען, דער קעניג פון אַשור, און דער 
לעצטער האָט זיינע ביינער צובראָכען, נבוכדראצר דער קעניג פון בבל, 


דאַרום אַזױ זאָגט דער אייביגער פון הערשאַפטען נאָט פון ישראל, נון 


בעזוף איך דעם קעניג פון בבל און זיין לאַנד, אַזױ װוי איך האָב בעזוכט 
דעם קעניג פון אַשור, 

און איך על צוריקקעהרען ישרא? צו זיין װואָהנונג און עס װעט זיך 
פיטערען אויף כרמ? און בשן, און אויפ'ן בארג אפרים און אין נלעד וועט 
זיך זיין זעעלע זעטיגען. | 

אין יענע טעג און אין יענער צייט, זאָגט נאָט, װועט די שולד פוֹן יהודה 
געזוכט ווערען אָבער עס װועט ניט זיין, און די זינד פון יהודה און עס 
וועט ניט נגעפונען ווערען, ווייל איך על פערנעבען די װאָס איף לאָז 
איבער, 

איבער דאָס לאַנד פון װיעדערשפּענינקייט (בבל) : נעה אַרױף אויף 
איהר און אויף די אַיינװאָהנער פון פּקוד, רואיניר און פערוויסט הינטער 
זיי, זאָגט נאָט, אוּן טהו וי איך בעפעהל דיך. 


אַ שטימע פון אַ שטרייט אינ'ם לאַנד און אַ גרויסער בראָך, 


אַך ! וי איז אָבנעהאַקט און צובראָכען דער האַמער פון דער גאַנצער 
ערד ! וי איז בב? געװאָרען צו ערשטוינונג ביי אַלֶע פעלקער. 


איך האָב געמאַכט אַ נעץ פאַר דיר און דו ביסט בעצוואונגען געװאָרען 
און דו האָסט גאָר ניט געוואוסט, דו ביזט געפונען געװאָרען און אויך 


געכאַפּט געװאָרען, וויי? דו האָסט זיך גערייצט מיט גאָט, 


נאָט האָט נעעפענט זיין שאַטץיקאַמער און ארויסגענומען אַלע נעוועהר 
פון זיין צאָרן, ווייל דאָס איז די אַרבײט פון דעם אייביגען גאָט פון הער- 
שאַפטען װאָס וועט זיין אין לאַנד כשדים, 


קומט צו איהר פון עק וועלט, עפענט איהרע שפּייכלערס, טרעט אויף 
איהר וי אויף גאַרבען און פערוויסט זי, עס זאָל קיין איבערבלייבוננ 
ניט זיין פאַר איהר, | | 

פערניכטעט אַלֶע איהרע אָקסען זאָלען זיי אַרונטער נעהען צום שלאַכט, 
וועה צו זיי, וויי? עס איז געקומען זייער טאָג, די צייט פון זייער ישטראָף, 


(ס'הערט זיך) אַ שטימע פון די אַנטלאָפענע און אַנטרונענע פון לאַנד 
בבל, אָנצוזאָגען אין ציון די ראַכע פון דעם אייביגען אונזער נאָט, די 
ראַכע פון זיין טעמפּעל, 

רופט צוזאַמען צו בבל פיעלע, אַלע װאָס טרעטען דעם בוינען, לאַגערט 
ארום איהר פון אַרום, זאָל זי ניס האָבען קיין אַנטרינונג, בעצאָהלט איהר 
אַזױ וי איהר אַרבייט, וי אַלֶעס װאָס זי האָט נעטהאָן טהוט איהר אויך, 
ווייל זי האָט געסוטהווילינט פאַר נאָט, פאַר דעם הייליגען פון ישראל, 
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לָכֵן יִפְּלִי בַחוּרֶיהָבִּרְחְבֹתֶיהָ וְכֶל-אַנְשִׁי מִלְחַמְתָּּ יל 
בַּיִֹם הֵהוּא נאָם-יְהוָה: הנ אֵלִיךְ זָדֹן נאם-אֲדֹנָי וו 
יְהוָה צְבָאָוֹת כִּי בָּא יָמְךָּ עַת פְּקַרתִּיך ולשל ָדוֹן 5 
ָפֵל וְאִין לִו מְקִים וְהִצַתִּי אֲשׁ בְּעָרְיו וְאֶכְלָה כָּל- 
סְבִיבֹתָיו: ‏ כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עָשׁוּקִים בְּנֵיי 23 
ִשְׂרְאֵל וּבְנייְוּדָה יְַָּווְכָל-שְׂבֵיהֶם הֶחָזיקוּ בֶם מְאֲנ 
שַׁלְּהֶם; גאֵלִם ! חִוֶק יְהוָה צְבָאוֹת שָׁמוֹ רִיב יָרִיב אֶת" 24 
רִיבֶם לִמְעַ הַרְנִּיע אֶת-הָאָרֶץ וְהִרְִי לֵישְׁבי בָבֶל; חֶרֵב לה 
עַל-כַּשְׂדִים גְאֶם-יְהוה ְאֶל-ישְׁבֵי בְבָל וְאֶל-שָׂרֶיה וְאל- 
חֲכָמֶיהָ: חֶרֶב אָל-הַבּדִּים ולאָלו חָרב אֶלינכּורֶהָ ְרתּוּ: 26 
חָרֶב אֶל-סוּסָיו וְאֶל-רְכְבּו וְאֶל-כָּ-הָעֶרֶב אֲשֶׁר בְּתוֹכָהּ ז 
הָי לְָשִים חֶרֶב אֶל-אוֹצְרֹתֶיהָ ּבחּוּ: חֶרֶב אֶל"מִימָיה פי 
וְָבְשׁו כִּי אָרֶץ פְסָלִים דיא וּבָאֵימִים יִתְהֹלְלו: לִכְן יִב 9 
ייט אֶת-אָנים וְיָשְׁבוּ בָהּ בְּנת ינָה וְלִאדְתָשֵׁב עול 
לָנֶצַח וְלָא תִשׁכֹן ער-דור וָהֹר: כְּמַהְפַּבֶת אֶלמים אֶת" מ 
סְדֶם וְאֶת-עֲמֹרָה וְאֶת"שְׁכְנֶיהָ נאֶם-יְהוָה לא-ישם. שָׁם 

| אִישׁ וְלאדינור. בָּהּ בְִּאֶרֶם: הִנֶּה עִם בָּא מִצְפָון ְנוי זי 
גָדוֹל וּמִלָכִים רַבִּים יִעְרוּ מיַרְבֵּייאָרֶץ; ישֶׁת וְכִידן 43 
יהֲוֹיקי אַכְזְרִי מִמֶּה וְלָא יָרַלֹמוּ קולָם כַּיִם = וְעַי- 
סוּסָים יִרְכָּבוּ עָרוךְ כְּאִישׁ ללה על בַּת-בְּבִל; 
שָׁמַע מִלִַּיבְבל אֶת-שִׁמְעָם וְְפָוּ יָָיו צָרֶה הֶחֲיקַתְהוּ 43 
חיל ַיֹלָרָה: ‏ הנה כְּאַריָה יַעָלה מִנְאֹן הַיּרְדֵּן אֶל-נוָרִ 44 
אֵיתֶן כִּייאָרְְעָה אָרוצם מַעָלֶיהָ וּמִי בָחור אֵלֶיהָ אֶפְקֶד 

כִּי מִי כְמוֹנֵי וּמִי יועֲדְנִי וּמייזָה רֹעֶה אֲשֶׁר ימד לְפָנִי: 
לע שִׁמְעי עֲצַת-יְוָה אֲשֶׁר ר יִץ | אֶל-בְֶּל ּמַחְשְׁבוֹתָיו מז 
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0 דאַרום וועלען פאלען איהרע יונגע לייט אין איהרע גאַסען און אַלע איהרע 
קריעגס-מענער וועלען אומקומען אין יענעם טאָג, זאָגט גאָט,. 
1 נון, איך קום צו דיר, מוטהוויליגער, זאָגט דער אייביגער נאָט פון הער- 
שאפטען, ווייל דיין טאָג איז געקומען, די צייט איך זאָל דיך בעזוכען. 
2 און דער מוטהווילינער װועט געשטרויכעלט ווערען און פאַלֶען און וועט 
ניט האָבען ווער עס זאָל איהם אויפהויבען, און איך וועל אָנצינדען אַ 
פייער אין זיינע שטעדט און עס װעט פערברענען אַלעס אַרום איהם. 
8 אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון הערשאַפטען, אונטערדריקט זיינען די קינ- 
דער פון ישרא? און די קינדער פון יהודה צוזאמען, און אַלֶע װאָס האָבען 
זי געפאַנגען האַלטען זיי פעסט, זיי ענטזאַנען זיך אַװעק צו שיקען זיי. 
4 אָבער זייער אויסלייזער איזן שטאַרק, נאָט פון הערשאַפטען אין זיין 
נאָמען, ער װועט געוויס קעמפּמען זייער קאַמפּף, אום צו ברענגען רוהע 
אין לאַנד און מאַכען ציטערען די אַיינװאָהנער פון בבל, 
5 דאָס שווערד איבער די כשדים, זאָגט נאָט, און איבער די אַײינװאָהנער 
פון בב? און איבער איהרע פירשטען און איבער איהרע קלונע לייט. 
6 דאָס שווערד איבער די ליננער און זיי וועלען בלייבען צום נאַרען, דאָס 
שווערד איבער די העלדען און זיי וועלען זיין דערשראָקען. 
7 דאָס שווערד איבער זיינע פערד און איבער זיינע רייט-וועגען און אי" 
| בער גאָר די נעמישטע פעלקערשאַפט װאָס אין איהר און זיי וועלען זיין 
שלאַף וי פרויען, דאָס שווערד איבער איהרע שאַטצען און זיי וועלען צו- 
רויבט ווערען, . | 
8 אַ טריקעניס איבער איהרע װאַסערען און זיי וועלען אויסגעטריקענט וװע- 
רען, ווייל אַ לאַנד פון נעטצען איז עס און מיט שרעקליכע אָבנעטער 
| מאַכען זיי זיך נאַריש. 
9 דאַרום וועלען דאָרט װאָהנען וויסטע טהיערע און שאקאלען, און שטראו- 
| סען וועלען אין איהר װאָהנען, און אויף אייביג װעט זי מעהר ניט בע- 
װאָהנט ווערען, און עס װועט דאָרט קיין רוהע אָרט ניט זיין פון דור 
צו דור, | | 
0 וי די איבערקעהרונג פון גאָט פון סדום און עמרה און איהרע נאַכבאַרען, 
זאָגט גאָט, וועם דאָרט ניט װאָהנען קיין מענש און זיך ניט אויפהאַלטען 
אַ מענשענזוהן. 


1 נון, אַ פאלק קומט פון נאָרד זייט און אַ גרויסע נאַציאָן, און פיעלע קעני- 
| = גע ערװאַכען פון ווייטעסטע ענדען פון דער ערד, 


2 בוינען און שפּיזען האַלטען זיי, זיי זיינען טיראַנען און ערבאַרעמען ניט, 
זייער שטימע װועט ברומען וי א ים און אויף פערד וועלען זיי רייטען, 
גענרייט אַלע װווי איין מאַן צום שטרייט אויף דיר טאָכטער פון בבל, 


8 דער קעניג פון בבל האָט געהערט די נייעס פון זיי און האָט אָבגעלאַ- 
זיינע הענד, עס האָט איהם אָנגענומען אנגסט, א שמערץ וי אַ געווינערין,' 


4 נון, װוי אַ לייב װועט ער אַרױף פון שטאָלצען ירדן אין פעסטען װאָהנונג, 
וויי? אין איין אויגענבליק װעל איך זיי (בבל) פעריאָנען פון איהר, און ‏ 
איך על בעשטימען פאַר איהר, דעם װאָס איזן אויסערוועהלט, וייל 
ווער איז צו מיר נגלייך ? און ווער װעט עס סיך אויפטאָדערען ? און 
ווער איז דער הירט, װאָס זאָל זיך שטעלען קעגען מִיר ? 


דאַרום הערט די ראַטה פון נאָט װאָס ער האָט בעשלאַסען פאַר' 53, 
און זיינע געדאַנקען װאָס ער האָט געטראַכט וועגען דעם לאַנד פון כשדים, 


19 


יי 
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הַצֹאן אַסילָא יָשִׁים עָלֵיהֶם נוִה: מקּיל נִתְפָּשָׂה בָבֶל 
נִרְעֲשָׁה הָאָרֶץ ועָקָה בַּנויִם נִשְׁמָעוּ 
!א  -‏ נא 110.זאס 
א כֹּה אָמַר יְהוָה הִנְנִי מֵעִיר עַל-בְּבֶל וְאֶל-יִשְׁבֵי לב קָמי 
רוּחַ מִשְׁהִית: וְשׁלַּחְתִּי לִבָבָל ‏ ָרִים חָרוּהָ בק אֶת- 
3 אַרְצָה הָי עָלֶיהָ מִפָּבִיב בּיום רָלָ אֶליררך ידרך 
הַדֹּרֶךְּ קַשְׁתּ ואָל-יִתְעַל בְַּרִיוְאַליתַּהִמְלוֹ אֶליבְַּרֶיה 
4 הִהֲרִימוּ כָל-צְבָאָה; וְנָפֵלו הַלְלִים בְּאָרְְכַּשְׂדִיטוּמִרְקָּרִים 
ה בְּהוּצוֹתֶיהָ: כִּי לָא-אַלְמְן יִשְׂראֵל ויהוּרָה מְאֶלֹחָיו 
מִיהוָה צִבְאוֹת כִּי אַרְצֶם מלאָר אֶשֶׁם מִקְּרֹשׁ יִשְׂרָאֶל; 
6 נָסוּ ! מִתִּוֹךְ בבל וּמַלְטוֹ אִיש נַפְשׁי אַליתּדמוּבַּעֲנָה כִ 
עֶת נְקָמָה הִיא לִיהוָה גְוּל הוּא מְשַׁלם לָה: כְּוס-זָהָב 
בָּבֶל ְידייהוָה מְשִָּׁרֶת כֶּל-הָאָרְץ מַנָה שָׁתּנֹים :יו 


י מִשְׁפָטָה תשא רשק הוֹצִיא יְהוָה אֶתצְרכ יי 
1 בָּאוּ וּסַפְּרָה בִצִיוֹן אֶת-מַעֲשֵׂה יְהוָה אֶלהינו: הָבְרו 
הַחִצִימ מִלְאָו הַשְלְטִים הֵעִיר יְהוֶה אֶת"רוּהַ מַלְכִי מְֵיי - 
בִּייעַל-בְּבֶל ממְּתו לְהַשְׁחִיתָ ִּינְקְמַת יְהוָה יא נִקמי 
3 הֵיכָלָו: אָל-חומת בְּפֶל שְׂאוינְם הֲַויקוּ הַמִּשְׁמֶר הָקִימו 
שִׂמְלִים הָכֵינוּ הָאֶרְבִים כִּי נַם-וָמִם יְהוָה גַם-עָשֶׂה אִר; 
3 אֲשֶׁר-דָבֶר אֶל-יִשְׁבֵי בָבָל: שׂבַנְתי עַל-מַיִם רַבִּים רַבַּת 
4 אֲוֹצֶרֹת בָּא קִצַךְ אַמֶּת בִּצֶעך: נִשְׁבַּע יְהוָה צְבָאות בְַּפְשָ 
טו כִּי אַממְלֵאתךְ אָדֶם כַּיְלֵק ענו עָלִיך הֵידֶד: - עֹשֶׂה 
אָרֶץ בְּכֹחוֹ מַכִין ‏ תָּבֶל בְּהכְמָתָוֹ וּבִתְבְוּנָתו נָטָה שָׁמָיִם : 
16 לכל תִּתוֹ הָמוֹן מַיִם בַּשְׁמַיִם וַיעָל נְשָׂאִים מִקְצֶה-אָרץ 


ט -- ברקים 


ניא 2 = ניא אל ואר .100 כתיב ולא קר 00 + חסר א 010 שְָׂנַת קח 
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(וועט איהר זעהען) אויב מען װועט זיי ניט אַװעקשלעפּען וי יונגע שע- 
פעלאַך, אויב מען װעט זיי ניט פערוויסטען דעם וואָהנונג, 
פון דעם געשריי װאָס בבל איז אַיינגענומען געװאָרען האָט די ערד גע- 
ציטערט, און דער וועה נעשריי אין געהערט געװאָרען צווישען די פעלי 
קער, + | : 

קאפּיטעל נא 
אַזױ האָט נאָט געזאָנט, איך ערוועק איבער בב? און די אַײינװאָהנער 
פון ,לב קמי" (האַרץ פון מיינע פיינדע, אָדער כשרים בא"ת ב"ש) אַ 
פאַרדארבענדען ווינט, | 
און װעל שיקען אויף בב? פערשפּרייטער און זיי וועלען זיי פּערשפּרײי- 
טען און וועלען אויסלעדינען איהר לאַנד, ווייל זיי וועלען זיין אויף איהר 
פון ארום אין דעם טאָג פון אונגליק, | 
אויף איהר וועט דער טרעטער טרעטען זיין בוינען און געגען איהר וועט 
ער אויפהויבען זיין פּאַנציר, איהר זאָלט ניט דערבארעמען איהרע יוננע 


! לייט, פערוויסט איהר נאַנצע אַרמעע. 


און זאָלען פאַלען דערשלאָגענע אין לאַנד כשדים און דערשטאָכענע 
אין איהרע נאַסען. 

ווייל ישרא? און יהודה זיינען ניט פערלאָזען פון זייער נאָט פון דעת 
אייבינען פון הערשאַפטען, ווייל זייער לאַנד איז פול מיט שולד נעגען 
דעם היילינען פון ישראל. 

אַנטלױפט פון בב? און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען, איהר זאָלט ניט 
אומקומען פאַר איהרע זינד, ווייל עס איז אַ צייט פון ראַכע פאַר נאָט, 
וי זי האָט פערדיענט אַזױ בעצאָהלט ער איהר. 


אַ גאָלדענער בעכער איז בבל געווען אין גאָט'ס האַנד, ער בעטרינקט די 
גאַנצע ערד, פון איחר וויין האָבען נאַציאָנען געטרונקען, דאַרום זיינען 


די נאַציאַנען געװאָרען פערריקט, 

פּלוצלונג איז בב? געפאַלען, געפאַלען און צובראָכען געװאָרען, קלאַנט 
אויף איהר, נעהמט באַלאַזאַם פאר איהר וואונד פילייכט װועט זי נעהיילט 
ווערען. | 

מיר האָבען געהיילט בבל און זי איז ניט אויסגעהיילט געװאָרען, פאַר- 
לאָזט זי, לאָמיר געהען יעדערער צו זיין לאַנד, ווייל איהר געריכט האָט 
געגרייכט צום הימעל און אויפנעהויבען ביז די װאָלקענס. 

גאָט האָט אַרױסגעבראַכט אונזער גערעכטינקייט, קומט און לְאָמִיר דער" 
צעהלען אין ציון דאָס וערק פון דעם אייבינען אונזער גאָט. 


מאַכט ריין די פיילען, פילט אָן די שילדען, גאָט האָט ערװועקט דעם 


גייסט פון די קעניגע פון סדי, וייל זיין געדאַנקען וװוענען בב? איז 
צו פאַרדאַרבען זי, וויי? דאָס אין גאָט'ס נקמה, די ראַכע פאַר זיין 
טעמפּעל, בי 

גענען די מויערען פון בבל הויבט אויף אַ פּאָהן, פאַרשטאַרקט די ואַך, 
שטעלט אויס וועכטער, נרייט אָן לויערער, ווייל נאָט האָט נעשטראָפט 
און געטהאָן װאָס ער האָט גערעדט איבער בבל. 

דו װאָהנסט אין גרויסע װאַסערען, ביסט מיט פיעל שאַטצען, דיין ענדעי 
איז אָבער געקומען, דער פולער מאָאס פון דיין רויבעריי. 

גאָט פון הערשאפטען האָט געשװאָרען ביי זיך זעלכסט, איך ווע? דיך 
אָנפילען מיט מענשען וי מיט היישעריקען און זיי וועלען שרייען אי- 
בער דיר , הידד" ! | | 

ער מאַכט די ערד מיט זיין קראַפט, פערפערטינט די וועלט מיט זיין 
קלונשאַפט און מיט זיין פערשטאנד שפּרייט ער אויס די הימלען. 

ווען ער גיט זיין דונער-שטימע, ווערען פיעלע װאַסערען אין הימע? און 
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בְּרָקִים לִמֶּעֶר עֶשֶׂה וַיצָא רוּהַ מַאֶצְתִי: נִבעָרְ כָּלי זע 
אָדֶם מִדַּעַת הֹבִישׁ כְּל-צֹרֶף מִפָּסֶל כִּי ָׁקֶר נסִכָּו ולא-. 
רוּהַבָּם: הָבֶל הִמָּה מַעֲשֵׂה תַּעַתָּעִים בַּעֵת פִּקְדָּתָם יֹאבְדו; 6ו 
לאכְמָלֶּה חלָק יקב כִּיייוֹצָר הַכֹּל הוא וְשׁב ַהֲלתו יו 
יְהוָה ְבָאִֹת שִׁמֹ: ‏ מַמִּלְאַתָּה לי כְּלֵי מִלְהֶמָדי; ב 
ְנִפַּצְתִּי בך גּוֹיִם וְהִשְׁחַתִּי בְךְּ מַמְלָכָוֹת: וְנפַּצְתִּי בֶך 21 
סּם וְרֹכְבָו וְִפַּצְתִּי בך רָכֵב וְרֹכִבָוֹ: וְנִפַּצְתִּי בֶךּ אִישׁ 22 
וְאִשֶׁה וְַפְַּתִּי בֶךּ זָקֵן ער וְנִפְַתִּי בֶךּ בָּהִור ּבְתוּלָה: ‏ - 
וְנַפַצְתִּי בך רעה וע ונַפַצְתִּ בך אִכֶּר וְצִמְדָּוֹוְנפַּצְִי 5 
בֶךּ פַחֹת וֶּנְנִים: וְשִׁלַּמְתִי לְבָבֶל וְּכָל וישְׁבֵי כַשְׂדִים 24 
אֶת כָּל--רְעָתֶם אֲשֶׁר--עְשׂוי בִצִי לְינֵיכֶם נְאִם יְהוְדֶה} ‏ 
הַנני אֶלְֶ הַר הַמַּשְׁחִית נְאֶם-יְהוָה הַמַּשְׁהִירן כת 
אֶת-פָּל-הָאָרְץן ונָטִיתי אֶת-יָדיעָלֶיךָ ונל מִדהַכְּלְצִים 
וְּתִתִּך לְהַר שְׂרִפָּה: וְלְא-יקְחוּ מִמּך אָבֵן למ ְאֶבֶן 26 
לְמוֹסָדֹת כּיֹשָׁמְמוֹת עולֶם ליה נאֶם-יְהוָה: שְאוּינם ד+. 
בָאֶרֶץ תִּקְעוּ שׁוֹפַר בַּגוֹיִם קדּשָׁו עָלֶיהָ נוים הַשְׁמִצוֹ. 
עָלֶיהָ מַמְלְוֹת אָרָרֵט מִנִּ אשנ פִּקְרָו עָלֶיהָ טִפְסָר. 
הַעֲלויסִים כְּיֶלֶק סָמָר: קדשׁו עָליהָ וֹים אֶת-מַלְכֵי מָדֵי 8 
אֶת--פַּחוֹתֶיהָ וְאֶת--כָּל--סְנניהָ וְאֵת כָּל-אָרץ מִמְשַׁלְתּו 
וַתִּרְעשׁ הָאָרֶץ וַתָּחֹל כּי קָמֶה עַל-בָּבֶל מַחְשָׁבָות יְהוָז 9 
לָשֹׂם אֶת-אָרץ בָּבֶל לְשׁמָּה מאין יֹשֵׁב: חָדְלוֹ גִבּוֹנִי ל 
בָבֵל לְהלָּהִם יִשְׁבוּ בַּמִצְלוֹת נָשְׁתָה נִבְוּרָתֶם הָיָו לָָשִׁים 
הַצִיתוּ מִשְׁכְּנֹתֶיהָ נִשְׁבְּרוּ בְרִיִחֶיהָ: ִץ לִקְרַאתדרץ ירוּץ 31 
וּמִניִר לִקְרֵאת. מַניד להֲנִיר לָמֶלֶך בָּבֶל כִּיינִלְבְּדָה עִירו 
מִקְּצָה; והַמַּעְבְּדוֹת נִתְפָשוּ וְאֶת-הָאֲנִמִּים שָׂרְפּ בְאֵשׁ "2 
וְאַנְשׁי הַמִּלְחָמָה נִבְהֲטוּ: - כִּ' כֹה אָמַר יְהוֶה צְבָאוֹת 43 


אָלהי ִשְׂרָאֵל בַּתֶֶּל כּנָרְן עת הִדְריכה עוד מֶעט וּבְאָה 


ייד פת 
4 ש מלאה 21 ס נא מלחמה 82 6 קסץשָ בק 
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ער ברענגט װאָלקענס פון דער ענדע פון דער ערד, בליטצען מאַכט ער 


אין צייט פון רעגען און לאָזט אַרױס דעם ווינט פון זיינע שאַטצקאַמערען. 


17 


18 


50 
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22 


יעדער מענש (פון די פעלקער) איז פּערנאַרישט, האָט ניט קיין וויסענ- 
שאַפט, צו שאַנדע איז יעדער גאָלדשמידט פון זיין געטצען-בִילד, ווייל 
זיין געגאָסענער (אָבגאָט) איז פאַלש און אין זיי איז קיין גייסט ניטאָ. 

זיי זיינען נאריש, ווערק פון בעטרונ, אין דער צייט פון זייער שטראָף 
וועלען זיי פערשווינדען. | 

גיט וי דיעזע איז אָבער דער טהיי? פון יעקב, ווייל ער איז דער בעשע- 
פער פון אַלעס, און (ישראל) איז דער שטאַם פוז זיין אייגענטהום, גאָט 
פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 

אַ צושמעטערער (אַ האַמער) ביסטו ביי מיר געווען, קריעגס-װאַפּען, און. 
מיט דיר האָב איך צושמעטערט נאַציאָנען און מיט דיר האָב איך פאר- 
דאָרבען קעניגרייכען, 

און מיר דיר האָב איך צושמעטערט דעם פערד מיט זיין רייטער, און 


מיט דיר האָב איך צושמעטערט דעם רייט-װאָגען מיט זיין פיהרער. 


און מיט דיר האָב איך צושמעטערט מאַן און פרוי, און מיט דיר האָב איך 
צושמעטערט אַלט און יונג, און מיט דיר האָב איך צושמעטערט יונגמאַן 
און יונגפרוי. 


8 און מיט דיר האָב איךף צושמעטערט דעם הירט מיט זיין הערדע, און 


24 


26 


27 


28 


29 


80 


מיט דיר האָב איך צושמעטערט דעם אַקערער מיט זיין געשפּאַן (פּאָאר 
אָקסען), און מיט דיר האָב' איך צושמעטערט פירשטען און וויצע-קעניגע 
(שטעל פערטרעטער). 

(און יעצט) על איך בעצאָהלען צו כב? און צו אַלע אַיינװאָהנער פון 
כשדים זייער גאַנצע שלעכטס, װאָס זיי האָבען געטהאָן אין ציון, פאַר. 
אייערע אוינען, זאָגט גאָט. 

נון, איך קום צו דיר, פערדערבענדער באַרג, זאָגט גאָט, װאָס האָט רוד 
אינירט די גאַנצע ערד, און איך על אויסשטרעקען מיין האַנד איבער 
דיר, און על דיך אַראָבקײיקלען פון די פעלזען און װעל דיך מאַכען פאַר 
אַ פייער-שפּײיענדען באַרג. 

און מען װועט ניט נעהמען פון דיר אַ שטיין פאַר אַ ווינקעל און אַ שטיין. 
פאַר א פונדאַמענט, ווייל? איין אייביגע וויסטעניס וװועסטו זיין, זאָגט 
גאָט. 

הויבט אַ פאָהן אין לאַנד, בלאָזט שופר צווישען די נאַציאַנען, ברייט 


'=+ 


זיך אויף איהר נאציאַנען רופט צװזאַמען אויף איהר די קעניגרייכען 


אררט, מני און אַשכנז, בעשטעלט געגען איהר אַ פעלדמאַרשאַל, ברענג 


אַרױף פערד װוי שטעכיג האָאוינע היישעריקען. 

ברייט אָן אויף איהר נאַציאָנען די קעניגע פון מדי, איהרע פירשטען און 
אַלע איהרע וויצע גענערעלע און דאָס נאַנצע פֿאַנד פון איהר. רעגיערונג. 
און די ערד האָט זיך געטרייסעלט און געציטערט, ווייל עס איז ערפילט 
געװאָרען אַלע געראַנקען פון נאָט צו מאַכען בבל צו וויסט, קיינער זאָל 
דאָרט ניט װאָהנען. 

די העלדען פון בבל האָבען אויפגעהערט צוו שטרייטען, זיי זיינען געזע- 
פען אין די פעסטונגען, ס'האָט זיך אָבגעטהאָן זייער העלרישקייט, זיי 
זיינען געװאָרען וי פרויען, מען האָט אונטערגעצונדען איהרע ואָה- 


נונגען, איהרע רינלען זיינען צובראכען געװאָרען. 


31 


2ס 


איין לויפער איז געלאָפען אַנטקעגען דעם אַנדער לויפער, און איין אָנ" 
זאָגער אַנטקענען דעם אַנדער אָנזאַנער אָנצוזאָנען דעם קעניג פון בבל, 
אַז זיין שטאָדט איז בעצוואונגען געװאָרען פון ברעג. 

און די איבערגענגע זיינען פּערכאַפּט געװאָרען און די ראָהרען (װאַסער 
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עִת-הַקָּצִיר לָה: אֶכְלנוּ הָמָמנַו נְבְוּכַרְרָאצֵ מֶלֶךְ בָּבֶל 
הַצִינָו כְּלֵי ריק בּלְענו כַַּנֵן מַלֵּא כְרְשָׂוֹ מָעֲדְנֵי הָדִיחָנו: 
לה חַמָקִי וּשְׁאֲרִי ַֹל-בָּבֵל הֹּאמַר ישֶׁת צין ְָמִי אֶל-ישְבֵי 
6 כַשְׂדִים תֹּאמר יְרוּשָׁלִָם: ‏ לָן כֹּה אָמר יְהוָה 
הִנְגִיירֶם אֶת-ריבך וְנִקִּמְִּי אֶת-נקִמְתךְ וְהַחָרַבְתִּי אָר;- 
יַמָהּ והִובִשְׁתִּי אֶת-מְקורָהּ: וְהָיְהֶה בְבָל ו לְגִלִּים ! מְעִוך 
6 תּנִים שַׁמֶּה שְׁרְקָה מאין ֹשֵׁב: 1 יַחְדָּו כַּכְּפָרִים יִשְׁאָנו 
9 נֵָרוּ כְֹּרֵי אריו : { בְּהִמָּם אָשִׁית אֶת--מִשְׁתֵיהֶבם 
וְהִשְׁכַּרתִים לָמֶען יַעֲלוּוישְׁנ שְׁנַתעוּלֶם וְלָא יִקִיצוּ נָאָס 
מ יְהוָה : אִוֹרִידֶם כְּכָרִים לִמְבָֹחַכְּאָילִים דרי ; : 
4 אִיךְ נִלכְּרָה שֹׂשׁך וִַּתְּפשׂ תְּהִַּת כָּל-הָאָרֶץ איך הוְחָה. 
גו לְשָׁמָּה בָּבֶל בַֹּיִם: עָלֶה עַל-בָּבֶל הַים בַּהִמֹן גָלִי 
נִכְמָתָה! הָי עָריה לְשׁמָּה אֶרֶץ צִיֶה וַעִרְבָה אֶרֶץ לאי 
4 יָשֵׁב בָּהן כָּל-אִישׁ וְלֹאדיעָבֶר בה בִּרְאֶדֶם : וּפְקְִתִּי 
עַל-כָּל בְּבָבֵל וְהְצָאתָי אֶת-בְּלְעו מפְיו וְלְא-ינהֲרו אָי 
מה עָוֹר ֹיִם גַַחוֹמֶת בבל נָפָלָה! צְאָו מִתּוֹכָה עמ וּמַלְמ 
4 אִישׁ אֶתנַפְש מִחֲרו אַףיְדוָה: וּפִדְיֶרֶךְ לְבַבְכֶםו 
ְתִירְאוּ בַּשְמוּעָה דַנִּשְׁמעת בְּארֶץ וּבֵא בִשָּׁנָה הַשְׁמוּלָרה 
וְאַחֲרָיו בַּשָּנָה הַשְׁמּעָה וְהָמִם בָּאֶרֶץ משָׁל עַלִימֹשָׁל; 
לָכֵן ‏ הִנָּה יָמִים בָּאִים וּפַקדְתִי יעַל-פְּסִילֵי בָבֵל וְכָל-אַרְצָה 
6 תַָּוֹשׁ וכֶ-חֲלְלֶיה יפל בְּתוֹכָהּ; וְרנני עַל-בָּבֶט שָׁמַיִם 
ָאֶרֶץ וְמֶל אֲשֶׁר בָּהֶם כִּי מִצְפון יבֿואדלה הַשׁדְדִיבם 
49 נאָבדיְהוה; נַמיבּבֶל לִנְפֵל = ִשְׂרָאֵל ִַלְבָבֶל 
נָפָוּ חַלְלֵי יְכָל-הָאָרץ פְּלָשָים מֵדֶרֶב חֲלָכָוּ אַליֲַּמָדוּ 
וכָרוּ מַרְחוֹל אֶת-יְהוָה וַירוּשָׁלם תַּעֲלָה עַל-לְבַבְכֶםם; 
ני בַּשְׁנוּ כִּיישְׁמַעְנוּ חָרְפָּה כִּפָּתָה כְלִמָה פְּננוּכִּ בְּאוּזרִים 
3 עַל-מִקְדּשִׁיבֵית יְהוָה+ - לָבֶן הִּהיָמִים בְאִיט ָאי 


אט יהות 
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גראָז) האָבען זיי פערברענט אין פייער און די קריעגס-מעננער זיינען 
דערשראָקען געװאָרען. 

8 ווייל אַזױ האָט געזאָגט דער אייבינער פון הערשאַפטען, גאָט פון ישראל : + 

די טאָכטער פון בבל איז וי אַ שייער אין דער צייט װאָס מען דרעשט 

דאָרט, נאָך איין וויילע, און עס ועט קומען דער שניט צייט פאַר איהר.. 

34 נבוכדראצר דער קעניג פון בבל האָט מיך געגעסען און צוקלאַפּט, האָט 
מיך אונעקגעשטעלט װי אַ לעדיג געפעס, האָט מיך פערשלונגען װי אַ- 
שלאַנג, האָט אָנגעפילט זיין בויך מיט מיינע זיסע שפּייזען, ער האָט מיך 
פערשטויסען. | 

5 דיי רויב װאָס מיר איז געטהאָן געװאָרען אין מיין פלייש, (זאָל קומען) 
אויף בבל, זאָגט די בעװאָהנערין פון ציון, און מיין בלוט זאָל זיין אויף 
די אַיינװאָהנער פון כשדים, זאָגט ירושלים. , . 

6 דאַרום זאָגט גאָט אַזױ, נון, איך װעל קעמפּפען דיין קאַמפּף און װעל 
נעהמען ראכע פאַר דיר, און על אויסטריקענען איהר ים און טרוקען 
מאַכען איהר קװאַל. 

7 און בבל וועט ווערען צו שטיינהויפענס, אַ װאָהנונג פאַר שלאַנגען, װויסט 
און שפּאָט (אויספייפונג) אָהנע אַיינװהאָנער. | 

8 צוזאַמען וועלען זיי ברילען װוי לייבען, און שרייען װוי יונגע לייבען. 

9 וען זיי וועלען זיין דערהיצט װעל איך זיי בעטרינקען אום זיי זאָלען זיין 
לוסטינ און זיי וועלען אַנשלאָפען ווערען אֵן אייבינען שלאָף און זיך 
ניט אױפבאַפּען, זאָגט גאָט. 

0 איך װעל אונטערברענגען וי שאָף צום שלאַכט, די ווידער (באַראַנען) מיט 
די בעק.. 

1 וי איז ששך (בב?) בעצוואונגען געװאָרען ! און בעזיעגט איז די לויב 
פון דער גאַנצער ערד, װוי איז בבל געװאָרען צום שטוינען צווישען פעל- 
קער. 

9 דער מעער איז אַרױף אויף בבל, מיט די פיעלע וועפלען (כװאַליעס) איז * 
זי פערדעקט געװאָרען. - 

8 איהרע שטעדט זיינען געװאָרען צו װיסט, א לאַנד פון טריקעניש און 
װיסטעניש, אַ לֿאַנד װאָס קיין מענש װאָהנט אין איהר און קיין מענשען- 
זוהן נעהט ניט דורך אין זיי. 

4 און איך װעל בעזוכען בל און בבל און על אַרויסציהען װאָס ער האָם 
פערשלוננען פון זיין מויל, און נאַציאַנען וועלען מעהר ניט שטראָמען 
צו איהם, אויך דער מויער פון בבל איז איינגעפאַלען. | 

5 נעהט אַרױס פון איהר מיין פאלק און רעטעט יעדער איינער זיין לעבען 
פון דעם ברענענדיגען צאָרן פון גאֵם. , 

46 און איער האַרץ זאָל ניט שואַך ווערען און פירכטען פון די נייעס װאָס 
עס וועט געהערט ווערען אין לאַנד, און די נייעס װעט קומען אין דעם 
יאָהר און נאָך איהם און דעם צווייטען יאֶהר נאָך אַ בעריכט פון דער רויב 
פון לאַנד, איין הערשער גענען דעם צווייטען הערשער. : 

4 דאַרום, נון, עס קומען טעג און איך װעל בעזוכען אַכע נעטצען פון בבל 
און איהר זאַנצע לאַנד װעט ווערען צו שאַנדע, און אַלֶע איהרע דערשלאָ- 
גענע וועלען פאַלען אין איהר מיטטע, 

8 און דאַן וועלען זינגען איבער בב? הימע? און ערד און אַלעס װאָס אין 
זיי, ווייל פון נאָרד זייט וועלען קומען צו איהם די פערוויסטער, זאָגט גאָט. 

9 אויך בבל האַלט בִיִים פאַלען, (טרייסט זיך) דערשלאָגענע פון ישראל, 
אויך אין בבל זיינען געפאַלען די דערשפאָגענע פון גאַנץ לאַנד. 

0 איהר אַנטרונענע פון שווערד, געהם, שטעהט ניט ! געדענקט פון דער 
ווייטענס נאָט, און ירושלים זא ארויפקומען אויף אַייער געראַנק. / 
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יְהוָה פָקִרְתִּ עַל-פְּסִילֶיִהָ וּבָכֶל-אַרְצָה יאֲנֶק חֶלֶל: כִּיי נ 
תַּעָלָה בֶבֶל הַשָּׁמִיִם וְכִי תְבצֶר מָרָום עִזָה מָאִתִי יָבְאו 
שָׂדדִים לה נָאִם-יְהוָה: קול ְעָקָה מִבְּבֶל וְשָׁבֶר דול 4 
מַאָרֶץ כַּשְׂדִים! כֵּיישׂרָד הוה אֶת-בָבי וְאִבֵּר מִמַּנָּדיה נה 
קָל, נָדִיל וְהָמִיגלֵיהֶם כָּמָיִם רַבִּים נִתֵּן שְׁאין קולֶם: 
כִּי בָא עָלָיהָ עַל-בָּבֶם שורד ונְִכְּהו ּוֹרֶי חִתְּתָריה 46 
קִשׁתוֹתֶם כִּי אֶל נִמָלות יְהוָה שׁלּם יְשַׁלִם: וְהַשְַּׁרְתִּי ז 
שָׂרֶיהָוַחֲכָמֶיהָ פַּחוֹתֶיה וְָּנִיל וְנִברִיה וַיִשְׁנו שְׁנַת-עוֹלֶם 
וא יְקִיצוּ ְאִֶיִמֵךְ יְהוָה צבָאִוֹת שָׁמָו: כְּהי 5: 
אָמַר הוה צְבְאוֹת חמות בָּבֶל הרְחָבָ ערער תִּתֶערְעַר 
יּשְׁעָרֶיהָ הַגְבֹהִים בָּאֵשׁיַצַתּוּ ינעו עמִים בְּדירִיק וּלאִמִים 
בְּדַייאֵשׁ ויַעָפוּ - הַדְבֶר אֲשֶׁר-צִוָה 1 יִרְמ הו הַנָבִיא 69 
אֶת-שְׂרְיָה ‏ בֵן-נרִיָּה. בִּדְמַחְסִיָה ְּלַכְתּוֹ אֶת-צִדְקיָד 
- מִלד-יְהּדְה בָּבֶט בִּשְׁנֶת הָרְבֵצִית לִמְלְכָו וְּׂריָה שֵׂר- 
מְנוּחָה: וַיִכְתּב יִרְמְיְהוּ אֶת כָּל-הָרְעָה אֲשֶׁר-תְּבווא אֶל- ס 
בָּבֵס אֶליסֹפֶר אֶחֶד אֶת כָּל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה הַכְּתְבִיםם 
אָל-בָּבֵל: וַיֹּאמְר יָדמְיָהוּ אֶלישְׂרָיה כְּבְאךָ בָבָל וְרָאִיתָ 61 
ִקְרָאתְ אֵת כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֶלֶּה: וְאָמַרְתָ יְהוָה אַתָריה נו 
ִבַּרְתְּ אֶל-הַמָּקִם הַזֶה לְהַכְרִיתּ לְבִלְֵּ היּוֹת-בּויֹשֵׁב 
לִמְאָדֶם וְעד-בְּהֵמָה כֵּיישָׁמָמוֹת עוֹלָם תִהְיָה: וְהָי. פו 
כְכַלּתְךָ לְקרא אֶת--הַפַּפֶר הוה תִּקְשִׂי עָלָוֹ אָבְן 
וְהִשְׁלַכְתָּו אָל"תּךְ פֵּרֶת: וְאָמַרְתָ כָּכֶה תִּשְׁקע בָּבֶל ולא 64 
תָקוּם מִפְּני הָרְעָה אֲשֶׁר אָנֹכִי מַבִיא עָלֶיה ויַעָפוּ עַיהִנָה 
דַּבְרִי יִרְמִיָהוּ. 
| ג= 1 .תא 0 0 ינב 
בִּועֶשְׂרים ְאַחַת שָׁנָה צִרְקִיָהוּ בְּמְלְכוֹ וְאַחַת עֶשְׂרִדיז א 
שָׁנָה מֶלֵד בִּירושָׁלָם ְשֵׁם אִפ הֲמֹטֵל בַּת-ירְמְיָה 
מלבנה 
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מיר זיינען פערשעהמט געװאָרען, מיר האָבען געהערט שפּאָט, שאַנדע 
האָט פערדעקט אונזער געזיכט, ווייל פרעמדע זיינען אריינגעקומען אין די 
היילינטהימער פון נאָט'ס הויז, 

דאַרום, נון, עס קומען טעג, זאָגט גאָט, און איך על בעזוכען אַלע 


האוהרע אוױיסגעהאַקטע בילדער, און אין איהר נאַנצען לאַנד וועלען קרעכ- 


צען די טוידט פערוואונדעטע, | 
ווען בבל זאָל זאָגאַר שטיינען ביז'ן הימע? און בעפעסטיגען אין דער הויך 


'איהר מאַכט, וועלען פון מיר קומען צו איהר די פערוויסטער, זאָגט גאָט. 
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אַ שטימע פון קלאָנ דגעשריי הערט זיך פון בב? און אַ גרויסער בראָך 
פון כשדים, | 
ווייל גאָט צושטערט בבל, און פערטיליגט פון איהר די גרויסע שטימע, 
און זייערע וועללען וועלען ברומען וי גרויסע װאַסערען, װאָס ניבען 


. אַרױס זעהר רוישינ געשריי. . 


וויי? עס קומט איבער איהם, איבער בבל, דער צושטערער, און איהרע 


העלדען וועלען בעצוואוננען ווערען און איהרע קלוגע לייט, זייערע בוי- 
גענס וועלען צובראָכען ווערען, ווייל דער אייביגער איז א גאָט פון בעלוי- 


נונג ער װעט געוויס בעצאָהלען. | 
און איך װעל בעטרינקען איהרע האַרען און איהרע קלוגע לייט, איהרע 


פירשטען און וויצע גענערעלע און איהרע העלדען און זיי וועלען אַנט- 


שלאָפען ווערען מיט אַן אייביג שלאָף און זיך ניט מעהר אויפכאַפּען, 
זאָגט דער קעניג גאָט פון הערשאַפטען איז זיין נאָמען. 
אַזױ האָט געזאָנט גאָט פון הערשאַפטען בבל'ס ברייטע מויערען זאָלען 


(אונטערגעגראָבען ווערען, און איהרע הויכע טהויערען זאָלען אָנגעצונ- 
ידען ווערען אין פייער, און פעלקער זאָלען זיך מאַטערען אומזיסט, און 


נאַציאָנען (וועלען אַרבייטען) פאַרן פייער, און זיי וועלען מיעד ווערען. 
דאָס װאָרט, װאָס ירמיהו דער פּראָפּעט האָט בעפאָהלען שריה דעם זוהן 
פון נריה דער זוהן פון מחסיה, ווען ער איז אַװעק מיט צדקיהו דעם קע- 


ניג פון יהודה נאָך כבל, אין דעם פיערטען יאֶהר. פון זיין רעגיערונג, און 
שריה איז געווען דער פירשט פון רוהע-לאַגער. 


און ירמיהו האָט בעשריעבען דעם גאַנצען אונגליק, װאָס דאַרף קומען 
אויף בבל אין איין בוך, אַלע דיעזע ווערטער וועלכע זיינען געשריעבען 
וועגען בבל 


1 און ירמיהו האָט געזאָגט צו שריה'ן : ווען דו װועסט קומען נאָך בבל, 


זאָלסטו איבערקוקען און איבערלעזען אַלֶע דיעזע ווערטער. 
און. דו זאָלסט זאָגען : נאָט ! דו האָסט גערעדט וװענען דיעזען אָרט 
צו פערניכטען איהם, עס ואֶל אין איהם ניט זיין איין אַיינװאָהנער, ניט 


- מענש און ניט פיה, זאַנדערען פאַר אייַן אייביגע װויסטעניס זאָל עס 
ווערען. 


09 


64 


{ 


און עס זאָל זיין, ווען דו װעסט ענדינען לעזען דיעזען בוך, זאָלסטו אויף 
איהם אָנבינדען אַ שטיין און זאָלסט איהם אַרײינװאַרפען אין דער מיטען 
(טייך) פַּרת, | 

און דו זאָלסט זאָגען : אַזױ זאָל פערזינקען בבל און זאָל מעחר ניט 
אויפשטעהן פון דעם אונגליק װאָס איך על ברענגען אויף איהר, און 


! זיי. זאלען מיעד זיין. ביז דאַנען זיינען די ווערטער פון ירמיתו, 


קאַפּיטעל נב 


איין און צװאַנציג יאָהר איז צדקיחו אַלט געווען ווען ער איז געװאָרען 
קעניג, און עלף יאֶהֶר האָט ער רעגיערט אין ירושלים, און דער נאָמען 
פון זיין מוטער אִיז געווען חמוטל?, די טאָכטער. פון ירמיהו פון לבנה, 
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5 מִלּבְנָה: וַיעַשׂ הָרֶע בְּעיני ְהוָה ככֵל אַשְׁריעָשָׂה יְהויִקֶבט! 


8 כִּי | עַל-אָף הוה הֵיתָה בִּירוּשָׁלִם וִיהוּרָה ר הלכ 
4 אוֹתֶם מעַל פְּנָ יִמֶרֶר צִרְקִיָהוּבְּמֶלֶךְ בָּכל: ויָהי 
בַשָׁנָה הַתְּשֵׁנִית { לְמְלְכו בַּחרֶשׁ הַעֲשִׂיר' בְּעָשָוֹר לַחֹרֶשׁ 
בָּא נִבְוּכַדְרֶאער מְלדִיבֶּבֶל הא וְבָל-חֵילוּ עַל-ירושָׁלַם 
ה וַּחֲניצָליה יִבְנו עָליהָ דָיָק סָבִים: וַתָּבָא הָעָר בִּמְּעוֹר 
6 עַד עִשְִׁיעֶשְׂרָה שׁנָה לִמֶלֵךְ צדקיהו: בַּהָרֶשׁ הָרְבִיִ 
בְּתִשֶׁעָה לַלֹרֶשׁ וק הָרְעֶם בָעָר וְלא-היָה לָחֶם לְעִם 
ז הָאָרֶץ: וַתִּבּקַ ָשִיר וְכָל-אַנְשִי הַמִלחָמָה יִבְרְדזוּויִצְאוּ 
מִהְפיר ליה דֶרֶךְ שער בִּידְהִַמפַיִם אֲשֶׁר עַל-גן הַמֶלךְ 
8 וְכַשְׂדִּים עַלהָעִיר סָביב לכו דֶּרֶך הָעְרָבָה : וַירְָּו 
חִיל-כַּשְׂדִים אַחֲרֵי הַמֶּלֶךְּ וֵַשֵׂינוּ אֶת-צַדְקי הו בְּעֶרְבֶרז 
יח וְבֶל-חֵילו נֵָצוּ מַעָלָו: וַתְפְּשׂו אֶת-הַמֶלֶך ויעלו 
אתו אֶלימֶלֶךְ בָּבֶס רִבְלָתֶה בְּאָרֶץ חֲמֶת וַידַבֵּר אִתּו 
י מִשְׁפָּטִים: ויִּשְׁהֶט מֶלך-בְּבֶל אֶת-בְָּי צִדְקיָהוּ לעיד נם 
נו אֶת-כָּלישָׂרִייְהוּרָה שָׁהט בְּרִבְלָתָה; תע יִצִדְקִיָהוּ 
ור וַיאַסְרָהוּ בַנְחִשְׁתַּיִם וָבְאֲהוּ מֶלך--בָּבֶל בָּבִלָה 
וַיִתְנָדוּ בבִית-הַפּקְדֶּת עֲדייוֹם מוֹתְ: ‏ וּבַחָרֶשׁ הַחֲמִישִי 
בָעשָׂור לַהֹרֶשׁ היא שְׁנַת תְּשֶׁע--עָשָׂרָה שָׁנָה ללר 
ִבְוּכִדְרֶאצַר מְלִדְּ-בָּבֶל בָּא נִבְּרְאָרְן רַב-טַבְּחִים עָ 
1 לִפְני י מְלרּיבְּבל בִּירוּשָׁלָם: ושְרֹף אֶת-בַּית-יְהוָה ְאֶת- 
בּית הַמֵּלֶךְ ְאֶת כָּליבּתִּ יְרּשָׁלִם ְאֶת-כּל-בֵּית הַנָדול 
4 שֶרֵף בָּאֵשׁ: וְאֶת-כָּל-חֹמות רוּשָלַם סָבִיב נַתְצו כָּליחיל 
טו כַּשְׂדִּים אֲשֶׁר אֶת-רַב-טַבָּחִים ; וּמְדּלוֹת הָעָם וְאֶתיָתֶר 
הָעִם הַנִּשְאָרִים בָּשִיר וְאֶת-הַנְּפלִיט אֲשֶׁר ָפלו אֶלימֶלֶךְ 
בּבֵל ְאַת יָתֶר הָאֶמוֹן הִַלָה נְבְּרְאֶרֶן רַב-טַבָּהִיבם! 


16 מַלֹת. הָאָרֶץ הִשְׁאִיר נִבוּרְאָרָן רַב"טַכְחִים לְכְרְמִי 
| וליונבים 


11 .ס בָּיז קוי 








982 | ירמיה נב 


10 


11 


12 


און ער האָט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון גאָט, אַלעס וי יהויקים 
האָט געטהאָן, - : | 

ווייל אַלעס װאָס ס'איז געווען אין ירושלים און יהודה, האָט אַרופגע- 
בראַכט גאָט'ס צאָרן, ביז ער האָט זיי אַװעקגעװאָרפען פון זיין געזיכט-- 
און צדקיהו האָט רעװואָלטירט געגען דעם קעניג פון בבל. 

און עס איז געשעהען אין דעם ניינטען יאָהר פון זיין רעגיערונג, אין דעם - 
צעהנטען מאָנאַט, און צעהן טעג אין מאַנאַט, איז נבוכדראצר דער 
קעניג פון בבל געקומען, ער זיין גאַנצע אַרמעע צו ירושלים און זיי האָבען 
זי בעלאַגערט און זיי האָבען געבויט אַנטקעגען איהר אַ װאַכטהורעם 
אַרום און אַרום. 

און די שטאָדט איז בעלאַגערט געװאָרען ביז דעם עלפטען יאָהר פון קע" 
נינ צדקיהו. 

אין דעם פיערטען מאָנאַט ניין טעג אין מאָנאַט איז דער הונגער שטאַרק 
געװאָרען אין שטאָדט און עס איז קיין ברויט ניט געווען פאר דעם פאָלק. 
פון לאַנד. | 

און די שטאָדט איז דורכגעבראכען געװאָרען און אַלע קריעגס-לייט זיינען 
אַנטלאָפען און אַרױס פון שטאָדט ביי נאַכט, דורך'ן טהויער צווישען די 
מויערן, װאָס ביים קעניג'ס גאָרטען, און די כשדים זיינען געווען אַרום 
דער +שטאָדט, און זיי זיינען געגאַנגען אויפ'ן וועג פון פלאַכען לאַנד. 
און די אַרמעען פון כשדים האָבען נאָכגעיאָגט דעם קעניג און זיי 
האָבען אָנגעיאָגט צדקיהו'ן אין דעם פלאַכען פעלד פון יריחו, און זיין 
גאַנצע אַרמעע האָבען זיך צושפּרײיט פון איהם. 

מעע האָבען זיך צושפּרײיט פון איהם. 

האָבען זיי געכאַפּט דעם קעניג און אַרויפגעבראכט איהם צום קעניג 
פון בבל אין רבלה אינ'ם לאַנד חמת, און ער האָט מיט איהם גערעדט 
קריעגס געריכט, | 

און דער קעניג פון בבל האָט געשאָכטען צדקיהו'ס זיהן פאַר איהם אין 
די אוינען, און אַלע פירשטען פון יהודה האָט ער אויך געשאָכטען אין 
רבלה. 

און די אויגען פון צדקיהו האָט ער בלינד געמאַכט, און ער האָט איהם 
געבונדען אין קייטען, און דער קעניג פון בבל האָט איהם געבראכט נאָך 
בבל און האָט איהם אַריינגעזעצט אין געפעננעניס ביז דעם טאָג פון זיין 
טוידט. | 

און אין דעם פינפטען מאָנאַט אין צעהנטען פון מאָנאַט, דאָס איז דער 
ניינצעהנטער יאָהר פון קעניג נבוכדראצר, קעניג פון בבל, איז געקומען 
נבוזראדן דער הױפּט פון די שלאַכטער, וועלכער איז געשטאַנען (אין 
דיענסט) פאַרן קעניג פון בבל, נאָך ירושלים. 


8 און ער האָט פּאַרברענט גאָט'ס הויז און דעם קעניגס הויז און אַלע הייזער 


14 


15 


16 


פון ירושלים, און אַלע הייזער פון גרוױיס-ישטאַנד האָט ער פערברענט אין 
פייער. 

און אַלֶע מויערען ארום פון ירושלים האָט צובראָכען די אַרמעע פון די 
כשדים, וועלכע זיינען געווען מיט'ן הױפּט פון די שלאַכטער. 

און פון די אַרמעע פון פאָלק און דאָס איברינע פון פאָלק, וועלכע זיינען 
פערבליעבען אין שטאָדט, און די אונטערגעגעבענע װאָס האָבען זיך אונ- 
טערגעגעבען צום קעניג פון בבל און די איבעריגע פון דער פאָלקס-מענגע 
האָט נבוזראדן דער הױיפּט פון די שלאַכטער אַוועקגעפיהרט געפאַנגען. 
און פון די אָרימע פון לאַנד האָט נבזראדן דער הױיפּט פון די שלאַכטער 
איבערגעלאָזען צו זיין וויינגערטנער און אַקער לייט. 
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וּלִנְבִים! וְאֶת-עַמּוּדִי הַנְּחֹשֶׁת אֲשֶׁר לְבִית-יהוה וְאִרזי זע - 
הַמִּכֹנוֹת וְאֶתיים הְַחֶשֶׁת אֲשֶׁר בְּבֵית-ְהוָה שִׁבְּרו כַשְׂדִים ‏ - 
וִַשְׂאו אֶת-כּל-נְִשְׁתֵּם ְּבָלָה; וְאֶתִ"הַפְּרוֹת וְאֶת-הַיְעִים 18 
וְאֶת-הֶמְַמְרוֹת וְאֶת-הַמְִּרָקֶת וְאֶת-ַכַּפֿות, ְאֵת כָּליכֶּל. / 
הַנְּחֶשֶׁת אֲשֶׁר-יִשָׁרְתְוּ בהֶם לָכְו וְאֶת-הִסְפִּים וְאָרזײ 19 
הַמַּחְתוֹת וְאֶת-הַמִּוְרְקוֹת| וְאֶת-הַפִירוית ְאֶת"הַמִּנֹרוֹת וְאֶת" 
הַכַּפוֹת וְאֶת-הַמנקּיוֹת אֲשֶׁר זָהֶב זָהַב וַאֲשִׁר-כְּסָף כֶּסֶף. 
לָקֶח רֶב טִבָּחִים: הָעַמוּדִים ! שָׁנַיִם הי אֶחֶד וְהַבֶֶּר כ 
עשר נְחֹשֶׁת אָשְׁר-תַּחַת הַמְּכֹנוֹת אֲשֶׁר עָשָׂה הַמ 
שְׁלֹמָה לְבֵית יְהוָה לְאיהָיָה מִשְׁקֶל לִנְחשְֶּׁם כֶּל-הַכְּלִים. 
הָאֶלֶּה: וְהָעַמוּדִים שְׁמֹנָה ֶשְׂרָה אַמֶּה קומַה הָעַמָּד וצ . 
הָאֶחֹד וְחוּט שְׁתִּים--עֶשְׂרָה אַמָּה יְסִבָּנּ וְעָבְיָ אַרְבַּע. 
אֶצְבָּעוֹת נָבוּב: וְכֹמֶרֶת עָלָיו נְֹשֶׁת וְקוֹמַת הַכֹּתֲרָרץ פנ 
האֲחָת חָמֶשׁ אַמּוֹת וּשִׂבְכָה וְהִמּוֹניִם עַל-הַכּוֹתֶרֶת סָבִיבּ 
הַכֵּל נְחשֶׁת וְכָאֵלֶּה לְַמּד הַשָּׁנִי וְרִמּוֹנִים! וַיּהְיו הָרִמֹנִים 23 
תּשְׁעִים וְשִׂשָׁה רְוֹחָה כְּל-הָרִמִֹים מֵאֶה על--הַשְׂבָבָרה. 
סָבִים: ויַקֵּה רַב-טַבָּחִים אֶת-שְׂרְיָה כֹּה הְרֹאשׁ וָאָרן- 4 
צְפַנִיָה כֹּהֵן הַמִּשְנָה ְאֶת-שָׁלְשֶׁת שְׂמְרֵי הַכַּף+ וּמִזהָעִיר כה 
לקח סָרִיס אֶחָד אֲשֶׁר-הָיָה יִד | עַל-אַנְשִׁי הַמִּלְחָמָה 
בע אֲנָשִׁים מראי המל אֲשֶׁר-נמְצְאָוּ בְעִיר וְאֶת 
סֹפַּר שֵׂר הַצָּבֵא הַמַּצְבֵּא אֶתיעם הָאָרֶץ וְשִׁשִׁים אִישׁ 
מעִם הָאָרֶץ הַנִמְצְאִים כְּתוֹך הָעִיר ‏ וַיֵּקֶה אוֹמֶם נבְרָארְן 26 
רַבישַבְּחִים וַיֵד אוֹתֶם אֶלימֶלֶךְ בָּבֵל רִבְלָתָה: ויבַה זע 
אוֹתֶם מֶלֶךְ בָּבֶל וִמְתָם בְּרִבְלָה בְּאֶרֶץ חָמֶת וַינֶל יְדּרָה 
מִצל אַדְמָתְוֹ: זֶה הָעָם אֲשֶׁר הָנְלָה נְבְוּכַדְרֶאצַר בְּשֵׁנַת- 28 
שָׂבַע יְהוּדִים שָׁלְשֶת אֲלָפִים וְעֶשְׂרִים ּשְׁלשָׁה; בַּשָׁנֶתן 29 


שְׁמוֹנָה עֶשְׂרָה לנבוּכַדְרֶאצר מִירוּשָׁלם נָפֶשׁ שְׁמֹנָה מָאָוֹת 


שלשים 


0 6 כציל כחיבוקי 26 ח קומת ק 54 
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| 7 און די קופּערנע זיילען װאָס אין גאָט'ס הויז, און די געשטאַלטען אין 


| = דעם קופּערנעם ים װאָס אין גאָט'ס הויז האָבען די. כשדים צושמעטערט 


18 


און אַװעקגעטראָגען זייער גאַנצען קופּער נאָך בבל, 


און די טעפּ, און די שויפלען און די מעסער און די שפּריציבעקענס, און 


. די לעפע? און אַלֶע קופּערנע געפעס, װאָס מען האָט גענוצט צו נאָטעס- 


19 


0 


1 


28 


דיענסט האָבען זיי צוגענומען. 


און די בעקען און די פייער-פאַנען און די שפּריצ-בעקען און די טעפּ 
און די לייכטער און די לעפעל און די ריינרעהרען, װאָס פון נאָלד איז 
נאָלד און װאָס פון זילבער אין זילבער, האָט דער הױיפּט |פון ‏ ידי שלאַכטער 
צוגענומען. | 


די צוויי זיילען פון דעם איין ים און די צוועלף קופּערנע רינדער װאָס 
זיינען געווען אָנשטאָט געשטאַלטען (פיס), וועלכע דער קעניג שלמה האָט 


געמאַכט אין. גאָט'ס הויז, עס איז גאר קֵיין. װאָג ניט געווען פּאַר דעם 
קופּער פון דיעזע אַלע געפעס. 


און -די זיילען, אַכטצעהן אייפֿען די י הויך פון איין זיי?, און אַ פאָדים 
פון צוועלף איילען האָט געקענט זי אַרומרינגלען, און איהר גרעב אין 
געווען פיער פינגער, עס איז געווען הויל (לעדיג). 


? און אַ קופּערנער קאָפּ איז געווען אויף איהר און די הויך פון איין קאָפּ 


איז געווען פינף איילען א נעטץװווערק און מילגרוימען זיינען געווען 
אויף דעם קאָפּ ארום, אַלעס קופּער, און דאָסּ זעלבע איז געווען צו דער 
אַנדער זייל, און מילגרוימען. 


און די מילגרוימען זיינען געווען זעקס און ניינציג אין א זייט הונדערט 
איבער די נעטץיווערק אַרום, - 


! און דער הױפּט פון די שלאַכטער האָט גענומען שריה דעם אויבער פּריעסט 


און צִפּנִיהְ דעם אונטער פּריעסט און די דריי וועכטער פון שוועל. 


און פון דער שטאָדט האָט ער גענומען איין הויפּבאַדיענטען װאָס ער איז 
געווען אָנגעשטעלט אויף די קריעגס-מעננער און זיעבען מענער, פון 
די, וועלכע פלעגען אימער זיך זעהען מיט'ן קעניג, װאָס זיינען געפונען 
געװאָרען אין שטאָדט, און דעם שרייבער פון דעם האַר פון דער אַרמעע, 
וועלכער פלענט צושטעלען פון פאלק פון לאַנד (מענשען) צו דער ארמעע, 
און זעכצינג מענשען פונ'ם פאָלק פון לאַנד, װאָס האָבען זיך געפונען אין 
שטאָדט. 


און נבכזראדן דער הױפּט פון די שלאַכטער האָט זיי גענומען און אַװעק- 
געפיהרט זיי צום קעניג פון בב? נאָך רבלה, 


און דער קעניג פון בבל האָט זיי געשלאָגען און האָט זיי געטוירטעט אין 
רבלה, אין לאַנד חמת, און ער האָט פערטריעכען יהודה פון זיין לאַנד. 


דאָס איז דאָס פאלק װאָס נבוכדראצר האָט פערטריעבען אין זיבעטען 
יאָהר, דריי טויזענד און דריי און צװאַנציג יהודים, 


{ אין דעם אַכטצעחנטען יאֶהר פון נבוכדראצר פון ירושלים אַכט הונדערט 


צוויי און דרייסיג פּערזאָנען. 
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ל שׁלֹשִׁים וּשׁנָיִם: בִּשְׁנַת שֶׁלְשׁ וְעָשְׂרִים לִנְבְוּכַדְרִאצַר 
הְָלָה נִבורְאֲדֶן רַב-שַבְּהים יְהוּדִים נָפֶשׁ שֶׁבַע מֵאָוֹרז 
אַרְבָּעים וַחֲמִשָׁה כָּל-ָפָשׁ אַרְבַּעַת אֲלָפִים ְשֵׁשׁ מְאָוֹת ; 

1 ויהי בִשְׁלשִׂים וְשֶׁבַע שָׁנָּה לְָלוּת יְהויכ מִלך 
יְהוּדָה בִּשׁניִם עָשָׂר חֹדֶשׁ בְּעֶשְׂרִים וַחֲמִשֶׁה לש נְשָׂא 
אָייל מְרֹרךְ מֶלֶךְ ָּבֵל בִּשְׁנֶת מַלְכְוּ אֶת-ראש יְהיכִין 

2 מֶלֶ-יהוּדה ויצֵא אֹתוֹ מִבֵּית הַכְּלִיא: ויִדַבֵּר אִתּו טֹבוֹת 
יתן אִתדכְּסְאוֹ מִמָּעַל לְכַקֵּא ַמלָכִים אֲשֶׁר אִתּו בְּבָבֶל; 

3 וְשִׁנָּה אֶת בִּנְדִי כַלאן ְאָכֵל לָחָם' לִפניו תָּמִיר כָּל-יימי 

4 חי: וארְחְתוֹ אָרְחַתֹ תָּמִיד נִתּנָה"לוּ מאת מֶלך-בָּבֵל 

דְּבַר-יום בְּיומְו עד-יום מוֹתו כֹּל יִמִי חײו;' 


= אט 


81 ט הכלא קי 82 6 המלכים ק- ‏ 34 + חסר װיף 


חוק ונת חוק 


סכום הפסוקים של ירמיהו אלף ושלש מאות וששים וחמשה, 

וכל אנשיה נברים סימן. וחציו, ויאמר חנניה, וסדרייז אחר 

ושלשים. אלא איש אל ויכוב סימן: ופרקיו חמשים ושנים 
אורה יהוה בכל לבב סימן; 


יחוקאל 








5836 ירטיה נב 


30 אין דעם דריי און צװאַנציגסטען יאָהר פון נבוכדראצר, האָט נבוזראדן 
דער הוױיפּט פון די שלאַכטער פערטריעבען זיעבען הונדערט פינף און 
פיערציג יהודים, אַלע פּערזאָנען פיער טויזענד און זעקס הונדערט, 


1 און עס איז נגעווען אין דעם זיעבען און דרייסיגטען יֹאֶהר נאָךְ דער 
פאַרטרייבונג פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה, אין דעם צוועלפטען מאָ- 
גאט אין פינף און צװאַנצינסטען אין מאָנאַט, האָט אויל מרודך דער 
קעניג פון בבל, אין דעם יֹאָהר װאָס ער איז געװאָרען קעניג, ערהויבען 
דעם קאָפּ פון יהויכין דעם קעניג פון יהודה און האָט איהם אַרויסגע- 
פיהרט פון געפענגעניס, | 


2 און האָט צו איהם גערעדט גוטעס, און האָט נעמאַכט זיין טהראָן העכער 
פון די טהראָנען פון די קעניגע װאָס זיינען געווען מיט איהם אין בבל. 

8 און ער האָט נעביטען זיינע געפענגעניס קליידער, און ער האָט געגעסען 
ברויט פאַר איהם אַלֶע צייט, אַלֶע טעג פון זיין לעבען. 


4 און זיין שפּייז איז געווען אַ שטענדיגע שפּייז, גענעבען צו איהם פון 
דעם קעניג פון בבל, די זאך װאָס ער האָט בעדאַרפט טאָג טענליך, ביז 
דעם טאָג פון זיין טוידט, אַלע טעג פון זיין לעבען. 


ח ז ק. 


די צאהל פון פּסוקים אין ספר ירמיח זיינען טויזענד און דריי הונדערט 
און פינף און זעכציג די העלפט דאפון איז קאפּיטעל כח פּסוק 11. 





יחוקאל 
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א ז פ"ט 42 0 


ַהִיובְּשָׁלשִים שָ שָׁנָה ַּרְבִיעִ בַּחֲמִשָּׁה לַמֹרְשׁו וַאֲנִי יב א 
הַנוּלָה עַלינָהַר כְּבָר נִפִתֵּוּ הַשָּמִים וְאָרְאָה. מַרְאִוֹת 
אֶלֹהִים; בַּחֲמִשָּׁה לַחֶרֶשׁ הֵיא הַשָּׁנָה הַחֲמְשִׁית לנָלוּת 2 
ִמֶלֶךְ ויכִין: הָיָה הָיָה דְבַר-יְהוָה אֶל-יחֶולאל בִּבּּוִי 3 
הִכּהֵן בְּאֶרֶץ כַּשְׂדִים עַל-נְהַר כְּבָר וַתְּהִי עָלָיו שֵׁם ידי 
יְהוָה: וְאֵרֵא וְִֵּה רוּחַ מְעָרָה בָּאָה מִן הִצּפֿון ָנֵן גָדוֹט ג 
וְאֵשׁ מִתְלַקֵחת וְנְנַהּ לוֹ סָבִיב וּמִתּוֹכָהּ כְּעין הַחַשְׁמֵש 
מתוך האש: וִּתּוֹכָה דמִוֹת אַרְבַּע חַיֹת וְוָה מַרְאֵיהְן ת 
דמוּת אֶרָם לָהִנָּה! ‏ וְאַרְבְּעָה פָנִים לְאָרת וְאַרבֶּע כְּנָפיִם + 
לאַחַת לָהֶם; ליה רָנֶל יְשֶׁרֶר וְכֵף רַנְלֵילֶם כְּכֵף ז 
רְגֶל עֶנֶל נְַצִים כְּעיןנְחֶשֶׁת קלֶל: וֵיהָי אָדֶם מִתָחֵין א 
כַּנְפֵיהֶם על אַרְבְּעַת רִבְעֵיהֲםוּפְנֵיהֶם וְכַנְפֵיהֶם לְאַרְכְַּתֶּם: 
חֹבֶרֶת אִשָׁה אֶל--אֲחוֹתָה ַּנְפֵיהֶם לְאייסַבּוּ בְלַכְתֶן ‏ 
אִישׁ אֶל-עֵבֶר פָּנָי יכו ִרְמוּת פְּנֵיהֶם פְּנֵי אָדֶם וּפְנָי י 
אַרְיָה אֶל--הַיָמִין לָאַרְבַּעְמָם וּפְנֵיי-שׁוֹר מְהַשְׂמְאוּל. 
לְאַרְבְַּתֵן וּפְנִיינְשֶׁר ילָאַרבְֶַּן יּפְנֵיהֶם וְכַנְפֵיהֶם פִּרְדָוֹת 1ו 
מִלְמָעְלָה לאש שְׁתַּיִם חוֹבְרָוֹת אִישׁ וּשֶׁתִּם מְכְּוֹת אֶת 
יתִיהנָה ‏ וְאִישׁ אֶל-עָבֶר פָּניו ילכ אֶל אֲשֶׁר יִהַיִד 12 
שָׁמָּה הָרָוּחַ לְלָכֶת ילבו לא יְסֵבּ ְּלַכְתֵּן וּרָמוּת הַחַיּוֹת 18 


מַרְאֵיהֶם כִּנַחלִייאָשׁ בַּעֲרוֹת כְּמרְאה לעב יצ 


מתהלכת 


1 הפטוה ליום אי של ששוח .8 צודיקױ ‏ .10 פ מלא ף א 








9 


10 


יהחזקא? 
קאַפּיטעל א 


דאָס איז געווען אין דרייסיגסטען יאֶהר, אין פינפטען טאָג פון פערטען 
מאָנאַט, ווען איך בין געווען צווישען די פערטריעבענע אויפ'ן טייך כבר, 
האָבען זיך געעפענט די הימלען און איך האָב געזעהן געטליכע ערשיי- 
נונגען. 0 

דעם פינפטען טאָג אין מאָנאַט איז פינף יֹאָהר געװאָרען זינט קעניג 
יויכין איז פערטריעבען. 

דאַן איז געווען גאָט'ס װאָרט צו יחזקאל דעם כהן, בוזי'ס זוהן, אינ'ם 
לאַנד כשדים, נעבען טייך כבר ; דאָרטען האָט ערשיינט פאַר איהם 
גאָט'ס מאַכט. 

איך האָב געזעהען אַ שטורעם ווינד קומט אָן פון צפון, אַ גרויסער װאָל- 
קען און א פאַנאַנדער געפלאַקערטען פייער, שיינט אַרום איהם, פון אינ- 
ווייניג האָט עס אויסגעוויעזען װוי אַ ליכטיגע קראַנץ פון פייער. 

פון אינווייניג (האָט ערשיענען) אַ געשטאַלט פון פיער טהיערען, זייער 
ריכטיגע אויסזעהען איז געווען א מענשען געשטאַלט. 

יעדער האָט געהאָט פיער געזיכטער אויך פיער פליעגלען האָט יעדער 
פון זיי געהאט. 

זייערע פיס זיינען געװאָרען גלייכע און זייערע פוס-זאָהלען זיינען וי די 
זאָה? פון אַ קעלבערנע פוס נאָר זיי פינקלען װוי געשליעפענע קופּער. 
מענשעשע הענד (האָבען זיך געזעהען) פון אונטער זייערע פליעגלען 
אויף זייערע פיער זייטען, אַזױ וי זיי האָבען געזיכטער און פליעגלען 
אין אַלע פיער זייטען. 0 

זייערע פליענלען זיינען בעהעפט געווען איינער צום אנדערען ; זיי 
דאַרפען זיך ניט אומקעהרען נגעהענדיג -- אין יעדער זייט ואו זיי 
האָבען אַ געזיכט קענען זיי זעהען. 

דער געשטאַלט פון זייערע געזיכטער רעכטס-צו, ביי אַלע פיער (איז) 
אַ מענשען געזיכט און אַ לייבען געזיכט ; לינקס-צו האָבען אַלע פיער 
געהאָט אַ אָקסען געזיכט און אַ אָדלֶער געזיכט. 


1 פון אויבען זיינען זייערע געזיכטער און פליענלען געווען פאנאנדער- 


12 
13 


גענומען ביי יעדע -- צוויי זיינען געווען בעהעפט צוװזאַמען און צויי 
האָבען בעדעקט זייערע קערפּערס. 

צו יעדער זייט וואו זיי האָבען א געזיכט קענען זיי געהן, וואו זיי ווילען 
קענען זיי געהן, זיי דאַרפען זיך ניס אומקעהרען געהענדיג. 

דער געשטאַלט פון די טהיערען, ד. ח. זייער אויסזעהען איז וי פייער- 
דיגע קויהלען ברענענדיגע, וי אַ ערשיינונג פון פאַקלען איז אַרומגע- 
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מִתְהַלֶּכֶת בִּין הַחַיֹת וְנָנּ לָאֵשׁ וּמִדְהָאֵשׁ יֹצֵא בָרֶק; 
וְהַחַיֹת רְצָוא וָשִֹׂב כְּמִרְאָה הַבֶּוק: וְאָרָא הַחַיוֹת וְהִני 
8 אוֹפֵן אֶחָד בָּאֶרֶץ אֶצֶל הַחַיוֹת לְאַרְבַּעַת פניו: מַרְאֶרה 
הָאִופִַם ּמַעֲשֵׂיהֶם כְּעִין תִּרְשִׁישׁ וּדָמוּת אֶחָד אבת 
ּמַרְאֵיהֶט וּמַעֲשֵׂיהֶם כַּאֲשֶׁר יִהְי הָאוֹפְן בְּתוֹד הְאֹפָן 
1 עַל-אַרְבַּעַת רִבְעֵיהָ בְּלִכְתֶּם יָלֵכו לא יְסַבּוּ לכ 
8 וְנַבֵּיהָן וְנָבַהּ לֶהֶם יִרְאָה לָהֶם וְנַבֹּמֶם מְלאֶת עֵינִי 
9 סָבִיב לְַרבַּעְתְן : וּבְלָכֶת הַחַיוֹת ילבו הָאִופִַים ֶצֶלם 
כ ְּהִנְשֵׂא הַחיום מֵצַל הָאָרֶץ ישא הָאֲַֹנִים: עַל אֲשׁ 
יִהְיְה"שֶׁם הָרָוּחַ לְלָכָם יָלְכּ שָׁמָה הָרוּחַ לְלָכֶת וְהָאִופַנִּים 
1 יַנִשְׂאו לְעֶמָתֶם כִּי רְוַּ היה בְּאוֹפְנים: בְּלִכְתֶּם יְלְכו 
וּבְעָמְדֶם יַעמְדוּ ּבְהנּשׂאִם מֵעֶל הָאָרֶץ, יִנְשְׂאָו הָאוֹפַנִים 
2 לְעִָתם כִּי רוּחַ החַיָה בְּאִופ ים: וּרְמוּת עַל-רָאשִׁי 
הָיָה רְלִיע כְעין הִקֶּרַח הַנרֶא נָטוי עַל--רֶאשֵׁיהֶם 
מִלְמָעֶלָה: ותחַת הָרְקיע כַּנְפִיהֶם יְשָׁרוֹת אִשֶׁה אֶלי- 
אֲחוֹתָהּ לְאִישׁ שְׁתִּים מְכִפּוֹת לָהנה ּלְאִישׁ שְׁתַיִם מְכַסּה. 
4 לְתנָה אֶת גְוִיֹתֵיהֶם: וְאִשְׁמַע אֶת-קָול כַּנְפִירֶם כְּקולט. 
מַיִם רַבִּים כְּקֹל-שַׁדַי בְּלִכְתֶם יל הִמְלָה כְּקִול מנָה 





כה בְּעָמֶדֶם תִּרַפֵּינָה כַנְפִיהָו: היול מִעַל לרְִיע אש / 


6 עַל-רֹאשָׁם בִּשָמְדֶם תְּרַפִּינָה כַנְפִיהְן: וּמִמְעַל לָקיץ 
אֲשֶׁר עַל--רֹאשׁם כְּמָרְאָה אַבְדְסַפִּיר דָמות כִּקֵּא וְעַל 
7 דָּמוּת הַכִּסֵּא דָמות כְּמַרְאֵה אָדֶם עָלָיוו מַלְמָעֶלָה: וְאָרֵא! 
כְּעִין חַשְׁמֵל כְּמַָרְאֵה-אֵשׁ בִּית-לָה סָבִיב מִמַרְאָה מְֶנָו 
ּלְמְעֶלָה וּמִמַּרְאֵה מִתנָיו ווּלֹמַטָה רָאתִי כְּמַרְאָה-אָשְּׁנַה 
8 לו סָבִיב+ כְּמַרְאֵה ַקְּשֶׁת אֲשֶׁר יִהֶה בַעֶנן בי הַנֶּשֶם 
כֵּן מַראֵה הַנּנֵה סָבִיב הוא מַרְאַה דָמוּת כְּוריְהו; 


וְֶרְאָה וְאֶפָּל עַליפְנִי { וְאֶשְׁמַע קיל מְרֵכֶר: - 
--- ויאמר 
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206 יחזקא? א 


נומען צווישען די טהיערען ; דער פייער האָט אַזאַ נלאנץ געהאָט אַזױ 
וי בליצען װאָלטען אַרױס פון'ם פייער. | 

די טהירען זיינען היךן-און-צוריק אַרומנעלאָפען װי אַ בליצענשטראַהל, 
איך האָב בעטראכט די טהירען ערשט זיי האָבען צו איין ראָד אויף 
דער ערד ביי די פיער געזיכטער פון די טהירען. 

דאָס אויסזעהען פון די רעדער (און זייער אױיסאַרבייטונג) איז וי קרו" 
זאָליט -- אַלֶע פיער האָבען איין נעשטאַלט נעהאַט ; זייער אויסזעהען 
און זייער אױיסאַרבײיטונג איז געווען װוי עס איז אַ ראָד אין אַ ראָד. 
אין אַלע פיער זייטען קענען זיי געהן ווען זיי געהען --- זיי דאַרפען זיך 
ניט אומקעהרען געהענדיג. | 

זייער אומקרייז איז שרעקליך הויך, אויך איז זייער אומקריין פול 
מיט אוינען אַרום אַלע פיער. 


ווען די טהירען געהען בעווענען זיך די רעדער מיט זיי, און ווען די 
טהירען הויבען זיך אויף פון באָדען, הויבען זיך אויף די רעדער. 


וואוהין זיי ווילען נגעהן נעהען זיי, און וואו זיי ווילען נגעהן הויבען זיך 
די רעדער אין זייער ריכטונג --- װאָרום דער ווילען פון די טהירען ווירקט 
אויף די רעדער., 


ווען זיי געהען, געהען זיי (די רעדער) מיט און ווען זי בלייבען שטעהן, 
שטעלען זיי זיך אויך אב ; ערהויבען זיי זיך פון דער ערד, הויבען זיך 
אויף די רעדער אויף אין זייער ריכטונג, װאָרום דער ווילען פון די טהירען 
ווירקט אויף די רעדער. 


דער געשטאַלט װאָס איז איבער די קעפּ פון די טהירען איז אַ אויסגע- 
צוינענע שרעקליכע שטיק אַייז אױסגעשפּרײט איבער זייערע קעפּ פון 
אויבען. 


אויך אונטער דאָס אויסגעצויגענע זיינען זייערע פליענלען גלייך ביי 
איינע וי די אַנדערע ; יעדע פון זיי האָט צו צויי (פליעגלען) וועקכע 
בעדעקען זייערע קערפּערס. 


איך האָב געהערט דעם גערויש פון זייערע פליענלען, ווען זיי בעווענען זיך, 
וי דאָס גערויש פון אַ גרויסען װאַסער, אַ פירכטערליכער גערויש ; 
אַ טומעל וי פון אַן אַרמעע. ווען זי בלייבען שטעהען לאָזען זיי ארונ" 
טער זייערע פליענלען. 


דאָס גערויש האָט זיך נעהערט פון איבער דאָס אויסנעצוינענע, דאַן 
ווען זיי האָבען זיך אַָבגעשטעלט און אַרונטערגעלאָזען זייערע פליענלען. 


העכער אַלס דאָס אויסגעצויגענע װאָס איבער זייערע קעפּ זעהט אויס 
אַזױ וי אַ טהראָן פון סאַפּירשטײן, אויף דעם טהראַן-געשטאַלט האָט 
אויסגעזעהען וי אַ מענשען געשטאַלט איז אובען. ‏ / 


דאַן האָב איך בעמערקט עפּעס אַזױנס וי אַ פייער קראַנץ וועלכער. איז 
בעראמט געווען ארום וי מיט פייער, פון דעם אָרט װאָס עס האָבען 
זיך געזעהען די לענדען און העכער ; ניעדערינער פון די לענדען האָב 
איך געזעהען אַזױ וי אַ פייער װאָס האָט אַרום אַ גלאַנץ. 


וי עס זעהט אויס א רעגענבויגען װאָס איז אין װאָלקען אין אַ רענענ- 
טאָג אַזױ האָט אויסגעזעהען דער אַרומיגער גלאַנץ --- דאָס איז געווען 
דער אויסזעהען פון גאָט'ס נגעשטאַלט. וי איך האָב דאָס דערזעהען בין 
איך אויף מיין געזיכט נעפאַלען און האָב געהערט א רעדעוודיגע שטימע. 
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ב }{} ?אס 5 

ַֹּאמֶר אֵלָי בִּדְאָדֶם עֶמַד על-דנְלִיך אָרבּר אֹתֶך: וַתְּבָא א { 
בִי לוח כַּאֲשֶׁר דכֶר אַליוַתֲּמֵַנִי עַלַנְלִי וְֶשְׁמֶע את 
מִדַּבֵּר אֵלִי: - וַּאמֶר אַלַי בִּדְאָרֶם שולח אֲני אִוְלְ 5 
אֶל-בְנִיישׂראֶל אָלינויִם הַמּוֹרְדִים אֲשֶׁר מֶרְדובָי הַמֶּה 
זַאֲכוֹת פְָּׁעוּ בי עַד-עָצָם הַיּוֹם הזה וְהְִַים שי פָנִים 4 
וְחְקיילב אֲנִי שׁוֹלחַ יח אֲלֵיהֶם וְאֲמִרְתָּ אֲלֵם כָּרה 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה: וְהּמָה אִ-ישְׁמְעִי ְאִם-יִִלְלוּ כִּי בֵּית ה 
מְרִי הַמָּה וְיָדְע ִּיינְביֹא הָיָה בְתוֹכֶם: וְאִתָּה בַרְאָרָבם 5 
אַליתִּירָא מֵהָם וּמִִּבְרֵיהֶם אַליתִירֹא כִּי סָרְבִים וְמַונִיט - 
אוֹמד זאל-עַקְרִבִּים אַתָּה יֹשֵׁב מִדַּכְרֵיהֶם אֵל-תִירָאן 
ּמִפְּנֵיהֶם אליתֵּטת כִּי בֵּית מְרִי הַמֶּה: וְדִבַּרְתָּ אֶת-דִבָרַי ז 
אֲלֵיהֶם אִם-ישְׁמְעו וְאָם-יִחְדְּלוּ כִּי מְרִי המָּה: 

ְאַתָּ בְִאָדָם שְׁמַע אַת אֲשֶׁר-אָני מְרַבֶּר אֵליך אַליתְּהי 8 
מְרִיכְּבִית הַמָּרִיפְּצָה פֿיך ואָכֿל אֶת אֲשֶׁר-אנִי נֹתֵן אל 
וְאָרְאָה וְִגַּהייר שְׁלוּחָה אֵלי ְהִנה"בו מִנְלַת-קְפַר. ירש 
אוֹתָהּ פנ וְהִיא כְתוּבָה פָּנִים ואר וְכָתוב אֲלֶיהָ קֵינִים 
וָהָנָה וְהִי: | | 
ג זחז :ס - נ 
ֵאמֶר אֵלַי בּדְאָרֶם אַת אֲשֶׁר-תִּמְצָא אָכָוֹל אָמוּט. אָרין= א 
הַמְּנִֶּה הַוֹאת וְלֶךְ בָר אֶליבּית יִשְׂרָאֵל; וְאֶפְתַּח אֶת= 2 
פי וַאֲכְלנִי אֶת המְּנִָּה הַזֹּאת: וֹּאמֶר אֵלַי בַּדאָרְבו 3 
בּמְֶךָּ תַאֲכ וּמָעיךְ תְמַלָּא אֶת הַמְִָּּה הַוֹּאת אֲשֶׁר אֲנ 
אֵלִיך וְָכְלָה וַתְּהִ בְּפֵיכְּבֵשׁ למְתוֹק; { / וֵּאמֶר + 
אֵלָי בִּדְאָדֶם יבא אֶליבַיִת יִשְׂרְאֵל וְִבַּרְתָ בִדְבְרִי 
אֲלֵיהֶם: כִּילא אָל-עַם עִמְקִ שָׂפָה וְכִבְרִי לְשָׂין אַתָּה'ה 
שֶׁל אֶל-בִית שְֶָׂל לֵא | אֶליעמִים רַבִּים עִמָקֵי שָׂפָה 8 


וּכבֵדי 
ס 6 יז קִמץְ מייק 
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"יחזקאל ב גנ 887 


קאכּיטעל ב 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! שטע? זיף אױיף דיינע 
פיס על איך צו דיר ריידען ! 

וי ער האָט צו מיר גערעדט האָב איך מוטה בעקומען און עס האָט מיר 
אויף די פיס נעשטעלט, דאַן האָב איך פּערשטאַנען ווער עס רעדט צו 
מיר, / 

ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך שיק דיר צו די קינדער 


! ישראל, צו די רעבעלענדע שטאַמען, וועלכע האָבען רעבעלט קענען מיר 


(ווייל זייערע עלטערען האָבען מיר װיעדערשפּעניגט) פּונקט ביז דעם טאָג, 


די קינדער זיינען אונפערשעהסטע און האַרט הערציגע, אט צו זיי שיק 


איך דיר אַז דו זאָלסט זיי זאָגען : ,אַזױ האָט גאָט דער אלמעכטיגער 
געזאָגט" ! 

אום זיי --- אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט (װאָרום זי זיינען | דאָך 
אַ הויז פון װיעדערשפּעניגקייט) --- זאָלען וויסען אַז עס האָט ביי זיי 
אַ נביא עקסעסטירט, 

דו, מענשענקינד, שרעק זיך ניט פאַר זיי און ווער ניט דערשראָקען פון 
זייערע רייד, דו ביזט דאָך איינגעװאָהנט מיט דערנער און דיסטלען 
װואָהנענדיג צווישען עקדישען, שרעק זיך ניט פאַר זייערע רײַד און 


האָב קיין אַנגסט פאַר זייערע בייזע געזיכטער, זיי זיינען דאָך ניט מעהר 


10 


2 


וי אַ הויז פון װיעדערשפּענינער, 

דו רייד צו זיי מיינע ווערטער, אויב. זיי וועלען יא הערען אָדער ניט 
הערען --- זיי זיינען דאָך װיעדערשפּעניגער, 

הער נאָר אויס דו מענשענקינד װאָס איך רייד צו דיר --- זיי דו נים 
װיעדערשפּעניג וי דאָס װיעדערשפּעניג הויז ! עפען דיין מוי? און 
עס דאָס װאָס איך ניעב דיר. י: 
דאַן האָב איך דערזעהען אַז אַ האַנד איז אויסגעשטרעקט צו מיר און אין 
איחם איז אַ צוזאַמענגעראָלטער בוך, / | 
עס האָט זיך פאַנאַנדערגעשפּרײט פֿאַר מיר, ערשט זי איז בעשריעבען 


פון פאָרענט און פון הינטען ; אויף איהר זיינען אויסגעשריעבען קלאָג, 


יאָמער און וועהעניש. 


קאַפּיטעל ג 


ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! װאָס דו געפינסט עסס ! 


עסס דאָס צוזאַמענגעראָלטעס בוך און געה רייד צו דאָס הויז פון ישראל?, 


איך האָב מיין מוי? געעפענט און ער האָט מיר געמאַכט עססען דאָס צו" 
זאַמענגעראָלטעס בוך, = 


און האָט געזאָגט צו מיר : 8 מענשענסינד ! זעטיג אֶָן ריין בויך און 


סאַך פול דיינע געדערים מיט דאָס צוזאַמענגעראָלטעס בוף, וועלכע איך 


גיעב דיר". אַז איך האָב עס אויפגעגעסען האָב איך אינ'ם מויל געפיהלט 
זיס וי האָניג. 


דאַן האָט ער צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! געה, קום צו דאָס הויז 
ישרא? און רייד צו זיי מיינע ווערטער ; | 


װאָרום ניט צו אַ פאָלק פון א אונפערשטענדליכע שפּראַך אָדער אַ שווע- 


| רע אױיסשפּראַכע װוערסטו געשיקט -- דו ווערסט נעשיקט צו דאָס הויז 


ישראל. 
נישט צו גרויסע פעלקער, וועלכע האָבען אַ אונפערשטענרליכע שפראך 
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וְכִבְדִי לָשׁוין אֲשֶׁר לְאיתִשְׁמַע דִבְרֵיהֶם אמ-לָא אֲלִיהֶם 
|ז שָׁלְַפִו הַמֶּה יִשְׁמְעוּ אֵליך: וּבִית יִשְׂרָאֵל לֵא יאב 
לִשְׁמְעַאֵלִיךְ כִייאִיְטְאֹבִים לִשְׁמָע אֲלִיכִּי ְּל-בִיתיִשְׂרָאֵל 
8 חִזְקֵיימְצַח וּקְשֵׁיילב הָמָּה: הִנֵּה נְתַתִּי אֶת-פּיֶך חִזָקִים 
לְעִמַּת פְּנֵיהֶם וְאֶת"מִצְחךּ חק לַעְמַּת מֵצֶחֶם: כְּשָׁמִיר 
חִוֶק מִצֶר נָתִתִּי מִצְחֶךּ לְאיתִירָא אוֹתֶם וְלָאי-תַחַרת 
י מִפְּנֵיהֶם כִּי בֵּית מְרִי הָמָּה: ‏ וֵּאמֶר אֵלָי בִּדְאָלִם 
אֶת-כְּל-דִבְבִי אֲשֶׁר אֲדַבֵּר אֵלֶיךְּ קֶח בִּלבֶבךָ וּבְאָניךְ 

נג שֶׁמֶע: וְלך בָּא אֶל-הַנוּלֶ אֶל-בְני עַמ ְִבְַּתַ אֲלֵיהֶם 
וַאָמַרְתָּ אֲלִינֶם כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה אַבחיִשׁמְעו וְאֵב- 
יִחְֵילוּ; וַתִּשְׂאנִי רוח וְאֶשְׁמַע אַחֲרֵי קול רָעֵשׁ דול 
בָּרוּךָּ כְּבִוֹד-יְרוָה מִמְּקומְוֹ; קיל ו כְַּפִי הַחיוֹת מַשִׁיוֹת 
אִשָׁה אֶל-אֲחוֹמה וְקיל הָאוַֹנִים לְעִמָתם וְקוֹל רָעַשׁ. 
4 גָדיל:. וו נִִָׂתְני ותִִּהֲנִי וְאֶלֶ מֵר הַמ רוִּי 
טו ויִד--יְהוָה עָלי הָָקָה! ואֲבוֹא אֶל-הַנֹלָה תֵּל אָבִיב 
הַיִשְׁבִים אֶל-נְהַר-כְּבב ָאֲשֶׁר הִמָּה וְשׁבִים שָׁם וְאֵשֵׁב 
6 שֵׁם שִׁבְעַת יָמִים מַשְׁמִים בְּתֹכֶם: ‏ וַהִ מִקְצה 
זו שִׁבְעַת יִמִים ‏ - וַהִי דְבַר-ְהוָה אֵלִ לֵאמַ; ִו 
אָדֶם צֹפָה נְתַתִּיךְ לְבִית יִשְׂרְאֵל וְשָׁמַעְתַּ מפִּידָבֶר 
8 וְהִוְהַרְתָּ אוֹתֶם מִמני: ‏ בְּאֶמְרִי לָרֶשֶׁע מות תָּמוּת וְלָא 
! הִוְהַרְמו וְלָא דִבַּרְתּ לְְַהִיר רֶשֶׁע מִדַּרְכּו הֶרְשָׁעָדה 
19 לְחַיתָו הָוּא רְשָׁע בַּעֲוֹנו יָמוּת וְרָמוֹ מִיָרךְ דְאֲבִקֵּשׁ: ְאַתָּה 
כִּייהְִהִרְתָּ רְשָׁע וְלֹאדשׁב מִרשצוּ וּמדַּרכָּּהִרְשׁעָה דָוּא 
כ בַּעֲנ יָמוֹת ואַתָּה אֶת-נפִשׁךְהִצַלְתָּ: - וּבְשׁוּב צַחִיק 
מִצֶדְקן וְעָשֶׂה שֶָל וְנָתַתִּי מִכְשׁיל לִפְנְיָו היא יָמות כִּ 
לֵא הַזְהַרְתּוֹ בְּחַמָאתָו יָמוּת וְלֵא תְִכַּרן צִדְלתָו אֲשֶׁר 


גי עֶשֶׂהוְדִמו מירךְ אבַקֵּשׁ: וְאִתֶּה כִּי הִוְהַרְתָּוֹ ליק לְבִלְתִּי 
| חטא. 
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אוער א שווערע אױסשפּראַכע, װאָס דו קענסט זייערע רייד ניט פער- 
שטעהען ; וען איך װאָלט דיר זאָגאר צו זיי געשיקט װאָלטען זיי 
דיר אויך אויסהערען. 

דאָס הויז ישרא? אָבער וועט דיר ניט וועלען אויסהערען וויי? זיי ווילען 
מיר ניט אויסהערען, װאָרום דאָס גאַנצע הויז ישראל זיינען אונפער- 
שעהמטע און האַרטהערצינע. 

איך האָב דיין געזיכט שטאַרק נעמאַכט קעגען זייערע געזיכטער און 
דיין שטערען אַזױ שטאַרק וי זייערע שטערענס. 

וי דיימאנד, װאָס איז שטאַרקער פאַר שטיין, האָב איך דיין שטערען 
נעמאַכט, אום דו זאָלסט זיך ניט שרעקען פֿאַר זיי, װאָרום זיי זיינען 
אַ הויז פון װיעדערשפּעניגער. 

ער האָט צו מיר וויעדער געזאָנט : אַלע מיינע ווערטער װאָס איך רייד 
צו דיר נעחם זיך אַריין אין האַרצען און הער אויס מיט דיינע אויערען. 
דאַן געה צו די אױיכגעװאַנדערטע, ד. ח. צו די קינדער פון דיין פאָלק ; 
צו זיי זאָלכפטו ריידען און זאָגען : , אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער !" 
אויב זיי וועלען יא הערען אָדער ניט, 

ווען דער ווינט האָט מיר אויפגעהויבען האָב איך הינטער מיר נגעהערט 
אַ גערויש פון אַ גרויטען שטורעם { ,נאָט'ם הערליכקייט ווערט געלויבט 


/פון זיין אָרט !" 


אויך אַ טומעל פון די טהיערישע פליעגלען װאָס האָבען געקלאַפּט איינער 
אָן דעם אַנדערען , אוּן דער טומע?ל פון די רעדער מיט זיי -- א גערויש 
פון אַ גרויסען שטורעם, 

מיר האָט אַ ווינד ארומנענומען און אויפנעהויבען, איך בין געגאנגען 
פערביטערט און אויפגערעגט, װאָרום גאָט'ס מאַכט האָט מיר שטאַרק 
אָנגענומען. 

איך בין געקומען אין תל-אביב צו די אַיינגעװאַנדערטע, װאָס זיצען 
ביי'ן טייך כבר, איך האָב אַ קוק געטהאָן אַז זיי זיצען דאָרטען, בין איך 
פערבליעבען מיט זיי זיעבען טעג ; איף בין וי צומישט געווען. 
ענדע זיעבען טעג איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! איך שטע? דיר אָן אַלס אויפזעהער צום הוין ישראל, 
ווען דו וװועסט פון מיר הערען עטװאָס, זאָלסטו זיי װאַרנען אין מיין נאך 
מען, 

ווען איך זאָנ אויף א פערברעכער : ,דו װעסט שטאַרבען !" און דו 
האָסט איהם ניט געװאָרענט און האָסט ניט גערעדט אום דעם פערברעכער 
צו װאַרענען (ער זאָל אַראָב) פון זיין שלעכטע וועג, לעבען צו בלייבען, 
װעט ער, דער פערברעכער, שטאַרבען פֿאַר זיינע זינד, אָבער איך 
װע? פון דיר זיין בלוט פאָדערען. 

אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער נגעװאַרענט און ער האָט זיך דאָך 
ניט צוריקגעקעהרט פון זיין פעברעכען און שלעכטע וועג, דאַן װעט ער 
שטאַרבען פאַר זיינע זינד און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט, 

אויך ווען א פרומער נעהט אַראָב פון פרומען װועג און טהוט אונרעכט 
(ווייל איך האָב איהם אַ שטרויכלונג געמאַכט), װעט ער שטארבען {אויב 


דו װועסט איהם ניט װארנען!. ער װועט שטארבען פאַר זיינע זינד, 


21 


עס װעט איהם ניט דערמאָהנט ווערען זיין טוגענד װאָס ער האָט נע- 
טהאָן ; אָבער פון דיר װעל איך זיין בלוט פאָדערען. 


אויב דו האָסט יאַ געווארענט דעם פרומען : מזינדיג ניט, פרומער !" 





גד 8.4 עאס 21011/81ן פיט 


חֶמָֹא צַדִיק וְדוא לאיחָמָא חָיָו יִחְיָה כִּי נְִהֶר וְאַתָּדה 
אֶת-נַפְשְׁדּ הצלְתָ: וַתְּהִ עָלֵי שָׁם יִד-יהוה וַיאמְר על 
אֵלַי קוּם צֵא ! אֶל-הַבְִּעָה ְשֶׁם אֲדַבֵּר אוֹתךְּ: וְאָקיםט 23 
ואצֵא אֶל-הַמּקְעָה והנהשׁם כּבִוֹדייְהוָה עֹמד בור 
אֲשֶׁר רָאִיתי לָכ ְאֶפֵל עַל-פָנִי וַתּבֹאדבָי רוּחַ 21 
וַתַּעַמְדֵנִי עַל-רַנְלִי וַדַכֵּר אתי וֵּאמֶר אַלי בֵּא הִפֶּנָר 
בְּתך בִּיתֶף: וְאַתָּה בְִאֶלֶם הֵָה נִתְנו ֶלִל עֲבוֹמִיבט כר 
וְאִסָרוּך בּהֶם וְלָא תֵצֵא בְּתוֹכֶם: וּלִשךְ אַרְבּיק אָל- 5: 
חכ ונָאֶלמְתּוְִאיִתְהְיָה לָהֶם לְאִישׁ מוֹכָיח כִּי בֵּית מְרִי = 
הִמָּה!ּ וּבְרַבְּרֵי אִתְך אֶפְתַּ אֶת-פִיך ואָמִרְתָּ אֲלֵיהֵבש זע 
כֶּה אָמַר אֲדֹני יְהוָה הַשֹּׁמֵעַ| יִמ ְהָחָדל | יחְלֶל בי 
בֵּית מְרִי הַמֶּה: 

ד ען1 0841 ײ 
ְַתָּה בִדְאָדֶם קח"לֶך לְבֵנֶה וְנתֲתָּה אותָהּ לִפְניךְְחַקּוֹתָ א 
עָלֶיהָ עִיר אֶת-ירוּשָׁלם: וְנָתֵמָה עָלֶיהָ מָצור וּבָיֵת ג 
עָלֶיהְ דיק ושָׁפַכְתָּ עָלֶיהָ סְלְלָה וְנָתִמָה עָלֶיהָ מחָנֹרת 
ְשייעָלֶיהָ כָרִים סָבִיב: וְאַתָּה קַחיל מַחֲבֶת בַּהֵל : 
ונְַתָּה אוֹתָה קֵיר בַּרזל ִּיךּ ובֵין הָעִיר וְהֲכינֹתָה אֶת- 
פֶָּיךְ ד אֵלֶיהָ וְהִיְתָה בַמָּצוֹר וְצִרְתָּ עָלֶיהָ אֹת הִיא לְבִירז 
יִשְׂרָאֵל: - וְאַתָּה שְׁכֵב נעַלצדךּ הַשָׂמֶאלִ ְשׂמִתּאֶתי 4 
עון בּית-יִשׂרָאֵל עָליו מִסְפַּר הַיָּמִיט אֲשֶׁר תִּשְֵּׁב עָלָי 
תִּשָׂא אֶת-עֲונֶם: וַאֲנִּי נתַתִּי ֶךָ אֶת-שְׁנָי עונֶם לִמִמְפַּר ה 
| יָמִים שְׁלְשׁמָאוֹת וַתִשְִׁים יוֹם וְנָשֵׂאתְ עו בִּית-יִשְׂרָאֵל; 
וְִלִיתָ אֶת-אָלָה וְשָׁכַבְתָּ עַל-צִדְךָ הַיְמִינִי שֵׁנִית וְנְשָׂאתְ ‏ 
אֶת-ע!ן בִּית-יְהוּדָה אַרְבָעִים זוֹם ים לִשָׁנָה יום לַשָנָה 
נְתַתּיו לְֶ וְאֶלימְצָור יְרוּשָׁכֵ תְּבִיןפּלִיף ורֶעךָּ חֲשׂפָה ? 
ְנִבַּאתָ עָלֶיהָ: וְהִנּה נָתִתִ סעד עֲבוֹתִים וְלֹא-תַהְפךְ 8 
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און ער האָט צוליעב דעם ניט געזינדיגט, וועט ער לעבען בלייבען ווייל 
ער איז פּאָרזיכטיג, און דו האָסט דיין זעעל גערעטעט. 


2 דאַן איז געווען אויף מיר גאָט 'ס מאַכט און ער האָט צו -מיר געזאָגט : 
,שטעה אויף ! געה אַרױס אין טהאָל, דאָרט װעל איך מיט דיר ריידען". 


8 איך בין אויפּגעשטאַנען און אַרױס אין טהאָל ערשט דאָרט שטעהט גאָט'ס 
הערליכקייט אַזױ וי די הערליכקייט װאָס איך האָב געזעהען נגעבען טייך 
כבר, איך בין אויף מיין געזיכט געפאַלען. 


4 דאַן איז אין מיר אַרין אַ גייסט און אוועקגעשטעלט, מיר אויף מיינע 
פיס, ער האָט גערעדט מיט מיר און געזאָגט. צו מיר : געה, ישלים זיך 
אֵיין אין דיין הויז. 

2 און יעצט, דו מענשענקינד, מען האָט אויף דיר אַרויפגעלעגט דיקע שטריק 
און געבונדען דיר מיט זיי, אום דו זאָלסט ניט אַרױסגעהן פון זיי. 


06 אויך װעל איך דיר דיין צונג צוקלעפּען צום גומען, אום דו זאָלסט וי 
שטום זיין און ניט מעהר זיין פאַר יעדערען פון זיי אַ שטראָפע, װאָרום 
זיי זיינען אַ הויז פון װיעדערשפּעניגע. 


7 וען איך װעל מיט דיר רייד ען װעל איך עפענען דיין מויל אוז דו זאָלסט 
זיי זאָגען : אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט :: ,דער װאָס וויל 
הערען זאָל הערען, און דער װאָס יל ניט הערען זאָל ניט הערען" = 
װאָרום זיי זיינגען דאָך אַ הויז פון װיעדערשפּעניגער, 


קאַפּיטעל ד. 


1 אן דו, מענשענקינד, נעהם זיך אַ ציעגעל און לעג אַװעק פאַר דיר, קריץ 
אויס אויף איהר אַ שטאָדט --- ירושלים. 


2 שטע? אָרום איהר אַ בעלאַגערונג און בוי אַרום איהר אַ טהורעם, שיט 
אַרום אַ זאַמדװאַנד און שטעל אַרום אַרמעען אויך מאַך ארום איהם 
שטורעמבעק. 


8 דו אַליין נעהם אַ אַייזערנע פאַן און שטעל, עס אַװעק אַלס א אֵייזערנע 
װאַנד צווישען דיר און צווישען שטאָדט ; האַלט דיין געזיכט גלייך 
קעגען איהר, אום זי זאָל בעלאַנערט זיין וי דו בעלאַגערסט איהר -- 


4 דאַן לעג זיך אויף דיין לינקער זייט וי דו װאָלסט אויף איהם ארויפ- 
לעגען די זינד פונ'ם הויז ישראל ; דעם צאָהל טעג װאָס דו וועסט אויף 
-איהם לינען וועסטו אָבליידען פאַר זייערע זינר. 


9 איך האָב פאַר דיר בעשטימט פאַר ביידע זינד זייערע אַ צאחל טעג - 
| דריי הונדערט מיט ניינציג טענ, אַזױ פיע? װעסטו ליידען פאַר די 
זינד פונ'ם הויז ישראל. 

6 אז דו וועסט ענדיגען דיעזע (טעג), זאָלסטו פיגען נאָך אַ מאָל אויף דיין 
! רעכטען זייט פיערציג טעג, דו װעסט דאָס אָבקומען פאַר די זינד פון 

דאָס הויז יהודה אַ טאָנ פאַר אַ יאָהר { אַ טאָג פאַר א יאָהר האָב איך 
| פאַר דיר בעשטימט, | 


7 דיין געזיכט זאָל געווענדעט זיין צום בעלאַנערונג פון ירושלַים און דיין 
. | אָרעם זאָל אָבגעדעקט זיין, דאָס וועסטו אויף איהר פּראַפעצײהען. 


8 איך האָב שוין געלעגט אויף דיר דיקע שטריק אום דו זאַלסט זיך ניט 
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9 מִצֶדְךְּ אֶליצְדָך עַריכַּלְותְךּ ימי מְצוּרֶך: וְאַתָּ קחיל? 
חִטִין ושְערִים ופול וַעֲרָשִׁים ודֵֵן ְכְָּמִים ְנְתַתָּה אוֹתָם 
| בִּכְלִי אָחָד ועָשִׂית אוֹתָם לֶךָ לְלָחֶם מִסְפַּר הַיָּמִים אֲשֶׁר- 
אַתָּה ! שׁוֹכֵב עַל-צָדךְ שְׁלְשׁ-מָאָוֹת וְתשְׁעִים יֹם תָּאכְלְנ: 
י וּמַאֲכֶלֶךְּ אֲשֶׁר תּאכְלְנוּ בְּמִשְׁלוֹל עֶשְׂרִים שָׁקֶל לִיום מַעֶת 
11 עֲדיעָת הַּאכְלנו: ּמָיִם בִּמְשׂוּרָה תִשְׁתָּה שְׁשִׁית הַהִין 
מע עד-עת תִּשְׁתָּה: וְעֲנַת שְׂעֹרִים תָּאכְלִנָה וְהיא בִּנְללי 
צָאַת הָאָדֶם תְּעִנְנָה לְֵינֵיהֶם; ַיּאמֶר יְהוָה כָּכְרה 
יאבְלו' בְניְִׂראֵל אֶת-לַחְמִם מָמָא בַּּוֹים אֲשֶׁר אַדִּיחֵם 
4 שָׁם: וְאֹמַר אָהָהּ אֲדֹנָי יְהוֹה הִנָה נַפְשִׁי לא מִממאָדה 
ובכה. ּמְרפָה לאיאָנלתּי מִנְעוּרִי וְעַר-עַתָּה ְלאיבָ; 
טו בְּפִי בְּשַׂר פַּנָול: ֹּאמֶר אֵלֵי רָאֶה נָתַתִּי לב אֶת- 
צפוֹעִי הַכּקֶר תַּחַת גִלְלי הָאֶהֶם וְָשֹׂית אֶלְַמְָ עֲלֵיהֶם: 
וּאמֶר אל בִּאָדֶם הַנְנִי שׂבֵר מַטָּהילָחֶט בִּירושָׁלם 
אָכְלוֹלחֶם בְּמִשְׁקֶל וּבִרְאנָה וּמַיִם בִּמְשׂורָה וּבְשׁמָּמין 
דג יִשְׁתּוּ | למען יחו לָחֶם וָמָיִם וְנשׁמּוּ איש וְאָחיו 
וְנִמִקּּ בַּעֹנָם: 
זי ה ץע }גס 
א וְאַתֶה בִן-אָדְט קחלְךו חָרֶב חִדֶּה תַּער הַנַּלְּבִים תִּקּחנָה 
לֶך וְהעֲבַרְתָ עלירֹאשְׁךְ ליק לת { לֶךָּ מְאזְנִי 
מִשָׁקל ְִלְַּתֶם: שְׁלְשִׁית בָּאָור בע בְּתָךְ הָעִיר 
כִּמְלָאת יִמ המְעֹר ְלקַחְתּ אֶת-הַשְׁלְשִׁית תַּכֶּה בַהֶרֶב 
סְבִיבוֹמִיהָוְַשְׁלשִׁיון ּויָה לָרוַּ ְחָרֶב ארִיק אַחֲרֵיהֶם: 
וְלָקְתְ מִשֶׁם מְעָט בְּמִסְפַּר וְצַרְתָּ אוֹתָם בִכְנָפֶיך: וּמהֶם 
= תֵּלַח וְהִשְׁלַכְתָּ אוֹתֶם אל-תָוך הָאֵשׁ וְשָׂרפְתָּ אֹתֵבם 
ה בָּאֵשׁ מִמָּנּ תַצַאדאָשׁ אֶל-כֶּל-בֵּית יִשְׂראֵל: = כָּה אָמַל 


! אֲדֹנִי יְהיה זָאת יְרושָלַם בַּתוֹךְ הַגויִם שִׂמְתֵּיהָ וּסְבִיבוֹתֶיהָ 
ארצות 
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קעהרען פון איין זייט אויף דעם אַנדערען ביז דו וועסט ענדינען דיינע 
בעלאַגערונגס טעג. | | 

און דו נעהם זיך ווייץ, גערשטען, באָב, לינזען, הירזש און גריקע, לעג דאָס 
אריין אין איין כלי און מאַך דערפון ברויט פאַר זיך, עס זאָל גענוג 
זיין אויף דעם צאָהל טענ װאָס דו ליעגסט אויף דיין לינקען זייט -- 


! דריי הונדערט און ניינציג טעג וועסטו דערפון עסען. 


יעדער מאָל װאָס דו װעסט דערפון עסען זאָל זיין מיט אַ וואג --- (די 
װאָג פון) צװאַנצינ שקלים אין אַ טאָג, פון צייט צו צייט זאָלסטו דערפון 
עסען. : 

אויך װאַסער זאָלסטו מיט אַ מאָאס טרינקען --- א זעקסטעל פון א הין, 
פון צייט צו צייט זאָלסטו טרינקען. 

דו זאָלסט דערפון עסען אַבשײיליכע קיכלאך, ד. ה. עס זאָל אויף שטיקער 
מענשענקאָטה אין קיכלאַך געבאַקט ווערען פאַר זייערע אויגען. 

און נאָט האָט נעזאָנט : אַזױ וועלען די קינדער ישרא? זייער אונריינעם 
ברויט עסען צווישען די פעלקער װאָס איך על זיי פערווארפען. 

האָב איך געענטפערט : ,אי ועה, אַלמעכטינער גאט ! מיין זעעלע 
איז ניעמאַלס אונריין געווען-- געפאַלענעס אָדער צוריסענעס האָב איך 
ניט גענעסען פון מיין קינדהייט אָן ביז יעצט, קיינע אונריינע פלייש איז 
אין מיין מויל ניט אַריינגעקומען". 

דאַן האָט ער צו מיר געזאָגט : זעה ! איף ערלױיב דיר רינדענקאָטה 
אָנשטאָט מענשענקאָטה, דו קענסט דיין ברויט אויף זיי פערפערטיגען. 
אויך האָט ער צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! איך צוברעך דעם ברויט- 
שטאַם אין ירושלים, מען װעט דאָרט עסען ברויט מיט א װאָג און אין 
זאָרג, אויך װאַסער װועט מען טרינקען מיט אַ מאָאס אונרוהיגערהייד. 
וויי? עס װועט זיי פעהלען ברויט און װאַסער, זיי וועלען פערשמאַכט ווע" 
רען איינער װוי דער אַנדערער און צושמאַלצען ווערען פאַר זייערע זינד, 


קאַפּיטעל ה 


;און דו, מענשענקינד, נעהם זיך צו אַ שאַרפען שווערד, אַ ראַזירמעסערױ 


פון אַ באַרבאַר זאָלסטו זיך נעהמען און פיהרען אויף די האָאר פון דיין 


קאָפּ און באָרד ; דאַן זאָלסטו װאָגשאָלען נעהמען און פאַנאַנדערטהײ- 


לֶען דאָס. 


איין דריטע? זאָלסטו אין פייער פערברענען אין מיטען שטאָדט וען 
עס וועט זִיך ענדינען די צייט פון בעלאַגערונג, נאָך אַ דריטע? זאָלסטו 
נעהמען און קלאַפּען אַרום איהר מיט'ן שווערד, און די לעצטע דריטעל 
זאָלסטו צושפּרײיטען אויפ'ן ווינד, נאָך זיי װוע? איך שוין דעם שווערד 
אַרויסנעהמען, 

אַ ביסעל (האָאר) מיט אַ צאָה? נעהם פון דאָרטען, דאָס זאָלסטו אֶנבינ- 
דען אין דיין קלייד. | 

נאָך א ביסע? נעהם פון זיי און װאַרף אַריין אין פייער, ד. ה. פערברען 
דאָס אין פייער ; דערפון װועט ארויס אַ פייער צו דאָס גאַנצע הויז 
ישראל, | 

אַזױ האָט דער אַלמעכטינער נאָט געזאָנט : ירושלים האָב איך אויס' 
געצייכענט צווישען די פעלקער און לענדער װאָס אָרום איחר, 
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אַרְצָוֹת : וַתָּמֶר אֶת-מִשְׁפָּשֵי לְרִשִׁעָה מִךהַעוֹים וְאֶרע- 6 
הִכּוֹתִי מ-הָאֲרָצָות אֲשֶׁר סְבִיבוֹתֶיהָ כִּי בְּמִשְׁפְּטֵי מָאָסוּ 
וִחְקוֹתֵי לאהֲלכְו בְהֶם! - לכ כְּהאָמַר וְאֲדֹנָי יְהוה ז 
יָען הַמְנְכֶם מִןדהַנּוֹים אֲשֶׁר סְבִיבְוֹתֵיכֶם בְּחְּוֹתֵי לא 
הֲלַכְתֶּם וְאֶתִ-מִשְׁפּטַי לא עשׂיתָם וּכְמִשְׁפְּעִי הי ֲשֶׁר 
סְבִיבְוֹתֵיכֶם לֵא עֲשִׂיתֶם: - לָכֵן כָּה אָמַ אֲדֹנָי ְהוָה 8 
הָי עָליך אָנ וְעָשִׂיתִ בְתוֹכְך מִשְׁפָּטִים לְֵנֵיהִגוֹיִם; 
וְעָשׂיתִי בָךְ אֶת אֲשֶׁר לַאדעָשִׂיתִי וְאת אֲשׁר-לא-אֶעָשָׂרז פ 
כָמְהוּ עד יָען כְּליתְּוִֹבֹתָך; ( = לכ אָבוֹת יְאכְלָ י 
בָנִים בְּתוֹכֵּ וָּנִים יֹאכְלַי אֲבוֹתָם וְעָשׂיתִי בֶך שְׁפְטִיבם 
וְזְרִיתִי אֶת-כְּל-שׁאֵרִיתךְ לְבְל-וחַ; לָכ חַי-אָנִי נָאִב=ו גו 
אֲדֹני יָהוֶה אֶמדלא יֶען אֶת-מִקְדְשִׁ מִמַּאת ְּכִלישקוּציך 
ּבְכֶל-תּוֹעֵבֹתִיךְ וְִם-אֲני אָנְבֶע וְלָאיתְחִיס עֵינִי ְַם-אֲנ 
לָא אֶחְמוּל: שְׁלְשְִׁיךְ ַּדָּבָר ימּתוּ וּבְרעֶבֿ יִבְלָו נ 
בְתֹכֵך וְהִשְׁלִישִׁית בַּהָרֶב יִפְלו סְבִיבּוֹתוד וְהַשְׁלישִׁירן. 
לְכָל-רוַּ אֶזָרָה וְחָרֶב אָרִיק אַחֲרֵיהָם: וְכָלָה אַפִּיוַהַנְחֹתִי 13 
חֲמְתִי בָּם וְהִנְחָמְתִּיורְפו כֵייאָנ יְהוָה דִּבַּרְתִּי בְּקנְאָתִי 
ְּכַלוֹתִי חָמָתִי בָּם: וְאֶתְךְ י לְחֶרְבָּה וּלְחָרמָּה וי 14 
אֲשֶׁר סְבִיבוֹתֶיךְ לְעֵינֵ כָּ-עובר: וְְיְתָה חֶרְפַּה וּנְדוּפָהֹ טו 
מוּסָר וּמְשַׁמָה לג אֲשֶׁר סְבִיבוֹתָיךְ בַּעֲׂוֹתֵי בך 
שְׁפָטִּים בְּאַף וּבְחֵמָה וּכִתְכְחָוֹת חמ אָי ְהוָה דִּבַּרְתּי 
בּשְַּׁהִי אֶת-חֲצַל הָרָעֶב הָרְִיִם בֶּהֶם אֲשֶׁ-הוָ לְמַשְׁהִית 15 
אֲשֶׁר-אֲשַׁלַּח אוֹתָם לְשָׁחָתְכֶם. וְרְעָב אֹסֵף עֲלֵיכֶם 
וְשׁברְתִּ לָכֶם מַטַה"לָחֶם; וְשׁלַחתִּי עֲלֵיכֶם רִעָב וְהַיָה 17 
-רָעָה וְשׁכְּלךְ וְדָבֶר וָדֶם יַעבֶר-כֶּךּ וְהֶרֶב אָכִיא צְליך אָי 
ְהוָ דִַּרְתִּי 





א ויהי 
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און זי האָט אומנעביטען מיינע רעכטע אויף פערברעכענס מעהר פאַה 
אַנדערע פעלקער, אויך מיינע געזעצען מעהר פאַר די לענדער װאָס זיינען 
אָרום איהר, ' ווייל זיי האָבען מיין רעכט פערחאַסט און ניט געגאנגען : 
אין מיינע געזעצען. : 


דערפאַר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער גאָט ; ווייל איהר זייט ערגער 


פאַר די פעלקער וועלכע זיינען ארום אֵייך --- אין מיינע געזעצען געהט 


| איחר ניט און מיינע. רעכטע טהוט איהר ניט, איהר האַנדעלט זאָגאַר. ניט 


10 


לויט די רעכטע פון די פעלקער װאָס ארום אַייך ; 
דערפאַר זאָגט אַזױ דער אַלמעכטיגער גאָט : איך וע? זיך אויך צו דיר 


נעהמען איך װעל אויף דִּיר מיין שטראָף אויספיהרען פאַר די אויגען פון 


.די פעלקער. 


אי װועל דיר טהאָן װאָס- איך האָב נאָךְ ביז יעצט ניט געטהאָן און 
מעהר װועל איך דאָס ניט טהאָן -- איבער דיינע גרױילטהאטען. 


דערפאַר וועלען ביי דיר יעלטערען עסען די קינדער און קינדער וועלען 


עסען די עלטערען, איך על אויף דיר אויספיחרן שטראַפען און נאָכדעם 


- װעל איף דיינע געבליעבענע אויף אַלע זייטען צושפּרײטען. 


11 


12 


19 


דערפאַר זאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט ; װוי איך לעב ! אוב ניט ווייל 
דו האָסט פעראונרייניגט מיין היילינטהום מיט אַלע דיינע העסלים- 


קייטען און מיט אַלע. דיינע. גרױילטהאַטען, װעל איך אויך פערקלענערען 


מיין אויג װועט קיין סמיטלייר האָבען און איך ווע? קיינעם ערבאַרעמען. 


א דריטעל פון דיר װועט שטאַרבען פון פּעסט און וועלען ביי דיר פון 
הוננער אונטערגעהען, אַ דריטעל װועט פאַלען פון שווערד װאָס רינגעלט 
דיר ארום, און די לעצטע דריטעל על איך אויף אַלע זייטען צושפּרײי- 
טען און אַרויסנעהמען אַ שווערד נאֶךְ זיי. 


ביז מיין צאָרן װעט אויפהערען און מיין וואוטה אויף זיי װעט זיך 
אֵיינשטילען, ערשט דאַן װעל איף זיך בערוהיגען ;;. דאַן וועלען זיי 


- אַנערקענען אַז איך, נאָט, האָב פון אויפרענונג גערערט איידער מיין 
| צאָרן אויף זיי האָט אויפגעהערט. 


14 


איך װועל דיר מאַכען צו װויסט און שאַנד צווישען די פעלקער װאָס ארום 


דיר, פאַר די אויגען פון אַלע פערבייגעהער. 


15 


דו װועסט ווערען צו שאַנדע און לעסטער, אַלס ווארנונג אוּן / ערשטוינונג 


! צו די פעלקער װאָס אַרום דיר, ווע איך װועל אויף דיר מיין שטראָף 


-אויספיהרען מיין צאָרן און וואוטה, אויך צאָרנדיגען שטראָף --- איך, 


16 


גאָט, האָב דאָס גערעדט. 
ווען איך װע? אויף זיי אָנשיקען מיינע שלעכטע הונגער פיילען, װאָס 


-דיענען אַלס פּערדאַרב, וועלכע איך על אױיף אייך אָנשיקען אַייךְ צו 
פערדארבען, אויסער װאָס איך ווע? אויף אייך א גרויסען חונגער. שי 


17 


קען אום צוברעכען אַייך אֵייער ברויט-שטאַם, 


יאיך װע? אויף אַייך אָנשיקען הונגער און בייזע טהיערען װאָס וועלען דיר 
קינדערלאָז מאַכען, אויך פּעסט און מאָרד. וועלען דיך פערבייגעהען אוי" 
סער װאָס איך ועל אוה דיר ברענגען אַ שווערד. איך, גאָט, האָב 
גערעדט. 
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ו 91 עאס | 
א וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לֵאמֶר: בִּוְאָדֶם שִׂים פנ אֶלֹירָרִי 
3 יִשְׂרְאֵל ְהִנָּבֵא ‏ אֲלֵיהֶם; ְאָמִרְתּ הָרִי יִשְׂרָאֵל שִׁמְעו דָּבַר- 
אֲדֹנָי יְהוָה ְּה-אָמֵר אָנ הוה לִהָרִים וְלנּבְוֹת לָאֲפִיקִים : 
וְלאִות הנָנִי אֲנִי מָבִיא עלִיכְט חָרֶב וְאֶַּדתִּיבָּמְֹתֵיכֶם; 
ונשֵׁמוּ מְִבְּחותֵיכֶםוְנִשְׁכְּרוּ חמְֵּיכֶם וְהִפַּלְתִּי חַלְלֵיכבם 
ה לְִני ִלֵיכֶם: וְנָתֲתִּי אֶתפִּנָרֵי בנ יִשְׂרְאֵל לְִני ְּלְּלֵיהֶם 
8 וְְרִיתִי אֶת--עַצְמוֹתֵיכֶם סְבִיבוֹת מִוְבְּחְֹתֵיכֶם ! בְּבלי 
מוֹשְׁבְֹתֵיכֶם הֶעָרִים תֶּחָרִבְנָה וְהַכְּמֹת תִּישְׁמְנָה לְמֶען 
ְחָרְבו וְֲשְׁמּוּ מְִבְּחוֹתִימֶם וְִשְׁבּרוּ ְנִשְׁבְּתוּ גלֵילֵיכֶבם 
ז וְנִנְָיעוּ חַמְנֵיכֶם וְנִמְחוּ מַעשׂיכם: וְנָפֵל חֶלֶל בִּתֹכְכֶבם 
6 וִדַעְתָּם כִיאֲנִ יְהוָה: וְהְוֹתַרְתִּי בִּהְיוֹת וְלָכֶם פּלִיָ חָרֶב 
9 ַּּיִם ְּהִָוֹתֵיכֶם בָּאֲרָצָוֹת; כְרו פְלִיטֵיכֶם אותי בי 
אֲשֶׁר נִשְּׁוישֶׁם אֲשֶׁר נִשִׁבַּרְתִּ אֶת-לְבָּם הַזֹנָה אֲשֶׁר- 
סֶר מֶעָלֵי ואָם עֵינילם הַווֹת אַחֲרִי גִִּלֵיהֶם נִקטּו 
י בִּפְנֵיהֶם אָל-הֲרָעוֹת אֲשֶׁר עָשׂו לכל תְוֹעִבְתֵיהֶם! = 
כִּיאֲני יְהוָה לֵא אֶל-חנם דבַרְתִּי לַעֲשֹׂת לָהֶם הֶרְעָה 
1 הַזֹאת; כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הַכָּה בְכַפֶּדּ ורקֶע 
ְרנל ואָמֶר--אָח אֶל כָּל-תְועבָוֹת רָעָוֹת בַּיִת יִשְׂרָאֵלי 
אֲשֶׁר בַּהָרֶם בָּרְעָב ּבַדָּבֶר יִפָלוּ: הֶרְחוֹק בַּדָּבֶר יְמוּת 
ְהַקְּוֹב בַּהָרֶב יול וְהַנּשְׁאָר וְהַנָּצוּר בָּרעֶם יִמָוּת וכִֵיתִי 
2 חֲַמָתִי בָּם: וְדַעְתֶּם כִייאֲנָייְהוָה בִּהְוֶת חַלְלֵיהֵם בְּתְֹ 
: ִלילִילֶם פְבִיבָוֹת מְִבְְּוֹתֵיהֶם אֶל כָּל-נִבְעָה רָמָה בְּכֵל! 
רָאשִׁי הָהָרִים וְתָחַת בְּל-עץ רֶעֶנן ְתַחֵת כָּל-אָלָה עִבְתָּה 
4 מלום אֲשֶׁר נִתְנוּשָׁט רִיחַ נִיחֹחַ לָכֶל ְְלִיהֶם; וְְמִיתִי 
אֶת-יָרי יַעֲלִילֶם וְנָתַתִּי אֶתהָאֶרֶץ שְׁמְמָה וּמְשַׁמֶּה מִמִּרְבֵּר 


דּבְלָתָה בְּכֵל מוֹשְׁבוֹתֵיהֶם וְיָדְעוּ כִּיאֲנִי יְהוָה; 
ייייין? ויהי 





4 .ז ולגאטת קָחי 








242 ר יחזקאל וי - 


אי שלעטדע-דירטריירקיי דרי 


קאַפּיטעל ו 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : י 
מענשענקינד ! וענדע דיין געזיכט צו די בערג פון ישראל? און פּראָפע" 
צייהע אויף זיי, | 


און זאָג : בערג פון ישרא?, הערט דאָס װאָרט פון אַלמעכטיגען גאָט ! 


אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט צו די בערג און בערגלאַך, 
צו די שטראָמען און טהאָלען : איך על ברענגען אויף אַייך אַ שווערד 
און צושטערען אַייערע באַרג אַלטאַרען. 

עס וועלען פערוויסט ווערען אַייערע אַלטאַרען און אַייערע זונערבילדער, 
איך על ואַרפען אַייערע ערשלאָנענע פאַר אֵייערע געצען 

איך ווע? לעגען די טוידטע קערפּערס פון די קינדער ישרא? פאַר זייערע 


געצען און אַײיערע ביינער װעל איך צושפּרייטען אַרום אַייערע אַלטאַרען. 


און אַלֶע אַייערע וואָהנונגען וועלען פערוויסט ווערען, די שטעדט און דרי 
באַרג אַלטאַרען וועלען צושמעטערט ווערען, און עס זאָלען װויסט ווערען 
און פערניכטעט ווערען אַייערע אַלטאַרען, צון עס זאָלען צובראָכען ווערען 
און צושטערט ווערען אייערע געצען, זאָלען אבגעשניטען ווערען אייערע 
זונענבילדער און אויסנעמעקט ווערען אײיערע טהאַטען. 

עס וועלען פאַלען ערמאָרדעטע פון אֵייךְ -- דאַן וועט איהר אַנערקענען 
אַז איך בין גאָט, 

איך װועל איבערלאָזען ווען עס וועלען זיין ביי אַייך נאָר שווערד אַנטרן- 
נענע אונטער די פעלקער, דאַן ווען איהר װועט צושפּרײט זיין אין די 
לענדער, 

אַייערע אַנטרונענע וועלען מיר דערמאָהנען צווישען די פעלקער, וואו מען 


| האָט זיי אַוועקגעפיחרט געפאַנגענע, נאָכדעם וי איך האָב צובראָכען 


10 
11 


12 


18 


14 


זייער פערברעכערישע האַרץ װאָס האָט אָבגעקעהרט פון מיר, אויך זיי- 
ערע אויגען װאָס ווענדען זיך נאָך זייערע געצען ; דאַן וועלען זיי זיך 
זעלבסט פאָרווירפע מאַכען פאַר דאָס שלעכטעס װאָס זיי האָבען געטהאָן 
מיט זייערע אַלע גרוילטהאַטען. 

דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין נאָט און אַז ניט אומזיסט האָב 
איך זיי פאָראויס געזאַנט אַז איך על זיי דיעזע שלעכטעס טהאָן. 

אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטינער גאָט : שלאָג מים דיין האַנד, 
קלאַפּ מיט דיין פוס און זאָג : וועה צו דאָס הויז ישרא? פאַר אַלע שלעכ- 
טע גרױילטהאַטען, איבער וועלכע זיי וועלען פאַלען פון שװוערד, פון 
הונגער אין פון פּעסט. 

דער װאָס איז ווייט װועט שטאַרבען פון פּעסט און דער נאָהענטער װועט 
פאלען פונ'ם שװוערד, יעדער איבערגעבליעבענער אָדער בעהאַלטענער 
אין שטאָדט, װעט שטאַרבען פון הונגער --- איך על אױסלאָזען מיין 
צאָרן צו זיי. | 

ערשט דאן װעט איהר אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען אייערע ער" 
שלאָגענע וועלען אַרום אַייערע אַלטאַרען לינען צווישען זייערע געצען, 
(וועלכע זיי האָבען אנגעשטעלט) אויף יעדער הויכען בערגעל, אויף 


| די שפּיצען פון אלע בערג, אונטער יעדער פרישען בוים און אונטער 


יעדער פונאַנדערגעצוויינטע אייכע, דאָרט וואו זיי האָבען אַלע געצען 
זייער אַנגענעהמען דופט געגעבען. | 
איך װעל אויף זיי אויסשטרעקען מיין האַנד, איך װעל מאַכען דאָס 
לאַנד פערוויסטעט און צושטערט מעהר אַלס די וויסטע פון דבלה ; דאן 
וועט מען אַנערקענען אין אָלע אַײיערע ואַהנונגען, אַז איך בין גאָט. 
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| על אס ן 
ַיָהִי רְבַר"יְהוָה אֵלָי לַאמְר: וְאִתָּה בְןְאָדֶם כְּה-אָמר א 2 
אֲדֹנָי יְהוָה לְאַרְמַת ִשׂראל קֶץ בֵּא הַקֹּץ עַל-אַרבַע 
כַּנְפוֹת הָאָרֶץ: עִתְּה הקץ עָלֹךְ וְשִׁלַחְתִּי אַפַי בֶך 3 
ּשְׁפַמְתִיךְ כִּרְרָכִיךְוְנְחַתִּי עָליך אֶת לעב ולא" 4 
תָחִֹם עִינָי עָליךּ וְלָא אֶחְמיל כִּי דְרִָיִךְ עָליך אָפן 
ְתוְבומִיךְ בְּתוֹכךְּ תִּהיִין וִידַעתֵּם כִּייאֲנִי יְהוָה ! 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה רָעָה אַחַת רָעָה הַוָה בָאָה: קֵץ 3 
בָּא בָּא הִקֵּץ הֵקִיץ ֵלך הנה בָּאֶה ! בָאה הַצְפִירְדז ? 
אֵליך יוֹשֵׁב הָאָרֶץ בָּא הָעת קְרוֹב הַיּוֹם מְהוּמָה ְלֹא"הָר 
הָרִים: עַתָּהמִקּרוֹב אֶשְׁפָוד חָמָתִ עָליך וְכְלִיתִי אַפִּי בי 
ּשְׁפְַּתִיךְ כִּרְרְכָיךְוְנָחַתּי עְליך אֶת כָל-תּוֹעֲבְֹ וְלְא" 9 
תָחוֹם עֵינִי ולא אֶחְמיל כַּרְרְכַיִד עָלַיִ אָפְן וְתְעֲבוֹתִךְ 
בְּתוֹכְך תִּהְיִין וידַעְתֶּם כִּי אֲנִי וְהוָה מַכָּה: הנה הַיּם י 
הנה בָאֶה יִצְאֶה הַצְפַרָה צֶץ הַמַּטֵּה פָּרָח הִזְרוֹן: הֶהָמָם נג 
כם למַטִָּירְשַׁע לְאמהם לֵא מִהֲמוֹנֶם וְלָא מְהָמָהֶםם 
ל"נה בֵּהֶם; בָּא הָען הְנִיעַ היּום הַקּנָה אַליָשְׂמָח פו 
ְהַמּוֹכֵר אַל-יתְאַבָּל כִּי חָרון אֶל-כֶּ-הֲמונה כִּי הַמּוֹכַר 13 
המכ לֵא יָשׁוּב וְעָוד בַּחַיִָם חי כִּין אֶליָל. 
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י ומפלטל פליטירם וְחְיו ַאָלידה-ים ונ ַנַאָזֹת וכל הֹמוֹת 16 
אִישׁ בַּעֲוֹנו: כְּל-ַיַָים תִּרְפֵּינָה ְכֶל-כִּרְכַּיִ תְּלַכְנָה מָּיִם; 17 
וְָגְרוּ שׂקִּים וְכִפּתָה אוֹתֶם פַלצוּת וָאֵל כָּל-פנִים בּוּשָׁה 18 


וּבְָלירָאשִהם קָרחָה!. כַּסְפֶם כּוּצָוֹת יִשׁלִיכוּ חְהֲבָם פנ 


לנדה 
9 + אובע קר 40 * קמץש בױ"ק 








10 
11 


12 


18 


14 


15 


10 


17 
18 


יחזקאל ז 248 


קאַפּיטעל ז 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

דו מענשענ-קינד ! אַזױ זאָגט דער עוויגער גאָט : צו דאָס לאנד פון 
ישראל איז אַן ענדע געקומען, די ענדע קומט אויף אלע פיער זייטען 
פונ'ם לאנד, - יי 
יעצט איז אן ענדע פון דיר --- איך װע? אויף דיר אנשיקען מיין צאָרן ' 
און ווע? דיר אן אורטהיי? געבען לויט דיין אויפפיהרונג, איך װע? 
אויף דיר אַ שטראָף לענען פאר אלע דיינע גרױילטהאַטען. יי 
מיין אויג װועט מיט דיר קיין מיטלייד האָבען און קיין ערבאַרמונג, איף 
על דיר געבען לויט (דיין אויפפיהרונג און דיינע גרױל-טהאַטען װאָס 


געפינען זיך ביי דיר ; דאן װעט איהר אנערקענען, אַז איף בין גאָט. . 
אַזױ זאָגט דער עוויגער גאָט { אַן אונגליק, א זאַנדערבאַרער אונגליק 
קומט אָן. ו' 


אן ענדע קומט, די ענדע איז שוין געקומען ! עס האָט זיך ערמונטערט 
אויף דיר --- עס איז שוין געקומען. 
עס איז שוין אָנגעקומען דער מאָרגענשיין (פון שטראף טאָג) צו דיר, 
בעוואוינער מונ'ם לאנד ; עס איז געקומען די צייט, עס אין נאַהענט 
דער טומעל-טאָנ, ניט דער לוסטיגער גערויש אויף די בערג, 
גאַנץ שנעל על איך יעצט אויסגיסען מיין צאָרן אויף דיר, איך װעל 
אוױיסלאָזען מיין צאָרן צו דיר און על דיר אן אורטחיי? נעבען פיט 
דיין אויפמיהרונג, איך על דיר געבען פאר אַלע דיינע גרויל-טהאַטען. 
מיין אויג װעט קיין מיטלייד האָבען און קיינע ערבארמונג ; לויט דיינע 
אויפפיהרונג װועל איך אויף דיר אַ שטראף לענען, און לויט די גרוי?- 
טהאַטען װאָס געפינען זיך ביי דיר --- דאן װועט איהר וויסען, אַז איך 
גאָט שטראף. 
אָט איז דער טאָג -- עס איז שוין געקומען ! עס איז ארויס די בליהונג, 
עס וואקסט די אונרעכט, עס בליהט דאָס פערברעכען. 
די גוואלדטהאַט האָט זיך אַװעקגעשטעלט אַלס אַ שטראף-שטעקען, עסי 
וועט קיינער בלייבען פון זיי, פון זייער מאַסע אויך ניט פון זייער רוי" 
שינע בעפעלקערונג ; קיינער װועט נאָך זיי ניט ביינקען, 
עס איז געקומען די צייט, עס איז אָנגעקומען דער טאָג, עס ועט זיך 
ניט פרעהען דער קויפער און ניט טרויערן דער פערקויפער, ווארום 
דער צאָרן איז אויף די נאנצע מאַסע איהרע. | | 
דער פערקוימער וועט ניט קומען צוריק צו דאָס פערקויפטע זאָלאנג ער 


װעט לעבען ; דאָס איז א פאָראויסזעהונג ווענען איהר גאַנצע מאַסע 


װאָס װועט אַנדערש ניט זיין --- איבער זיינע זינד װעט קיינער זיין לע- 
בען קענען אויפהאַלטען. 

מען האָט אין טראמפּייט געבלאזען און אלץ פאָרבערייטעט, עס אין 
אָבער ניטאָ ער עס זאָל אין שטרייט געהן ווארום מיין צאָרן איז אויף 
דער גאנצער מאַסע איהרער. 

אויסערן הויז איז דער שווערד און אינווייניג איז פּעסט און הונגער ; 
דער װאָס איז אין פעלד וועט פון שווערד שטאַרבען און דער װאָס איוּ 
אין שטאָדט װעט איהם פערניכטען הונגער און פּעסט. | 

די פון זיי וועלכע וועלען אַנטרונען ווערען, וועלען זיי אַלע אויף די 
בערג בלייבען ברומענדיג וי די טױבען פון די טהאָלען, יעדער פאַר 
זיינע זינד, 

אַלע הענד וועלען שוואך ווערען און אלע קניע וועלען צונעהן וי וואסער, 
זיי וועלען אומנארטלען זיך מיט זעק און א שוידער װועט זיי בעדעקען, 
אויף יעדער געזיכט װעט זיין שאַנד און אויף יעדער קאָפּ אַ פּליעך. 





4 יחוקאלוחה 7.8 /א0 
לְנִדָּה יִהְיָה כַּסִפָּם וּוהָבֶם לא-יוכל לְהַצִילֶם בְּיוֹם עָבֶרֶת 
יְהוָה נַפִּשָׁם ולא ישׂבָּעוּ ּמְעֵיהֶם לא יְמַלְאו בּיימְכְשָׁיס. 
2 עוֹנֶם הָיָה וּצְבִי עִדְיוֹ לנָאן שָׂמְהוּ וְצַלְמָי תְוֹעָבוֹתֶם 
גי שִׁקִּיצֵיהֶם עָשׂוי בָו עַליכֵּן נְתַתְּיו לְהֶם לְדֶּה : וּנְתַתִי 
בְּידיהִַָּים לָב וּלְשְִׁי י הָאָרְץ לְשָׁלֶל וְחְִּלה: וַהֲסִבֹּתֵי 
פָנֵי מֵהֶם ְחִלְלו אֶת-צְפוּנִי וּבָאו-בָה פּרִיצִים והלְּלָוהָ: 
8 עֲשֶׂה הָרַתּוֹק כי הָאָרֶץ מְלְאָה מִשְׁפּט דָּמִים וְהָצִיר מְלאֶה 
4 חֶמֶס; המאה: רְעִי גוים וְירְשָׁו אֶתִ-בְּתֵּיהֶם וְהִשְׁבַּתִּ 
כה נְאָון עִזִּים וְנָחֲלָו מְקְִשֵיהֶם: קְפָדֶהבָּא וּבִקְשִׁי שָׁלֹם 
6 וְאֵין: הוָה עַליהיג תָּבוֹא וּשְְׁעָה אֶל-שְׁמועָה תִּהְיָרה 
יבִקְשָׁו חָזוֹן מִנָבִיא וְתוֹרָה תֹּאבֶר מִכֹּהֵן וְעִצָה מִזְקניִם : 
21 המל יתְַבֶּל ונָשִׂיא יִלְבֵּשׁ שְׁמָמָה וידי עַם--הָאָרץ 
תִּבְהַלְנָה מִדַּרְעֶם אֲעָשָׂה אוֹתֶט וּבְמִשׁפְּטֵיהֶם אֶשְׁפְּטבם 
+ פֵּיאֲנִי יְהוָה. 
וו | ח זט ?אס 
א נְַהִי ! בַּשָׁנָה הַשְׁשִׁית בַּשִׁשִׁי בַּהֲמִשָּׁה לַחֹרְשׁ אֲנִ ֹשֵׁב 
בְּבִיפִיקְני יְהוּדָה יוֹשְׁבִים לִפְנִיוִַּפָּל על שָׁם יִ 
: אֲדֹנָ יְהוָה: וְאֶרְאֶה וְרִנֵהַ דָמוּת כְּמַרְאַה-אֵשׁ מִמּרְאֲדה 
מִתְנָיו וּלָמִשֶׂה אֶשׁ וּמִמְתְנָיו וּלִמַעְלָה כְּמַרְאֵה-זהַר כְּעי 
5 הַחִשְׁמָלָה: וְַׁל תַּבְנת יִד וִקּתניבְּצִיצֶת רֹאשׁיוַתִּשּׂא 
אֹתִי רָוּחַ ! בִּידְהָאָרֶץ וּבִין-הַשָׁמַיִם ַָּבֶא אפי יְרושָׁלמָה 
בְּמַרְאוֹת אֶלהֿים אֶל-פָּתָח שַׁעַר הִפְּנִימִית הַפּוֹנָה צָפנָה 
4 אֲשָׁר"שׁם מוֹשֵׁב ָמֶל הַלַּנְאָה הַמַּקְנָה: וְהִנָּה-שֶׁם כְּבָוֹר 
ח אֶלקַי יִשְׂרָאֵל כַּמרְאָה אֲשֶׁר רָאִיתִ ַּבְִּעָה: ויָּאמֶר אַלי 
כִּדְאָדֶם שֶאינָא עֵינִיךְּ דֶּרֶךְ צָנה ואש עִינֵי דֶרֶך 
עֶפֹנָה וְהִנָּה מִצפון לְשֵַׁ הַמְִֶּּחַ סָמֶל. הַקּנְאֵה הזה 


6 בַּבֵּאֶה : נַֹּאמֶר אֵלַי בִּדְאֶלֶם הָרֹאָה אַתָּה מָהֶם עֹשִׁיםם 


תוצבות 
1 זוללה קי ‏ 6.20כציל - 2.0 פתתבפיסף ‏ 640 :קר 
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4 { יהזקאל ז ה 


זייער זילכער וועלען זיי ווארפען אין גאס און זייִער נאָלד װועט פאר זיי 


יעקעלהאַפט זיין, וויי? זייער זילבער און גאָלד וועלען זיי גניט קענען רעטען 


אינ'ם טאָג פון נאָט'ס צאָרן ; זיי קענען זיך ניט זאט מאַכען און 
זייערע געדערים וועלען זיי ניט פול מאַכען, ווייל דאָס האָט זיי צו 
זינדיגען געבראכט, 


זיין פּרעכטינע ציערונג וועלכע האָט איהם שטאָלץ נעמאַכט אויך זייערע 
יאבשייליכע בילדער, ד. ח. די געצען װאָס זיי האָבען געמאַכט, האָב איךף 


אויך פערוואנדעלט אס עקעלהאַפט מאר זיי. 

איך על זיי איבערגעבען אין האַנד פון פרעמדע אַלס פעראַכטונג, און 
צו די לאנד פערברעכער אַלס רויב, זיי וועלען איהר פערשוועכען. 

איך על אָבקעהרען פון זיי מיין געזיכט, ווייל זיי האָבען פערשוועכט 
מיינע געהיימניסע, זאָלען יעצט בארבארען קומען אַהין און פערשווע- 


| כען דאָס. 
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מאַך אַ קייט ! ווארום דאָס לאנד איז פול מיט בלוט-שולד און יעדער 


שטאָדט איז פו? מיט גוואלדטהאַטען. 
איך װעל ברענגען די שלעכטעסטע פעלקער זיי וועלען אבנעהמען זייערע 


הייזער, איך װע? מאַכען עס זאָל אויפהערען דער שטאָלץ פון די מעב- 


טיגע, זיי וועלען צווישען זיך צוטהיילען זייערע הייליגטחימער, 

אַ צושטערונג קומט אָן, זי וועלען זוכען פריעדען, עס װועט אָבער ניט 
זיין 

אַן אונגליק נאָך אן אונגליק וועט קומען, איין נאכריכט נאָך דער אַנ- 
דער נאכריכט וועט זיין ; דאן וועלען זיי בעטען פונ'ם נביא אַ פּראָפע- 
צייהונג, ווארום עס וועט פערשווינדען לעהרע פון כהן און ראַטה פון 
די אַלטע, 

דער קעניג זעלבסט ועט טרויערן, דעם פירשט וועט ארומנעהמען אן 
ערשטוינונג און דאָס פאָלק פונ'ם לאנד וועט אבהענדיג ווערען ; לויט 


זייער אויפפיחרונג על איך צו זיי טהאָן און לויט זייערע רעכטע װעל 


איך זיי אורטהיילען --- דאן וועלען זיי וויסען אַז איך בין גאָט. 
קאַפּיטעל ח 

דאָס איז געווען אין זעקסטען יאָהר, פינף טעג אין זעקסטען מאָנאַט, 
איך בין געזעסען אין מיין הויז און די עלטסטע פון יהודה זיינען גע- 
זעסען נעכען מיר, איז אויף מיר דאָרטען ארויף די מאַכט פון אַלמעכטי 
גען גאָט. 

איך האָב דערזעהען אַ געשטאַלט װאָס ווייזט אויס וי פייער --- פון 
זיינע לענדען און ניעדעריגער וי פייער, פון זיינע לענדען און העכער וי 


אַ העלער שיין, אַזױ וי אַ פייער-גלאַנץ, 


עס האָט זיך אויסנעצוינען אַ געשטאַלט וי אַ האַנד און האָט מיר אָנגע- 
נומען ביי די לאָקען פון מיין קאָפּ, דאן האָט מיר אַ ווינד אויפגעהויבען 
(אין די געטליכע ערשיינונג) צווישען ערד און הימע? און האָט מיר 
געבראכט אין ירושלים צום איינגאנג פון אינערליכען טהויער, װאָס 
איז געווענדעט צפון-צו, דאָרט וואו עס שטעהט דאָס בילד פון אוים- 
רעגענדען אייפער. | 

דאָרט איז געווען די הערליכקייט פונ'ם גאָט פון ישראל, אַזױ װי די 
ערשיינונג, וועלכע איך האָב געזעהען אין טהאל, 

און ער האָט צו מיר געזאַגט : מענשענקינד ! הויב אויף דיינע אוינען 
צום צפון-זייט ! אַז איך האָב אויפגעהויבען מיינע אוינען צו צפון-זייט, 
ערשט צפון-צו פון טהויער נעבען מזבח, אין אריינגאנג, איז דאָס זעלביגע 


אייפער-בילד, 
און ער האָט צו מיר געזאָגט ‏ מענשענקינד ! זעהסטו ואס זיי טהוען ? 
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תועָבֹת גְדֹלוֹת אֲשֶׁר בִּיתזישראָל ! עֹשִׂים פה לִרְחָכֶל 
מֵעַל מִקְדָשִׁי וְעוֹד תָּשָׁוב תִּרְאָה תְּוֹעבָוֹת נְדֹלוֹת: ויבָא ? 
אֹתִי אֶליפַָ הֶחְצֵר. וְאֶרְאָה וְהִנֵּה חֹר-אָחָר בַּקִּיר: 
ַיֹאמֶר אֵלַי בְִּאדֶם חֶתר"נא קיר וְאֶחְתֶר בור וְהנָה 6 
פְּתז אֶחֶר! וַיֹּאמֶר אֵלֵ בֵּאוּראֵה אֶת-הַתְוֹעְבוֹת ָרָעוֹת 9 
אֲשֶׁר הם עֹשִׂים פֵּה: וְאָבוֹא וְאָרְאֶה וְהִנָּה כָל-תַּבְנִית י 
רמְשׂוּבְהֵמָה שָׁקֶץ וְכִל-נְלולִי בֵּת יִשְׂרְאֵל מִחְקֵּה עָל-. 
הִקִּיר סָבִיב | סָבִיב ! וְשִׁבָעִים אִישׁ מזקְנ י בית-ישְׂרָאֵל ג 
איהו בִוִישְׁפְן עֹמֶד בְּתוֹכֶם עֶמְדִים לִפְנֵיהֶם וְאִישׁ 
מִקמַרְתּוֹ בּיָדָו וַעֹתֵר עֲנ"הַקְּטֶרֶת עֹלָה: וֵּאמֶר אֵלֵי ‏ 
הראָית בְִאָדָם אֲשֶׁר זִקָני בית-יִשְׂראֵל ֹשִׂים בַּחשֶׁךְ 
אישׁ בְּחַדְרִי מַשְׂכִּיתָוֹ כִּי אֶמָרִים אין יְהוָה רֹאָה אֹתְנוּ 
עב יְהוָה אֶת-הָאָרֶץ: וֹּאמֶר אֵלִי עוֹד תָּשׁוב תִּראִדז 13 
תִּעֵבוֹת נְדֹלות אֲשֶׁרהִמֶּה עֹשִׂים: וַיָבֵא אתי אֶל-פְּתַח 14 
שַׁעֶר בִּית-יְהוָה אֲשֶׁר על-הַצְפִנָה וְהִנְה-שֶׁם הַנָּשִׁם 
יִשְׁבוֹת מְבַכּוֹת אֶת-הַתַּמִּו: וַיֹאמֶר אֵלַי הַדְאיתָ בִוְיאָדֶם טו 
עָוֹד תָּשִׁוב תִּרְאה תּוֹעָבָוֹת ְדֹלוֹת מְאֶלָּה: ובא אֹתי אֶל= 15 
חֲצַר בִּית--יְהוָה הַפְִּימִית וְהִנָּה-פַּתַח הֵיכֵל יְהוָה בִּין 
הָאוּלָם וּבִין הַמְִּבֵּחַ כְּעֶשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה אִישׁ אֲחֹרֵיהֶם 
אָל-הִיכל יְהוָה וּפְנֵיהֶם לַדְמָה וְהֵמֶּה מִשְֲַּׁויתֶם קָרְמָה 
שמש ַיֹּאמֶר אַלי הָרָאִיתָ בְִאָדֶם וֹהָקל לְבִית יהּדה זו 
מַעֲשׂוֹת אֶת-ְהַתְּועֵבוֹת אֲשֶׁר עשו-פה ימו אֶת-הָאָרֶץ 
חָמִם ויּשׁב לְהַכְעִיֵנִי וּרִנָּם שְׁלָחִים אֶת-הַזְמוֹרָה אֶל- 
אַפַּם: וְנ-אֲנִי אֶעָשָׂה בְחֲמָה לְאיתְהוֹם עֵינִי יָלֵא אֶחְמוֹל 8 
וְקָרְאָו בְאָני קול גְדוֹל וְלָא אֶשְׁמַע אוֹתָם; 
ט אַן.זאס ט 

ַיִקְדָא בְאָזְנִי קוֹל נָדוֹל לֵאמֹ- קָרְבְּ פִּקְדָּוית הָעִיר ְאִישׁ א 
כָּלִי מִשְׁחִתְוֹ בְּיְדוֹ: וְהִנֵּה == ֲנָשִׂים בְּאִים | מִדֶּרֶך פ - 

/  ףצש‎ | 


6 





יח זק אל ח מ 848 
- די גרויפע גרוילטהאַטען װאָס דאָס הויז ישראל טהוט דאַ אום צו ערי 
ווייטערן זיך פון מיין הייליגטהום, דו װעסט נאָך זעהען גרעסערע - 
גרױלטהאַטען. 

7? דאן האָט ער מיר געבראכט צום איינגאנג פוּן הויף, דאָרט האָב איךף 
דערזעהען אַ לאָד אין וואנד. 

8 און ער האָט צו מיר געזאָגט מענשענקינד ! גראב אין וואנד ! איך 
האָב געגראבען אין וואנד ערשט דאָרטען איז אַ טחיר.. 

9 , און ער האט צו מיו געזאָגט : קום און זעה די שלעבטע גרױילטהאַטען 
; װאָס זיי טהוען דאָ ! | 

0 איך בין אַריינגעקומען און געזעהען פערשיערענע געשטאלטען פון ווערים 
און פיה, אַלערלײ עקעלהאַפּטען -- אַלֶע נעצען יפון די קינדער ישראל 
אויסגעקריצט אויף די ווענד רונד אַרום. | 

1 און זיעבצינ מענער פון די עלטעסטע פונ'ם חויז ישראל, שטעהען פאר 
זיי, יעדער האלט זיין רויכפאן אין האַנד, דער דיקער רויך פון די רויכ- 
ווערק געהט אין דער הויך ; אויך יאזניהו, שפן'ס זוהן, - שטעהט צווי" 
שען זיי. 

2 ער האָט צו מיר ווידער געזאָגט : וזעחסטו, מענשענקינר װאָס די 
עלטסטע פון ישרא? טהוען אין דער פינסטער, יעדער אין זיין געצען- 
צימער? דאָס איז ווייל זיי זאָנען : ,גאָט זעהט אונז ניט, גאָט האָט 
דאָס לאַנד פערלאָזען". | י: ר יש 

8 ער האָט נאָך צו סיר געזאַנט : דו ועסט נאָך ווידער זעהען נרויסע 
גרױלטהאַטען װאָס זיי טהוען ! ן = 0 | 

4 דאן האָט ער מיר געבראכט צום אייננאנג פון טהויער װאָס איז אין 
צפוןדזייט פון גאָט'ס הויז, ערשט דאָרט זיצען פרויען און בעוויינען 
דעם תמוז. | 

5 און ער האָט צו מיר געזאָגט : האָסטו געזעהען, מענשענקינד ?4 דו 
ועסט נאָך זעהען גרױילטהאַטען נרעסערע פאר די. 

6 דאַן האָט ער מיר געבראַכט אין אינערליכען הויף פון גאָט'ס הויז, נעבען 
איינגאַנג פון גאָט'ס טעמפּעל, צווישען זאַאַל און מזרח, דאָרט זיינען 
געווען פינף-און-צװאַנציג מענשען שטעהענדינג הינטערוויילעך צו גאָט'ס 
טעמפּעל מיט די געזיכטער צו מזרח, האָבען זיי זיך געבוקט אין מזרח צו 
דער זונן. 

7 און ער האָט צו מיר געזאָגט : האָסטו געזעהן, מענשענקינד 4 די גרויל- 
טהאַטען, וועלכע זיי טהוען דאָ, זיינען פאַר די הויז פון יהודה די אונבעדיי- 
טענדע ; זיי האָבען פול געמאַכט דאָס לאַנד מיט געװאַלדרטהאַטען און זיי 
ערצאָרנען מיר נאָך מעהר---זיי רוקען זיך אליין אַ צוויינ אין נאָז ! 

8 איך על אָבער אויך טהאָן מיט וואוטה, מיין אויג װועט קיין מיטלייד 
האָבען און קיינע ערבאַרמונג; זיי וועלען שוין רופען צו מיר מיט אַ װויבע. 
שטימע, איך װוע? זיי אָבער ניט הערען. 


קאַפּיטעל מ 


1 דאן האָט ער מיט אַ הויכע שטימע מיר אין אויער אויסגעשריען : . עס 
ערנעהענט זיך די שטראף-בעשטימונג פון שטאָדט, יעדער האלט זיינע 
ברעכגעציינ אין האַנד ! 

2 און זעקס מענשען זיינען געקומען פונ'ם וועג (װאָס נעהט) צום אוי- 
בערשטען טהויער, װאָס פערקעהרט זיך אין צפון זייט, יעדער מיט זיין 
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שער הָעָלִיון אֲשׁר ! מִפְָה צָפֹנָה וְאִישׁ כְּלִי מַפְּצו בְּיָדו 
וְאִיש-אֶחָד בְּתוֹכֶם לָבִושׁ בַּדִּים וְקֶסֶת הַפּמַ- בְּמְתְנָי 
5 ויבא וַיַעֲמְדוּ אֵצֶל מִוְבַּח הַנְּחֶשֶׁת : וּכְבוֹד ואֶלקי ִשְׂרָאֵל 
על מֵצֶל הִכְּרוּב אֲשֶׁר הָיָה עָלָיו אֶל מִפְתֵּן הַבִּר 
ירא אֶל-הָאִישׁ הַלְּבֶשׁ הַבַּדִּים אֲשֶׁר קֶסֶת הַפֹּפֵר 
4 במתנָיו יֵאמֶר יחוָה אֵלָן עֵבֹר בְּתֹךּ הָעִיר ְוך 
יש ְהִתְוִיתָ תָּו עַלִמִצְחוֹת הָאֲנָשִׁים הַנְּאֲנָחִיבט 
ְהִנּאֲנָקִים על כֶּל-הַתּעְבוֹת העשת בְּתוֹכָה: וּלְאֲלֶר. 
אָמַר ָאי עִבְרְוּ בָעִיר אַחֲרָיו וְהַכָּו על-תֶהֶם עֵינֵיכֶם 
וְאַלִיתַחְמְלו; ופ בָּחָור וּבְתוּלט וְמֵף וְנָשִׁים מְּהַרְנו 
לְמִשְׁהת ועַלי-כָל--אִישׁ אֲשֶׁר--עָלִיו הַתָּוֹ אֵל--תּגֵשׁו 
וִּמִּקְדְשִ תִּחליימל; בָּאֲנשִׁיים ִזְּקֵנִים אֲשֶׁר לִפְנִיהַבָּיִת! 
ז וֹּאמר אֲלִיקָם מַמְּאִו אֶת-הַבַּית ּמִלאָו. אֶת-הְהֲצְרוֹרז 
8 חֲלָלִים צֵאו וְיִצְאֲו וְהִכּוּ בְעִיר! וַיְהִי כְּהַכּוֹתֶם ְנאשָׁאַר 
אֲני אה עַל-ְנָי ְאָזְעֵק וָאֹמַר אָהָה אֲדֹנָי יְהוָה הֲמִַשְׁחִית 
אַמּה אֶת כְּל-שְׁאֵרִית ישָׂאֵ ְּשָׁפָכךָ אֶת-חֲמְָךָ דְּעִכט- 
9 ְוּשָׁלֶם; וֹאמֶר אֲלִי עי בִּית-יִשְׂרְאֵל וְיהוּדָה גְרוט. 
בִּמְאָד מְאֹד וַתִּמּלֵא הָאֶרֶץ דָּמִים וְהָעִיר מְלְאָה מִמָּה כִּי 
אֶמְרוּ עָוִב יְהוָה אֶת-הָאֶרֶץ וְאִין יְהוָה רֹאָה: וְנִם אֲני 
11 לְאיתָחוֹם עֵינִ וְלֵא אֶחְמֶל דַרְכָּם בְּרֵאשֶם נְתָתִּי: וְהִנֵּה 
הָאִישׁן לָבוּשׁ הַבַּדִּים אֲשַׁר הַקֶּסֶת בְּמָתְָיו מְשִׁיב דָּבֶר 
לֵאמֶר עָשִׂיתִי כַּאֲשֶׁר צִוִיתְנִי: 
ױ י .8 אס 
א וְאָרְאָה וְהִנָּה אֶל-הָרְקִיע אֲשֶׁר עַלירֹאשׁ הַכִּרְבִים כְּאַבָן 
2 סַפִּיר כְּמרְאָה דָמָוּת כִּקֵּא נָרְאֵה עלֵיהֶם: הֹאמֶר אֶלי- 
הָאִישׁ | לְבֶשׁ הַבַּדִּים וֹאמֶר בֹּא אֶל-בּנוֹת לַנַלְנֶב 


אֶל-תחַת לַכָּרוּב ּמַלֹּא הֶפְּנד גַחֲליי-אֵשׂ מִבֵּינֶרת 


לכרבים 
8 4.ז אלד קרי .6 .ז אל קרו ,1014 עכם ק/ .8 ט כְּצֵיל .9 .ז ניא חמס 112 4 ככל אשר קף 
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/האַמער אין האַנד  ;‏ צווישען זיי איז געווען איינער אָנגעטהאָן אין ליי 


נענע קליידער מיט אַ שרייבצייג אונטער זיינע לענדען. זיי זיינען גע" 
קומען און אַוועקגעשטעלט זיך נעבען קופּערנעם מזבח. 


|דאן איז גאָט'ס הערליכקייט אַראָב פון די כרובים, אויף וועלכע עס 


איז געווען צום שווע? פון הויז, און האָט גערופען דעם מאַן וועלכער איז 
אָנגעקליירעט אין לינענע קליידער װאָס האַלט אונטער זיינע לענדען דאָס 


שרייבצייג ; 


און גאָט האָט צו איהם געזאָנט : נעה דורך די שטאָדט, ד. ח. ירושלים, 
און מאַך אַ צייכען אויף די שטערענס פון די מענער װאָס זיפצען און 
אָכען אויף אַלֶע גרױילטהאַטען װאָס ווערען געטהאָן אין איהר. 


צו די איבריגע האָט ער געזאָגט אין מיין געגענווארט : געהט איבער'ן 


שטאָדט נאָך איהם און שלאָנט, זאָל אייער אויג קיין מיטלייד האָבען 


און קיינע ערבאַרמונג. 


אַלטע און יונגע, מיידלאף, קליינע קינדער און פרויען זאָלט איהר אין 
נאנצען אויס'הרנ'ענען ; אָבער אויף יעדער מענשען װאָס אויף איהם 
איז א צייכען זאָלט איהר ניט נאהענט קומען, פון מיין הייליגטהום 
זאָלט איהר אָנפאנגען, זיי האָבען אָנגעפאנגען פון די עלטערע מענשען, 
וועלכע זיינען געשטאַנען נעבען הויז. 


אויך האָט ער צו זיי געזאָגט מאַכט אונריין דאָס הויז און די הויפען 
מאַכט פול מיט ערשלאגענע, געהט ! זיי זיינען ארויס און געשלאגען 
אין שטאָרט, | 


ווען זיי האבען געשלאגען בין איך אַליין געבליעבען ; דאן בין איך 
אויף מיין געזיכט געפאלען, איך האָב געשריען און געזאָגט : אֶה, 
אַלמעכטינער גאָט ! וילסטו פערניכטען אַלע איבערגעבליעבענע פון 
ישראל, אויסגיסענדיג דיין צאָרן אויף ירושלים ? 


האָט ער מיר נעענטפערט : די זינד פון הויז ישראל און יהודה אין 


זעהר גרויס --- דאָס לאנד איז פו? מיט בלוטשולד און יעדער שטאָרט 
מיט אונרעכט, ווארום זיי זאָגען : ,נאָט האָט פערלאָזען דאָס לאַנד, 
גאָט זעהט קיין זאך !" 


0 דערפאַר וועט אויך מיין אויג אויף זיי קיין מיטלייד ניט האָבען און קיינע 


11 


ערבאַרמונג --- זייער אויפפיהרונג וועם צו זייער קאָפּ אויסגעהן. 


דער מאַן װאָס איז אנגעקליידעט אין לינענע קליידער, אונטער וועמעס 
לענדען דאָס שרייבצייג איז געווען, האָט געענטפערט אַזױ צו זאָגען : 
איך האָב געטהאָן וי דו האָסט מיר בעפוילען. 


קאַפּיטעל י 


איך האָב געזעהען אויף דעם אױסשפּרײטונג װאָס איבער די קעפּ פון 
די כרובים אַן ערשיינונג װי דאָס געשטאַלט פון אַ טהראָן פון סאַפּיר 
שטיין, דאָס האָט זיך געזעהען אויף זיי. 


פון דאָרטען האָט מען גערעדט צום מאַן װאָס איז אנגעקליידעט אין 


לינען און געזאָגט : ,געח אַריין צווישען די רעדער אונטער די כרובים 
און נעהם אַ פולען הויפען פייער-קויהלען פון צווישען די כרובים און 
ווארף אויפ'ן שטאָדט !71 ער איז אַהין אָריין אין מיין געגענווארט, 
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לַכְּרְבִים חרק עַל-הָעִיר וָבָא לְעינִי: וְהַכְּרֵבִים עֶמְרִים 1 
מִימִי | לבת בְּבֹאו ‏ הָאִישׁ וְהַעֶגְן מָלֹא אֶת-יהָחְצַר 
נמ ָלִם. כְּבְורייְהוָה מַעל הַכְּרוּב עֵל מִמְתֵּן ‏ 
הַבֵּית וִמְלֵא הַבַּיִת אֶת-העֶנְן וְהָחְצֶט מלאָה. אֶת-ננַח 
כְּבָור יְהוָה: וְקול כַּנְפֵי הַכְּרוּבִים נִשְׁמַע עַ הֶחְצַרה - 
הַחִיצֹנָה יל אַלשׁדי ְּרַבְּרו: ויהי בְּצַוֹתוֹ אֶת-הָאִישׁ 6 
לִבְש-הַבַּדִּים לֵאמר קח אָשׁ מִבֵּינוית לְנַלנֶל מִבֵּינורת 
לְּוּבִים ויבא ויעמד אצֶל הָאוֹפֶן: וִַּשְׁלֵרז הַכְּרוּב אֶת= 1 
יָדוֹ מִבֵּינֹת לִכְּרוּבֿים אָל-הַאשׁ אֲשֶׁר בֵּינֹת הַכְּרָבֶש. 
ויא וי אֶליחָפְנִי לָבֶשׁ הַבַּדִים ויקֶּה ויֵצֵא: וירָא 6 
לכ תְַּנִית ידיאָלם תָּחַת ַּנְפֵים: וְאֶרְאֶה וְהנָּה 9 
אָחַ-- ואְֹן ‏ אֶל אצֶל ז הַכְּרוב אָחר וּמראָט הַמ 
כּעין אֶבֶן תַּרְשִישׁ; וּמַרְאֵיהֶם דָמות אֶחֶד לְאַרְבְַּתֶם 
ַּאֲשֶׁר יִהְיָה הָאֹפָן בְּתךְ הָאוֹפְן: בְּלָכְמֶּם אָל-אַרבַּעַת גו 
רַבְעֵיהֶם יָָכּ לֵא יסַבּוּ בכ כִּי הַמָּקוֹם אֲשְׁר-יִפִנְה 
הְרֹאשׁ אַחֲרָיו לכו לא יְֵבּּ בְּלִכְתֶּם; כְלִיבְּשָׂרֶט 1 
ְנַבֵּהֶם וַידֵיהֶם וְכַנְפֵיהֶם ְהָאוֹפַנִים מְלְאִים עינַיִם סָבִיב 
לָאַרְבְַּתֶּם אִוֹפַנֵיהֶם! לְאפנִם לָהֶם קוֹרָא הַנַּלְנֵל בְאזְני; 3 
ְאַרבָּעָה פָנִים לְאָחד פְּנִי הָאֶחֶד פְּנִי הַכְּרוּב וּפְני הַשָּׁנ' א 
פנ אָדֶם וְהַשְׁלִישִׁי פנ אַרְיָה וְהָרְבִיעִ פְִי"נָשֶׁר: ויָרְמוּ טו 
הַכְּרוּבִים היא הַחיָה אֲשֶׁר רָאִיתי בִּנְהַר-כְּבֶר; וּבְלָכָה 18 
הַכְּרוּבִים יכו הָאוֹפַנִים אֶצְלֶם ּבִשְׂאֶת הַכְּרוּבִים אֶת- 
כַּנְפִיהֶם לרוט מֵעַל הָאָרֶץ לייו הָאֲוֹפַנִּים גַּסִיהֶם. 
מְאֶצֶלָם:. בְּעָמֶרֶם ימו וּבְרוֹמֶם יְרְוֹמּוּ אוֹתֶם כִּי רוּחַ 7ו 
הַחִיָה בָּהֶם: וַיָּצֵא כְּבָוֹר יְהוָה מֵעַל מִפְּתֶּןהַבָי ויעמר 18 
עַל--הַכְּרוּבִים; שא הַכְּרוּבִים אֶת--כַנְפֵיהֶם וַיָרוֹמוּ פו 
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יחהזקאל' 'י 847 


די כרובים זיינען געשטאַנען אין רעכטען זייט פון הויז וואו דער מאַן 


איז אַריין און דער װאָלקען האָט אָנגעפילט דעם אינערליכען הויף. 


גאָט'ס הערליבקייט איז אַראָב פון כרוב (און געבליעבען) אויפ'ן שוועל 
פון הויז, - דאן איז דאָס הויז פול געװאָרען מיט װאָלקען און דער הויף 


-איז פול געװאָרען מיט'ן שיין פון גאָט'ס הערליכקייט, 


דער גערויש פון די כרובים'ס פליענלען האָט זיך געהערט ביז'ז אויסער" 
ליכען הויף, אַזױ וי די שטימע פון אלמעכטיגען גאָט ווען ער רעדט. 
ווען ער האָט אַ בעפעה? געגעבען דעם מאַן, אנגעקליידעט אין לינען, 
זאָגענדיג : ;נעהם פייער פון צווישען די רעדער װאָס צוישען די 
כרובים", איז ער אריינלעקומען און שטעהן געבליעבען געבען ראד, 

דאן האָט איין כרוב אויסגעשטרעקט זיין האַנד פון צווישען די כרובים 
צום פייער װאָס צווישען די כרובים ; ער האָט אויפגעהויבען און אריינ- 
געלייגט אין די הויפענס פון דעם אָנגעקליידעטען אין לינען, יענער האָט 
עס גענומען און איז ארויסגעגאננען. 

דאן האָט זיך בעוויזען די כרובים פון אונטער זייערע פליענלען א נע- 
שטאַלט פון אַ מענשעשע האנד. 

איך האָב אויך געזעהען פיער רעדער נעבען די כרובים --- צו איין ראד 
נעבען יעדער כרוב ; דאָס אויסזעהען פון די רעדער איז געווען וי 
קריזאָליט-שטיין. 

דאָס אויסזעהען פון אלע פיער האָט איין געשטאַלט געהאט --- אַזױ וי 
עס ווייזט אויס אַ ראד אין א ראד, 

ווען זיי געהען, קענען זיי געהען אין אלע פיער זייטען --- זיי דארפען 
זיך ניט אומקעהרען געהענדינ, ווארום וואו די ערשטע וענדעט זיף 
געהען זיי אַלע נאָך ; זיי דארפען זיך ניט אומקעהרען געהענדיג, 


זייער גאנצער קערפּער, זייערע רוקענס, זייערע הענד און זייערע 
פליעגלען אויך די רעדער זיינען פו? מיט אויגען, די רעדער זיינען געווען 
;ארום זיי פיער. 


|די זעלביגע אופנים האָט מען אין מיין געגענווארט גערופען נלנלים" ,} 


יעדער פון זיי האָט פיער געזינטען : איין געזיכט פון א כרוב, די צוויו" 
טע פון אַ מענשען, די דריטע פון אַ לייב און די פירטע פון א אָדלער: 
די כרובים האָבען זיך אימער געהויבען. (דאָס זיינען די זעלבינע טהיערען 
וועלכע איך האָב נעזעהען ביים טייך כבר), 


ווען די כרובים געהען, געהען אויך די רעדער נעבען זיי, אוז ווען ד 
כרובים הויבען אויף זייערע פליענלען אום אויפצוהויכען זיך פון דר'ערר, 


אויך דאן קעהרען זיך די רעדער נים אַװעק פון זיי. 


ווען זיי (די טהירען) שטעלען זיך אב בלייבען זיי (די רעדער) אויך 
שטעהען, ווען זיי הויבען זיך אויף ערהויבען זיי זיך אויך --- דער. ווילען 


פון. דִי טהירען אין אויך אין זיי. 
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19 


דאן איז גאָט'ס הערליכקייט אראָב פונ'ם שוועל פון חויז און איז געך 
בליעבען שטעהן אויף די כרובים. 


דִי כרובים האָבען אויפגעהויבען זייערע פליענלען און ערחויבען זיך פון 
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מִן-הָאָרֶץ לְעֵינֵי בְּצֵאֶם וְהָאֲופַנִים לְעִמָּתֶם וַיעֲמֹר 
פָּתַח שַׁעַר בִּית-יהוָה הַקַּרְמוני כְבוֹד אֶלַי ישְׂרְאֵלי 
כ עֲלֵיהֶם מִלְמְעָלָה; הִיא הַחַיּה אֲשֶׁר רָאִיתִי תַּחַת אָלהי- 
21 ִשְׂרָאֵל בִּנְהֵר כְּבָר וְאַדַע כִּי כְרוּבִים הִמָּה; אַרבָּעָרה 
אַרבָּעָה פָנִים לְאָמד. ְאַרְבַּע כִּנְפַיִם לְאֲר ודָמוּת ידי 
אֶדֶם תַּחַת כַּנְפֵיהֶם: וּדָמָוּת פְּנֵיהֶם הִמָּה הַפְּנִים אֲשֶׁר 
רָאִיתִי עַל-נֶך נֶר כֶּבֶר מַרְאֵיהֶם וְאוֹתָם אִישׁ אָל-עבֶר 
פָּנָיו ילֵכוּ; 
יא | א 1 אט 
א וַתִּשָּׂא אי רוּחַ וַתָּבֵא אֹתִי אָל-שעַר בּת-יְחוָה הַקַּרְמוֹנ 
הַפּוֹנָה קְדִימָה וְהִנָּה בְּפָתַה הֲשַׁעַר עֶשְׂרִים וַחֲמִשָּׁה אִישׁ. 
וָאָרְאֶה בתוכ אֶת-יאֲנְיָה בְויעזֶר ְאֶת-פִּלָמִיד הו בֶך 
2 בְּנְיָה שָׂרִי הָעִם ! וַיּאמֶר אֵלִי בִּדְאָרֶם אֵלֶּרה 
הָאֲנָשִׁים הַחְשְׁבִים אַוָן ְהַיֵצִים עֵצַת"רֶע בָּעִיר הַוֹּאת ; 
3 הָאֲמְרִים לֵא בְקָרִוֹב. בְּנָוֹת בִּתִּים הָיא הִפִּיר וְאֲנְחְנּ 
הַבָּשֶׂר; לָכ הנבא עֲלֵיהֶם הַנָבֵא בִּוְְאָדֶם: ַתְּמֵל על 
רוּחַ יְדוָה אמ אֵלַי אָמֹר כְּהיאָמָר יְהוָה כֵּן אֲמַרְתֵּבם 
6 בַּיִת יִשראל ּמַעלָוֹת רוּחָכֶם אֲנִי יָדַעְתִּיהָ: הִרְבֵיתָבם 
1 חַלְלֵיכֶם בָּעִיר הַוֶאת ּמְלַאקם הוּצוֹתֶיהָ חָלְל: לכ כֶּה 
אָמַר אֲדֹנָי יָהוֹה הֲלְלֵיכֶם אֲשֶׁר שַׂמְתֶּם בְּתוֹכָהּ המ 
* הַבָּשֶׂר ְהִיא הַפִּיר וְאֶתְכֶם דוֹצִיא מִתּוֹכָהּ: חָרֶב יָרֵאתָם 
9 וְחֶרָב אָבִיא עֲלִיכֶם נָאִם אֲדֹני יְהוָה} ְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם 
מִתּוֹכָהּ וְנָתַתִּי אֶתָכֶם בְּידְרִים וְעָשִׂיתִי בָכָם שְׁפָּטִים; 
י בַּחָרֶב חל עַל-נְבול יִשְׂרָאֵל אֶשְׁפִוֹט אֶתְכֶם ודַעְתֶּם 
1 כּיאֲנִי יְהוָה: היא לֹאתְהיָה לָכֶםֹ לָסִיר וְאַתֶּם תִּהְי 
3 בְתוֹכָהּ לְבָשָׂר אָלינבול יִשְׂרְאֵל אֶשׁפָּט אֶתְכֶם: וידַעְתֶּם 
ִאֲִ יְהוָה אֲשֶׁר בְּחַקַי לֵא הֲלֹכְתֶּם ּמִשְׁפָּמִי לא 
פשיתם 


= למדנחאי ומלאתיט. .7 3 שבידון אוציא 
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דר'ערד פאר מיינע אוינען ; וען זיי האָבען ויך בעװוענט זיינען די 
רעדער געווען נעבען זיי,. זיי האָבען זיך אבנעשטעלט ביים איינגאנג 
פונ'ם מזרח טהויער פון נאָט'ס הויז, אויבען אויף זיי איז געווען נאָט'ס 
הערליכקייט. 


דאָס איז די זעלבינע טהירען וועלכע איך האָב געזעהען ביים טייף 
כבר אונטער דעם גאָט פון ישראל ; איך האָב פּערשטאַנען אַז דאָס זוו- 
נען די כרובים. 

יעדע האָט פיער געזיכטער, און יעדע האָט פיער פליעגלען ; אונטער 
זייערע פליעגלען איז אַ געשטאַלט פון א מענשעשע האַנד. 

דאָס אויסזעהען פון זייערע געזיכטער איז די זעלביגע געזיכטער וועלכע 
איך האָב געזעהען ביים טייך כבר --- זייער אויסזעהען און זיי זעלבסט. 
יעדער איז געגאַנגען צום זייט פון זיין געזיכט. 


קאַפּיטעל יא 


און און אַ ווינד האָט מיך אויפגעהויבען און געבראכט מיך צום מזרח" 
טהויער (װאָס איז געווענדעט מזרח--צו), ערשט אין איינגאנג פונ'ם 
טהויער זיינען פינם-אוןדצװאַנציג מענשען ; צווישען זיי האָב איך גע- 
זעהען יְאזניהו עזר'ס זוהן, און פּלטיהו, בניהו'ס זוהן, די פאָרשטעהער 
פון פאָלק. 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינר ! דאָס זיינען די מענער 
װאָס טראכטען אונרעכט און גיבען שלעכטע ראטהען אין דיעזע שטאָדט ; 


זיי זאָנען : ,נאָך ניט אַזוי גיך ! מען קען נאָך בויען הייזער ! אַזױ 
וי זי איז דער טאפּ, אַזױ זיינען מיר דאָס פלייש". 


דערפאר פּראָפּעצייהע אויף זיי ; פּראָפּעצייהע, מענשענקינר ! 
און א געטליכע בעגייסטערונג איז אראָב אויף מיר און האָט צו מיר 


געזאָגט  :‏ אַזױ האָט גאָט געזאָגט --- איהר האָט ריכטיג געזאָגט ; הויז 


10 


11 


12 


פון ישרא? ! איך ווייס אַלְץ װאָס איהר טראכט. 


איהר האָט גרויס געמאַכט דעם צאח? פון ערשלאנענע אין דיעזע שטאָדט, 
און איהרע גאסען האָט איהר פול נעמאַכט מיט ערמאָרדעטע, 


דערפאר אַזױ האָט געזאָנט דער אַלמעכטינער גאָט ; אייערע ערמאָרדע- 
טע װאָס איהר האָט אין איהר אננעלייגט --- זיי זיינען דאָס פלייש, און זי 
(די שטאָדט) איז דער טאָפּ, פון וועלכען איך על אייך ארויסנעהמען. 
איהר שרעקט זיך פאר'ן שווערד, װעל איך אויף אייך ברענגען אַ שווערד 
--- זאָגט גאָט דער אַלמעבטיגער = 

און פון איהר (פון שטאָדט) על איך אייך ארויסנעהמען, איך וועל אייך 
איבערנעבען אין האַנד פון באַרבאַרען, דאן על איך אויף אייך מיין 
שטראף אויסאיבען. 

איהר וועט פאלען פון שווערד אויפ'ן נגרענעץ פון ישראל, דאָרט על 
איך אייך שטראפען, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין נאָט. 

זי װועט פאר אייך ניט זיין אַלס טאָפּ, אָבער איהר װעט אין איהר זיין 
וי פלייש, אויפ'ן גרענעץ פון ישרא? ווע? איך אייך שטראפען. 


אום איהר זאָלט וויסען, אז איך בין נאָט, װאָס אין מיינע געזעצען זייט 
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עְשִׁיתָם וּכְמִשְפְּטָי דגויִם אֲשֶׁר סְבִיבְֹתֵיכֶם עָשִׂיתֶם: וַיָהִי 13 
ְִּנְּבָאִי ופְלֵטִי הו בַובְּניָה מֶת וְאָמל עַל-פּי ואָזצקוקִיל 
ול וָאמַר אָהֶה אֲדֹנ הוה כָּלֶה אַתָּה עֹשֶׂה אֶת שְֲׁרִיית 
ִשְׂראֵל; | יהי דְבַר-יהוָה אֵלִ לֵאמֶר!. בְְּאָרֶ=ם טו 
אַחיךְ אֵחִיך אַנְשִ ְֶלֶתֶך ִכְל-בִּית יִשְׂראֵל כִּלֶּה אֲשֶׁר 
אֶמְרוּ לְהָם יִשְׁבִי יְרוּשָׁלִַם. רָחֲקוּ ו מָעַס יְהוה לנו היזת 
ִתְּנָה הָאָרֶץ לִמוּרָשָׁה; | לָכ אֲמֹר כָּה אָמַר אֲדֹנָי 16. 
יְהוָה כִּי הַרְחַקְתִּים בַּיִם וְכִי הַפּיצוֹתִים בָּאֲרְצוֹת וְאֲהַו 
לָהֶם לְמִקדָשׁ מְעַט בַּאֲרְצוֹת אֲשֶׁר-ִבָּאוּ שָׁם לכ 11 
אֲמֹר כְּהדאָמַר אֲדֹנָי יָהוִה וְקִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מִזהֲמֶּש. 
וְאָמַפְתִּי אֶתְכֶּם מִדהָאֲרְצוֹת אֲשֶׁר נֶפְצוֹתֶם בָּהֶם וְָתַתִּ 
לָכֶם אֶת--אַדְמַת יִשְׂרָאֵל: וּבְאוּ- שָׁמָּה וְהַסִירוּ אָרן- 18 
כָּל-שִׁקֶּיהָ וְאֶת-כֶּל-תְּועִבֹתִיה מִמֶנָה: וְָתַתִּ לָהִם 19 
לב אֶחָד וְרִיחַ חֲרְשָׁה אָתּן ְּקרְבְֶּם הֲמִרֹתִי לב הָאָבְן 
מִבְּשָׂרֶם וְנְתַתִּי לָהֶם לב בְּשֶׂר; לְמַעַ בְחְכֹּתֵי ילבו וָאֶת- כ 
מִשְׁפָטִי יִשׁמְְוּוְעָשָׂי אֹתָם וְהִיוילִי לְעָם וַאֲנִי אהְיָה לָהֶם 
קֵאלֹהִים: וְאֶל"לב. שִׁקּוּצִיהֶם וְְוַֹבְוֹתֵיהֶם לבֶּם הלף 21 
דַּרְכֶָּם בְּרֹאשְׁם נָתַתִּי נָאם אֲדֹנָי יְהוָה: וַיִּשְׂאִי הַכְּרוּבִ פו. 
אֶת-כַּנְפֵיהֶם וְהָאֲוֹפַנִּים לְעִמָּתֶם וּכְבוֹד אֶלי יִשְׂרָאֵל. - 
עֲלֵיהֶם מִלְמָעָלָה; עֶס כָּבָור יְהוָה מַעַל תִךְ הָעִיר וַיַּעֲמֹ 2ע 
עַל-הָתֶר אֲשֶׁר מִקֵּדֶם לְעִיר: וְריח.נִשָׂאַתְנִי ַתְּבַאֲנִי ‏ 
כַשְׂבִימָה אֶל-הַנוֹלָה בַּמַּרְאָה בְרָוחַ אלהִים וַיָעַם מעָלי 
הַמַּרְאָה אֲשֶׁר רָאִיתי: וְאָרַבֵּר אָל- ַגּוֹלָה אֵת ְּלידְרי בת 
יְהוָה אֲשֶׁר הִרְאֲנִי: י 
יב 2411 ?084 - = 
וַיְהִי דבַר-יהוָה אֵלִי לָאמְר: בִּוְיאָדֶם בְּתוךְ בַית-הַמָרִי א ; 


אַתַּה יֹשֵׁב אֲשֶׁר עֵינַיִם לָמֶם לַרְאוֹת וְלֵא רָאוּ אָזניִם לָהֶם | 
לשמץ. 


ייא 19 18 צ בציל 
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איהר ניט גענאננען און מיינע רעכטע האָט איהר ניט געטהאָן, איהר 
| האָט נאָר געטהאָן לויט די רעכטע פון די פעלקער ואָס אַרום אַייף. 

8 וען איך האָב דאָס פּראָפעצײיהעט איז פּלטיהו, בניהו'ס זוהן, געשטאָר" 

בען, בין איך געפאלען אויףּ מיין געזיכט און געשריען מיט א הויכע 
שטימע, איך האָב געזאָגט : ועה, אַלמעכטינער גאט { דו פערניב- 
- טעסט דאָך אין נאַנצען די געבליעבענע פון ישראל ! | 

4 אין גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צן זאָגען : י 

5 מפענשענקינד ! דיינע ברידער, דיינע פריינר, דיינע פערוואנדעטע און 

|.. דאָס לגע הז פון ישׂרָאל, צו וועלכע די איינוואוינער פון ירושלים 
האָבען געזאָגט : ,ערווייטערט זיך פון נאָט, צו אונז נעהערט די ערר --- 
-עס איז אונז געגעבען אלס בעזיץ !" 

16 /דערפאר זאָג (צו זיי) : אַזױ האָט געזאַנט דער אַלמעכטינער --- זאָ- 
הגאד ווען איך האָב זי ווייט פּערװואָרפען און פערשפּרײיט זיי אין די 
פערשיעדענע לענדער, װעל? איך צו זיי זיין אלס אַ קלייגער היילינטהום 

איך די לענדער וואו זיי זיינען געקומען. 

17 אַלזאָ זאָג (זיי) : אַזױ האָט געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט ; איך 

װעל אייך צונויפקלייבען פון די פעלקער און צוזאמענקלייבע ען אייך פון 
. די לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפּרײט ; איך װעל אייך צוריק- 
געבען דאָס לאנד פון ישראל, | יי 

8 אַז זיי וועלען אַהין קומען וועלען זיי אָבשאפֿען אַלע איהרע נעצען אויך 

אַלע גרױלטהאַטען פון איהר. | 

9 איך על זיי געבען איין (אנדער) האַרץ און א נייעם גייסט װעל איך 
אַריינגעבען אין אייך ; איך על פון זייער קערפּער אַרויסנעהמען דאָס 
! (האַרטע) שטיינערנע האַרץ און על זיי געבען אַ (ווייכע) האַרץ פון 
פלייש. . 

0 אום זיי זאָלען געהען אין מיינע געזעצע, אָבהיטען מיינע רעכטע און 
טהאָן זיי ;  -‏ דאן וועלען זיי זיין מיין פאָלק און איך. וװוע? זיין - זייער 
גאָט, 

1 און די װאָס עס ציחט זיי צו אבשייליכקייטען און גרוילטהאַטען, וועט 

זײיער אויפפיהרונג אויסגעהען צו זייער קאָפּ --- זאָגט גאָט דער אל" 

-מעכטיגער. 

9 די כרובים האָבען אויפגעהויבען זייערע פליעגלען אויך. די. רעדער (האָבען 
זיך אויפנעהויבען) מיט זיי, די הערליכקייט פונ'ם גאָט פון ישראל איז 
{ געווען אויף זיי פון אויבען. 

8 דאָן איז גאָט'ס הערליכקייט אַװעק פון מיטען שטאָדט און האָט זיך 

געשטעלט אויפ'ן באַרג װאָס אין מזרח-זייט פון שטאָדט. 

4 מיר האָט אַ ווינד געטראגען און געבראכט אין כשדים. צו די אויסנע- 

וואנדערטע, וועלכע איך האָב אַלס ערשיינונג געזעהען אין מיין שטאַרקע 
/;בעגייסטערונג, דאן איז אַװעק פון מיר די ערשיינונג, וועלכע איך האָב 
געזעהען. 

5 איך האָב צו די אויסגעוואנדערטע גערעדט אַלע' ווערטער גאָט'ס, ווענען 

- אַלץ. װאָס ער האָט מיר געוויעזען. 


קאַפּיטעל יב 


1 און גאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : - 
2 מענשענקינד ! דו געפינסט זיף אין אַ הויז פון װירערשפּעניגער, , וועל- 
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5 לִשְׁמֹעַ וְלָא שָׁמֵעוּ כִּי בֵּית מְרִי הַם: - וְאִתָּה בֶן 
אָלֶם עשָׂה לד כְּלִי לה וּנָלה יֹמָם לְעֵנֵיהֶםוְלִירְ 
מִמִּקְוֹמְךְ אֶל-מָקָום אחֶר. לְעֵינִיהֶם אולֵי ירְאוּ כִּי בֵּירז 

4 מְרֵי הִמָּה; הוצ כלִיף כִּכְלֵי גוּלָה יּמֶם לֵעינִיהט 

ה וְאַמָה תִּצֵא בָעֶרֶבֿ לְענֵיהֶם כְּמוצְאֵ גלָה: לְעֵינִיהֶבם 

8 חֶתֶר-לְך בַקור ְוֹצֵאתָ בָּו: לְגֵינֵיהֶם עַל-כְּתֵף תִּשָׂאא 
בָעַלָעָה תוֹצִיא פָנךְּ תְכִמָּה וְלֵא תִרְאָה אֶת-הָאָרְץ כַּי 

ז מופת ְתַתִּ לבית יִשְׂרָאֵל: וְאַעַשׂ כֵּן כַאֲשֶׁר צְוִיתִ' כְֵי 
הוֹצָאתִי כִּכְלֵי גיל יוּמִם וּבְעֶרֶם חַתַרְתִּילי ביר בי 

5 בַּעֲלָטָה דוֹצֵאתִי עַל-כָּתֵף ְשָׂאתִי לְֵינֵיהֶם; ויהי 

דְבַר-יְהוָה אֵלי בִַּּקָר לֹאמר: בִּדְאֶלֶם הָלֹא אֶמְרו אֵליך 
י בֵּית ִשְׂרְאֵל בַּית הַמָּרִי מֶה אַתָּ עֹשָׂה: אָמֶר אֲלֵיהֶםט 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הַנָשִׂיא הַמַּשָׂא הוָה בִּירִישָׁלם 

11 ְכָל-בֵּית יִשְׂדאֵל אֲשְׁריהִמָּה בְתוֹכֶם: אָמֶר אֲנִי מְוֹפָתְכֶם 
ֲַּשֶר עָשִׂיתִי כֵּן יַעָשָׂה לְיִם בּלָה בַּשְּׁבִי יכו 

וְהַנָּשִׂיא אֲשֶׁר-בְּתוֹכֶם אֶל-כְתֵף יִשָׂא בָעלְָה וְיָצֵא בַּקִּיר 

ַחִתְּרוּ לְהֹצִיא בוֹ פְּנָי ְִמָּ יע אֲשֶׁר לְאדירְאָה לעין 

3 וא אֶת-הָאָרֶץ: וּפָרִשְׂתּ אֶת-רִשְׁתִּי עָלְיו וְנְִפַשׁ 

בִּמְצְוּדָתִי ְהָבֵאתִי אֹתָו בְבָלֶה אָרֶץ כּשָׂדִים וְאוֹתָהּ לָא- 
4 יִרְאָה וְשָׁם יָמוּת; וט אֲשֶׂר סְבִיבֹתָיו ער וְכֶל-אֲנפיו 
טי אֶוָרֶה לְכֶל--רוה וְחָרֶב אָרִיק אַחֲרֵיהֶם!ּ וְיָדְִי כֵּיייאֲנִ 
יְהוָה בַּהֲפִיצי אוֹתָם בַּנּיִם חְרִיתִי אוֹתָם בְּאֶרְצִיר; 

8 וְהְוֹתִרְתּי מֵהֶם אַנְשִׁי מִסְפָּר מַחָרֶב מְרָעַב וּמִדָּבֶר לְמֶען 

יְסַפָּרוּ אֶת-כָּליתועב בוֹתֵיהֶם בַּנוֹיִם אֲשֶׁר-בָּאוּ שָׁם וִידְעּ 

כְּיאֲנִי יְהוָה; יָהִי דְבַרייְהוֹה אל לֹאמר: בָן- 
אֶלֶם לַחמֶך בְּרַעַשׁתּאכָל ּמִימִיך ְּרְנוהוּברְָנָה תְִּׁתָּה 


19 וְאָמַרְתּ אָל-עַם--האָרֶץ כְּה-אָמַר. אֲדֹנָי יְהוֹה לְישְׁבִי 
ירושלם. 


== 


.19 .ז הלי קמזצה ‏ 11 ז עזה קי 
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כע האָבען אויגען צו זעהען און זעהען ניט, זיי האָבען אויערן צו הערען 
און הערען ניט, ווארום זיי זיינען אַ חויז פון װידערשפּעניגער. 

8 און דו, מענשענקינד, מאַך זיך קליידער פון א אױיסװאַנדערער און וואנ" 
דער אויס ביי טאָנ פאר זייַערע אויגען, וואנדער אויס פון דיין אָרט אין 
אן אנדער אָרט, פאר זייערע אויגען, פיעלייכט וועלען זיי איינזעהען, 
אַז זיי זיינען אַ הויז פון װידערשפּעניגער. 

4 דיינע קליידער, די וואנדער-קליידער, טראג ארויס ביי טאָג פאר זייערע 
אויגען, דו אַלֵיין זאָלסט ארויסנעהען אבענד-צייט, פאר זייערע אויגען, 
וי עס געהען ארויס וואנדערער. / 

5 פאר זייערע אויגען גראב איין אין װאַנד און טראג דאָס דורך דאָרטען 
ארויס. 

6 פאר זייערע אויגען זאָלסטו אויפ'ן שולטער טראנען, אין דער פינסטער 
זאָלסטו עס ארויסטראגען, דיין געזיכט דעק צו אום דו זאָלסט ניט זעהען 
דאָס לאנד, איך שטעל דיר אלס וואונדער צייכען פאָר דאָס הויז ישראל, 

7 איך האָב געטהאָן אַזױ װי איך בין בעפוילען געװאָרען, מיינע זאכען, 
וי וואנדער-זאכען, האָב איך אַרױסגעטראנען ביי טאָג, פון אַווענד האָב 
איך מיט'ן האַנד איינגעגראבען אין װאַנד, איך האָב עס אין דער פינסטער 
אַרױסגעטראָגען, איך האָב עס אויפ'ן שולטער געטראַנען אום זיי זאָלען 
זעהען. יי 

8 אין דער פריה איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : | 

9 מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל, דאָס װידערשפּעניגטע הױיז, האָבען 
דאָך ביי דיר געפרענט : ,,װאָס טהוסמטו ?" 

0 זאָג צו זיי : אַזױ האָט גאָט דער אַלמעכטינגער געזאָגט -- דער פאר" 
טראג ווערט אױסגעשפּראָכען איבער ירושלים און דאָס גאנצע הױז 
ישראל, וועלכע זיינען אין איהר, 

1 זאָג (זיי) : איך בין אייער פאָרצייכען ! אַזױ וי איך האָב נעטהאָן 
וװועט מיט זיי געטהאָן ווערען. --- אין געפאנגענשאַפט וועלען זיי געהען. 

92 זאָנאר זייער פירשט װעט אויפ'ן שולטער טראנען אין דער פינסטער 
ווען ער װעט ארויַסנעהען ; מען װעט אין וואנד איינגראבען, דורך 
דאָרטען ארויס-צוטראגען, ער וועט זיין געזיכט צודעקען אום ער זאָל 
ניט גוט זעהען דאָס לאנד. 

3 איך על אָבער אױיסשפּרײטען מיין נעץ איבער איהם ביז ער װעט גע- 

כאַפּט ווערען אין מיין פאנג-נעץ, איך װעל איהם ברענגען אין בבל, 
אינ'ם לאנד כשדים, ער װועט איהר אָבער ניט זעהען -- דאָרטען װעט 
ער שטאַרבען. 

4 אויך אַלע װאָס זיינען ארום איהם, זיין הילף, און אלע װאָס שטעהען 
ביי זיינע זייטען, װועל איך צושפּרײטען אויף אַלע זייטען און ארויסי 
נעהמען א שוװוערד נאָך זיי. 

5 ערשט דאן וועלען זיי אנערקענען, אַז איך בין נאָט, ווען איך װעל זיי 
צושפּרייטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען זיי אין די לענדער. 

6 איך על פון זיי איבערלאָזען מענשען מיט אַ צאהל?, (די װאָס וועלען 
בלייבען) פון שווערד, הונגער און פּעסט, אום זיי זאָלען דערצעהלען 
אלע זייערע גרוילטהאטען צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען גע" 
קומען ; דאן וועלען זיי אנערקענען אַז איך בין גאָט. 

7 אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

8 מענשענקינד ! דיין ברויט װועסטו עסען אויפגערעגטערהייט, און דיין 
וואסער וועסטו טרינקען ציטערענדיג און זאָרגענריג. 

19 און צו דעם פאָלק פון לאנד זאָלסטו זאָגען : אַזױ זאָגט גאָט דער אל- 
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ְרוּשָׁלִֹם אָל--אַדְמַת יִשְׂרָאֵל לַחְמֶם בַּדְאָנָה יֹאכָלו 
וּמִימֵיהֶם בְּשִׁמְּמִֹן יִשְׁתּו לִמֵעַ תִּשׁם אַרְצָהּ מִמְּלאָה 
מְָמֵס כֶּל-הַיִשׁבִים בָּה: וְהָעָרִים הַנֹשָׁבוֹת תִּהָרִבְנָרז כ 
ְהָאָרֶץ שְׁמָמָה תִהְיָה ודַעְתֶּם כִּייאֲנִי יְהוָה: - וַהִי וע 
דְבַר-יְהוָה אֵלֵי לֵאמֶר; ִּדְאָדֶם מָה-הַמֶּשָׁל הַוּב לבב פע 
עַל-אַדְמַת יִשְׂרָאֵל לֹאמר יְאַרְכוּ הַיָּמִים וְאבַד ליח 
לָכֵן אָמַר אֲלֵידֶם כְּה-אָמַל אֲדֹני יְהוָםֿ הֹשִׁבָתּ אָרז 3 
הַמֶּשָׁל הוה ְלַאייִמְשְׁלו אֹתָו עוֹר בִישְׂראֵל כִּי א"דַבֵּר 
אֲלֵיהֶם קרְבו הַָמִים וּדָבר כְּלִיחָוְן: כִּי לא יִהְיָה עָד 24 
ְליחְִן שָׁוא ּמִקְסָם חֶלָק בְּתִוךּ בּית יִשְׂרָאֶל: כִּי |אֲני כה 
יְהוָה אֲרַבֵּר אֶת אֲשֶׁר אֲרַבֵּר דָּבֶר וְיָעָשָׂה לֵא ִמֶּשֵׁךְ 
עד כִּי בִימיכֶם בֵּית הַטְּרִי אֲרַבֵּר דָּבֶר וַעֲשִׂימִיוו נְאִם 
א הוה = ויהי ְבַר-יְהוָה אֵלִ לַאמְר: בִּדְאָהֶם !2 
הנה בִית-יִשְׂרָאֵל אֶמְרִים הֶחָוון אֲשֶׁריהוּא חוָה ליָמִים - 
רַמִּים וּלעְתִים רְחוֹקוֹת הוּא נִבָּא: לָכֵן אָמֶר אֲלֵינֶם כָּה אנ 
אָמַ אֲדֹנָי יְהוֹה לְא-תְמְשֶׁ עוד כָּל בָר אֲשֶׁר אֲרַבֶּר 
- דָבֶר וְיַעָשֶׂה נְאֶם אֲדֹנָי יָהוה: 

יע זזזצ אס א 
ַיָהִי דְבַרייְהוִה אֵלַי לֵאמר 1 בְִּיאָדָם הַנָכא אֶלינבִיאִ א 9 
יִשְׂרָאֵל הַנִּבִאִים וְאָמַרְתָּ לנְבִיאֵי מִלכָּם שַׁמְעוּ דָּבַר- 
יְהוָה: כָּה אָמַל אֲדֹנָי יְהוֹה הי עַל-הַנְבִיאִים הַנְּבְלִים 5 
אֲשֶׁר הְלָכִים אַחַר רוּחם וּלָבִלְתִּירָאוּ כְּשְָׁלִים בַּהָרָבוֹת 4 
נְבִיאִיך יִשְׂדָאֵל. הָי לֵא עֲלִיתֶט בַּפְּרָצות וַתּנִדְרָו גָהֶר ה 
עַליבית יִשְׂרָאֵל לעמ בַּמִלְחָמָה בְּוֹם יְהוָה; זי וא 6 
ְקָמֶםכָוֹב הָאמְרִים נָאֶס-יְהוָה והוָה לא שֶׁלְתֶם ויַחֲלו 
לְקים דָּבֶר: הֲלָוא מִחֲִה--שָׁא חֲויתֶם וּמִקְמָם כְּום ד. 
אֲמַרְתָּם וְאֶמְרִים נְאָם-יְהוָה וַאֲנִי לא רַבַּרְתִּיו - פ 


לָכֵן כָּה אָמַל אֲדֹנָי יְהוה יֶען דַּבְּרְכֶם שָׁוא וֲוִיתֶם כִּוָב 8 . 
יס לכן 
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(מעכטינער צו די איינוואוינער פון ירושלים -- אויף דאָס לאנד פון 


ישראל וועלען זיי זאָרגענדיג עסען ברויט און וואסער טרינקען ערשטווי" 
גענדיג, אום דאָס פאַנד זאָל פערוויסטעט ווערען פון דאָס מיט װאָס 
זי איז פול --- פֿון די געוואלדטהאַטען פון אַלע איהרע בעוואוינער. 
די בעוואוינטע שטעדט וועלען וויסט ווערען, און דאָס גאַנצע לאנד 
וועט ליידיג ווערען --- דאן וועט איהר אנערקענען אַן איך בין נאָט. 
אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! װאָס בעדייט דער שפּריכװאָרט װאָס איהר האָט זיך 
אינ'ם לאנר ישראל'ס, זאָגענדיג : עס װעט עטטוואס צייט נעהמען 
און פון אַלע פּראָפעצייהונגען װעט גאָרנישט ווערען". 

דערפאר זאָג צו זיי ; אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער -- איך האָב 
אָבגעשאַפט דיעזען שפּריכװאָרט, מען װעט איהם שוין מעהר ניט ניצען 
אין ישרא? ; זאָג זיי : ,עס איז נאַהענט די צייט (װאָס עס װעט געד 
שעהען) דאָס װאָרט פון יעדער פּראָפעצייהונג, 

דאמאלס וועט שוין מעהר ניט זיין קיין פאלשע פּראָפעצייהונג און קיינע 
אונכעדייטענדע צויבערייען אינ'ם הויז ישראל". 

אַז איך גאָט רייד, װועט יעדער װאָרט װאָס איך רייד געשעהען, עס וועט 
לאנג ניט געדויערן -- נאָך אין פערלויף פון אייער צייט, איהר ווידער" 
שפּעניגע הויז,4 על איך רעדען אַ ואָרט און פערווירקליכען דאָס -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטינער. 

אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען ; 

מענשענקינד ! דאָס חויז ישראל זאָנען : , דאָס פאָראויסזעהונג, וועל- 
כע ער פּראַפעצייהעט איז פאר די שפּעטערע צוקונפט, נאָר פאר ווייטע 
צייטען פּראָפעצייהעט ער". 

דערפאר זאָנ צו זיי : אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- 
מיינע ווערטער וועלען זיך מעהר ניט פערציהען, דאָס װאָס איף רייך 
וועט גלייך געשעהען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל יג 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו סיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! פּראָפעצייהע אויף די נביאים פון ישראל, וועלכע פּראָ- 

פעצייהען ; זאָג צו די נביאים, וועלכע רעדען װאָס זייער האַרץ וויל ; 

, הערט דאָס װאָרט פון נאָט ! 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינגער --- וועה צו די ניכסטווירדיגע פּראָפע- 
טען, וועלכע געהן נאָך זייער אייגענעם גייסט, ניט האָבענדיג קיינע (געט- 

ליכע) ערשיינונג. 

וי פוקסען אין די רואינען, זיינען געװאָרען דיינע נביאים, ישראל! 

איהר זייט ניט געקומען צו די צובראַכענע ערטער אום צו פארריכטען 

דעם צאִם פאַר דאָס הויז ישראל אַז זיי זאָלען קענען אויסשטעהען אין 

צייט פון קריעג --- אינ'ם טאָג פון גאָט'ס שטראָף. ‏ / 

זיי האָבען פאָראויסגעזעהען ליגענס און געצויבערט פאַלש, זיי זאָגען : 

, גאָט האָט גערעדט" וען גאָט האָט זיי גאָר ניט געשיקט, און זיי 

גיעבען האָפנונג אַז יעדעס װאָרט װעט ערפילט ווערען. 

האָט איהר ניט ליגען פאָראױיסגעזעהען און פאַלשע צויבערייען פאָראויס- 

געזאָגט ? איהר זאָגט : ,נאָט האָט גערעדט" ווען איך רייד צו אייך ניט; 

דערפאַר --- אַזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער --- וויי? איהר רעדט פאַלש 
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9 לָכ הנְנִי אֲלִיכָם נְאִם אֲרֹנָי יְהוָה: וְהִיְתָה יָדִי אָלס- 
הַנְבִיאִים הַחוִים שָָׁא וְהַקְּמָמִים כִּו בָר עַמִּי לאדיהיו 
וּבִכְתָב בִּיח-יִשְָׂאל לֵא יִכָּתֵבוּואל-אַדמַת יִשְׂרְאֵל לא - 
י יָבְאוּ וידַעְתֶּם כֵּייאֲנִי אֲדֹנָי יְהוָה!: יען וּבְיען הִמְעָוּ אֶת- 
ִמִּ ילאמ שָׁלֹם ואין שָׁלוֹם וְהוּא ָנָה ץ, ְהִנֶם טָחִים 
ואַמְנָה אבי אֶלִנָבִישׂ ִמּלנָה ז ְרוּחַ סְעָרוֹת תְבַקּעַ 
5 וְהִָה נָפֵָל הַקִּיר הֲלוֹא אָמַר אֲלֵיכָם אַיָה הַמִּיח אֲשֶׁר 
13 טַחְתָּם! לָכָן כַּה אָמַ אֲדֹני יְהוֹה וּבְִַּתִּי רוּחַי 
סְעָרוֹת בַּחֲמְתִי וְנָשֶׁם שֹׁמֵף בְּאַפִי יִהְיֶה וְאַבְנִי אֶלנבִישׁ 
4 בְּחָמָה לְכָלָה: וְהָרִסְתִּי אֶת-הקור אֲשֶׁרימַחְתֶּם תָּפכי 
וְהִנַעְתֵּיהוּ אֶל-הָאָרְץ וְנגְלָה יְֹרְ ופ ּכְלִיתֶם בְּתוֹכָה 
טו וִיַעְתּם כֵיאֲנ יְהוָה: וְכְלִּיתִי אֶת-הֲמָתִי בַּקִּיר ּבִָּחִים 
8 אֹתו תָפֵל וְאמר לְכֶם אִין הַקִּיר וְאִין הַמָּחִים אֹתוֹ: נְבֵיאֵי 
יִשָׂראֵל הַנבְּאיט אֶל-רּשָׁלִַם וְהָהוִים לה וו שָׁלם 
זע וְאֵין שָׁלֹם נְאָם אֲרֹני יְהוָה! ְאַתָּה בִןאָדִם שִׂים 
פִָיךְ ‏ ! אֶל-ְנָות עִמּךּהַמִּתְנִבְאות לבה וְרִנָבֹא עה 
8 וְאָמַרְתָ כְּה-אָמַר 1 אֲרֹנָי יְהוָה הו לִמְתַפְּרוֹת כְּסָתוֹרת 
על | ְּליאֲצִיֵי יִָי וְעֹשֶֹׂת הַמִּסְפָּהות ַליָאשׁ כָּלי 


1} 6 * -+ 


ִפָשָׁוֹת אֲשֶׁר רתיה בְְִּבְכֶם למ שִׂמְֵי וב 43 
כ לֶפֵן כְּה-אָמַר ! אֲדֹנָי הוה הַנְנֵי אֶליכּפִתְוֹתִיכְָה 
אֲשֶׁר אַתֵּנֶה מִצִדְדוֹת שָׁם אֶת-הַנפּשׁוֹת לְפַרְחוֹת ִקְרַעְתִּי 
אֹתֶם מְעַל ְרוֹעְתֵיכֶם ְשַָּׁחְתִּ אֶת-הַנפָשׁוֹת אֲשֶׁר תבט 


: מִצְדְדוֹת אֶת"נְפְשִׁים לִפְרְחֹת: וקְרְַתִּי אֶת-מִכְְָּתֵיכֶם 


והצלתי / 
9 + קמז בסמיך 
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און זעהט פאָראויס לינען, װעל איך זיך דערפאַר נעהמען צו אַייך -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער, 


איך װעל כיין האַנד לעגען אויף די נביאים װאָס זעהען פאָראויס ליגען 
אוֹן צויבערען פאַלש --- אין פערזאַמלונג פון מיין פאָלק וועלען זיי ניט ' 
זיין, און אין דאָס פערצייכניס פון'ם הויז ישרא? וועלען זיי ניט אײינ- 
געשריעבען זיין, אויך צו דאָס לאַנד פון ישראל וועלען זיי ניט קומען ; 
אום איהר זאָלט אַנערקענען אז איך בין גאָט דער אלמעכטיגער, 


נאָר דערפאַר װאָס זיי האָבען פערפיהרט מיין פאָלק זאָגענדיג : , פריע- 
דען, פריעדען !?" ווען עס איז קיין פריעדען ; ער (דאָס פאָלק) בויט 
אַ ווענטע? און זיי בעשמירען דאָס מיט טינק, 


זאָג די טינקשמירער : עס װעט אַראָבפאַלען ! עס וװעט זיין אַ שטאַר- 
קער רעגען, אויך על איך מאַכען אַז האָגעל-שטיינער וועלען אומװאַר- 
פען אַלעס און שטורעמווינדען וועלען צוברעכען, 


און דאַן ווען די װאַנד װעט אַיינפאַלען װעט מען דאָך אַייך פרענען: 
,וואו איז דער טינק װאָס איהר האָט אָנגעשמירט ?" 


דערפאַר --- אזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך על מיט מיין 
וואוטה ברעכען דורך שטורעמווינדען אויך אַ שטאַרקער רעגען וועט זיין 
לויט מיין צאָרן, די האָגעלשטיינער וועלען מיין וואוטה אין נאַנצען דורב- 
פיהרען. 


איך על צושמעטרען די ואַנד װאָס איהר האָט מיט טינק בעשמירט 
ביז איך װועל איהר צו דער ערד ערניעדערינען אַז עס װעט זיך זעהען דער 
פונדאַמענט ; זי ועט אַיינפאַלען און איהר וועט אונטער איהר פער- 


. ניכטעט ווערען --- דאַן װעט איהר וויסען אַז איך בין גאָט. 
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איך ווע? אוױיסלאָזען מיין צאָרן צום װאַנד און די װאָס שמירען איהם 
מיט טינק ; דאַן װעל איך אייך זאָגען : אט איז אויס װאַנד און אויס 
שמירערס ! 


ד. ה. ישראל'ס נביאים װאָס פּראָפעצייהען אויף ירושלים און זעהען 
פאָראויס כּאַר איהר אַ אויסזיכט אויף פריעדען ווען עס איז קיין פריע- 
דען --- זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער, 


און דו, מענשענקינד, ווענדע דיין געזיכט צו די טעכטער פון דיין פאָלק, 
וועלכע פּראָפעצייהען װאָס זייער האַרץ געלוסט, פּראָפּעצייהע אויף זיי, 


און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- וועה אויף די װאָס נעהען 


קיסעלאַך אונטער די אַרעמס פון אַלע הענד און מאַכען קאָפּטיכער 
אויפ'ן קאָפּ פון יעדער ערװואַקסענע, אום זעעלען צו פאַנגען. זיי פאַנגען 
זעעלען פון מיין פאָלק אום זייערע אייגענע זעעלען צו ערנעהרען. 


אויך פּעראַכטעט איהר מיר ביי מיין פאָלק פאַר הויפענס גערשטען און 
ברעקלאַך ברויט, אום צו טוירטען פּערזאָנען װאָס דאַרפען ניט געטוידט 
ווערען אָדער צו ערנעהרען פּערזאַנען וועלכע דאַרפען ניט ערנעהרט 
ווערען, לייגענדיג צו מיין פאָלק װאָס הערט אויס אייערע ליגענס. 


דערפאר --- אַזױ זאָגט דער אַלמעכטינער --- איך על זיך נעהמען פאַר 
אַײיערע קיסעלאַך, מיט וועלכע איהר פאַנגט דאָרטען די יונגע זעעלען, 
און איך על זיי אַרונטער רייסען פון אַייערע אָרעמס ; איך װעל בע" 
פרייען די זעעלען וועלכע איהר פאַנגט --- די יונגע זעעלען. 


1 איך על אויך אַרונטעררייסען אייערע קאָפּטיכער און על רעטען מיוּ; 





יניר 14 15 .040 11 999 
וְהִצַלְתִּי אֶת-ַמי ירב כֵן וְלא-יָהְיי ָֹד בְּיָדְכֶן לִמְצְדָדה 
ִידַעְתֶּ כֵּייאֲנִייְהוָה: יַען דַכְאִוֹת לַב-צַדִיס שֶָׁר וַאֲנִיילָא גע 
הִבְאַבְתָּיי וּלָח יָדִי רָשָׁ לְבִלְִיישָב מכ הֶרֶע 
לְהַחֲיֹתו; לֵן שא לא תְהַזִינָה וְקֶסֶם לְאתִקְמַמְנָה עָודי 3 
וְהצַלְתי אֶת-עַמּי מִיַדְכֶן וִידַעְתֵן יאני יְהוָהז 

יד שזא עאס ידי 
ויבא אֵלַי אֲנָשִׁים מִִקְני יִשְׂרָאֵל ויֵּשְׁבו לְפָנִי: - וַהִיאע 
דבַרייְהוָה אֵלֵי לֹאמר; בְִּאֶדֶם הָאֲנָשִׁים הָאֲלֶּה הַעָלו + 
ִלִילֵיהֶם עַל-לְבָּםוּמִכְשָׁול עֹנֶם נתְנּנָכַח פְֵּיהֶם הַאַדֶּרֶשׁ 
אֶדָּרֶשׁ לָהֶם+ ‏ לָכ דַבְּר-אוֹתֶם וְאָמַרה ֲלֵיהֶם : 
כְּה-אָמַר ! אֲרֹנָי יָהוִה אִישׁ אִישׁ מִמֵּית ִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר 
יעה אֶת-נְלוּלְיו אֶל-לָבּו וּמִכְשֵׁיל עֲוֹנוֹ יָשִׂים נכֵד פָּנָיו 
וּבֵא אֶל-הַנָבִיא אֲנִייְהוָה נֲַניְתִי לו בָה בְּרֹב ְלוּלָיו; 
לָמַַן תִּפָּשׂ אֶת-בּיתיִשְׂרָאֵל ְּלַבֶּם אֲשֶׁר יו מַעָלִי ה- 
ְּנְלֵיהֶם כָּלֶם; לָכ אֶמֶר ו אֶל-בֵּית יִשְׂראָכי א 
כֹּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה שׁוּבוּ וְהָשִׂיבוּ מִצל ְלִלֵיכֶם וּמַעֶל - 
כּליתועִבְתֵיכֶם הָשִׁיבוּ פְנֵיכֶם: כִּי אִישׁ אִישׁ מִבִּירן 1 
יִשְׂרְאֵל ּמְהִנַר אֲשֶׁר-ינוּר בִיִשְׂרְאֵל ר מְאַחֲי ויעלש 
גְלולְן אָל-לבּ ּמכְשׁיל עוֹנוֹ יָשִׂים נָכַח פְּניו וּבֵא אֶל- 
הַנָבִיא לִדְרְשׁילְ בי ֲנִיְהוָה ַעֲנה"לו בִּי: וְנָתַתִּי פָנֵי 8 
בְּאִישׁ הֵרוּא וְהַשְׁמוֹתִיהו לְאָוֹת ְלֹמִשָׁלִים וְהכְרָּו 
מִתֹּךְ עִמִּי וידַעְתֶּם כֵּייאֲנִי יְהוָה: = וְהִנָּבִיא כִיייִפְתָּה 9 
ובר דָּבֶר אֲנִי יהי פְּתִיתִי אֶת הַנָּבִיא חַהָוּא ונְמֵיתִי אֶת- 
יֵָי עָלִי וְהִשְׁמַדְתְיו מִתוךְ עֹמִי יִשְׂרְאֵל: וְנָשְׂאוּ ענם י 
כעֹן הַדֹּרֵשׁ כַּעו הנָבִיא יהיָה: לְמַעַן לְא-יִתְעו עָר בִּיתד גו 
יִשְׂרָאֵל מָאֶחֲרי ְלָאדיִַמְאו עוֹד בּכֶל-פִשְׁעֵיהֶם ְיוֹ"לי 


לְעֶם וַאֲנִי אַהְיָה לה לֵאללִים נְאָם אֲדֹנָי יְהוָה; 
ויהי 


ש .1 .6 סבירן ויבואו .4 יז בא קוי 
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פאָלק פון אַייערע הענד, זיי וועלען שוין מעהר ביי אַייךְ ניט דיענען אַלס 
א נעץ ; דאַן װעט איהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט, 

וויי? איהר האָט מיט ליגענס געקריינקט דאָס האַרץ פון פרומען וועל- 
כען איך װאָלט ניט קרענקען, און געשטאַרקט די הענד פונ'ם פערברעכער 
און געשטיצט איהם אום ער זאָל זיך ניט צוריקקעהרען פון זיין שלעכטע 
וועג. 

דערפאר װועט איהר שוין מעהר קיינע ליגענס פאָראויסזעהען אויך 


| קיינע צויבעריי געברויכען, איך על רעטען מיין פאָלק פון אֵַייער האַנד 


אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין גאָט. 
סאַפּיטעל יד. 


אַ מאָל זיינען צו מיר געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישראל און 


| געזעסען ביי מיר, 


איז גאָט ם װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! די זעלביגע מענער האַלטען זייערע געצען אויף זייער 
האַרצען און די אורזאַכען פון זייער זינד איז אימער פאַר זייער געזיבט ; 
זאָל איך זיך לאָזען אויפזוכען פון זיי ? 

אַלזאָ רייד מיט זיי און זאָג זיי : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלֿמעכטיגער ---ז 


יעדער מענש פונ'ם הויז ישראל װאָס טראָגט זיינע געצען אויפ'ן האַרצען 


און די אורזאַכע פון זיין זינד איז אימער פֿאַר זיין געזיכט, און דאָך װועט 


. ער קומען צום נביא, מוז איך איהם נאָט ענטפערען אֶבװואָה? ער איז 


געקומען מיט די פיעל געצען זיינע. - 

אום אָנצונעהמען דאָס הויז ישראל נאָך זייער האַרצען וועלכע האָבען זיך 
דערווייטערט פון מיר צוליעב אַלֶע זייערע געצען. 

דערפאַר זאָג צום דאָס הויז ישרא? : אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכט- 
גער -- קעהרט זיך (צו מיר) און געהט אַװעק פון אַייערע געצען, פון 
אַלע גרולטהאַטען אֵייערֶע ווענדעט אָב איער געזיכט. 

װאָרום יעדער איינער פונ'ם הז ישראל אויך פון די פרעמדלינגע 
וועלכע ואָהנען אין ישרא?, װאָס וועט זיך ערווייטערען פון מיר, ער 
װועט האַלטען זיינע געצען אויפ'ן האַרצען און די אורזאכע פון זיין זינר 
וועט ער אימער האַלטען פאַר זיך, און דאָך װעט ער קומען צום נביא 
און וועגען מיר פרעגען, וי איך בין גאָט, איך װעל איהם זיין ביטע 
ענטפערען. 


| װועל איך אָבער מיין צאָרן לעגען אויף יענעם מאַן, וועל איך איהם שוין 


מאַכען אַלס צייכען און ביי-שפּיעל? און װועל איהם אױסראָטהען פון 
מיין פאָלק, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין גאָט. 
ווען אָבער דער נביא וועט זיך לאָזען איבערריידען און װעט װאָס"עס-איז - 


ריידען, האָבֿ. איך גאָט געמאַכט דער נביא זאָל איבערגערעדט ווערען ; 


איך האָב דאָס אויסגעשטרעקט מיין האַנד אויף איהם, אום איהם צו פאַר- 
טיליגען פון מיין פאָלק ישראל, 

זיי וועלען ביידען ליידען פאַר זייער זינד, אַזױ וי פאַר דעם זינד פון 
פאָרשער אַזױ וועט זיין פאַר דעם זינד פון נביא. 

אום זיי זאָלען מעהר ניט פערפיהרען פון מיר דאָס הויז ישראל און 
ניט אונריין ווערען מעהר דורך אַלע פערברעכען זייערע ; אַז זיי וועלען 


זיין מיין פאָלק, על איך זיין זייער גאָט --- זאָגט גאָט דער אלמעכטי- 


גער. 
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! ויהי דְבר-יְהוָה אֵלֵי לֵאמֶר: בְּדְאֶלֶם אַרֶץ כִּיתֶחַטָא"ל 
הל וב ונְטיתִי יָדִי י עָלִיה ְשְׁבַרְתִּי לָהּ מַטָּה- לָהֶבם 
14 ְהִשְׁלַחְתִּיבְהּ רעב וְהִכְרַתִּי מִמֶּנֶּה אָדָם וּבְהֵמָה 1 וְהָיו 
שְׁלֹשֶׁת הָאֲנָשִׁים הָאֶלְ ְּתובָהּ נֹחַ דָּנָאֵל ְִיִֹב הַמּדה 
| טו בְצְדקָחֶם ינַצְלו נַפְשֶׁם נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; ליהיּה רָעָרה 
אַעֲבִיר בְּרֶץ וְשׁכְּלַתֶּ ְהיְתָה שְׁמָמָה מִבְּלִי ובר מַפּנִי 
16 הַהיה; שְׁלֹשֶׁן הָאֲנָשִׁים הָאֶלְד בְּתוֹכָהּ חֵי-אָנִי נָאֶם אֲדֹנָי 
יְהוָה אִם"בִָּים ְאִ-בְנות יצִילי הֵמָה לְבַדֶּם ‏ נֵלו ְהָאָרֶץ 
זע תִּהְיָה שִׁמָמָה: אִוֹ חֶרֶב אָבִיא עַל-הָאָרְץ הַהִיא וְאָמַרְתִּי 
15 חָרֶב תַּעֲכֵר בְּאֶרֶץ וְהִכְרַתִּימִָה אָדֶם ּבְהמָה: וּשִלֹשֶׁת 
האֲנְשִׁים הָאֲלֶּֿ בְּתוֹכָה חֵייאָנִי נָאם אֲדֹנָי יָהוָה לֵא יַצִילוּ 
9 בָּניִם וּבָנָות כִּי הַם לְבַדֶּ ינצְלו: אִו דָּבֶר אֲשַׁלַח אֵל- 
הָאֶרֶץ הַהִיא שׁפַכְתִּ חַמְתִיעָלִיל בְֶּם לְהַכְרִית מִמנָה 
כ אֶדֶם וּבְהֵמָה: וְנֹחַ דָאֵל ְאִיוֹבֿ בְּתוֹכָהּ חייאָנִי נָאִם 
= אֲדֹנָי יְוָה אִיבֶּן אִיבַּת ת יַצִילוּ הִמֶּה בצִרְקָתָם ַצילו 
1 נַפִשָׁם: ִי כה אָמַר אֲדֹנָי הוה אַף כיאַרבערז 
שְׁפָטִי ו הָרְעִים חֶרָב וְרָצֶב וְחֵיָה רָעָה וְדָבֵר שִַׁחתִּ 
2 אֶל-ירוּשָׁלַם לְהַכְרִית. מִמִּנֶה אֶדָם וּבְהָמָה: וְהִנָדה 
נותָרָה דבָה פְּלָטָה הַמִּוּצָאִים בָּנִים וּבָנוֹת הִנָם יִוֹצְאִיכם 
אֲֵיכֶם וּרְאֵיתֶָם אֶת-דַרְכָּם וְאֶתדעֲלִילוֹתָם נְחַמְתֶּם עַל- 
יְהָרְעֶר אֲשֶׁר הַבאהי ! עַליירוּשָׁלַם אֶת כָל-אֲשֶׁר הֲבֵאתִי 
23 עָלִיהָ יָחֲמָוּ אֶתְכֶם כְּייתִרְאוּ אֶת-דַרְכָּם ְאֶת-עלִילוֹתָם 
רתכ כּילא חַנָם עִָׂתִ אֶת-כֶל-אֲשֶׁר-עָשׂתִ בָהַ נְאִם 
אֲדֹנָי יְהוִה: - 
מו = טור שא ?אס 
9 א וַיְהִי דְבַר-יְהוָה אֵלַי לֵאמְר: בְּןְ-אָדֶם מַהייהיָה. עץ- 


הַנֶּפְן מִבָּליעץ ְַמרָה אֲשֶׁר הָיָה בַּעֲצִי הַיַעַר: הַקֵּה 
יממני 


זיר 18 + פתה באתנה 19 למדנחאי על 92 6 למרנהאי אל 34 + בא לס 
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4 / ? = יחזקאל דד טו 


אויך איז נאָט'ס װאָרט נגעווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! אַז אַ לאנד פערברעכט קעגען מיר ווערענדיג אונטריי, 
און איך װעל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף איהר און צוברעכען איהר 
ברויט-שטאַם, אָדער איך על אויף איהר אָנשיקען אַ הונגער אום צו 
פערניכטען פון איהר מענשען און פיח. 

זאָגאַר אויב -עס וועלען אין איהר זיין אַזעלכע דריי מענער װי גח 
דניאל און איוב, וועלען זיי מיט זייער פרומקייט. נאָר זיך אַליין רע- 
טען --- זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער. | 
אויב איך װעל ברענגען אַ בייזע טהיער אוים'ן לאַנד און זי װועט 
קינדער ערשלאָנען בֿיז די שטאָדט װועט פערוויסט ווערען אֶָהן דורכנעהער, 
צוליעב די טהיערען. 

און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען -געפינען, ביי מיין לעבען -- 
זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער --- אויב זיי וועלען רעטען זיהן אָדער טעכ- 
טער; זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען אָבער ראָ לאַנד װועט וויסט 
ווערען. 

אויב איך װעל אַ שווערד ברעננען אויף יענע לאַנד, ד. ה. איך על בע- 
שטימען אַז אַ שװערד זאָל דורכגעהען, אין לאַנד, אום צו פערניכטען. 
פון איהר מענשען און פיה, : 
און די דריי מענער וועלען זיך דאָרטען געפינען, ביי מיין לעבען --- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטינער --- וועלען זיי ניט רעטען זיהן אָדער טעכטער, 
בלויז זיי אַליין וועלען גערעטעט ווערען. 
אויב איך וועל אויף יענע לאַנד אָנשיקען אַ פּעסט און איך וועל מיין צאָרן 
אויסניעסען אויף איהר דורך בלוט פערניעסונג, אום אױסצוראָטהען פון 
איהר מענשען און פיה, 

און נח,. דניאל און איוב, וועלען זיך געפינען אין איהר, ביי מיין לעבען = 


זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב זיי וועלען רעטען אַ זוהן אָדער. 


אַ טאָכטער, נאָר זיי אַלֵיין וועלען זייערע זעעלען רעטען צוליעב זייער 
פרומקייט. 
אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : זאָנאַר ווען אַלע פיער שלעכטע 
שטראפען מיינע -- שווערד, הוננער, א בייזע טהיער און פּעסט -- 
האָב איך אָנגעשיקט אויף ירושלים, אום צו פערניכטען פון איהר מענשען | 
און פיה ; 
און עס איז געבליעבען אין איהר אַ רעסט זיהן און טעכטער װאָס וועלען 


. אַוועקגעפיהרט ווערען, וי זיי וועלען אַרױס צו אַייך װועט איהר זעהען 


זייער אוימפיהרונג און זייערע טהאַטען, װעט איהר זיך טרייסטען אויף 
דעם אונגליק װאָס איך האָב געבראַכט אויף ירושלים, אַלץ װאָס איך האָב 
אויף איהר געבראַכט, 

זיי וועלען אַייךְ טרייסטען, ווען איהר וועט זעהען זייער אויפפיהרונג 
און זייערע טהאַטען ; דאַן װעט איהר וויסען אַז ניט אומזיסט האָב 
איך געטהאָן אַלץ װאָס איך האָב געטהאָן אין איהר --- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטיגער. 


קאפּימעל מו 


און נאָטס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! מיט װאָס איז בעסער דער וויינבוים פאַר אַלע צוויינען 
בוימער, וועלכע זיינען צווישען די װאַלד-בוימער? 

נעהמט מען פון איהם האָלץ אַרבײיט צו טהאָן ? אָדער נעהמט מען פון 
אידם אַ פלעקעל אַ וועלכע-עס-איז כלי אויף איהם אויפצוהענגען ? 
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מִמְעֹ צֶץ לַעֲשׂוֹת לִמְלָאכָה אִ-יִקָחי מִמִּּּיָתַר לִתְלוֹת 
עָלָי כּל-ָּלִי: { הנה לָאֵשׁ נִתֵּ לכה אֶת שָׁנִי קצותיו 4 
אֶכְלָה הָאֵשׁ וְתוכָו נָחֶר היִצֶלח לִמְלָאכָה: הִנָּה כהיוֹת ת 
תָמִים לֵא יַעָשָׂה לִמְלָאכָה אַף כִּייאֵשׁ ָכְלְתְהו ַָּחֶר 
עשָׂה עד לִמְלָאכָה: { == לָכֵן כָּה אָמר אֲדֹנָי יָהוֹדז 5 
כַּאֲשֶׁר עקִ-הַנְפְן בְּעץ הַיעַר אֲשֶׁר-נְתַתּיו לָאֶשׁ לְאֶכְלָד. 
בן כֵּ נָתַתִּי אֶתדישְׁבֵי יְרוּשָׁלִַם: וְנָתַתֵּי אֶת-פְנַי בְּהֶם מִהְאֵשׁ ד 
ְצְאוּ וְהָאֵשׁ תֵּאכְם וִידַעְתֶּם כּיאֲנִי יְהוָה בְּשׂוֹמִי אָר- 
ְּנֵי בָּהֶם: וְנָתַתִּי אֶת-הָאֶרץ שִׁממָה יַַן מָעָלו מַעַל נְאֶם 8 
א יָהוָה, | : 
.- | = טו זטא צאס מזז 
יְהִי דְבַר-יְהוָה אֵלֵי לֵאמְר: בִּרְאָרֶם הוֹדַע אֶת-ירוּשָׁלִם א 2 
אבת וְאָמרְתָּ כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה ? לרשָלם 3 


לֵא חִתָּלְת' ללכה עָליך ין לַעֲָֹת א אַחַת מְאלר 1 
לְחִמְלָה עָליךְ וַתְּשְׁלְכֵ אלמ הַשֶׂדֶה בְּנעֵל נַפְשֵׁךְ ִּיֹם 
הִלֶּרֶת אֹתֶךְ: ְאֶעָבַר גל ְארְאֵך מִתְבּוֹסָסֶת בְּרְמָיך 5. 
וָאֲמַר לך בְּדמִיִךְ חְיִי וְאֹמַר לֶך בְּרָמִיךְחיי: רְבָבָּה כְּצָמַיז ז 
ַשָּׂדֶה נְַתִּיך ִַּרְִ וַתּנדְלִי וְַּבאי בֲּדִי עֶָיִם שָׁרַיִם 
נכֹנוּוּשְׂעֶֶךְ צִמְחַוְאתָ ערֶם וְֶריָה:וְָעֲכֹר עָליך ואָרָאךְ + 
ְהנָה עִתֵּךְ עת דֹדִים וְאֶפְרֶשׂכְָּפִי עָליִך וְאֶכִפָּה עֶרוָתֵךְ 
וָאֲשָׁבַע לֶךְּ וְאָבוֹא בִבְרִית אֹתֶךְּ נְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה ה"י 
לֵ: וְאֶרְחֶצְךְ בִַּםואֶשְׁטֶף דָי מֵעֶל ליך וְאֶפְכֵך בַּשָּׁמְן: 
ְאַלִבְּשֵׁךְ רִקִמָה וָאְֶעךּ תַּחַשׁ וְאֶחְְּשׁךְּ בַּששׁ אנמדי י 


מְשִׁ וְאֶעדְךְ עָדִי וָאֶתּנה צְמִידִים על-יָדיך וְרָמִיר עַל- 11 
גרונף. 





7 6 קמט ב"ק = ס"ו+ ס דנש אחו שוק .104 2 רשין דנושין 
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10 
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שי 
דס 


יחזקאל טו טו 


ווען מען קענט איהם אַריין אין פייער. ווערט ער פערברענט, ביידע עקען 
פערברענט דער פייער און אין מיטען ווערט ער צוטריקענט ; קען עס 
בענוצט ווערען צו אַרבײיט ? 
אויב ווען עס איז נאַנץ געווען האָט עס ניט גענוצט צו אַרבײט, וי איז 
שוין ווען אַ פייער האָט עס נעברענט און עס איז צוטריקענט געװאָרען ; 

קען דאָס בענוצט ווערען צו אַרבײיט ? 
דערפאַר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אַזױ וי דער וויינבוים 
וועלכען איךף האָב געמאַכט אַז פייער זאָל איהם פערברענען אַזױ וי א 
װואַלד-בױים, אַזױ האָב איך אויך נעמאַכט די איינװאָהנער פון ירושלים. 
איך וועל לענען אויף זיי מיין צאָרן, זיי זיינען אוועק פונ'ם פייער 
אָבער דער פייער װועט זיי דאָך פערברענען ; אום איהר זאָלט אַיֶער- 
קענען אַז איך בין גאָט (אַמװייניגסטען) ווען | איך וועל לענען אויף זיי 
מיין צאָרן, 
און פערוויסטען דאָס לאַנד, ווייל זיי האָבען טרילאָז געהאַנרעלט = 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. 

קאַפּיטעל מז 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : | 
מענשענקינד ! סאַך בעקאַנט ירושלים מיט איהרע גרױילטהאַטען, 
און זאָג ; אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטינגער צו ירושלים --- דיין אב" 
שטאַמונג און דיין געבורט איז פונ'ם לאַנר כנען, דיין פאָטער איז פון 
אמרי און דיין מוטער איז פון חת. 
אַזױ איז דיין געבורט געווען : דעם טאָג װאָס דו ביזט געבאָרען געוואָ- 
רען האָט מען דיין נאָפּעל ניט אָבגעשניטען, דו ביזט אויך ניט געוואשען 
געװאָרען מיט װאַסער אום דיר גלאַט צו מאַכען : מיט זאַלץ האָט מען 
דיר ניט אַרומגעריבען און אין װיקעלאַך האָט מען דיר ניט געוויקעלט. 
עס האָט קיינעם ניט געהארט צו טהאָן דיר איינע פון דיעזע אַלס מיט- 
לייד אויף דיר, דו ביזט אַרױסגעװאָרפען געװאָרען אויפ'ן פרייען פעלר 
מיט דיין שמוציגען קערפּער, אין דעם זעלבינען טאָג װאָס דו ביזט געבאָ- 
רען געװאָרען. י 
איך בין דיר פּערבייגענאַנגען און האָב דיר נגעזעהען איינגעשמוצטערהייד 
אין דיין בלוט, האָב איך צו דיר געזאָנט : אין דיין בלוט לעב ! איך 
הָאָב דאָס דיר פאָראוױיסנעזאָגט : אַז מיט דיין בלוט ועסטו אימער 
לעבען. - 
און איך האָב דיר צאהלרייך געמאַכט וי דאָס גראָז פונ'ם פעלר ; 
דו ביזט גרעסער געװאָרען, אויפגעװאַקטען, און געקומען אין יונענד- 
שעהנעם עלטער : דיינע בריסט זיינען רונד געװאָרען און דיין האָאר 
לאַנג געוואקסען ; אָבער דו ביזט געווען מוטער-נאקעט. 
איך בין דיר נאָך אַ מאָל פערבייגענאַנגען און האָב דיר בעטראַכט, ערשט 
דיין עלטער פּאַסט פאַר ליעבע, האָב איך מיַן ברעג קלייד אויסנע- 
שפּרייט אויף דיר אום דיין נאַקעטקײט צו בעדעקען, איך האָכ דיר 
(ליעבע) געשװאָרען און בין געקומען אין פערבינדונג מיט דיר --- זאָנט 
גאָט דער אַלמעכטינער --- און דו ביזט מיינע געװאָרען. 
דאַן האָב איך דיר אָבנגעוואַשען מיט װאַסער, איך האָב אבנגעשוויינקט 
דיינע בלוט-פלעקען פון דיר און אויסגעשמריט דיר מיט אויל, 
איך האָב דיר בעקליידעט מיט געשטיקטע קליידער און האָב דיר שיך 
געמאַכט פון אַנטילאָפּען פעל, איך האָב אַיינגעװיקעלט אין לינען און 
בעדעקט דיר מיט זיידענס. 
איך האָב דיר בעציערט מיט ציערונג --- איך האָב אָנגעטהאָן אַרעמ- 
בענדער אויף דיינע הענד און א קייט אויף דיין האַלז. 
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5 צלְמִי זָכָר וַתְִּנייבֶם!: וַתִּקְחִי אֶת-בַּגְדִי רִקְמְתֵךְ וַתְּכִמִּים 
וְשַׁמְנִיוּקִטְֶתּ נָתָתִּי לפְנֵיהֶם: וְלַחֲמֹ אֲשְׁרינְַתּ לך 
מֵלֶת וְשָׁמְן וּדָבֵשׁ הָאָכַלְתִּיך וּנחַתִּיהוּ לִפְנֵיהֶם לְרִיחַ 
= נִיחְחיָהִי נָאם אָנ ְהוָה: וַתִּקִָי אֶת-בְּיךְאֶת-בְּנוֹתיְ 
אֲשֶׁר יְַדְתָּ ליוַתּזבָּחִים לָהֶם לָאָכָול הַמֶעַט מִמְַּוּתְְ 
וִַּשְׁחָטִי אֶת-בְּנָי וַתּתְנִי בְּהַעְבִיר אֹתָם לָהֶם: וְאַרז 
כְּליתְּעבֹתיִךוְִנמיךְ לָא ְכִרְתִּיאֶת-ימי יהי בְּהִיותֵךְ 


= += = 8 0 
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5 עֵירֶם וְֶרְיָה מִתְבּוֹסֶסֶת בְּדָמֵךְּ הָיית: ויהי אַחֲרִי כּליי 
4 רָעְתֵךְאִוייאָוי לֶךְ נָאֶם אָדֹנָי יְהוָה: וִַּבְִיילֶךב וַתֶַּשֵׂיי 
כה לֶךּ רָמָה בְּכֶל-רְחָֹב: אֶליכּל-רַאשׁ דֶרֶךְּ בָנִית רִמֶךְ 
וַתְּתַעָבֵי אֶת-יָפיך וַתְּפִשְׂקִי אֶת-רַנְלַיִךְ לְכֶל-עוֹבֵך וַתַּרְבֵּ 
96 אֶתדתִּונוּתֶךְ: וִַּנִי אֶלבְִּיימִצְרִים שְׁכֹניךּ גּדְלִי בְשֶׂר 
7 וַתַּרְבִּי אֶת--תַּזְנְתֶךְּ. לְהַכְעִיסְנִי: וְהֵנֵּה נְשֹתִי יי עְליךְ 
ְָנְרֶע חִקֵּךְּ וְאתְּנְךבְּנִפֶשׁ שֹׂנְאֹתִיךְ בְּנֹת פְלִשְׁתִּיבם 
8 הַנִּכְלָמוֹת מִדַּרְכְֶּ זִמָּה!ּ וַתּוי אֶל-בְּנֵי אַשׁוּר מִבִּלְתִּי 
9 שָׂבְעֶתֵךּ וִַּים וְנם לא שָבָעַתְ: וִַּרְבִּי אֶת-תּונותַדאָל- 
ל אֶרֶץ כְּנַן כְּׂדִימָה וְַ-בְּואת לֵא שָׂבָעת:. מָה אֶמְלָה 
לכֶּחד ָאֶם אָדֹנייְהוֶה בַּעֲשֹׂתֵךְּ אֶתִיכֶּל-אֵלָה מַעֶשֶׂרה 

וט אשה" 
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226 יהזקאל מז 


איך האָב דיר אויך אָנגעטהאָן אַ רינג אויף ריין נאָז, אוירינגלאַך אויף 
דיינע אויערען און אַ פּראַכטפאָלע קרוין אויף דיין קאָפּ. 
אַז דו האָסט זיך אָנגעציערט אין נאֶלֶר און אין זילבער און געקליידעט 


; זיך אין לינען, זייד און געשטיקטע צייג, און געגעסען פיין-מעהל, האָניג 


אין אויל, ביזטו זעהר שעהן געװאָרן און האָכט געפּאַכט צו זיי א קעניגין. 
צוליעב דיין שעהנהייט האָסטו אַ נאָמען געקראָנען ביי די פעלקער, עס 
איז פאָלקאָם געװאָרען דורך מיין בעפּוצונג װאָס איך האָב אויף דיר אָנ- 
געטהאָן -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער. 

דאַן האָסטו זיך פאַרלאָזען אויף דיין שעהנהייט און ביזט אויסגעלאסען 


געװאָרען צוליעב דיין נאָמען, דו האָסט פערשווענדעט דיין אױיסנעלאַ- 


סענהייט מיט יעדער פערביינעהער, ווער עס זאָל ניט זיין. 

דו האָסט צוזאַמענגענומען דיינע קליידער און געמאַכט זיך פון זיי 

קאָלירטע בערגלאַך אום דיין אוױיסנעלאַסענהײט צו טרייבען אויף זיי ; 

אַזעלכעס איז ניעמאַלס געשעהען און קען ניט נגעשעהען. 

דו האָסט נאָך גענומען דיינע שמוק זאַכען פון מיין נאָלד און מיין זיל- 

בער, װאָס איך האָב דיר געגעבען, און האָסט זיך דערפון געמאַבט מענ" 

ליכע בילדער און געטריעבען מיט זיי אוױיסגעלאַסענהײט. 

אויך האָסטו גענומען דיינע נעשטריקטע קליידער און אַייננעדעקט זיי 

(די בילדער), און אַועקגענעבען זיי מיין אויל און מיינע רויכווערק. 

מיין ברויט װאָס איך האָב דיר גענעבען, די פיינמעהל, אויל און האָניג, 

מיט וועלכע איך האָב דיר געשפּײזט, האָסטו זיי אַװעקגענעבען אַלס 

אנגענעהמער גערוך, אָט װאָס איז געשעהען, זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

אויך דיינע זיהן און טעכטער, וועלכע דו האָסט פון מיר נגעבוירען, האָסטן 
געשלאַכטעט פאר זיי אַלס שפּייז-אָפּפער, --- אין דאָס דאָס קלענסטע 
פון דיין אױיסגעלאַסענהײט. 

װאָס דו האָסט געקוילעט מיינע קינדער און איבערגעגעבען זיי צו פערי 

ברענען פאר די נעצען ? 

איבער אַלע גרוילטהאַטען דיינע און אױיסגעלאַסענהײט האָסטו ניט גנע" 

דענקט דיין יוגענד צייט, ווען דו ביזט געווען מוטער-נאַקעט, ווען דו ביזט 
געווען אַיינגעשמוצט אין דיין בלוט. 

און װאָס איז געווען די ענדע פון דיינע שלעכטע טהאַטען ? -- אַף 

און וועה צו דיר ! -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער. 

דו האָסט זיך געוועלבען געבויט און געמאַכט זיך הויכע געצעלטען אין 

אַלע גאַסען, | 

נעבען יעדער הױיפּט וועג האָסטו דיינע הויכע געצעלטען נעבויט וואו 

צו שענדען דיין שעהנקייט -- פאַר יעדער פערביינעהער האָסטו דיינע 

פים פאַנאַנדערגענומען און פיע? אױסנעלאַסענהײט געטריעבען. 

דו ביזט אויסגעלאַסען געווען מיט די יונגע עגיפּטער, דיינע נאַכבאַרען, 

די פעט בעפליישטע ; דו ביזט זעהר אױיסגעלאַסען געווען אום מיר צו 

ערצאָרענען. 

דאַן האָב איך אַ מאַך געטהאָן מיט'ן האַנד אויף דיר, איך האָב קלענער 

געמאַכט דיינע אַיינקונפט און האָב דיר איבערגעגעבען אין ווילען פון 

דיינע פיינדינען, די טעכטער פון פּלשתים, וועלכע בעליידינען זיך פון 

דיין אויסגעלאַקענעם אויפפיהרונג. 

דו ביזט אויך אױיסגעלאַסען געווען מיט די זיהן פון אשור ניט אָנזע- 
טיגענדיג זיך, מיט זיי ביזטו אױסגעלאַסען געווען און נאָך אַלץ ניט זאָט 

געװאָרען. 

דאַן האָסטו פארברייטעט דיין אוסגעלאַסענהײט פון דאָס לאַנד כְנען 

בִיז כשדים, און אויך דאַן ניט זאָט געװאָרען. 
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אִשָׁה זונָה שַׁלֶּטֶת: בִּבְנוֹיִ נַבֵּךְ בּרֶאשׁ כָּל-דֶרך וְרָמְתך וו 
עָשׂיתֹ בּכֶל-רְחיב וְלא-הָיתי כַּוֹנָה לְקלֶּט אֶתְנֵן: הָאֲשָׁה 3 
הַמִנְאפֶּת תֵּחַת אִישָׁהּ תִּקֵּח אֶתזְרִים! ? לת יתְניי 35 


י .וי * 


ת וַתְּהִי לה לכ ֹנָה שִׁמְֵי ּבריהוָ:' { / כָּה- לה 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה יֶען הִשָּׁפֶך נְחֶשֶתךְ לה עֶרְוָתֶך 
בְּתְַנוֹתךְ עַלמְאָה אַהַביֶ, על כְּלינְלוּלֵיתִועֲבוֹתִי וְכַדְמי 
בְניִ אֲשֶׁרנַָתְּ לָהֶם! לָכ הִנְני מְקַבֵּץ אֶת-כָּל-מְאַהֲבִיךְ זו 
אֲשֶׁר עְרִבְתְּ עְלֵהֶם וְאֶת כָּל-אֲשֶׁר אָרַבְתְּ על כָּל-אֲשֶׁר 
שָׂאֶת וְִבְַּתִּי אֹתֶם עָליך מִפָּבִיב וְנלִיתִ עְֵַךְ אֲלתֵם 
ְרְאָו ִֶיבְל-ערוְת ּשְׁפַמְתִיךְ מִשְׁפְּמִ נְאֲפֿוֹת וְשְׂפָכֶת 38. 
דָּם ּנְתַתִּיְ דַּם חִמָה וְקִנְאֶה: ונתִתִּי אֹתֶךְ בִּיָדֶם וְהָרְמו 59 
ִבֵּ ונִתְּצוו רְמֹמיך ְהִפְשִׁיטוּ אוֹתֶךְבְּנְריךְ ְלִקְחוּ כְֵּי 
תִפְּאַרְתֶּך וְֹנִיחְיךְ עִירֶם וְעֶרְיָה: וְהָעָלֵי עָליךְ קט וְרִנָמָו מ 
אוֹתֶךּ בָּאָבן וּבתְּקִיךְ בְּחֵרבוֹתֶם: וְשֶׂרפָו ְתי בָּאֵשׁ 4 
ַעְשׂוּ"בֵךּ שְׁפָטִים לְמֵנִ נָשִׁים רַבָּוֹת וְהִשְִַּׁיךְ מוֹנָרה 
וְנַם-אֶתְגֵן לא ִתְּנייעוֹד; וְהִנְחֹתֵי חָמָתִי בֶּך ומָרָה קנְאָתִי 45 
מִךְ וְשָׁקַטְתִּי ולא אֶכְעַס עָֹר: יַעַן אֲשֶׁר לאיכרְתִּי מי 
אֶת-יִמֵי גי ַתִרְגְיילִי בּכֶל-אֲלּה ְנַם-אֲנִי הא דַרְכֵּך 
ְּרֶאשׁ נְתַתִּ נָם אנ יְהוֵה וְלָא עָשִׂיתוֹ אֶת-הַמָּה על 
כָּל-תְּועבֹתֶיךְ : הִָה בְּליהַמּשָׁל עָליך יִמֶשָׂל לֵאמֶר כְִּנֶה. 44 
בַּתָּה: בַּת-אַמךְ אַתְּ גַעֶלֶת אִישָׁהּ וּבָנָיה וְאַחוֹת אֲחוֹתֵךְּ מה 
אַתְּאֲשֶׁר גָעֲלוּ אַנְשֵׁיהֶן ּבְֵיהֵ אִמְּכֵן חִתִּית וַאֲבִיכָן אֶמֹרִי: 
אֲחוּנד הַנְדוּלָה שִׂמְרוֹן. הָיא וּבְנומֶיהָ הַיישֶׁבֶת עַכי- 46 
שְמאולְך וַאֲחוֹתךְּ הִקְַּנָּה מִפ הַיוֹשֶׁבֶת מִימִינְך מֶרֶםם 
וכנותיה 


41 ז יצָר ה 44 6 דנ בדנש 1010 הני בפחתח ‏ 4 6 די בפתתת 
,48 .ז+ יתיר ה {טו ‏ ישר יי 46 .ז הצר ה 
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יחזכק אל מז 857 


וי פערשמאַכטעט איז דיין האַרץ טהוענדיג דאָס אלעס -- די טהאטען 
פון אַן אַװעקגעלאָזענע פרוי ! 

דו בויסט געוועלבען אויף אַלע הויפּט וועגען און מאַכסט הויכע געצעלטען 
אויף יעדער גאָס, דו ביזט זאָגאַר ניט געווען װוי יענע נאסענפרויען ואס 
פערשעהנערען דאָס געצאָהלט. 

די פרוי װאָס איז אונטריי איהר מאַן נעהמט אָן פרעמדע. 

יעדער גאַסענפרױי גיט מען געשענק, דו אָבער האָסט זעלבסט געשענקע 
געגעבען דיינע געליעבטע, דו האָפט זיי בעשאַנקען מיט דיין אויסגעלאַ- 
פענהייט אום זיי זאָלען קומען צו דיר פון ארום, 

אין דיין אויסגעלאסענהייט ביזטו געווען אַנדערש וי אַלע פרויען, קיינע 
פון זיי האָט דיין אױסנעלאַפענחייט ניט נאָכנעמאַכט ; דערמיט װאָס 
דו האָסט צונעצאָהלט און דיר האָט מען ניט געצאָהלט, ביזטו אַנדערש 
געווען פון אַלע פרויען. 

דערפאַר, גאַסענפרױ, הער גאָט'ס װאָרט | 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווייל דיין קעסעל? איז אַריכערגערן- 
גען ווען דו האָסט דיין שאנדגליעד אָבנעדעקט אױיסגעלאַסענערהייט מיט 
דיינע געליעבטע, אויך פאַר דיינע גרוילהאַפטע געצען און דאָס בלוט 
פון דיינע קינדער װאָס דו האָסט זיי געגעבען -- 


דערפאַר על איך פערזאַמלען אלע דיינע געליעבטע, וועמען דו ביזט 


אַנגענעהם געווען, אַלעמען וועמען דו האָסט געליעבט, מיט אַלַע יענע 
וועלכע דו האָסט געהאסט, זיי אַלעמען װוע?ל איך אַרומקלייבען אַרום 
דיר און װעל דיין שאַנדגליעד אָברעקען פאַר זיי אום זיי זאָלען דיין שאַנד 
זעהען. 

איך װעל דיר פעראורטהיילען מיט דעם אורטהייל פון עהע-ברעכערינס און 
מערדערינס, איך על דיר שטראַפען מיט בלוט, וואוטה און אייפערזוכט. 
אַז איך ווע דיר איבערגעבען אין זייערע הענד וועלען זיי צושמעטערען 
דיינע געוועלבען און צוברעכען דיינע הויכע געצעלטען, זיי וועלען דיר 
אױיסטהאָן דיינע קליידער און אַראָבנעהמען פון דיר דיינע שעהנע זאַ- 
כען ; זיי וועלען דיר לאָזען מוטערנאַקעט. 

זיי וועלען צוזאַמענברענגען נעבען דיר א פערזאַמלנג, זיי וועלען דיר 
פערווארפען מיט שטיינער און דורכשטעכען דיר מיט זייערע שווערדען. 
דיינע הייזער וועלען זיי מיט פייער אָנצינדען, און דיר אליין וועלען 
זיי קוועלען אין געגענװאַרט פון פיע? פרויען ; איך על מאַכען אַז 
דו זאָלסט אויפהערען צו זיין אױיסגעלאַסען און זאָלסט מעהר קיינעם 
קיין נעצאָהלט נעבען. 

ווען מיין צאָרן אויף דיר וועט זיך בערוהיגען אוּן מיין אייפערזוכט אויף 
דיר װעט אויפהערען, דאַן װעל איך זיך בערוהיגען און מעהר ניט זיין 
צאָרניג. 

וויי? דו האָסט ניט געדענקט דיין יונענד צייט און האָסט מיר אוים- 
גערעגט מיט דאָס אַלעס, האָב איך אויך דיר אויפ'ן קאָפּ געװאָרפען דעם 
אויפפיהרונג דיינעם -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער, דו האָסט ניע- 
מאַלס געטראַכט וועגען אַלע דיינע גרױילטהאַטען. 

יעדער שפּריכװאָרט זאָגער װועט אויף דיר זאָגען אַ שפּריכװאָרט { ,וי 
די מוטער אַזױ איז די טאָכטער !" 

דו ביזט די טאָכטער פון אַ מוטער וועלכע מאַכט צו שאַנדע איהר מאַן 
און איהרע קינדער, דו ביזט אַ שװועסטער צו שוועסטערן װאָס האָבען 
צו שאַנדע געמאַכט זייערע מענער און קינדער --- פון חת שטאַמט איער 
מוטער און אַייער פאָטער פון אמרי. 


6 דיין גרעסערע שוועסטער איז שמרון, וועלכע זיצט מיט איהרע פּראָי 





8 יחזקאל מן 16 .081 
7 וּבְנוּתֶיהָ: וְלֵא בְדַרְכֵיהָן הָלַכְתְּ וּכְתְוִכוֹתֵיהְן עָשׂחי. 


כִּמֶעט קֶט וַתִּשְׁחָתִי מהֵן בְּכֶל-דְּרָכָיך: חייאָני נָאֶם. 
אֲדֹנָי יָהוָה אֶסדעֶשְׂתָה סְדֶם אֲחוֹתֵךְ קיא וּבְוֹתֶיהָ כַּאֲשֶׁר 
עָשִׂית אַתָּוּבְנֹתִיךְ: הִנֶּה-וָה הָיָה עוֹן סְדֶם אֲחוֹתֵךְּ גָאן 
שִׂבְעַתלְחֶם וְשַׁלְות הַשְׁקֵש הָיָה לָהּ וְלַבְנוֹתֶיהָ וינ 
וְאֶבְיון לא הֶחַזִיקָה: וַתִּנְבְּהינָה וַתַּעֲשִינָה תְועבָה לִפְנָי 
1 וְאָסִיר אֶתְהָן כַּאֲשֶׁר רְאִיתִי: וְשִׂמְרון כְּחֲצִי חַטֹּאתַיִך לֵא 
חֶטָאֶה וַתִּרְכּי אֶתיתְּעֲבוֹתַיִךְ מִהִנָּה וַתִַּדְּקֶן אֶת-אֲחוֹתךְ 

5 בְּכָל-תּעֲבֹתַיִךְ אֲשֶׁר עָשִׂיתי: גַ-אַתָ! שְׂאִי כְלִמֶּתֵך אֲשֶׁר. 
פְּלַּלְתְּ לַאֲחוֹתֵךְ בְּחַשֹּאתִיִךְּ אֲשֶׁר-הִתְעִבְתְּ מֵהֵן תְִּדַּקְָה 





4 אט 9 2 


8 פְּלִשְׁמִים הַשָּאמָוֹת אוֹתֶךְ מִפָּכִים: אֶת-ומָּתִךְּ וְאָר;- 
תִועֲבוֹתִיךְ אַתָּ נְשָׂאתִים נְאִם יְהוָה!: ‏ בִּיכָה אָמַר 
אֲדֹנָי ָהוֹה וְעָשִית אוֹתֵך כַּאֲשֶׁר עָשִׂית אֶשׁריבְִּית אֶלָה 

ס לָהָפר בְּרִית: חָכַרְתִּי אנ אֶתיבּרִיתִי אוֹתךְּ בּימִינעריךְ 
וַהֲקִימוֹתִ לֶך בְּרִית עוֹלָם: וְָכַרְתְּ אֶת-דִרְכיך וכִלִמְה 
בְּקַחתֵך אֶת-אָחוֹתִיךְ הַנְדֹקֹת מִכּךּ אֶליהַקִּטֶּת מִפךְ 
וְנָתַתִּי אָתְהֵן לֶד לְבָגֹת וְלָא מִבְּרִיתֵךְּ: וְהקִימֹתִי אֲנָ 
5 אֶתדבְּרִיתִי א ויָדֶעתּכֵּייאני ְהוָה: לִמֶען תִּובְרי ובש 
- שידיי ולא 





2 ס יתור ה .81 = אתותיך קִי .1114 יהיר יי .88 = שטח ? 
86 שמת קי 184 ושמת קױ ‏ 969 ועשיתז קוי 








41 


48 


49 


58 


54 
9 


62 


08 יהזקאל טז 


ווינצען ביי דיין לינקען זייט, דיין קלענערע שוועסטער איז סדם וועלכע 
זיצט מיט איהרע פּראָװוינצען ביי דיין רעכטען זייט, 

ביזטו ניט געגאַנגען אין זייערע וװעגען ? האָסטו ניט געטהאָן װי 
זייערע נרוילטהאַטען ? עטװאָס מעהר און דיין פּערדאָרבענע אוים- 
פיהרוננ האָט איבערגעשטייגט זייערע. 

ביי מיין לעבען ! -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער --- אויב דיין שוועס- 
טער סדם צוזאַמען מיט איהרע פּראָװינצען האָט געטהאָן דאָס װאָס 
דו מיט דיינע פּראָװוינצען. 

אָט אין װאָס עס איז בעשטאַנען דער זינד פון דיין שוועסטער סדם : 
שטאָלץ, ברויט צו זאַט האָט זי געהאַט אין איהרע פּראָװוינצען, שטיל 
און רוהיג (האָבען זיי געלעבט) און אַן אָרעמען אָדער א בעדערפטיגען 
קיינמאָל ניט געשטיצט. 

שטאָלץ זייענדיג האָבען זיי גרױלטאַהטען געטהאָן קעגען מיר, האָב 
איך זיי אָבגעשפּאַט, װי דו האָסט געזעהען. 

שמרון האָט זאָגאר ניט געזינדינט אַ העלפט פון דיינע זינד, דו האָסט 
מעהר גרױילטהאַטען געטהאָן פאר זיי ; אַלֶע גרױלטהאַטען דיינע װאָס 
דו האָסט געטהאָן האָסטו דיין שוועסטער פאַר אַ צדקניות געמאַכט. 
יעצט טראָג דו די זעלבינע שאַנדע צו וועלכע דו האָסט פעראורטהיילט 
דיין שוועסטער, איבער דיינע זינד, װאָס זיינען ערנער פאַר זייערע, 
זיינען זיי שוין בעסער פאַר דיר ; דו דאַרפסט זיך שעהמען און טראָ- 
גען שאַנדע פוּן דעם װאָס קענען דיר זיינען שוין דיינע שוועסטער פרומע. 
ווען. איך װעל אויסבעסערען זייערע פערפיהרערס -- די פערפיהרערינס 
פון סזם און איהרע פּראָװוינצען, אויך די פערפיהרערינס פון שמרון מיט 
איהרע פּראַװוינצען, װע? איך, צוזאַמען מיט זיי, אויך דיין פערפיהרע 
ניס אויסבעסערען. | | 
אוֹם דו זאָלסט זיך האַלטען מיט דיין שאַנדע און זאָלסט זיך שעהמען 
פאַר אַלץ װאָס דו האָסט געטהאָ;, ווען דו װעסט זיי בעטראַכטען. 
ביידע שוועסטער דיינע ; סדם מיט איהרע פּראָװוינצען און שמרון מיט 
איהרע פּראָװוינצען, וועלען צוריקקומען צו זייער פריהערדיגען שטאַנד, 
אוֹיך דו טיט דיינע פּראַװוינצען וועלען צוריקקומען צו אַייער פריהערדי" 
גען שטאַנד. + 

האָט ניט דיין שוועסטער סדם געהאַט ביי דיר אַ שלעכטען בערוף אין 
דער צייט פון דיין שטאָלץ. 

(איידער עס איז ענטדעקט געװאָרען דיין שלעכטס װי יעצט) אַלס די 
ערגסטע צווישען די טעכטער פון ארם און אַלע טעכטער פון פּלְשתים 
וועלכע זײינען ארום איהר, אָט צו די אַלע פון אַרום װאָס האַסען דיר. 
יעצט וועסטו ליידען פאַר דיין אויסגעלאַסענהײט און גרוילטהאַטען -- 
זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

װאָרום גאָט דער אַלמעכטיגער האָט אַזױ געזאָנט ; איך װעל דיר טהאָן 
אַזױ וי דו האָסט געטהאָן, דו וועלכע האָט פעראַכטעט אַ בעשווערונג 
אום דאָס פערבינדונג צוברעכען. 

דאָך וועל איך דיר דערמאָהנען מיין פערבינדונג מיט דיר אין דיינע יו 
גענד יאָהרען און װעל מיט דיר פעסטשטעלען אַ אייבינען פערבאַנד. 
דאַן וועסטו דיין אויפפיהרונג דערמאָהנען און װועסט זיך שעחמען, ווען 
דו װועסט צוזאַמעננעהמען אַלע שוועסטער דיינע, וי די גרעסערע פֿאַר 
דיר אַזױ אויך די קלענערע, וועלכע איך על דיר איבערגעבען אַלס טעכ- 


יטֶער אֶבוואָהל זיי זיינען ניט אין דיין פערבאַנד. 


אי װועל פעסטשטעלען מיין פערבאַנד מיט דיר נאָר דאַן ווען דו וועסט 


אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 
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וְלֹא יְִיְהלֶּ עוד פִּתְחֹן פָּה מִפְּנֵי כְּלֹמָהֵד בְּכַפּרִיילְל 
לָכֶל-אֲשֶׁר עָשִׂית נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה! 

יח זזטאפאס ‏ - ן 
ויְהִי דְכַר-יְהוָה אֵלֵי לאמֶר: כבִּדְאָדֶם חיר חִירָה וּמְשָׁל א 3 
מָשָׁל אֶל-בֵּית יִשְׂראֵל: וְאָמַרְתָ כְּה-אָמֶר ! אֲדֹנָי יְהוֹה 5 
הַָּשֶׁר הַנּדֹל גְדִיל הַכְּנָפִים אָרֶךְּ הָאֵכֶר מְלֵא הַנֹצָה 
אֲשָׁר-לו הָרִקְמָה בָּא אֶל-הַלְְון וי קח אֶתצִמֶּרֶת הָאָרָז: 
אֶת רֹאשׁ יְקוֹתָיו קֶמָף יבִיאְהוֹ אָל-אָרֶץ כַּנַעַן בְּעִיר 1 
רכְלִים שָׂמֹ: ויה מִזָרַע הָאָרֶץ וַיתְּנָהו בִּשְׂרִיזְרֶעה - 
קֶח עַל-מַיִם רַבִּים צַפְּעָפָה שָׁמ: ַצִמָח ויה לְנֶפֶן 6 
סֹרֵחַת שְׁפְּלַת כוֹמָה לפְנֹת דָּלִיוֹתָו אֵלִי וְשְָׁשָׁייתִּחְתּיו 
יְוּוַתְּהִילְנְפְן ומש ַּדִי וְַּשַׁלַּח פּארָוֹת: ויהי נָשׁרי 7 
אָחֶל נָדוּל גָרול כְנָפַיִם וְרֶב נוֹצָה וְהִנֵּה הַנְפֶן הוֹארז 
כַּפנָה שִׁרְשֶׁיהָ עָליו וְרְלִיותִיו שָׁלְחָה-ל! לְהַשְׁקות אוֹמָהּ 
מעֲרְנוֹת מִטָּעָה; אֶל-שָׂדָה טָוב אֶל-מַיִם רַבִּים היאת 8 
שְׁתוּלָה לַעֲשָֹׂת עָנֶה וְלְשֵׂאת פְּרִי לִהְיוֹת לָנפְן אַדּרֶרֶת; 
אֶמֹר כֶּה אָמַר אֲדֹני יְהוָה תִּצֶלָח הֲלוֹא אֶתישְׁרְשִׁירְז 9 
ְנַתֵּק ְאֶת-פַרְיָהּ |יקוסם וְיָבֶשׁ כְּליטִרְפִּי צִמְחָה תִּיבֶשׁ 
וְלָא-בְִרֶע ְדוּלָט וּבְעִם וב לְמַשְׂאוֹת אוֹתָהּ משְָשֶׁיה: 
ְהִנּה שְׁתוּלָה הֲתְצֶלָּח הֲלֹא כְנַעת בָּה רָוּחַ הַקָּדִים תִּיֵשׁ 
יִבֹשׁ עַס-עֶרְנֶת צִמְחָהּ תִּיבֶשׁ: ‏ וַהִי דְבַרייְהוָרֶה וו 
אָלי לֵאמֶר: אָמָר ָא לְבִית הַטָּרִי הֲלֵא יְדַעְתֶּם מָרה- עו 
אלה אֲמֹר הִנּיבָא מִלד-בְבָל ְרּשָׁלט וַָקַה אֶת-מַלְכֶּה 
וְאֶת-שָׂרֶיהָ ויבא אוֹתָם אֵלְיו בָּבָלֶה; וַיִקֵּח מ רַע הַמּוֹכָה כו 
ויִכְרֹת אִתּו בְּרִית וַיָבֵא את! בְּאֶלָה ואַת-ילי הָאָרֶץ לָקָח: 
לָהְיות מִמְלְכָה שְׁפֵלָה לְבִלתּי. הַתְנַשֵׂא לִשְׁמֶר אַרן- 14 


בְּרִיתו לְעָמָדָהּ; וִמְרְריבּ לִשְׁלֹחַ מַלְאֶכְיו. מִצְרַיִם מו 
-- הי לתת- | 
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אום דו ואלסט ז זיך שעהמען ווען דו וועסט זיך דערמאָהנען,. דו וועסט 
מעהר קיין מויל ניט עפענען פון שאַנדע, ווען איך װעל דיר פערצייהען 
אַלץ װאָס דו האָסט געטהאָן -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל יו 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! פרעג אַ רעטעניס און זאָג אַ שפּריכװאָרט אויף דאָס 
הויז ישרא?,. ‏ . 

און זאָג ; אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- דער נרויסער אָדלער מיט 
גרויסע פליענלען און לאַנגע שווינגען דער װאָס איז פול מיט קאָלירטע 
פעדערען, איז געקומען פון לבנון און אראָבגענומען דעם העכסטען צווייג 
פון צעדער. 

זיינע בעסטע שפּראָצונגען האָט ער אָבגעריסען און אַװעקגעטראָגען איהם 
אין לאַנד כנען, אין אַ האַנדעלשטאָדט האָט ער אֵיהם אריינגעזעצט, 

ער האָט אויך גענומען פון די זוימען פונ'ם לאַנד און האָט זיי אַיינגע" 
זעצט אין אַ פרוכטבארע פעלד, וועלכע ער האָט אויסגעקליעבען ביי אַ 
גרויסען װאַסער, ער האָט עס געמאַכט פאַר א זאָפטפולע פלאַנצונג. 

עס האָט געװאַקסען און געװאָרען אַ פאַנאַנדערגעשפּרײטער ויינבוים 
אַ ניעדעדיג געװאַקסענער, װאָס די צוויינען זיינען צו איהם געבוינען 


און זיינע װאָרצלען זיינען אונטען ; אַז עס איז אַ וויינבוים געװאָרען 


זיינען אויף איהר געװאקסען שטאַנגען און זי האָט פאַנאַנדערגעלאָזען 
צווייגען. 

נאָך איין גרויסער אָדלער איז געווען מיט גרויסע פליעגלען און פיעל פע- 
דערען, האָט דיעזער וויינבוים צוגעצוינען די װאָרצלען צו איהם און 
האָט צו איהם אויסגעצויגען די צווייגען, פון די בעעטען וואו ער איז 
געפלאַנצט, אום ער זאָל איהם בעוואסערען. 

אָבוואָה? ער איז געפלאַנצט אויף אַ גוטע פעלד נעבען אַ גרויסען װאַסער 
װאָס איז גענוג צווייגען צו וואקסען, פרוכט צו ברענגען און מאַכען איהם 
פאַר אַ פּראַכטפאָלען וויינבוים. 

זאָג {זיי} ; אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : װעט עס געדייהען ? 


ער וועט דאָך .איבעררייסען זיינע װאָרצלען און אַרומרײיסען די פרוכט 


ביז ער װועט אויסטריקענען, אַלע ואַקסענדע בלעטער ועלען פער- 
טריקענט וערען ; מען דאַרף קיין גרויס קראַפט אָדער פיעל פאָלק 
אַראָבצוהױבען איהם פון זיינע װאָרצלען. 


{ און אַז עס איז אַיינגעפלאַנצט װעט עס געדייהען 4 וועט עס ניט אויסי 


טריקענען ווען דער איסט ווינד װועט עס בעריהרען ? מיט די פלאַנצונ" . 
גען פון בעעט װועט עס טרוקען ווערען. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

זאָג נאָר צו דאָס חויז פון װידערשפּעניגער : פערשטעהט איהר װאָס 
דאָס בעדייטעט ? זאָג (זיין : אָט קומט דער קעניג פון בב? אין 
ירושלים און װועט צונעהמען איהר קעניג און איהרע פירשטען און 
האָט זיי געבראַכט צו איחם אין בבל. 

ער האָט אויך גענומען איינעם פון די קעניגליכע קינדער, האָט געשלאָסען 
מיט איהם אַ פערבאנד און האָט איהם געמאַכט שווערען, ער האָט צונע- 
גענומען די מעכטיגע פון'ם לאַנד ; 

אום עס זאָל ווערען אַ ניעדעריגע קעניגרייף, ניט סיין שטאַלצע, זיי 
זאָלען שטענדיג זיין פערבאַנד היטען. 

ער האָט אָבער קעגען איחם װידערשפּעניגט און געשיקט לייטע אין מצרים 
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לֶתֶת-לוּ ו סוּסִים וְעס"רָם הֲיִצֶלָח הֲיִמִּלטֹ הָעֹשָׂה אֵלֶּרה 
8 וְהָפֵּר בְּרִית תמְלט;' חַייאָנִי נְאִם אֲדֹנָי הוה אִםדלאז 
ִּמָקֹם רַמֶּלֶךְ הַמַּמְליךְ אהו אֲשֶׁר בְּוָ אֶת-אָלְלווַאֲשֶׁר 
דו הפ אֶת-בְּרִיתָ אִתְּ בְֹדִיְֶּל יָמות: וְלא בְיִלגָדול. 
ּבִקְהֶל רב יַעָשֶׂה אוֹתָו פַרעט בַּמִּלְחָמָה בִּשׁפֵ סִלְלָה 
8 ונות דיק לְהַכְרִית ְפָשָׁוֹת רַבְּוֹת: וּבְוָה אֶלָה לְהָפַר 
בְּרִית ְהִנה = יו וְכָל-אִלּה עֶשֶׂה לא יְמָלם; 
ט לָכן כּהיאָמר אֲֹנָ יְהוֹה חִייאָל אַס-לא אלְתִי אֲשֶר בְּוָה 
ב וּבְרִיתִי אֲשֶׁר הַפֵיר וּנְתַתִּיו בְּרֹאשׂו: וּפָרִשְׂתִי עָליו רִשְִׁ 
ְנִתְמַּשׂ בִּמְצְוּדָתִי ְהָבִיאֹתָיתּ בָבָלָה וְִשְׁפַּטְתִּ אִתֹּ שָׁם 
21 מַעָלו אֲשֶׁר מָצַל--בִּי; וְאֶת כָּל-מִברָהן בְּכֵל--אֲנפִּ 
- בַּחָרֵב יִל ְהַנִּשְׁאָרִים לְכֶל-רוּחַ יִפְּרָשׂוּ וִידַעְתֶּם כִּי אֲנִי 
2 יְהוָה דִּבַּרְתִּי: ‏ יכָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוה ְלְקַחְתִ אָנ 
מִצַמֶּרֶת הָאָרְו הָרְמָה וְנָתְתִּי מְראשׁ ינקוֹתָי ר- אֶקְטֹף 
23 וְִָׁלְתי אֲנִי על הַרינְָהַּ ְתָליט; בְּהַר מְרָוֹם אל 
אֶשְׁתָּלְנ נָשָׂא עֶנֶף ְעֶשֶׂה פָרִי וָהְיָה לָאֶרְז אַדִּיר וְשִׁכְנ 
4 תַחְתָיו כָּל צִפּוב כָּל-כנף בְצל ְּליוֹתָיו ִּשְׁכנָּה: וירְעו 
כּליעֲצי הַשָׂרֶה כִּי אֲני יְהוָה הִשְׁפַּלְתִּיץ גָּבֹה הנבַּהְתּ 
עץ שָׁפס הובַשְׁתִּי עֶץ לֶח וְהִפְּרָחתּ ק: יבֶשׁ אֲנִי יְהוְרְה 
דבַּרְתִּי וְעָשִׂיתִי: 
יק | יה חזטא ?אס 
א וַיְהִי דְבַר"יְהוָה אֵלַי לֵאמֶר: מַה-לָּכֶם אַתַּם מִשׁליט אֶת". 
הִמּשָׁל הֶַּה עַל-אַרְמַת ִשְׂרָאֵל לֵאמר אָבוֹת { יאכְלו בֹסָר. 
3 וְשׁנִּי הַבָּניִם תִּקְהִינָה; חֵי-אָנִי נְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה אִסיהְיָה 
4 לָכֶם עוד יֹמְשָׁל הִמֶּשֶׁל הַזָה בְּיִשְׂרָאֵל:. הַן כּל-הַנְּפָשׁות 
לִי הִנָּה כְּנָפֶשׁ הָאָב וּכְנָפֶשׁ הִבֵּן בֵּן הנה הִנָּפשׁ הַחֹטֵאת 


ה הֵיא תָמְוּת!ּ וְאישׁ כִּיייְְיָה צִדִּיק וְעָשֶׂה מִשְׁפָּט וּצְדָקָה: 
: | אלד 


11 * קמס בלא איקף 26 6 מכהא קר 22 = הפטרת האױט 
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0 יחהזקאל יי יח 


מען זאָל איהם געבען פערד און אַ גרויסע אַרמעע ; װעט ער גליק האָ. 
בען ?- קען גערעטעט וערען דער װאָס טהוט אַזױנע זאַכען ? דער 
ואָס ברעכט אַ פערבאַנד קען גערעטעט ווערען ? 

ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב ניט אין דעם 
װאָהנונג פון קעניג, וועלכער האָט איהם פאַר קעניג געמאַכט, וועמעס 
בעשווערונג ער האָט פעראכטעט און וועמעס פּערבאַנד ער האָט נע- 
בראָכען, אין זיין געגענווארט װעט ער שטאַרבען, אין בבל. - 

ניט מיט אַ גרויס ארמעע אָדער אַ גרויסע פערזאַמלונג װעט פּרעה מיט 
איהם קריעג פיהרען, ניט מיט אָנשיטען זאַמד-בערג און בויען מויער 
ברעכערס, אום צו פערניכטען פיעל זעעלען. 

קוים האָט ער דאָס בעשווערען פּעראַכטעט אום דעם פערבאַנד צו ברעכען 
און זיך אָנגעשלאָסען אָן איהם ; טהוענדיג דאָס אַלֶעס קען ער ניט גע" 


רעטעט ווערען. 


דערפאַר --- אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער --- ביי מיין לעבען ! 
אויב ניט צו זיין קאָפּ װועט אויסגעהען מיין פערשווערונג וועלכע ער 
האָט פּעראַכטעט און מיין פּערבאַנד וועלכען ער האָט צובראָכען. 

איך. װעל פאַר איהם אױסשפּרײטען מיין נעץ און ער װעט געפאַנגען 
ווערען אין מיין כאַפּינעץ, דאַן װעל איך איהם ברענגען אין בבל און 
װעל? זיך מיט איהם אָברעכענען פאַר זיין טריילאָזינקייט װאָס ער איז 
בעגאַנגען קענען מיר, 

אַלע זיינע בעסטע (העלדען) װאָס אין זיינע אַרמעען, וועלען פאַלען פון 


שווערד, די איבערינע וועלען צושפּרײיט ווערען אין אַלֶע זייטען ; דאַן 


װועט איהר וויסען אַז איך. גאָט האָב גערעדט. 
אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך זעלבסט ועל אַראָבגעהמען 


| דעם העכסקטען צווייג פון צעדער און על עס אַיינזעצען ; איך װעל 


28 


24 


אברייסֶען איינעם פון זיינע בעסטע אָבזעצערס, אַ יוננען, און װועל עס 
אַיינפלאַנצען אויף א נאַנץ הויכען באַרג. 

אויף איינעם פון די העכסטע בערג פון ישראל, על איך איהם אַײנ- 
פּפלאַנצען, ער װעט טראנען צווייגען און וואקסען פריכט -- ער וועט 
ווערען אַ מעכטינער צעדער ; פערשיעדענע פינלען וועלען אונטער 
איהם רוהען, אַלערלײ געפליעגעלטע וועלען רוהען אינ'ם שאָטען פון 
זיינע צוויינען. 

אַלֶע פעלדיבוימער וועלען דאַן אַנערקענען אַז איך גאָט קען ניעדעריג 
מאַכען אַ הויכען בוים און הויך מאַכען א ניעדעריגען בוים, טרוקען מאַ- 
כען אַ פייכטען בוים און לאָזען בליהען א טרוקענעם בוים, אויב איך גאט 


- רייד, מוז עס געשעהען. 


קאַפּיטעל יח 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

װאָס פיר אַ שפּריכװאָרט זאָנט איהר אויף דאָס לאַנד ישראל, אַזױ צו 

זאָנען : ,עלטערען עסען אונרייפע פרוכט און ביי די קינדער ווערען 

איילינ די צייהען ?2" : 
ביי מיין לעבען --- זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער --- אויב איהר וועט 

מעהר דעם שפּריכװאָרט זאָגען אין ישראפ, | 

אַלע זעעלען בעלאַננען צוֹ מיר, מיר געהערט דעם פאָטערס זעעלע וי 

דעם זוהנ'ס זעעלע --- די פּערזאָן װאָס זינדיגט, יענע װועט שטאַרבען. 

אויב איינער װעט פרום זיין און טהאָן גערעכטיגקייט און װאָהלטהאַט ; 
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אָליההוייט לֵא אָכֶל וְעֵינָיל לָא נָשָׂא אַלינְלולי בִּירז 6 
יִשְׂראל וְאֶת-אֲשֶׁת רַעֲדוּ לא מִמָּא וְאֶל-אֶשָׁה נִדָּה לא 
יִקֶרֶם! 1 וְאִישׁ לֵא ינָה חַבְלְתָו חוב יָשִׁיב גְוֹלָה לֵא יל 1 
לַחְמוֹ לרעב יתֵּן וְעֵירֶם יְִסָּה-בָּנֶד: בש לֶאייתֵּן 5 
וְתַרְבִּית { לא יִקְ מִעְל יָשִׁיב יָדוֹ מִשְׁפַּט אֶמֶת יַעֶשָׂרה 
ּ אִישׁ לְאִישׁ: בְּחִקֹתֵייְהלֶך וּמִשְׁפְטֵי שָׁמֶר לַעֲשֹׂת פ 
מֶת צַדִיק וא חִיָה יִחְיָה נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה! ְהולִיר. בֵ י 
ִי שֹׂפך. דָּם וְָשֶׂה אָח מֵאַחֵד מְאִלָּה: וְהוּא אָרז" וו 
כְּל-אֵלָּה לֵא עָשָׂה כִּי נם אָל-הָהָרִיט אָכָל וְאֶתיאֲשֶרז . 
רַעְהוּ מִמֵא: עָני וְאֶבִיֹן הוֹנָהגְולוֹת ֹל חָבֵל לֵא יָשִׁיב 12 
וזאֶל--הַגִּּליט. נְשָׂא עֵינָיו תִּוֹעִבָה עָשָׂה: בַּנשׁ נָתָן 5 
ְַרְבִּית לָקַח וְחִי לָא יְהְיֶה אֶת כָּל-הְַּעֵבָות אלה 
עָשָׂה מוֹת מת דָמָיו בּוֹ יְִיָה; ְהִנ. הוליד 3 בֵּן ויּרְא 14 
אֶתיכָּל-הַטַאת אביו אֲשֶׁר עֶשֶׂ ִרְא וְלָא יֲַשָׂה כָּקִו. 
עַל-הָהָרִים לא אָמל וְעֵינָיוו לֵא ִשָּׂא אֶל- גְלוּלֵי בירז. מו 
יִשְׂראֵל אֶתֹאֲשֶׁת רַעְהוּ לֵא מִמָּא: וְאִישׁ לא דוֹנָה חֲבֹל 15 
לֵא חָבֵל לה לָא נָוֶל לֹחְמו לרעב נָמֶן וַעָרוֹם כִּסָּדה- 
בֶנד: מַעְני חָשִׁיב ינש וְתַרְבִּי לא לָכָה מִשְָׁטי ל 
עָשָׂה בְחְּוֹתֵי הָלֶ לא לָא יָמִות בּעון אָי חה יַחְיָה: 
אָבִיו בֵּייעָשֵׁק פֹשָׁק נֹף גוֶל אֶח וַאֲשֶׁר לאימוב. עֶשָׂרה א 
בְּתַוךְ עי ְהִנּהמָת בַּעִנו: וַאָמַרְתֶם מִדּע לָאנְשָצע 9 
הַבֵּ בַּעוֹן הָאָב וְהַבֵן ִשְׁפַּ וצִרָקֵה עֶשֶׂה אֶת ְּליחְּותֵ 
שָׁמֶר וַיֲַשָׂה אֹתָם הָיָה יְְיָה! רפש הַחֹטֵאת הִיא תְמוּת כ 
בֵּן לַאדיִשָׂא | בע הָאָב ְאָב לָא יִשָׂא בַּעון הַבֵּן צִרְקַת 
הַצדִיק עָלָיו תִּהְיָה וְרשׁעַת יֶרֶשֶׁע עָָי תִּהְיָהוּ 
וְהָרֶשָׁע כִּי יָשׁוּב מִכַּליחַטַאתן. אֲשֶׁר עָשֶׂה וְשָׁמַר אֶת= גפ. 


כְּל-חְכּותִי ְֶשֶׂה מִשְׁפָּט וּצְרָקָה חְיֶה יִחְיָה לֵא ימרי ; 
כל- 


.6.8.ז קמט מייק 10 ,=+ צירי נסמיך 14 .19 + קמץ בזייק 
.3.1 ודאה קר .18.16.17 .ז קמט בויק 20 .ס הושע ק' 21 .ז חטאתו ק 
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ער האָט ניט געגעסען אויף די בערג און האָט ניט אויפגעהויבען זיינע 
אויגען צו די געצען פונ'ם הויז ישרא?, די פרוי פון אַן אַנדערען האָט ער 
ניט אונריין געמאַכט און צו אַ אבגעזונדערטע פרוי קומט ער ניט נאָהענט. 
ער נאַרט קיינעם אָב, דעם משכון פאר אן אנלייהע ברענגט ער אֶב, 
פרעמדע רויבט ער ניט, זיין ברויט גיט ער צו א הונגעריגען און א נאַ- 
קעטען בערעקט ער מיט קליידער, : 


| ער גיט קיין זאך אויף צינזען און נעהמט קיינע פערמעהרונג -- ער 


ציהט זיך צוריק פון אונרעכט, אַ ריכטיגען אורטהייל גיט ער ארויס 
צווישען איינעם און דעם אנדערן. | 

לויט מיינע געזעצען געהט ער און מיינע רעכטע היט ער אום ריכטיג 
צו האַנדלען, דער צדיק װועט אימער לעבען -- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטיגער. ' | 

וועט ער אָבער האָבען אַ פרעכען זוהן, אַ בלוט-פערגיסער, און ער װועט 
צו זיין ברודער טהאָן איינע פון די אויבענדערמאָהנטע 

(דאָס אַלעס װאָס זיין פאטער האָט ניט געטהאָן) : ער האָט געגעסען 
אויף די נעצענ-בערג און פעראונרייניגט א פרעמדענס פרוי, 

ער װעט נאַרען אָרעמע און בעדירפטיגע, רויבען פרעמרען פערמענען, 
ניט אבברענגען קיין משכון, צו די געצען האָט ער זיינע אוינען אויפנע- 
הויבען און גרױילטהאַטען געטהאָן ; 

ער האָט אויף צינזען געגעבען און פערמעהרונג גענומען, זאָל ער לעבען ? 
קוים האָט ער די אַלֶע גרוילטהאַטען געטהאָן װועט ער ניט לעבען -- ער 
מוז שטאַרבען, און זיין בלוט פאלט אויף איהם. : 

און אוב ער האָט אַ זוהן, וועלכער האָט געזעהען זיין פאטער'ס אַלע 
זינד װאָס ער האָט געטהאָן -- ער האָט עס געזעהן און דאָך אַזעלכעס 
ניט געטהאָן : | | 

ער האָט אויף די געצענ-בערנ ניט געגעסען, אויך נים אויפגעהויבען 
זיינע אויגען צו די געצען פונ'ם הויז ישראל ; א פרעמדענס ווייב האָט 
ער ניט אונריין געמאַכט. 

און ניט גענאָרט קיינעם, ער האָט קיין משכון גענומען און ניט גערויבט 
פרעמדען פערמענען ; ער האָט הונגערינע פון זיין ברויט געגעבען און 
נאַקעטע מיט קליידונג בעדעקט. 

ער האָט זיין האַנד צוריקגעצוינען און ניט גענומען פון אָרעמען צינזען 
אָדער פערמעהרונג, ער האָט מיינע רעכטע געטהאָן און געגאנגען אין 
מיינע געזעצע. דער וועט ניט שטארבען פאר זיין פאָטער'ס זינד --- ער 
וװועט לעבען ! 

זיין פאטער וועלכער האָט אימער גערויבט, צוגענומען זיין ברודער'ס . 
פערמענען און אַלץ װאָס עס איז ניט. גוט האָט ער און זיין פאָלק גע- 
טהאָן --- יענער איז פאר זיינע זינד געשטאָרבען. 

וועט איהר פרעגען : 3{ פאר װאָס האָט דער זוהן ניט געליטען פאר זיין 
פאטער'ס זינד ?" דער זוהן האָט אָבער געטהאָן רעכט און גערעכטיג- 
קייט, ער האָט אָבנגעהיט אַלע מיינע געזעצע און געטהאָן זיי -- ער דארף 
לעבען. | 

די פּערזאָן װאָס זינדינט די שטאַרבט, אַ זוהן ליירט ניט פאר זיין פא- 
טער'ס זינד, און אַ פאטער ליידט ניט פאר אַ זוהן'ס זינד --- דער צדיק 
געניסט פון זיין װאָהלטהאַט און דער רשע פון זיין פערברעכען. 

און זאָגאר דער רשע אַז ער וװועט זיך צוריקציהען פון אלע זיינע זינר 


װאָס ער האָט נעטהאָן און אבהיטען מיינע אַלע געזעצע און טהאָן גע" 


רעכטיגקייט און װאָהלטהאַט, װעט ער לעבען בלייבֿען -- ער װעט ניט 
שטאַרבען. 
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22 כּ-פַשֶָׁ אֲשֶׁר עֶשֶׂה לא יִזְכְְוּ לו בִּצְדְקָתו אֲשֶׁר-עָשָה 
ייה ; : הֶחֶפֶץ אֶחְפֹץ מוֹת רְשָׁ נְאִם ארי יְהוָה הֲלָוא 
21 בְּשׁוּבוֹ מִדְרְכו וְחִיָה / וּבְשׁוּב צַדִּיק. מִצְדְקְתו 
וְעָשֶׂה פָוֶל כּבֹל הַתְּועֵבוֹת אֲשֶׁר-עָשָׁה הָרֶשֶׁע יַעָשֶׂה וְחי 
כְּליצְדְלתַ: אַשְׁריעֶשֶׂל לֵא תִוְכַרְנָה בְּמַעלו אֲשִׁיימֶעֶל 
כה וּבְחַטָאתְו אֶשֶׁריחְמָא בָּם יָמִת: וְאֲמַרְתֶּם לָא יְִּכֵן דּרך 
אֲדֹנָ שִׁמְעוּ--נָא בֵּית יִשְׂרָאֵל הֲדַרְכִּי לא יִתּכ הלא 
דַרְכִיכֶם לָא יִתּכֵנו: בְּשִׁיב-צַלִיק מִצַּרְקְתו ְעֶשֶׂה עִיכי 
דע וּמֶת עֲלֵיהֶם בעוו אֲשָׁריעָשָׂה יָמוּת: ‏ וּבָשָׁוב רִשָׁע 
מְרִשְׁעְתוֹ אֲשֶׁר עֶשֶׂה וַיַעַשׂ מִשְׁפֵּט ּצְדָקָה הוּא אֶת-נַפְשׁו 
8 יְַי: וַיִרְאָה וישָֹׁב מִכְּל-פשָׁעי אֲשֶׁר עָשֶׂה חָיו יִהיָה 
9 לא יָמוּת!. וְאָמְרו בֵּית יִשְׂרָאֵל לֵא יִתָּכן | דֶרֶך אֲדנָי 
- הַדּרְכֵי לֵא יִתָּכְנ בֵּית ישְׂרָאֵל הֲלֵא דַרְכֵיכֶם לֵא יִתֶּכֵן; 
: לָכ אִישׁ כִּדְרָכָיו אֶשְׁפּט אֶתְכֶם בֵּית יִשְׂרְאֵל נָאִם אֲדֹנָי 
יְהוָה שּׁבוּ וְהִשִׁיבוֹ מִכֶּל--פִשְִׁיכֶם וְא-יְהיָה לָכ 
לְמִכְשָול עו הַשְׁלֵיכוּ מַעֲלִיכם אֶת-כֶּל-פִשְֵׁיכֶט אֲשֶׁר 
פְּשַׁעְתֶּם בָּם וַָשִׂי לָכֶם לב חָדֶשׁ ר חֲרָשָׁה וְלָמָּרה 
תֶמְתוּ בֵּית יִשְׂרָאֵל: כִּי לֵא אֶחְפֹץ בְּמֹת הַמ נְאִם אֶהנ 
יְהוָה ְהשִׁיבוּ וִחיזי. 
ים ים אזא זאס 
9 א וְאַתֶּר שָׂא קֵינָה אֶלינְשיאַי יִשְׂרָאֵל: וְאָמִרְתָּ מָה אִמְּך 
לְבִיֵא בֵּין אָיֹת רְבָצֶה בְּתָוךְ כְּפְרִים רִכְּתָה נוּרִיה: 
וַתּעַל אֶחֶד מִנְרֶיהָ כְּפיר הָיָה ימד לִֶרֶף"טֶרֶף אָרֶבם 
אָכֶל; ישְׁמְעוּ אלד גוים ְּשַׁחתָּם נִתְפּשׁ ויבְאֲהוּ בַחַחִים 
ה אֶל-אָרֶץ מִצְרַיִםז וַתֲרָא כִּ ֹחָלָה אָבְדֶה תִּקְוְתָה ַתּקוז 
5 אֶחֶ מִנְרֶיהָ כְּפִיר שְׂמִתְדוּ: וַיִתְֵַךְ אי כְּפָיר 


ז הָיָה וַלמֶד לִטֶרף-טֶרֶף אֶרֶם אָכָל: ויָדַע אַלְמְנתָי 


וצריהם 
ייה 24 .ז מדוכי ק' 94 ט צדקחו 7' .28 ז יהױר הי 22 זפ עד כא) יט 1 + סהת באתנה 
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אַלע זיינע פערברעכענס װאָס ער האָט געטהאָן, ועלען איהם ניט 
דערמאהנט ווערען צוליעב זיין װאָהלטװאָט װאָס ער האָט געטהאָן --- ער 
װעט לעבען בלייבען ! : 
בין איך דען אויסען דעם רשע'ס טוידט ?4 -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטי 
גער --- ווען ער קעהרט זיך נאָר צוריק פון זי | (שלעכטע) וועג, װעט ער 
לעבען בלייבען. 
אויך ווען דער צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין װאָהלטהאַט און טהוט 
אונרעכט, וי די אלע גרױילטהאַטען װאָס דער רשע האָט געטהאָן, 
וועט ער דען טהאָן און בלייבען לעבען ?4 |ניין !} אַלע װואָהלטהאַטען 
זיינע װאָס ער האָט געטהאָן, וועלען איהם ניט דערמאהנט ווערען אי / 
בעך זיין פערברעכען װאָס ער האָט בענאנגען, איבער זיינע זינד װאָס 
ער האָט געזינדיגט, איבער זיי וועט ער שטאַרבען. 
װעט איהר דאָך זאָנען : ,נאָט'ס וועג אין ניט ריכטיג !? הערט גאָר, 
הויז פון ישראל, אין מיין וועג ניט ריכטיג ? דאכט זיך אייערע וועגען 


! זיינען ניט ריכטיג. 
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ווען אַ צדיק ציהט זיך צוריק פון זיין װאָהלטהאַט און טהוט אונרעכט, 
וועט ער דערפאר שטאַרבען, ד. ח. פאר זיין אונרעכט װאָס ער אין 
בענאננען וועט ער שטאַרבען. | ייר | 
און אז אַ רשע ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע טהאַטען װאָס ער 
הא געטדאָן און טהוט רעכט און נערעכטיגקייט, ערהאַלט ער זיך ביים 
עבען. 


קוים האָט ער זיך אַרומגעזעהען און צוריקגעקעהרט פון אלע פער- 


ברעכענם זיינע, װאָס ער האָט געטהאָן, װעט ער לעבען בלייבען - ער 


! וועט ניט שטאַרבען ! 


זאָנט מען אָבער אינ'ם הויז ישראל : ,גאָט'ס וועג איז ניט ריבטיג וי 
זיינען מיינע ווענען ניט ריכטיג, הויז ישראל ? ! דאכט זיִך אייערע 
ווענען זיינען ניט ריכטיג. 
אימער וועל איך יעדערן פון אייך, הויז ישרא?, אורטהיילען נאָך זיין 
אויפפיהרונג -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער -- קעחרט זיך צוריק און 
ציהט זיך צוריק פון אלע פערברעכענס אייערע, װועט. איהר מעהר קיין 
זינד האָבען געשטרויכעלט צו ווערען. 
ווארפט פון זיך אַראָב אַלֶע זינד אייערע, וועלכע איהר האָט קעגען מיר 
געזינדיגט, מאַכט זיך אַ נייע האַרץ און אַ נייען גייסט { = צו װאָס זאָלט 
איהר אױיסשטאַרבען, הויז פון ישראל ? 
איך ווי? נאָרניט אַז ווערדעס-איז זאָל שטאַרבען --- זאָגט נאָט דער אלמעב- 
טיגער --- קעהרט זיך אום און לעבט ! 1 
קאפּיטעל יט | 
דו הויב אוֹיף אַ קלאנליעד איבער די פירשטען פון ישראל, יו 
און זאָג  ;‏ װוי דרייסט דיין לעוויןדמוטער איז צווישען לייבע ען נעלענען, 
און צווישען יונגע לייבען איהרע קינדער ערצויגען ! | 6 2 
וי זי האָט אויפגעבראכט איינעם פון איהרע קינדער, איז ער שוין אַ 
יונגער לייב געװאָרען, ער האָט זיך אויסגעלערענט שפּײז עראָבערן, 


יזאָגאר מענשען האָט ער געגעסען. 


האָכען אָבער די פעלקער דערהערט ווענען איהם, איז ער אין זייער נעץ 
אַריינגעפאלען און זיי האָבען איהם אין קייטען אַוועקגעפיהרט אין מצרים. 
ווען זי האָט דערזעהען אַז זי איז האָפּנונגסלאָז, איהר האָפנונג אין 
אומזיסט, האָט זי גענומען איין אנדערן פון איהרע קינדער און ערצויגען 
איהם אַלְס יונגען לייב. | | 

אַרוֹמנגעהענדינ צווישען די אָלְטע לייבען, איז ער אַ דרייסטער לייב 
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וְעָרֵיהֶם הֶחָרִיב וַתֵּשֵׁם אֶרֶץ וּמְלאָהּ מִקּוֹל שַׁאֲנָתָו: וַיִתּנוּ א 
עָלָוו ֹיִם סָבִיב מִמְרִינֶֹת וִפרשִׂיעָלָיו רִשְׁתֶּם בְּשְַׁתֶּ 
ִתְפָּשׂ: וַיִתְּנָהוּ בַּּנַר בַּחַחִים וַיָבְאֲדוּ אָל-מלך בָּבֶל ! 
יבְאֲהוֹ בַּמִצֹרוֹת לִמען לַאישְׁמַע קולו עָור אֶל--הְרִי 
יִשְׂרָאֵל: - אִמְּדְכנְפָן בִּדְִדָּ עַל-מָיִם שְׁתוּלָה פיל ' 
וַעֲנְפָּה חֵיתָה מִמָּיִם רַבִּים! וַיּהְיוּילְה מִטָֹּת 9ואָלישִׁבְמָי גו 
מְשָׁלִיםוַתִּנְבַּ קּמְתו עַליבין עבֹתִים וַיָרָא בְנָבְהו בְּרֶב. 
דְלִיתָיו:וַתְּתֵשׁ בְּחֵמֶה לָאֶרֶץ הִשׁלָכָה ְרוּחַהַקָּרִים הוֹבִישׁ נ 
פיה הִתְפָּרְקי יָבָשׁוּ מִמָּה עִוָה אשׁ אֶכְלָתְהוּ: וְעַתָּה 5 
שְׁתוּלָה בַמִּרְבֵּר בְּאֶרֶץ צִיָה וְצָמָא: וַתָּצֵא אֵשׁ מִמַּטַּז 1 
בֵלִיה פיה אֶלָלָה וְלֹאיהְיָה בה מטה עז שֵׁבְט לִמְשׁל 
קִ ינָה הא וַתּהִי לְקֵינָה; | 
ם2 .אא קאטס | וא 
ויָהִי !בַּשָנָה הַשְׁבִיצִית בַּחֲמִשִׁי בַּעֶשֶׂוֹר לַחרְשׁ בָּאי א 
אנְשִׁים מזקני יִשְׂרָאֵל לִרְרֶשׁ אֶת-יְהוה וְִַׁבוּ לפָנִי: 
יָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלַי לֵאמֶר; ִּדְאֶם דַּבֵּר אֶת-זקני 9 
יִשׂרָאֵל ְאָמַרְתַּ אֲלֵהֶם כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הֲלְדֶרְשׁ 
אֹתִי אַתָּם בָּאִים חֵייאָנִי אִם-אַדָּרֵשׁ לָכֶם נאָס אֲֹנָי 
יְהוָה: הֲַתִשְׁפֹּט אֹתָם הֲתִשְׁפוֹט בִּוְיאָדֶם אֶת-תּוֹעָבְורת 4 
אֲבוֹתָם הוֹדִיעִם! וְאָמַרְת אֲלִיהם כֹּה-אָמַל אֲדֹנָי יְהוָדי; ה 
בְּיוֹם בַּחָדִי בְיִשְׂראֵל וְֶשָׂא ידי לוע בֵּית יַעֲכֹב וְאַוְדֶע 
לָהֶם בְּאֶרֶץ מִצְרִם וְאֶשָׂא יָדי לָהֶם לאמר אנ יְהוֹדה 
אֶלְהֵיכֶם: בַּיּוֹם הַהוּא נָשָׂאתִי יָדי לָהֶם לְהוֹצִיאֵם מאָרץ : 
מִצְרִים אֶל-אָרֶץ אֲשֶׁר-תַּרְתִּ לָהִם זָבַת חֶלֵב ורְבַשׁצבי 
הִיא לָכֶל--הָאֲרְצָוֹת: וְאֹמַר אֲלְהֶם אִישׁ שׁפּוּצי עֵינָו ז 

הַשְׁלִיכוּ ּבִנְלוֹלֵי מִצְרִים אַל תִּטַמָּאוּ אֲני יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; 


רוב לֵא אֶבוֹ לִשְׁמֶע אלַי אִישׁ אֶת-שפוצי עֵינִיהֶבם 8 
לא 


ייט 14.ס קמט בק 2.2 ש הסטרת קהושים 








10 


11 


יי 


יחזקאל יט כ 208 


געװאָרען -- ער האָט זיך אויסגעלערענט שפּייז עראָבערן און האָט 
זאָגאַר מענשען געגעסען. : 
ער האָט צושמעטערט זייערע פּאַלאַצען און פערוויסטעט זייערע שטעדט ; 


די ערד און אַלעס װאָס אויף איהר האָבען געשטוינט פון זיין בריללען. 


האָבען זיך אויף איהם פערזאמעלט פעלקער פון די ארומינע פּראָווינצען, 
זיי האָבען אױסנעשפּרײט פאר איהם זייער נעץ, אין וועלכע ער איז 
געכאַפּט געװאָרען. | 

דאן האָבען זיי איהם אין א שטייג אַריינגעשטעלט אין קייטען און 
אוועקגעפיהרט איהם צום קעניג פון בבל, דאָרט האָט מען איהם אין א 
פעסטונג געהאַלטען אום זיין שטימע זאָל זיך מעהר ניט הערען אויף 
די בערג פון ישראל, : | 

דיין מוטער, װאָס איז אין דיין יוגענדצייט געווען וי אַ וויינבוים װאָס 


איז ביים וואסער געפלאנצט, פונ'ם גרויסען וואסער איז זי פרוכטבאַר 


און צווייניג געווען, | 
און האָט געהאַט שטאַרקע צוויינען װוֹי שטעקענס פון די רעגיערערס, 
װאָס איהר געוואוקס איז העכער געווען פאר אַלע געדיכט-בעצווייגטע 
און האָט זיך ארויסנעזעהען איבער איהר הויך און גרויסע צווייגען --- 
יעצט איז זי מיט וואוטה אויסגעריסען, צו דר'ערד געשליידערט און 
דער איסט ווינד האָט אויסגעטריקענט איהרע פרוכט, עס זיינען אַראָב- 
געפאלען און אויסגעדארט איהרע שטאַרקע צוויינען, אַ פייער האָט איהר 
פערברענט, | 
יעצט איז זי געפלאַנצט אין אַ וויסטע, אין אַ טרוקענע און דורשטיגע לאַנד, 
אַ פייער איז ארויס פון איהרע שטאַנגען-צוויינען און פערברענט איהרע 
פרוכט, עס איז ביי איהר מעהר ניטאָ אַ שטאַרקער צווייג -- אַ שטעקען 
צו רעגיערען { אָט דאָס איז אַ קלאגעליעד װאָס װעט בלייבען אַ קלאגע- 
יעד ! | 

קאַפּיטעל כ 
דאָס איז געווען אינ'ם זיעבענטען יאָהר, צעהן טעג אין פינפטען מאָנאַט, 
זיינען געקומען מענער פון די עלטסטע פון ישרא? צו פרעגען ביי גאָט ; 
ווען זיי זיינען ביי סיר געזעסען 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! רייד צו די עלטסטע פון ישרא? און זאָנ צו זיי : אַזױ 
זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- קומט איהר מיר אױיספאָרשען ? ביי 
מיין לעבען אויב איך ווע? זיך פון אַייךְ לאָזען פאָרשען, זאָגט נאָט 
דער אַלמעכטיגער, . | 
ווילסטו זיי אורטהיילען ? אויב דו מענשענקינד, ווילסט זיי אורטהיי- 
לען דערמאן זיי די גרױילטהאַטען פון זייערע עלטערן, 
און זאָג צו זיי ; אזוי זאנט דער אַלמעכטינגער -- ווען איך האָב ישראל 
אויסערוועהלט, ווען איך האָב מיין האַנד אויפנעהויבען צו די קינדער 
פונ'ם הויז ישראל און געלאָזען זיך ערקענען צו זיי אינ'ם לאַנד מצרים, 
דאן האָב איך אויפגעהויבען צו זיי מיין האַנד זאָגענדינ ; איך, עוויגער, 
בין אייער נאָט ! 
אין דעם זעלבינען טאָג האָב איך צו זיי נעשװאָרען, אז איך ועל זיי 
ארויסנעהמען פונ'ם לאנד מצרים צו די לאנד וועלכע איך האָב פאר זיי 
אויסגעזעהען, די װאָס פליסט מילך און האָנינ -- די שעהנסטע פון 
אַלֶע לענדער. | ' 
איך האָב זיי געזאָנט : ווארפט אַװעק יעדער זיינע עבטע געצען און 


פעראונרייניגט זיך ניט מיט די שאַנרטהאַטען פון מצרים -- נאָר איך, 


עווינער, בין אייער נאָט ! 





864 ויחזקאל כ 20 .087 


לֵא הִשְׁלִיכוּ וְאֶת"נְלּוּלִ מִצְרִים לֵא עִזְבוּ וְאמַר לִשְׁפְּךְ 
חֲמָתִ עֲלֵיהֶם לְכַלָּת. אַפִּי בָּהֶם בְּתוֹד אֶרֶץ מִצְרִיבם; 
9 וְאַעַשׂ למען שָׁמִי לְבִלְתִי חל לְעֲינִי הַּוֹיִם אֲשֶׁר-הָמָה 
! בַתוֹכֶם אֲשֶׁר נודַעְתִּי אֲלֵיהט לְֵינִיהֶם לְהוֹצִיאֵם מֵאֶרֶץ 
י מִצְרִָים: וְאִצִיאָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם וְאֲכְאִם אֶליִַּבָר: | 
11 וָאֶתֵן לָהָם אֶת-חְקּותִי וְאֶת-מִשְׁפָּטַי הוֹדַעְתִּי אוֹתָם אֲשֶׁר 
יַעֲשֶׂה אוֹתֶם הָאָרָם וְתִי בְּהֶם: וְנֵם אֶת-שַׁבְּתוֹתֵי נַָתִ 
לָהֶם לִהְיות לָאוֹת בֵינִי וּבִינֵיהֶם לְדַעַת כִּי אֲנִייְהוְרה 
מְקַדְּשְׁם! וַיִמְרוּיבִי בִתריִשְׂאֵל בַּמִרְבָּר בְּחִקמי אי 
הלבי וְאֶת-מִשְׁפְּטִי מָאְסוּ אֲשֶׁר יַעָשֶׂה אֹתָם הָאָדָם וְחִי 
בְּהָם וְאֶתרשׁבְּתֹתֵי חלְלִמְאֶד ואר לִשֹׁךְ חֶמְתִיעְלֵיהֶם 
4 בַּמִּדְבֵּר לְכִלֹּתֶם: וְאַעֶשֶׂה למען שְׁמִי לְבִלְתִּי ַהָם לְעֵיני 
טו דַנֹּים אֲשֶׁר הוֹצֵאתִים לְנֵיהֶם: וגַם-אֲנִי נָשָׂאתִי יָדִי 
| לָהֶם ְִַּּבֶר לבַלְִי הָבִיא אֹתָם אֶל-הָאָרֶץ אַשְׁרינְמְתִ 
זָבַת חֶלֶב וּדְבֵשׁ צְבִי היא לְכֶל-הָאַרְצוֹת; יִַן במִשְׁפָמֵ 
מְאֲסוּוְאֶת-הְקּוֹתֵי לֹא-לְכָוּ בָפַם וְאֶת-שַׁבְּתוֹתַיחִלּלו כּי 
זע אַחֲרִיגִלְלֵיהֶם לִבֶּם הלד: וֵַּחֶם עֵינִיעֲלֵיהֶם מִשָׁחָתֶם 
15 וְלָא--עָשִׂיתִי אֹתֶם כָּלָה בִּמִּרְבָּר: וְאֹמַר אֶל-בְנֵיהֶ 
בַּמִּרְבֶּר בְּוקֵי אֶבְותֵיכֶם אֵליתֵּלְכו ְאֶת--מִשְׁפּטִיהבם 
1 אַל-תַּשְׁמָרו ְִגלְלֵיהֶם אַל-תִּטַמְּאו: אֲני יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
2 בִּחְקּוֹתֵי לֵכוּ וְאֶת-מִשְׁפְּטִי שִׁמְרוּ וַעָשָׂ אֹתֶם: וְאֶרן- 
. שַׁבְּתוֹתֵי קַדַּשׁוּ הי לְאוֹת בֵּינִי וּבינֵיכֶם לָֹעַת כִּי אֲנִי 
1 יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: וִַמְרוּיכָי הַבָּנִים בִּחקּוֹתי לֵא-הָלְכוּ וְאֶת- 
מִשְפָטֵי לאישְׁמְרוּ לַעֲשׂוֹת אוֹתָם אֲשֶׁל יעֵשֶׂה אוֹתָם. 
הָאָדֶם וָהֵיבָּלֶם אֶת-שׁבְּתוֹתִי חלֵלו וָאמ- ִשְֶׁךְ הֲמָתִי 
גע עֲלָהֶם לְכַלּוֹת אַפִּי בֶם בַּמרְָּ: וַהֲשִׁיבֹתִי אֶת-יָדי וְאַעש 
לִמֵעַ שִׁמִי לְבִלְתּי הַחל לְעֵיני הַניִם אֲשֶׁר--הוֹצֵאתִי 


| אתם 
19 הלי בקמץ ‏ 19.16 ז קכש בוֹבַיעי ‏ 18 דנש אחו שוורק ‏ 91.ט הל בקפש 
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האָבען זיי אָבער קעגען מיר װידערשפּעניגט און מיר ניט געװאָלט הע- 


רען, קיינער פון זיי האָט זיינע עכטע געצען ניט אַװעקגעװאָרפען, אויך 
ניט פערלאָזען די שאַנדטהאַטען פון מצרים ‏ דאמאלס האָב איך גע- 
דענקט אויסצוגיסען מיין וואוטה אויף זיי און אױסלאָזען צוּ זיי מיין 


צאָרן אינ'ם לאנד מצרים, 


איך האָב אָבער צוליעב מיין נאָמען געטהאָן אום ניט פערשוועכט צו 

ווערען פאר די אויגען פון די פעלקער, צווישען וועלכע זיי געפינען זיך, 
װאָס פאר זייערע אוינען האָב איך זיך געלאָזען ערקענען צו זיי, אום 
זיי/פון מצרים ארויסצונעהמען. | 

אַז איך האָב זיי ארויסגענומען פון מצרים האָב איך זיי געבראכט אין 
מדבר, 

דאָרטען האָב איך זיי געגעבען מיינע געזעצע און ערקלעהרט זיי מיינע 
רעכטע, װאָס דער מענש װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 

אויך מיינע רוהעטעג האָב איך זיי געגעבען, אום עס זאָל זיין אַ צייכען 
צווישען מיר און זי און זיי זאָלען אנערקענען אַז איך, עוויגער, מאַך 
זיי הייליג. | 
האָבען אָבער די קינדער ישראל װידערשפּעניגט קעגען מיר נאָך אין. 
מדבר ; אין מיינע געזעצע זיינען זיי ניט געגאַנגען און מיינע רעכטע 
האָבען זיי פעראכטעט, אָט די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי, 
אויך מיינע רוהעטעג האָבען זיי גאנץ װאַכעדיג געמאַכט ; דאן האָב 
איך געדענקט אויסניסען מיין צאָרן אויף זיי אין מדבר און פערניכ- 
טען זיי. 

איך האָב געטהאָן צוליעב מיין לאָמען, אום ניט פערשוועכט צו ווערען 
פאר די אויגען פון די פעלקער, פאר די אוינען פון וועלכע איך האָב 
זיי ארויסגענומען. 

אין מדבר האָב איך זיי זאָנאר געשװאָרען ניט צו ברענגען זיי צו דאָס 
לאנד װאָס איך האָב זיי גענעבען, די װאָס פליסט מילך און האָניג 
--- די שעהנסטע פון אלע לענדער. 

ווייל זיי האָבען פערהאַסט מיינע רעכטע און ניט געגאנגען אין מיינע 
נעזעצע אויך װאָכעריג געמאַכט מיינע רוהעטעג -- זייער האַרץ האָט 
געצויגען נאָך זייערע שאַנדטהאַטען. 

איך האָב אויף זיי מיטלייד געהאַט צו פערדארבען זיי, דערפאר האָב 
איך זיי ניט פערניכטעט אין מדבר. | 

נאָר צו זייערע קינדער האָב איך געזאָגט אין מדבר : געהט ניט אין די 
געזעצע פון אייערע עלטערן, היט ניט זייערע רעכטע און פעראונרייניגט 
זיך ניט מיט זייערע שאַנדטהאַטען, 

איך, עוויגער, בין אַייער גאָט ; אין מיינע געזעצע געהט און מיינע רעכטע 
היט און טהוט זיי. ' 

מיינע רוהעטעג האַלט היילינ, זאָלען זיי זיין אַלס צייכען צווישען מיר 
און אייך, אלס אַנערקענונג אַז איך, עוויגער, בין אייער גאָט. 

אָכבער אויך די קינדער האָבען װידערשפּעניגט קעגען מיר : אין מיינע 
געזעצע זיינען זיי ניט געגאננען און מיינע רעכטע האָבען זיי ניט אִב- 
געהיט צו טהאָן זיי, די װאָס דער װאָס טהוט זיי לעבט פון זיי ; אויך 
מיינע רוהעטעג האָבען זיי װאָכעדיג געמאַכט, האָב איך שוין געדענקט 
אויסגיסען מיין וואוטה אויף זיי אין מדבר און אױסלאָזען מיין צאָרן 
צו זיי ; 

איך האָב אָבער מיין האַנד צוריקגעהאַלטען און געטהאָן צוליעב מיין 
נאָמען, אום ניט פערשוועכט צו וװערען קענען די פעלקער װאָס פאר 
זייערע אויגען האָב איך זיי פון מצרים} אַרויסגענומען. 
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אֹתָם לְעֵינֵיהֶם: נַמיאָני נָשָׂאתִי אֶת-יְדָי לָהֶם בַּמִּרְבָר 5 
לִהְפִיץ אֹתֶם בַּּוים ּלְרוֹת אוֹתֶם בְאְֶצָוֹת: יַָן מִשׁפָטי ונ 
לְאיעָשׁוּ וְחְקּוֹתֵי מָאָפו וְאֶת-שבְּתוֹתֵי חִלֵּלּוְאַָרֵי גְלוּלֵי 
אֲבוֹתֶם הָי עינֵיהֶם: ְנַם-אָנ' נָתָתִּי לָלם חִקִים לא כה 
טוֹבִים וּמִשְׁפָּטִים לֵא יחיו בָּהֶם: וְאַטַמָּאא אוֹתֶם בְּמַתְּנוֹתֶם 26 
בְּהַעְבִיר כָּליפָּשֶר רָחֵם למען אֲשְׁמֵּם למען אֲשֶׁר יָדְעוּ 
אֲשֶׁר אֲנִי יְהוָה; לָכ דֵּבֶר אֶל-בֵית יִשְׂרָאֵל בְִּאָרֶבם זע 
וְאָמַרְתּ אֲלינִם כֶּה אָמַר אֲדֹני יְהוה צור זֹאת גִדיפָוּ אוֹתֵי 
אֲבוֹתֵיכֶם ְּמַעֵלֶם בי מְעֵל; וְאֲבִיאִם אֶל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר 28 
נְשָׂאתִי אֶת-ידי לָתֶת אוֹתָהּ לָהֶם וירְאו ! כְלינְבְעָה רָמָה 
וכָל-עץ עָבֿוֹת וַיזְבְּהוּ"שְׁט אֶת-ִבְחֵיהֶם וַיִתְּנוּישׁם כַּעס 
קָרְבְּנָם וַָּשִׂימוּ שָׁם רִיחַ נִיחוֹחִיהֶםויִּיכוּ שָׁם אֶת-נסְכֵּיהֶם! 
ואֹמֶר אֲלְהֶם מָה הַבָּמָה אֶשְׁריאַתֶּם הַבְּאִים שָׁם וִַּקְרָא 29 
שָׁמֶה בָּמָה עַד הַיּם הָה: ‏ לכְאָמֶרו אֶליבית ל 
יִשׂרָאֵל כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה הַבְֶּרֶך אֶבְוֹתֵיכֶם אַתָּם 
נִטְמְאִים וְאֶחֲרִי שִׁקּוּצֵיהֶם אַתָּם זנִים: וּבשְׂאֵת מִתִּנְתַיעָם 31 
בְּהַעֵבִיל בְּנֵיכֶם בָּאֵשׁ אַתֶם נִמְמְאִים לכְלְִלֵכֶם עַד- 
הַיוֹם וַאֲנִי אדָרֵשׁ לָכֶם בֵּית יִשְׂרָאֵל חַייאָנִי נָאם אֲדֹנָי 
יְהוֶה אִם--אדְרֵשׁ לָכֶם: וְהַעלְה. עַל--רוּהֲכָם הי לא כ 
תְחְיָה אֲשֶׁר ! אַתָּם אֶמְרִיט נְהְיה כַנוִֹם כְּמִשְׁפָחֶרן 
הָאֲרְצוֹת לִשֶׁרֶת עץ וְאֶבֶן: הַייאָנִי נָאִם אֲדֹנָייְהוָה אִי 38. 
לא בְיִד הֲוָָה וּבִזרֹע נְטויָה ּבְחֵמָה שְׁפּוּכָה אֶמְלך 
עְלֵיכֶם! ְהיָאתִי אֶתְכֶם מִועַמִים וְקִבִּצְתּ אֶתָכֶם מַ 54 
האֲרְצוֹת אֲשֶׁר נְמוצוֹתֶם בָּם בְּיָך חְַקָה וּבזְרֹעַ נטיָרה 
וּבְחָמָה שְׁפוּכָה: וְהָבֵאתִי אֶתְכֶם אָל--מרְבֵּר הָעַמִּיבם לה 
ְנִשְׁפְַּתּי אִתָּכֶם שָׁם פָּנִים אָל-פָנִים; כַּאֲשֶׁר ִשְׁפַמתֵּר 6 


אֶת-אֲבוֵֹיכֶם בְּמִדְבֵּר ר אַרץ מִצְרִים כֵן כֵּן אִשְׁפט אִתְּכֶם 
7 = נאם 
4 קמץ בק 58 
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8 אויך האָב איך בעשלאָסען אין מדבר זיי צווישען די פעלקער צוצושפּרײי- 
טען און פונאַנדערװאַרפען זיי אין פערשיעדענע לענדער. 

4 ווייל זיי האָבען ניט געטהאָן מיינע רעכטע און פעראכטעט מיינע גע" 
זעצע אויך מיינע רוהעטעג װאָכעדיג געמאַכט, זיי האָבען נאָר אויסגע- 

| קוקט נאָך די שאַנדטהאַטען פון זייערע עלטערן. 

5 האָב איך זיי דען גענעבען ניט גוטע געזעצע אָדער רעכטע װאָס זי 
קענען פון זיי ניט לעבען ? | 

6 דאן האָב איך זיי געלאָזען מפעראונרייניגען זיך דורך זייערע אָפּפער- 
געשענקע, פערברענענדיג יעדען ערשטלינג, אום זיי צו פערניכטען און 
זיי זאָלען אנערקענען אַז איך בין גאָט. 

7 דערפאר רייד צו דאָס הויז ישראל, דו מענשענקינד, און זאָג צו זיי : 
אזוי זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער --- אויך דערמיט האָבען אייערע על- 
טערן געלעסטערט מיר, װאָס זיי זיינען סיר אונטריי געווען. 

8 ווען איך האָב זיי שוין געבראכט צו דאָס לאנד װאָס איך האָב געשווא" 
רֶען זיי צו נעבען, איז וואו זיי האָבען נאָר געזעהען אַ הויכען באַרג 

- אָדער אַ געדיכט בעצוויינטען בוים, האָבען זיי דאָרטען זייער אָפּפער 
געשאכטען, דאָרטען האָבען זיי געמאַכט אַ רויך פון זייערע אָפּפער, 
דאָרטען האָבען זיי נעמאַכט זייערע אנגענעהמע גערוכען, אויך דאָרטען 
האָבען זיי זייערע ניס-אָפּפער געגאָסען. 


9 און איך האָב זיי געזאָגט : ,װאָס איז דאָס פאר א באַרג אַלטאַר װאָס 
| איהר מאַכט זיך דאָרטען צום נאַרען ? דאָך רופט מען עס ,במה" 
(באַרנדאַלטאַר) נאָך יעצט, 


0 דערפאר זאָג צו דאָס הויז ישראל : אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער 
-- פעראונרייניגט איהר זיך אויך לויט די וועג פון אייערע עלטערן ? 
ווענדעט איהר זיך אויך נאָך זייערע שאַנדטהאַטען ? 


1 אויך מיט דעם ברענגען אייערע געשענקע, מיט'ן ברענגען אייערע קינדער 
אין פייער, פעראונרייניגט איהר זיך וי מיט אַלע אנדערע געצען אייע- 

רע זאָגאר היינט, און איך זאָל זיך לאָזען פון אַייך, הויז ישראל ערפאָר- 
שען ? ביי מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב איך 
וועל זיך לאָזען ערפאָרשען פון אייך. 


2 און דאָס װאָס איהר האָט אין זינען װועט ניעמאַלט זיין, דאָס װאָס איהר 
זאָגט זיך : , מיר וועלען זיין װי אלע פעלקער, וי די פאמיליען פון 
אַנדערע צו דיענען האָלץ און שטיין". 


8 ביי. מיין לעבען -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינגער --- אויב ניט דורך אַ 
שטאַרקע האַנד און אַ אויסגעשטרעקטען אָרעם און אױסגעגאָסענעם 
וואוטה װועל איך רעניערען איבער אייף, + | : 


4 איך וועל אייך ארויספיהרען פון די פעלקער, און פערזאמלען אייך פון 
די לענדער װאָס איהר זייט פערשפּרײיט אין זיי, מים א שטאַרקע האַנד 
{ און אַ אויסנעשטרעקטען ארעם און אױסנענאָסענעם וואוטה ! 


5 איך על אייך צוזאמענברענגען וואו די פעלקער קומען זיך צוזאמען, 
!= דאָרטען על איך זיך מיט אייך פונאנדעררעכענען געזיבט קעגען גע- 
! זיבט, 


6 אַזױ וי איך האָב זיך פונאַנדערגערעכענט מיט אייערע עלטערן אין מדבר, 
װאָס נעבען לאנד מצרים, אַזױ ווע? איך זיך אויך מיט אייך אויסרעכענען 
--- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. ‏ 
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7 נְאָם אֲדֹנִי יְהוֶה: וְַעְבַרְתִּי אֶתְכֶם תַּחַת הַשָּׁבֶט וְהֲבֵאתִי 
8 אֶתְכֶם בְּמָסֶרֶת ַבְּרִית! בָרוֹתִימִכֶּם הִַּרְדִיםוְהַפֹשְׁעִיט 
בִּי מְאָרֶץ מִנְורֵיהֶם אוֹצָיא אוֹמם ואֶל-אַדָמַת יִשׂראֵשש 
לֵא יָבָוא וַדַעְתֶּם כּיאֲנִי יְהוָה: וְאַָם בִּית-יִשְׂרָאֶל כֹּה- 
אָמַר |אֲדֹנָי יְהוָה אִישׁ גִפוּלִי לָכְו עֲבֹדוּ וְאַחַר אֶ"אֵינכֶם 
ִׂמְעִים אַלִי ְאֶת-שֵׁם קָדְשֵׁי י לֵא תְחַלְּלּיעוד בְּמַתְְֹּתֵיכֶם 
מ וּבִנְללֵיכֶם; כִּי בְהַרקְדְשִׂי בְּהָר! מְרום יִשְׂרָאֵל נְאבם 
אֲדֹנָי יְהוה שָׁם יַעִבְדְנָי כְל-כית יִשְׂרָאֵל כִּלֶּה בְּאָרֶץ שִׁב 
אֶרְצָם וְשָׁם אֶדְדוֹשׁ אֶתתְּרוּמְוֹתֵיכֶם וְאֶת--רַאשִׁיר; 
41 מַשְׂאֶֹתֵיכֶם בְּכֶלקְרְשִׁיכֶם; בְּרִיחַ נִיחֹם אֶרְצָה 
אֶתְכֶם בְּהוֹצֵיאֵי ֶתכֶב מִן-הָעַמִּים וְקִבַּצְתִּי אֶתְכֶם מֵן 
הָאֲרְצוֹת אֲשֶׁר נִפְצֹתָם בָּם וְנִקְדַּשְׁתִּי בָכֶם לְעֵיני הַגוֹיבט; 
: דַע ראָנ יה בְּהֲבִיאִי אֶתְכֶם אֶלאַרְמת אל 


43 כַרְתְִּישֶׁם אִֶידַּרְכִיכֶם אָת כטיעליסזטים אֲשֶׁר 
ִטְמֵאתֶם בַּם וִּקְטֹתֶם בִּפְנֵיכֶם בְּכְל-רָעְותֵיכֶם אֲשֶׁ- 
4 עֲשִׂיתֶם : ורַעְתֶּם כֵּייאֲנִי יְהוָה בַּעֲשׂוֹתִי אִתְּכֶם למ 
שָׁמִי לא כְדַרְכֵיכֶם הִרְעִים וכַעלִילוֹתֵיכֶם הַנִשְׁחָתוֹת בּית 
יִשְׂראֵל נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; 
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אוַיָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לַאמֶר: בִּדְאֶדֶם שִׂים פְּיךְּ דֶרֶך 
תִּימְנָה וְהַמֵּף אֶל-דָרִֹם וְהִנבֵא אֶל-יַער הַשָּׂדָה נְגֶם ; 
3 וְאמַרְתָ { ער הַננֵב שְׁמַע דְבַר-יְהוָה כַּהראָמַר אֲדֹנָי יהוֹה 
הי מַצִיתבְָּ ואָשׁ וְאֶכְלה בִדָ כֶל-עִק-לט ְכָל-עֶץ יָבֵשׁ 
לְאתִכְבָּו לֵהָבֶת שַׁלְהֵבֶת נִצְרְבוּבָהּ כָּל-פָּנִים מִנָּנֶב 
4 צֶפְוֹנָה! וְדְאוּ וּכֶּל-בְשֶׂ- כִּי אֲנִי יְהוָה בַּעַרְתִּיהָ לא תִּכְבָּה; 


-ה וְאֹמַד אֵהָה ‏ אֲדֹנָי יְהוֹה הֵמֶּה אֶמְרִים ט הֲלֵא מְמַשָּׁל! 
משלים 


בי .27 + תחר א 
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6 - יחוקאל בכ כא 


איך װע? אייך דורכפיהרען אונטער'ן רוט און װעל אייך ברעננען אין א . 


פערפליכטונג און פערבאַנד. 
איך װעל אבזאַנדערן פון אייך די װידערשפּעניגער און פערברעכער, איך 


װוע? זיי ארויסנעהמען פון זייער וואוינונגס-לאנד, אָבער צום לאנד פוֹן 
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ישראל וועלען זיי ניט קומען ; דאן װעט איהר אנערקענען אַז איך 
בין נאָט. : | 

און צו אַייך, הויז פון ישראל --- אַזױ זאָגט גאָט, דער אלמעכטיגער --- 
געהט און דיענט יעדער זיינע געצען, קוים פאָלנט איהר סיר זאָיװוי זאָ 


| ניט, פערשוועכט נאָר מעהר ניט מיין הייליגען נאָמען מיט אייערע גע- 
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שענקע און אייערע נעצען. 

ווארום אויף מיין היילינען בארג, אויף דעם העכסטען באַרג פון ישראל 
--- זאָגט גאָט, דער אַלמעכטיגער --- דאָרטען וועלען מיר דיענען דאָס 
גאַנצע הויז ישראפ פון לאנד ; דאָרטען על איך זיי וויליג אננעהמען 
און דאָרטען װועל איך אויפפאָדערן אייערע הויבאָפּפער און אייערע 
ערשטע נאבען פון אַלע אייערע היילינטהימער. 

דורך אַן אנגענעהמען גערוך װועל איך אייך ווילינ אננעהמען, ווען איך 
װועל אייך ארויסנעחמען פון די פעלקער און פערזאמלען אייך פון די 
לענדער אין וועלכע איהר זייט צושפּרײט ; דאן װעל איך דורך אייך 
הייליג ווערען ביי אַלע פעלקער. | | | 
דאמאלס װעט איהר אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען איך על אייך 
צוזאמענברעננען אויף דאָס לאנד פון ישראל, דאָס לאנד װאָס איף 
האָב צו אייערע עלטערן געשװאָרען אַז איך על אייך געבען. 

דאָרטען װועט איהר זיך דערמאהנען אייער אויפפיהרוננ און אלע אייערע 
טהאַטען מיט וועלכע איהר זייט פעראונריינינט געװאָרען ; איהר וועט 
זיך זעלבסט פאָרווירמע מאַכען פאר אלע שלעכטע טהאַטען װאָס איהר 


- האָט געטהאָן. 
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איהר וועט דאמאלס אנערקענען, אַז איך בין נאָט, ווען איך ווע מיט אייף 
גוטס טהאָן צוליעב מיין נאָמען, ניט לויט אייערע שלעכטע ועגען און 
פּערדאַרבענע טהאַטען, הויז ישראל -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כא 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


מענשענקינד ! וענדע דיין געזיכט צום וועג פון זידען, האַלט דיין 
רעדע אויף דרום און פּראָפּעצייהע אויפ'ן וואלד װאָס נעבען די פעלדער 
פון די טרוקענע לאנד ; 

זאָג צום וואלד פון ' טרוקענע לאנד : הער נאָט'ס װאָרט ! אַזױ 


| האָט געזאַנט גאָט דער אַלמעכטינער,. איך על אנצינדען אַ פייער אין 


דִיר און זי װעט אין דיר אויסברענען אַלע פייכטע בוימער און אלע 
טרוקענע בוימער ; אַזאַ גרויסער פלאם װאָס װועט ניט איינגעלאָשען 
ווערען, פון איהם וועלען פערברענט ווערען אלע פּערזאָנען פון דרום--- 
צפון זייט, 

אַלע בעשעפעניסען וועלען זעהען אַז איך, נאָט, האָב עס אָננעצונדען -- 
עס װועט ניט פּערלאָשען ווערען. 

האָב איך געזאָגט : אָ, אלמעכטיגער נאָט ! זיי זאָגען דאָך אויה מיר : 
אער איז נאָר אַ שפּריכ יוואָרט-זאָגער !" יו יי 





- כא .21 08 ,2018 01 
מְשָׁלָם חְאו. . לה רְבר-יהוָה אֵל לֵאמֶר: בֶך + 
אִָם שִים פָּניךְ אֶל-ירוּשָׁלֹם וְהשַף אֶל-מִקְדְשׁים וְצְבָא = 
אֵל-אַדְמֶת יְִׂראֵל: וְאָמרתּ לאדמַת ישׂרָאֵל כַּה אָמר ז 
ְוָה הנ אַליך והאי חי מִתְִּרָה וְַכְרְתִּי עמ 
צְדִיק וְרְשֶׁע: יען אַשׁר-הכְרְתִּי מִמּך צִדִּיק וְרְשֶׁע לָבֵן 5 
תּצּא הַרְבִּי משַעָרָה אֶל-כְל-בְּשׂר מעב צָפון: וידְעו ' 
כְּל-בּשֶׂר כִּי אנ יְהיָה הוֹצאתִי חַרבִּימתַּעְרָה לא תָשׁוב 
שְדו = וְַתָּה בִדְאָדֶם האָנ בְשׁבְרִון מֶתְנים נו 
כִמְדירוּת תַּאָנֶח לְעֵנֵיהֶם: וְהָיָה כּיזֹאמְרוּ אֵל עַלי 3 
מה אַתָּה נַאָנָח וְאָמַרְתָּ אָל-שְׁמועָה כי-בְאָה ונָמֶס כָּל- 
לֵב וְָפו כָל-ידיִם וְכְהָתָה כָלירוחְַכָל-בְִַּיַם תּלַכנָה 
מַיִם הנה בְאֶה וְְהוְתָה נָאֶם אֶֹלָ יְהוָה! ‏ + וַהִיגּ 
דְבַרייְהוָה אֵלִי לֵאמֶר: בִּדְאֶרֶם הִנְבֵא וְאָמַרְתָ ֶּה אָמַי 11 
אָדנָי אָמֹר חָרֶב חָרֶב דוּחַדָּה ונִימְרוּמָה: לְמַעַן מָבָחַ טו 
מָבַח הוּחדֶּה לִמען ַיְהילָה בֶּרֶק מֹרָטָּה אִינִָׂישׂ שָׁבֶט 
בְּנֵי מֹאֶמֶת כְּל-עץ: ויִתֵן אֹתָהּ לְמִרְמָה לִתְפּשׂ בַכֶּף 6 
היא דוּתַדָּה חֶָרֶב וְהֵיא מֹרטָה לָתַת אוֹתָהּ בְּידיהוֹרן; 
וְִק וְהֵילֵל בִּוְאָדָם כִּייהִיא הַיְתָה. בְעַמִּי הא בְּכָ- זו 
ְשִׂיאָ יִשְׂרְאֵל מְנוּרֵי אֶליחֶרָב הָי אֶתיעַמּי לָכֶן סְפָק 


אֶלירך: כִּי ןה אַים-שבְט מאָמַת לאיחי א 


נְאם אֲדֹנָי יְהוָה: ְאִתָּה בְִאָדֶם הִנָּבֵא וְהַךְּ כַּף פֿ 
אֶל-כֶּף ותְכּפּל הָרֶב שְלִישְׁתָה חָרֶב חֲלָלִים הִיא חֶרֶב 


וְהַנְחֹתֵי חָמְתִי אֲנִיוְהו דַבַּרְתִי: + = וַהִי דְבַרייהוד 23 
5 0 6 1 די . | א 


14 + פַתוח באתנה 12.ט קמץ נזיק //17.ט סניוין למען .6.19 למדנרזאי בי 21 ++ הס 54 
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איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! וענדע דיין געזיכט צו ירושלים און רייד וענען די 
הייליגטהימעך ; פּראָפעצײיהע וועגען דאָס לאנר ישראל, 

און זאָג אויף דאָס לאנד ישרא? : אזי זאָגט גאָט -- איך על זיך 
געהמען פאר דיר ! אַז איך װעל שוין מיין שווערד ארויסנעהמען פון 
איהר שייד, וועל איך אױיסראָטען פון דיר די פרומע מיט די פער- 
ברעכערן 
און ווען איך על פון דיר אויסראטהען פרומע מיט פערברעכער, װועט שוין 


| מיין שווערד ארויס פון שייד אויף אלע בעשעפעניסען פון דרום---צפון 


11 
12 


15 
14 
15 
16 
17 


18 
19 


20 


21 


זייט. 

דאן וועלען אַלע בעשעפעניסען וויסען, אַז ווען איך, גאָט, נעהם ארויס 
מיין שווערד פון שייד געהט זי שוין ניט צוריק. 

און דו, מענשענקינד, זיפצע ; מיט צובראַכענע לענדען און ביטערסייט 
זיפצע אין זייער געגענװאַרט, 

און אז זיי וועלען דיר פרעגען : , פאר װאָס זיפצעסטו ?7 זאָלסטו 
זאָגען : ווייל? עס איז אנגעקומען אַ נאכריכט, פון וועלכע יעדעס האַרץ 
צוגעהט, אַלע הענד ווערען שװאַך, יעדער גייסט ווערט געפאַלען און אַלע 
קניע געהען וי אין וואסער. עס איז שוין געקומען און געשעהען ! -- 
זאָגט נאָט דער אלמעכטינער. 

אויך איז נאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! פּראָפּעצײיהע און זאָג ; אַזױ זאָגט גאָט -- זאָנ זיי 
וועגען אַ שווערד, אַ שווערד װאָס איז נעשארפט און געשליםען. 

אום פיעל צו שלאכטען איז זי געשאַרפט, און אום זי זאָל האָבען אַ 
גלאַנץ איז זי נעשליפען ; קען מען זיך פרעהען ? דאָס איז א שטראף- 
רוט פאר מיין זוהן, וועלכער פעראכטעט דעם שטעקען. 

מען האָט איהר געגעבען שלייפען, אום איהר אין האַנד צו נעהמען, דאָס 
זעלבינע שװוערד איז געשארפט און געשליפען אום צו געבען איהר צום 
מערדער, | 

שריי און יאָמער, מענשענקינד ! דאָס זעלביגע װאָס האָט מיט מיין 
פאלק פּאסירט, האָט אויך פּאסירט מיט די פירשטען פון ישראל -- 
אויך זיי זיינען איבערגעשראָקען פון שווערד וי מיין פאָלק. שלאָנ זיך 
אַלזאָ איבער די היפטען ! 

עס איז שוין פעסט בעשטימט זאָנאר אויב דער שטעקען װעט שוין ניט 
פעראכטעט זיין --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

און דו, מענשענקינד, פּראָפעצייהע און קלאפ איין האנד אין די אנ" 
רערע, און זאָל דאָס פּערדאָפּעלט ווערען ; דאָס שווערד איז אַ שטאַרקע, 
אַ שװוערד װאָס וואַרפט אַן ערשלאָנענע, אַ שווערד פאַר גרויסע מער- 


/דערייען איז די וואָס דריננט אויף זיי. 


אום צו צושמעלצנן יעדער האַרץ, און פערמעהרען די שטרויכלונגען 
ביי אַלע זייערע טהויערן, האָב איך זיי איבערגעגעבען צום גערויש פון 
שווערד, וועלכע איז געשווינד וי אַ בליץ פארטיג געװאָרען, שנע? צום 
שלאכט. | 
פעראייניג. זיך רעכטס, שטעל זיך לינקס -- וואו נאָר דיין געזיכט 
איז געווענדעט. | 


2 איך על אויך קלאפּען איין האַלד אין די אנדערע ביז מיין צאָרן װעט 


זיך בערוהינען --- איך, נאָט, האָב גערעדט. 


8 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
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4 אֲלֵי לַאמְר: וְאַתָה בְדְאָדֶם שִׂים-לְךָּ ו שָׁניִם דִּרְכִּים 
לָבוֹא חָרֶב מְלִדִיבְּבֶל מאֶרֶץ אֶחָד יִצְאו שְׁנֵיהֶם וְָד בָּרֵא 
כה בְּרִאשׁ-דֶרֶךְ עִיר בְּרָא: דָּרֶך תָּשִים לָבָוא. חָרֶם ארז - 
8 רב בְנייעַמן וְאֶת-יְהוּדָה בִירוּשָׁלַם בְּצוּרָה: כֵּייעָמַד 
מִלְד-בֶּבֶל אֶלײאם ִדֶּרֶךְ בְּרֵאשׁ שְׁני הַדְּרָכִים לִקְֶבם- 
קֶסֶם קלָקֶל בַּחֲצִים שָׁאֵל בַּתְּרָפִים רָאֶה בּכָּמָד; במ 
הי | הכמ יְרּשָׁלֹם לָשָׂם כָּרִים לִפְתָּחַ פָה בְּרְצַח 
לְהָרִים קֹל בִּתְרועָה לְשָׂום כָּרִיט עַל-שׁעָלִים לִשְׁפךְ 
5 סְלְלָה לַבְנִות די: וְהָיֶה לְהָם כּקסָם-שְֶׁא בעיל 
!= שִׁבְעִי שִׁבְעוֹת לָהֶם וְהְואדמוְכִיר עָן לְהִתְּמֵשׂ+ - - 
לָכֵן כְּה-אָמֵ אֲדֹנָיָ יְהוָה לען הְַַרְכֶם ענְכָם בְּהִנָלור; 
ִּשְֵׁיכֶם לְהָרְאוֹת חַָּאוֹתֵיכֶם בְּכֶל עֲלִילְֹתֵיכֶם יען 
ל הִוְכָרְכֶם בַּכֵַּף תִּתְּפָשׂוֹ ‏ וְאַתָּה ; חָלָל רָשָׁע נָשָׂיא 
1 יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר"בָּא יוֹמוֹ בְּעֵת עוֹן קץ! כַּה אָמַר 
| אֲדֹנָי יָהוָה הָסִיר הַמְִּנָפֶת וְהָרִים הַעְטֶרָה זְאת לאדואתז 
הַשְּׁפָלָה הַנְבָהַּ וְַָּבְהַ הַשְִׁיל: עוָה עוָה עַוָה אֲשִימְנָה 
גס-וֹאת לֵא הָיָה עֲד"כֶּא אֲשׁריל הַמִּשׁפ וּנְתִתִּיוזּ 
וְאַתָּה בִוְאָלִם הִנָבֵא וְאָמִרְתָ כָּה אָמַ אֲדנָי יְהוֶה אָל- 
בְּנִי עִמן וְאֶליהִרְפָּתֶם ְאָמַרְתָּ חָרֶב חָרֶב פּתוּחָל לַעֲבַח 
34 מְרוּטָה להָבִיל למ בֶּרֶק: בַּחֲֹת לל שָׁא בִּקֶסֶם- 
לך וב לְתַת אותך אֶל-צַוָארֵי חַלְלֵי רְשִָׁים אַשְׁריבָּא 
לה יֹמִם בְּעֶת עֹן קִץוּ הָשֵׁב אֶל-תַּעֶרָהּ בִּמְקִֹם אֲשֶׁר- 
6 נִבְרָאת בְּאָרץ מִכְרוֹתַיךְּ אֶשְׁפּט אֹתֵך שַָׁכְתִּי עָלִיך 
ַעְמִי בְּאֶשׁ עָבְרְתִי אָפָיח עָלֶךְ וּנְִתִיךְ בְּיַר אֲנָשִׁים 
57 בְּעְרִים הִרְשֵׁי מַשְׁחִית: לָאֵשׁ תִּהְיה לָאָכְלָה דָמֶך יִהְי 


בְּתָֹךְ הָאֶרֶץ לֵא תִנָּכָרִי כִּי אֲנִייְהוָה דִּבַּרְתִּי: 
ייס ויהי 
9 .29 .ז מלא וי 
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4 דו, מענשענקינד, צייכען זיך אן צוויי ווענען, דורך וועלכע דער שווערד 
פון בבל װועט קומען ; פון איין לאנד וועלען זיך ביידע ציהען, אויך 
קלייב זיך אויס אַ אָרט ביים אנפאנג ועג, , . נעבען שטאָרט קלייב זיך 
אויס !א אָרטן. 

9 בעצייכען אַ וועג דורך וועלכע דאָס שװוערד זאָל קומע ן אויף רבה די 
שטאָדט פון עמון אויך אויף יהודה װאָס בעוואוינען : בעפעסטיגטע 
ירושליִם. . 

6 ווארום דער קעניג פון בב? אי שטעהן געבליעבען אויפ'} הױפּט -וועג, 
וואו עס פאנגען זיך אן ביידע וועגען אום צויבעריי צו טרייבען :. ער 
האָט שנע? געװאָרפען פיילען, ער האָט ביי די בילדער געפרענט און 
אויפ'ן לעבער געקוקט. 

7 זייַן הױיפּט צויבעריי איז געווען וועגען ירושפֿים, וואו צו שטעלען װ וואנד- 
ברעכערס, וואו אנפאננען דעם שלאכט, ואו אנצופאנגען דעם. קריענ- 
שטורם, אויף. וועלכע טהויערן ארומצושטעלען וואנדברעכערס, אנצ 
שיטען אַ זאמד-באַרג און וואו צו בויען אַ טהורם, 

8 ביי זיי וועט עס זײַן װי אַ אוננוציגע צויבעריי, ווייל? זי האבען . זיף 
איינער דעם אנדערן געשװאָרען, דאָס וועט זיי אָבער דעם אונגליק 
ברענגען אום געכאַפּט צו ווערען. | 

9 דערפאר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער == ווייל איהר ווייזט 
ארויס אייער זינד, טהוענדיג אָפענבאַר אייערע פערברעכענס, אום עס 
זאָלען געזעהען ווערען אַלע אייערע זינדיגע טהאַטען ;. ווייל איהר ווייזט 
עס ארויס וועט איהר מיט'ן האַנד געכאַפּט ווערען, יי 

0 דו, ניעדערטרעכטיגער פערברעכער,. פירשט פון ישראל, וועמעס 
שטראף-טאָג עס איז געקומען ווען די זינד איז צו ענדע.. 

1 אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : נעהם אַראָב די מיץ און הויב אַראָב 
די קרוין, קיין זאַך איז ניט ריכטיג --- װאָס עס דארף זײַן גיעדעֶרִיג 
איז הויך, און װאָס עס דארף הויך זיין איז ערניעדערט, 

2 וויסט, פערוויסטעט און רואינירט על איך איהר מאַכען, אָבער דאָס 
! וועט אויך נאָר דאן געשעהען, ווען עס װעט קומען יענער װאָס איז בע- 
רעכטיגט צו אורטהיילען -- איהם על איך עס איבערגעבען. ". 

8 און דו, מענשענקינד, פּראָפּעצײיהע און זאָג + אַזױ זאָנט גאָט דער 
אלמעכטיגער, ווענען די קינדער פון עמון און זייערע שאַנדטהאַטען : 
זאָג זיי אן שווערד-דשטראף, דאָס שווערד איז שוין געעפענט צום שלאַכט, 
געשליפען צום שניירען און צום בלאנקען. 

4 אנשטאט װאָס מען האָט דיר פאָראויסנעזעהען פאַלש און געצויבערט 
-פאר דיר ליגענס, אום צו לעגען דיר נעבען די העלזער פון אנדערע ער" 
! מאָרדעטע פערברעכערס, וועמעס שטראף-טאָג עס איז געקומען, ווען די 
זינד האָט זיך געענדיגש. 

5 זי איז צוריקגעזעצט אין איהר שייד ! דאָרט וואו דו ביזט אויפגעוואק- 

סען, אין דיין געבורטס-לאנד על איך דיך אורטהיילען. 

26 איך וועל אויף דיר אויסגיסען מיין צאָרן, ‏ מיט. מיין.פייערדיגען גרימ- 
צאָרן וועל איך אויף דיר בלאָזען, איך װעל דיך איבערגעבען צו מענשען" 
צושטערער, קינסטלער צו פערדארבען. 

7 דו וועסט זיין אַ שפּייז צום פייער, אינ'ם נאנצען לאנד װועט דיין 
בלוט זיין און קיינער װועט זיך וועגען דיר ניט קימערן, ! אַזוי וי איך, גאָט, 
האָב גערערט. 
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כם זואא זאס פ5ר 
ויָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לֹאמֶר: וְאִתָּה בִרְאָלֶם הֶתִשְׁפֵּט א 2 
הֲתִשְׁפֶּט אֶת-עיר הַדָּמִים וְהִדְַמָהּ אֶת כָּל-תְּעְבֹתֶיהָ: 
ואֶמִרְתָּ כָּה אָמַר אֲדֹני יִהוה עִיר שֹׁׂפכֶת דָּם בְּתוָֹהּ + 
לָבָוֹא עִתָּה ְעֶשְׂתָה גִוּלִים עָלֶיהָ לִטָמְאֶה: בְּרמֵ אֲשָׁר- 4 
שְׁפַּכְתָּ. אָשַׁמְתְּ ובְְלּלךְ אֲשֶׁר-עָשִׂית מָמֵאת וַתַּקְרִיבִ 
יָמיךְּ וַתִּבִוֹא עַר-שְׁנוֹתִָ עַל-כּן נְתַתִּיך חִרְפָּל גב 
ְקִלּמָה לֶכֶל-הָאֲרָצְוֹת: הקְּרֹבָות וְהָרחֹקוֹת מִמְִּיתְקִלְוּי ה 
בר טְמַאַת הַשֵּׁם רַבַּת הַמְּהוּמָה; הנה נְשִׂיאֵי יִשְׂרָאֵל : 
אִישׁ לעו הָי בד לִמען שִׁפִּיהֶם! אָב וְאִם הקַלוּבֶ ‏ 
לגר עָשׂו בַעִשָׁק ְּתוֹכְך יָתום וְאלְמְנָה הינוּ בך: קָרְשׁי ‏ 
בְיִת וְאֶת"שַׁבְּתֹתִי חִלֶּלְת: אַנְשִׁי רָכִיל הָיו בֶךְ לְמַעַן ‏ 
שְׁפְדִּידֶּם וְאֶל-הָהָרִיט אֶכְל בַדְזִמָּה עָשִי בְתוֹכֵד; עֶרְוַת- י 
אָב גִלְהִיבְך טְמְאֶת הִַדּה עפיבך: וְאִישׁ ! אֶת-אַשׁרז ז 
רַעֵהוּ ‏ עָשֶׂה תּוֹעֵבֶה וְאִישׁ אֶת-כַּלּתו טִמֵּא בְזְמָּה וְאִישׁ 
אֶת-אֲהֹתְו בַת-אָבָיו עִנָּה"בָך: שְׂחַד לִקְיבֶךְ לְמַעַן כ 
שְׁפְךְ"דֶּם נָשֶׁ ותַרְבֵּית לְקַחַתְוְַבִצְעִי רַעיךְַֹּשָׁק וְאֹתִי 
שְׁכַחַתְּ נְאֵם אֲדֹנָי יְהוָה : וְהִנָּה הִכִֹּתִי כַפ אֶליבִּצֶעךְ 18 
אֲשֶׁר עָשִׂית וְעַליָמךְ אֲשֶׁר הָיָו בְּתוֹכך: הַיַעֲמָד לִבֵּךְ וו 
אִם--תְחזְַנָה ידי לימים אֲשֶׁר אֲנִי עֹשָׂה אוֹתָךְ א 
יְהוִה בַרְתִי וְעָשִׂיתִי: וְהֲפִיצוֹתִי אוֹתֶךְּ בַּגּויִם וְָרִיתִיךְ טי 
בּאֲרְצָוֹת וַהַתְמֹּתִי טָא מִמֶּד: וְנְחַלְתְּ בֶּךְ לְעִינִינוֹים 16 
וידְעַתֵּ מֵּיאֲנִייְהוָה:* = ויהי דְבַר-יְהה אֲלִי לֵאמֶר: דו 
בִּוְאָדֶם היל בית:ישראל לָסג כָּלֶם. ַחֹשֶׁת וּבְרִיל 8 
ּבַרזָל ועופרתת בְּתָוךְ כּור סִינִים כֶּקֶף הָי: - לְכֵן כָּה +י 
אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה יֶען הָיוֹת כּלְכֶם לְִנִם לכ הַנני קבץ 


אֶתְכֶם אֶל-תּוך ְרוּשָׁלָם: קָבְצַת כֶסֶף וּנְחשֶׁת וּבַרְזְִי כ 
ועופרת 


1 ײ הסטהת אחרי מוֹת .4 .ז למדנחאי עת כָתִיב עד קן .104 ניא בגוים .16 .ז עב .18 4 לסיג קִי 
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קאפּיטעל כב 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָנען : 
און דו, מענשענקינד, װעסטו פאָרווירפע מאַכען די בלוטשולדיגע שטאָרט 
און בעקאנט מאַכען איהר אַלע איהרע גרױילטהאַטען ? 
זאָג {איהר| : אַזױ זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער : אַ שטאָדט װאָס 
אין איהר איז בלוטפערגיסונג און מאַכט געצען פאר זיך אונריין צו 
ווערען, װעט איהר שטראף-צייט קומען. 
איבער דאָס בלוט װאָס דו האָסט פּערגאָסען ביזטו פערשולדיגט, דורך 
דיינע געצען װאָס דו האָסט זיך געמאַכט ביזטו פעראונרייניגט געװאָרען; 
דערמיט האָסטו ערנעהענט דיינע שטראָף-טעג און פערעלטערט געואַ- 
רען. דערפאר האָב איך דיך געמאַכט אַ שאַנדע פאר די פעלקער און 
א לעסטערונג פאר אַלֶע לענדער, - 
די װאָס זיינען צו דיר נאָהענט אַזױ וי די װאָס זיינען ווייט פון דיר 
וועלען דיד זידלען ;: פעראונרייניגטער נאָמען, גרויסער טומעל, 
זאָגאר די פירשטען ישראל'ס האָבען יערער זיין מאַכט געברויכט אום 
בלוט צו פערגיסען. 
פאטער און מוטער האָט מען אין דיר גרינג געשעצט, אַ פרעמדלינג 
האָט מען אין דיר געדריקט, אַ יתום אויך אלמנה האָט מען אין דיר 
גענאַרט, 2 הי 
מיינע היילינטהימער האָסטו פעראכטעט און מיינע רוהעטעג פער" 
שוועכט. 
מענשען בעריידער זיינען ביי דיר געווען אום צו פערגיסען בלוט, אויף 
די בערג האָט מען ביי דיר געגעסען, אויסגעלאסענהייט האָט עקזיס- 
טירט ביי דיר, 
די שאַנדע פון א פאָטער האָט מען ענטדעקט ביי דיר, מען האָט אויך 
פּערבראַכען קעגען די אונריינקייט פון א אבגעזונדערטע.. , 
איינער קעגען צווייטען האָבען גרוילטהאַטען געטהאָן, יעדער האָט מיט 
אויסגעלאסענהייט זיין שנור פעראונרייניגט אויך האָט מען ביי דיר 
געפּייניגט אַ לייבליכע שוועסטער, 
מען האָט ביי דיר בעשטעכונג גענומען אום בלוט צו פערגיסען, צינזען 
און פערמעהרונג האָסט דו גענומען, מיט דיינע פריינד האָסטו זיך 
פערנלייכט אין רויב און סיר האָסטו פערגעסען --- זאָגט גאָט דער אל- 
מעכטיגער. 
דענקסטו אַז איך האָב צונעקלאטט מיט'ן האַנד אויף דיינע פערנלייכונ- 
גען װאָס דו האָסט נעטהאָן און אויף דאָס בלוטפערגיסונג װאָס עקזיס- 
טירט ביי דיר סְ ָ 
וועט דיין האַרץ רוהיג בלייבען, אָדער וועלען דיינע הענד שטאַרק -זיין 
אין יענער צייט ווען איך װעל דיך אונטערדריקען ? װאָס איך, גאָט, 
האָב גערעדט, איז נעטהאָן. 
1 איך על דיך צושפּרײיטען איבער די פעלקער און פונאַנדערווארפען 

איבער די לענדער, איך װועל אױסראָטען דיין אונריינקייט פון דיר. 


6 דו וועסט זיך אַליין פעראונווירדיגען פאר אלע פעלקער, און דאן וועסטו 


אנערקענען אַז איך, בין גאָט. 

און גאָט'ס. װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : , 
מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל זיינען ביי מיר וי אָבפאפ, זיי זיינען 
אַלע געװאָרען וי קופּער, צינק, אייזען און בליי אָבפאל פון זילבער, 
דערפאר --- אַזױ זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער --- ווייל איהר זייט אַלע 
געװאָרען וי אָבפאל, דערפאר על איך אייך פערזאמלען אין ירושלים. 
אַזױ װי מען קלייבט צוזאמען זילבער, קופּער, אייזען, בליי און צינק 
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ְעֹפָרֶת וּבְדִיל אֶליתֶּוךְ ור לָפָּחַת-עָקָוו אש לְהַנְתִּךְ 
כֵּן אֶקְבֹּץ בְַּפִּי ּבַחֲמתִיוהנַחתִּיוהתַּכְתּי אֶתְכֶם: וְכִנִסְתִי 
אֶתְכֶם וְנָפַחְתִּ עֲלֵיכֶם בְּאֵשׁ עבְרָתֵי ְתַכְתֶּם בְּתוֹכָה; 

7 כְִּמּוּךְ כָּסֶף בְּתָֹךְ כּור כֵּן תִתְכוּ בְתוֹכָה וידַעְתֶּט כיי 
5 אֲנִי יְהוָה שְׁפַכְתִּי חַמָתִי וכ ויָהִי דבַרייהודה 
4 אֲלַי לֵאמְן. בּדְאָרֶם אָמֶר-לָה אַתְּ אָרץ לֵא מִטְׂהָרָדה 
בה הָיא לֵא ִשְׁמָהּ בְּיוֹם זְעִם: ֵשֶׁר נְבִיאֶיהָ בְּתוֹכָהּ כַּאֲרִי 
שואג מְרֹף מֶרֶף נָפֶשׁ אֶלו חֵסְן ויקֶר יִקָחוּ אַלִמְנוֹתָיה 
6 הִרְבְּוּ בְתוֹכָהּ: כְּחֲנֶיהָ חָמְסְו תְוֹרָתִי וַיחַלְּלוּ קִרְשַׁי בִּין- 
קָרֶשׁ לְחֹף לֵא הִבְהִילוּ בִידְהַטְמֵא לְמָהר טא הוֹדִיעּ 

ז וּמִשַׁבְּתוֹתֵיהָעְלִימוּ ִינֵיהֶםוְאֲחַל בְּתוֹכֶם: שׂדֶיה בְקרְבָה 

כְִּאכִים. סֹרְפִי מֶרֶף לִשׁפִידט לָאַבֵּר נפְשֹׁת לִמען 

8 בְּצֶע בָּעַע: וּנְבִיאֶיהָ מָחִו לָהֶם תָּפָּל חויִם שָׁוא וְקְסָמִים 

לָהֶם כוָב אִמְרִים כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה וַיהוָה לא דַבֵּר! 
עִם הָאֶרֶץ עָשְׁקוּ עֹשָׁק זְלוי גל ונ אָב הֹנוּוְאָרר 

-ל הִגר עָשְׁקוּ בא מִשְׁפָּט; ואֲבַקֵּשׁ מֵחָם אִישׁ גרְרינָדֵר 

ְֹמֹד בַר לִפְיבְּעַד הָאָרֶץ לבת שְׁחַתָה וְלֹא מְצָאתִי: 
1 וְאֶשְׁפֵּךְ עֲלֵיהֶם ְַמ בְּאַשׁעָבִרְתִיכלִּיתִים דּרְכָּם בְּרֹאשְׁם 
נְמִתִּי נָאָט אֲדֹנָי יָהוָה; 

רנ כג זזצא ?08 

א נַיָהִי דְבַר-יְהוה אֵלִי לאמֶר: בִּדְאָדֶם שְׁתּיִם נָשִׁיט בְּנָוֹת 
3 אֵם-אַחַת הי וַתִּוניָה בְּמִצְרַיִם בִּנְְורֵיהָן זָנו שִׁמָּרה 
4 מְעֲכָוּ שְׁרִיהֵ וְשָׁם עִשׁוי דַּדִי בִּתוּלִיקְ: וּשְׁמוֹתְן אַהָלָה 

ַגְדוֹלָה וְאֶהָליבָה אֲחוּתָה וַתִּהְייָנָה לִי וַתּלֵרָנָה בָּנִים 
ה וּבָגִת וּשְׁמוֹתְן שִׁמְרון אֶהָלָה רִיּשָׁלַם אֶהָלִיבָה: וַתן 
אֶהָלָה תַּחְתִּי ַמַעֲנֶב עַלמְאַהֲבֶיה אֶל-אַשָוּר קְרוֹבִים ; 


: לִבְשֵׁ בֵל פּהִות ומננים בַּחרִי חָמֶד כּם' פּרָשִׁיםם 
רכבי - 
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אין אַ שמעלץ-טאָפּ אום אויף איהם פייער צו בלאָזען דאָס צו צושמעלצען, 
אַזױ װעל איך פערזאמלען מיט צאָרן און וואוטה, איך על אייך צו" 
זאמענלענען און צושמעלצען. | 

איך װעל אייך צונויפקלייבען און בלאָזען אויף אייך מיט מיין פייער- 
דיגען צאָרן, ביז איהר װעט אין איהר צושמאָלצען ווערען. . 

וי מען צושמעלט זילבער אין א שמעלצטאָפּ, אזוי װועט איהר אין איהר 
צושמאָלצען ווערען, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך, גאָט, האָב אויסנע- 
גאָסען מיין צאָרן אויף אייף, . 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! זאָג צו איהם : דאָס אין א ניט גערייניגטע לאַנד, זי 
איז ניט גענוג שטאַרק געווען אויסצוהאַלטען דעם שטראפטאָנ. 

די פעררעטהערישע פּראָפעצייהונג פון איהרע פּראָפעטען איז וי דער 
בריללען פון אַ לייב ווען ער עסט זיין רויב -- זיי פערצעהרען זייער 
זעעלע, זיי נעהמען צו די בעהאַלטענע און קאָסטבאַרע זאכען ; זי 
האָבען נאָר דעם עלענד פערגרעסערט אין איחר. 

איהרע כהנים האָבען קענען מיין תורה געהאַנדעלט און פערשוועכט מיי- 
נע הייליגטהימער. זיי האָבען ניט אונטערשיעדען צווישען הייליגעס 
און װאָכיגעס, אויך ניט בעקאנט נעמאַכט צווישען אונריין און ריין, מיי- 
נע רוהע טעג האָבען זיי ניט געאַכטעט, ביז איך בין פערשוועכט געװאָרען 
ביי זיי, 

איהרע פ'רשטען זיינען וי רויב-וועלף, זיי שטרעבען נאָר צו פערגיעסען 
בלוט און אונטערברענגען פּערזאָנען אום צו זאַמלען פערמעגען, 

און איהרע פּראָפעטען האָבען זיי געטינקעוועט מיט בעטרוג, זיי האָבען 
פאָראויסגעזעהען פאַלש און נגעצויבערט לינען ; זיי זאָנען : יאַזױ 
האָט גאָט געזאָנט", און גאָט האָט צו זיי ניט גערעדט, 

דאָס געמיינע פאלק האָבען גװאַלדטהאַטען בעגאַנגען און פערמעגען 
גערויבט, אָרעמע און בעדירפטיגע האָבען זיי גענארט און דעם פרעמד- 
לינג האָבען זיי אָהן אורזאַכע גערויבט, 

איך האָב אונטער זיי געזוכט אַ סאַן װאָס זאָל שיצען זיי וי אַ צוים 
און זאָל זיך שטעלען פאַר מיר אין צובראָכענעם ארט בעטען פיר דאָס 
לאַנד איך זאָל איהר ניט פּערדאַרבען, איך האָב אָבער ניט געפונען. 
האָב איך אויף זיי אױסגענאָסען מיין צאָרן און האָב זיי פערניכטעט 
מיט מיין פייערדיגען צאָרן ; זייער אויפפיהרונג האָב איך אויף זייער 


0 קאָפּ געלעגט --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער. 


| 4 פא טס 


קאַפּיטעל כג - 
און נאָט'ס װאָרט איז צו מיר געווען אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! עס זיינען געווען צוויי פרויען, טעכטער פון איין מוטער ; 
זיינען זיי אין מצרים אוױיסנעלאַסען געווען, נאָך ווען זיי זיינען גאַנץ 
יונג געווען זיינען זיי אױיסגעלאַסען געװאָרען -- דאָרטען האָט מען 
זיי די בריטט געריבען, און דאָרטען האָט מען זיי זייערע יונגע ברוסט- 
נאָפּעל געדריקט, 
גערופען האָט מען זיי ; די גרעסערע -- אחלה און איהר שװעסטער 
אהליבה ; זיי זיינען מיינע געווען און האָבען מיר געבאָרען זיהן און 
טעכטער. זייערע ריכטינע נעמען ;: אהלה איז שמרון, און אהליבה -- 
ירושלים. : 
אהלה איז אױסגעלאַסען געװאָרען זייענדיג ביי מיר, זי האָט זיך אָנגע- 
טשעפּעט אָן איהרע געליעבטע, נאָהענטע צו אַשור. 
אָנגעקליידעטע אין בלויען, גובערנאַטאָרען און פירשטען --- אַלע רייצ- 
שעהנע יוננען, רייטער װאָס בערייטען פערד, 
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רְכְבִי טוטים: וַתִּתֵּן תְַּוֹגֶיה עֲלֵיהֶם מִבְּהַר בְּנייאַשַוי ? 
כ ובְכֶל אֲשֶׁר-עָנְבָה בְּכְלנְלֵיהֶם נְטִמָאָה  :‏ וְאָרע= 8 
תַּוּתֶיהָ מִמִּצָרִים לֵא עִָבֶה כִּי אוֹתְהּ שָׁכְבָוּ בִנְעוּרֶיהָ - 
וְהָמֶה עשָׂו דידי בְתוּלָהָ וישְׁפכִי תְִנוּתֶם עָלֶיהָ: לָכֵן י 
נְתַתֵּיהָ בְּדִימְאַהֲבֶיה בְּיַד בְּנִי אַשׁוּר אֲשֶׁר עָנָבָה ֲלָֹםו 
הִמָה גל עָרְוְתְהּ בְּנָיהָ וּבְנוֹתֶיהָ { לָלָח ְאוֹתָה בַּחָרֵב 
הָרָנוּ וַתְּהִיישֵׁם לנָשִׂים ּשְׁפוּטִים עָשׂוּ בה; ַתְּרָא אֲחוֹתָח 1ו 
אֶהֲלִיבֶה וַמִּשֹׁחֶת עַנְבְתָהּ מִמּנָה וְאֶת--תְַּנותֶיהָ מִוְנּנִ 
אֲרוֹתָהּ; אֶל--בְּני אַשׁוּר עָנָבָה פּחוֹת וּסְנְיִם קְרֹבִיבם 12 
לבְשִי מִכְלוֹל פָּרָשִׁים רכְבֵי סוּסִים בַּחורִי הָמָד כְּלבם; 
וְאָרֵא כִּי נִטְמָאֶה דָּרֶךְ אֶהָד לִשְֵּׁיְן ( ַתוֹף פּאֶליַזְוּתִיר 15 
וַתֵּרֵא אנְשִׁי מִחְקָּה עַל-הַקור צַלְמי כַשְׂדִיים חָקְקִים 
בַּשֶׁשֶׁר; הֲנוֹרִי אַזוֹר בְּמֶתְנֵיהֶם סְרוַּי מְבוּלִים בְּראשֵׁיהֶ מו 
מַרְאָה שְׁלִישִׁים כְלֶם דָּמות בְּנַידיבָבֶם כַּשׂדִים אֶרֶץ 
מוֹלִדְתֶּם; וַתַּעְנֶב עליהֶם לְמַרְאָה עֵינֶיהָ וַתִּשְׁלַח מַלְאָכִים 16 
אֲלֵיהֶם כַּשְׂדימָה: וַָבֹאוּ אֵלֶיהָ בְניבָבֶ לְמִשְׁכֵּב דּדִים 17 
וִַמַמְּאוּ אוֹתָהּ בְּתוְנוּתֶם וַתִּמְמֶאיבְט וַתּקַע נַפְּשָהּ מַהֶבם! 
וַתְּנ ְִּנוּתֶיהָ וַתְֵּל אֶתיעֶרְוְתָה וַתֵּקַע נַפְשִׁי ! מַעֲליהָ 8: 
כַּאֲשֶׁר נִקְעָה נְַשִׁי מַעל אֲחוֹתָה: וַַּרְבָּה אֶת-תְַוּתֶיהָ פו 
לכל אֶת-ימי גְעורֶיהָ אֲשֶׁרזְנתָה בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם: וַתְַּנבָה כ 
עַל ַַּנְֵׁיהֶם אֲשֶׁר בְּשַׂר חֲמוֹרִים בְּשָׂרם ווְרְמַת סוּסִים 
ְרִמָתֶם: וַתִִּּקְרִי את זִמַת נְעוּריִךְ בַּעֲשָׂוֹת מִמּצְרַיִ 1 
דרי למֶען שְר נְעורֶיִך: ‏ קֶכן אֶהֲליבָּה כְּה-אָמַל פ 
אֲדֹנָי יְהוִה הַנְנִי מַעוֶר אֶתִמְאַהֲבַיךְ עָליך אֶת אֶשְׁר"נְקְעָה 
ַפְשֵׁךְ מהֶם וַהֲבֵאתִים עָלַיִ מִפָּבִיב ‏ בְּנָיִ בָבֵל וכל 4 
כַּשׂדִים פְּקד וְשׁוֹעַ וק כָּל-בְּנֵי אֲשֶר אוֹתֶם בַּהוֹרִי 


חֶמֶד פַּחָֹת וּסִנָנִים לם שָׁלְשִׁיט וּקְרוּאִים רִכֹבִי סוּמָים 
כלם 


8.10 ס קמט בויק ‏ 12 הגיבקמט 614 כשרם קה 6,160 ותעגבה קוי 
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{ זי האָט זיי אַיינגעטהײלט מיט איהר אױסגעלאַסענקײט, אָט די אַלֶע 


בעסטע אַשורי'שע יוננען ; ווען זי האָס זיך אָן זי אַנגעטשעפּעם איז 
זי אויך מיט זייערע געצען (פעראונרייניגט געװאָרען. - 
איהר אויסגעלאַסענהייט מיט מצֹרִים האָט זי ניט אויפגעגעבען, װאָרום 


! זיי זיינען כיט איהר געלעגען ווען זי איז נאָך גאַנץ יונג געווען, דאַן 


10 


311 


12 


18 
14 


18 
16 
17 
18 
19 
0 
21 


האָבען זיי געדריקט איהרע יונגע ברוסט -נאָפּעל. און בעשטראַמט איהר 
מיט אױיסגעלאַסענהײט, 

רערפאַר האָב איך איהר איבערגענעבען אין האַנד פון איהרע גע- 
ליעבטע -- אינ'ם האַנד פון די יונגע אַשור'יער אֶן וועלבע זי ! האָט זִיך 
אָנגעטשעפּעט, 

זיי האָבען אויפגעדעקט איהר שאַנדע, איהרע זיהן און טעכטער האבען 
זיי צוגענומען און איהר גע'הרג'עט מיט'ן שווערד און געלעגט אויף איהר 
פערשיעדענע שטראָפען, ביז זי איז געװאָרען. אַ. װאַרנונג-צייכען פאַר 
אַלע פרויען, 

דאָס האָט געזעהען איהר שוועסטער, אהליבה און האָט דאָך פערדאָרבען 
איהר בוהלעריי נאָך מעהר פאַר איהר און האָט איבערשטיגען איהר שוועס" 


! טער אין אױיסגעלאַסענהייט, 


זי האָט בוהלעריי געטריעבען מיט די יונגע אַשור'יער, מיט. גובערנאַ- 
טאָרען אוֹן נאָהענטע פירשטען, פּראַכטפאָל געקליידעטע, - רייטער, װאָס 
בערייטען פערד, ‏ אַלע. רייצדשעהנע יונגען. . 

ווען זי איז אונריין געװאָרען האָב איך געטראַכט אַז זיי האָבען ביידע 
איין אויפפמיהרונג. 

אָבער זי האָט נאָך איבערשטיגען אין איהר אױסגעלאַסענהײט - --- זי 
האָט אָנגעקוקט מענער אויסגעקריצט אויפ'ן װאַנד, בשרי'שע בילדער 
מיט פאַרב געמאָהלען --- 

מיט אַ גורט פערגאַרטעלט די לענדען, ברייטע טורבאַנעם אויף זייערע 
קעפּ, זיי ווייזען אַלע אויס װי אדיוטאַנטען, װי עס ווייזען אויס די 
יונגע בבל'אָנער װאָס זייער פאָטערלאַנד איז כשדים, / | 

זי האָט זיך אין זיי פערליעבט וי זי האט זיי דערזעהען און האָט געשיקט 
לייטע צו זיי אין כשדים; 

דאַן זיינען די יונגע בבל'אנער צו איהר געקומען צו לוסטיגען בוהלען און 
האָבען איהר פעראונרייניגט מיט זייערע אױסגעלאַסענהײיט, ווען זי אין 
פון זיי פעראונריינינט געװאָרען, האָט איהר אָבגעעקעלט פון זיי. 

ווען עס איז ענטדעקט געװאָרען איהר אוױיסגעלאַסענהײט אין אויך איהר 
שאַנדע ענטדעקט געװאָרען, האָט מיר אָבנגעעקעלט פון איחר אַזױ װוי עס 
האָט מיר אָבגעעקעלט פון איהר שוועסטער, 

וועלכע האָט פיעל אױיסגעלאַסענהײט געטריעבען אוֹם צו געדענקען איהרע 
יוגענד יאַהרען, ווען זי איזן אױיסגעלאַסען געװוען אין מצרים. 

זי האָט זיי געליעבט מעחר וי זייערע קעבסװוייבער, װאָס זייער קער- 
פּער איז עזעל-קערפּער און זייער זאָמענשטראָם. איז וי פון אַ פערר, 

דו האָסט זיך עראינערט די אױסגעלאַסענהײט פון דיין יוגענד ווען די 


מצרים האָבען דיינע בריסט געדריקט און געריבען דיינע יונגע ברוסט- 


נאָפּעל. 


2 דערפאַר, אהליבה --- אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער --- איך וועפ 


28 


אָנרייצען אויף דיר דיינע געליעבטע, די פון וועלכע עס האָט דיר שוין 
אָבגעעקעלט, זיי װועל איך ברענגען צו דיר פון רונד אַרום. 

די יונגע בבל'אָנער און אַלֶע כשדים, פון פּקוד, שוע און קוע, אלע 
יונגע אַשור'יער -- יענע רייצדשעהנע יונגען, גובערנאטאָרען און פיר- 


שטען, אַלע אַדיוטאַנטען און בערופענע, אַלע װאָס רייטען אויף פערר. 
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24 4 כְלָם; וּבָאוּ עָלִיך דען רָכֶב וְנַלְֵל וּבִקָהֵל עִמִּים צנָּה 
ומן וְקוֹבַּע יָשִׂימוּ עְלֶד סָבִיםוְנַָתִּי לַפְנֵיהֶם מִשְׁפֶּט 
| כה יוש ְּמִשְׁפְטֵיהֶם! ונָתֲתִּי קנְאְתי בֶּךְ וְעָשֵׂי אוֹחֶךְ 
בְּחֵמָה אִפּ ואנ יָסִירּ הריד ַּחֲרֶב תִּפּיל למָרה 
בָּניִך וּבנֹמיךְ יִָּחוּוְאַחרִיתֵךּ קּאָכָל בְּאֵשׁ: וְהַפְּשִימך 
2 אֶת-בְּנְדֶיךְ לת כְּלֵ תִפְאַרִֵך: וְהִשְַׁתִי ֶחך מִמך 
= וְאֶת-נּתך. מאָרֶץ מִצְרָיִם וְלָא--תִשְׂאֵי יי אֲלֵיהֶם 
8 וּמִצְריִם לָא תְְִּרִייעָוד! כִּי כַּה אָמַי אֲדנָי יְהורה 
הנ ִתך בְּיִד אֲשֶׁר שָׂנֵאת בְּיָד אֲשֶׁר-נִקְעָה נַפְשֵׁד מֵהֶם: 
9 וְעָשׂוּ אוֹתֶךְ. בְּשִׂנָצָה וְלִקְח ‏ ְּל-ייניעך. וַעזְבוּך. עֵרֶבם 
ל ועָרִיָה ונגְלָה עָרוֹת זי מתֵך ְְִנוּתיִךְ: עָשֶׂה אֵלֶה 
לָדְּ. בִּנוֹתֵךְ אַחֲרִי גוים עַל אֲשֶׁרינִטְמֵאת בְּנללֵיהֶם: 
בְּדֶרֶךְ אֲחוֹתךְ הָלִכְתְוְַָתִ כוֹסָה בְּיָדֶךְ! ‏ כָּה אָמַר 
אֲֹנָי יְהוה כָּוֹם אֲחוֹתֵד תִּשְׁתִי הָעְמקֵּה וְהָרְחבָה תִּהְיָה. 
3 לִצֶחֶק ּלְלַעַג מִרְבָּה לְהָכִיל: שׁכָּון וו ן תִּמָלָאִי בס 
4 שַׁמָּה וּשְׁמָמָה כָיס אֲחותֵךְ שׂמְרוֹן וְשָׁמִית אותָהוּמְצִית 
ְאֶת-חֲרְשֶׂיהָ תְּנְרְמִ וְשִָךְּ ִּנמקִי כִּי אי דַבַּרְתִּינָאִםם 
לה אֲדנָי יְהוָה; לָבן כַּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה יֶען שָׁכַחַתְּ 
אוֹתִי וַתַּשְׁלִיכִי אוֹתִי אַחֲרִיגוּך ונִם-אַתָּ שְׂאִי ִמֶּת ְאֶת- 
6 תַּוְנוּתִיִךְ: יאמֶר יְהוָה אַלַי בִּדְאָדֶם הֲתִשְׁפֹּט אֶת- 
7 אֲהָלָה ואֶדאֲֶלִיָה וְַגֵךְ לְהָן את ְּועמֹתֵיקן כי 
נאֲפוּ ודֶם בִּידִירְן ילק נְאפוּ ְנָם אֶת-בְּנֵהְן אֲשֶׁר 
8 יִסְרילִי הַעֲבִירוּ לָהֶם לְאָכְלָה: עד זְאת עָשׂוּ לִי מִמְּאָ 
9 אֶת-מְִדְשֵׁ בַּיֹם הֵרוּא וְאֶתשְּׁתֹתֵי חִלֵּלוּ: וּבְשְׁחָמָם 
אֶת-בְנֵיהֶם { לנלוּלִילֶם וַיִבְאוּ אֶלימִקְדְשִׁי בַּיֹם הַהְוּאא 
מ לְחַלְּלי ְהִגְּיכָה עָשָו בְּתוֹך בֵּיתִי} אה בי תִשְלִָר; 


לאָנשִׁם בָּאִים מִמֶּרְחָק אֲשֶׁר מלאָךְ שָׁלִיחַ אֲלֵיהֶם 
והנה 
-ז קמט גיק 
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4 זיי וועלען אויף דיר אַרױף מיט ואַפען, וואנענס און רעדער, אַ נרויסע 
אַרמעע פון פּאַנצערס, שילדען און העלמס וועלען זיך אַרום דיר אַרומ- 
שטעלען ; זיי על איך איבערנעבען דיין אורטהייל? און זאָלען זיי דיר 
לויט זייער אורטהייל?ל בעשטראָפען. 

5 איך על אוױיסלאָזען מיין צאָרן אויף דיר, אום זיי זאָלען דיר גרויזאם 
בעהאַנדלען --- זיי וועלען דיר אָבשניידען נאָז און אויערען און נאָכדעם 
וועסטו פון שווערד פאַלען ; זיי וועלען צונעהמען דיינע זיהן און 
טעכטער און װאָס עס װועט בלייבען וועלען זיי אויפ'ן פייער פערברענען. 

6 זיי וועלען פון דיר אױיסטהאָן דיינע קליידער און צונעהמען דיינע שעהנע 
זאַבען. 

7 דערמיט װעל איך אָבשאַפען דיינע שאנדטהאטען, אויך דיין אויסנעלאַ- 
סענהייט װאָס האָט זיך אָנגעפאַנגען אין מצרים ; דו װועסט מעהר צו זיי 
דיינע אוינען ניט אויפהויבען און וועסט מעהר ניט דערמאָהנען מצרים. 

8 װאָרום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איך װעל דיר איבערגעבען 

אין האַנד פון דעם וועמען דו האָסט פיינר, אין האַנד פון די װאָס עס האָט 
דיר פון זיי אָבנעעקעלט. 

9 זיי וועלען דיר בעהאַנדלען מיט האַס, זיי וועלען צו נעהמען דיין גאַנצען 
פערמענען און אָבלאָזען דיר מוטער-נאַקעט, דאַן וועם אויפגעדעקט ווע" 
רען דיין שענדליכע אױסגעלאַסענהײיט דיינע שאַנדטהאַטען און בוה" 
לערייען. 

0 דאָס װועט דיר נעטהאָן ווערען פאַר דיין אויסגעלאַסען זיין מיט פעלקער, 
און וויי? דו ביזט אונריין געװאָרען מיט זייערע געצען. 

1 דו ביזט גענאַנגען אין דיין שוועסטער'ס וועג, האָב איך דיר יעצט געגע- 
בען אין דיין האַנד איהר שטראָףיבעכער. . / 

2 אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : דיין שוועסטער'ס בעכער װעסטו 
טרינקען, דעם טיעמען און ברייטען בעכער ; דו וועסט ווערען צו שפּאַס 
און געלעכטער אונערטרעגליך. 

2 דו וועסט פול ווערען מיט בעטרינקונג און אומעט פון דעם פערוויסטענ- 
דען און פערטומעלדיגען בעכער --- דאָס איז דיין שוועסטער'ק שמרון'ס 
בעכער. 

4 דו ועסט דאָס אויסטרינקען און אויסלעקען, דו װועסט אויך די שערב- 
לאַך אַרומגריזשען און דעם שנויץ אברייסען, אַזױ וי איך האָב גע" 
רעדט --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

5 דערפאַר --- אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער --- ווייל דו האָסט מיר פער- 
געסען און פערװואָרפען מיר הינטער זיך, לייד דו יעצט פאַר דיינע שאַנד" 
טהאַטען און דיין אויסגעלאַסענהײט. 

6 און גאָט האָט צו סיר געזאָנט : מענשענקינד ! ועסטו פאָרווירפע 
מאַכען אהלה און אהליבה און בעקאַנט מאַכען זיי זייערע גרוילטהאַטען ? 

7 זיי זיינען פערברעכעריש געווען, זייערע הענד זיינען מיט בלוט בע" 
שמוצט, איבער זייערע געצען זיינען זיי פערברעכעריש געװאָרען ; זאַ- 
גאַר זייערע קינדער וועלכע זיי האָבען פון מיר געבוירען האָבען זיי פאַר 
זיי פערברענט אַלס שפּייזדאָפּפערס. | | 

8 זיי האָבען מיר נאָךְ דאָס אָבגעטהאָן : אין דעם זעלביגען טאָג האָבען 
זיי מיין הייליגטהום פעראונריינינט און װאָכעדיג געמאַכט מיינע רוהע- 
טעג. 

9 נאַכדעם וי זיי האָבען געקוילעט זייערע קינדער פֿאַר זייערע געצען, 
זיינען זיי אין זעלביגען טאָג נעקומען אין מיין הייליגטהום אום צו פער- 
שוועכען איהםט -- אַזעלכע פערברעכענס האָבען זיי אין מיין חויז געטהאָן. 

40 אויכער װאָס זיי האָבען געשיקט נאָף מענשען, וועלכע האָבען געדארפט 
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ְהִגְה-בְאוּ לַאֲשֶׁר רְחַצְתּ כְּחַלתָ עֵינַיך ְעָדִית עדִי: וְיָשַׁבְתָּ וו 
צַל-מִמָּה כְבוֹדֶה ושְׁלֶחֵן עו לפְנֶיהָ וִּמָרְתִּי וְשַׁמְֵי 
שַׂמְתְּ עָלִיה { וְקָל הָמ שָׁלו בה וְאֶל-אֲנְשִׁיט מֶרֶב פ: 
אָדֶם מבאִם ָאי מִמִּרְבָּר וַיתְני צְמִידִים אֶלִין 
וַַמֶרֶת תִּפְאֶרֶת עַל-רֶאשִׁהן; וְאֹמַר לַבְּלָה נָאִפִּים עַתָּ 3 
יָנָה תַזְנוּתֶיהָ וְהִיא: ובא אֵלֶיהָ כְּבוא אֶל-אֶשָה זֹנָדֵה 44 
כֵּן בְּאו אָל-אָהָלְט וְאֶל-אֲהֲלִיבֶה ֶשֶׂת הַוּמָּה: וַאֲנָשִׁים מה 
צדִּיקֶם הֵמֶּה יִשְׁפְּמ אִוֹתֶרֶם מִשְׁפַּט נאֲפֿוֹת וּמִשְׁפַּט 
שְׂפְכוֹת דָם כִּי נְאֲפֹת הִנָה וְדֶם בִּירֵיהְן: כִּי כֶּה אָמַר 46 - 
אֲדֹנָי יְהוָה הצְלָה עָלֵיהֶ הל וְנתן אֶתָהֶן לעוָה ִָבן: 
ָרנְוּ עְלֵיהֶן אָבֵן קָאל בא אוֹתְהִ ּהמהם בְּנֵיהָבם 47 
וּבְנתֵיהֶם יָהֲרֹנוּ ובָמֵי בָּאֶשׁ יִשְׂרֹפוּ: וְהִשְׁבַּתִּי מָּה מִץ 48 
הָאָרֶץ עשָר כַּל-הַנשִׁים וְלָא תַעְשִינָה כְּמְַּכְנָה: וְנתֲנִי ּ 
ִמַּתְכָנָה { עֲליכ וָחֲמְאֵי יי ִּשָׂאין ודַעְתָּם כִּי אֲנִ 
אֲדֹני יְהוָה!ּ = | 

| כד 1 .082 | | = כר 
ַיְהִי דְבַרייְהוָה אֵלִי בַּשָָׁה הַתְּשִׁיעִית בַּחֶרֶשׁ הָעֲשִׂירֵי א 
בָָּשָֹׂר לַֹרְשׁלאמר: בִּן-אָלִם ביל אֶת-שֵׁם הַיוֹם 2 
אֶת-עָצָם הַיּום הזה סָמֵךּ מַלְדִּיבּבֶל אָל-ירושָלֵם בַּעֵצֶם 
הַיּּם הוה וּמִשָׁל אֶל-בֵית-הַמְּרֵי מִשָׁל וְאֲמִרְתָּ ֲלֵיהָם 3 
ָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה שְׁפַּת הַפִּיר שְׁפֹת וְגַם-יצֶק בּוֹ מָיִם; 
אָסֶף נִתְמִיה אֵלֶיהָ כְּלינְתַח מוֹב ירַךְוְכָתֵף מִבְחַר עִצָמִים 4 
מַלֵּא: מִבְחַר הַצֹאן לְלוֹחַ וְגִם דוד הָעְצְמִים תַּחְתֵיהָ ה 
רַתַּה רֶתָסֶיהָ נַ-בִּשְׁלָוּ עֲצָמֶיהָ בְּתוֹכָה: לֵָן כֹּה 5 
אָמַר 1 אֲדֹנָי יוה אול עִיר הַדָּמִיםֿ סִיר אֲשֶׁר חָלְאֶתָה בָהּ 


וְהלאֶתָה לֵא יְצְאָה מִמִּנָה לנתָחיה לת דוֹצִיאָהּ 
לא" 

כיג .41 .ס דנשׁ אחר שורק 42 .ז הבי רפה 14 פבאים קוי ,48 .ש עתה טק" . 

.44 .ז סבירין ויבואד 464 .טס פתה בסייסם 49 + יזר " מיך + כתב קיי 6 ,ז דוהישם רד 
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קומען פון זעחהר ווייט, די נאָך וועלכע זי האָט געשיקט ; וי זיי זיינען 
געקומען האָסטו זיך געװואַשען, געשמינקט דיינע אויגען און פּערפּוצט זיך 
מיט ציערונג. 

1 דו האָסט זיך געזעצט אויף אַ שעהנע בעט, פאַר וועלבע עס איז געשטאַ- 
נען אַ געגרייטער טיש, דו האָסט איהר בעלענט מיט מיין רויכווערק און 
אויל. 

2 דער גערויש פון די פערזאַמעלטע איז דאָרטען שטיל געװאָרען, זאָנאַר ווען 
צו די מענשען, אָבוואָה? זיי זיינען פיעל געווען, זיינען צוגעקומען סבא'ער 
פון מדבר ; זיי האָבען זיי אָנגעטהאָן ארמבענדער אויף זייערע. הענר 
און פּראַכטפאָלע קרוינען אויף זייערע קעפּ. 

8 און איך האָב געזאָגט צו דער אָבגעניצטער אויסוואורף ; ,וועלען זיי אויך 
יעצט זייער אויסגעלאַסענהײיט טרייבען מיט איהר ?" 

4 יעדער װאָס איז צו איהר געקומען , איז געקומען װוי צו א אױסגעלאַסע-- 
נע פרוי ; אַזױ פלעגט מען קומען צו אהלה און אהליבה די אויסגע- 
לאַסענע פרויען. 

95 פרומע מענער וועלען זיי אורטהיילען לוט דעס אורטהייל פון נאַסען- 
פרויען און מערדערינס, ווארום אי זיי זיינען אױסגעלאַסען אי זייערע 
הענד זיינען אין כלוט פערפלעקט. | 

6 אַזױ האָט געזאַנט גאָט דער אַלמעכטינגער : עס וװעט זיך אַרום זיי 
פערזאַמלען אַ גרויסע פערזאַמלונג און װעט זיי מאַכען צו שוידער און 
שאַנדע. 

דאָס גאַנצע פערזאַמלונג װועט אויף זיי ווארפען שטיינער אוֹן צושניי- 
דען זיי מיט זייערע שווערדען, זייערע זיהן און טעכטער וועלען זי 
| הרג'ענען און זייערע הייזער פערברענען אין פייער. 

8 איך על אָבשאַפען אויסגעלאַסענהײט פון לאַנר, אַלע פרויען וועלען גע 
װאַרענט זיין און וועלען ניט נאָכטהאָן אַייערע שאַנדטהאַטען. 

9 אֵייערע שאַנדטהאַטען װועט מען אויף אֵייךְ ארויפווארפען, איחר אַליין 
וועט ליידען פאַר אַייערע פערברעכערישע גרױלטהאַטען ; דאַן װעט 
אוהר אַנערקענען אַז איך בין גאָט דער אלמעכטינער. בי 


קאַפּיטעל כד 


1 אויך איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אין ניינטען יאָהר, . צעהנטען טאָג 
- פון צעהנטען מאָנאַט, אַזױ צו זאָגען : 

2 מענשענקינד ! פערשרייב זיף דעם נאָמען פון טאָג, פּונקט דעם טאָג. 
דער קעניג פון בבל איז נאָהענט געקומען צו ירושלים. פּונקט אין דעם 
טאָג. | 

8 זאָג אויף דאָס הוין פון װיעדערשפּעניגער אַ. שפּריכװאָרט ; זאָג זיי : 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- שטאָפּ אן דעם טאָפּ, שטאָפּ 
אָן און גיעס אַריין װאַסער, : 

4 לעג אריין די פלייש-שטיקער אינוויינינ, יעדער גוטע שטיק --- היפט 
{-און שולטער, מאַך עס פול מיט די בעסטע קנאָכענס. / 

5 -נעהם די בעסטע פון די שעפּסען און לעג אונטער אַ רייהע ביינער : 
לאָז דאָס אַזױ לאַנג קאָכען אַז די ביינער װאָס זיינען אינווייניג זאָלען 
= זיך אַיינקאָכען. 

6 ווייל אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער: עה צו די בלוטרורשטינע 
שטאָדט ! אַ טאָפּ װאָס איז פול מיט שמוטץ געהט די שמוטץ ניעמאַלס 
אַרױס, שטיקערווייז נעהמט פון איהר אַרויס זאָגאר אויף די וועלכע עס 
איז קיין גורל געפאלען. 
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לְאינְפַל עָלֶיהָ נֹרֶל: כִּי דָמָה בְּתוֹכָהּ הָיָה עַל-צְחִיֵ 
סֶע שָׂמָתְהוּ לֵא שְׁפָכָתְהו יעַ-הָאֶרֶץ לְכַכֹּת עָלָיו עָפַּ; 
5 לְהַעָלות חַמה לִנָקֶם נָכֶט נָתַתִּ אֶת-דָּמָה עליצְהִיהִימְלע 
9 לת הִכָּסוֹת; לן כָּה אָמַ אֲדֹנָי יוה אִױי ר 
הדּמִיט גַּ"אֲנִי אַנְדִיל הִמְּדוּרָה: הַרְכָּה הָעֵצִים הרלק | 
הָאֵשׁ הָהֶם ַבְּשׂר וְהַרְקח הַמֶּרְקְחָה וְהָעְצְמֹת יַחְרוּ? 
1 וְהַעֲמִידֶהָ עַל-נְּחֲלֶיהָ רלה לְמַעַן תֵּחֵם וְחָרָה נְחְשְׁתָהּ 
2 וְנִתְּכָה בְתוֹכָה. מִמְאָתָה תִּתֶּ חָלְאָתָה: תַּאֲנִים הָלְאֶת 
וְלְאתַצֵא מִמֶֶּה רַבַּת חָלְאָתָה בְאֵשׁ חָלְאָתָה? ‏ בְּמֶמְאֶתֵךְ 
ומָה יען טדַרְתִּיךְ וְלֹא מְהַרְתְ מְִּמְאֶתֵד לֵא מִטְהָרִי-עוֹד 
4 עֲדדהֲנִיהִי אֶת"הֲמָתִי בֵּך: אֲנִיְהָה דּבַרְתִּי בּאֶהוְָשִיתִי 
לָאדאָפְרֶע וְלאיאָחִים וְלָא אָנָחִם כַּרָרְִיך ובעלילוטיך 
מו שְׁפְטוך נְאָם אֲֹנָי יְהוָה: = ויָהִי דָבֵר-יְהוָה אַלי לֵאמֶר; 
6 בְָּאָרֶם הי לקח מִמּךָ את-מַחְמַד עֵיניך בְּמנָה וְלֵא 
תִסְפלי וְלֵא תְִכָּ ְלָוא תָבָוא דַּמְֶּתֶף: קאָנָק ! דבם 
מָתִיט אֶבֶל לא-תעֲשה פְּאֶרֶךְ חַבְוֹשׁ עָליך וַעָלך תְּשִׂים 
בְּרַנְלִיד ולא תַעְמֶה עַלִ-שְׂפֶם וְלָחֶם אֲנָשִׁים לא חאכל: 
וְאַבֵּר. אֶל--הָעִם בַּבֵּקֶר וַתָּמֶת אִשְׁתִּי בָּעֶרֶב וְאֵעַשׂ 
9 בַּבְּקֶר כַּאֲשֶׁר צְויתִי: יאמ אֵלַי הָעִם הֲלִאיתַנִיִד לָנ 
: מְראֵלָּה לנו כִּי אַתֶּה עֹשֶׂה! וְאמַר אֲלֵיהֶם דבַר-יְהוָה 
1 הָיָה אֵלֵי לֹאמֶר; אָמר | לְבִיִת יִשְׂרָאֵל כֹּהדאָמַל אֲדֹנָי 
ְהוִה הִננִי מְחַלֵל אֶת-מִקְדּשִׁיגְּאין ִזכֶם מַחְמָד עֵינִיכֶט 
מַחְמֶל נַפְּשָׁכֶם וּבֹנֵיכֶם וּבְתִיכֶם אֲשֶׁר עְזִבְתֶּם בַּחָרֶם 
יִפְּלוּ: וַעֲשִׂיתֶם ם כַאֲשֶׁר עָשֵׂיתִ עַל-שְׂפֶם לֵא תַעטו וְלֶחֶבם 
אֲנָשִׁים לֵא האכלו: וּפְאֲרָכֶם עַל-רֶאשִׁיכם נעֲלֵיכֶט 
= בְּרַנְלֵיכָם לֵא תִסְפּ ולא תַבְכָּּוּמִֹּתֶם בְּענְתִיכֶם 
! 4 וִּנְהֲמְתּם אִישׁ אָל-אָחיו! וְהִיָה קאֵל לָכֶם לְמוֹפַת 


כְּכֶל אֲשֶׁר-יעָשֶׂה תַּעְשִׂי בְּבוֹאָהּויְַעְפֶּם כִּי אֲני אָנ 
יתוה. 
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874 | יחהזק אל כד 


איהר בלוטשולד איז אין איהר בענאַנגען געװאָרען, אויף אַ טרוקענעם 
שטיין האָט זי דאָס נעלעגט, זי האָט עס ניט געגאָסען אויף דער ערר 
ואוו ערד זאָל עס פערדעקען. 

אום אָנצוצינדען מיין וואוטה, ריכטיגע ראכע צו נעהמען, האָב איך אויך 
איהר בלוט אויפ'ן טרוקענעם שטיין גענאָסען, אום עס זאָל ניט פער- 
רעקט ווערען. 

װאָרום אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : ועה צו די בלוטשולריגע 
שטאָדט : איך װעל אויך מאַכען אַ גרויטען פייער === 

אָנלעגען פיע? האָלץ, אָנצינדען אַ פייער, אַריינלענען דאָס נאַנצע פלייש 
און פּרעגלען דאָס שטאַרק ביז די ביינער וועלען פערברענט ווערען. 

דאַן וועט מען איהר לעדינערהייד אויף קויהלען שטעלען אום עס זאָל 
הייס ווערען און דער דעק זאָל פערברענט ווערען, איהר אונריינקייט זאָל 
אין איהר צושמאָלצען ווערען, עס זאָל אין גאַנצען אויסברענען די שמוץ. 
קרעפטען האָט זי אָנגעשטרענגט אַז איהרע פיעל? שמוץ זאָל פון איהר 
ניט אַרױס -- איהרע פערשטונקענע שמוץ. 

פאַר דיין פעראונרייניגען זיך מיט שאַנדטהאַטען, ווייל איך האָב דיר 
געריינינט פון דיין אונריינקייט און דו האָסט זיך ניט געװאָלט ריינינען, 
וועסטו זיך שוין מעהר ניט קענען רייניגען ביז איך װעל אױסלאָזען 
מיין צאָרן צו דיר. 

אַז איך, גאָט, האָב נערעדט װעט עס אָנקומען און איך על טהאָן, 
איך װעל ניט צוריקציהען {מיין שטראָף}, איך װעל קיין מיטלייר האָבען 
און װעל מיין בעשלוס ניט ענדערען -- לויט דיין אויפפיהרונג און 
דיינע טהאַטען האָט מען דיר פעראורטהיילט --- זאָנט נאָט דער אַלמעכ- 
טינער. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען . 

מענשענקינד ! איך געהם פון דיר צו דאָס ליעבסטע פון דיינע אויגען 
דורך אַ פּלאָג, דו זאָלסט ניט קלאָגען און ניט וויינען, קיין טרעהר זאָל 
פון דיר ניט אַרױס, 

זיפצע שטילערהייט, מאַך קיין טוידטען טרויער, בינד אַרום דיין קאָפּ- 
באַנד און טראָג דיינע שיך אויף דיינע פיס ; פערוויקעל זיך ניט איבער 
די ליפּען און עס ניט טרויער ברויט. | 

מאָרגענס האָב איך צום פאָלק גערעדט און אין אֶווענד איז איין פרוי 
געשטאָרבען, איך האָב געטהאָן אויף מאָרגען וי איך בין פערזאָגט גע- 
װואָרען. 

דאָס פאָלק האָבען צו מיר געזאָנגט ; װעסט אונז פיעלייכט זאָגען װאָס 
פאַר אַ בעדייטוננ האָט פאַר אונז דאָס װאָס דו טהוסט ? 

האָב איך זיי געזאָגט : גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
זאג צו דאָס הויז ישראל ; אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך 
על פערשוועכען מיין הייליגטהום, אֵַייער שטאַרקען שטאָלץ, דאָס 
ליעבסטע פון אַייערע אויגען און צו װאָס איער זעעלע האָט מיטלייד --- 
אַייערע זיהן און אַייערע טעכטער װאָס איהר האָט איבערגעלאָזען ווע- 
לען פאַלען פון שווערד, - 

דאַן װעט איהר טהאָן וי איך האָב געטהאָן -- איחר וועט זיך ניט 
פערוויקלען ביז איכער די ליפּען, אוך װועט איהר קיין טרויער-ברויט עסען, - 
אַייערע קאָפּיבענדער וועלען זיין אויף אַײיערע קעפּ און אֵײיערע שיךף 
אויף אֵײערע פיס --- איהר וועט ניט בעסלאָנען און ניט וויינען ; איהר 
וועט צושמאָלצען ווערען פאַר אַייערע זינד און װעט טרייסטען איינער 
דעם אַנדערען. | 

דאַמאלס װועט יחזקאל זיין פאַר אייך אַ בײישפיע?; אַלֵץ װאָס ער האָט 





יכרד כה .25 .94 .087 ,81 2120111גן 15 
יָהוה! = וְאַתָּה בִדְאָרֶם הֲלוֹא כִּום קַחְתִּי מָהֶם אֶת= כה 
מִָום מְשָׂישׂ תִּפְאַרְתּם אֶת"מַחְמַ עֵינֵיהֶם וְאֶת"מַשָׂא 
נַפִשָׁם בְּליהֶם וּבְֹתֵיהֶם : בַּיֹם הַהוּא יָבָֹא הַפָּלִיט אֲליףי 25 
לְהַשְׁמָעית אָניִם: בַּם הַרוּא יִפָתַח פיל אֶת-הַפָליט דג 
ּתְדבֵּר וְלָא תאָלֶם עד וְהָייתָ לָהֶם לְמוֹפַת וידְעו כי 
אֶנִיְהוָהו ‏ - 

כה .זאא ?אס מה 
ויהי דְכּריהוָה אֵלִילֵאמר: בְְּאָרֶם שִׂים פנ אֶיבְני א ג 
עמֹן ְהִנבֵא עֲלֵיהֶם: וְאָמַרְתְּ לִבְני עִמוֹן שִׁמְעִי דְּבֵַ 8 - 
אֲֹנ' יָהוָה כְּה-אָמַ. אֶֹנָי יְהוֹה יַעַן אֶמֶרך הָאָח אָל. 
מִקְשִׁי ִּינְל וֶל-אְַמַת יִשׂאֵל כִּ ָׁמה אבת 
דָה כִּי הָי בּלָהו לָכן הנ נְִנֶ לגיק ג 
לִמֹרָשֶׂה ימי טּחֹתֵיהֶם בך ַתְנוּ בֶך מִשְׁיהֶבם 
הֵמֶּה זאכְלִי רד וְַָּה ִשְׁתּ חל ונָתתִּיאֶתּ-רַבָהו ה 
לה גמלים אב עמין לְמרּיצָאןוְִָתּם יאני 
יְהוָה; כּי כּה אָמֹר אֲדני יְהוֹה יען מִחְאַךָּ אד 6 
רֶע בֵל וַתִּשׂמַח בְּכָל-שָׁאטְך בָּפֶשׁ אֶל-אְַמֶר; 
יִשְׂראֵל: לֶכן הַננִי נִָתִי אֶת--יָדָי עֶל וְּתִתִּ לבֵב ז 
לנ"ם וְהִכְרפִין. מױהַעמִים וְהאֲַדְתִּוד מרְהאַרְצות 
אִשְׁמרְךְ וָדַעְתָ אַנ הו כְּהאֶמָאֲֹנ. 
יָהוה יִען אָמַר מוֹאָב וְשְׂפִיר. הִנָּה כְּכֶל--הַנּוֹיִם בירז 
יּדָה! לכ הי פֹחַ אֶת-כָּתֶף מואָב מהעָרִים מַעָרָיו ‏ 
מִקְצְהוּ צְבִי אַרְץ בֵּית הַיְשִׁימוֹת בַּעַל מְעִון וְקרְיְתָמָדה; 
לְִִייקְדֶם עַליבְן עפון ּמְֶּיהָ לִמורְשָׁה לְמֶעַן לא- י 
תור בְּנעמון בַּנוֹיִם: וּבְמֹאָב אֶעָשָׂה שְׁפָּטִים וְידְעָוּ גו. 
כאֲנ דְוָהו = כַּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה יֶעַן עָשָׂוֹת אָרוֹם כו 
בַּנְקֶם נָקם לבית יְהוּדָה וַָאשְׁמיּ אָשָם תקמִי בּהֶם; - 
-- -- לכן 


כיה .3 + קסץׁ גלֹא אס'ף 7 צלם קה .0 וקרתומה קרי 
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יחהזקאל כד כה - 878 


געטהאָן װעט איהר טהאָן, ווען די צייט װועט קומען ; דאַן װעט איהר. 
אַנערקענען אַז איך בין דער אַלמעכטיגער גאָט. 

און דו, מענשענקינד ! ווען איך על פון זיי צו נעהמען זייער שטאָלץ, 
זייער פּראַכטפאָלע פרייד, דאָס ליעבסטע פון זייערע' אויגען און ראָם. 
שטרעבען פון זייער זעעלע --- זייערע זיהן און זייערע טעכטער. 

דאַן ווען איין גערעטעטער וועט צו דיר קומען אָנזאָגען דיר, 

דעם זעלביגען טאָג וועסטו אָנפאַנגען ריידען מיט דעם גערעטעטען און 
וועסט ניט אַנשװיגען ווערען מעהר, דו וועסט זיי דיענען אַלס ביישפּיעל, 


אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין גאָט. 


= פס 
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קאַפּיטעל כח ' 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


מענשענקינד ! וענדע דיין געזיכט צו די קינדער פון עמון און פּראָפע" 
צייהע אוױיף זיי ; - 

זאָג צו די קינדער פון עמון : הערט ראָס װאָרט פונ'ם אלמעכטיגען 
גאָט ! אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטינער ; וייל דו האָסט מיט פרייר 
גערעדט ווענען מיין היילינטהום װאָס איז פערשוועכט געװאָרען, ווע" 
גען דאָס לאַנד פון ישרא? וועלכע אין פערוויסטעט, אויך אויף דאִם 
הויז יהודה וועלכע האָט אױסגעװאַנדערט. 

דערפאַר על איך דיר אַועקגעבען אַלס בעזיץ צו די בעװאָהנער פון 
איסט, זיי וועלען אויף דיין לאַנד זייערע פּאַלאַצען בויען און אָנשטעלען 
זייערע וואָהנונגען ; זיי װעלען אויפעסען דיין פרוכט און זיי וועלען 
אויסטרינקען דיין מילף, 


איך װעל מאַכען רבה פאַר אַ קעמלען שטאַל און עמון פֿאַר אַ שעפּסען 
ישטאַל, אום איהר זאָלט וויסען אַז איך בין נאָט, 


אַזױ האָט געזאַנט נאָט דער אַלמעכטינער ; ויי?ל דו האָסט געקלאַפּט 
מיט'ן האַנד און נעטופּעט מיט'ן פוס, דו האָסט מיט דעם נאנצען האַס 
פֿון דיין זעעלע אָבנעלאַכט פונ'ם לאַנד ישראל, . 

דערפאַר װועל איך אויסציהען מיין האַנד אויף דיר און על דיר מאַכען 
אַלס שפּייזירויב פאַר די פעלקער, איך על דיר אויסשליעסען פון נאַצי 
יאָנען און אױסראָטהען דיר פון אַלע לענדער ; דאַמאָלס ווען איך װעל 
דיר פערטילינען װעסטו אַנערקענען אַז איך בין נאָט. 

אזוי זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : ווייל מואָב און שעיר זאָנען : , דאָס 


-הויז יהודה איז ניט אַנדערש פון אַלע פעלקער". 


דערפאַר על איך עפענען מואָב'ס גרענעץ פון רי שטערט, פון זיינע 
גרענעצשטעדט, די שעהנהייט פון לאַנד -- בית הישימות, בעל מעון 
און קריתים. | 


נװאָס איך האָב געטהאָן| צו די בעפעלקערונג פון איסט {װעל איך אויך 


ברענגען| אויף די בעפעלקערונג פון עמון, איך װעל איהר איבערגעבען 
צו אַ בעזיץ, אום די זעלבסשטענדיגקייט פון עמון זאָל ניט דערמאָהנט 
ווערען צווישען די פעלקער. | 

יאויך אויף מואָב װעל איך שטראָף ברענגען, אום זיי זאָלען וויסען אז 
יאיך בין גאָט. 

אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער ווייל אדום האָט געדריקט דאָס הויז 
יהודה ראַכעגיריג, זיינען זיי שטאַרק פערשולדינט געװאָרען ראַכענעה" 
מענדינ פון זיי ; 
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3 לָכֵן כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה וְנְטָׂתִי יָרֵי עַל-אָדוֹם וְהִכְרַתִּ 
מִמֶנָה אֶדָם וּבְהַמָה וּנתתֵּיהָ הֶרְבֶּה מִתִּימְ ְדהָנָה בַּחָרֶב 
14 יִל וְנתַתִּי אֶת"נִקְמָתִי בָאֲרֹם ביל עָמִייִָׂרְאֵל וְְשֵׂ 
בָאָרוֹם כְּאַפִי וְכָחַמָתִי ויָדְעוּ אֶת-נִקְמָתִי נָאם אָי יְהוָהג. 
ט כָּהאָמַ אֲדֹנָי יְהוָה יע עָשָֹׂ פְּלִשְתִּים בּנְקְמָה 
16 וינָקְמי נָקֶם בִּשׁאָט בְּנֶפֶשׁ ט לְמַשְׁחִית אִיבֶת עוֹלֶם: לִכן 
כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יוה הִנְנִינֹמָה יָדִי עַל-פְלְשְׁתִים ְהִכְרִַּ 
11 אֶת-כְּרָתִים וְָאֲבַדְתִּי אֶתשְׁאֲרִית חוֹף היִם: וְעָשֵׂיתִי בֶם 
ִָמָות גְדֹלוֹת בּתוֹכְחֹת חִמָה וְָדְוּכֵּייאֲנָייְהוָה בְּתִִּ 
אֶת-נִקְמְתִי בָּם 
= - כו טא ?אס 
א יַיְהִי בְּעשְתִיעְשְׂרָה שָׁנָה בְּאָחַר לַחֹדֶשׁ הְיָה דְבַר-ְהוָה 
אָלִי לֵאמר:. בִּאָרֶם יען אֲשָׁר-אָמְרָה עָר עַליירוּשׁנם 
הָאֶח נִשְׁבְּרָה דַּלְתוֹת הָעַמִיםנַָבֶּה אֲלִיאִמְּלְאֶה הְחָרָבָה: 
3 לָכֵן כַּה אָמַ אֲדֹנָייְהוֹה הַנְנִי עָלך צֶר וְַעֲלִיתִ עָליל 
4 גּוֹיִם רַבִּים כְּהַעְלוֹת הַיִם לְַלְּיו: וְשָׁהָתוּ חוֹמָוֹת צר 
ְהָרְטוֹמִנדָלֶיהָ וְסְחִיתִי ִפרָה מִמנָה וְנתַתִּ אוֹתָה לִצְחִיח. 
ה סָלַע: מִשֶׁטַח חֲרָמִים תְִּיָה בְּתָוךּ הַיִם כִּי אֲנִידַבַּרתּ 
6 נְאִם אֲֹנָי הו וְהיְתָה לְבַזלַגוֹיִם; וּבְנותֶיהָ אֲשֶׁר בַּשָׂדֶה 
7 בַּחָרֶב תִּהֲרִננָה וְיָדְעִו כִּיאֲנִי יְהוָה: כִּי כָּה אָמַר 
אֲדֹנָי יְהוֹה הַננִי מבִיא אָל-צר נְבוּכַרְרֶאצַר מְלדִיבְּבֶײ 
מִצְפון מֶלֶךְ מְָכִים כְּסִוםוּבְרָכֶב וּבְפָרָשִׁים וְקָהֶל וְעִם 
8 רֶב : בְּנוֹתֵיִךּ בַּשָׂדֶה כַּחֶרֶם יַהֶרֶג ונֶתן עָליך דָיִק וְשְַׁךְ 
9 מְליך פְלְלֶה וְהָקִים עָלִיךְ ִנָּה: וּמְחֵי ְלו ִתֵּן בִּחֹמֹתֶיךְ 
וּמדלתך יִתֹּץ בְּחַרְבוֹתָיו: מִשִׁפְּעַת סוּסָיו יכ אֲבָקֶם 
מִקּוֹל פָֹּשׁ וְנִלְגֵל וְרֹכֶב תִּרְעַשְׁנָה חוֹמוּתיך בְּבוֹאוֹי. 
11 ִּשְׁצריך כִּמְבוֹאִי עִיר מִבְקָּעָה: בְּפַרְסָוֹת סוּמָיו יָרְמֶס. 
אִת". 


בַר | .) חאי הסשר במנסקט //10 6 הרי נעמה) 
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דארום זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער אַזױ : איך װוע? אויסשטרעקען מיין 
האַנד אויף אדום און װוע? אױסראָטהען פון איהר מענשען און פיה, אי 
װוע? איהר וויסט מאַכען ערגער פון תימן און דדן --- פון שווערד וועלען 
זיי פאַלען. : | 
איך ועל. געבען מיין ראַכע אויף אדום צוליעב מיין פאָלק ישראל, זיי 
וועלען דורכפיהרען מיין ראַכע לויט מיין צאָרן און וואוטה ; זאָלען 
זֵיי פיהלען מיין ראכע --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : ויי? די פּלְשתִים דריקען (זיי) 
מיט ראכעגיריגקייט, זיי האָבען זייער ראכע דורכגעפיהרט מיט גייסט- 
ליכען האָס ביז צו דעם פערדאַרבען, מיט אַ אייביגען האָס ; 

דערפאַר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- איך װעל אויסשטרע- 
קען מיין האַנד אויף די פּלשתים און אױיסראָטהען כרתים, אויך על איך 
אונטערברענגען די געבליעבענע ביי'ן ברעג ים, 

איך װועל אויף זיי דורכפיהרען א גרויסע ראַכע מיט איבערצייגונג און 
וואוטה ; דאַמאָלס, ווען איך װע? דורכפיהרען מיין ראַכע אויף זיי, 
וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט, 


קאַפּיטעל כו 


דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען מאָנאַט, איז געווען צו 
מיר נאָט'ס װאָרט אַזױי צו זאָגען : 


מענשענקינד ! ווייל צר האָט געזאָנט אויף ירושלים, , איך טריאומפיר ! 
זי איז צובראָכען די איינפאָהרשטאָדט פאר פעלקער ; אַלץ ועט זיך 
יעצט ווענדען צו מיר, איך װעל זיך אָנפילען פאר איהר צושטערונג !? 
דערפאַר --- אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- איך װעל זיך נעהמען 
פאַר דיר, צר ! איך װע? איבער דיר ערהויבען פיעל פעלקער, אַזױ 
וִוי עס הויבען זיך די וועללען פון ים. 

זיי וועלען צוברעכען די װאַנד מויערען פון צר און צושמעטערען איהרע 
טהורעמס ; איך זעלבסט װעל אויסרייסען איהר ערד און על איהר 
מאַכען טרוקען וי אַ שטיין. | 

זי וועט ווערען אַ פּלאַץ פאַר אויסציהען נעצען אַזױ וי אין ים, אַזױ 
וי איך גאָט האָב גערעדט -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער -- און 
זי וועט ווערען רויב פאַר די פעלקער. | 

אויך איהרע פּראָווינצען װאָס אין פעלד וועלען גע'הרג'עט ווערען פון 
שװוערד ; דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בין גאָט, 


אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : איך ברענג אויף צר, פון צפון זייט, 


נבוכדראצר, דער קענינ פון בבל, דער קעניג איבער קעניגען, מיט פערר, 
וועגען און רײַטער און אַ פיהלצאָהליגע אַרמעע. 


8 דיינע פּראָווינצען אין פעלד װעט ער מיט'ן שװערד אויס'הרג'ענען, 


9 


ער װועט דיר אַרומשיטען מיט זאַמר-בערג און װעט אַרום דיר אָנשטעלען 


פּאַנצער-טרעגער, | 
נעבען דיינע מויערען װעט ער אָנשטעלען מויער-ברעכערס און דיינע 


טהורעמס װועט ער צושמעטערען מיט זיינע צושטערער. 


10 


דער שטויב פון זיינע פיעל פערד װועט דיר צודעקען, פון רויש פון די 
רייטער, רעדער און וועגען וועלען דיינע מויערען ציטערען, ווען ער וועט 
אַריין אין דיינע שטאָדט-טהויערען וי מען געהט אַריין אין אַ דורכ- 
געבראָכענע שטאָדט. 


1 מיט די הופען פון זיינע פערד װועט ער אַלע דיינע גאַסען צוטראַמפּלען, 
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אֶת-כּל-חוצותָיךְ עַמֵּךְ ֲַּרֶב יָהֲרג וּמַצבוֹת עִזךְּ לָאֶרְץ 
תֵּרֶר: וְשֶׁלְלָוּ הילך וּבְָו רכְלְפך ְהָרְסוּ חוֹמוֹתִיךְ פו 
ּבְתִּי חֶמְדָּתֵךּ יִתְּצוּ וַאֶבְנָיִד וְעצַיִךְּ וַעְפֶרֶךְ בְּתוֹךְ מים 
יְשׂימ; ְהִשׁבַתִּי הָמָון שְרָיִךּ וָקִיל כּטּריִךְ לֵא יִשְׁמַע פ 
עִוד: תְתַפִיךְ לצְחָיחַ פלַע מִשְׁטַח חָרָמִים תִּהְיָה לא וו 
תִבְּנָה עָוד כִּי אֲנִי יְהוָה דּבַּרְתִּ נָאֶם אֲדֹנָי יְהוִ; 
כֶּה אָמַר אָֹנָי יְהוָה לְצָוֹר הֲלָא ו מִקֵּיל למ בַּאֲנֹ טו 
חֶלֶל בָּהֲרֵנ קר ְּתוֹכךְ יִרְָשׁו הָאִִִם : וְיָרְרוּ מעליי פו 
כִּסְאוֹתֶם כָּל נְשִׂיאִ ַיִם וְהַמִירוֹ אֶת-מְעֵילֵיהֶם וְאֶת-ִּנְִי 
רִקְמֶתֶם יִפִשְׂטוּ חֲרְדָוֹת ילבו על-הָאָרְץ יֵשְׁבו וְחָרְדוּ 
לִרנְִים וְשָׁמְמְוּ עָלִיך: וְנָשְׂאוּ עָלִיךְ קֵינָה וְאֶמְרּ לֶך אִיך לו 
אָבַדְת נֹשָׁבֶת מִיַמִּים הָעִיר הַהְלָּלָה אֲשֶׁר הָוְתָה חִוָקָה 
בַיִם הָיא וְיֹשְׁבֶיה אֲשֶׁר-נְתְנ חִתִּיתֶם לִכֶל-ישְׁבֶיהָ: עַתָּל 8 
יַחִרְדָוּ הָאִיִן ים מִפַּלְתֵּ. תִבְהֲל הָאִיִם אֲשֶׁר--בַּיבם 
מַצָאֹתֵךְ: כִּי כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה בִּתְתּי אֹתְךְּ עִיר 19 
נְחָרֶבֶת כַּעָרִים אֲשֶׁר לְא-נושָׁבו בְּהַעָלות ְליך אֶת-תָּהוֹם 
כִסּך, הַמִּם הָרַבִּים: וְהְורדְתִיךְ אֶת-יֹרְדִי בוֹר אָל-יעַם כ 
עולֶם וְהְּשׁבְתִּיך בְּאֶרֶץ תַּחְתִּוֹת כַּחֲרָבָות מְעוֹלְט אֶרתי 
ירְדֵי בור למען לֵא תִשְׁבִי וְָתַתִּי צְבִי בְּאָרֶץ חי ! 
ַלְהִית ֶתנֵךְ וי וְתֲבִקְשִי ְלָארתִמְצְאֵי עול לעו 91 
נְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה!ּ - 

כן זוטאא ?אס כז 
ויְהִי דָבַר-יְהוָה אֵלִי לֵאמֶר: וְאַתָּה בִזְאָדֶם שָׂא עַלִיצֵר א 2 
קינָה: ְאָמַרְתָּ לְצוֹר הַישָׁבָתי ! עֲלִימְבוֹאֶת יִם רֹכָלֶר; + 
הַעַמִים אָל-אָייִם רַבִּים כָּה אָמַל אֲדֹני יְהוֹה צור אַתּ 
אָמַרְתָּ אֲנִ כְּלִילֶת יָפִי: בְּלֵב יִמִים גבוּליך בניך כְּלְלו ‏ 
יפד בְּרוֹשִׁים מִשְׂנִיל בָּנוּ לך את כֶּל-לַחֹתָיִם אֶרָז ה 

מלבנון 
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דיין פאָלק װעט ער מיט'ן שווערד הרג'ענען און דיינע שטאַרקע סטאַ- 
טוען װעט ער צו דער ערד ואַרפען. | 

2 זי וועלען אויסרויבען דיין פערמענען און צופּלינדערען דיינע האַנד- 

| = לונגס װאַרע, דיינע מויערען וועלען זיי צוברעכען און דיינע בעסטע 
הייזער צושמעטערען, דיינע שטיינער, האָלץ און ערד וועלען זיי אין 
װאַסער אַרײינוארפען. 

8 איך וװעל צושטערען דיינע פיעל ליעדער און עס װעט זיך מעהר ניט 
הערען דער קלאַנג פון דיינע פידלען, 

4 איך װעל דיר מאַכען װוי אַ טרוקעגער שטיין, עס װעט פון דיר ווערען 
אַ פּלאַץ אױסצושפּרייטען נעצען, דו װועסט ניט אָבגעבוֹיט ווערען מעהר, 
אַזױ וי איך גאָט האָב גערערט --- זאָגט גאָט דֶער אלמעכטיגער, 

8 אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער צו צר ; פון דעם דויש פון דיין פאַלען, 
ווען ערשלאָגענע וועלען | קרעכצען ווען דער מאָרד װעט אָנגעהען אין 
דיר, וועלען ציטערען אַלֶע אינזלען. / 

6 עס וועלען אראָבגעהען פון זייערע טהראָנען אַלע הערשער פון די אינז- 
לען, זיי וועלען אַראָבנעהמען זייערע אויבערקליידער, אויך זייערע גע- 
שטריקטע קליידער וועלען זיי אַראָבנעהמען ; . אַ שוידער וועט זיי ארום- 
נעהמען, זיי וועלען זיצען אויף דער ערד און אויפציטערען יעדער מינוט 
דיר בעוואונדערענדיג. | 

7 זיי וועלען אויף דיר אויפהויבען אַ קלאג ליעד און וועלען צו דיר זאָגען : 
,וי ביזטו אַרונטערגענאַנגען דו בעפעלקערטע פון פערשיעדענע: פעלקער, 
דו געריהמטע שטאָדט, וועלכע איז מעכטיג געווען אויפ'ן ים, די װאָס מיט . 
איהרע אײינװאָהנער זיינען זיי אַ שרעק געווען פאַר אַנדערע בעװאָהנער ? 

8 יעצט ציטערען די אינזלען זינט דו ביזט געפאַלען, איבערראשט זיינען 
די ים אינזלען פון דיין אונטערנאַנג !" | 

9 װאָרום אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער ? ווען איך על דיר 
מאַכען א פערוויסטע שטאָדט וי שטעדט װאָס זיינען נאָך ניט בעזעצט, 
ווען איך װועל אויף דיר אַרויפברענגען דעם אָבגרונד אום דאָס גרויסע . 
װאַסער זאָל דיר צודעקען. 

0 איך װעל דיר ניעדעריג מאַכען וי די וואס געהען אַראָב אין גרוב צום / 
אייבינען פאָלק, איך װעל דיר אַריינזעצען טיעף אין דער ערד, און די 
אַלטע רואינען, וי די װאָס געהען אראָב אין גרוב, אום דו זאָלסט ניט 
בֶעזעצט ווערען זאָנאַר ווען אַלעס װעט פּראַכטיג זיין אינ'ם לאַנד פון. 

עבען 

1 איך על דיר מאַכען צו שרעק איידער דו וועסט אונטערגעהן, דו וועסט . 
געזוכט ווערען און ניעמאַלס מעהר געפונען ווערען -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל כז 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

אויך דו, מענשענקינד ! הויב אויף אַ קלאָג אויף צר. 

און זאָג צו צר, וועלכע זיצט ביי'ן ים'האַפען : דו האָסט געזאָגט ; 
,איך בין פאָלקאָם שעהן !" 

דיינע גרענעצען גרייכען ביז'ן מיטען ים, דיינע בוימייסטערס האָבען ‏ 
דיין שעהנקייט פאָלקאָם געמאַכט, 

מיט ציפּריסען פון שניר האָבען זיי אַלע דיינע ברעטער-געצעלטען גע- 
בויט, צעדערעז פון לבנון האָבען זיי גענומען דיינע מאסט-בוימער צו 
מאַכען. 


סט פש םס 
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6 מִלְבְנון לָקָחוּ לַעשָׂות תִּרֶן עָליךְּ: אַלונים מִבֶּשֶׁן עָשָ 
7 מְשׁוֹמָיךְ קרשר. עֲשׂוישְׁן בַּת-אֲשָׁלִים מְאֵיי כַּתִִםו שש 
בְּרִקָמָה מִמִּצְרַיִם הָיָה מִפְּרָשֶׂך לִהְווֹת לָךְ ל תְּכַלרז 
8 וְאֲרנָמְן מאַײַי אֲלִישָׁה הָיָה מְכַפֵּךְ: יִשְׁבִי צִידוֹ ְאַרְוַד הָי 
9 שָׁטִים ל חָכָמִיִךְ צור הָיוּ בך הַמָּה ִבְלי ְְנָ נָל 
ַחֲכָמֶיהָ הָיוּ בך מִיקֵי בּרקך כָּל-אָניוֹת הים מלְֵיהֶם 
י הק בֶךְ לַעֲרֹם מֶעֶרְבְך: פָּרֵם וְִוד וּפוּט הָיִי בְהֵילן 
ַנְשִׁי מלְחַמְתֵ מֵֶן ְכוֹבַ תיב הִמֶּה נָתָנוּ הָרֶרֶךְ: 
גו בְִּי אַרוִד וְחֵילךְ עֲל-חְומותיְ סָבִיב וְנִמָּרִים ְּמִנדְוֹתיְ 
הָי שִׁלְטָיכֶם תִּלִי עַל-חִימוֹתַיך סָבִיב הִמָּה כְּלְלו יָפיך 
גו תַּרְשִׁישׁ פְחַרתּךּ מָרֵם כָּל"הון בְּכָסף בִּרְול בְּדִיל וְעופְרֶת 
נָתְנוּ עִוְבוניךְּ! יָון תּּבֵל וְמֶשֶׁד הַמָּה רֹכְליךְ בְּנָפֶשׁאָרֶם 
4 וּכְלֵי נְחֹשֶׁת נִתִנִי מַעֶרֶבֶך: מִבִּית תְּנַרְמָה סוּסַים 
טו וּפָרָשִׁים וּפְרְדִים נָתְנוּ עְִבוֹניךְּ בְּני ‏ רָדֶן רָכְליך אײיבם 
רַבִּים סְחֹרַת יֶדֶךְ קרְנות שׁן ְהֹבְנִים הַשִׁיבּ ו אֶשְׁכָּרך 
4 אָרֶט פְחַרְתֵּךְ מרב מָעֲשֶׂיךְ בְּנֹפֶך אַרנָמְן וְרקָמָה ובוץ 
7 וְרָאמֶת וְכִַכֹּד נָתְנו בֶּעְבוֹניךְּ: יְהּדָה וְאַרֶץ יִשְרָאֵל 
הֵמֶּה רְכְלִיך בְּחִטִּי מנִית וּפַנַג וּדְבֵשׁ וְשָׁמ וְצֹרִי נְָנו 
15 מַערְבך: דַּמֵּשֶׁק סְחַרְתֵּך בְּרֵב מעשׂיך מֵרֵב ָּל-הי 
9 בְיַיִן חֶלִבָּוֹן מֶר צָחַר: וְדָן ויון מְאוּוְל מבך ‏ נְתנּ 
כ = עָשּׁת קִדָּה וְקָנָה בְּמְַרֶבֵךְּ הָיָה: דרֶן רֹכַלְתךְ 
1 בְּבִנְדייהְפֶשׁ לרַכְָּה: עֶרֵב וִכְלנְשׂיאֵ קר הִמֶּה סְחֲרי 
יָהֶד. בְּכָרִים וְאֵילם וְעַתּוּרִים בֶּם סֹחֲריך רִבְלֵי שְׁבָאא 
וְרַעְמָה הֵמֶּה רְכְליךְ בְּרֹאשׁ ְליבֿשָׂם וּבְבֶל-אָבְן יק 
3 חָחָב נָתְנוּ עְבונך: חָרֵן וְכנּה ְָדְן רכְלִי שָׁבֵא ור 
24 כְּלְמָד רְכַלְתֵּך: הַמֶּה יכ בְּמַכְלְלִיםבַּנְלומַי תְּכַלֶת 


וָרְקָמָה. וּבְנִנזי בְּרוּמִים בַּחֲבָלִים חֲבְשִׁים וַאֶרְויםט 
במרכלתך 


8 .ז קמט בויק .6 + כתים קר .15.ץ התבנים קר 18 + דנש אד שורק .1014 הגי בדגש 
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פון בשן'ער. אייכען האָבען זֵיי דיינע רורערם געמאַכט, דיינע ברעטער. 
ויינען פון עלפענביין געמאַכט, פון טאפּאלען וואס קומען פון די כתי'שע 
אינזלען. : 


! געשטריקטע לינען פון מצרים איז דיין זעגע? געווען, דאָס האָט דיר אויך 


אַלס פלאג געדיענט, בלויע און פּורפּור וועבונגען פון אַלישה'ער אינזלען 
איז דיין צודעק געווען. : 
פון די איינװאָהנער פון צידון און אדום זיינען דיינע רודערער געווען, 


| דיינע שטייערמענער, צר, זיינען זעהר פערנינפטיג געווען. 


10 


11 


16 


17 


18 
19 


20 
21 


22 


28 
24 


די עלטסטע און קליגסטע פון נב? זיינען ביי דיר געווען אַלס פערריכ" 
טער פון די צובראָכענע שיפען, זייערע מאַטראָזען האָבען ביי דיר אַלס 
געשעפטס לייטע געדיענט. 

פַּרס, לוד און פוט זיינען אין דיין אַרמעע געוען אַלס קריעגס לייט, 
שילד און העלם האָבען זיי ביי דיר געהאַנגען ; זיי האָבען דיר שעהן 
געמאַכט, : 

די יונגע ארודי'ער זיינען מיט דיין אַרמעע געווען רונד אַרום אויף דיינע 
מויערען אויך אין דיינע טהורעמס, זייערע פּאַנציערען האָבען זיי ארום 
דיינע מויערען אויפגעהאַננען ; זיי האָבען פאָלקאָם געמאַכט דיין שעהנ- 
קייט, 

מיט תרשיש איז דיין געשעפטס-פערקעהר געווען מיט פיעל פערשיעדענע 
קאָסטבאַרקײטען: מיט זילבער, אַייזען און בליי האָבען זיי אנגעפילט 
דיינע מערק. : | 

יון, תוב? און משך זיינען דיינע קויפלייטע געווען, זיי האָבען דיר האַנ" 
דעל געשאַפט מיט שקלאַפען און קופּערנע כלים. 

פונ'ם הויז תוגרמה האָבען דיר צום האַנדעל געגעבען פערד, ריים גע" 
שפּאַנען און מויל עזלען. 

די בעפעלקערונג פון דדן זיינען דיינע האַנדעל פערמיטלערס געווען מיט 
פיעל אינזלען, אויסצוברעננען דיין האַנדיװאַרע ; הערנער, עלפענ- 
ביין און עבענהאָלץ האבען זיי דיר געבראַבט אַלס געגענפּרײז. | 
ארם האַנדעלט ביי דיר דיינע פיעל אַרבײט ; קאָסטבאַרע שטיינער, 
פּורפּור, שטריק אַרבייט, לינען, קאראלען און רובינען האָבען זיי פאר 
דיינע ווארע גענעבען. 

יהודה און דאָס לאנד ישראל זיי האָבען ביי דיר געהאַנדעלט מנית'ער 
ווייץ, געבעק, האָניג, אויל און באַלזאַם האָבען זיי פאר דיינע ווארע 
געצאלט, | 
דמשק האָט ביי דיר געהאַנדעלט אַלערלײ קאָסטבאַרע אויסארבייטונגען 
דיינע --- חלבון-וויין און ווייסע װאָל, ‏ 

דו און יון האָכען מיט גאנגבאַרע זאכען פאר דיינע ווארע געצאלט : 
אייזען שטאל, קאציא און צימערינג, אויך דאָס איז דיין האַנדעל געווען. 
דדן האָט מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג צום רייטען. | 
ערב און אלע פירשטען פון קדר זיי האָבען דיינע פּראָדוקטען געהאַנדעלט: . 
לעמער, ווידערס און בעק, וועלכע דו האָסט פערהאַנדעלט. 

די הענדלער פון שבא און רעמה האָבען מיט דיר געשעפט געמאַכט.-- 
די בעסטע געווירצען, אַלערלײ טהייערע שטיינער און גאָלד, האָבען זי - 
פאר דיינע װאַרע געגעבען. | 

חרן, כנה און עדען די הענדלער פון שבא, אויך אשור און כלמד האָבען 
מיט. דיר געהאַנדעלט. | 

זיי האָבען מיט דיר געהאַנדעלט מיט פיינע צייג, שטיקער בלויע װאָל, 
געשטריקטע, קאַלירטע צייגען, געפלאכטענע שטריק און געצויגענע, װאָס 
דו האָטט מערקויפט, | 
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בְּמַרכְלתך: אָנִזֶת תַּרְשִׁישׁ שְׁרוֹתִיך מַעֶרְבְךְּ וִַּמּלְאִי כה 
ַתכְבְדִי מְאֶר בְּלֹב יָמִּים: בְּמִָם רַבִּים הָבְאוּךְ הַשָּטִים 6 
אוֹתֶךְ רְוּחַ הִקָּרִים שֶׁבֶרֶךְ בְּלֵב ַמִים: דוֹנךְ בנ 27 

מַעֶרְבֵךְ מַלמיך ְחְֹלִיִךְ מַחויקֵי בדְקך וַעֶרְבֵי מַעֶרְבְךְ 
ְכֶל-אַנְשִׁי מַלְחַמְתֵּךְ אַשְׁר"בךְ בכְליקְהלל אֲשֶׁר בְּתוֹכךְ 
יִפְלֹ בְלֵב ַמּים בְּיֹם מִפַּלְֵך לקיל ַעֲקת חִבְלִיד 28 
יִרְעָשָׁו מִנְרשָׁוֹת: וְירְדוּ מאָניוֹתֵיהֶט כֵּל ִּפְשֵׂ מָשׁוטו 29 
מְַּים כָּל חִבְלֵי הים אֶליהאָרץ יעֲמְדוּ:והִשְׁמִיעוָּליךְ ל 
ְּקוֹלֶם יזֲקי מָרָה וְיַעֲלוּ עָפָר על--רָאשׁיהִם בָאֲפָר 
יִתְפַּלְשׁו! הק רִיחוּ אַליך. קָרְהָ וְחנָרוּ ׂקִּים ובָכָו אָליך 1 
בְּמַרִ"נָפֵשׁ ר מֶר; שא אֵליך בְּנֵיהֶם קֵינָה וְלונְט פ 
עָלֶךְ מִי כְצוֹר כְּרְמָּה בְּתֹךְ הַיִם: בְּצֵאת עְִבוֹניךְ מִים 8 
הִשְׁבַַּתְּ עַמִּים רַבִּים בְּרב דוֹנַיךְ וּמַערְבַיִד הַעֲשַׁרְתְּ מלְכֵיי 
אָרֶץ: עת נִשְֶּׁרֶת מיַמִּים בְּמֶעמְקֵיימיִם מַעֶרְבֵך וכָי- 4 
קְהֶלֶךְּ בְּתוֹכֵךְ נָפָלוּ כֵּל יִשְׁבִי הָאִיִים שָׁמְמוּ עָלָיך לה 
ּמַלְכֵיהֶם שָׁעְרוּ שׂעַר רעמ פִם: סְחֲרִים בַָּמִּים שָׁרְקוּ וו 
עָליך בַּלְהִֹת היִית וְאִינךְּ עַדיעוֹלֶם; 

| = כח גוטאא זאס כפח 

יהי דְבַר-יְהוָה אַלִי לֵאמֹר: בְִּאָדֶם אָמֹר לִנְגִיד צֹר כָּה א 2 
אָמַר ! אֲדנָי יְהוָה יָען נָבֵהּ לבְּּ וַתאמל אל אֲנִי מושֵׁב 
אֶלקִים יְַׁבְִּי בּלַב יַמִּיםוְאַתָּה אָדֶט וְלֹא-אָל וַתִֵּּן לב 
כְּלֵב אֶלֹהִים; 1 הנה חָכֶם אַתָּה מִדְּנָאֵל כְּליסָתָם לא + 
עֲמָמְוּך: ‏ בִּחְכְמֶתֶךּ וּבִתְבוּנָתְךְ עָשִׂית לִדְּחילוַתַּעַש ְהֶב ג 

וכָסֶף בַּאִוֹצרוֹתִיף; בְּרֶב חִכְמתְ בִּרְכִִּתְד הרְבּית ה די ה 
וַינְבָּהּ לְבֶבְךָ בְחִיל: לָכֵן כֹּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה 5 
יען תִּתְּךְ אֶתלְבְבְךָ ְּלֵב אֶלהִים; לָכן הנ מַבִיא עז 1 


ָרִים עָרִיצִי גוים וְהֵרִיקוּ חָרְבוֹתֶם עַל-יִפִי חָכְמָתֵךוְחַלְלו 
יפעתך 


( = כיז 28 6 חר בחלם 210 .6 א גמקום הי 820 + הנ בורק 
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די . שיפען פון תרשיש זיינען דיינע האַנדעל-קאראוואנען ; דוֹ ביוט 


פול געװאָרען און ביזט זעהר רייך געװאָרען צווישען די פעלקער. 


אָבער ווען דיינע שיפלייט האָבען דיר געבראכט אין די גרויסע וואסערן, 


אין מיטען ים, האָט דיר אַ איסט ווינד צובראָכען. 

דיין פערמעגען, דיינע װאַרע און האַנדע?, דיינע מאטראָזען און שטייער- 
לייט, די װאָס פערריכטען דיינע צובראַכענע שיפען, דיינע האַנדעלס- 
לייט און אלע דיינע קריעגס-לייט װאָס זיינען ביי דיר, אין דיינע פער- 


זאַמלונגען, וועלען אין מיטען ים אַריינפאלען אינ'ם טאָג פון דיין ניע- 


|דערלאגע, 


פון יאמערגעשריי פון דיינע שטייערלייט וועלען אויפציטערן דיינע 


װיידע-פּלעצער, 


80 


עס וועלען אַראָבגעהן פון זייערע שיפען אַלֶע די װאָס האלטען דעם רודער, 


אַלע מאַטראָזען און שטייערלייט וועלען שטעהן בלייבען אויף דר'ערד, 


זיי וועלען אויף דיר החויך שרייען, זיי וועלען יאָמערן ביטערליך, ערך 
וועלען זיי אויף זייערע קעפּ לעגען און אין אַשׁ וועלען זיי זיך װאַלגערן. 


1 צוליעב דיר וועלען זיי זיך אויסרייסען פּליעכעס, זיי וועלען זיך פער- 


82 


38 


גארטלען מיט זעק און בעוויינען דיר, מיט אַ ביטערע זעעלע, אַ ביטער- 


ליבען קלאנג. 


אין זייערע וואוינונגען וועלען זיי אויף דיר אויפהויבען א קלאנ, זיי 
וועלען ריר בעקלאנען ; ווער נאָך אין שטי? געװאָרען אינ'ם מיטען 
ים וי צר 

ווען דיין, האַנדעל איז איבער ימים געגאנגען האָסטו נעזעטינט פיעל 
פעלקער ; סיט דיין גרויסען פערמענען און האַנדעל האָסטו רייך גע- 
מאַכט די קענינע פונ'ם לאנד, 

יעצט ווען דו ביזט פון ימים צובראָכען געװאָרען אין די טיעפע וואסערן, 
איז געפאַלען אי דיין האַנדעל אי דיין בעפעלקערונג. 


ידי בעוואוינער פון אלע אינזלען האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט, און 
|זייערע קעניגע זיינען פערציטערט געװאָרען, עס האָט אויף זיי דאָס 


געזיכט געציטערט. / 

די קויפלייטע פון אלע פעלקער האָבען דיר אויסנעפייפט, דו ביזט זייער 

שרעק געווען אָבער יעצט וועסטו שוין מעהר ניט זיין, קיינמאָל, 
קאַפּיטעל כח 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 

מענשענקינד ! זאָג צום פירשט פון צר : אַזױ זאַנט גאָט דער אַלי 


'מעכטיגער --- ווייל דו ביזט שטאָלץ געװאָרען און האָסט געזאַנט : , איך 


| בין אַ נאָט ! איך בין אלס אלמעכטינער נעזעסען אין מיטען ים !? -- 


אָבֶער דו ביזט דאָך א מענש ניט קיין גאָט, נאָר דו ביזט וי א אלמעכטי" 


גער שטאָלץ געװאָרען. 


דו האַלסט זיך קלינגער פאר דניאל'ן קיין פערבאָרגענעס איז פון דיר פער- 
דונקעלט ; 


! דורך דיין קלוגהייט און פערשטאַנד האָסטו זיך אַ פערמעגען געמאַכט, 


! :און האָסט אין דיינע זאמלונגען אנגעקליבען נאָלד און זילבער ; 


דורך דיין קלונהייט און האַנדעל האָסטו דיין פערמעגען פערגרעסערט, 


! בִיז דּו ‏ ביזט שטאָלץ געװאָרען אויף דיין פערמעגען. 
(דערפאר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער --- ווייל דו האָסט זיך 


= געמאַכט אַ הארץ אַז דו ביזט אַלמעכטיג ; 


דערפאר וועל איךף אויף דיר ברענגען טיראנען פון פרעמדע פעלקער, - 


- זיי וועלען זייערע שװוערדען ארויסנעהמען אויףּ דיין. שעהנע קלונהייט 


; און וועלען פערניכטען ריין נלאנץ, 
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5 יְִעֶתֶך: לְשׁחַת יררֶוך ומַתֶּה מְמוֹתִי חָלֶל בְּלֶב יַמִים: 
9 הָאָמַר תֹּאמַר אֲלתַים אָנ לפְני הרגך וְַתָּה אֶרֶם וְלא- 
י אַל בְּיָד מְחָלֶלֶך:. מותִי עֲרָלִים תָּמוּת בְּיָד זָדִים בִּי אֲנִ 
11 דִבַּרְתִּי נְאִם אֲדֹנָי יְהוה: ‏ וַהִי דְבַרייהוָה אֵלֵי 
12 לֵאמֶר: בְּאָלֶם שָׂא קֵינָה עִל-מֶלך צָוֹר וְאָמַרְתְּ לו כָּה 
אָמַר אֲרֹנָ הוה אַתָּ חוֹתָם תִּכְנִית מְלֵא חָכְמָה וְּליל 

13 יפִי: בְּעֵדֶן גדאָלהים הַייתְ כָּל-אָב בָן יִקדָה מִמְכֶּתֶך אָרֶם 
פִּמָרָה וְיָהֲלֶם תַּרְשִׁישׁ שׂהַם וְישְׁפָּה סִפִּיר נֹפֶךְּ וּבָרָקָרז 
ְהֶם מְלָאכֶת. תְּפִיּ ְִּבִיךּ בֶּ בְּיֹם הִבְּרָאָּ כּנּ 
4 אַתִּיכְרוּב מִמְשַׁח הַפְְֹּוְתִַ בְּהַרקַדְשׁאֲלהִים הָיִית 
טו בְּתוֹךּ אַבְנִיאֶשׁ דַתְהַלִּכְתּ: תָּמִים אַתֶּה בִּדְרָכֶיך מיום 
6 הִבֶּרְא עֲדינמְצָא עוְלָתָה בֶּך?! בֶּרֵב רְכְִ מְלָי תוֹכְךָ 
חֶמֶס ַתְּהִמֵא וְאֲַלֶּלד מַחַר אֶלהַיםוְאֶַּדֶף כְּרִוב הַּוֹכךְ 
זע מִתִּוךְ אַבְניאֵש: נָבַחּ לבְּך בּיפִיך שׁחַתָּ חָכְמֶתֶךּ עַל- 
יִפְעָתךְ ד עַל-אָרץ ִשְׁלְִִּ לִפנָי מְלָכִים נְִתִך לרְאֲיָה 

8 בֶּך: מֹרַב עֲֹניךְ בְעָול רְכְלֶֶך חָלַלְת מְִדּשֶׁךְ וְאִוצְא- 
אֵשׁ מִתּוֹכֶך היא אֶכְלִתֶךְ ְֶתֶּך לַאפ עַל-הָאָרֶץ לְֵינִ 
כְּלירֹאִיך: כָּל-יוְֹעֶיךְ בַּעמִּים שָׁמְמּ עָליך בַּלָהֹת הָי 
פאק עֲדיעוֹלֶם ; ויְהִי דבַר-יהוָה אֵלַי לֵאמֶר; 

2 בְִּאֶלֶם שׂים פְּנךְ אָליצִירְון ְהנָבֵא עְלֵיהָ: וְאָמַרְתָ כָּה 
אָמַר אֲדֹנָי יָהוֹה הִנְנִ יד צִידוֹן וְנִכִבַּרְתִּי בְּתוֹכְךְוְיָדְעוּ 
8 כִּידאֲנִ ְהוָה בַּעֲשֹׂתִי בָהּ שְׁפָּטִים היהי בָה: וְשַׁלְַּתִּי 
בה דָּבֶר וָדֶם בְּחִיצותֶיהָ וִפְלֵל חל בַּתוֹכָהּ בְּחָרֶם. 
4 עָלִיה מִפָּכִיב ויָדְעָו בּייאֲנ יְהוָה: ולא-יהה עוד לְבִית 
יִשְׂרָאֵל סָלוןמַמְאִיר וְקִיץ מַכָאב מִכֹּל ְּביבֹתֶם הַשָּׁאמִים 





כה אוֹתָם וְיָדְעוּ כִּי אֲנִי אֲדֹנָי יְהוָה: : כָּה-אָמַר אֲרֹנָי 
יְהוֹה ְּקכְֵּי אֶתיבית יִשְׂרָאֵל מ המ אֲשֶר ָפְצוּ 
-- בס 


א. 2 חסי אי 28 הסטו) ואלא 
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זיי וועלען דיר אין העל? ווארפען, און דו װועסט שטאַרבען אַלס שווערד 
ערשלאנענער אין מיטען ים. י 
וועסטו אויך צו דיינע מערדער זאָנען  :‏ ,איך בין אלמעכטיג ! --- ניין, 
דו ביזט נאָר א מענש און ניט קיין גאָט ווען דו ביזט אינ'ם האַנד פון 
דיינע קוועלער. 

מיט אַ שענדליכען טוידט װעסטו שטאַרבען פון באַרבאַרישע הענר, 
אזוי װוי איך האָב גערעדט --- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו. מיר אַזױ צו זאָגען. 

מענשענקינד ! הויב אויף אַ קלאג אויפ'ן קעניג פון צר און זאָג צו 
איהם : אַזױ זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער -- דו ענטהאַלסט פאָלקאָ- 


מענחייט, פו? מיט קלונהייט און פּראכטפאָל אין שעהנחייט ; 


אינ'ם געטליכען גארטען --- עדן --- ביזטו געווען, דיין געצעלט איז בע- 
פּוצט געווען מיט אַלערלײ קאָסטבארע שטיינער : רובין, טאפּאז און 
דיאמאנט, מאַצערג, אניקס און יאספּיס, סאפּיר, סמאראנד, ערעלשטיין 
און גאָלד ; פּויקען און בלאזדאינסטרומענטען זיינען צום אַרבייט גע" 
שטעלט געװאָרען ידעם זעלביגען טאָג װאָס דו ביזט בעשאפען געװאָרען. 
דו געפארבענער כרוב װאָס איך האָב דיר אַלס שיצער אנגעשטעלט, 
דו ביזט אוים'ן געטליך-הייליגען באַרג געווען און ביזט צווישען פייער- 
דינע שטיינער אַרומגעגאנגען. 
דו ביזט אונשולדיג געווען אין דיין אוימפיהרונג זינט דו ביזט בעשאַ- 
פען געװאָרען ביז עס איז אין דיר ענטדעקט געװאָרען אונגערעכ- 
טינקייט. 
דורך דיין גרויסען האַנדעל-פערקעהר ביזטו פו? נעװאָרען מיט געוואלר". 
טהאַטען און דו ביזט זינדיג געװאָרען, דאן האָב איך דיר אַראָבגעװאָר- 
פען פונ'ם געטליכען באַרג און האָב דיר, דו שיצענדער כרוב, ארויסנע" 
שליידערט פון צווישען די פייער-שטיינער. 
זינד דו ביזט שטאָלץ געװאָרען אויף דיין. שעהנהייט, האָסטו פערדאָר- 
בען דיין קלונהייט מיט דיין נלאנץ ; איך האָב דיר אויף דר'ערר גע" 
בען דיין קלוגהייט מיט דיין נלאַנץ; איך האָב דיר אויף דר'ערד געװאָרמען 
און האָב דיר איבערנענעבען פאר קענינע זיי זאָלען דיר בעקוקען. 
איבער דיינע פיעלע זינד און דיין אונגערעכטיגקייט אין האַנדעל, האָסטו 
פערשוועכט דיינע היילינטהימער ; איך האָב פון דיר זעלכסט ארויס- 
געבראכט אַ פייער וועלכער האָט דיר פערברענט און געמאַכט דיר וי אש 
אינ'ם לאנד פאר די אוינען פון אלע יענע װאָס האָבען דיר בעקוקט. 
אַלע די פעלקער װאָס קענען דיר האָבען זיך אויף דיר געוואונדערט ; 
דו ביזט(פאר זיי)אַ שרעק געווען, אָבער וװועסט שוין מעהר ניעמאלס זיין. 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 
מענשענקינד ! ווענדע דיין נעזיכט צו צידון, פּראָפעצייהע אויף איהר 
און זאָג : אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינגער --- איך ווע? זיך נעהמען 
פאר דיר, צידון ! איך וװעל געעהרט וערען אין דיר, און זיי וועלען 
אנערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איך על אויף איהר שטראף לעגען 
אום אנערקענט צו ווערען אַלס הייליגער אין איהר. 
איך װעל אויף איהר אָנשיקען פּעסט און בלוט אין אַלע נאַסען איהרע ; 
עס וועלען אין איהר פאַלען ערשלאָנענע פון די שווערד-ארמעע װאָס וועט 
איהר אַרומרינגלען און זיי וועלען וויסען אַז איך בין נאָט. 
און זי װעט מעהר ניט זיין פאר דאָס הױיז ישראל אַלס אַ שטעך-דאָרן 
אָדער אַ דאָרן װאָס מאַכט װעהטאָג פון אֶלָע, זייערע ארומיגע פעלקער, 
וועלכע האַסען זיי -- אום זיי ואָלען אַנער? עז אַז איך בין נאָט דער 
אַלמעכטינער, | הי 











כח בכט .29 .98 .044 ,82808181 1 + 


בָם וְִקְדְִִּּׁי בֶם לְעֵינִי הַגיִם וַיָשְׁבוֹ עַל-אַרְמָתֶם אֲשׁר 
נְַתִּ לְעְַי ליעקב: וְָשְׁבִי עָלִיל לְבָמַחוּבָני תב א 
וט כְרְמִיםויִשְׁבָו לבִטַדז בַּעֲשׂוֹתִ ְׁפּטִיבְּגֿל השָׁאמים 
אֹתֶם מִפְּבִיבֹתָםוְיָדְעוּ כי אָנ יְהוה אֶלְהֵיהָםוּ / - 

כט אואצ צאס. - כט 
ַשֶָׁה הַעֲשְׂרִית בַּעֲשְׂרי בּשְׁניִם עֶשֶׂר לַחְרֶשׁ הָיָה דְבַחַ- א 
יְהוָה אַלִי לֵאמְר: בִּדְאָלֶם שִׂים פֶֶּךְ ַלפַרְטֶת מֶלֵד. - 
מִצְרַיִם וְהִנבֵא ‏ עָלִיו וְעַלימִצְרַיִם כְּלָּהּ: דַבֵּר וְאָמַרְתָּ ֿ. 
כְּה-אָמַר ! אֲרֹנִי יְהוֶה הַנְני עָליךְ פּרְצָה מְלד--מִצְרים. 
הַתנִים הַנְליל הרֹבֶץ בְּתָוךְ יְארָיו אֲשׁר אֶמַר לִי יְאֹרִי 
וַאֲנִי עֲשִׂיתָנִי: וְנְתַמִּי הַחיים בלְחיךְ וְהִרְבִִַּ דָנַרע" 4 
יְֹהֶיךְ בְּקִשׂקְשֹׂתִיךּ וְהַעֲלִיתך מִתָ וארי וְאֵתכָּלי- 
דגַת יָארִיךּ בְּקִשְׂקְשֹׂתִיךּ תּרְבָּק: וּטִשְִׁי הַמִּרְבְרָריז ה 
אִֹתְךּ וְאֶת כְלידנַת יָאֹרֶיךְ עַליפְנַי הַשָׂדָה תכל לֵא 
תאֶסֶף וְלֵא ִקְּבֵץ לְחיַת הָאָרֶץ ולעוף. הַשָּׁמַיִם נְתַתִּ 
לאֶתְלָה וידְעו כְּליִשְִ מערַיִם בי אנ עה הע ה הָוֹתֶם * 


לָהֶם בְלימָרנים; - * בי כֵּה אָמי אָדט ‏ יְהוָה הִנְנִ ‏ 
מָבִיא צְלִ חֶרֶב וְהִכְרַתִּי מִמךְ אֶדֶם וּבְהֵמָה: וְהָיִתָרה פ 
אָרְץימִצְרַיִם | לְשָׁמָמָה וְחֶרְבָּה וידְעּ כֵּייאֲנִי יְהוָה יען. 
אָמַר יְאר לי וַאֲנִ עָשִׂיתִי: לָכָן הנ אל ואֶל--יאתִי ‏ 
וְַתִּי אֶתדאָרֶץ מִצְרַיִם לְחָרְבוה חֶרֶם שִׁמָמָה מִמִּנְהֹּל. 
מְוָה וְעַינָבְוּל כוֹשׁ: לֵא הַעֶבֶר-בָּה הָנֶל אָדֶם ורְנָל גג. 
בְּהָמָה לָא הַעֲבְריבָ ולא תַשֵׁב אַרְבְּעִים שָנָה; ָתִִּי :2 
אֶתִ-אָרֶץ מִצְרַיִם שְׁמָמָה בְּתֹךְ | אֶרְצָֹת ְַׁמוֹת ְעָרִיהָ. 


כְּתוֹך עָרִים מִקָרְבוֹת ר שָׁמְמָה אַרְבָּעִים שָׁנָה הוהַפּצֹתֵי 
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8 אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער ; ווען איך על צוזאמענקלייבען דאָס 


2 


6 


הויז ישרא? פון די פעלקער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפּרײט, וװעל 
איך דורך זיי געהייליגט ווערען און זיי וועלען זיצען אויף זייער לאנד, 
וועלכע איף האָב אַוועקגעגעבען מיין קנעכט יעקב'ן. 

זיי וועלען אויף איהר זיצען זיכער, זיי וועלען בויען הייזער, פלאנצע! 
וויינגערטנער און זיצען זיכער ; נאַכדעם וי איך װעל שטראף לעגען 
אויף אַלע זייערע ארומיגע װאָס האַסען זיי --- דאן וועלען זיי אנערקענען 


אַז איך עוויגער בין זייער נאָט, 


קאַפּיטעל כט - 


אין. צעהנטען יאָהר, אין צעחנטען טאָג פון צוועלפטען מאנאַט, אין נאָט 'ס 


װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען. 


ימענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו פּרעה קעניג פון מצרים ;. פּראָ- 
פעצייהע אויף איהם און אויף גאנץ מצרים, 


רייד און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : איך װעל זיך 


געהמען פאר דיר, פּרעה, קעניג פון מצריִם { . דער גרויסער קראָקאָדיל 


װאָס ליגט אין זיינע טייכען און זאָנט : 8 מיינער איז דער טייך, איךף 


| האָב עס פאר מיר זעלבסט. איינגעריכטעט !" 


;איִך װעל ארויפּטהאָן רינגען אויף דיינע באַקען און על אנקלעפּען די 


- יפיש פון דיין טייך אן דיינע פלוספעדערן, דאן על איך דיר ארויס- 
:ציהען פון דיין טייך צוזאמען מיט אַלע פיש װאָס זיינען אנגעקלעפּט 
| אן דיינע פלוספעדערן. 


איך וֶועס דייר אוועקשליידערן אין מדבר,. דיר -מיט אע פיש פון דיין 
טייך ; אויפ'ן פעלד וועסטו לינען, דו וועסט ניט אויפגעקליבען אָדער 


- אויפגעזאמעלט ווערען -- פאר די טחיערען פונ'ם לאנד, אוּן די פויגלען 


| ואס פקיהען אונטערן הימע? האָב איך דיר אַלס שפּייז געגעבען. 


10 


! דאן וועלען אנערקענען אַלֶע איינוואוינער פון מצרים אַז איך בין נאָט, 


ווייל זיי זיינען אַ שװואַכע ראָהר-שטיצע פאר דאָס חויז ישראל. - 

ווען זיי נעהמען דיר אן פאר'ן האַנד וועסטו צושפּאלטען ווערען און 
דו וועסט יעדערן פון זיי דעם שולטער דורכברעכען ; וען זיי שפּארען 
זיך אן אויף דיר ווערסטו צובראָכען און לינקסט זיי אויס די לענדען. 
דערפאר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטינער --- איך וועל אויף דיר 


--בּרענגען אַ שװוערד און װעל אױסראָטען פון דיר מענשען און פיה. 
ידאן װעט מצרים ווערען פערוויסט און צושטערט, ווייל ער האָט נע- 
זאָגט : -, מייגער איז דער טייך, איך האָב עס פאר מיר זעלבסט איינגע- 


רִיכְטֶעט !" זיי וועלען שוין אנערקענען אַז איך בין גאָט. 
ווארום איך ווע? זיך נעהמען פאר דיר און דיינע טייכען, איך על מאַ- 
כען מצרים פאר וויסטע רואינען, עס װעט צושטערט זי פון טהורם 


| סונה ביז דעם גרענעץ פון כוש. 
1 קיין מענשעשע פוס װועט איהר בעטרעטען, אויך קיין פוס פון א פיה 


וועט איהר בעטרעטען --- פיערציג יאָהר װועט זי נים בעוואוינט ווערען. 


12 איך ווע וויסט מאַכען דאָס לאנד מצרים אונטער אנדערע פערוויסטע- 
- טע לענדער, איהרע שטעדט וועלען פערציג יאָהר זיין וי אנדערע פער- 


וויסטעטע שטעדט ;. דאן על איך מצרים צושפּרייטען איבער פעלקער 
און פונאַנדערווארם! ען אין פערשיעדענע לענדער, 
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3 אִֶת-מִצְרַיִם בַּניִם חְרִיתִים בָּאָרְצִוֹתו ‏ - כִּי כֹה אָמר - 
אָדֹנָי יְהוָה מִקֵּץ אַרְבָּעִים שָׁנֶה אקבֵּץ אֶת-מִצְרַיִם מ 
4 הָעַמִּים אֲשְׁר-נָפְצוּ שֶׁמָּה: וְשַׁבְתִּי אֶתשׁבְוּת מִצְרַיִבם 
וַהֲשְׁבֹתִי אֹתֶם ארץ פַּתְרוֹם עַל-אֶרֶץ מִכְוּרְתֶם וְָיוּ שֶׁם 
טו מַמְלָכָה שָׁפָלָה מִרְהַמַּמְלָכוֹת תִּהְיָה שְׁפָלָה וְלָצ- 
תַתְנַשֵׂא עוֹד יהי והִמְעַמְּים לְבְלְתִ רְדָוֹת בַּנּוֹיִם; 
וְלֵא יְהיְה"עוד לְבִית יִשְׂרָאֵל לְמִבְמְהו בָר עי בִּפְנוֹתֶם 
דג אַחֲרֵיהֶם ויָדָעוּ כּי אָנ אנ יְהוָה: ידי בְּעֶשְׂרִים 
וְשָׁבַע שָׁנָה בְּרִאשָן בְּאָחֶר לַחָדֶשׁ הָיָה דְבַרייְהוָה אֵלי 
8 לֵאמר; בָ ִּאָרֶם נְבְוּכַדְרֶאצַר מִלדּיבָבֶל הָעְבידאֶת"חֵילי. 
עֲבֹדָה ְדוֹלֶה אָל-צר כְּלירָאשׁ מְקְרָה וְְליכְהה מְרוּמָה 
וְשָׂכָר לא-היה לו ילְחלו מִצֹר עַל-הָעֲבדָה אֲשְׁריעָכֵד 
עָלֶיהָ: לכ כָּה אָמַר אֲדֹנָי ְהוֹה הִנְגי ֹן נְבְוּכַדְרֶאצַר 
מִלִדִבְּבֵל אֶת-אָרֶץ מִצְרָיִם וְנָשָׁא הֲמֹנָה שָׁלֵל שְׁלְלֶה 
כ וּבְזַזבִֶּּה וְהָיְתָה שָׂכָר לְהֵילו; פְִּלְתוֹ אֲשֶׁר-עָבֵד בָּדּ נְתַתִּי 
לו. אֶת-אַרִיץ מִצְרִים אֲשֶׁר עָשׂ לי נְאִם אֲדֹנָי יָהזָה! פַּיּם 
1 הרוא אַצְמִיחַ קָרֶן ן לָבִית יִשְֵָׂ ור אֶתֵּן פִּתְחוֹדפָּה 
בְּתוֹכֶם וְיָדְעוּ כַּייאֲנִי יְהוָה: 
5 אאא אס / 

8 א וַּהִי דְבַר-יְדוָה אֵלִי לאמְד: בִּדְאָרֶט הִנָבֵא וְאֲמִרְתֶּכּה 
אָמֶר אֲֹנָי יְהוָה הֵילִילו הָהּ ליום: כַּייקָרָוב יום וְקָרוֹב 
4 יום ְלִיהוָה ִם עֶנָן עת גוֹיִם יִהְיָה: וּבְאָה חֶרֶב בְּמִצְרַיִם 

וְהַיְתָה חַלְחָלֶה בְּבוּשׁ בִּנְפָל חָלֶל בְּמִצְדָיִם וְלָקְחו הֲמוֹנָה 
ה וְנְהָרְסו יִפְדוֹתֶיהָ: כַּוּשׁ וּפוט וְלוב וְכִל-הֶערֶם וצּב וּבְני 
אָרֶץ הַבְּרִית אִתָּם בַּחֶרֶב יִפְּלוּ { / כָּה אָמֶר יְהוֹדה 
נָפְלוּפִמְכי מִצְרַיִם רד ןעז מִמְִֶל כוָֹה כָּרֶב 
ז יִפְּלוֹימָה נְאֶם אֲָֹי יָהוָה: וְָשֵׁמו בְּתֶוךְ אֲרְצָוֹת נְשּׁוֹת 


כ'ט 9 * עד באן. 0 4.ז מלרע 
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ווארים טזוי האָט געזאַנט גאָט דער אלמעכטיגער !; ערשט נאָךף דעם 
פערלויף פון פיערציג יאָהר על איך צונויפקלייבען מצרים פון די פעל- 
קער אונטער וועלכע זיי זיינען צושפּרײט, 

דאן על איך צוריקברענגען די געפאנגענשאַפט פון מצרים, איך װעל 
זיי צוריק בעזעצען אין פּתרוס, זייער געבורטם-לאַנד,. דאָרטען וועלען 
זיי זיין אַן אונבעדייטענדע קענינרייך. 

זי װועט ניעדערינער זיין פאר אַלֶע קעניגרייכען און וועט זיך מעהר ניט 
ערהויבען איבער די פעלקער ; איך על זיי קליין מאַכען אום זיי זאָלען 
ניט בעהערשען קיינע פעלקער. 

זֵיי וועלען מעהר ניט זיין פאר דאָס הויז ישראל אַ שטיצע װאָס ער- 
אינערט אַ ניעדערלאנע, (ווי דאן) ווען זיי האָבען זיך געװענרעט צו 
זיי, און זיי וועלען אנערקענען אַז איך בין גאָט דער אלמעכטיגער. 

דאָס איז געווען אין זיעבען-אוןזצװאַנציגסטען יאָהר, אין ערשטען טאָג 
פון ערשטען מאָנאַט. נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד } נבוכדראצר קעניג פון בבל האָט זיין ארמעע געמאַכט 
שווער אַרבײיטען ביי צר, יעדער קאָפּ איז אױיסגעקראָכען און יעדער 
שולטער אננגעריבען ; אָבער ער מיט זיין ארמעע האָבען קיינע פמער- 
דיענסט געהאט פון צר פאר די שווערע ארבייט װאָס זיי האָבען ארום 
איהם געהאט. 

דערפאר -- אַזױ זאָנט גאָט דער אלמעכטינער --- װעל איך איבערגעבען 
צו נבוכדראצר, קעניג פון בבל, דאָס לאנד מצרים ; ער װעט אַװעק- 
פיהרען איהרע בעפעלקערונג, צורויבען איהר פערמענען און צופּלינדערן 
איהר איינענטהום -- דאָס װועט זיין דער לוין פאר זיין ארמעע, 

פאר זיין ארבייט װאָס ער האָט נעבען איהר געטהאָן ניעב איך איהם 
איבער דאָס לאנד מצרים, וועלכע האָט קענען מיר פערבראָכען. דאָס 
זאָנט נאָט דער אלמעכטינער. 

אין דעם זעלביגען טאָג װעל איך מאַכען וואקסען די מאַכט פונ'ם הויז 
ישרא?, אויך דיר װועל איך לאָזען אַ מויל עפענען צווישען זיי -- ראמאלס 
וועלען זיי אנערקענען, אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל 5 


און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! פּראָפעצייהע און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכ" 
טינער --- הויבט אויף אַ יאמער-קלאנ איבער דעם טאָנ ! 

דער טאָג ערנעהענט זיך, באַלד קומט אן נאָט'ס שטראף-טאָנ, אַ װאָלײ 
קענטאָג ; ער װעט בעשטימט קומען אויף די פעלקער, 

אַ שווערד װועט בעפאלען מצרים, דער שרעק וועט גרייכען ביז כוש ווען 
די ערשלאנענע וועלען פאלען אין מצרים ; מען װעט אַװעקפיהרען 
איהר בעפעלקערונג און צוברעכען איהרע פונדאמענטען. 

בוש, פּוט, לוב אויך גאַנץ ערב מיט כוב און די בעוואוינער פון די לענדער 
װאָס זיינען מיט זיי פערבונדען, וועלען מיט זיי צוזאמען פאלען פון 
שווערד. | 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : עס ועלען פאלען די שטיצער פון מצרים און 
דער שטאָלץ פון איהר מאַכט װעט אַראָפּ ניעדערן פונ'ם טהורם סונה, 
אַלע וועלען אין איהר פאַלען פון שווערד --- זאָנט נאָט דער אַלמעם- 
טינער. 

זיי וועלען פערוויסטעט ווערען וי אנדערע וויסטע. לענדער און זייוע 
שטעדט וועלען זיין װוי אַנדערע רואינירטע שטערט ; 
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וב בְּתֹדִיעֶדִים נַחֲובָוֹת תִּהְיָנָה: וְיָדְעוּ כַּייאֲני וְהוָה 8, 
בַּתְתֵּייאֶשׁ בִּמִצְרָיִם ְנִשְׁבְּרו כָּל--וְרִה בַּיֹם הַדוֹצ 9 
יצָאו מַלְאָכִים מִלּפְנכַּצִים ! לְהַחֲרִיד אֶת-כָוֹשׁ בִּטֵיז. 
ְהֹתָה חַלְחֲלָה בָהֶם כְּיוֹם מצרים כִּי הִנּה בָּאֶה 

כֹּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה ְהִשְׁבַּתִּ אֶת--תָמון מִצְרַיִם בְּיַד י 
נְבוּכַדְדִאצַר מִלְדִיבְּבֶל: הוא וְעַמִּי אִתּוֹ עְרִיצִי נוים 1ו 
מִבְָאִים לְשַׁחַת הָארֶץ וְהֵדִיקוּ חַרבוֹתֶם עַל-מִצְרַיבם 
וּמָלְאו אֶת-הָאָרֶץ חֶלֶל: וְנָתַתִּי יְאֹרִים חָרָבֶה וּמָכַרְתִּי = 
אֶת-הָאָרֶץ בְּידירְעיִם והַשִׁמֹּפִי אַרץ וּמלאָה ְּיַרִים 
אֲנִי ְהוָה דַּבַּרְִּו = , בְּהִיאמַר אָד יוה וְהאֲבַרְתּ 13 
יִהְיָה-עָוֹר ונְתַתִ רָאה בא מִצְרַיִם;. והשמ אָרז- 14 
פַּתְרֹס וְנתתִּי אֵשׁ בִּצְעַן וְעָשִׂיתִי שְׁפָטִים בּנֹא: וְשְׁפַכְתִּי מו 
חֲמָתִי עַליסין מָעוו מִצְריִם וְִכְרַתִּי אֶת-הָמון נָג וְנַָתִּי 1 
אֶשׁ בְּמִצְרַיִם חִיל תְּלֹיל טי וְֹא תִּהְיה לְהִבֶּקֶע נֶף צְרִי 
ימ בַּחְרִי א וּפִיבֶסֶת בַּחֶרֶב יפָּלְּהִָ ִשְׁבִי תְּלַכְנָה; זו 
ּבִתְחַפִנְחָם חֲשַׁךְ הַיוֹם בִּשְׁבְרִיישְׁט אֶת-מֹמות מִצְרַיִבם 18 
וְנִשְׁבַּת-בָהּ נְאִון עִזָהּ הֵיא עֶנֶן יְכִסֶּנָּה וּבְנוֹתֶיהָ בַּשְׁבִי 
תַלַכְנָהן ְעָשִׂיתִי שְׁפָּטִים בְּמִצְרַיִם וְיָדְעוּ כּייאֲנִי יְהוָה: - 19 
ויהי בְּאַחַת עֶשְׂרָה שָׁנָה בְּרֵאשֹׁן בְּשִׁבְעָה לַחֶדֶשׁ הָיָה כ 
דְבַר-יְהוָה אֵלַי לֵאמֶר: ִּדְאֶרֶם אֶת-רוֹע פַּרְעָה א גל - 
מִצְרַיִם שְׁבָרְתּי ְהנה. לְאיחְבֵּשָׁה לֶתֶת רִפְאוֹת לְשִׂם - 
התיל לְחִבְשָׁה לְחָָקהּ לִתְפַּשׂבֶחֶרֶב: לִכֶן כֶּה-אָמַי 25 
אָנ יְהוֹה הַנְִ אֶלירָה ימי ְשָׁבַרְתִּי אָרע- 
מידו ַהְַצותי אֶתימערים בַּוֹים חְרִיתֶש בָּאַרְצֹר?; 23 


וְחזַקְתִּי אֶת-זָרֹעוֹת { מֶלֶך בְּבֶל וְנְתַתִּי אֶת-הַרְבִּי בְּיְרָו 04 


1 ושברתי 
16 .+ תרחל קי 18 .+ כיא השך 








10 
11 


12 


18 


14 
18 
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זיי וועלען דאן אנערקענען אַז איך בין גאָט, וען איך ווע? איבערגע- 
בען מצרים צו פייער און אַלֶע איהרע העלפערס ועלען צובראָכען 
ווערען. 7 

אין יענעם טאָג וועלען ארויסגעהן מיינע געשיקטע אין שיפען צו בע" 
פאלען כוש, װאָס איך בין זיכער ; עס װעט אויך ביי זיי זיין אַ שרעק 
אַזױ װי עס איז געווען ווען אויף מצרים איז דער שטראפטאָג נע- 
קומען, 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : איף על פערניכטען די בעמעל- 
קערונג פון מצרים דורך נבוכדראצר קעניג פון בבל, | 
ער מיט זיין ארמעע אויך טיראנען פון אנדערע פעלקער מיט איהם. 
ווערען געבראכט צו פערדארבען דאָס לאנד ; זיי וועלען ארויסציהען 
זייערע שווערדען אויף מצרים און פו? מאַכען דאָס לאנד מיט ער" 
שלאגענע. | : 

די טייכען וועל איך מאַכען טרוק ען, דאָס לאנד װועל איך איבערנעבען 
צו צושטערער ; דאָס לאנד און אלץ װאָס אין איהר ווע? איך פערניכ- 
טען דורך באַרבאַרען --- איך, נאָט, האָב דאָס גערעדט, 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער ; איך װעל פערניכטען די געצענ- 
בילדער, איך על אױיסראָטען געצען פון נף און עס װועט מעהר קיין 
פירשט זיין אינ'ם לאַנד מצרים, אַ שרעק װעל איך ווארפען אויף דאָס 


לאַנד מצרים, 


פּתרס וועל איך פערוויסטען, אין צען על איך א פייער מאַכען און 
געריכטישטראף על איך טהאָן אין נא, 
איך װעל אויך אויסגיסען מיין צאָרן אויף סין, דער פעסטונג פון מצרים, 


און װעל אױיפראָטען די גרויסע בעפעלקערונג פון נא.. 
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איך על אַזא פייער סאַכען אין מצרים אַז סין וועט אויפגעציטערט 
ווערען, נא װועט דורכנגעבראָכען ווערען אויך נף וועט דורכגעבראכען 
ווערען פון שטענדינען בעלאגערן. 

די יונגען פון און און פּייבסת, וועלען פון שווערד פאלען, און זייערע 
מיידלאך וועלען געפאנגענע נעהן. 

אין תחפנחס וועט זיין אַ פינסטערער טאָג ווען איך װועל דאָרטען צוברע- 
כען די שטיצע פון מצרים, אום איהר מעכטיגער שטאָלץ זאָל אויפהע- 
רען ; איהר זעלבסט װעט אַ װאָלקען פערדעקען, און איהרע פּראָװוינצען 
וועלען געמאַנגענע געהן. 

איך װעל שטראף מאַכען אין מצרים, אום זיי זאָלען וויסען, אַז איך בין 
גאָט. | 

דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, זיעבען . טעג אין ערשטען מאָנאַט, 
איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : / 

מענשענקינד ! אִיךְ האָב צובראָכען די מאַכט פון פּרעה, קעניג פון 
מצרים, און עס איז ניט פערבונדען געװאָרען ארויפצולעגען היילמיטלען 
אָדער ארויפּטהאָן אַ באַנד צו פערבינדען עס שטאַרק אום אַ שווערד צו. 
האַלטען. 

דערפאר --- אַזױ זאָנט נאָט דער אלמעכטינער -- --- איך װועל זיך נעהמען 
פאר פּרעה קעניג פון מצרים, איך װעל זיינע ארעמס צוברעכען, װוי די 
שטאַרקע אַזױ די צובראָכענע, און דעם שווערד על איך פון זיין האנד 
ארויסװואַרפען. 

דאן װעל איך צושפּרײטען מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדער- 
ווארפען איבער די לענדער. 

איך װעל שטאַרק מאַכען די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל, איך על איהם 





884 ייחוקאל ל לא .30.31 .08 


וְשָׁבַרְתִּי אֶת-זְרֹעוֹת פַּרְעֹה וְנָאֵק נאָקות חֶלְט לִפָנָיו 
כה וְהָחזִקִּי אֶתזְרעוֹת מֶלֶךְ בָּמֶל רעות פַּרֵעָה תִּפָלנֶרה 
ויִדְעוּ אנ יְהוה בְּתִתִּי חִרְבִּי בַר מֶלִַּבְבָל וְנְטָד 
6 אוֹתָה אֶל-אָרֶץ. מִצְרָיִם: וַהֲפְּצוֹתֵי אֶתמִצְרַיִם בַּנּוֹי 
וְזְרִיתִי אוֹתָם בָּאֲרְצָוֹת וַידְעו כּידאַנָי יְהוָה 
מאָר - לֹא זצאא אס 
א וַיָהִי בְּאַחַת עֶשְׂרֵה שָׁנָה בַּשְׁלִישִׁי בְּאֶחָר לַחֶרֶשׁ הירה 
5 דְבַר-יְהוָה אַלִי לֵאמֶר: בִּוְאָלֶם אָמֶר אֶל-פַרְָה מֶלְי 
5 מִצְרַיִם וְאֶליהֲמונָו אלימִי דָּמִיתָ בְנֶדְלף הנה אַשׁור 
אָד בַּלְבנו יָפָּה עֶנֶף וְהֹרֶשׁ מִצל וּנְבָה קוֹמָה וּבֵין עֲבֹתִים 
4 הָותָה צַמַרְתִּו: מַיִם גִדְלוֹה תָּהִוֹם רִמְמָתְהוּ אָרן- 
ְהֲרֹתֶיהָ הֹלך סְבִיבֶת מִטָּעָהּ וְאֶת-תְּעֶלֹתֶיהָ שַׂלֹחָה אֶל 
ה כָּל-ן עי הַשָׂדֶה: עַליכְן נִבְהָא קִמָתוּ מִכֹּל עָצֵי הַשָּדָה 
וַתִּרְבּינָה. מַרְעַפתָיו וַתְּאֲרָכְנָה פָארֹתָו מִמִָּם רַבִּים 
6 בְּשַׁלָחִ: בִּסְעַפֹּתיו ְנְנו כְל-עף הַשָׁמַיִם וְתַחַת פַּארֹתָיו 
ז יִלְרוּ כֵּל הַית הַשָּׂדָה וּבְצֵלּוֹ ישְׁבוּ כל גוֹיִם רַבִּים; וַייף 
ְּנָדְלוֹ בְּאֶרֶך דָּלִיֹתָו כִּייהְיָה שָׁרְשׁו אֶלימַיִם רַבִּים; 
9 אֲרְזיִם לְאדעֲמְמְה בִּנדְדאֶלהִיט בְּרוֹשִׁים לֵא דִמוֹ אָש- 
מעַפֹמָיו ְעַרְמִֹים לְא"הְיי כִּפְרֹאתָיו כָּל-עץ בּנַדְאֶלֹהִיםם 
9 לְאדָמָה אֵליו ‏ ְיָפ: יָפָה עָשִׂיתִו בּרֶב דִליוֹתָיו וַיקנאֲהו 
ְּלעצידעהן אֲשֶׁר בְּנֵן הָאָלהִים; לִכֵן כֶּה אָמַי 
אֲדֹנָי יְהוֹה יֶען אֲשֶׁר נָבַהְתָּ בְּקוֹמָה וַיתּן צִמַרְתּוֹ אֶשט- 
12 בֵּין עֲבוֹתִים וְרִֶם לִבְבִו' בּנְבְהוֹ: וְאֶתְּנֵהוּ בִּי אל גּוים 
2 עָשָׂו יַעֲשֶׂה גמ בְּרִשְׁצו גְרַשְׁתִּיהוּ  :‏ וַיכְרְתָהוּ זָרִים עָרִיצִי 
גוים וַיַמְשְׁהוּ אֶל-לְהרִים וּבְכָל-נאָזֹת נָפְלָו דָלְיותִיו 
וַתִּשְׁבַרְנָה פָרֹאתָי בְּכֶל-אֲפִיקֵ הָאָרֶץ וירְדִי מִצלָּו כָּל- 


8 עִמי הָאָרֶץ וִטְָּהוּ: עַל-מַפַּלְתִִּשְׁנ כָּל-עֵף הַשָּׁמִים 


-- ואל- 
לא 4 = הל וס 8 = אי בכהום הי 1060 פאותט ק? ‏ 11 .ס למדכחאו איל .1014 כ"א כרשש, 
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884 יחהזקא? ? לא 


אין האַנד נעבען מיין שװערד ; דאמאלס על איך צוברעכען פּרעה'ם 
ארעמס און ער װועט פאר איהם שרייען װוי עס שרייט אַ ערשלאנענער. 
די ארעמס פונ'ם קעניג פון בבל על איך שטאַרק מאַכען און פּרעה'ס 
ארעמס וועלען פאלען, דאן וועלען זיי אגערקענען אַז איך בין נאָט, ווען 
איך װועל מיין שווערד געבען אין האַנד פונ'ם קעניג פון בבל, ער װועט 
איהם שוין בעוועגען אויף דאָס לאַנד מצרים, 
און איך על צושפּרײיטען מצרים איבער די פעלקער און פונאַנדערוואר- 
פען זיי איבער די לענדער --- זאָלען זיי וויסען, אַז איך בין גאָט ! 


קאפּיטעל לא 


דאָס איז געווען אין עלפטען יאָהר, אין ערשטען טאָג פון דריטען מאָנאַט, 
איז גאָט'ס. װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען : 

מענשענקינד ! זאָג צו פּרעה קעניג פון מצרים און צו זיין בעפעלקערונג ; 
צו וועמען גלייכסטו זיך שטאָלץ זייענדיג ? ! 

אָט איז אשור וי א צעדער פון לבנון, שעחן בעצווייגט, געריכט בעשאַָטענט 
און הויך נעוואקסען, זאָנאר זיין שפּיץ איז געדיכט בעצווייגט געוען. 
וואסערן האָבען איהם ערצוינען, דער אבגרונד האָט איהם געהויבען, 
פליסענדיג זיינע טייכען ארום זיינע אבפלאנצוננען און מיט זיינע קא- 
נאַלען האָט ער בעוואסערט אַלע פעלד בוימער, 

דערפאַר איז זיין געוויקס געווען העכער פאַר אַלֶע בוימער פון פעלד, 
ער. האָט פיעל פערנאַנדערצווייגוננען געהאט אין זיינע צווייגען זיינען 
לאַנג געװאָרען פון די בעװאַסערונג פון גרויסען װאַסער. 

אין זיינע פערנאַנדערצווייגונגען האָבען נעסטען נעמאַכט אַלע פויגלען פון 
הימעל, אונטער זיינע צוויינען האָבען קינדער געבוירען פערשיעדענע 


טהיערען פון פעלד און אין זיין שאָטען זיינען אַלע גרויסע פעלקער גע- 


' זעסען. 


10 


18 


ער איז שעהן געווען מיט זיין וואוקס און דעם לענג פון זיינע צווייגען, 
ווייל זיינע װאָרצלען זיינען געווען נעבען גרויסע װאַסערען. 
זאָנאַר די צעדערען פון גרויסען נאָרטען האָבען איהם ניט פערדונקעלט, 
ציפּרעסען האָבען זיך ניט פערגליכען מיט זיינע פערנאנאנדערצווייגונ- 
גען און קאָסטאַנען-בוימער זיינען ניט אַזױ גרויס געווען װוי זיינע צוויי- 
נען ; קיין בוים פון געטליכען גאָרטען האָט זיך צו איהם ניט גענלו- 
כען אין שעהנהייט, 
איך האָב איהם אַזױ פערפּוצט מיט זיינע גרויסע צווייגען אַז אַלע בוי- 
מער פון עדן, ד. ה. אין געטליכען גאָרטען, האָבען איהם מקנא געווען. 
דערפאר -- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- ווייל זינט ער איז הויך 
געװאָרען אין וואוקס און אװועקגעלאָזען זיינע צווייגען העכער פאַר אַלע 
בעצווייגטע בוימער, און איז צוליעב זיין הויך, שטאָלץ געװאָרען, 
װוע?ל איך איהם איבערנגעבען אין האַנד פון דִי מעכטיגע פעלקער און 
מען װועט איהם טהאָן לויט זיין פערברעכען ; איך ערוייטער איהם 
(פון זיך). 
דאַן האָבען איהם די באַרבאַרען און מעכטיגע פעלקער אבגעשניטען און 
אַװועקגעװאָרפען, אויף בערג און טהאָלען זיינען זיינע צווייגען געפאַלען, 
צובראָכענערהייד װאַלגערען זיך זיינע צווייגען איבער אַלֶע זומפּען פון 
לאַנד ; דאַן זיינען אַלע פעלקער פון לאַנד אַװעקגענאַנגען פון אונטער 
זיין שאָטען און האָבען איהם פערלאָזען. 
יעצט רוהען פערשיעדענע פוינלען פון הימעל אויף זיין אַייננעפאַלע- 
נעם שטאַם און אויף זיינע צוויינען זיינעז אלע טהיערען פון פעלר, 





לא לב .39 .31 0840 2860181הק 889 
וָאֶליפְרֹאתָיו הְיוּ כֹּל חַיּת הַשָׂדָה: לְמַען אֲשֶׁר לַאיינְבְּדו 4ו 
בְקְוֹמְתֶם כְּל-עצִיימם וְלאייִתְנִי אֶת--צַמַּרְתֶּ אָליב 
עֲבֹתִים וְלאייַַמְרו אֲלֵיהֶם בנְבָהֶם כְּלשְׂתֵי מָיִם כִּ כִלֶם 
ִתְּנוי לַמּוֶת אָל-אַרץ תַּחְתִּית בְּתוךְ בְּנִי אֶדָם אֶל-יזרדי 
בוֹר: ‏ כּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוה בְּיום רִדְתָו שָׁאלָג הָאֲבַלְתּי טו 
כִּקַּתִי עָסִי אֶת-תּהום וָאֶמְנַע נהֲרוֹתֶיהָ ַַכְּלְאו מִיִם רַבִּים 
וָאַקְדָּר עִָי לְבָנון וכֶל-ֲצי הַשָּׂדָה עָלָו עֶלְפָּה: מִקִּיל 5 
מִפַל הִרְַשְׁתִּיים בְּהורְדִי אתו שְׁאֵלָ. אֶתדיוֹרְדִי בור 
וינְחֲמוּ בְּאָרֶץ תַּחְתִּית כֶּל-עצִיעֶרְן מִבְחַד- וְוֹב-לִבֶנֹ 
כְּלִישְׂתִי מָיִם: גַם הם אִתָּו יו שְׁאֶלֶה אֶל-חַלְלֵייחָרֶב 7ו 
רע יְָׁבְו בְִלּו בְּתוךְ ‏ גויִם: אָלינמי דָמִיתָ כָּכָה בְּכָבָוד 18 
ּבִנָדל בּעצִידעדְן וְהוּרִדְתָּ אַת-עצידעדן אָל-אָרץ תַּחְתִית 
ְּתוֹךְ ערְלִיִם תִּשְׁכּבֿ אֶת-חַלְלִי-לְרַב הא פַרֶעל וְכָכ- 
הֲמֹנה נְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה: 
לב חאצא ?אס לב 
יהי ִּשְׁתּי עֶשְׂרָה שָָׁהבִּשְׁנֵייצְשֶׁר חֹרֶשׁ בְּאֶחד לַהֶרֶשׁ א 
הָיָה רְבַר-יְהוָה אֵלַי לֵאמְר: בִּוְאָלֶם שָׂא קנָב ; עַל- 2 
ַּרְעָה מֶלד--מִצְַיִם ְאָמַרְתָּ אֵלָיו כְּפִיר גויִם נִדְמִיתְ 
ְאתֶּה כַּתַּנִּים בַּיַּמִּים וַתָּנָח בְּנַהֲרֹתֶיךְ וַתּרְלַח--מים 
בְּרַגְלִיך ַתִּרְפֶּם נַהֲרֹתֶם; כָּה אָמַר. אֲדֹנָי יָהוָדה 3 
פְרִשְׂמֵ עָלֶיךְ אֶת-רִשְׁתִי בִּקְהֶל עַמִים רַבִּים וְהָעָלּךְ 
בְּהָדְמִי: וּנטִשְׁתִך בָאֶרץ עַל פנ הַשָׂדֶה אֲשִילף וְהִשְׁכַּנְתִּי ‏ 
עָלִיָ כָּל-עִיף הַשָּׁמַיִם וְהִשְבְַּתִּי מִמּ חיַת כּל-הָאָרֶץ; 
ְנתַתִּי אֶת"בְּשֶׂרךָ עַל-הָהָרִים וּמִלֵּאתִי דַּאִיֹת רְמוּתֶף: ה 
ְהִשְׁקיתִי אָרץ צְפִתְדְּמדָּמךָ אֶל-הַהָרִים וַאֲפְקִים יִמֶּלְאֶו + 
מִמֶּדָּ: וְכִטִּיתֵי בְכַבּוֹתֶךְּ שָׁמַיִם וְהִקְדַּרְתִּי אֶת-כְּכְבֵיהֶם ? 
שָׁמֶשׁ עג אֲכַסְּנוּ וירְחַ ח לאר אוו כְּל-מְאֲורִי אוֹר 8 

בשמים 


ליא 14 + הא בצוי 
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אום עס זאָלען ניט שטאָלציערען מיט זייער וואוסס אַלע בוימער װאָס 
געבען װאַסער, זיי זאָלען ניט אַװעקלאָזען זייער שפּיטץ צווישען די בע- 
צווייגטע און זיי זאָלען ניט אויסשטעלען מיט שטאָלץ זייערע שטאַמען 
אַלע װאַסער-טרינקער ; װאָרום זיי אַלע זיינען צו טוירט איבערגעגע- 
בען, טיעף אין דער ערד, צווישען מענשען װאָס געהען אין דער ערר. 
אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : ווען ער װועט אַראָבגעהן אין העלפ, 
האָב איך טרויער בעשטימט ; זינט איך האָב איהם מיט'ן אֶבגרונד 
פערדעקט, האָב איך איהם פערהאַלטען די טייכען און אַיינגעשלאָסען 
די גרויסע װאַסערען, איך האָב צוליעב איהם דעם לבנון פערשװאַרצט, 
אויך אַלע פעלד-בוימער זיינען איבער איהם פערשמאַכטעט. ‏ 

פון דעם גערויש ווען ער איז געפאַלען, ווען איך האָב איהם אין העלל 


געװאָרפען וי די װאָס געהען אין גרוב, האָב איך פעלקער אויפגעצי- 


טערט, עס וועלען אין אונטערוועלט בערויערען אַלע בוימער פון עדן, 
די אויסערוועהפטע און בעסטע פון לבנון -- אַלֶע װאַסער-טרינקער. 

אויך זיי זיינען מיט איהם אַריין אין העלל צו די פון שווערד דערשלא- 
גענע, אויד זיין שטיצע און די װאָס זיינען צווישען אַנדערע פעלקער 


אין זיין שאָטען געזעסען. 


18 


צו וועמען פון די עדן-בוימער ביזטו אין יעצטיגען צושטאַנד געגליכען אין 


- - עהרע און. שטאָלץ 4 ! דו װעסט צוזאַמען מיט די עדן-בוימער אַראָב- 


געהן אינ'ם אונטערערד, צווישען די אונבעזינטע וועסטו ליעגען מיט 
אַלע פון שווערד דערשלאנענע -- דאָס איז פּרעה מיט זיין גאַנצע בע- 


| פעלקערונג --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל לב 


דאָס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר,. אין ערשטען טאָג פון צוועלפטען 


מאַנאַט. גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


מענשענקינד ! הויב אויף אַ קלאָג אויף פּרעה פון מצרים, און זאָג צן 
איהם ; דו ביוט גלייך געווען צו אַ יונגען לייב, אויך ביזטו װוי אַ קראָ- 


קאָדיל אין די טייכען ; דו האָסט זיך אַרומגעװאָרפען אין דיינע טייבען, 


| דו האָסט מיס דיינע פיס דאָס װאַסער געקלאַפּט און האָסט שמוציג גע- 


מאַכט זייערע טייכען. 


אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער ; איך על פאַר דיר אויסשפּרײטען 
מיין נעץ אין געגענווארט פון פיעל פעלקער, און מען װעט דיר אַרוס- 
שלעפּען מיט מיין נעץ. 


| איך. װע? דיר איבערלאָזען אויף דער ערד, אויפ'ן פעלד װועל איך דיר 


אַװעקוארפען : איך על מאַכען רוהען אויף דיר אַלע פוינלען פון' 
| ע 


הימעל און װעל זאָט מאַכען פון דיר אַלע פעלד-טחיערען. 


איך וֶועל דיין קערפּער אויף די בערג אַװעקלעגען און וועל פול מאַבען די 


טהאָלען מיט דיין געפאַלענעם קערפּער, 


|| איך װועל דיין פערפלייצטע לאַנד אָנטרינקען פון דיין בוט ביז די בערג, 


אויך אַלע. זומפּען וועלען פול ווערען פון דיר. 


! ווען דו וועסט-אױסגעלאַסען ווערען װעל איך דעטּ הימעל פערדעקען און 
שווארץ מאַכען די שטערען, די זונן װועל איף מיט אַ װאָלקען צורעקען 


אום זי זאָל איחר ליכט ניט וואַרמען אויף די לבנה. 


איך וע? צוליעב דיר פערפינסטערען אַלע לֵיכט שטראַהלעגרע פון היי 
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ַשָׁמיִם אַקְדִּירֶם עָלִיךְונתַתּיחֹשֶׁךְ עַל-אַרְצְךּ נאָם אֲֹנָי 


5 יְהוָה: וְדִכְעַסְתִּי לב עִמִּים רִבִּים בַּהָבִיאֵי שִׁבֶרֶך בַּניִבם 


1 0 ==  + ש‎ : 
4 9 


י עַל-אָרְצִוֹת אֲשֶׁר לְאיידַעְתֶּם: וְהַשִׁמּוֹתִי עָלֶיך עמים 
רַבִּים וּמַלְכֵיהֶם יִשְָׁרָו עָלֶיך שַׁער בְּשִפְפי חַרְבִּי עלי- 
פְּנֵיהֶם וְחָרְדוּ לרְָעִים אִישׁ לְנַפְשׁו בָּיֹם מַפַּלְתֵּ 
כִּיכֶּהאָמר אֶדֹנָי יְהוה חָרֶב מִלְדּיבְּבֵל תְּבואַך: בְּחַרְבָוֹת 
נּורִים אַפִּיל הֲמוֹנֶ עְרִיצִיגוֹיִם כְּלֶם וְשָׁרְדוּ אֶת"נאן 
מִצְרַיִם וְִשְׁמַד כֶּל-הֲמוֹנָה: וְהַאֲבַרְתִּי אֶת-כָּל-בּהִמְתֶּה 
מַעֵל מַיִם רַבִּים וְלֹא תִרְלָחֵם רָגֶל-אָדֶָם עוד וּפַרְסָוֹרת 
4 בְּהֵמָה לָא תִרְלָחֶם: אַזאַשְׁקִיע מִימֵיהֶם וְנהֲרוֹתֶם כִּשִׁמִ 
טו אוֹלֶיךְ נָאִם אֲֹנָ יְהוָה: בְּתִתִּי אֶתדאָרֶץ מִצְרַיִם שְׁמָמָה 
שׁמֶּה אֶרֶץ מִמְּלֹאָה בְּהַכּוֹתֵי אֶת-כּל-יָשְׁבִי בָ ויָדְע 


65 ++ 
6 + 


כִּייאֲנִי יְהוָה: קֵינָה הִיא וְקַונעיהָ בְּנוֹת הַנּיִם תְּקוננָה 
אוֹתָה עַל-מִצְרָיִם וְעַל-כֶּל-הֲמוֹנָה תְּקוֹנְנָה אוֹתָהּ נְאָם 
ע אֲדֹנִי יְהוָה: = וַָהי בִּשְתִּיֶשְׂרָה שְׁנָה בַּחֲמִשׁה עָשָׂר 
8 לִהֶדֶשׁ הָיָה דְבַר-יְהוָה אֵלי לֹאמֶר: בְּדְאֶָם נָהָה עַלי 
הֲמִֹן מִצְריִם וְהְרְדָהוּ אוֹתָהּ וּבְנוֹת גיִם אַדֶּרֶם אָל-אָרץ 


כְּלָם חֲלָלִים הַנפְלִים בּחֶרֶב אֶשְריָרְ ֶרלִשואָל-ארץ 


את" ‏ 
0 .ז קמט גיק | 
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15 
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מע?, איך על מאַכען אַ פינסטערניס אויף דיין לאַנד --- זאָגט נאָט 
דער אַלמעכטיגער. 

איך װעל ערצארענען די האַרץ פון פיעל פעלקער, ווען איך װעל דיין 
אונגליק בעקאַנט מאַכען אונטער די פעלקער אין לענדער ועלכע דו 


קענסט ניט. 
איך װעל מאַכען פיעל פעלקער וואונדערען זיך אויף דיר, און זייערע קע" 


נינע וועלען (קוקענדיג) אויף ריר אויפשוידערען, און איך װעל בעוועגען 
מיין שווערד זיי אויפ'ן געזיכט ; זיי וועלען אָפּט אויפציטערען יעדער 
פאַר זיין לעבען, אינ'ם טאָג פון דיין ניערערלאַנע. 

װאָרום אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : דער שווערד פונ'ם קעניג 
פון בבל װועט אויף דיר קומען, 

מיט די שווערדען פון די העלדען פון אלע מעכטינע פעלקער װועל איך 
ניעדערשלאָגען דיין בעפעלקערונג ; זיי וועלען צורויבען דעם שטאָלץ 
פון מצרים און איהר נאַנצע בעפעלקערונג וועט פערטיליגט ווערען. 
איך וועל אויך פערניכטען אַלע פיה איהרע פון נעבען די גרויסע װאַסע- 
רען, עס װועט זיי מעהר ניט שמוציג מאַכען קיין מענשעשע פוס, אויך 
די קלויען פון פיה וועלען זיי ניט פערשמוציגען. 

דאַמאָלס על איך זייערע ואַסערען לאָזען זיך אָבשטעהען און זייערע 
טייכען װעל איך מאַכען געהען ריין וי אוי? --- זאָנט נאָט דער אַלמעכ- 
טינער --- 

ווען איך װועל דאָס לאַנד מצרים מאַכען װויסט, דאָס לאַנד װעט לעדיג 
ווערען פון אַלֶעס װאָס פילט איהר אָן, ווען איך װעל ערשלאָגען אַלע 
איהרע איינװאָהנער, דאן וועלען זיי אַנערקענען אַז איף בין גאָט. 

דאָס איז אַ קלאָגליעד וועלכע מען קלאָנט, די פּראָווינצען פון די פעלקער 
וועלען עס קלאָנען אויף מצרים און איהר גאַנצע בעפעלקערוננ, ראָס 
וועלען זיי קלאָגען -- זאָגט גאָט דער אלמעכטינער, 

דאָס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר, אין פופצעהנטען טאָג פון (ערש- 
טען) מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! קלאָג אויף די בעפעלקערונג פון מצרים, איך על איהר 
צוזאַמען מיט די מעכטינע פעלקער פּראָװוינצען אַראָבװאַרפען אין אונ- 
טערוועלט, װי די װאָס געהען אין גרוב. 

פאַר וועמען ביזטו בעסער ? געה אראָב און ליענ מיט אַלֶע אונבעזינטע ! 
אונטער שװוערד ערשלאָנענע וועלען זיי פאַלען, דאָס שווערד איז פריי 
געלאָזען און האָט זיי פערשלעפּט מיט די נאַנצע בעפעלקערונג. 

די מעכטינע העלדען פון העלל וועלען רעדען וועגען איהם און זיינע 
העלפערס : עס זיינען ניעדערגעשלאָנען און נעבליעבען ליענען די 
אונבעזינטע, אַלס שווערד ערשלאָנענע. | 
דאָרטען איז אַשור מיט זיין נאַנצע נעמיינדע אין א קרייז פון נראָבען, 
אַלע ערשלאָגענע, געפאַלענע פון שווערד. | 

זיי וועמעס גראָבען עס זיינען אין זייט גרוב און פונ'ם פערזאמלונג איז 
געװאָרען אַ קרייז גראַבען, אַלֶע ערשלאָנענע, פון שווערד נעפאַלענע, וועל- 
כע האָבען ביי'ן לעבען אַ שרעק נגעװואָרפען אויפ'ן לאַנד. 

דאָרטען איז אויך עילם מיט זיין נאנצע בעפעלקערוננ אין אַ קרייז פון 
גראבען, אַלע ערשלאָגענע, פון שווערד נגעפאלענע, װאָס זיינען אונזינינ 
אַרונטערגעפאַלען אין אונטערװועלט ; די וועלכע האָבען ביי'ן לעבען 
אַ שרעק נעװאָרפען אויפ'ן לאַנד, האָבֿען מיטנעטראנען זייער שאַנדע 
מיט אַלע װאָס געהען אין נרוב. 
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אֶת-יורְדִי בוֹר: בְּחָוך חֲלָלִים נָתְנוּ מִשְׁכֶּב לֶה בְּכֶל-הֲמוֹנה כה 
סְבִיבוֹתָי קברתהְכְלֶּם עֲרלִים הַלְליירֶב כִּינִכֵן חִתִיתֶם 

בְּאָרֶץ היים וְִַׂאִי כְלֹמְתֶם אֶת-ירְדָי בור בְּתוך הֲלָלִים 
שֵׁם מֶשֶׁךְ תּבֵל וכֶל-הֲמונָה סְבִיבוֹתָיו קִבְרוֹתֶיהָ 26 
כּלֶם עֲרְלִים מְחֲלֵלֵי חֶרֶב כּיינָתְנוּ חַתּיתֶם בְּאָרֶץ חַיים: 
וְלֵא יִשׁכְּבו אֶת"נְבּוֹרים ְפְלִים מַעֲרָלִים אֲשֶׁר ירְדוּשׁאִיל ז, 
בַּכְלִיימִלְחַמְתֶּם וִתְנוּ אֶת-חַרְבוֹתם תָּחַת רֶאשִׁילֵט וַתְּה 
עֲוְנוֹתֶם עַל-עצְמוֹתֶם כיחתּית גִבּוֹרִים בְּאָרֶץ חַיים ! וְאַתָּה. 28 
ְּתְךְעֲרֵלִים תִּשְׁבֵר וְתֹשְׁכֵּב אֶת-חַלְלִי-חָרֶם: שָׁמָּה אדום 9 
מְלְכָיה איה אֲשֶׁר-נְִנובנבוּרְתֶם אֶת-חֲלְלייחֶָב | 


גדיזי 


די 


אֶת-יורְדי בוֹר; אוֹתם יְאָה. פַרְעֹה נָדֵם עַל-כל-רַמוּנה 1 
חַלְליילרְבֿ פַּרְעֹה וְכָל-חִילו נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה! כֵּיינָתַתִּי 39 
אֶת-חְתִּיתו בְּאָרֶץ חי וְהִשְׁכַּב בְּחוֹך עֲרְלִים אֶת-חַלְלִי- 
חָרֶב פרֶעה וְָל-הֲמונה נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; 

| לג זזזאאא פאס לג 
ויָהִי דְבַר-יְהוָה אֵלִי לֵאמְר: בְִּיאָדֶם דַכֵּר אֶל-בְניעמ א 2 
וְאמַרְתּ אֲלֵיהֶם אֶרֶץ כֵּיאָבִיא עָלֶיהָ חֶרֶב וְלִכְהוּ עִם" 
הָאֶרֶץ אִישׁ אֶחָד מִקְצֵיהֶם וְנָתְנּ אֹתָו לֶהֶם לְצֹפָרה; 
וְדְאֶה אֶת-הַחֶרֶב בא עַל-הָאָרץ וָתֶקֶע ַּשׁוֹפָר וְהוְהִיר 3 
אֶת-הָעֶם; וְשָׁמַע הַשֹּׁמְעַ אֶת-קול הפל ולא נִזהֶר 4 
וַתְּבִוֹא חֶרֶב וַתִּקִּחְהוּ דָמו בְּרֹאשִ יְהיָה: אֶת לוט ה. 
הֲשׁוֹפָר שָׁמַע ! לֵא נזְלֶר דּמִו בֹּיִהְיָה וְהָוא נהר נְשוי. 
= מִלֵט;. וְהַצֹפָה כִּייירְאֶה אֶת-הַחֶרֶב בְּאָה וְלַא-יתְקֶע 6 


בְּשׁוֹפֶר הִָם לָאינהֶר ְָבוֹא חֶרֶב וַתּקֶּח מֵהֶם נָפֶשׁ 
: = == הוא 
כיך .28 .ע הבי כסתת .80 = הגי רה 2 יו תמיתי ק. | | 
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צווישען ערשלאָגענע האָט מען איהר א װאָרט געגעבען צו ליעגען מיט 


איהר גאַנצע בעפעלקערונג, אַ קרייז מיט גראבען ; אַלע אוזיניגע, פון 
שווערד ערשלאָגענע, וויי? זיי האָבען ביי'ן לעבען' אַ שרעק געװואָרפען 
אויפ'ן לאַנד, יעצט האָבען זיי מיטגעטראָגען זייער שאַנד, וי אַלע װאָס 
געהען אין גרוב, צווישען ערשלאַנענע ליענט ער, 

דאָרטען איז משך און תבל מיט די גאַנצע בעפעלקערונג, אין אַ קרייז 
פון גראבען, אַלע אונזיניגע פון שװוערד ערשלאָגענע, וויי? זיי האָבען 
ביי'ן לעבען אַ שרעק געװואָרפען אויפ'ן לאַנד, 

זיי וועלען אָבער ניט ליעגען נעבען די העלדען װאָס זיינען געפאַלען פון 
די אונבעזינטע, וועלכע זיינען אַראָב אין העלל מיםט זייערע קריענס- 
װאַפען און האָבען זייערע שווערדען אונטער זייערע קעט געלעגט, זיי- 
ערע זינד זיינען אויף זיי זעלבסט געפאַלען, ווייל די העלדען האָבען אַ 
שרעק געװאָרפען אויפ'ן לאַנד ביי'ן לעבען. | 

דו וועסט אויך צובראָכען ווערען צווישען די אונבעזינטע און װועסט ליע- 
גען מיט די פון שווערד ערשלאָגענע. | 

דאָרטען איז אויך אדום מיט איהרע קעניגע און אַלע פירשטען איחרע, 
וועלכע זיינען, טראָטץ זייער העלדען טהאַט, געװאָרען ערשלאָגען פון 
שיוערד ; אויך זיי וועלען ליעגען מיט די אונבעזינטע און די װאָס 
געהען אין גרוב. 

דאָרטען זיינען אַלע פירשטען פון צפון און אַלֶע פון צדן, וועלכע זיינען 


געפאַלֶען אַלס ערשלאָגענע, טראָטץ זייער שרעק און העלדענטהאַט זיי- 


81 


נען זיי צו שאַנד געװאָרען, און געפאלען אונבעזינטע וי ערשלאגענע פון 


שווערד ; זיי האָבען זייער שאַנדע מיטגעטראַנען וי אַלע װאָס געהען 


אין גרוב, | 
ווען פּרעה װעט זיי דערזעהען װעט ער זיך טרייסטען אויף זיין גאַנצע 
בעפעלקערונג װאָס זיינען פון שװוערד ערשלאָגען, וי פּרעח אַזױי זיין 


(גאַנצע אַרמעע -- זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער. 
2 


יעצט װאַרף איך אָן מיין שרעק אינ'ם לאַנד פון לעבען, װעט פּרעה מיט 
זיין גאַנצע בעפעלקערונג בלייבען ליעגען אַלס שווערד ערשלאָגענע צווי" 
שען די אונבעזינטע -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

קאַפּיטעל לגֿ. 
און גאָט'ס ואָרט איז געווען צו מיר. אַזױ צו זאָגען : 
מענשענקינד ! רייד צו די קינדער פון דיין פאלק און זאָג צו זיי : 


ווען איך ברענג אויף אַ לאַנך אַ שװערד-אַרמעע, נעהמען די בעװואָהנער 


פונ'ם לאַנד איין מאַן פון ענדע (שטאָדט) און | בעשטימען איהם פאַר 


| זיי אַלס אַ וועכטער, 


וִוי ער דערזעהט די שװוערד-אַרמעע אָנְקומענדיג אוים'ן לאַנד, בלאָזט ער 
אין שופר און װארענט דאָס פאָלק, 

יעדער װאָס דערהערט די שטימע פון שופר. און איז ניט פאָרזיכטיג, און 
דאָס שווערד קומט און נעהמט איהם צו, איז ער אליין שולדיג. 

קוים האָט ער געהערט די שטימע פון שופר און איז ניט פאָרזיכטיג גע- 
ווען, פאַלט זיין בלוט אויף איהם ; װאָרום ווען ער װאָלט פאָרזיכטיג 


געווען װאָלט ער זיך גערעטעט. 


ווען אָבער דער וװועכטער וועט זעהען די שווערר-ארמעע אָנקומענדיג 
און האָט ניט געבלאָזען מיט'ן שופר און דאָס פאלק איז ניט געװואַרענט 


| געווען, און די שווערד-אַרמעע איז געקומען און צוגענומען וועמען פון 


זיי ; יענער איז פאַר זיינע זינד צוגענומען געװאָרען, אָבער זיין בלוט 
וועל איך אויפפאָדערען פון וועכטער, 
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הא בַּעֲוָי נִלֶכֶח וְדָמִֹ מִיַדיהַצֹפּה אֶדָרְשׁ: . וְאַתָּה 
1 בן-אָדֶם צֹמָה חתך לְֹ ישׂהאָל. ְָׁמַעְתּ מִמֵּ 
תְּמוּת ולא יד דִבַּרתּ חיר רש מִדַרְכַו הא רִשֶע בנ 
9 יָמוּת וְדָמוֹ מיָךּ אֲבַקֵּשׁ: וְאַתֶּה כֵּייהזְהַרְתָּ רֶשֶׁע מִדַּרְכּו 
לָשׁב מִמָעָה וְלֹא"שׁב מִדַרְכָּו הא בֲַּנָ יָמוּת וְאַקָּרה 
ינַפְשֶׁךְ הַצַלְתָ ְאַתָּה בִרְאֶָם אֲמֹר אֶל-בֵּית יִשְׂרָאֵל 
כֵּן אָמַרְתָּם לֵאמר כֵּיפְשָעֵנוּ וְחַטֹאתֵינוּ עָלֵנו וּבבם 
1 אֲנַחְנוּנְמִקִּים ְאִיךְ נִחְיָה: אָמֹר אֲלֵיהֶם הידאָני ו נָאִבם | 
אֲדֹנָי יְהוָה אִם-אֶחְפּץ בְּמִֹת הֶרֶשֶׁע כִּי אִ-בְּשׁוב רשע 
מִדַּרְכָּוֹ וְחְיָה שָּׁבוּ שׁוּבוּ מְדַרְכֵיכֶם הָרָעִים ְלמָה תְמוּתוּ 
2 בָיתת יִשׂרָאֵל: ! וְאַתָּה בִדְאָדֶם אָמָר אָל-בְנייעמְך 
צִדָהֶת הַצַדִּיק לֵא תַצִילְנּ בי פִּשְׁעוְִֹשְׁעַת הָרְשָׁע לא" 
יכָּשָׁל בָּה בְּיוֹם שׁוּבָו מְרִשׁעָ ְַדִיק לֵא יּכֵט לִחְיֹת בה 
3 בָיום חֲטֹאתְו: בּאמְרֵי לצַדִּיל הי יִהְיָה וְהוּאיבְטַח 
עַלצְדְקְתו ועָשֶׂה עָוֶל כְּל-צִדְקְתָ לֵא תְִַּרְנָה וּבְַלו 
4 אֲשֶׁר-עָשָׂה בּוֹ ימֹת: וּבְאָמְרִי לָרֶשֶׁע מָות תָּמִית וְשֶׁב 
טו מְהַטָּאתוֹ וְעָשֶׂה מִשְׁפָּט וּצְדָקָה! חָבֹל יָשִיב רֶשֶׁע לָה 
ישׁלֵם כִּחְקּוֹת הַחַיים הֶלךְ לְבִלְתִּי עֵשׂות עָוֶל חָיָ ְחיָה 
16 לא יָמוּת: כְּליחַטֹאתָו אֲשֶׁר חֶשָׂא לֵא תִוכַרְנָה לוֹמִשׁפָּט 
ּצְדָקָה עָשָׂה הָי יִחְיָה: וְאֶמְרוּ בְּנִי עמ לֵא יְִּכֵן דֶרֶךְ 
8 אֲדֹנָי וְהָמָּה דרְכָּם לא-ייתָּכ כֵן; בְּשׁוב--צַדִּיק מִצִּדְקְתו 
19 וְעֲשֶׂה עָוְל וּמַת בֶּהֶם: וּבְשִׁיב רֶשֶׁע מְרִשְׁעְתו ְעָשָׂרה 
כ מִשְׁפָּט וּצְדָקָה עֲלֵיהֶם הוא יִהְיָך: וַאֲמַרְתֶּם לא יִתֶכן 
דֶרֶךְ אֲדֹני יש כִּדְרָכָיו אֶשְׁפּוֹט אתָכֶם בֵּית יִשְׂרָאָש; 
21 וַיָהִי בִּשְׁתִּ עֶשָׂרֶה שָׁנָה בָּעֶשׂרִיבְּהַמשֶּׁד להֹרֶשׁ 


לְִלוּתֲנוּ בֵּא--אֲלי הַפָּלִיט מִירוּשָׁלִם לֹאמֶר הִכְּתָרה 


העיר 
6 .= קמץ מייק .13 .ז צדקותוו ק' ‏ .16 . חטאחיו ק 
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אויך דו, מענשענקינד ! איך האָב דיר אָננעשטעלט אַלס וועכטער פאַר 
דאָ.. הויז ישרא?, ווען דו ועסט נאָר פון מיר װאָס הערען, מוזטו זיי 
װאַרענען פון מיינט וועגען. 


ווען איך זאָג צום פערברעכער : ,פערברעכער, דו מוזט שטאַרבען !" 


און דו האָסט צו איהם ניט גערעדט צו װאַרענען דעם פערברעכער (ער 
זאָל אַראָכגעהן) פון זיין װעג ; ער, דער פערברעכער, וועט פון זיינע 
זינד שטארבען, אָבער פון דיר על איך זיין בלוט אויפּמאָהנען. 
אויב אָבער דו האָסט דעם פערברעכער געװאַרענט אַז ער זאָל זיך צוריק- 
ציהען פון זיין וועג, נאָר ער האָט זיך ניט צוריקגעצויגען, דאַן װועט ער, 
איבער זיינע זינד, שטאַרבען, אָבער דו האָסט זיך גערעטעט, 

און דו, מענשענקינד, זאָג צו דאָס הויז ישרא? ;: איהר האָט זיך ריכטיג 
אויסגעדריקט זאָגענדיג ; אונזערע זינד און פערברעכענס זיינען אויף 
אונז, איבער זיי ווערען מיר צושמאָלצען און וי זאָלען מיר דאָס אויס" 
האַלטען ? 

זאָג צו זיי ; ביי מיין לעבען -- זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער -- אויב 
איך פערלאַנג דער פערברעכער זאָל שטאַרבען ; זאָל דער פערברעכער 
בלויז צוריקציהען זיך פון זיין פערבעכערישען וועג און װעט לעבען. 
ציהט זיך צוריק פון אַייערע שלעכטע וועגען, צו װאָס זאָלט איהר שטאַר- 
בען, הויז פון ישראל ? ! | 

און דו, מענשענקינד, זאָג צו די זיהן פון דיין פאלק : די טונענד פון 
פרומען װועט איהם ניט רעטען ווען ער טהוט אַ פערברעכען, אויך דאָס 
פערברעכען פון פערברעכער וװועט פאר איהם קיין אֶבֿהאַלט זיין ווען 
ער וועט זיך פון זיין פערברעכען צוריקציהען, אַזױ װוי דער פרומער קען 
צוליעב זיין געוועזענע פרומקייט ניט בלייבען לעבען ווען ער בעגעהט 
אַ פערברעכען. | 

ווען איך זאָג צו דעם פרומען אַז ער װועט לעבען, און ער האָט זיך פערזי- 
כערט אויף זיין טּוגענד און איז בענאַנגען אַן אונרעכט, דאַן װעט קיינע 
פון זיינע נוטע טהאַטען איהם ניט דערמאָהנט ווערען --- ער װועט שטאַר- 
בען איבער זיין אונרעכט וועלכע ער האָט בעגאַנגען. 

און ווען, איך זאָג צום פערברעכער : ,דו מוזט שטארבען !" און ער 
ציהט זיך צוריק פון זיינע פערברעכענט און טהוט רעכט און גערעכטינ- 
קייט : 

דעם משכון (פּפאַנד) װאָס ער האָט מיט געװאַלד גענומען ניט ער צוריק, 
פאַר דאָס גערויבטע בעצאָהלט ער, ער נעהט לויט די לעבענס-געזעצען 
אום קיינע אונרעכט צוטהאָן, ער װועט שוין לעבען, ער װועט ניט שטאַרבען! 
אַלֶע זיינע זינד, וועלכע ער איז בענאַננען, וועלען איהם ניט דערמאָהנט 
ווערען ; קוים האָט ער נעטהאָן רעכט און גערעכטיגקייט װועט ער בליי- 
בען לעבען. | 

וועלען דאָך די קינדער פון דיין פאָלק זאָנען : ,נאָט'ס ועג איז ניט 
ריכטיג !? --- אָבער זייער וועג איז ניט ריכטיג. 

ווען אַ פרומער ציהט זיך צוריק פון זיין פרומקייט און בענעהט אונ- 
רעכט, דאַרף ער דערפאַר שטאַרבען, 

דאָסזעלבינע ווען אַ פערברעכער ציהט זיך צוריק פון זיינע שלעכטע 


טהאַטען און טהוט רעכט און גערעכטיגקייט, דאַרף ער צוליעב דעם 


בלייבען לעבען. 

זאָגט איהר נאָך אַלץ אַז גאָט'ס וועג איז ניט ריכטיג ? --- יעדערען נאָף 
זיין אויפפיהרונג װעל איך אורטהיילען, הויז פון ישראל ! 

דאָס איז געווען אין צוועלפטען יאָהר, פינף טעג אין צעהנטען מאָנאָט 
זינט מיר זיינען אויסגעוואנדערט, איז צו מִיר געקומען פון ירושלים אייי 
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הָעִיר; הוה הָיָתָה אֵלֵי בָּעֶרֶב קִפְנֵי בּוֹא הַפָּלִיט 35 
ויִפְתַּח אֶת-פּי עַד-בּוֹא אלַי בַּבָּקֶר וִיפָּתַח פִּי וְלא ָאֲלַמְתִּ 
עָוֹד; ויָהִי דֶבֶר-יְהוָה אֵל לֵאמֶר; בְּדְאָרֶם יִשְׁבִי 04 
הַחֲרָבוֹת הָאֲלֶּה עַל-אַדְמַת יִשְׂרָאֵל אָמָרִים לֵאמֹר אֶחָד 
הָיָה אַבְרָהֶם ידֶּשׁ. אֶת-הָאַרץ וַאֲנַחֵנוּ רַבִּים לָנוּ נתּנרה 
הָאָרֶץ לִמְורָשֶׂה!ּ לָכֵן אָמר אֲלָהֶם כְּה-אָמַר ! אֲדֹנָי כה 
הוה עַל-הַדֵּם ְהַאכלו וְעֵינְכֶם תשְאוּ אָל-נִלְולֵיכֶם וד 
תּשְׁפְּכוּ וְהָאֶרֶץ תִּירָשׁוּ: עְמַרְתֶּם עַל-הַרְבְּכֶם עָשִׂיתָן 6 
הּוֹעֵבָה וְאִישׁ אֶת-אֶשֶׁת רֵעָהוּ טִמַּאתָם וְהָאָרֶץ תּירְשׁוּוּ . 
כְּה-תֹּאמַר אֵלתֶם כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יָהוֹה חֵידאָנִי אִם-לא ?ע 
אֲשֶׁר בְּהָרְבוֹת בַּחָרֶב יְפֹלו וַאֲשֶׁר יַעֲליפְנִי הַשָׂרֹה לחיה / 
נְתַתּיו לְאָכְלו ואֲשֶׁר בִּמִצָדֹת וּבַמּעָרות בַּדֶּבֶר יִמְוּתוּ 
ונתי אֶת-הָאֶרֶץ שְׁמָמָה וּמְשַׁמָּה וְנִשְׁבֵּת גאִין עזָה וְשָׁמֶמֶד 38 - 
הָרִי יִשְׂרְאֵל מְאִין עובר: וְיָדְעִי כּייאֲנָייְהוָה בִּתְתִּי אֶת- 29 
הָאֶרֶץ שְׁמָמָה וּמְשַׁמָּה על כְּלַיתּוִֹבֹתֶם אֲשֶׁר עָשָׂוו. 
וְאִתָּה בִוְאֶרֶם בְּנִי עמ הִַּרְָּרִים בּךְ אֵצֶל הַקִּירוֹרת'ל 
ִבְפִתחִי הַבַּתִּיםוְרִבָּריחַד אֶת-אַחד אִישׁ אֶתדאָחָיו לאמר 
בְּאוינָא וְשִׁמְעוּ מָה הַדֶּבֶר הַיוֹצֵא מְאֶת יְהוָה! וָבְוֹאוֹ 1 
אֵלִיךְ כִּמְכוֹא-עֶם וִשְׁבָו ליל עַ ְשָׁמְעוּ אֶת-דְּבָרֶך 
וְאוֹתֶם לֵא יַעְשָוי כֵּייענְבִים בְּפִּיהֶם הִמָּה עֹשִׂים אַחֲרִי 
בִצְעָם לִבֶּם הלך: וְהנָּּ להֶם כְּשִׁיר עֶנְבִּים יָפָּה קולל פּו 
ּמִטָב נגן וְשׁמְעּ אֶת-דִבְרֶיךְ וְֹשִׂים אֵינֶם אוֹתֶם: וּבְבֹאָה 43 
הִנָּה בָאֶר וְיִדְעוּ כִּ ְביא הָיָה בְתוֹכָשוֹ - 

|/לד שזצצא פאס- לך 
יי דְבַר-יהוָה אֵלִי לֵאמְי; בִּדְאָרֶם הִנָּבֵא עַל-רוֹעי א 2 
יִשְׂרְאֵל הִנְּבֵא וְאָמַרְתָּ { אֲלֵיכִם לָרֹעִים כֶּה-אָמַר ! אֲדֹנָי 
יְהוה הו רעי יִשָׂרְאֵל אֲשֶׁר הִיוּ רעים אוֹתֶם הלא | 
הצֹאן ירע הֲרֹעִים ! אֶת--הַחלֶב תֹּאכְלוֹ וְאֶת--הַצָמָר 3 

הלבשו 
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נער פון די װאָס האָבען זיך גערעטעט, און האָט מיר אָנגעזאָגט. אז די 


שטאָדט איז צושלאָגען. 


נאָך פון אָבענד איז גאָט'ס מאַכט געווען אויף מיר, איידער דער גערע- 
טעטער איז געקומען, ער האָט מיין מויל געעפענט ביז דעם מאָרגען ווען 


דער גערעטעטער איז צו מיר געקומען ; זינט מיין מויל איז אָפען גע 


װאָרען האָב איך שוין מעהר ניט געשוויגען. 


8 און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אזוי צו זאָגען ני 


44 


28 


פערגיעסט איהר --- ווילט איהר נאָך דאָס לאַנד בעזיצען ? {-/ 
איהר האָט זיך אויפגעהאַלטען. אויף אֵייער שווערד, איהר האָט בענאַנ- 


26 


מענשענקינד ! די בעװאָהנער פון די רואינען אויף דאָס לאַנד. ישראל 


זאָגען אַזױ : ,אברהם איז אַלֵיין געווען ווען ער האָט דאָס לאַנד צום 


בעזיץ בעקומען, יעצט זיינען מיר פיעל אין צאָה? איז אונז איבּערגעגעבען 
ראָס לאַנד צום בעזיץ !" | 

דערפאַר זאָג זיי --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- מיט דאָס 
בלוט עסט איהר, אייערע אויגען הויבט איהר צו אייערע געצען און בלוט 


גען גרױלטהאַטען און יעדער האָט פעראונרייניגט דעם צווייטענס פרוי --- 


ווילט איהר נאָך דאָס לאַנד בעזיצען ? 


21 


אָט װאָס דו זאָלסט זיי זאָגען : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- 
ביי מיין לעבּען ! אוב ניט די װואָס האלטען זיך אויף אין די רואינען, 
וועלען פאַלען פון שווערד, די װאָס זיינען אויפ'ן פעלד האָב איך איבער- 


געגעבען אַלס שפּייז פאַר די טהיערען און די װאָס אין די פעסטונגען 


- און הייהלען וועלען שטאַרבען פון פּעסט. 
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דאָס לאַנד װעל איך מאַכען װויסט און לעדיג, עס וועט אויפהערען איהר 
מעכטיגער שטאָלץ און די בערג פון ישראל וועלען פערוויסט ווערען 
אָהן דורכגעהער. | ייט 

דאַן וועלען זיי אַנערקענען אַז איך בִין גאָט ווען איך װעל דאָס לאַנד 
מאַכען װויסט און לעדיג, פאַר אַלע זיינע גרױלטהאַטען וואָס זיי האָבען 


יגעטהאָן. ‏ / יי יי : 
און דו, מענשענקינד ! די קינדער פון דיין פּאָלק װאָס ריידען וועגען 
! דיר נעבען די ווענד און איֹן די טהיערען פון די הייזער, איינער רערם 


צום אַנדערען זאָגענדיג : , קומט נאָך און הערט װאָס פאַר א װאָרט 


איז געקומען פון גאָט !" 


.1 


דאַן וועלען זיי קומען צו דיר אַלס אַ פאָלקס פערזאמלונג, מיין פאָלק 


- װועט זיך זעצען פאַר דיר און אויסהערען דיינע רייד, אָבער טהאָן וועלען 
זיי דאָס ניט, װאָרום זיי טהוען נאָר-לויט זייערע אויסגעלאַסענע רייד --- 
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פאן 


זייער האַרץ ציהט נאָר נאָך אייגעננוצען. 


אויך דז ביזט ביי זיי װוי אַ אויסגעלאסענעס ליער--אַ שעחנע שטימע און 


אַ גנוטער קלאַנג ; זיי הערען אויס דיינע ווערטער און פאָלגען זיי ניט. 
נאָר דאַן ווען דאָס פינסטערניס װעט אָנקומען וועלען זיי אַנערקענען 
אַז זיי האָבען געהאַט אַ נביא. | 


קאַפּיטעל לד 


און גאט'ם װאָרט איז געוען צו מיר אַזױ צו זאָנען: 


מענשענקינד ! פּראָפעצייהע אויף די. הירטען פון יַשראל, פּראָפּעצייהע 
און זאָג זיי צו די הירטען : אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטײ 
גער --- וועה צו די הירטען פון ישראל, וועלכע האָבען זיי געפיטערט ! 
די שעפּסען פיטערען דאָך די הירטען ! 

דאָס טעטס עסט איהר אויף, פון דעם װאָל? מאַכט איהר זיך קליידער, 
די געזונדע קוילעט איהר --- איהר פיטערט ניט די שעפּסען ! 

















0 - יחוקאל לד 604/.34 / 
תִּלְכָּשׁוּ הַבְּרִיאָה תְִּבָּחוּ הַצאן לא תִרְעָו:. אֶת-הַנַחְלוֹת 
לֹא חִזַּקְקֶם ְאֶת-הַחֹלָה לַא--רְפַּאמִם וְלַנִשְׁבֶּרֶת לאז 
ַבִשָׁם וְאֶת-הַנִדַּחַת { לֵא הֲשְׁבֹתֶם וְאֶת"הָאֹבְדֶת לא 
ה בִקַּשְׁתָּם וּבְחָזקֶה רְדִיתֶם אֹתָם וּבְפֶרֶךְ: וַתְּפוּצִינָה ִבְּלי 
רֹעָה וַתִּהְיינָה לְאָכְלָה לְכֶל--חֲית הַשָּׂדָה וַתְּפוּצֶינָה!ּ 
6 יִשָׁנָו צֹאנָי בְּכָל-הְהָרִים וְעַל כְּל-נְבְעָה רִמָה וְעַל כָּכ- 
7 פְּני הָאָרֶץ נָפְצוּ צֹאלי וְאִין דוֹרֶשׁ וְאִין מְבַקֶּשׁ: לָבן 
8 רֹעִים. שִׁמְעוּ אֶת-דָבַר יְהוָה; חַייאָנִי נְאִם ! אֲדֹנָי יְהוה 
אִם-לָא יֵעֵן היוֹת-צֹאנין לְבֵזוַתְּהְינָה צֹאני לָאָכָלָה לָכֶל- 
הַית הַשָּׂדֶה מֵאִין רֹעָה וְלֹא-רְרְש רֹעֵי אֶת-צֹאנִי וַיִרְעו 
9 הָרֹעִים אוֹתָם וְאֶת-צֹאנִי לא רֵעָוּ; לכן הֲרֹעִים שִׁמְעָ 
דְּבַר--יְהוָה;. כֶּה--אָמַר אֲרֹנָי יְהוֹה הַנְנִי אָל--הֲרֹעִים 
וְְרִשְׁתּי אֶת-צֹאנָי מִיָדֹם וְהַשְׁבַּתִים מִרְעֹת צֹאן וְלְאד 
יִרְעו עָר הָרֹעִים אֹתֶם וְהִצַלְתִּי צֹאני מִפֵּיהֶם אהי 
11 להֶם לָכְו ! = כָּיכֶּה אָמַר אֲדֹנָי יוה הנִייאנ 


9 


: 1 7ט : *- 


וְְצֵאתִים מִ מך הע וקבצתיט : "הָאֲרָצוֹת הַבִיאֹתִים 

אֶליאַרְמְתֶם ועִיתִים אֶל-יהְרֵי יִשְׂרָאֵל בַאֲפִיקִים ובְכִכי 
14 מְִֹי הָאָרֶץ; ּמרעְהישֹׂב אָרְעָה אוֹתֶם ּבְחְרִי הי 
טו תִּרְעִיָה אֶליהָבִי שׂראֵל; אנ אָרְעָה צאנ וַאֲנִיאַרבִיצֶם 
6 נְאִם אֲרג יהוָה! אֶת-הָאבָרֶת אֲבַקֵּשׁואֶת-הַנדְחַת אָשִׁיב 

ִנשְׁבֶּרֶת אֶהָבֵּשׁ וְאֶת-הַחוּלָה אֲחַזק וְאֶת-הִשְׁמֵָה ְאֶת- 
זע הַחַוְקָה אַשְׁמִיד אֶרְעָנָה בְּמִשְׁפָּט: וְאַתֵּנָה צֹאנִי כֶּה אֶמַר 


אדני יְהוה הנ שׁׂפַט בּיְשׂה לְשֶׂה לָאֵילִים לְַתּורִים; 


המעט 
4 .ז קסז בוייק 
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890 יחהזק אל לד 


די שוואכע האָט איהר ניט געשטאַרקט, די קראַנקע האָט איהר ניט גע- 
היי?ט, די פערוואונדעטע האָט איהר ניט פערבונדען, די פערפאַלענע 
האָט איהר ניט צוריקגעבראַכט און פּערלאָרען געגאַנגענע האָט איהר 
ניט געזוכט ; איהר האָט איבער זיי געהערשט מיט מאַכט און שווערע 
אַרבײט, 

ביז זיי זיינען צושפּרייט געװאָרען ניט האָבענדיג קיין הירט, און ווערענ- 
דיג צושפּרייט זיינען זיי געװאָרען אַלס שפּייז צו אַלע פעלדטהיערען. 
זיי װאַנדערען אַרום מיינע שעפּסען איבער אַלע בערג, אויף אַלע הויכע 
היגלען און איבער'ן נאַנצען לאַנד --- קיינעם אינטערעסירט דאָס ניט 
און קיינער זובט זיי ניט. 

דערפאַר הערט, איהר הירטען, נאָט'ס װאָרט ! | 

ביי מיין לעבען ! -- זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב ניט ווייל 
מיינע שעפּסען זיינען געװאָרען צו רויב און מיינע שעפּסען זיינען גע" 
װאָרען אַלס שפּייז פאַר אַלע פעלד-טהיערען, ניט האָבענדיג קיין הירט ; 
דאָך האָבען מיינע הירטען ניט געזוכט מיינע שעפּסען --- זיך זעלבסט 
האָבען די הירטען געפיטערט און מיינע שעפּסען האָבען זיי ניט געפו- 
טערט. 

דערפאַר, איהר הירטען, הערט גאָט'ס װאָרט ! 

אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : איך װעל זיך נעהמען צו די היר" 
טען ; איך על אויפמאָהנען מיינע שעפּסען פון זייערע הענד, איך 
וועל זיי אָבשאַפען פון זיין הירטען און זיי וועלען זאָנאַר זיך זעלבסט 
ניט פיטערען, אויך מיינע שעפּסען װעל איך רעטען פון זייער מויל, אַז 
זיי זאָלען מעהר ניט זיין אַלס שפּייז פאַר זיי. 

װאָרום אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער ;: איף זעלבסט װעל זיך 
נעהמען דערצו אויפמאָהנען מיינע שעפּסען און אונטערזוכען זיי. 

אַזױ װי אַ הירט אונטערזוכט זיין הערדע ווען ער איז צווישען זיינע 
צושפּרייטע שעפּסען, אַזױ על איך אויך אונטערזובען מיינע שעפּסען 
און על זיי רעטען פון אַלֶע ערטער וואוהין זיי זיינען צושפּרייט נע- 
װאָרען אינ'ם טאָג פון װאָלקען און נעבעל. 

איך על זיי אַרוױסנעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען פון די לענ- 
דער, איך ו על זיי ברענגען אויף זייער לאַנד און װעל זיי פיטערען אויף 
די בערג פון ישראל, נעבען ואַסער-קוואלען און אין אַלע בעװאָהנטע 
ערטער פונ'ם לאַנד. 

אויף אַ גוטען וויידע פּלאַץ װוע? איך זיי פיטערען און אויף די העכסטע 
בערג פון ישראל װועט זייער וואָהנונג זיין, דאָרט וועלען זיי ליעגען אין 
אַ נוטען וואָהנונג און וועלען זיך פיטערען אויף די בערג פון ישרא?, אויף 
אַ פעטען פיטער פּלאַץ. 

איך זעלבסט װעל מיינע שעפּסען פיטערען און איך זעלבסט װעל זיי 
אַ געלענער נעבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער. 


די פּערלאָרען-געגאַנגענע על איך אויפזוכען און די פערפאַלענע וװועל 
איך צוריק ברענגען ; די צובראַכענע װועל איך אַיינבינדען און די קראַנ- 
קע על איך שטאַרק מאַכען. די פעטע און די שטאַרקע על איך פער- 
טילינען ; איך על עס פֿיטערען וי עס דאַרף זיין. | 

און איהר מיינע שעפּסען --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- איך 
זעלבסט וועל אורטהיילען צווישען איין שעפּס און די צווייטע, צווישען 
ווידערס און בעק, 
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הַמֶעט מִכָּם הַמִּרְעָה הַטּוֹב תִּרְעו יָתָר מִרְעֵיכֶם תִּרְמְסו צו 
בְּרַנְלֵיכֶם וּמִשְׁקַעדמַיִם תִּשְתּו וְאֵת הַנּוֹתָרִים בְּרִנְלֵיכֶבם 
תִּרִפּשׂון! ואנ מִרְמֵס רַגְלֵיכֶם תִּרְצִנָהוּמִרְפַּש רַנְלֵיכֶם 9 
תּשְְׁנָה! - לֶכֶן כֶּה אָמֶר אֲדֹנָי יְהוָה אֲליהֶם הִנְנֵיי ב 
אָנִי ְשְַָׁתִּ בּיישָׂה בִרְיָה וּבִין שֶה ָוָה: יען בְּצַד 21 
וּבְכְתֵף תִּהְלּפוּ בְקרְנִיכֶם תִּננחִיכְּלירַנַחְלַות עֶר אֲשֶׁר 
הֲפִיצוֹתֶם אוֹתָנָה אֶל-הַחוּצָה: וְהִוּשְַׁתִּ לְצֹאנ ול" ע 
תִהְינָה ער לָבָו וְשָׁפְַּתִּי בי שֶׂה לְשָׂה; וְהַקְמֹתִי ניעֲלֵיהֶם 23 
רֹעָה אֶחֶר וְרְעָה אֶתְרְן אֵת עִבְדִּי דְויִד הָוּא יְרְעָה אוֹתֶם 
ְהוֹא יִהיָה לה לְרֹעָה: וְאֲנִי ְהוָה אֶהְיָה לָהֶם לאלמים 24 
וְעַבְדִי וד נְשִׁיא בְתוֹכֶם אֲנִי יְהוָה דִּבַּרְתִּי וְכָרַתִּי לָהֶם כה 
בָּרִית שָׁלום ְהשְׁבַּתִּיחיָּה-רָעָה מִן הָאָרֶץ וְיִּשְׁבָו בִמִּרְבֶּרי 
לְבֶטַח וישְׁנו בַיִעָורִים; ְנתַתִּי אוֹתֶם וּסְבִיבָוֹת נִבְעָתִי 26 
ְּרְכָה וְהורִדתּי הַגְשָׁטּ בְּעִתּוֹ נִשְׁמִי ברכָה יִהְיוּ: וְנָתֵן דע 
עֵץ הַשָּׂדֶה אֶת-פִּרְיו הָאָרֶץ תִּתֵן יבוּלה ְהְי עַל-אַרְמָתֶם 
לְבטַח יָדְעוּ כִּידיאֲנִי יְהוָה בְּשִׁבְרִי אֶת--מֹמָות עב 
ְהצַלְמִים מִיָ הָעִבְדִים בֶּהֶם; ולאדיהיז עִור בֵּוֹ לַגוֹיִ 28 
וְחַיִת הָאָרץ לֵא האכְלֶם יָשְׁבָו לִבָטַח וְאִין מַחֲרִיד ; 
וְהֲקִמֹתִי לָהֶם מִטֶּע לְשֵׁם ולֹאייָהווּ עוד אֶסְפַי רָעֶב 0; 
בְּאָרֶץ ְלָא-יִשְׂאו וד כְּלֹמַת הַגוים: וְיָרְעוּ מֵיאֲנייְהוָה ל 
אֶלְהֵיהֶם אַתַּם וְהִמָּה עִמִּי בֵּית ישׂראָל נְאִם אֲרֹנָי יְהוִה} ‏ - 
וְאַתֵּן צֹאני צָאן מַרְעֵיתִי אֶדָם אַתֵּם אָנ אֶלֹהֵיכֶם נָאִבן 41 
אֲדֹנָי יְהוָה ; | 
לה צאצא זגט ‏ - יולה 
וְהִי דְבַרייהוָה אֲלִי לֵאמְ: בִּוְאֶרֶם שִׂים פֶּנךְּ עֲליהַר א 2 
שְׂעִיר וְהנָּבֵא עָלִיו: ְאֲמָרת לו כַּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוה 3 
הננִי אֵליך הער ונָטִיתי יָדי צְליך ּנתַתִּיךְ שְמָמָה 


ומשמה 
ליו .5 .ז ביעוים קױי . 
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8 אייז דאָס נאָך וועניג פאַר אַייך ? דעם גוטען פיטער פּלאַץ פיטערט איהר 
אויס, און די איבעריגע פיטער פּלעצער צוטרעט איהר מיט די פיס, 
איהר טרינקט די אָבגעשטאַנענע װאַסער, און די איבעריגע מאַכט איהר 
שמוציג מיט אַייערע פיס. 

9 און מיינע שעפּסען דאַרפען זיך פיטערען װואו איהר האָט מיט אַייערע פיס 
געטראָטען און וואו איהר האָט שמוציג געמאַכט מיט אַייערע פיס ראַר- 

| פען זיי טרינקען. | | 

0 דערפאַר --- אַזױ זאָגט צו זיי גאָט דער אַלמעכטיגער --- װעל איך זעלבסט 
זיך נעהמען און װועל אורטהיילען צווישען אַ פעטען שעפּס און מאָגערען 

שעפּס. 

1 ווייל איהר שטופּט מיט'ן זייט אין שולטער און מיט אַייערע הערנער 
שטעכט איהר אַלע שװאַכע ביז איהר האָט זיי אַרױסגעשטױסען ; 
2 איך װעל אָבער העלסען מיינע שעפּסען אַז זיי זאָלֶען מעחר ניט ווערען 
צו רויב ; איך זעלבסט װעל אורטהיילען צווישען איין שעפּס און רי 

| צווייטע. - 

8 איף על אויף זיי אָנשטעלען איין הירט און ער וועט זיי פיטערען -- 
מיין קנעכט דוד ; ער װעט זיי פיטערען און ער װעט זייער חירט זיין. 

4 איך, עוויגער, װעל זייער גאָט זיין, און מיין קנעכט דוד וועט זייער פירשט 
זיין ; איך, נאָט, האָב דאָס גערערט. | 

9 איך על מיט זיי שליעסען אַ פריערליכען בונד און װעל אױסראָטהען 
| שלעכטע טהיערען פונ'ם לאַנד, דאַן וועלען זיי װאָהנען זיכער אינ'ם 
מדבר וי זיי װואָהנען אין די שטערט. | הי 

6 איך װעל מיין ברכה געבען צו זיי און רונד אַרום מיין באַרג, איך װועל 
האָזען געהן רעגען אין דער צייט ; אַז עס זאָל זיין אַ זעגענגרייכער רעגען. 

7 דער פעלד-בוים װועט פרוכט געבען און די ערד װעט איהרע געוויקסע 
אַרױסגעבען אוִַם זיי זאָלען זיין זיכער אין זייער לאַנד ; דאַן וועלען זיי 
אַגערקענען אַז איך בין נאָט, ווען איך װעל צוברעכען די שטאַנגען פון 

! זייער יאָך און װעל זיי רעטען פון די הענד פון די װאָס אַרבײטען מיט 
זיי. 

8 זיי וועלען מעהר ניט זיין צו שאַנדע אונטער די פעלקער, אויך די טהיע- 
רען פון לאַנד וועלען זיי ניט פערצעהרען ; זיי וועלען װאָהנען רוהיג 
און קיינער וװועט זיי בעאונרוהיגען. | 

9 איך װעל זיי אַװעקשטעלען אַלס אויסגעצייכענטע פלאַנצונג, עס וועלען 
מעהר ניט זיין אינ'ם לאַנד פון הונגער אומגעקומענע און זיי וועלען מעהר 
גיט טראָנען שאַנדע פון די פעלקער. | הי 

0 זיי וועלען פיהלען אַז איך, עווינער, זייער גאָט, בין מיט זיי, און זיי 
דאָס הויז ישראל זיינען מיין פאָלק -- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער. 

1 און איהר מענשען זייט מיינע שעפּסען, מיינע געפיטערטע שעפּסען זייט 
איהר, איך בין אַייער גאָט ! -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטנער 


קאַפּיטעל לח 


1 און נאָט'ס װואָרט איז געווען צו סיר אַזױ צו זאַנען : 

2 מענשענקינד ! וענד דיין נעזיכט צום באַרנ שׂעיר, פּראָפעצייהע אויף 
איהם. | : 

8 און זאָג צו איחהם ‏ אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער --- איך װעל זיף 
נעהמען צו דיר, בארג שעיר ! איך וע? אויסציחען מיין האַנד אויף דיף 
און װעל דיר מאַכען וויסט און לעדיג., 
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4 וּמְשַׁמָּה: עָרִיך חָרְבָּה אָשִׂים וְאַתָּה שְׁמָמָה תַהיה וְיָדַעָתּ 
ה כִּייאֲנייְהוָה: יעַן הָזֶת ל אִיבַת עוֹלָם וַתנר אֶת-בנִ- 
6 יִשְׂרְאֵל עַל-יָדִי חָרֶב בָּעת אֵילִם בְּעְת עו קץ: לָכֵן חי 
אָנִי נָאָם אֲדֹני יְהוָה כֵּיילֶרֶם אַעֶשֶׂךָ ְדָם יְרדָפך אִׁילֵא 
ז דָם שָנֵאתָ וְדֶם יִרְדָּפך! ְַתִּי אֶת-הַר שֵׂפִיר לְשְׁמְמָה 
5 וּשְׁמָמָה וְהִכְרַתִּי מִמָּּוּ עבר ְשָׁב: וּמִלֵּאתִי אֶת-הָרָי 
הֲלָלָו נִבְוֹתִיך וְניאוִּיל ְבֶל-אָפִקִי חֶלְלֵייחֶרֶב יִפְלו 
9 בָהֶם: שִׁמְמָוֹת על אֶָנְָ ְעָרֶיךְ דל תִישְׂבְנָה וִידַעְתֶּם 
י כִּידאֲנִי יְהוָה? יֶען אֶמֶרֶךְ אֶת--שְׁנִי הי וְאֶת--שְׁתִּ 
1 הָאֲרָצָות לִי תֶהְנָהוירַשֶׁהָ יהוָה שָׁם הָיָה: לָכֵן "אנ 
נָאִם אֲדני יָהוֹה וְעָשִׁיתִ כְּאַפך וכְנְאֶתף אֲשֶׁר עָשִׂיתָה 
ט מִשְׂנְאֶתֶיךּ כָּם ווֹדְַתִּי בם כַּאֲשֶׁר אֶשְִּׁטָדּ: וְדֵעֶתכִּ 
אֲנִי יְהוָה שְׁמַעְתִּי ‏ אֶת-כָל-נְָצו אֲשֶׁר אָמַרְתָּ עַש:- 
3 הָרִי יִשְׂרָאֵל לאמֶר ‏ שְׁמִמֶר לְנוּ תּנ לאָכָלָה: וַַּנְִיל 
עָלֵי בְּפֵיכֶם ְהַעִַּרתֶּם עָלֵי ּבְרֵיכֶם אֲנִישָׁמָעְתִּי 
4 כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה כִּשְׂמֹה כְּליהָאֶרְץ שִׁמָמָה אֲעֲשֶׂה- 
טו לֶךְ; כְּשִׂמְכְתֶךְ לִנְחֲלֶת בִּיתישְׂרָאֵל עַל אֲשֶׁר-שָׁמָמָה 
כֵן אַעֶשָׂה"לֶּךְ שְׁמָמָה תִהְיָה הַר-שָׂעִיר וְכֶל-אָרָום כְּלֶּה 
ויִדְעוּ כִּייאֲנִי יְהוָה; 
מ לו זצאאא זאס- 
א וְאַתָּה בִדְאָדֶם הִנּבֵא אֶל"דָרֵי יִשְׂרְאֵל וְאמַרְתָּ הָרִי ישראל 
5 שִׁמְעוּ דְּבַר-יְהוָה: כֵּה אָמַר אֲדֹני יְהוִה יֶען אָמַר הָאוֹיב 
3 עֲלֵיכֶם הָאָח וּבְמָוֹת עוֹלם לְמֹרָשָׁה הֵיְתָה ָנ לָכ 
הִנָּבֵא וְאָמַרְתָּ כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוֶה יַען בְּיִעֵן שִׁמּוֹת וְשָאף 
אֶתְכֶם מִפָּבִיב לִהְיֹתְכֶם מִֹרָשֶׁה לִשְׁאֵרִית הַנים וַתַעֲל 
נַּ עַל--שְׂפַת לש ְדִבַּתיעִם; לכ הָרִי יִשְׂדָאֵל שִׁמְעוּ 


דְּבַר-אָֹנָי ְהוָה כְּה-אָמַר אֲדָֹי ְהוָה לִהָרִים וְלַנבְעוֹר? 
לאפיקים - 


ליה .9 .ז השובנה קר 120 .+ שממ קר יי 
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דיינע שטעדט װעל איך מאַכען וויסט, און דו אליין וועסט אויך פערוויסט 
ווערען ; אום דו זאָלסט וויסען אַז איך בין גאָט. 

ווייל דו האָכט געהאַט אַ אייביגע פיינדשאַפט און האָסט געמאַכט רינען 
(דאָס בלוט פון) די קינדער ישראל? מיט'ן שווערד אינ'ם טאָג פון זייער 
אונגליק, אין דער צייט פון לעצטען זינד 

דערפאַר, ביי מיין לעבען -- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער -- אַז איך 
װעל דיר אַלס בלונישולדינען שטראפען און בלוט װעט דיר פערפאָלנען ; 
וויי? דו האָסט קיין בלוט פערגיעסונג געהאַסט וועט דיר בלוט פערפאָ?- 


| גען. 


אויך דעם באַרג שעיר על איך מאַכען װיסט און לעדיג און װעל פערניכ- 
טען פון איהם דורכגעהער, 

זיינע בערג על איך פול מאַכען מיט ערשלאָגענע, דיינע הויכע בערג 
דיינע טהאָלען און אַלע דיינע װאַסערקװאַלען, שװערד-ערשלאָנענע ווע 
לען דאָרטען ליענען. 


איך װעל דיר מאַכען א אייבינע פערוויסטונג אַז דיינע שטעדט זאָלען 


ניט בעזעצט ווערען, אום איהר זאָלט אַנערקענען אַז איך בין נאָט. 
וויי? דו האָסט געזאָנט : , די צוויי פעלקער און די צוויי לענדער וועלען 
מיינע זיין, מיר וועלען בעזיצען דעם אָרט ואו גאָט אין געווען" ! 
דערפאַר, ביי מיין לעבען --- זאָגט נאָט דער אַלמעכטיגער --- איך על 
דיר טהאָן לויט דיין צאָרן און אייפער װאָס דו האָסט געטהאָן האסענ- 
דיג זיי ; איך על דורך דיר בעוואוסט ווערען ווען איך על דיר תֶער" 
אורטהיילען. 

דאַן וועסטו וויסען אז איך גאָט האָב געהערט אַלע דיינע זידלערייען 
װאָס דו האָסט געזאָגט, וועגען די בערג פון ישראל, אַזױ צו זאַגען : 
זיי זיינען פערוויסמעט, אונז איז עס אָבגענעבען צו פערצעהרען". 
װאָס איהר האָט וועגען מיר שטאָלץ גערעדט מיט אייער מוי?, און פיעל 
וועגען מיר גערעדט -- האָב איך געהערט, 


אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער ; אַזױ וי דאָס נאַנצע לאַנד האָט 


זיך נגעפרעהט, אַזױ װעל איך דיר (אין גאַנצען) װויסט מאַכען. 

אַזױ װוי דו האָסט זיך געפרעהט איבער דעם בעזיץ פונ'ם הויז ישראפ 
וועלכע איז פערוויסט געװאָרען, אַזױ על איך דיר טהאָן ; פערוויסטעט 
וועסטו ווערען באַרג שעיר און נאַנץ אדום --- דאַן וועלען זיי אַנערקענען 
אַז איך בין גאָט. 


קאַפּיטעל לו 


און דו מענשענקינד, פּראָפעצייהע אויף די בערג פון ישראל און זאָנ : 
בערג פון ישראל, הערט אויס נאָט'ס רייר. 

אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער : ווייל דער פיינד האָט ועגנען 
אייך געזאָגט : ,טריאומף {! די אוראַלטע בערג זיינען יעצט אַלְס 
אונזער בעזיץ געװאָרען ! 

דערפאַר, פּראָפעצייהע און זאָג : אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער -- 
ווייל מען פערוויסטעט אֵייךְ און פערשלינגט פון אַלֶע זייטען, אום 
איהר זאָלט אַ בעזיץ זיין פאַר די איבערינע פעלקער, מען האָט אַייך 
געטראַנען אויף אַלע ציננער און בעריידערייען פון פאָלק. 

דערפאַר, בערג פון ישראל, הערט דאָס װאָרט פון גאָט דעם אַלמעכטי- 
גען ! אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער צו די בערג און בערגלאַך, זומ" 
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לְאֲפִיקִים וְלגאָיוֹת וְלַחָרָבָוֹת הַשְׂמְמוֹת וְלָעָרִים הַגְעוְבוֹת 
אֲשֶׁר הִיָּ לָבֵו לעג לִשְׁאֲרִית הַגּוים אֲשֶׁרמִסָּקִים: לָכן ה 
בְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה אסדלא בְּאֶשׁ קנְאָתִי דַבַּרְתִּי עעל- 
שְׁארִית הַּויִם וְעַל-אָרָוֹם כְּלָא אֲשֶׁר נִתְנוּאֶת-אַרְצָי ‏ 
לָהֶם לְמוֹרָשָׁה בְּשִׂמְחַת כֶּל-לְבֶב בִּשְׁאָט נָפֶשׁ לע 
מִנְרָשָׁהּ לָו לָכֵן הִָבֵא עַל-אָרְמַת יִשְׂרָאֵל וְאֲמַרְתָּ 6 - 
לִהָרִים ְלַנְבְעוֹת לָאֲִיקם וְלְַאיוֹת כְּה-אָמַר | אֲדני יְהוָה 
הנְנִי בְִנְאָתִי ּבְחֲמָתִי דּבַּרְתִּי יע כְּלמַת וֹיִם נְשֶׂאתָם; 
לכ כָּה אָמַר אֲדֹנָי יָהוָה אֲנִי גָשָׂאתִי אֶת-יָדִי אִ= ? 
לֵא הַגּוֹים ; אַשְׁר-לָכֶם מִפָּבִיב הִמָּה כְּלִמָתֶם יִשְׂאוּ: וְאַתֶּם 8 
הִרִי יִשׂרְאֵל עַנִפְכֶם תִּמֵנוּוּפְריכֶם תִּשְׂאִי לעמ יִשְׂרָאֵל - 
כִּי קָרְבוּ לָבְוֹא: כִּי הַנְני אֲלֵיכֶם וּפְנִיתי אֲלֵיכֶם נָעָבַרְתֵּם 9 
רְַתֶם: וְהִרִבִּיתִי עֲלֵיכֶם אָדִם כְּל-בִית יִשְׂרָאֵל כְּלֶּה ‏ 
ושְׁבוּ הַעָרִים וְהַהָרְבָוֹת תִּבְּנִיָה: וְהרְבִּיתִ עֲלֵיכֶם אָרֶם 11 
וּבְהָמָה וְרבוּ וּפָרו ְושַׁבְתִי אֶתְכֶם כְּקַדמְוֹתיכֶם ְהִימְבֹתי 
מְרֹאשְׁתֵיכֶם וירַעְתֶּם כִּי-אֲנִ יְהוָה: וְהלַכְתִּי עֲלֵיכָב פנ 
אָדָם אִת-עַמִי יְִׂרָאֵל רִשׁוּךּ ְהָיִית לָהֶם לְנַחֲלָה וְלְא- 
תוֹסֶף עוֹד לשַׁכְּם: כֵּה אָמַר אֲדָֹי יְהוָה יַען אֶמָרִים 13 
לָכֶם אכָלֶת אָרֶם אֶתִי וּמִשַׁכָּלֶת גײַך הָיּת: לֶכן אָדֶב 14 
לאדתאכלי וד וְניִך. לא תְכְַלייעָוד. נָאִם אֲדֹנָי יְהוָה: 
ְלְא-אַשְׁמִיע אֵליךְ עו כְּלִמַת הַגוֹים וְחרְפַּת עַמִים לָאז ט 
תַשְׂאייעוד ונל לַאדתַכְשְׁלִי עוֹד נְאֶם אֲדֹנָי יְהוָה; 
יוָיְהִי רְבָר-יהוָה אֵלַי לֹאמֶר; בִּדְאָרֶם בַּיִת יִשְׂרְאֵלי 15 
יִשְׁבִים עַל-אַרְמָתֶם ַיטַמְּאִוּ אוֹתָה בְּדַרְכֶּם ּבַעֲלִילוֹתֶם 
כְּמֶמְאַת הַגִדֶּה הַיְתָה דַרכֶּם לְִנִי: וְאִשֵׁךְ חָמָת' עֲלוהֶם 8 
עַלהַדֶּם אֲשֶׁר-שֶׁפְכִי עַ-הָאָרֶץ ּבְִלילֵיהֶם טִמְאָוהָ: 


ופי אֹתֶם בַּגֹּים וַיזרוּ בְּאֲרְצָוֹת כְּרַרְכֶּם וכַעָלִי יתב 19 


= שפטתים 
9 = כציל : .ז א קרי 1124 גייך קר 1 + תויך קר 
06 תשכטקט 19.תויך קרי 16 הספטות מושת פרה 








יהזקאל לו 2808 


פען און טהאָלען, צו די פערוויסטעטע רואינען און מערלאָזעגע שטערט, 
וועלכע זייגען געװאָרען צו שאַנדע און צו שפּאָט צו אַלע איבעריגע 
פעלקער פון אַרום. | 

רערפּאַר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- אויב ניט מיט מיין 


| פויערדיגען צאָרן האָב איך גערעדט אויף די איבעריגע פעלקער און 


(אויף גאַנץ אדום,, וועלכע האָבען זיך צוגענומען מיין לאַנד אַלס בעזיץ 


מיט פרייד פון פולען הארצען און מיט אינערליכען האַס, אום איהרע 
וויירע פּלעצער אַוועקצונעהמען. 
אַלזאָ פּראָפעצייהע וועגען דאָס לאַנד ישרא? און זאָג צו די בערג און 


בערגלאַך, צו די זומפּען און טהאָלען : אַזױ האָט גאָט דער אַלמעכטי 


גער געזאָגט --- איך האָב גערעדט פון צאָרן און וואוטה וויי? איהר האָט 


געליטען שאַנדע פון די פעלקער. 


דערפאַר --- אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- איך האָב אויפגעהוי" 


| בען מיין האַנד, אויב ניט די פעלקער פון אָרום אייך זיי אַליין וועלען 


| שאַנדע ליירען. 


! און איהר, בערג פון ישראל ! גיט אַרױס אֵייערע בעצווייג-בוימער און 


ברענגט פרוכט פֿאַר מיין פאלק ישראל, וועלכע ערנעהנטערען זיך צן 
סומען. 


װאָרום איך בין גינסטיג. צו אַייך ; איך װעל זיך ווענדען צו אַייךְ װועט 


איהר שוין בעארבייט ווערען און פערזעהעט ווערען. 

איך װעל אַייִער בעפעלקערונג פערגרעסערען, ראָס גאַנצע הויז פון 
ישראל, וועלען בעזעצט ווערען די שטעדט און די רואינען וועלען איבער- 
געבויט ווערען. | 

איך װועל פערגרעסערען דעם צאָהל פון מענשען און פיה, זיי וועלען זיך 
פערמעהרען און װאַקסען ; איך על אַייך בעזעצען וי אין די אַלטע 


| צייטען און על צו אַייך בעסער זיין אַלס פריהער, אום איהר זאָלט 


וויסען אַז איך בין גאָט. 


אִיך װעל אויף אייך ארויפפיהרען מענשען, ד. ה. מיין פּאָלק ישראל, 
זיי וועלען דיר בעזיצען און דו װועסט זייער איינענטהום זיין, און 


וועסט שוין זיי מעהר ניט פערטרייבען. 


אַזױ זאָנט גאָט דער אלמעכטיגער ; ווייל מען זאָנט אויף אַייך : , איהר 
זייט מענשענפרעסער,. און דו ביזט אימער געגען דיין בעפעלקערונג". 
דערפאר וועסטו מעהר קיינע מענשען פערצעהרען און וועסט דין 
בעפעלקערונג מעחר ניט פערטרייבען --- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 
איך װעל דיר מעהר ניט לאָזען הערען די בעליידיגונג פון פעלקער און 
די שאַנדע פון נאַציאָנען װעסטו מעהר ניט ליידען, װאָרום דו װועסט 


מעהר ניט פערטרייבען דיין בעפעלקערונג --- זאָגט גאָט דער אַלמעכט! 


18 


19 


גער. 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


1 מענשענקינד ! דאָס הויז ישראל, וועלכע זיצען אויף זייער לאַנר, האָבען 


איהר פעראונרייניגט מיט זייער אויפפיהרונג און מיט זייערע טהאַטען, 
זייער אויפפיהרונג קעגען מיר איז אַזױי װוי די אונריינקייט פון אַ 
אָבגעזונדערטע פרוי. 

דערפאר, האָב איך אױסגעגאָסען מיין וואוטה אויף זיי, איבער דאָס בלוט 
װאָס זיי האָבען פּערגאָסען אינ'ם לאַנד און פעראונריינינט איהר מיט 
זייערע געצען. 

דאַן האָב איך זיי צושפּרייט איבער די פעלקער ביז זיי זיינען פאַנאַנדער" 


געװואָרפען געװאָרען אין פערשיעדענע לענדער --- איף האָב זיי געאור" 


טהיילט לויט זייער אויפפיהרונג און זייערע טהאַטען. 
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2 שְׁפַמְתִּים: ווא אֶל-הַוים אֲשֶׁר-בָּאוּ שָׁם וְַחַלְלי אֶת- 
שֵׁם קְרְשִׁי בַּאָמָר לָהֶם עַמ-יהוָה אָלֶה וּמאַרְצוֹ יצאו; 
21 ואְֶמֶל עַלישֵׁם. קָרְשִׁי אֲשֶׁר חִלּלְה כִית יִשְׂרְאֶל בַּּוֹים 
2 אֲשֶׁר-בָאוּ שֶׁמָּה: לָכֵן אָמֶר לְבית-יִשְׂרָאֵל כַּרה 
אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה לֵא לְמַעַנְכֶם אֲנִי עֹשֶׂה בֵּית יִשְׂרָאֵל כּ 
אַט-לשַמִקָדְשִׁ אֲשֶׁר חִלַּלְמֶם בַּּוֹיִם אָשֶׁר-בָּאתֶם שָׁם; 

8 וְקַדַשׁתּי אֶתשְׁמִי ול הַמְְלְט בי אֲשֶׁר חַלּלְתֶּם 
בְּתוֹכֶם דעו הנוים כּידאֲנָ לה נְאִם אָנ יְהוה הק 
כה אשת וְַבֵאִי אְֶכֶם אל אַרְמַתָכֶם; חְרִלְִ 
עֲלֵיכֶם מַיִם מְהוֹרִים וּשְהרְתֶּם מֶפֶל מִמְאִוֹתֵיכֶם וּמִכָּכי- 
28 ללֵיכֶם. אֲמַהַר אֶתְכֶם! וְנָתַתִּי לָכֶם לב הָדֶשׁ וְרו 
חֲרָשֶׁה אֵֶּן בּקרְבּכֶם וַהְַרֹתִי אֶת-לב הָאָבְן ִבְּשֵׂרכֶם 
זע וְנָתַתִּי לָכֶם לב בָּשָׂר; וְאֶת-רוּחִי אֶתֵן בְּקרְבּכֶם וְעָשִׂיתִי 
5 אֶת אֲשֶׁר-בְּחְקֵי יתַּלְכוּומִשְׁפָטִימִּשְׁמְרו וֲשִיתֶם; ִישַׁבְתֵּם 
בָּאֶרֶץ אֲשֶׁר נָתִתִּי לַאֲבְתֵיכֶם וְהְיתֶם לִי לְעָם וְאנִי 
אֶהְיָה לָכֶם לאלהִים: וְהוֹשְַׁתִּ אֶתְכֶם מִכֶּל טִמְאִֹתִיכֶם 
ִקְרָאתִי אֶל-הַדנן ְהִרְבֵּיתִי אתו וְלָאדאָתן עֲלֵיכֶם רָעָב! 

ל וְהִרְֵּיתִ אֶת-פְּרִי הָצַץ ותְנוּבֶת הַשָׂרָה לא א אֲשֶׁר לא 


אֲדֹנִי יְהוֹה דַע ככס ‏ בושו הכלמ מִדַּרְכֵיכֶם בִּירז 
53 יִשְׂרָאֵל; כֵּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה בְּיוֹם טהֲרִי אֶתְכֶם מִכֹּל 
24 ענְתֵיכֶם ְהוּשַׁבְתִּי אֶת-הַעְרִים ונ הֶחָרָבְות; ָאָרץ 


4 -: 


לה וְאֶמו האר הי הַנְּשַׁמָּה הָותָה דער ְהֶעְרִים הֶחֲבוֹת 
והנשמות 


0 .ז סבירין ױבואו 25 224 ט כצ"ל 22 0 דוי בצירי 
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0 ווען זיי זיינען געקומען צו די פעלקער וואוהין זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען 
האָבען זיי פערשוועכט מיין הייליגען נאָמען דערמיט װאָס מען האָט צו 
זיי געזאָגט 1 ,דיעזע זיינען גאָט'ס פאָלק װאָס זיינען פון זיין לאַנד 
יפערטריעבען". | | 

1 מיר האָט נאָר פערדראָסען מיין הייליגער נאָמען וועלכען דאָס הױן, 

| = ישראל האָט פערשוועכט צווישען די פעלקער וואוהין זיי זיינען געקומען-. 

2 דערפאר זאָג איך צו דאָס הויז ישראל : אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטי 
גער --- ניט צוליעב אַייך, הויז פון ישראל, טהו איך דאָס ; נאָר צוליעב. 
מיין הייליגען נאָמען, וועלכען איהר האָט פערשוועכט צווישען די פעלי 
קער, וואוהין איהר זייט געקומען. . | 

מע איך װעל הייליג האַלטען מיין גרויסען נאָמען, וועלכער איז פערשווערם 
געװאָרען צווישען די פעלקער, ווייל איהר האָט איהם פערשוועכט צווישען 
זיי ; דאַמאָלס ועלען די פעלקער אַנערקענען אַז איך בין נאָם -- 
זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער --- ווען איך װעל דורך אייך געהייליגט 
ווערען פאר זייערע אויגען. | 

4 אַייך על איך צוזאַמעננעהמען פון די פעלקער און פערזאַמלען אֵייךְ 
פון אַלע לענדער און צוריקברענגען אַייךְ אויף אַייער לאַנד. 

2 איך װעל אויף אַייך שפּריצען ריינע וואסער, אום איהר זאָלט ריין ווערען 
אין גאַנצען פון אַייער אונריינהייט, אויך פון אַייערע פֶערְשִיערֶענע. 
נעצענדיענעריי על איך אֵייךְ רייניגען. | 

6 איך װעל אַייך אריינגעבען אַ נייעס האַרץ, אויך אַ נייעס גייסט װעל 
איך אריינגעבען אין אייך ; איך װעל אָבשאַפען פון אייער קערפּער 
דאָס פערשטיינערטע הארץ און װעל אַייך געבען אַ פיהלענדעס הארץ. 

7 אויך װעל איך אַייך מיין גייסט אריינגעבען און װעל מאַכען אַז איהר 
זאָלט געהען אין מיינע געזעצען, היטען און טהאָן מיינע רעכטע. 

8 דאַן װעט איהר בלייבען זיצען אין דאָס לאַנד וועלכע איך האָב צו אַייערע 
עלטערען געגעבען ; אז איהר װעט מיין פאָלק זיין װעל איך אַייער גאָט 
זיין. 

9 איך על אַייך ארויסהעלפען פון אלע אייערע אונריינהייטען, איך װעל 
ארויסרופען דעם קאָרן און פערמעהרען איהם, איך װעל אויף אַייך מעהר 
קיין הונגער ברענגען. 

0 איך װעל אויך פערמעהרען די פרוכט פון בוים און די פרוכט פון פעלד, 
אום איהר זאָלט מעהר ניט האָבען הונגער שאַנדע זייענדיג צווישען די 
פעלקער. 

1 דאַמאָלס װעט איהר זיך דערמאָהנען אֵייער שלעכטען אויפיהרען זיך 
און אַייערע ניט גוטע טחאַטען, און איהר װועט זיך זעלבסט פאָרווירפע 
מאַכען פאר אַייערע זינד און אַייערע גרױלטהאַטען. . 

32 זייט וויסען אַז ניט צוליעב אייך טהו איך דאָם -- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטינער, שעהמט זיך און האָט שאַנדע פאר אֵייער אויפפיהרונג, 

"שהויז פון ישראל ! 

8 אַזױ זאָנט גאָט דער אַלמעכטיגער : דאַן ווען איך װעל אייך ריינינע; 
פון אַלע אַייערע זינד, ווען איך װעל בעזעצען די שטעדם און די רואינען 
וועלען אָבנעבויט ווערען, 

4 ווען דאָס װויסטע לאַנד װעט בעארבייט ווערען, אָנשטאָדם װאָס זי איז 
געווען װויסט, װוי עס האָבען נגעזעהען אַלע פערבייגעהער --- : | 

5 װעט מען זאָגען : אָט דיעזע פערוויסטע לאַנד איז געװאָרען וי דער 
גאָרטען פון עדן, און די רואינערטע, פערוויסטע און צושטערטע שטערם. 
זיינען וי בעפעסטינטע שטעדט בעזעצט. 
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ְהִנשׁמּוֹת וְדְַּהֲרְסָוֹת בְּצוּרֹת יָשֵׁבוּ!: וְִרְעִי הַגויִם אֲשָׁר 46 
יִשְׁאֲרל סְבִיבוֹתֵיכֶט כִּי ן אֲנִי יְהוָה. בָּנִיתִי הרות 
נְשעְתִּי הַוְשִׁמָּה אֲנִי יְהוָה דִבַּרְתִּ וְעשׂתִי כָּה 7 
אָמַר אֲרֹנָי יְהוָה עוד זְאת אַדִּרֵשׁ למותיישראל לַעֲשָׂוֹת 
לָהֶם אַרִבָּה אֹתָם ָא אָדֶם! כְּצָאן קרָשִׁים כְּצָאן 9 
ישָלט בְּמעֲוֶיָ כֵּן ִּהינָ הָעָרִים ֶחֲבוֹת מְלָאוֹת 
צָאן אֶדֶם גיִדְעָו כיאָני יְהוה: 

דנ פאס ‏ - מי 
הָיְתָה עָלֵי יִדייְהוָה וַיּצִיאֵנִי בְּרחַ יְהוֶה וִַיחָנִי בְּתָֹ א 
הַבִּקְעָה וְהָיא מלָאָה עִצָמוֹת: וְהָעֲבִירְנִי עֲלֵיהֶם סָבִיב | 2 
סָבִיב וְהִנֵּה רַבָוֹת מאר עַל-פְני הַבִּקְעָה הנה יְבְשָׁור; 
מְאֶר; וַיֹּאמַר אֵלי בָ בְִּאָלם הַתְהְיִינָה הַעֲצָמוֹת תָאִלֶּה 3 
וָאֹמֶר אֲדֹנָי יְהוָה אַתָּה יְדָעְתָּ; וַיֹּאמֶר אֵלִי הנבא עֵש 4 
הַעֲצְמָוֹת הָאֲלֶה ְאֲמַרִתּ אֲלֵיהֶם הָעֲצְמוֹת הַיְבְשׁוֹת שִׁמְצִי - 
דבַרייהוָה} כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֿה לַעִצְמֹת הָאֲֶּה ה 
הִנֶּה אֲנִי מֵבִיא בָכֶם רוּחַ וְחְיִיתֶם: וְנָתַתִּי עָלֵיכֶם גִידִים 6. 
ְהָעֲלֹתִי עֲלֵיכֶם בְּשֶׂ וְקרַמְתִּי עֲֵיכֶם עוֹר וְנָתַתִּי בָכֶכס 
חוהַ וִחְייתם ויַעְתֶּם פּיאָני יְהוָה: ובַּאתִיכַּאֲשֶׁר צְוּיתִי ‏ 
וַיהִייקִיל ְּהִנָּבְאִי והנּה"רַעֵשׁ וַתְּקרְבָו עִצְמוֹת עָצִם אָל- 
עַצְמָ: וְרָאִיתִי וְהנָה עֲלֵיהָם גִידִים וּבָשֶׁר עָלָה ַ קר 8 
עֲלֵיהֶם עוֹר מִלְמְעְלָה וְרוּחַ אִין בָּהֶם: וַֹּאמֶר אֵלִי היָבֵא 5 / 
אֶל-הרָוה הנבא בִןאָרֶם. ואָמַרְתָּ אֶל-הֲרוּח כְּה-אָמַר | 
אֲדנָי יְהוה מאַרבּע רוחות בַּאי הָרוּחַ וּפְה בִּהֲרוּנִים | 
הָאֵפֶּה יחיו וְהִנַבֵּאתִי כַּאֲשֶׁר צִונִ וַתָּכוֹא בָהֶם הָרוּחַי 
ויִחיו וַיַעמְדוּ ! עַל-רַנְלֵירֶם היל דיל מְאֹד מְאָד: וַיֹּאמָר ון 
אלו ִּוִאָלָם הַעֲצָמָוֹת הָאֶלֶּה כָּל-בית ִשְׂראֵל הִמָּה הִנָּה 
אֶמְלִים יָבְשִי עַצְמוֹתִינוּ ְאֶבְדֶה קותני נִמרְנוּ לָנ 
: : לכן 


לין .86 +ש עיב לספרדים .21 + הפטרח לשבת וחול חכטעד של טסיז 
והססידים מחתילן דיחה עֹלי 88 .+ דרי בצרי. -6טן עַד פָּאן לאטב:וים ר 
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6 דאן וועלען.אנערקענען די פעלקער, וועלכע זיינען געבליעבען ארום אייף, - 
אז איך נאָט האָב אָבגעבויט די צושטערטע שטעדט און פערפלאַנצט 
דאָס פערוויסטעטע לאַנד -- איך, נאָט, האָב גערעדט און געטהאָן ! 

7 אַזױ זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער : אט װאָס נאָך איך װעל איינוויליגען 

צו טהאָן צוֹ זיי, צו דאָס הויז פון ישראל ; איף וועל זייערע מענשען 
פערמעהרען װי שעפּסען, : | | 

8 וי היילינע שעפּסען, װי די שעפּסען װאָס מען האָט. אין ירושלים גע- 
בראכט איז די פייערטאנען, אַזױ וועלען זיין די פערוויסטע שטעדט פול 
מיט מענשען-שעפּסען ; דאן וועלען זיי וויסען, אַז איך בין נאָט. 


קאַפּיטעל לז 


1 אַמאָל איז אויף מיר געווען נאָט'ס מאַכט, עס האָט מיר ארויסגעטראנען 
אַ שטאַרקער ווינד און האָט מיר אַועקגעלעגט אין א טהאל, וועלכע 
איז פול געווען מיט ביינער, | 

2 ער האָט מיר אַרומגעפיהרט רונד-אַרום, ערשט זיי זיינען זעהר פיעל אי" 

| בער'ן גאַנצען טהאל, און זיי זיינען זעהר טרוקען. | 

8 און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! װעלען דיעזע ביינער 
לעבעדיג ווערען ? האָב איך נעענטפערט : ,אלמעכטיגער גאָט, נאָר דו 
ווייסט דאָס !" 

4 האָט ער צו מיר געזאָנט : פּראָפעצײיהע אויף דיעזע ביינער און זאָג 
(צו זיי  ;‏ איהר טרוקענע ביינער, הערט אויס נאָט'ס װאָרט ! 

5 אזי זאָנט גאָט דער אלמעכטינער צו דיעזע ביינער ; איך וועל אַרינ- 
געבען אין אייך אַ לעבענס-גייסט און איהר װועט לעבעדיג ווערען ! 


6 איך װעל אויף אייך ארויפלעגען אָדערן און לאָזען וואקסען אויף אייך 
פלייש, דאן על איך בעציהען אויף אייך הויט און אַריינגעבען אין 
אייך אַ לעבענס"גייסט, אום איהר זאָלט לעבעדיג ווערען און וויסען אַז 
איך בין נאָט. 

7 איך אָב פּראָפעצייהעט וי איך בין בעפוילען געווען, פּראָפעצייהענדיג 
האָט זיך אַ שטימע דערהערט, נאַכדעם איז געװאָרען אַ שטורם און 
די ביינער האָבען זיך צונערוקט איינער צום אַנדערן, 


8 דאן האָב איך געזעהען, אַז עס ווערט אויף זיי אָדערן און עס װאַקסט 
פלייש, אויך איז אויף זיי פערצויגען אַ הויט פון אויבען ; נאָר קיין 
לעבענס-גייסט איז אין זיי ניט געװוען. 


9 דאן האָט ער צו מיר געזאָגט : פּראָפעצײיהע צום לעבענסגייסט, 
פּראָפעצייהע, מענשענקינד, און זאָג צום לעבענס-גייסט : אַזױי זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער -- קום, לעבענס'גייסט, פון אלע פיער זייטען, 
כלאָז אויף די ערשלאגענע ביז זיי וועלען לעבעדיג ווערען ! 

0 איך האָב פּראָפעצייהעט וי ער האָט מיר נעהייסען, און דער לעבענס- 
גייסט איז אריין אין זיי ; זיי זיינען לעבעדיג געװאָרען און געשטעלט 
זיך אויף זייערע פיס, זעחר אַ גרויסע אַרמעע. 

און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! אָט דיעזע ביינער בע" 
דייטען דאָס גאנצע הויז ישרא? -- זיי זאָגען אויך : אונזערע ביינער 

זיינען. אויסגעטריקענט און אונזער האָפנונג איז פּערלאָרען, מיר זיינען 
אונטערגענאנגען, יװ 





06 יחזקאל לו ,046.37 
2 לָכֵן הִנָבֵא וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כְּה-אָמַל אֲדֹנָי יְהוִה הנח 
אֲני פֹתֵחַ אֶתקִבְרְוֹתֵימֶם וְהַעְלִיתִי אֶתְכֶם מִקַּבְרֹתֵיכֶם 
3 עִמִּי וְהֲבֵאתִי ֶתְכֶם אֶל-אַרְמַת ישְׂרָאֵל: ודַעְתֵּם כִיאֲנִ 
יְהוֶה בְּפִתְחִי אֶת--קִכְרְִֹיכֶם בְהַעֲוֹתִי אֶתְכֵבם 
14 מִכַּבְרוֹתֵיכֶם עִמִּי: וְנְתַתִּי רוּחָי בָכֶם וִהְיִיתֶם וְהִנְַּתִי 
אֶתְכֶם עַל-אַרְמַתְכֶם ודַעְפּם כִּי אָנ יְהוָה דִּכַּרְתִּיוְעָשִׂתִי 
נאֶסייְהוה? = * + ויָהִי דְכַר-יְהוָה אֵלֵי לֵאמֶר: וְאַתָּה 
בְאָדס קחילך צֵץ אֶלֶד וּכְהֶב. עָלָוו לִיהודה וְלבְנֵ 
יְִׂרְאֵל חַבָהָו וּלָקַח עץ אֶחָד וּכְתוֹב עָלִיו לְיוֹסֵם צִץ 
דג אֶפְרַיִם וְכָל-בִּית אל חֲבֵרָו: וְקָרֵב אֹתָם אֶחָד אֶל- 
8ו אֶחָד לד לעץ אֶחָד וְהָזי לאֲחָדִים בְּידֶך: וְכֲַשֶׁר יֹאמְָו 
אָלךְ בְּנִי עַכֶּך לֵאמֶר הֲלְוֹא"ַנִּיד לנו מֶה-אֶָּה לֶך 
דַבֵּר אֲלְהִם כַּה-אָמַר אָדֹנָי יְהוָה הִנָה אֲנִי לח אֶת-עץ 
יוֹסף אֲשֶׁר בְּידיאָפְרַיִם וְשִׁבְטִי יִשְׂרָאֵל חֲבֵרָו תִִי אוֹחֶם 
עָלָיו אֶתִ-עץ יְהּדָה וַעֲשִׂיתֶט לעץ אֶחָד וְהָיּאֶחֶדבְיָדִי 
וְהיו הָעִצִים אֲשׁר תִּכְתֶּב עָלֵיהֶם בְּיְָךָ דלְעִינֵיהֶם: וְַבֵּר 
אֲלהִם כַּה-אָמַל אֲדֹנָי יָהוֹה הִנָה אֲנִי לקט אֶת-בְנִי 
ישׂראָל מִבִּין הַגוּיִם אֲשֶׁר הֶלַכוּשָׁם קבְִתִי אֹתֶבם 
2 מִפָּבִיב וְהָבֵאתִי אוֹתֶם אֶל-אַרְמָתֶם! ְעָשִיתִי אֹתֶם לְני 
אֶחָר בָּאֶרֶץ בְּהָרִי ְִרָאֵל ומֶלֵ אֶחֶר יִהְיֶה לִכְלּם לְמֶלֶךְ 
לֵא יִהְיְה-עוֹד ! לשָנֵי גוים וְכֹא יְִצו עד לִשְׁתִּימַמְלָכָוֹת 
2 עָוֹד; וְלָא ָאי צור בּנְִלֵיהֶם ּכִשַּׁצֵיהֶם וּבְכְלי 
ַּשְׁעֵיהֶם וְהוֹשַׁעְתִּי אוֹתָם מִכֵּל מוּשְׁבְתֵיהֶם אֲשֶׁר חֶמְאָו 
בָהֵם וְמְהַרְתִּי אוֹתָם וְהְיּלִי לְעֶם וֲַנִי אֶהְיָה לה 
לֵאלְהִים; : וְעַבְדּי דוד מֶלֶד עֲלֵיֶם וְרוֹעָה אֶחָד יְהְירה 
בה לִכְלֵּם ּבְמִשְׁפָּמִי לכו ְחּוֹתִי יִשְׁמְרוּוְעָשָׂו אוֹתֶם: וֹשׁבו 


ַל-הָארץ אֲשֶׁר נְתַתּי לְעְַָי ליעלם אֲשֶׁר יִשְׁבוּיבָה 
אבותיכם 


14 ז+ עד כאן 184 הפטות ינש 196 .16 .ז חחבריו קי ,2 יהיו קרוי 


ר 








12 


18 


בר 


6 - י'חוקאל *ז 


דערפאר פּראַפעצייהע און זאָנ צו זיי ; אַזױ זאָנט גאָט דער אלמעפ* 
טיגער --- איך זעלבסט װועל עפענען אייערע גראבען, איך זעלבסט וועל 
אייך, מיין פאָלק אַרוסנעהמען פון אייערע גראבען און װועל אייך ברענ- 
גען צו דאָס לאנד ישראל, 


דאן װעט איהר אנערקענען אַז איך בין גאָט, ווען איך װעל עפענען 


| אייערע גראבען און װועל אייך, מיין פאָלק, ארויסנעהמען פון אייערע 


22 


28 


24 


28 


גראבען, 


ווען איחר װועט לעבעדינ ווערען װעל איך מיין גייסט אַריינגעבען אין 
אייך און וועל אייך לאָזען רוהיג זיצען אויף אייער לאנד, אום איהר זאָלט 
וויסען אַז ווען איך, נאָט, רייד איז עס געטהאָן -- זאָגט גאָט, 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


און דו, מענשענקינד, נעהם זיך איין האָלץ און שרייב אױיף איהם : 
,פאר יהודה און די קינדער ישראל זיינע פריינדע", דאן נעהם נאָך אַ 
האָלץ און שרייב אויף איהם : , פאר יוסף, אפרים'ס שטאַם און דאָס 
גאַנצע הויז ישרא? זיינע פריינדע" ; 


און ברענג זיי נאָהענט איינעם צום אַנדערן וי זיי װאָלטען איין האָלץ 
געווען און זאָלען זיי אין דיין האַנד פעראייניגט ווערען וי איין בוים. 


אויב די קינדער פון דיין פאָלק וועלען דיר פרעגען זאָנענדיג : , קענסטו 
אונז ניט ערקלעהרען װאָס דאָס בעדייט פאר אונז ?" | 


זאָלסטו זיי זאָנען : אַזױ זאָגט נאָט דער אלמעכטינער --- איך זעלבסט 
וװועל נעהמען דעם שטאַם יוסף'ס, ד. ה. אפרים, אויך די שטאַמען פון 
ישראל זיינע פריינדע, און איך וע? זיי נאָהענט מאַכען צום שטאַם 
יהודה --- איך על זיי מאַכען וי איין בוים, און זיי זעלבסט וועלען זיך 
אין מיין האַנד פעראייניגען. 


זיי וועלען ווערען װוי די העלצער אויף וועלכע דו װועסט אין זייער געגענ- 
ווארט מיט דיין האַנד שרייבען. 


אויך ערקלעהר זיי : אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער -- איך וװעל 
צוזאמעננעהמען די קינדער ישרא? פון צווישען די פעלקער וואוהין זיי 
זיינען אַועקגעגאננען, איך על זיי פערזאמלען פון ארום און על זיי 
ברענגען אויף זייער לאנד, 


אינ'ם לאנד, אויף די בערג פון ישראל, ווע? איך זיי מאַכען פאר אַ פער- 
אייניגטע פאָלק און איין קענינ װעט איבער זיי רעגיערען ; זיי וועלען 
מעהר ניט זיין צוטהיילט אויף צוויי פעלקער און ניט צושפּאלטען אויף 
צוויי קענינרייכען. 


זיי וועלע! זיך ניט מעהר פעראונריינינען מיט זייערע נעצען און גרויל- 
טהאַטען און אנדערע פערברעכענס, איך װעל זיי ארויסהעלפען פון אלע 
זייערע וואוינונגען אין וועלכע זיי האָבען געזינדיגם ; איך זעלבסט וועל 
זיי ריינינען -- דאן אז זיי וועלען מ י י {ן פאלק זיין על איך זיין 
זייער גאָט. 

מיין קנעכט דוד וועט זייער קעניג זיין, ער װועט דער איינצינער הירט 
זיין פאר זיי אַלעמען ; דאן וועלען זיי געהן לויט מיינע רעכטע, זיי 
וועלען היטען און טהאָן מיינע געזעצע, | 


זיי וועלען זיצען אויף דאָס לאנד וועלכע איך האָב געגעבען צו מיין 
קנעכט, צו יעקב'ן, די, אויף וועלכע אייערע עלטערן זיינען געזעסען. 





לז לח .38 .87 .084 ,1:04181 1 - 

אֲבוֹתֵיכֶם וְיִשְׁבוּ עָלֶיהָ הִמָּה וּבְנֵירַם וּבְנֵי בְנֵיהֶם עַר- 
עוּלִם וְדָדְָ עַבְִיי נְשֵׂא לָהֶם לְעוֹלֶם: וְכָרְתִּי לָהָב בָּריית 6 
שָׁלום בְּרִית עוֹלֶם יהיָה אוֹתָם וּנְַתִּים וְהרְבִּיתָי אותם. 
ְנָתַתּ אֶת-מִקְדּשִׁי בְּתוֹכֶם לְעוֹלֶם; וְהָיָה מִשְכָּנִי י עֲלֵיהם דע 
וְהְיִיתִי לָהֶם לאלקים וְהִמָּה יִהילי לְעִם: וְיָדְעו הַנוֹיִם 28 
כִּי אֲנִי יְהוָה מְקַדֶּשׁ אֶת-ישׂרָאֵל בַּהְוֹת מִקְדשִי בְּתוָֹם 
לְעוּלם; זי | 

לח }זוטאצא ?אס - = לח 
וְהִי דבַר-יְהוָה אֵלִי לֵאמֶר: בִּדְאָלֶם שִׂיט פְּנֶיך אָלינוֹג א ג 
אָרֶץ הַמָּנוֹנ נְשׂיא ראש מֶשֶׁךְּ וְתְבָל וְִנָּבֵא עָלָיו: וְאָמַרְתָּ 
כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הִנְני אִֵיל גוג נְשֵׂא רָאשׁ מֶשֶּׁ. 
ְתְבֶל: וְשִׁבַבְתיְ ונַָתִּי חָחִיםבְּלְחי ְהֹצֵאתִי אְֹךְ ‏ 
וְאֶתִ-כֶּל-חֵילֶ סוּסִים וּפַרָשִׁים לִבְשִי מִכְלוט כְּלֶֶם קָהֶל 
רִב. צִנָה וּמֶגֵן תִּפְשׂי חֲרָבוֹת כִּלֶּם: פְּרִם כּוּשׁ ומוט ה 
אִתָּם כְֶּּם מנן ְכוֹבֶע: נָמֶר וְכָל-אֲנפִיה בֵּית תִּנרמָה 5 
יִרְכּתֵי צָפון ְאֶת-כָּל--אֲנִפִיו עִמִים רַבִּים אִתּר: הכ ז 
וְהָכֵן לֶד אַתָּ ְְליקְהְלדּ הַנְּהָלִים עָליך וְהָייתָ לָהָם 
לְמִשְׁמָר: מִיָּמִים רַבִּים תִּפָּקֵל ְאַחרִת הַשָּׁנִים תָּבָוֹא ! ג 
אָל-אָרץ ! מְשׁוֹבָבֶת מִחְרֶב מִקְבְּצֶת מְעַמִּים רַבִּים על 
הֵרִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר-הְיוּ לְחָרְבָּה תָּמִיד וְהִיא מַעמִּים 
דוּצָאָה וְישְׁבו לְבֶטַח כּלֶם: לת כַּשׁוֹאָה תָבוֹא כֶּעֶנָן 9 
לְכַּוֹת הָאָרֶץ תִּהְיָה אַתֶּה וְכָל-אֲנפי וַעמִּים רַבִּים אוֹתֶךְן. 

כֹּה אָמַר אֲרֹנָי יְהוָה וְהָיָה ! בִּיֹם הַדוּא יַעֲלָו י 

רְבָרִים על-לְְבְֵ וְהָשִׁבְתֵּ מַחֲשֶׁבֶת רְעָה: וְאָמַרְתָּ מְאעָלָה 1 
צַל-אָרץ פְּרָווֹת אֶבוֹא הַשְׂכְטִים יִשְׁבֵי לִבָטַח כְּלֶּם יְשָׁבִים 
בְּאֵין חוֹמָה וּבְרִיחַ וּרְלָתַים אִין לָהֶם! לִשָׁלל שָׁלֵל וְלָבֶן פו 


בֵּו לְהָשִׁיב יִד הרוּת שָבוֹת ואָ-עַם מְאֶמֶּף מנֹים 


צשה 


ליד .23 .ז עד כאן, 
57 








יח זק א ? לז לח 897 


אויף איהר וועלען זיי זיצען זיי מיט זייערע קינדער און קינדס קינדער, 


26 


אייביג לאנג ; מיין קנעכט דוד װועט אימער זייער פירשט זיין. 


איך װעל מיט זיי שליסען א פריעדענס-בונד און דאָס וועט זיין אַ 
אייביגער בונד מיט זיי ; איך װעל זיי פעסט מאַכען און פערמעהרען 


זיי, ‏ איך װעל אויה אימער מיין היילינטחום ביי זיי האָבען. 


7 


מייַן וואוינונג װעט זיין איבער זיי -- איך על זייער נאָט זיין און זי 
וועלען מיין פאָלק זיין. 


דאן וועלען די פעלקער אנערקענען אז איך נאָט הייליג דאָס פאָלק 
ישראל, ווען מיין הייליגטהום װועט אימער זיין ביי זיי. 


קאַפּיטעל לח 
און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיר אַזױ צו זאָגען : 


מענשענקינד ! ווענדע דיין געזיכט צו גוג (דאָס לאנר מנוג), דער הויפּט 
פירשט פון משך און תובל, פּראָפעצייהע אויף איהם, 


און זאָג ‏ אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטינער -- איך װעל זיך נעהמען 


צו דיר גוג, הױיפּט פירשט פון משך און תובל ! 


איך על דיר איינשטילען ; איך על ארויפּטהאָן ריננען אויף ריינע 


באַקען און װעל דיר ארויספיהרען מיט דיין גאנצע ארמעע, פערד און 
רייטער, אלע שעהן געקליידעט, אַ גרויסע פערזאַמלונג פון פּאַנציר- און 


 |‏ שילדענטרענער, אַלע שװוערד-בעװואַפענטע. 


- פּרס, כוש און פּוט זיינען מיט זיי, אלע אויף פּאנצירען און העלמס, 


גמר מיט אַלע זיינע טרופּען, דאָס הויז תוגרמה, די צפון פּראָװינצען מיט 
אַלע זניזורע טרופּען -- פֿיעל פעלקער זיינען מיט דיר. 


- גרייט זיך צו אוֹן זיי פערטיג דו און אלע דיינע טרופּען וועלכע האָבען 


--זיך פערזאמעלט מיט דיר, זיי פאר זיי אַ. וועכטער. 
שוין פיעלע יאָהרען זינט דו מאַכסט זיך קריעגס-פערטיג און אין ערשט 


; שפּעטערע יאָהרען דענקסטו צו קומען צו דאָס לאנד װאָס קומט צו זיך 


נאָך אַ שווערד אנפאל, (צו אַ פאָלק) װאָס איז צוזאמענגעקליבען געווא- 


 |‏ רען פון פיעלע פעלקער, ד. ה. אויף די בערג ישראל, וועלכע זיינען אימער 


9 


! וויסט געווען און דאָס פאָלק ישראל וועלכע אין (ארויסגענומען געוואַ- 


רען: פון פעלקער, און זיצען יעצט אַלע רוהיג, 
אויף זיי. וװוילסטו אַרויפגעהן וי אישטורם, דו ווילסט קומען בערעקען 


דאָס לאנד וי אַ װאָלקען, ווען דו וועסט זיין מיט אַלע דיינע טרופּען 


?-און פיעל פעלקער מיט דיר. 


10 


;אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטינער : אָט אין יענעך צייט וועלען דיר 


איינטאלען געדאנקען און דוֹ וועסט. אויסטראכטען שלעבטע פּלענער -- 


11 


192 


דו וועסט זאָגען : איך װעל ארויף אויף די אונבעפעסטינטע שטערט, 
איך װעל בעפאלען די שטילע װאָס זיצען זיך רוחיג, זיי וואוינען אַלע 
אֶהן א מויער-וואנד און האָבען קיין ריגעל-און קיין טהיר, 


אום צו. רויבען פיע? און פּלינדערן פערמעגען, דיין האַנד צוריקלענען 
אויף די בעוואוינטע רואינען און אויפ'ן פאָלק װאָס אין פערזאמעלט 
- פון פעלקער, וועלכע טרייבט געשעפט זיצענדיג אויף די געבירנע פונ'ם 
פַאנד, יי 
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עֹשֶׂה מִקְנָה ְקנִין ישְׁבִי עַל-טַכָֹר הָאָרֶץ: שְׁבָא וּדָדן. 
ְסֲרֵי תַרְשִׁישׁ וְכֶל-כְּפִירִיה יֹאמְוּ לֶךָ הֲלִשְׁלֵל שְׁללי 
אַתָּה בא הֲלָבְו בַּו הִקִהִּלְתָּ קְהֶלף לשֹׂאת ו כֶּסֶף וָהֶב 

14 לִקַתַת מִקְנָה וְקֵנִִן לִשְׁלֵל שָלל נָדל: לִכֵן הִנָבֵא בֵן- 
אָדֶם וְאָמַרְתָּ לְנוֹג כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה הֲלָוֹא בַּיֹבם 

טו הַהוּא בְּשֶׂבֶת עִמִּייִשְׂרָאֵל לָבָמַח תַּדֶע: וּבָאתָ מִמְּקֹמְךְ 
מִיִרְכְּתֵי צֶפֹֿן אַפֶּה וְעַמִּים רַבִּים אִתּד רִכְבֵי סוּסִים ֶֶם 

6 קָהֶל ול יִל רֶם; וְעָלִית עַל-עַמִּייִשׂרָאֶלכַּענן לְכַָּוֹת 
ראָרץ בְּאֲַרִית הַיָּמִים תֶּהוָה וַהַבְאוֹתִיך עַל-אַרְצִי לְמַען 

17 דַּעַת הַגוֹיִם אֹתי בְּהִקָּדְשִׁי בְךּ לְעֵינֵיהָם גוֹג; כָּה- 
אָמר אֲדֹנָי יְהוֹה הָאַתְהלוֹא אֲשֶׁר-דִבַּרְתִּי בְּימִים קַדְמוֹנִים 
בְּיִד עִבְדֵי נְבִיאִ ישׂרָאֶל הַנְִּאִים בַּיִמִים הָהֵם שָׁנִים לְהָבִיא 

8 אָוֹתֶךְ עֲלֵיהֶם; + וְהָיָהבֶַּם הַהוּא בְּיוֹם בּוֹא נונ עַל- 
אַדְמַת יִשׂראל נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה תַּעֵלָה חִמָתִי בְּאַפִּי 

9 וּבְקִנְאָתִי בְאֲשִׁיעֶבְרְתִי דִּבַּרְתִּ אִמ"לָא! בּיִם הֲדוּא יִהְיֶה 

2 רָעֵשׁ נָדוֹל מֵל אַרְמַת יִשְׂראֶל: וְָעֲשּׁ מִפְּנִידֵי הַיִםוְעוֹף 
הַשָּׁמַיִם וְחַית הַשָׂרה וְכָס-הָרְמֶשׁ הֲרֹמֵשׁ עַל-הָאֲדָמָה וכל 
הָאָדָם אֲשֶׁר עַל--פנִי הָאָרָמָה וְנְהָרְטִי הָהָרִים וְנָפָל 

1 הַמַּדְרְנוֹת וְבָליחוֹמָה לָאֶרְץ ּפיל וְָרֵאתִי יעָלָיוו לָכֶט- 
הָרִי חֶרֶב נְאִם אֲדֹנָי יְהוֶה חֶרֶב אִישׁ בְּאָחִיו תִּהְיָדה! 

2 וְנִשְׁפַּמְִּי אִתּו בְּדָבָר וּבְדֶם ונשְׁם שׁוּמָף וְאַבְנָי יי אֶלנבִישׁ 
אשִׁוְִפְרִית אַמְטִיר עָו ועַל-אֲנִפִיוועַל-עַמִים רַבִּים אֲשֶׁר 

אֶתִּו: וְהִתְנדִּלתִּי ְהִתְכַדִשְׁתִ ונודַעְמִי לְֵיני גוֹיִם רַבִּים 
ויִדְעוּ כַּייאֲנִי יְהוָה; 

5 לט 4414א ?08 

א וְאַתָּה בְִאָדֶם הִנָּבֵא עַל-נוֹג וְאָמַרְתָּ כּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה 


הנ אַליך. נוג נְשִׂיא ראש מֶשֶׁך ְתְבֶל; ִשְׂבַבְתִיךְ 


וששאתי 
שיט .18 .+ הסטוח שבת וחול דאצער של סובות ך 
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שבא, דדן, די קויפלייטע פון תרשיש און אַלע איהרע לאַנדיבעזיצער 
וועלען דיר פרעגען : ביזטו געקומען אום פיעל צו רויבען ? האָסטו 
דיינע טרופּען פערזאמעלט אום פערמענען צו פּלינדערן 4 דו װוילסט 
אַװועקטראנען זילבער און נאָלד, צו נעהמען האַנדעל און אייגענטהום 
רויבענדיג פּיעל ? ! 

דערפאר פּראָפעצייהע, מענשענקינד, און זאָנ צו גוג : אַזױ זאָנט גאָט 
דער אַלמעכטינער, אָט אין יענעם טאָג ווען מיין פאֶלק ישראל וועט 
זיך אין רוהע בעזעצען וועסטו וועגען דעם ערפאהרען, 

און וועסט קומען פון דיין אָרט, פון די צפון-פּראָווינצען, דו און פיעלע 
פעלקער מיט דיר, אלע פערד רייטער, אַ גרויסע מערזאמלונג און א פיעל- 
צאהלינע ארמעע. 

דו װועסט דאן ארויפנעהן אויף מיין פאלק ישׂראל, דאָס גאַנצע לאנר. 
צו פערדעקען וי אַ װאָלקען --- דאָס וועט זיין אין שפּעטערע צייטען 
ווען איך װוע? דיר אויף מיין לאנד ברענגען, אום אלע פעלקער זאָלען 
מיר אנערקענען ווען איך על דורך דיר, נוג, נגעהיילינט װערען אין 
זייער געגענווארט. 

אַזױ זאָגט נאָט דער אַלמעכטינער ; ביזטו דאָס דער זעלבינגער װאָס איך 
האָב אין פריהערדינע צייטען גערעדט דורך מיינע קנעכט, נביאים און 
ישראל וועלכע האָבען פּראָפעצייהעט אין יענע טעג און יאָהרען אַן איך 
על דיר אויף זיי ברענגען. 

עס װועט געשעהען אין יענעם טאָג, ווען גוג װועט קומען אויף דאָס לאַנד 
ישראל --- זאָנט נאָט דער אלמעכטיגער --- װעט מיין צאָרן און וואוטה 
שטייגען. 

און אין מיין אויפרענונג מיט מיין פייערדיגען צאָרן האָב איך פאָראויס" 
געזאָנט : אויב ניט אין יענער צייט וועט זיין אַ גרויסער שטורעם אוֹיף 
דאָס לאַנד ישראל, 

עס וועלען פאַר מיר ציטערען די פיש- פון ים, די פוינלען פון הימעל און 
די טהיערען פון פעלד מיט אַלעס װאָס ווימעלט אויף דער ערד, אויך אַלע 
מענשען װאָס אויף דר'ערד; עס וועלען אויסנעריסען ווערען בערג, אַיינ- 
פאַלען די הויכע טהורעמס און די מויערווענד וועלען פאַלען צו דער ערד. 

דאַן װועל איך קענען איהם צוזאַמענרופען אַלע שווערד אַרמעען פון מיינע 
בערג --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטינער --- איינעמס שװוערד װעט קעגען 
צווייטען זיין. 

איך על זיך מיט איהם אָברעכענען דורך שווערד און בלוט, פלייצענדע 
רעגענס און האָגעל שטיינער פייער און שוועבעל על איך אויף איהם 
מאַכען רעגענען, אויך אויף זיינע טרופּען און די פיעל פעלקער װאָס זיינען 
מיט איהם. 

איך װעל גרויס און הייליג ווערען, איך װועל בעוואוסט ווערען אין געגענ- 
ווארט פון פיעל פעלקער, אום זיי זאָלען אַנערקענען אַז איך בין נאָט, 


קאַפּיטעל למ 


און דו, מענשענקינד ! פּראָפעצייהע אויף גוג און זאָג : אַזױ זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטינער --- איך וועל זיך געהמען צו דיר, גוג, הויפּט-פירשט פון 
משך און תבל. 

איך װעל דיר אַיינשטילען, איך װועל דיר אונערווארטעט אַרויספיהרען פון 
די צפון-פּראָװוינצען און װעל דיר ברעננען אויף די בערג פון ישראפ, 
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ְשׁשָאתִיד וְַעֲלִיתֶךְ מירכְּתַ צֶפֹן וְהֲבְאוִֹיךּ עַלייחֲדִי = 
יִשְׂרָאֵל: וְהִכִּיתִי קִשְֶׁך יד שְׂמֹאוֹקֶך וְחִךְ מיָיְמִינהִי ‏ 
אַפִיל: עַל-הֲבי ִשְׂראֵל תִּפֵיל אַחֶּה וְכְל-אֲנפִי וַעִִים 


אֲשֶׁר אִקֶּ לְעִיש צִפָֹר כְּל--כְנָף ְחַיִת הַשָׂדָה נְתַתִּי. 


לְאֶכְלָה: עַל-פְנֵי הַשָׂדֶה תִּפְּיל כִּי אֲנִי דַבַּרְתִּי נָאֵם אֲדֹנָי 
| יְרוה; שׁלַּחתּייאָשׁ. בִּמְנוֹנוּבִישְׁבִי הָאיים לִבַטַח ידְעוּ 
כִּיאֲנִי יְהוָה: וְאֶת-ֹשֵׁם קָדְשִׁי אוֹדִיעַ בְּתוֹ עִמִי ישׂראֵל 
לְאיאַחֶל. אֶת-שְׁט-קְדְשִׁי עָוֹד וְיִדְעָוּ הַגּוֹיִם כִּייאֲנִ יְהוֹה 
קְדוֹשׁ בְִּשְרָאֵל: = בְאֶה וְנִהְיָמָה נְאִם אֲדֹנָי יְהוֹרה 
הא חַיּוֹם אֲשֶׁר דִּבַּרְתִּי! ויָצְאוּ יִשְׁבֵי ועָרִי שׂדָאל וּבְעֲיו 
וְהִשִׂיקוּ בְּנֶשֶׁק וּמָגֵן וְצִנֶּה בְּקֵשֶׁת וּבְחְצִים וּבְמִקֵּל יד 
ּבְרְמַח וּבְעֵוּ בָהֶם אֶשׁ שֶׁבַע שָׁנִים: וְלָא-יִשְׂאוּ ֵצִים מִן- 
הַשָׂדה וְלָא יחִטְבו מֵן--היערִים כִּי בַנּשֶׁק יבַערוּיזאשׁ 


פא 


וְשָׁלְל אֶתדשְׁלְלִינִם וּבְו אֶת-בְִּוֵיהֶם נְאִם אֲדֹנָי יְהוָרה} - 


ְהָיָה בַיּוֹם הֲהוּא אֶתֵּן לְנו ! מְקוֹם"שֶׁם קָבֶר בְּיִשָׂאֵל 
גי הָעְבְרִים קִרְמַת הַיּם וְהֹמָמֶת הָיֹא אֶת-הֶעֶבְרִים וְקבְרוּ 
שָׁם אֶת"נוג וְאֶת-כָּליהֲמונה וְקָרְאוּ נָיא הָמוֹן גוֹנ: וּקבְרוּם 
בּית יִשְׂרָאֵ לִמֶען טַהֵר אֶת-הָאָרֶץ שִׁבְעָה חָרְשִׁיבט; 

וְקָבְרוּכָּליעם הָאֶרֶץ ְהְיָה לָהֶם לָשֵׁם יום הִכָּבְדִי נָאָס 
אָד נייחוָה: וְאְַשִׁי תָמִיד יַבְדילו עְבְרִים בָּאֶרֶץ מְַבְּרִים 
אֶת-הָעָבְרִים אֶת-הַנְתָרִים עַל-פנ יְהְאָרֶץ לִטהָרָה מִקְצה 
שִׁבְעֶה-חָדָשִׁים יַחְקְרוּ: וְעָבָרִי הֶעֶבְרִים בָּאֶרֶץ וְרָאָרה 
עֵצָם אָדֶם וּבָנָה אֶצלו צין עַד קִבְרָו אתו הַמְקַבְּרִים 
אָליניָא הֲמִן נוג: וְנָם שֶׁםיעִיר הֲמוָֹה וְטְהָרו הָאֶרְץו ‏ ' 
וְאַתָּה בִוְאָרֶם כְּהיאָמַר אֲדֹנָי יְהוָה אָמר לְצָטוֹר כָּ:- 
ֶּנֶף וּלָכֵלו חַית השָׂרָה הִכְִּצָוּ ְבֹאו הֵאָסְפי מִפָּבִיב עַל- 


ִבְחִי אֲשֶׁר אֲני ֹבֵחַ לָכֶם זָבַח נָדוֹל על הָדִי יִשְׂרָאֵכי 


ואכלתם - 
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דאָרט װע? איך אַרױיסשטעלען דיין בויגען פון דיין לינקע האַנד אוף 

דיינע פיילען װועל איך אַרויסווארפען פון דיין רעבטע האַנד, 

4 אויף די בערג פון ישראל וועסטו פאַלען, דו מיט אַלע דיינע טרופּען 

און די פעלקער װאָס מיט דיר, צו אַלערלײ רויב-פויגלען און פעלד-טהיע- 

רען האָב איך דיר אַלס שפּייז געגעבען. 

8 אויפ'ן פעלד װועסטו פאַלען, אַזױ װי איך גאָט האָב גערעדט -- זאָגט 
גאָט דער אַלמעכטיגער. 

6 איך על אָנשיקען אַ פייער אויף מגוג און די רוהיגע אינזעל בעװואָהנער, 
אום זיי זאָלען וויסען אַז איך בין גאָט, 

? מיין הייליגען נאָמען על איך בעקאַנט מאַכען צווישען מיין פאָלק ישראל, 
איך װעל מעהר ניט לאָזען פערשוועכען מיין הייליגען נאָמען ; ראן 

וועלען די פעלקער אגערקענען אַז איך גאָט בין הייליג אין ישראל. 

8 עס איז שוין געקומען און געשעהען --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
דאָס איז דער טאָג װאָס איך האָב פאָראויס געזאָגט ! 

9 די אַיינװאָהנער פון די שטעדט אין ישראל, וועלען ארויסגעהען און ברע- 
גען און הייצען מיט װאַפען, שילדען, פּאַנצירען, בויגענס, פיילען, האַנד- 
שטעקענס און שפּיזען ; זיעבען יֹאֶהר וועלען זיי דערפון פייער מאַכען. 

0 זיי וועלען ניט ברענען האָלז פון פעלד און וועלען ניט האַקען פון די 
וועלדער, נאָר מיט װאַפען וועלען זיי פייער מאַכען ; דאַן וועלען זיי 

בערויבען זייערע בערויבער און פּלינדערען זייערע פּלינדערערם --- זאָגט 
| גאָט דער אַלמעבטיגער. 

1 עס וועט אַזױ זיין : אין יענע צייט װוע? איך דאָרטען אין ישראל גע- 
יבען פאַר גוג אַלס ף אָרט אויף אַ גראב (קבר), דעם טהאָל וואו מען 
געהט אַריבער צום מזרח זייט פון ים, עס װעט אויפהערען דער פערביי- 

| גאַנג ; דאָרט װועט מען בעגראָבען גוג מיט זיין גאַנצע רוישענרע ארמעע, 
און מען װועט עס רופען : , גיא המון גוג" (דער טהאָל פון גוג'ס אַרמעע). 

2 דאָס הויז ישראל װעט זיי באַגראָבען זיעבען מאָנאַטען לאַנג, אום ריין 
צו מאַכען דאָס לאַנד, 

8 דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם לאַנד װעט זיי באַגראָבען, עס װעט ביי זיי צום 
אָנדענקונג זיין דער טאָג ווען איך װועל געעהרט ווערען --- זאָגט גאָט דער 
אַלמעכטיגער. 

4 די שטענדיגע אַיינװאָהנער וועלען אָנשטעלֶען די װאָס געהן דורך דאָס 
לאַנד אַז די דורכגעהער זאָלען בעגראָבען די װאָס זיינען נאָך איבערגע- 
ליעבען (ליגענדיג) איבער'ן גאַנצען לאַנד אום איהר צו רייניגען ; זיי 
וועלען דאָס נאָכזוכען אין ענדע פון די זיעבען מאָנאַטען. 

5 די דורכגעהער וועלען ארומגעהן איבער'ן לאַנד און ווען איינער פון זיי. 

| = װעט דערזעהען אַ מענשעך-ביין, װועט ער נעבען איהם אַועקשטעלען אַ 
צייכען, ביז די טוידטענבעגרעבער וועלען איהם באַגראָבען אין ‏ גיא הפון 
-גוג" (דער טהאָל װאָו עס איז באַגראָבען גוג'ס אַרמעע), 

6 (אויך אין דער שטאָדט, וועלבע. מען רופט , המונה"| ביז זיי וועלען ריין 

מאַכען דאס לאַנד. 


7 און דו, מענשענקינד, אַזוי זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער, --- זאָג צו די 
אַלע בעפליעגעלטע פוינלען אויך צו אַלע פעלד-טהיערען : פערזאַמעלט 
זיך און קומט, קלייב זיך צוזאַמען פון אַרום צו מיין שלאַכטונג װאָס איךף 
שלאכט פאַר אייך אויף די בערג פון ישרא? ; עס איז אַ גרויסע שלאב- 
טונג -- איהר װועט עסען פלייש און טרינקען בלוט. 
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18 וַאֲכַלְתֶּם בּשֶׂר וּשְׁתִיֹתֶם דֶּם: בְּשַׂר גִּורִים תֹּאכְלוּ וָרֵם- 
נְשׂיאִי הָאָרֶץ תִּשְתִּ אִילִים כָּרִים וְעַתּוּדים פָּרִים מְרֵיאֵי 
5 בֶשֶן כְּלֶם: ַאַכַלְתֶּם-חַלֶם לְשׂבְעָה וּשׁתֵֹתֶם דִם לִשׁכָּרן 
2 מִוּבְחי אֲשֶׁר-זְבַחְתּי לָכֵם! ּשְׂבַעְתָּם עַל--שְׁלְחָנ וּס 
1 וְרָכֶב נִבּוֹר ָכֶל--אִישׁ מלְחָמָה נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה: וְנָתֲתִּי 
| אֶת-כְּבוֹדִי בַּנּוֹיִם וְרָאָו כָל-הַנוֹים אֶת-מִשְׁפְִּי אֲשֶׁר עָשִׂיתִי 
וְאֶתיָדִי אֲשְׁרישִׂמְתִּי בָהֶם! וְיָדְעוּ בֵּית יִשְׂראֵל כִי אֲנִי 
3 יִהוָה אֶלְהֵיהֶם מִהַיֹם הַהוּא וְהָלְאֶה: וְיָדעוּ הַגיִם כִי 
בַעֲוֹנם ם נָלו בית-ישְׂרָאֵל על אֲשֶׁר מֶעלו--בֵי. וְאַמְתֵּ כּנֵי 
4 מָהֶם וְאֶתְּנַם בַּיָד צְרֵיהֶם =ש בַחֶרֶב כּלֶּם כּטֶמְאֶתֶם 
כה וּכְפִּשְׁעֵיהֶם עָשִׂיתִי אֹתֶם וְאַסְתֶּר פּנֵי מַקֶם: לָכֵן כַּה אָמַר 
אֲדֹנָי יְהוִה עַתֶּה אָשִׁיב אֶת-שְׁבִית יַעֲלֹם וְרְחַמְתִּי כָּ- 
8 בי יִשְׂרְאֵל וְקנֶאתִילְשׁם קָרְשׁי: ונָשׂו אֶתכְּלָם וְאֶת- 
כָּל-מַעָלֶם אֲשֶׁר מַעֲלוּיבי בַּשִׁבְתֵּם עַל-אַרְמָתֶם לָבָטַה 
זע וְאִין מְהֲרִיד: בְּשׁוֹבְבִי אוֹתֶם מִוְהָעמִּים ְקִבַּצְתִּי אֹתָבם 
8 מֵאַרְצוֹת אֲיבִיהֶם וְנִקְַּשְׁתִּי בֶם לְעֵינִי חַנּוֹיִם רַבִּים: וְיָדְצו. 
כִּי אָנִי יְהוָה אֶלְהִיהֶם בְּהַנְלוֹתִי אוֹתֶם } אֶל-הַנּויִם ְכִנַּמחִים - 
29 אֶל-אַמָתֶם ְלאאוֹתִיר עָוֹד מֵהָם שָׁם; ְלָאאַסְתִּיר עוד 
פְּנֵי מָהֶם אֲשֶׁר שְׁפַּכְתִּי אֶת-רוּחִי עַליבֵּית ישׂרָאֵל נָאִבם 
אֲדֹנִָי יְהוָה; 
- 3 | םמ ,21 אט 
א בְּעֶשְׂדִים ְחָמֵשׁ שָׁנָה לְגְלוּתֵנוּ בְּרֹאשׁ הַשָּׁנָה בָּעָשׂור 
לַחֹרֶשׁ בְּאַרִבַּע עֶשָׂרֵה שָׁנָה אַחַר אֲשֶׁר הִכְָּה הָעִיר 
בְּעָצֶם ו הַיִֹּם הַוֶּה הָיְתָה עָלי יִד-יְהוֹה וַיָּבֵא אֹתִי שָׁמָה: 
בְּמַרְאִֹת אֶלמֿים הֲבִיאַנִי אֶל-אָרֶץ ִשְְׂאֵל וַנִיֲנִי אָלט- 
8 הַר נּבֹהַ מָאֹד עָלָי ְּמַבְנָה--עיר מִנְנב ; וַיָבִיא אוֹתי 


שָׁמָּה וְהִנָּה-אִישׁ מרְאֲהוּ כְּמַרְאֵה נְחֹשֶׁת וּפְתִיל-פִשׁתִּים 
בידן 
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איהר װועט עסען דאָס פלייש פון די העלדען און טרינקען דאָס בלוט פון 
די פירשטען, וידערס, שעפּסען, בעק און אָקסען, אַלע געמאסטעט אין 
בשן. | 
איהר װועט עסען פעטס ביז זאט און טרינקען בלוט ביז בערוישונג פון 
מיין שפּייז-אָפּפער װאָס איך האָב פאַר אַייך געשאָכטען, 

איהר װועט זאט ווערען אויף מיין טיש מיט פערד און רייטער, העלדען און 
קריעגס-לייט --- זאָנט גאָט דער אַלמעכטינער, 

דאַן וועל איך לאָזען מערקען מיין עהרע אונטער די פעלקער, און אַלע פעל- 
קער וועלען זעהען מיין אורטהיי? װאָס איך האָב געטהאָן און מיין שטראָף 
װאָס איך האָב אויף זיי געלעגט, 

פון יענעם טאָג און ווייטער װעט דאָס הויז ישרא? אַנערקענען אַז איך, 
עווינער, בין זייער גאָט. 

און די פעלקער וועלען וויסען, אַז איבער זייערע זינד איז דאָס הויז ישראפ 
מערטריעבען געװאָרען, און וויי? זיי זיינען אונטריי געווען קעגען מיר 
האָב איך פערבאָרנען מיין געזיכט פון זיי און איבערנענעבען זיי אין 
האַנד פון זייערע פיינד ביז זיי זיינען אַלע פון שווערד געפאַלען, 

לויט זייער אונריינקייט און זייערע פערברעכענס האָב איך מיט זיי גע" 
טהאָן ווען איך האָב פון זיי פערבאָרנען מיין געזיבט, 

דערפאַר --- אַזױי' זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- יעצט װועל איך צוריק- 
ברעננען יעקב'ס געפאַנגענשאַפט און װעל ערבאַרעמען דאָס גאַנצע הויז 
ישראל אויס אייפער פאַר מיין הייליגען נאָמען. 

זיי וועלען פערגעסען זייער בעליידינונג און זייערע אַלערלײ אונטריי- 
הייט װאָס זיי האָבען געגען מיר געטהאָן ווען זיי וועלען רוהיג זיצען אויף 
זייער לאַנד און קיינער װעט זיי בעאונרוהינען, 


ווען איך ווע? זיי צוריקברעננען פון די פעלקער און צונויפקלייבען זיי 
פון די לענדער פון זייערע פיינד, ווען איך װעל דורך זיי נגעהייליגט ווערען 
אין גענענווארט פון פיעל פעלקער. 


זיי וועלען אַנערקענען אַז איך, עוויגער, בין זייער גאָט ווען נאָכדעם וי 
איך האָב זיי פערטריעבען צו די פעלקער װועל איך זיי צונויפזאַמלען אויף 
זייער לאַנד און װעל פון זיי דאָרטען מעהר ניט איבערלאָזען. 


איך װעל שוין מעהר מיין געזיכט פון זיי ניט פּערבאָרנען, קוים האָב איף 
מיין גייסט גענאָסען אויף דאָס הויז ישרא? --- זאָגט גאָט דער אַלמעבי 
טינער. 


קאַפּיטעל מ 
אין פינף-און-צװאַנציגסטען יאָהר צו אונזער אױיסװאַנדערוג, אין אָנֵי 
פאַנג יאָהר, צעהן טעג אין מאָנאַט דעם פיערצעטען יאָהר, נאָכדעם וי די 
שטאָדט איז צושלאָגען געװאָרען, פּונקט אין דעם טאָג איז געווען אויף מיר 
גאָט'ס מאַכט און האָט מיר אַהין געבראַכט, 
אין אַ געטליכע ערשיינונג האָט ער מיר געבראַכט אינ'ם לאַנד ישראל 
און האָט מיר איבערגעלאָזען אויף זעהר אַ הויכען באַרג, אויף וועלכען 


! עס איז געווען וי אַ געבויטע שטאָדם אין דרום זייט. 


| ער האָט מיר אַהין נעבראַכט ערשט דאָרטען איז א מאַן מיט אַ געשטאַלט 


וי פון קופּער, אין זיין האַנד האָט ער געהאַלטען אַ פלאַקסענעם שנור 
און אַ מעטט שטעקען, ער איז געשטאַנען אין טהויער, | 
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ְּידוֹ וָּנָה הַמִּדּה וְהוא עֹמד בִּשֶׁער: וַיְדַבֵּר אֵלַי הָאִישׁ ! 
בְִּאָרֶם רְאֵה בְִינך. בְאָניך שֶׁמֶע וְשִׂים לִבֶּ לְכֵל 
אֲשֶׁר--אָני מַרְאָה אוֹתֶך כִּי לְמֶען הַרְאִֹתְכָה הְבָאתְדז . 
הִגֶּה הַגך אֶת-כָּל-אֲשֶׁר-אַתָּה רֹאָה לְבֵית יִשְׂראֵל; ְִנָּה ה 
חוֹמָה מַחוּץ לּת סָכִיב ָבִיב וּבְיד הָאִיש קָנָה הַמִּלָה 
שְׁש-אַמָּוֹת בָּאֵמֶּה וְשֹׂפַח ויֵמֶד אֶת-רָחַב הַבְּנִין קָנָה אֶלד 
וְקוֹמָה ָנָה אֶחֶד: ובוֹא אֶל-שעַר אֲשֶׁר פנ דֶּרֶךְ י 
הַקָּרימָה. יל בעל ימד ואֶת-פף הַשַׁעַר קָנָה אֶחָד 
רֹחַב וְא סֶף אֶחַד קָנֶה אֶחָד רֹחֵב: וְהַתָּא קָנָה אֶחָ 7 
ארך ְקָגה אֶחֶר יֵֹב ּבִין הִתָּאִים חָמֵשׁ אַמָּוֹת וְכֵף 
חַשַׁעַר מאצֶל אלם הַשֶׁער מְהַבַּיִת קָנָה אֶחֶד: וַיָּמֶד אֶת- 8 
אֶלָם הַשֵּׁעֶר מְהַבּיִת קָנָה אֶחֶר: מֶמֶד אֶכ-אָלָם הַשָּׁעַל ו 
שְׁמֹנָה אַמּוֹת וְאֵילָו שְׁתַיִם אַמֹת וְאֶלָם הַשׁער מהַבְּירת; 

| = וְתָאִי הַשַׁעֶר דֶרֶךְ הַקָּרִים שְׁלשָׁה מִפֹּה וּשְׁלשָׁה מִפֵה ' 
מִדָּה אַהַת שלש ּמִדֶּה אד לָאֵילֶם מִּה וּמִפו 
ימד אֶת--רֹחַב פָּתַח--הַשַׁעַר עֶשָׂר אַמּוֹת אֶרֶךְּ הַשֵּׁער ז 
שְׁלוֹשׁ עֶשָׂרָה אַמּוֹת: וּנבוּל לִפְניהַתְּאוֹת אַמָּה אֶהֶת פו 
וְאִמָה--אַחַת בל מִפֶּה וְהַתָּא שֶׁשׁ--אַמָּוֹת מפּו וְשֵׁשׁ 
אַמּוֹת מִפָּוֹ! וַיּמְד א הַשָׁעַר מג הַתָּא לְניו רֹחַב עֶשְׂדִים 3 
וְחָמֵשׁ אַמֹּת פָּתַה נָגֶד פָּתַח: ויעַשׂ אֶת-אֵילִים ששִיבט 14 
אַמֶה ואָליאַיל הֶחֶצֵר הַשַּׁעַר סָבִיב ! סָבִיב! וְעַל-מָנ טו 
הַשׁעַר הַאֲתוֹן עַל-לִפְנִי אָלָם הַשׁער הַפְִּימִי חֲמִשִׁיםט 
אַמָּה: וְחַלּוֹנֶות אֲמְמָוֹת אָל--הַתָּאִים וְאֶף אֲלילִמָּדה 16 
לפְנימָה לש סָבִיב ו סָכִיב. וֶכן לְאִלִמוֹת ַחַלוֹנוֹרז 
סְכֵים. סָבִיבֿ לִפְנימָה וְאֶל-אַיל כם וַיבִיאֲנִיאָכִי- 17 
הֶחָצֵר הַחִיצוֹנָה ְהנָה לְשָׁכוֹת וְרִצְפָה עָשוי לִחְצֵר סָבִיב | 


סָקִים שֶׁלֹשִׁים לִשׁת אֶל-הָרִצְפָה: וְהָרִצְפָה אֶליכָתֶף 8 


חשערים ‏ 
יט קמז בלא אסיף .6 -ש בִמַעֲלְתוּו קרי .9 ואיליו קי = .18 .ז האיתון ק 
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און דער מאַן האָט צו מיר גערערט : , מענשענקינד ! זעה מיט דיינע 
אויגען, הער מיט דיינע אויערען און נעהם צום האַרצען אַלץ װאָס איך 
ווייז דיר, װאָרום דו ביזט אַהער געבראַכט נאָר אום דיר צו ווייזען, דער" 
צעה? דאָס הויז פון ישראל אַלץ װאָס דו זעהסט !" 


עס איז געווען אַ מױערװאַנד אויסען הויז רונד אַרום און ביי'ן מאַן 
אין האַנד אין געווען אַ מעסט-שטעקען זעקס איילען מיט האַנדיברייט 
(די לענג) ער האָט אויסגעמאָסטען די ברייט פון געביירע איין שטעקען 
אויך די הויך איין שטעקען. | 

דאַן איז ער אריינגעגאַנגען אִין טהויער װאָס איז געווענדעט מזרח צו, ער 
איז אַרױס אויף די טרעפּ און אויסגעמאָסטען דעם שװועל פון טהויער 
איין שטעקען די ברייט און נאָך איין שוועל איין שטעקען די ברייט. 


יעדער צימער איז געווען איין שטעקען די לענג און איין שטעקען די 
ברייט, צווישען די צימערען --- פינף איילען, אויך דער שוועל פון טהויער 
װאָס נעבען אַריינגאַנג פון גרויסען צימער, איין שטעקען. 


ער האָט אויסגעמאָסטען דעם אַריינגאַנגס צימער פון אינווייניג --- איין 
שטעקען. | 

ער האָט אויך אױסגעמאָסטען דעם צימער נעבען טהויער אַכט איילען 
און זיינע זיילען --- צוויי איילען, אויך דעם אַריינגאַנגס צימער פון 
אינווייניג. 

די צימערען נעבען טהויער פון מזרח אַרײנגאַנג --- דריי פון איין זיים 
און דריי פון אַנדער זייט, איין מאָס פאַר אַלע דריי, אויך די זעלביגע 
מאָס פון די זיילען פון ביידע זייטען, 

דאַן האָט ער אויסגעמאָסטען די ברייט פון אריינגאַנג אין טהויער -- 
צעהן איילען, די לענג פון טהויער --- דרייצעהן איילען. 

א גרענעץ פון איין איי? איז געווען פאר די צימערען, צו איין אייל פון 
ביידע זייטען ; יעדער צימער איז געווען זעקס איילען פון איין זייט 
און פון דער אַנדער זייט, 

ער האָט אויסנעמאָסטען דעם טהויער פון'ם דאַך פון צימער ביי זיין 
דאַך --- פינף-און-צװאַנציג איילען די ברייט, איין איינגאַנג קעגען דעם 
צווייטען. 


4 ער האָט געמאָסטען די זיילען זעכציג איילען צוזאַמען מיט דעם זייל פון 


15 


16 


17 


הויף װאָס ארום טהויער. 


פון זייט פון איינגאַנגס-טהויער ביז דעם צימער פון אינערליכען טהויער--- 
פופציג איילען, 

די פענסטער זיינען צוגעמאכט געווען אינווייניג צו די צימערען און 
זיילען װאָס זיינען געווען ארום טהויער און די גרויסע צימערען ; די 
פענסטער זיינען געווען רונד אַרום אינווייניג צו, די זיילען זיינען געווען 
פון פּאַלם-בוימער, 


ער האָט מיר אַריינגעפיהרט אין אויסערליכען הויף, דאָרטען זיינען קליי- 
נע צימערלאַך, דער הויף רונד אַרום איז אויסגעלענט מיט דילען ; 
דדייסיג צימערען זיינען נעווען אויף די דילען, | 





יח יע 


09 / יחוקאל מ .40 ואס 
1 הַשְׁעָרִים לְעֶמת אֶרֶךְּ הַשְׁעָרִים הָרִצְפָה הַתַּחתֹּנָה: וַיָמֶד 
רֹחַב מִלְּפני חַשָּׁעַר דַַּהְונָה לפנ י הַחְצ הַפְּנִימי מחוּץ 
2 מאָה אִמָּה הַקָּרִים וְהִצפֹן: וְהַשּׁער אֲשֶׁר פָָּו דָּרֶךְ 
1 הַצָּפון לִחָצָר. הַחִיצונָה מְדַד אֶרְכּוֹ וְרְחְבָּו: וְתָאָו 
שָׁלוֹשָׁה מִפּוֹ וּשְׁלשָׁה מִפֿו וְאִילן ואלט: הָיָה כּמְדַרז 
הַשֵּׁעַר הָרִאשָׁון חָמִשִׁים אַמָּה אָרְכּו וְרֹחַם חֶמִשׁוְעֶשְׂרִים 
בָּאַמָּה: וְחַלּונָןוְאילְמותִימֹרְי כִּמדַת הַשׁעַר אֲשֶׁר פנ 
דֶרֶךְּ הַקָּרִים ּבְמַעְלַות שֶׁבַע ילבו וְאֵילִמָּו לִפְנֵיהֶם: 
3 וְשַׁעַר לרָצר הַפְנִימִי נָנֶד הַשֵּׁעַר לצָפוֹן לק דִים וַיָמְד 
4 מִשַׁעַר אָס-שׁעַר מֵאָה אַמֶּה: וַיוּלכֹנִי דֶרֶךְ ַדּרום וְהנָהי 
שֵׁעֵר דֶרֶךְ הַדָּרִֹם וּמְדַד אֵילָו וְאִילמָו כַּמּּוית הָאַלֶּר! 
כהוְחַנִים לַו וּלְאִילטָו סָבִיב ! סָבִיב כְּהַַלנֹת הָאֶלֹּה 
6 הֲמִשִׁים אַמָּה אֹרֶךְ ְרֹחַב חִמֵשׁ וְֶשָׂרִים אַמֶּה: וּמַעָלוֹת 
שִׁבְעָה שְלומו וְאִילמָז לִפְנִיקֶם וְתְמֹרִים לו אֶחֶר מִפּו 
זי וְאֶחָד מִפָֹּ אָל-אֵילָו: וְשַׁעַר לחר הְַּנִימִי ר הַדְּרִֹם 
8 ימד מִשֵַׁר אֶל-הַשֶׁעַר דֶרֶךְ ַדָרֹם מאֶה אַמּוֹת: וִיבִאֲנִי 
אֶל-חְצַר הפְּנִימָי בְּשַעֶר הַדָּרוֹם ימד אֶת-הַשְׁעַר הַדְּרוּם 
9 כַּמִּדּוֹת הָאִלֶּהּ וְתָאָי וְאֵל וְאלמָל כַּמִּדֶת הָאִלֶּרז 
ְחַלוֹנת לְו וּלאַלמ סָבִיב ! סָבִַב חֲמִשִׁים אַטָּה אֹרֶךְ 
ל וְרֹחַב עֶשְׂרָיִם וְחָמֶשׁ אַמוֹת; ְאֶלִמֹּת סָבִיב ! סָבִיב אֹרֶךְ 
וי חָמֵשׁ וְעשָׂרִים אַמֶּה וְרַחַב חָמֶשׁ אַמוֹת: וְאִילמָּו אָש:- 
חָצֵר הַחְצוֹנָה וְתֲמֹרִים אֶל-אֵילן ּמַעֲלות שְׁמונָה מעלו: 
וַבִיאָנִי אֶל-הַחְצַר הַפְּנִימִי דֶּרֶךְּ הַקָּדִים ויָמֶד אֶת-הַשַׂעַר 
2 כַּמִדּוֹת הָאֶלֶה! וְתָאָו וְאֵלֶן וְאלִמָ כַּמַּדִּת הָאֵלֶרה 
ְחַלנוֹת לָו וּלַאֶל סָבִים ! סָבִיב אֶרֶך הַמִשִׁים אַמָּרה 


9 .ט. מלעיל .91 ,ש ותאיו ק' .1944 ואיליו 2* .1006 ואלמיו קי .92 .ש וחלוניו קי ‏ .1916 עה ק 
4 עוותמדח ק' .4064 ואלמי ק' 694 אלו ק' 1004 ואלמח ק ‏ 254 6 ולאלמט קוי 
.6 = עולותיו קרי .1004 ואילמיו קוי ‏ 1000 אלו קױ .99 ותאו ק' .106 ואילו קוי 
.104 ואלסיו קר .106 אלמי קרוי 81 + ואילמח קוי 1006 אילוקףי .106 סעלוש 
34,ז ותאיו קר 1044 ואלז קוי 14ען ואלמט קוי .064 ולאלמי קײ 
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02 יחזקאל טמ 


3 


יי 


די דילען זיינען געווען בייץ זייט פון די טחויערען, איבער די לענג פון 
די טהויערען, ד. ה. די אונטערשטע דילען. 


ער האָט אויסנעמאָסטען די ברייט פון פאַר דעם ניעדעריגען טהויער װאָס 
פּאַר דעם אינערפיכען הויף, פון אויסען -- הונדערט איילען צו מזרח 
און צפון. 


דעם טהויער װאָס איז געווענדעט צו צפון פון אויסערליכען הויף, האָט 
ער אױיסגעמאָסטען אין דער לענג און ברייט, 


זיינע צימערען זיינען געווען דריי פון איין זייט און דריי פון דער אַנדער 
זייט, זיילען און צימערען זיינען געווען לויט די מאָאס פון ערשטען טהויער 
--- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען די בריים, 


זיינע פענסטער, צימערען און פּאַלמזײילען לויט די מאָאס פון טהויער 
װאָס איז געווענדעט מזרח צו, אַז מען פלעגט אַרויפנעהען זיעבען טרעפּ 
זיינען די זיילען געווען פון פאָרענט, | 


דער אינעדליכער הויף האָט געהאט אַ טהויער קענען דעם טהויער פון צפון 
און מורח ; פון איין טהויער ביז דעם צווייטען האָט ער אָבנעמאָסטען 
חונדערט איילען. 


דאַן האָט ער מיר געפיהרט דרום צו איז אַ טהויער געווען, ער האָט אוים- 
געמאָסטען זיינע זיילען און צימערען לויט די זעלביגע מאָאם, 


די פענסטער זיינע און פון זיינע צימערען רונד אַרום איז װי די פענס- 
טער --- פופציג איילען די לענג און פינף-און-צװאַנציג איילען די ברייט, 


אויף זיעבען טרעפּ דאַרף מען ארויפגעהען פאַר די צימערען, ער האָט אוֹיך 
פּאַלמזײלען איינער פון איין זייט און איינער פון צווייטען זייט אַלס 
זיילען, 


אויך איז אַ טהויער צום אינערליכען הויף דרום צו, ער האָט אויסגעמאס- 
טען פון איין טהויער צום צווייטען, דרום צו, הונדערט איילען. 


דאַן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף דורך דעם טהויער 
פון דרום אוֹן ער האָט אויסגעמאָפטען דעם דרום טהויער מיט די זעלביגע 
מאָאס. 


זיינע צימערען, זיילען און אייננאַנגס צימערען לויט די זעלבינע מאָאס, 
אין איהם אויך רונד אַרום אין די צימערען זיינען פענסטער, פופציג איי- 
לֶען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט, 


רונד אַרום זיינען צימערען, פינף-און-צװאַנציג איילען די לענג און פינף 
איילען די ברייט. 


די צימערן זיינען אַרױסגענאננען צום אויסערליכען הויף, ער האָט געהאט 
פּאַלמזײלען און אכט טרעפּ ארויף צו געהן. 


דאן האָט ער מיר אַריינגעבראכט אין אינערליכען הויף מזרח צו און האָט 
אויסגעמאָסטען דעם טהויער לויט די מאָס, 


אויך זיינע צימערלאך, זיילען און גרויסע צימערן, לויט די זעלבינע מאָס, 
אין איהם און אין די צימערן רונד ארום זיינען פענסטער געיוען, פופציג 
איילען די לענג און פינף-און-צוואנציג איילען די ברייט. 





מ 40 682 ,12/,268181 9031 


וְֹחַב חָמֵשׁ וְעָשְׂרִים אִמָּה: וְאֶלַטָּו. לְחָצַר. הַחִיצוֹנָדי 54 
וְתָמֹרִים אָל-אַיל?' מִפּוֹ וּמִּוֹ וּשְׁמֹנָה מַעָלות מַעָלל: 
וַבִיאֲנִי אֶל-שָׁעַר הַצָפָוֹן וּמְדֶד כַּמִּּוַת הֹאֵלָה; תָּאָו לה 
אֵלן וְאֶלֹמָז וְחַנִית לִו סָבִיב מָבִיב אֶרֶךְ חַמִשִׁים אַמֶּה 
וְרֹחֵב הָמֵשׁ ְעֶשָׂרִים אַמָּה ואל לְחָצֶר הַחִיצוֹנָה 37 
וְתְמֹרִים אָל-אִיל. מִפָוֹ וּמִפַו וּשְׁמֹנָה מַעָלוֹת מְעל: | 
ְלִשְׁכָּה וּפַתְחהּ בְּאֵילִים הַשְׁעָרִים שָׁם יָדִידוּ אֶת-הֲעֹלָה; 38 
וּבְאֶלֶם הַשַּׁצַר שָׁנִים שֶׁלְחָנוֹת ‏ מִפּו וּשָׁנַיִם שְׁלחָנֹת מִָּה 9 
לִשָׁחִט אֲלֵיהֶם הָעֹלָה וְהִָטָּאת וְהָאֶשָׁם: וְאֶל--הַכּתף מ 
מִוּצָה לְעוּלְב לִפָחַו הַשָׁער הַצְּפוֹנָה שְׁנַיִם שְׁלְהְנָורת 
אֶל-הכְּתֵף הָאַלֶרֶת אֲשָׁי לאֶלֶּם השָׁעַר שְַׁיִם שָׁלְחָֹת; 
אַרִבְּעָה שְׁלְְנוֹת מִפֹּה וְאַרְְּעָה שְׁלְהָנֹת. מִמֶּה לְכַתֶף 41 
הִשּׁעַר שְׁמונָה שׁלְחָנֹת אֲלֵיהֶם יִשהֵמוּ ְאַרְבָּעָה שְׁלְחֲנוֹת 42 
לָעֹלָה אַבְני ֹת ר אֵמָה אַחֶת וְיָצִי ְרֹחַב אַמָּדה 
אַחַת וָחָצִי וְובַהּ אַמָּה אֶחֶת אֲלֵיהִם ויהו א הַכָּלִיםם 
אֲשֶׁר יִשְׁהַמו אֶת -הֲעוֹלָה. בָּם וְהַזָבַח: וְהִשְׁפַתַּיִם מְפַ 43 
אֶחֶד מִכָנִים בַּבַּיִת סָבִיב ! סָבִיב וְאֶל-הַשְׁלחָנות בְּשַׂר 

- הַקָּרְבֵן: וּמְחוּצָה ! לַטַׂעַר הַפְּנִימִי לְשׁכָוֹת שָׁרִים בְּחְצֶר 4; 
הַפְּנִימִי אֲשֶׁר אֶל-כְתֶף שׁעַר הַעָּפוֹ וּפְנֵיהֶם ר הַדָּרְוֹם 

! אָהֹר אֶליכָּהָ שֵׁעַר הַקָּדִים פְּנִי דֶּרך הִצֶפְן: וַרַבֶּר מה 
אי ָה הַלִשְכֶּה אֲשֶׁר פְּנֶיהָ דּרך הַדָּרום לוט שְׂמְרִי 
מִשְׁמֶרֶת הַבַּיִת; ְהַלִּשָּׁה אֲשֶׁ פְֶּיה דַּרךְ ַצְּפון לַכְּהָנִים 46 
שִׁמְרִי מִשְׁמָרֶת הַמְִּבֵּחַ הִמֶּה בְגִייצְרוק הַקּרבִים מִבְּניִ 
לֵי אֶל-יְהוה לְשָׁרְתו; וַימֶד אֶת-הֲחֶצֶר אֶרֶךְ ! מֵאָה אַמָּה 47 
וְרֹחֵב מֵאָה אַמָּה מִרְבָּעַת וְהַמִובֵּחַ לפְנִי הַבִּית: וַיָבַאֲנָי 48 
אַליאָלם הַבַּית ומ ! אַל אֶלֶם חָמשׁ אַמּוֹת מִפה וְהָמֶשׁ 
אַמּוֹת מִפָּהוְרָחֵב הַשַּׁעַר שָׁלֶשׁ אַמּוֹת מִפּוֹ וְשָׁלְשׁ אַמָוֹת 


מִ 
6 .+ ואלמט 2 .106 אלו ק' .104 מעלוק 96 תאח קר 100 אלד קי 146 
גאלמו ק; .27 .ז ואינף 2 .124 אילי קי וט מעלז קי 41 99 כיא עלהם 43 .6 כציל 
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יחהוקאל מ 908 


אויך זיינען אין איהם צימערן צום אויטערליכען הויף און פּאַלמזײלען 
פון ביידע זייטען, עס איז געווען אַכט טרעפּ אַרױף צו געחן. 

ער האָט מיר אויך אַריינגעבראכט אין טהויער פון צפון זייט און אויס- 
געמאָסטען די זעלביגע מאָס. 

זיינע צימערלאף, זיילען און גרויסע צימערן ; ונד אַרום האָט ער 


פענסטער געהאַט, פופציג איילען די לענג און פינף-און-צװואנצינ איילען 
די ברייט. 


זיינע זיילען זיינען אַרױסגעקומען צום אויסערליכען הויף --- פּאַלמזײלען 
פון ביידע זייטען, עס איז געווען אַכט טרעפ אַרױף צו געהן, 


אויך אַ קליינער צימערל מיט אַ טהיר צו די זיילען פון די טהויערן -- 
דאָרטען פלעגט מען אָבשוויינקען דעם גאַנץדאָפּפער, 


אין איינגאנגס-צימער זיינען געשטאַנען צוויי טישען אין איין זייט און 


צוויי טישען אין אַנדער זייט, אויף זיי פלעגט מען קוילען דעם גאַנץ- 


40 


41 


42 


42 


48 


זינדד און שולד-אָפּפער, 


ביים זייט פון אויסערליכען ארויפגאנג צום טחיר פון צפון טהויער --- 
צוויי טישען, און ביים אַנדער זייט פון אַריינגאנגס צימער -- צוויי 
טישען. 


פיער טישען פון איין זייט און פיער טישען פון אנדער זייט נעבען 
טהויער -- אַכט טישען ; - אויף זיי פלעגט מען שלאכטען. 


די פיער טישען פאר דעם גאַנץדאָפּפער, זיינען געווען פון געהאקטע שטיי- 
נער איין איי? און אַ האַלב די לענג, איין אייל און אַ האלב די ברייט 
און איין אייל? די הויך ; אויף זיי פלעגט מען אַועקלעגען די מעסערס 
מיט וועלכע מען קוילעט די גאַנץדאָפּפער אָדער אַנדערע געשאַכטענע. 


די הוקען (אויפצוהעננען) איין האַנדברײיט, זיינען איינגעשרויפט געווען 
אין הויז רונד-אַרום, דער קערפּער פון קרבן (אָפּפּער) איז אַראָבגעהאַנגען 
ביז די טישען. 


אויסען דעם אינערליכען טהויער צימערלאך פאר די זינגערס אין 
אינערליכעז הויף, צום זייט פון צפון-טהויער מיט אַ אַריינגאַנג דרום-צו, 
איינער צום זייט פון מזרח-טהויער געװוענדעט צפון-צו. | 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : דיעזער צימער װאָס קוקט ארויס דרום"צו, 
איז פאר די כהנים װאָס היטען די װאַך פונ'ם הויז. 

אויך דער צימער װאָס קוקט אַרױס צפון-צו, איז פאַר די כחנים װאָס הי- 
טען די ואָך פון מזבח (אַלטאַר), דאָס זיינען צדוק'ס קינדער, (וועלכע 
שטאַמען פון לוי) װאָס זיינען בעשטימט צו דאָס געטליכע דיענסט. 

ער האָט אויסנעמאָסטען דעם הויף -- הונדערט איילען די לענג און 
הונדערט איילען די ברייט, פיער-עקינ { דער מזבח איז געשטאַנען פאר 
דאָס הויז, 


ער האָט סיר אריינגעבראכט אין גרויסען צימער פון הויז און האָט 


אויסנעמאָסטען פונ'ם זייל פון צימער פינף יילען ן פון איין זייט און 
פינף איילע ען פון אנדער זייט, אויך די ברייט פון טהויער דריי איילען 


פון איין זייט און דריי איילען פון אנדער זייט. 





04 יחוקאל מ מא .41 40 .080 


6 מִפּו : אֶרֶך הְאֵלָם עֶשָׂרִים אַמָה ְרֹחַב עִשְׁתּי עָשְׂרֶה אַמה 
וּבִמַּעֲלוֹת אֲשֶׁר יעֲלוּ אֵלָיו ְעַמְּדִים { אֶל--אֵילִים אֶחֶר 
מִפֵּה וְאֶחֶר מִפֶּה: 

מא מא 211 080 

א וְַבִיאֲנִי אֶלדהַהֵיכָל וַיָמְד ‏ אֶת--הָאֵילִים שְׁשׁיאַמוֹת. רָחַב 

מִפָּ וְשִׁש-אַמָּוֹת רֹחַב-מִפּוֹ רֹחֵב הָאֶהֶל: וְרָחַב הַפָּתַה 
עֶשָׂר אַמּוֹת וְכִתְפָות הַפָּתַח חֶמֶשׁ אַמוֹת מִפֿו וְחָמֶשׁ 
אַמָּוֹת מִפוֹ ימד אֶרְכּוֹ אַרְבָּעִים אֵֶּה וְרֹחֵב עֶשָׂרִים 

אַמָה: וּבָא לִפְנִימָה ימד אִיל--רַפָּתַח שְׁתַּים אַמּוֹרז 

4 וְהַפָּתֵר שֵׁשׁ אַגּוֹת וְרֹחֵב הַפַּתַח שָׁבַע אַמִּוֹת; וַיָּמֶד אֶת- 
אָרְכּוֹ עשְׂרִים אֵמָה וְרְחַב עֶשָׂרִים אַמֶּה אֶל-פָּני הַהִיכֶל 

ה וַָּאמֶר אַלֵ זָה קֶרֶשׁ הִקָּדְשִׁים: ֶמֶד קִיר הַבִַּת שֵׁשׁ 
אַמֹּת וְרֹחֵב הַצּלֶע אַרְבַע אַוֹת קָבִיב | סָבִיב לבַּית 

6 סָבִיב; ְהַצְלָעוֹת צֶלֶע אָל-צלֶע שָׁלֹשׁ ישָׁלֹשִים פַּעָמים 
בָאוֹת בַּקִּיר אֲשֶׁר-לַבַּיִת לַצְלְעִות סָבִיב | סָבִיב לִהוֹת 
אֲחוּזִים וְלֹא-יָהיו אֶחוזים בְּקִיר הַבָּיית: וְרָחֲבָה וְנִסְבָר 
לְמַעֶלָה לְמַעְלָה לַצְלְעוֹת כּי מִיסַב--הַבַּיִת לְמַעֶלָדה 
לְמָעְלָה סָבִיב ! סָבִיב לַבָית עַל-כֵן רֹחַב לַבַּיִת לִמַעָלָה 

- 8 וְכֵן דַתַּחְתּנָה לה עַלהֶעֶלִונָה לַתִּיכוֹנָה: וְרָאִיתִ לבֵית 
נָּבֵהּ סָבִיב ! סָבִיב מִֹסָדֶֹת הַצְלָוֹת מְלֵי הַכָּנָה שֶׁשׁ 

9 אַמּוֹת אַצֵילָה: רְחַב הַקּ יור אֲשֶׁרילְצֶלֶע אֶל-הַתץ חָמֶשׁ 

י אַמָּוֹת וַאֲשֶׁר מִנֶדז בֵּית צְלָעת אֲשֶׁר לַבַּיִת: וּבֵין ַלְָּׁכוֹת 

1 רֹחַב עָשָׂרִים אַמָּה סָבִיב לַבַּיִ סָבִיב ! סָבִים: וּפַתַה 
הַצַלֶע לַמִֶח פַּתַח אֶחָד דֶּרֶךְ הַצּפֹ ּפַּתַח אֶחָד לִדָּרִֹם 

וְרֹחֵב מָקָום הַנְּלה חָמֶשׁ אַמּוֹת סָבִיב ! מָבִיב: וְהַבַּני 
אֲשֶׁר אֶל-פ הַנורָה פְּאַת דִרְדִּיהַיִם רֹחַב שִׁבְעִים אַמָּה 


וְקִיר דִבְּיִן חֶמְשׁ-אַמוֹת רְחַב סָבִיב ! סְבָיב וְאָרְכּוֹ תִּשְׁצִים 


אמה 
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04 י'חזקאל מ מא 


די לענג פון גרויסען צימער צװאַנציג איילען און די ברייט עלף איילען, 
דער ארויפנאנג איז געווען אויף טרעפּ ; די זיילען זיינען געװען ביי 
די זייטען פון טהיר, איינער פון איין זייט און איינער פון אַנדער זייט. 


קאַפּיטעל מא 


אויך צום טעמפּעל האָט ער מיר געבראכט און האָט אױיסגעמאָסטען פ 
די טהיר-זיילען זעקס איילען ברייט פון איין זייט און זעקס איילען פון 
אנדער זייט -- דאָס איז געווען די ברייט פון געצעלט. 


די ברייט פון איינגאנג צעהן איילען און די זייט-ווענד פון אריינגאנג --- 
פינף איילען פון איין זייט און פינף איילען פון צווייטען זייט ; ער 
האָט אויסגעמאָסטען זיין לענג פערציג איילען און די ברייט צואנציג 
איילען. | 


דאן איז ער אריין אינווייניג און האָט אױסגעמאָסטען די זיילען פון 
טהיר צוויי איילען, די הויך פון טהיר זעקס איילען און די ברייט פון 
טחיר זיעבען איילען. 


דאן האָט ער אױיסגעמאָסטען זיין לענג צוואנציג איילען און די ברייט 
צװאַנציג איילען פאר דער זייט פון טעמפּעל, און ער האָט צו מיר 
געזאָגט : / דאָס איז דער אַלערהײילינטהום". 


ער האָט אויך אויסנעמאָסטען די וואנד פון הוין זעקס איילען און די 
ברייט פון יעדער זייט-צימער רונד אַרום דאָס הויז --- פיער איילען. 


די זייט צימערן זיינען געווען אַ צימער נעבען אַ צימער דריי-און-דרייסיג 
מאָל, זיי זיינען אויסנעבויט אויפ'ן װאַנד פון הויז אָרום אַלֶע זייטען 
אום זיי זאָלען זיך האַלטען, זיי האָבען זיך ניט געהאַלטען אן וואנד פוג 'ם 
הויז, 

פון די ברייט איז אויבען אַ רונדער טרעפּ געווען אין די זייטען, איבער דער 
גאַנצען רונד פון הויז איז אויבען רונד אַרום װוי א טרעפּ געווען, דער- 
פאר איז דער אויבען פון הויז ברייט געווען, אַזױ פלענט אַריפנעהן 
פון די אונטערסטע ביז די אויבערסטע דורך די מיטעלסטע. - 


אויך האָב איך געזעהען רונד אדום הויז אַ פּוקלעקייט, דאָס איז געווען 
דער פונדאמענט פון די זייט:צימערן, אַ שטעקען-פופ, זעקס האנדר" 
איילען. 


די בריים פון זייט-:צימער-װאַנד אויסענזייט, צו פינף איילען, אַזױ 
פיעל? איז אויך געווען איבערנעלאָזען פאר דעם רוים פון זייט:צימער 
אינווייניג, 


צווישען די צימערלאך צװאַנציג איילען די ברייט רונד ארום דאָס הויז, 


די טחיר פון זייטיצימער אין רוים --- איין טהיר אין צפון און איין טחיר 
אין דרום, די ברייט פון רוים איז פינף איילען רונד ארום. 


די געביידע װאָס אויפ'ן באַלקאָן, אין ווינקעל, מערב-צו, זיעבציג איילען 
די ברייט ; די וואנד פון געביידע רונד אָרום --- פינף + ילע די ברייט 
און ניינציג איילען רי לענג. 
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אַמָּה! וּמְדַד אֶת-הַבַּיִת אֶרֶך מאָה אַמֶּה ְהִַרָה וְהְַּיָה פ 
ְקִירוֹתֶיהָ אֶרֶךְ מָאָה אַמָּה! וְרֹחַב פְּנִי הַבֵּית וְהַנוְרֶריז 14 
לקָרִים מֵאֶה אַמֶּה: וּמְדָ אֶרְֶ"הַבִּנן אֶליפְני הִַורה טי 
אֲשֶׁר עַל-אַחֲרֶהָ וְאַתוְקֵיהָא מִפּוֹומִפָו מֵאָה אַמָּה וְהֲחֵיכֶל 
הַפְּנִימִי וְאֶלמי הֶחֶצֵר: הַסִּפִּים וְהָחַלוֹניִם הָאֶמְמוֹיז 8 
ְהַָתִיקִים סָבִיב לִשְלְשׁמּם ֶָד הַכֵּף שְׂחִף עֶץ סְבִּיב ‏ 
סְבִיב וְהָאֶרֶץ עַד-הַחַלֹּנוֹת וְהַהֲלֹנוֹת מִכְפָּוֹת: עַל-מַעֵל זו 
הַפֶּתַח וְעַד-הַבַּיִת הַפְּנִימִיוְלַחוּץ וְאֶליכָּל-הַקִּיר סָבִיב | 
סָכִיב בַּפְּנימִי וּבחיצוֹן מִדֹת : וְעָשׂוי כְּרוּבִים וְתְמֹרִיבז 19 
ְתָמֹרֶה בִּיְכָּרִיב לַכְרוּב וּשָׁנַיִם פָנִם לִכְּרִיב: וּפְנִ אָדם 19 
אֶל-הַתְּמֹרֶה מִפו וּפְנייכְפִּיר אֶלהַתְּמֹרָה מִפֹּ עְָׂוי אִל- 
כֶּל--הַבַּיִת מָבִיב ! סָכִיב: מְהָאֶרֶץ עַד--מַעַל הַפֶּתַח 3 . 
הַכְּרוּבִים וְהַתְּמֹרִים עָשׂויִם וְקִיר הַהֵיכָל: הַהֵיכָל מְזווַ; גי 
רִבְעָה וּפְנִי הַקֹדֶשׁ דַמרְאה כַּמַרְאֵה: הַמִּוכֵּחַ עֶץ שָׁלוֹשׁ פּ 
אַמּוֹת נָבֹהַ וְאֶרְכָּוֹ שְׁמִּים אַמּוֹת וּמִקְצְעוֹתָיו לו וְאֶרְכִּו 
וְקִירֹתָיו עץ וָדַבֵּר אַלי זֶה הַשְׁלְחֶן אֲשֶׁר לִפְנִי יְהודה! 
ּשְׁתּיִדְלָתת הכל וְלקָרֶשּ וּשְִׁיםדְלָות לְַּלָתוֹת }; 
שָׁתַיִם מְוסַבָּוֹת דִּלָתוֹת שְִַּׁם לְרֶלֶת אֶחֶת וּשְִּׁי דְלָתוֹת 
לְאַחֶרֶת : וַעִשויָּה. אֲלֵיהָן אֶל-זַילְתַות הַהֵיכֶל כְּרוּבִיםם כה 
ְִמֿרִים כַּאֲשֶׁר עָשּׂיִם לִקּרִות וְצֶם נץ אֶליפְני האוּלם 
מְהַחוּץ; ְחַונִים אֶטִמות וְתְרִים מִפָּו ומִפו אל-כַּתְפָוֹת 25 
הָאוּלָם וְצַלְעֹת הַבַּיִת וְָעְבִּים: 

מם זהזא ?אס --- מב 
יוֹצִיאֲנִי אֶליהַחְצֵר הַהִיצוּנָה הִדָרְךּ דֵּרֶך הִצְפֹן ויְבַאֲנִי א 
אֶל-הַכִּשְׁכֶּה. אֲשֶׁר נֶגֶד הַנִוְרָה וַאֲשֶׁר"נָד הַבְּנָין אָלי- 
הַצְפן: אֶליפְני ארֶך אַמַוֹת הַמּאֶה פֶּתַח הַעפָֹן ְהָרְחֵב 2 
חֲמִשִׁים אַמָּוֹת : נָגָד הַפָשָׂרִים אֲשֶׁר לַחְצֶר הַפְִּימִי ונ 3 


| רצפה . 
מיאָגו זואתקהאקי ‏ 16טמא שהף 40+נקױ על / | 
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8 ער האָט אויסגעמאָסטען דאָס הויז --- די לענג הונדערט איילען ; דער 
באַלקאן, די געביידע און די ווענד --- חונדערט איילען די לענג. 

4 די פאדערזייטינע ברייט פון הויז און באַלקען מזרח צו -= הונדערט 
אוו ען 

5 ער האָט אויך אויסנעמאָסטען די ליינג פון געביידע איבער דעם באַלקאָן, 
אין דער הינטערזייט צוזאמען מיט איהרע ווינקעל-זיילען פון ביידע זֵיי- 
טען -- חונדערט איילען, איינשליסענד דעם אינערליבען טעמפּעל מיט 
די הויף-געביירען. 

6 די שוועלען, די פערמאַכטע פענסטער און די ווינקעל-זיילען זיינען גע- 
ווען ארום דריי זייטען ; יעדער שװוע? איז געווען בעצויגען מיט דינע 
ברעטער רונד אַרום, אויך די דילען ביז די פענסטער און די פענסטער 

זיינען בעדעקט געווען, 

7 העכער איבער'ן טהיר, וי אין אינערליבען הויז אַזױ אין אויסערליכען, 
אויך די גאַנצע ווענד רונד אַרום; וי אין אינווייניגסטען אַזױ אין אויס- 
ערליכען, איז געווען אויסגעמאָסטען. | 

8 אויך נעמאַכטע פױיגע?-סטאַטוען און פּאַלמזײלען, צו איין פּאַלמזײיל צווי- 
; שען יעדער פױיגעל-סטאַטוע {; יעדע סטאַטוע האָט צְוויי געזיכטער גע- 

{ האָט --- . : | 

9 פון איין זייט פּאַלמזײ? א מענשעשע געזיכט, און. פון דער אַנדער זייט 

| אַ לייבענגעזיכט ; דאָס איז געמאַכט געווען רונד אַרום דאָס נאַנצע הויז. 

0 פון די דילען ביז איבער 'ן טחיר זיינען געמאַכט געווען סטאַטוען און פּאַלמ- 
זיילען אַרום די ווענד פון טעמפּעל. 

1 די פּפאסטען פון טעמפּעל זיינען פיער עקיג געווען, זיי האָבען אויסגע- 
זעהען וי דער פאָדערזייט פון הייליגטהום. . 

2 דער הילצערנער מזנח (אַלטאַר) --- דריי איילען די הויך און צוויי איילען 
די לענג ; זיינע ווינקלען און די לענג פון זיינע ווענד איז געווען פון 
האָלץ. ער האָט מיר געזאָגט ; ,דאָס איז דער טיש װאָס שטעחט פאַר 
גאָט", 

8 דער טעמפּעל אוּן דער חייליגטהום האָבען צוויי טהירען געהאַט -- 

4 יעדער טהיר איז געווען פון צוויי (האַלבע) טהירען : צוויי דריי-טהירען 
צו איין טחיר און צוויי צו דער אַנדער טהיר. 

5 אויך אויף די טהירען פון טעמפּעל איז געווען געמאַכט שניצונגען פון 
פוינעל-בילדער און פּאַלמזײלען וי עס איז געמאַכט צו די ווענד, פון 
דיקען האָלץ איבער דעם גאַנצען זאַָאל פון אויסערען. 

6 אין די זייטען פון זאַא זיינען געווען פערמאַכטע פענסטער פון ביידע 

!= זייטען, אויך זייט צימערען אין די קווער באַלקען. 


קאַפּיטעל מב 


1 זאַן האָט ער מיר געפיהרט אויפ'ן וועג פון אויסערליכען הויף, װאָס 
פיהרט צו צפון, און האָט מיר געבראַכט אין צימער קענענאיבער דעם 
באַלקאָן, װאָס איז נעבען געביידע, צפון צו. 
2 אינ'ם װאַנד פון הונדערט איילען לענג איז דער צפון אַרײנגאַנג (די 
ברייט איז פופציג איילען). 
2 געגען די צוואנציג װאָס אין אינערליכען הויף, אויך געגען די דילען פון 





06 יחוקאל מב .42 .084 


רִצְפָּה אֲשֶׁר לְהָצַר הַחִיצוּנָה אָתִּיק אֶל--פְנ--אַתִיק 
בַּשְׁלִשִׁים: וְלפְנִי הַלְּשָׁטוֹת מְהֲלך ֶשֶׂ אַמָוֹת רֹהַב נאָלי 
ה הַפְּנִימִית דֶּרֶךְ אִפָּה אֶחֶת וּפַּתְחֵיהֶם לִצפון ְַלְּשָׁכוֹת 
הָצְלְנֶת קִצְרָות מִּייוּכֵנ אַתִיקִים מְהִנָה מִהַתַּהתּנורת 

: וּמהִִכוֹנֶת בִּנין: כִּי מִשְׁלְּשוֹת הִנֶּה וְאין לה עַמּוּרִים 
כָּעַמּוּדִי הַחַצְרֹת עַל"כֵן נְאֲאֵל מְהַתַּהְתֹנוֹת וּמְהַתִּיכֹנוֹת 

7 מִהְאָרְץ: וְנְדֶר אֲשֶׁר-קַחוּץ | לְְמָּת הַלְּשָׁכוֹת דֶרֶךְ הַחֶצֶר 
5 הַחִצונָה אֶל--פְני הַלְשָׁכֹת אָרְכָּו חָמִשִׁים אַמָּה: כִּי- 
אֶרֶך הַלְּשָׁכוֹת אֲשֶׁר לִחְצַר הַחְצוֹנָה חָמִשִׁים אַמָּה וְהִָה 

פ עַליְ הַהֵיכְל מְאָה אַמָּה: וּמתַּחַתה;ְּשָׁכָוֹת הָאֵלֹּה 
י הַמָּבָוא מְהַקָּדִים בְּבֹאָו לְהנָה מַהֲחֶצֶר הַחְצֹנָה: בְּרֵחַב | 
רֶר הַחְצר דֶרֶךְ הַקָּדִים אֶליפְני הַגוֹרָה וְאֶליפּנִי הנ 

גג לְשָׁכָֹת: וְרֶרֶך לִפְנִיתֶם כְּמַרְאֵה הַלְּשָׁוֹת אֲשָׁי דֶרֶךְ 
הצָּפוֹן כְּאָרְכֵן כֵּן רְחִבָּן וכל מוצְאֵיהְן וּכְמִשְׁפְּטיהְן 
2 כִפִחחה וּכְפַּתְי ַלשׁכוֹת אֲשֶׁר הואת הַדָּרוֹם פָּהַה 
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לימ הַמרה הִנָּה ! לשָׁכָות הרש א אש וד אכְל שם 
הַכְּהָנִים אֶשֶׁריקְרוּבִים לַיהוָה ק ה קָדְשִׁי הַקַּרְשִׁים שָׁם יחו 
קִרְשִׁי הַקָּדָשִׁים וְהַמּנְהָה וְהָחַטָּאת וְהָאָשְׁט כּי הַמָּקִםם 
14 ָדְשׁ ְּבֹאָם הַכְּהָנִים וְלא-יצְאָו מְהַקֹדשׁ אֶליהֲהָצֶר 
הַהִיצוֹנָה וְשָׁם יּיְחוּ בַנְדֵיהֶם אֲשֶׁר-יִשֶׁרְתְוּ בָהֶן כֵּייקְדֶשׁ 
מו הִנּה יְָבְשׁו ְּנְדִים אֲחָרִים וְקָרְבָו אֶל-אֲשֶׁר לְעֶם: וְכִלֶּה 
אֶת-מִדּוֹת הַבַּיִת הַפְּנִימִי וְהוֹצִיאֵנִי דֶּרֶךְ הַשַׁעַר אֲשֶׁר 
6 פָּנִיו דֶרֶךְ הקָּרִים וּמְדָרִו פָבִיב מָבִים: מֶדֶר רוּהַ הַקָּרִים 
בְּקְנָה הַמ חַמְשׁיאָמָוֹת קָנִם בַּקנָה הַמִּדָּה מָבִים ; 


1ע מֶרֶד רוּהַ הִצפִין חֲמִשימַאוֹת קָנִים בַּקְנָה הַמִּדָּה סָבִים? 


את 
א = ניא יאכט .9 א ומחחת הלשכות קױי .106 המבא קי 141 + בש קי 16 + מאוה קי 
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006 יח ז ק א ל מב 


אויסערליכען הויף, דאָרט וואו עס זיינען געווען דריי ווינקעל זיילען 
איינער געגען דעם אַנדערען. 


פֿאַר די צימערלאַך, צעהן איילען גאַנג, איז די אינערליכע ברייט איין 
איי? גאַנג ; זייערע טהירען זיינען געווען אין צפון, 


די אויבערשטע צימערלאַך זיינען פּערשמאָלט געווען, װאָרום די ווינקעל 
זיילען פון נגעביידע האָבען פון זיי פערנומען, וי פון די אונטערשטע אַזױ 
פון די מיטעלסטע. 


זיי זיינען געווען דריי עקיגע און האָבען ניט געהאַט זיילען וי די װאָס 
אויף די הויפען, דערפאַר איז אָבגעקומען פון די אונטערשטע און מיטעל- 
סטע, פון אונטען. 


דער צוים װאָס פון אויסענווייניג קעגעען-איבער די צימערלאַך, האָט 
דורכגעשנימען דעם אויסערליכען הויף די גאַנצע לענג פון די צימערלאן! 
פופציג איילען די לענג. 


די לענג פון די צימערען װאָס אין אינערליכען הויף --- פופציג איילען, 
ד. ה; פון ביידע זייטען טעמפּעל הונדערט איילען. 


געצויגען האָבען זיך די צימערען פון מזרח-אַריינגאַנג, אַריינגעהן אין 
זיי האָט מען געדאַרפט פון אויסערליכען הויף, 


אין דער ברייט פון מזרח'דינען הויפצוים פאר דעם באַלקאן זיינען ציד 
מערלאַך געווען איבער די גאַנצע געביידע. 


פאַר זיי איז געווען אַ צונאַנג, אַזױ װי פאַר די צימערלאַך װאָס קומען 
אַרױס אין צפון, װוי זייער לענג אַזױ זייער ברייט, אויך די אַרױסגאַנגען 
און די אריינגאַנגען, איז נאָך דעם זעלביגען מאָדעל געווען. 


אַזױ וי די טהירען פון די צימערלאַך ביי'ן דרום צוגאַנג איז אויך דאָ אַ. 
טהיר געווען ביי'ן אָנפאַנג פון צוגאַנג (דער צוגאַנג אין פאָדערזייט פון 
שעהנע אַרומצוימונג), געהענדיג פון מזרח אַריינגאַנג. | 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : וי די צפון'דיגע אַזױ די דרום'דיגע ציי 
מערלאך, װאָס פאר דעם באלקאן, זיינען צימערלאך פאר דאָס היילינ- 
טהום, דאָרטען עסען די כהנים, װאָס האָבען אַ צוטראָט צו דאָס געטליכע 
דיענסט, די בעשטימטע היילינטהימער ; דאָרטען האַלט מען דאָס נאַנץ 
היילינעס ; די שפּייזד זינד- אָדער שולד-אָפּפערס, װאָרום דער אָרט איז 
היילינ. 


ווען די כהנים קומען, איידער זיי געהען אַרױס פון הייליגטהום אין אויס- 
ערליכען הויף, זאָלען זיי דאָרט לאָזען זייערע קליידער, די הייליגע, אין 
וועלכע זיי טהוען די חייליגע אַרבייט, און אָנטהאָן אַנדערע קליידער, 
דאַן קענען זיי צוטרעטען צו דאָס דיענסט פון פאָלק. 


אַז ער האָט געענדיגט אויסמעסטען דאָס אינערליכע הויז, האָט ער מיר 
אַרויסנעפיהרט דורך דעם טהויער װאָס איז געווענדעט צום מזרח-צונאַנג, 
דאַן האָט ער איהם רונד ארום אויסגעמאָסטען. 


ער האָט אױסגעמאָסטען דעם מזרח זייט מיט'ן מעסטשטעקען --- פינף 
הונדערט פולע שטעקענס (מעסטשטעקענס) אַרום. 


7 ער האָט אויסנעמאָסטען דעם צפון זייס --- פֿינף הונדערט שטעקענס 


(מעסטשטעקענס), 
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אֶת רוַּ הַדָּרוֹם מֶדֶד חֲמְשׁימָאוֹת קָנִים בִּכְנָה הַמַּדָה; 18 
סָבַב אֶל-חַ הַים מֶרֶד חֲמְשׁימֵאֲוֹת קָנִים בִּקנָה הַמִּדּה; 19 
לְאַרְבַּע רוחות מֶרְרּ חָמָה לו סָבִיב וְסָבִּיב אֶרֶךְ חָמֵשׁ כ 
מְאוֹת וְרֹחַב חַמֵשׁ מֵאָות לִהַבְדִּייל כִּין הַקִּרֶשׁ לֶחֶל; | 
מג וז1א פאס מו 
וולכני אֶליהַשָׁעַר שַׁעַר אֲשֶׁר פּנָה דֶרֶךְּ הַקָּדִים: וְהִנָחא1. 
כְּבוֹר אֶלהי יִשְׂרָאֵל בָא מִדָּרֶךְ הִקִָּים וְקוֹלו כְּקל מָיִם. 
רַבִּים וְהָאֶרֶץ האֵירָה מִכְּבֹדְו: וּכְמרגָה הַמַּרְאָה אֲשֶׁר 3 
רָאִיתִי כַּמִרְאָה אֲשֶׁר--רְאִיתִ' בְּבֹאַי לשׁחַת אֶת-הָעִיר 
וּמַרְאוֹת כַּמַּרְאֶה אֲשֶׁר רְאִיתִי אָלִינְהַר כְּבָר וְאֶפּל אֶל- 
פנִי: וּכְבוֹד יְהוָה בָּא אֶל-הַבְּיִ דֶּרֶךְ שַׁעֶר אֲשֶר פָּנָיו ‏ 
דֶּרֶך הִקָּדִים: וַתִּשְָׂנִי רוַּ וַתְּבַאֲנִי אֶל-הָחָצֵר הְַּנימ ה 
ְהִנֵּה מְֵא כְבְוֹד-יהוָה הַבִָּת: וָאֶשְׁמַע מִדַּבֵּר אֵלֵ מְהַבָּיִרן 6 
! וְאִישׁ הָיָה עֹמֶד אֶצְלִי: וַיּאמֶר אַלי בִּדְאָדֶם אֶתימְקִיםם ? 
כְִּאִי ואֶתימְקוט כַּפִת רנ אֲשֶׁר אֶשְׁכּדְָׁם בְּתךבְֵּי 
יִשְׂרָאֵל לְעוֹלָם וְלָא יְַמְאִי ער בּית-יִשְׂרָאֵל שֵׁם קְָשִׁ | 
הֵמָּה וּמַלְכֵיהֶם בִּוְנוּתֶם וּבְפַנְרִי מַלְכֵיהֶט בָּמוֹתֶם: בְּתִתָּם 8 
סִפֶּם אֶת-ִפי וּמִתֶם אַצֶל מִזָתִיוְהקִור בי וּביניהֶם 
ְשִמְאְון אֶת-שָׁם קָדְשִׁ בְּתֹעְבוֹתֶם אֲשֶׁר עָשׂוּ וְאֲכָל אוֹתָם 
בְּאַפִּי: עַתָּה יִרְחֲקָו אֶת-זנוּתֶם וּפִנְרִי מַלְכֵיהֶם מִמָּנִי פ 
וְשְׁכַנְתִּי בְתוֹכֶם לְעוֹלֶם! - יאַתֵּה בִוְאָדֶם הַנךְ אֶת- י 
בִּית-ישְׂראָל. אֶת-הַבֵּית ויכָלָמוּ מַעונֹתֵיהֶם וּמָדְוּ אָר;- 
תִּכְנִית; ְאִִינכְלְמוּ מִכָּל אֲשֶׁר-עשׂוצוּרֶת הַבָּית וְּכְוּוֹ ג 
ּמוצְאָיו וּמֹבָאָי וְכֶל-צְורֹתו וָאת כְּליהְל לֹּתָיו ו וכְל-צוּרֹו 
וכליתּוֹרֹת הוֹדַע אוכָם וּכָתֶב לְעינִיהם ִשָׁמ אֶתיכָל-. 
צוּרָתָו אתפלח כּתָיו וְעָשָׂוּ אוֹתָם: זֵאת תּוֹרַת הַבִּיריז 5 


עַל-רֹאשׁחָהֶר ְּל-נבְנ סָבִיב !סָבִיב קָרֶשׁ קָדָשִׁים הגָה- 
ואתת ‏ 
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יחזקאל מב מג 07 


דעם דרום זייט האָט ער אויסנעמאָסטען פינף הונדערט שטעקענס 
(מעסטשטעקענס). 

דאַן האָט ער זיך געקעהרט צו מערב זייט און האָט אויסגעמאָסטען פינף 
הונדערט שטעקענס (מעסטשטעקענס). | | 
פון אַלע פיער זייטען וואו ער האָט נעמאָסטען איז אַ מויער-װואַנד געווען 
רונד אַרום, פינף הונדערט איילען די לענג און פינף הונדערט איילען די 
ברייט, וועלכע האָט אָבגעטהיילט צווישען דעם היילינטחום און ניט היי- 
ליגען. 


קאַפּיטעל מג 


דאַן האָט ער מיר געפיהרט צום טהויער װאָס איז געווענדעט מזרה צו, 
און די הערליכקייט פון'ם גאָט פון ישׂראל איז ערשיענען פון מזרח זייט, 
זיין שטימע איז געווען װוי דער גערויש פון אַ גרויסען װאַסער -- דאָס 
לאַנד איז בעלויכטען געװאָרען פון זיין הערליכקייט. | 

די ערשיינונג איז געווען װוי יענע ערשיינונג, ד. ה. װוי די ערשיינונג װאָס 
איך האָב אַ מאָל געזעהען ווען איך האָבּ בײיגעװאָהנט דעם אונטערגאַנג 
פון שטאָדט ; די ערשיינונגען זיינען געווען וי די װאָס איך האָב געזעהען 
ביי'ן טייך כבר, איך בין געפאַלען אויף מיין געזיבט. 

גאָט'ס הערליכקייט איז אַריין אין הויז דורך דעם טהויער װאָס איז נע- 
ווענדעט מזרח צו. | 
און אַ ווינד האָט מיר אויפגעהויבען און געבראַכט אין אינויינינסטען 
הויף, ערשט, נאָט'ס הערליכקייט האָט אָנגעפיהלט דאָס הויז. / 

און איך האָב געהערט רעדענדיג צו מיר פון הויז, און אַ מאַן איז נעבען 
מיר געשטאנען. 

ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד ! דאָס איז דער אָרט פון מיין 
טהראָן און דער אָרט פון מיינע פיסטריט, וואו איך רוה אימער צווישען 
די קינדער ישרא? ; זאָלען די קינדער ישראל מעהר ניט פעראונרייניגען 
מיין היילינען נאָמען, זיי און זייערע קענינע מיט זייער אויסגעלאַסענ- 
הייט און באַרג-אַלטאַרען װאָס זיי מאַכען אויף די גראבען פון זייערע קע- 
נינע, | 
וועלכע האָבען נעשטעלט זייער שוועל נעבען מיין שוועל און זייערע טהיר- 
פּפאסטען נעבען מיינע -- נאָר איין ווענטעל האָט אָבנעטהיילט צווישען 
מיר און זיי --- און זיי האָבען פעראונרייניגט מיין היילינען נאָמען מיט 
זייערע גרוילטהאַטען װאָס זיי האָבען געטהאָן, דערפאַר האָב איך זיי פער- 
ניכטעט זייענדיג אין צאָרן. 

יעצט וועלען זיי ערווייטערען פון מיר זייער אױיסנעלאַסענהײט און די 
לייכען פון זייערע קעניגע, דאַן װעל איך אימער װאָהנען צווישען זיי. 

דו, מענשענקינד, דערצעה? דאָס הויז ישרא? וועגען דיעזע הויז און זאָלען 
זיי זיך שעהמען איבער זייערע זינד ווען זיי וועלען אויסמעסטען דעם 
פּלאַן, 

וְזיך שעחמענדיג מיט אַלץ װאָס זיי האָבען געטהאָן} די פאָרם פון הויז, 
זיין איינריכטוננג, זיינע ארויסנאַנגען און ארייננאַננען, די פאָרמען פון 
אלע זיינע אויסקריצוננען אויך די פאָרמען פון אלע זיינע ציילען, סֿאַך 
דאָס זיי בעקאַנט און צייכען דאָס אויס פאר זייערע אויגען, אום זיי 
זאָלען געדענקען אַלע זיינע פאָרמען און אויסקריצוננען, ווען זיי וועלען 
זיי דארפען מאַכען. : 

אַזױ איז געווען דער ראַנד פון הויז ; אוים'ן שפּיץ באַרג, רונד אַרוּם 
זיין גרענעץ איז די הוױיפּט הייליגקייט ; דאָס איז דער ראנד פון החויו. 
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13 זֹאת תּוֹרַת הַבָּיִת : וְאִלֶּה מִדָּוֹת הַמִוְבֵּחַ בָּאַמוֹת אַמָּדה 

אִמָּה וְמֹפַח וְחִיק הָאַמָּה וְאִמֶּה-רֹחַב וּנבוָֹה אֶל-שְׂפְתָהּ 

4 סָבִיב זָרֶת הָאֶחֶר וְזָה נֵּב הַמִּוְבֵּחַ: וּמקִיק הָאֶרֶץ עַד 

הער הַתַּחְתֹּנָה שְׁתַּיִם אַמוֹת וְרֹחַב אֵמָּה אָחֶר; 

מְהָעוְרָה הַקְּטַנֶּה עַד--הַעֲזָרָה הַנְדוֹלֵה אַרְבֶע אַמּוֹר? 

טו וְרֹחֵם הָאַמּה: וְהַהראֵל אַרְבַּע אַמֹת וּמַהְאֲרְאֵילוּלְמַעְלָה 

6 הַקּרְנֹת אַרְבֶּע: וְהָאָרְאִיל שְׁתִּים עֶשְׂרֵה אֹרֶךְּ בַּשַׁתִּים 

זו עֶשָׂרֶה רְחַם רבוע אֶל אַרְבַּעַת רִבָעָיו: וַהֶעְדָה אַרבַּע 

עֶשָׂרָה ארִךְ בְּאַרבַּע עֶשְׂרה רֹחַב אֶל-אַרְבַּעת רִבְעֶיה 

הְַבוֹל סָבִיב אוֹתְהּ חֲצִי הָאֵמָה וְהַחִקילָהּ אִמֶּה סָבִיב 

8ו וּמַעֲלָֹהוּ פְּנֹת קָדִים; וַיֹּאמֶר אֵלַי בִּןאָדֶם כָּה אָמַר 

אֲדֹנָי יְהוֹה אֲלֶּה הִקּוֹת הַמִבֵח בִיום העְשׂוֹתָו לְהַעֲלוֹת 

3 עָליו עולָה ְלוְרק עָ דִם: וְנתַתָּה אֶל-הַכְּהָנִים הלום 

אֲשֶׁר הַם מִורַע צָדוֹק הַקְּרֹבִים אֵלִי נָאִם אֲרֹנָי יוה 

כ לְשְֶׁתנִי פֵּר בִּבְּקֵר לְחַטּאת: וְלִקחְתְּ מִדְמוֹ וְנְתַמֶּה עַל- 

אַרְבַּע קרְנוֹתָיו וְאֶל-אַרְבֵּע פִּנֶת הָעָרָה וְאֶל-הַנבִי= 

21 סָבִיב וְחִטָּאתָ אוֹתו וְכִפַּרְתָּהוּ! וְלָקְַתָ ‏ אֶת הַפֶּר הַחַמָּאת 

גע וּשׂרְפוֹבְּמְפרֶד הַבַּית מְחוץ לקש :וּבַיוֹם הֲשֵׁנִי תּקְרִיב 

שְׂעִיר-עֵזִים תָמִים לְחַמַּאת ומא אֶת-הַמִּוְבֵּחַ כַּאֲשֶׁר 

2 המְאָו בַּפֶר! בְּכַלִֹּתְךְּמְחַטֵא תּקְרִיב פּר בִִּבְּקֵר תָּמִים 
4 וְַיַל מִןהַצַאן תָּמִים: וְהִקְרַבְתָּם לִפְנייְהוָה וְהִשלִיכוּ 

כה הַכְּהָנִִם עֲלֵיהֶם מלַח וְהָעְלוּ אֹתָם עֹלָה לִיהוָה: שִׁבְעת 

יָמִים תַּעֲשֶׂה שׂצִיר-ַמָּאת לים יפֵר בִּרְבְּקֵר איֶל מִן 

6 הַצָאן תְּמִימִים יַעשָׂו: שִׁבְעת יָמִים יְכַפְֹּ אֶתהִמִבָה 

ז וְמָהֲרוּ אֹתָו וּמִלָאו יוג וכַּו אֶת-הַיָמִים וְהָיָה בַיּם 
הַשְׁמִִיוְהִלְאֶה יעֵשו הְַּהָנִם על"הַמִומֵ רתכ 

וְאֶתשַׁלְמֵיכֶם וְָצָאתִי אֶתְכֶם נְאֶם אָד יהוָה; 

יב 


14 .ז ומהאריאל קרי = .16.ז והאריאל קיי = :26 + למדנחאי וכפוו כתיב 
יכַסֵרו 70 1006 יד לק" 7 אי במקים יי 1004 עד כאן 
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8 + יהוקאל מג 


די מאָס פון מזבח אין איילען איז געווען פון איילען װאָס יעדער האָט 
געהאַלטען אַן אייל מיט אַ האַנדברײט, די טיעפקייט איז געװען איין 
איי? און די ברייט איין אייל, דער קאַרניז פון זוים ארום איז געווען איין 
שפּאַן ; דאָס איז געווען די הויך פון מזבח. 


די טיעפקייט פון די דילען ביז דעם אונטערסטען צימער --- צוויי איילען 
די הויך און איין איי? די ברייט, פון קליינעם צימער ביז דעם גרויסען --- 
פיער איילען די הויך און איין אייל די ברייט. 


דער אַלטאַר-דאך --- פיער איילען, פון דעם פייער-פּלאץ אַרױף זיינען 
געווען פיער ווינקלען. 


דער פייער-פּלאץ איז צוועלף איילען די ליינג און צוועלף איילען די 
ברייט --- פיער-עקיג אין אלע פיער זייטען. 


דער פערזאמלונגס צימער -- פיערצעהן איילען די לענג אויף פיערצעהן 
די ברייט, פון אלע פיער זייטען ; ארום איז געווען אַ ראַנד פון א האַל- 
בען אייל און איין אייל ארום אין געווען אריינגעבויגען, דער ארויפנאנג 
איז געווען פון מזרח-זייט, 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : מענשענקינד !- אַזױ זאָגט גאָט דער אַל- 
מעכטיגער --- דאָס זיינען די געזעצען פון מזבח פון טאג װאָס ער ווערט 
פארטיג גאַנץדאָפּפער צו ברענגען אויף איהם און צו שפּריצען בלוט, 


גיב צו די כהנים און לוים װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע זיינען נאן 
הענט צו מיר --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער --- מיר צו בעדיענען, אַ 
יונגען אָקס אַלס זינד-אָפּפער ; 


און דו זאָלסט נעהמען פון זיינע בלוט און שפּריצען אויף זיינע פיער 
עקען, אויף די פיער ווינקלען פון פערזאַמלונגס-צימער, אויף אויפ'ן קאר- 
ניז װאָס איז ארום ; ריינינ איהם און פערדעק איהם. 


דאן נעהם דעם זינד-אָפּפער-אָקס און פערברען איהם אין איינעם פון די 
צימערן פון הויז, אויסער דעם היילינטהום. 


דעם צווייטען טאָג זאָלסטו ברענגען אַ ציעגען באָק אָהן אַ פעהלער, אַלס 
זינד-אָפּפער ; זיי זאָלען דערמיט איינאיבען זיך אָפּפער צו ברענגען 
אויפ'ן מזבח וי זיי האָבען געאָפּפערט דעם אָקס. 


ווען דו וועסט ענדיגען דעם זינד-אָפּפער, זאָלסטו ברענגען אַ יונגען אָקס, 
אָהן אַ פעהלער, אויך אַ ווידער פון שעפּסען אָהן א פעחלער, 


דו זאָלסט זיי ברענגען פאר גאָט און די כהנים זאָלען ארויפווארפען זאלץ 
אויף זיי און פערברענען זיי פאר גאָט. 


זיעבען טעג זאָלסטו מאַכען יעדען טאָג אַ זינד-אָפּפער --- אַ יונגען אָקס 
אָדער אַ ווידער פון שעפּסען אִהן אַ פעהלער, זאָלען זיי אלפ אָפּפער 
ברעננען. 


זיעבען טעג זאָלען זיי פערדעקען דעם מזבח, רייניגען איהם און איינ- 
איבען זיך. 


ווען זי וועלען ענדיגען די טעג, ד. ה. פון אַכטען טאָג און ווייטער, זאָלען 
די כחנים צובערייטען אויפ'ן מזבח זייערע גאַנץ- און פריעדען-אָפּפער, 
איך וועל דאָס פון אייך אָננעהמען --- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער, 
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מד 2411 82,ס מר 
ָשֶׁב אתי דֶרֶךְ שַָׁר הַמּקדֶשׁ הַחִיצון הַפֹּנָה קָרִים וְהוּא א 
סָנור; וַיֹּאמֶר אֵלַי יְהוֶה הַשַׁעַר הזה מָנר יִהיָה לא 2 
יפ וְאִישׁ לִא-יבֵא בֿו כִּי יְהוָה אלהִי-ישׂרָאֵל כָּא בו 
וְִיָה סָנר: אֶת-הַנָשׂיא גיוא ָשֶׁב-בָּו לָאֲכְולילָהֶם 3 
פנ יְהוָה מִלֶרךְ אולָם הַשַׁעַל יָבוֹא וּמִדַרְכָּו צות; 
מַיאֲנִי דֶּרְךְ"שֶׁעַר-הַצְּפוֹן אָל-פְני הַבִּיִז ואָרָא וְהוָה מְלֵא 4 - 
כְבְוֹד-יְהוְה אֶת-בֵּית יְהוָה אפ אֶליֶנ יֹאמֶר אֵלִי ה 
יְהוָה בִּןְאָדֶם שִׂים לב ּרְאֵה בְעֵינָיךְּ וּבְאְָנִיךְּ שְׁמֶע אֶת 
כָּל-אֲשֶׁר אֲנִי מְדַכֵּר אֹתֶךְּ לְכֶל-חְקּות בִּית-יהוָה וּלְכֶל- 
תְּורֹתָו וְשַׂמִתָּ לב לִמְבָוֹא הַבַּיִת בְּכֶל מוֹצָאִי הִמִּקְדָּשׁ: 
ְאָמַרהּ אֶל-מְרִי אֶל-בֵית יִשְׂרָאֵל כָּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוֹרז 8 
רַבִילָכֶם מִכֶּל-תְּעבְוֹתֵיכֶם בֵּית יִשְׂרָאֵל: בַּהֲבִיאָכֶם בְּניי ז 
נָכָד עַרְלִיילְב ועַרְלי בֶשֶׂד לִהְיוֹת ְמִקְדשׁ לְחַלָּלָו אֶת" 
| = בֵּיתִי בְּהַקְרִיבְכָם אֶת-לַחְמֵי חלב וָדֶם וַּפֵרוּ אֶת-בְּרִיתִי 
| אָל כֶּל-עֲבוֹתֵיכֶם; וְלֵא שְׁמִרְתֶּם מִשְׁמֶרֶת קָדְשִׁ ‏ 
ַתְשִׂימין לְשְׂמְרִי מִשְׁמַרְתִּי בּמִקְְשִׁי לָכֶם: - כְּה-אָמַ פ 
אֲדֹני יְהוֹה כָּל-בִּוֵכֵר עָרֶל לב ְעָרֶל בָּשֶׁר לֵא יבא 
אֶל-מִקְדְשׁי לבָלִּנֵכֶר אֲשֶׁר בָּתְךְ בְנייִשְׂרָאֵל: כִּי ‏ 
אסיהלהם אֲשֶׁר רְחֲקוּ ! מַעָלי בִּתְעָוֹת יִשׂרְאָס אֲשֶׁר תע 
מעָלי אַדָרִי ִּוּלֵיהֶם שא עוֹנֶם: וְהָי בִּמַקְדָּשִׁי מְשָׁרְתִים 11 
פִּקְדּוֹת אֶל--שַׁעֲרִי הַבַּי וּמִשרְתִים אֶת--הַבְּיֶת הַמָּדה 
יִשְׁחֲטוּ אֶת-הַעֹלָה וְאֶת-הַזבַח לעָם וְהָמָּה יָעִמְדְו לַפְנֵיהֶם 
לְשָׁרְתֶם: יַעַן אֲשֶׁר יְשָׁרְתָו אוֹתֶם לִפְני ִוּלֵיהֶם ְהָיוּ 12 
לבית-יִשְׂרְאֵל לִמִבְשָׁול עִו עַל-כן נָשָאתִי ידי עֲלִיהֶם 
נָאִם אֲדֹנָי יְהוָה וְנָשְׂאִו עוֹנֶם: יינש אל לְכַהֵן לי 3 


ְלְשֶת עַל-כְּליקרְשֵׁי אֶל-קָרְשִׁי הַקּרָשִׁים ְנִשָׂאוּ וּכְּלִמָתֶם 
רדה ותוצכותם 


8 6 כציל ‏ 104 װארף 56 + קכש בלא אס ף טג תדתי קה .9 + סבירן יבואו 








יחוקאל מד 909 


קאפּיטעל מד - 


דאן האָט. ער מיר צוריקגעפיהרט דורך דעם אויסערליכען טהויער פונ'ם 
הייליגטחום, װאָס איז געווענדעט מזרח-צו, ער איז פּערשלאָסען געווען. 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט דיעזער טהויער דארף זיין פּערשלאָסען, 
ער דארף ניט געעפענט ווערען און קיינעל זאָל דורך איהם ניט אריינ" 


| געהן, ווייל דער עוויגער, גאָט פון ישראל, קומט דורך איהם אַריין --- ער 


10 


11 


12 


13 


מוז פערשלאָטען זיין ! 


נאָר דער פירשט, ווייל ער איז געאַכטעט, ער מעג דאָרטען זיצען און 


עסען ברייט פאר גאָט ; דורך דעם אַריינגאנגס טהויער זאָל ער אַרין 
און מיט דעם זעלביגען וועג זאָל ער ארויס. - 

דאן האָט ער מיר אַריינגעפיהרט דורך דעם צפון-טהויער אין פאָדערסטען 
טהיי? פון הויז, האָב איך דערזעהען, אז גאָט'ס הויז איז פול מיט גאָט'ס 
הערליכקייט, בין איך געפאלען אויף מיין געזיכט. | 

און גאָט האָט צו מיר געזאָנגט : מענשענקינד ! בעטראכט אין דיין 
האַרצען, בעקוק מיט דיינע אויגען און הער מיט דיינע אויערן אלץ װאָס 
איך רייד צו דיר ווענען אַלע געזעצע פון הויז און זיינע אײינאָרדנונגען , 
בעטראכט גוט דעם אריינגאַנג פון הויז און אלע ארויסגאנגען פון הי 
ליגטהום. | 

און זאָג צו די װידערשפּעניגער, צו דאָס הויז ישראל, אזוי זאָגט גאִם 
דער אָלמעכטיגער הערט אויף אַלע אייערע גרױלטהאַטען, הז פון 
ישראל ! | 


איהר האָט אנגעבראכט פרעמדע אונבעזינענע און אונבעשניטענע צו 
זיין אין מיין הייליגטהום און פערשוועכט מיין הויז, ווען איהר ברענגם 
מיין שפּייזדאָפּפער אָדער פעטס און בלוט ; זיי האָבען מיין בונד צו 
שטערט צוליעב זייערע גרוילטהאַטען.. 


איהר האָט ניט אָבגעהיט דאָס בעוואכונג פון מיינע הייליגטהימער, איהר 
האָט זיי (די פרעמדע) אנגעשטעלט, אנשטאט אייך, צו חיטען מיין וואך. 


אַזױ זאָנט נאָט דער אַלמעכטיגער, יעדער פרעמדער, וי אונבעזינטער אַזױ 
אונבעשניטענער, זאָל ניט אריינקומען אין מיין היילינטהום, קיינער 
פון די פרעמדע װאָס געפינט זיך צווישען די קינדער ישראל ; 


בלויז די לוים, אֶבוואָהל זיי האָבען זיך ערווייטערט פון מיר ווען די קינ" 
דער ישרא? האָבען פון מיר אָבנעטרעטען אום צו געהן נאָך זייערע גע" 
צען, זיי וועלען ליידען פאר זייער זינד. | 


זיי זאָלען זיין די דיענער און פערוואלטער איבער די טהויערן פון הויז, 
אויך דיענער צום הויז---זיי זאָלען קוילען די אָפּפּער און די פאָלקס-שלאכ- 
טונגען, אויך זאָלען זיי אימער פאר זיי שטעהן צו דיענסם. 


ווייל זיי זיינען אויך צו דיענסט געווען פאר זייערע געצען און זיינען 
פאר דאָס הויז ישראל געווען אַלס אַ זינדדשטרויכלונג, דערפאר האָב איך 
אויף זיי פיין האַנד אויפגעהויבען --- זאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער -- 
און זיי וועלען ליידען פאר זייערע זינד. 

זיי וועלען קיין צוטריט האָבען צו מיר, פּריעסטער-דיענסט פאר מיר צו 
טהאָן אָדער צוטרעטען צו אַלע מיינע היילינקייטען און צום אַלערהײליג- 
טהום --- זיי וועלען טראָגען זייער שאַנדע פאר זייערע גרױילטהאַטען 
װאָס זיי האָבען געטהאָן. | 





0 = יחוקאל מד 0441 


144 וְתועֲבוֹתֶם אֲשֶׁר עָשָׂו: וְנְתַתִּי אוֹתֵם שְׁמְרי מִשָׁמֶרֶרן 
טו הַבְּיִת לכט עִבָדְתוֹ ילנל אֲשֶׁר יַעָשֶׂה בּו: ְַכּהֲנִים 
הלים בְּנַיְצָדוֹק אֲשֶׁר שִׁמְרוּ אֶת-מִשְׁמָרֶת מִקְדָּשִי בִּתְעוֹת 
בְּנייישְׂראֵס מע הִמָּה יִקְרְבְוּ אֵלַי לְשרְתְנִי ועִמְדוּ לְפ | 
16 לְהַקְרִיב לִי חֲלֶב וָדֶם אם אֲדֹנָי יְהוָה; הִמָה יבא אֶל- 
מִקדשי וְהֵמָּה יִקרְבְו אֶל-שְׁלְחנִי לְשָׁרְתנִי ְשָׁמְרו אָרן" 
זע מִשְׁמַרְתִּי: וְהָיה כְמאָם אֶל-שָׁער: הֶחצַד הְַנימִית בַּנְדי 
פִשְׁמִים יִלבַּשו ולא-יעלה עֲלֵיהֶם צָמֶר בְּשָרְמָם בְשַׁעֵרי 
18 הֶחְצֵר הַפְּנִימִית וְבָיְתָה פַּאֲרֵי פִּשְׁתִּים יִהְי עַל-רֹאשָׂם 
וּמִכְנְסֵי פִשְׁתִּים יִהְי עַל--מְִניהֶם לא יַחִנְרוּ בּיזע; 
9 וּבְצֵאתָם אֶל-הַחָצֶר הַחִיצוֹנָה אֶל-הָחָצֵר הַחִיצונְט. אֵלט- 
הֵעָם יִפִשְׁטָוּ אֶת--בִּנְדֵיהֶם אֲשֶׁר--הִמֶּה מְשָׁרְתָם בֶּבם 
ְהִנָיהוּ אוֹתֶם בְּלִשְׁכַת הַקֶּרֶשׁ ְלָבְשׁ בְּנָדִים אֲחָרִים ולא" 
כ ידש אֶת-הָעִם בְּנדִיהְט; וְרֹאשָם לא יְנַלְּחוּ ּפָרַע. 
21 לא שֵַׁהוּ כָּמֹם יִכסְמָו אֶת-רֶאשִׁיהֶם: וייִן לאייִשׁתּו 
9 כְּל-כֹהן בְּבוֹאָם אֶל-הַחָצ הַפְּנִימִית ; אֶלְמְנָה ּנְרוּשָׁה 
לאיחי לָהֶם לנָשִׁים כִי אִם-בַּתוּלת מִזְרַע בּית ִשְׂרָאֵל 
23 הָאלמע אֲשְׁריְִּיָה אַלְמָלָה ! מִכֹּהֶן יִקְחו: וְאֶת-עַמִי 
4 יולו בֵין רש לְהֶל וּידְשָׂמֵא לִמְהָֹר יודִיעֶם: וְעַלירִים 
הַמָּה יִַמְדוּ לִ שְׁפּט בְּמִשְׁפּטִי ושִׁפְּטָדוּ וְאֶת--תּוֹרֹתֵי 
וְאֶת-חְקְּתַי בְּכֶל--מוֹעְדי יְִׁמֹרוּ וְאֶת--שַׁבְּתוֹתֵי ְקַדָשׁו: 
כה וְאֶל-מֶת אָרָם לֵא יָבוא לִמָמְאָה כִּי אָסײלאָם ּלְאִם ּלִבֵן 
6 וּלְבַת לְאָח ּלאָחוֹת. אַשָׁר-לאיהְיָתָה לאישׁ ַּמָּאוּ: וְאַחֲרִי 
7 מֶהָרָתָו שִׁבְעֵת יָמִים יִסְפְּרוּ"לו: וּבְיום בא אֶליהַֹּרֶשׁ 
אֶל-הָהְצַר הַפְּנִימִית { לְשָׁרֶת בַּקֹּדֶשׁ יִקְרִים חִטָּאתְו נָאִם 
8 אֲדֹנָי יְהוָד: וְהִיִתָה לָהֶם לגחֲלָה אָנ נַחֲלָתֶם. וַאֲחוָה 


0 לְאתְּנו לָהֶםן בְישְרָאֵל אֲנִי אֶחִוָתֶם+ הַמִּנְחָה ְהַהַטָּאת 


והאשם 
.8 .ז התטות אמור 24 .ז למשסט קרו .106 ישמטהו קהי 











210 יהזקאל מד 


4 זיי על איך אנשטעלען נאָר צו בעוואכען דאָס הויז און טהאָן די ארביים 
װאָס ווערט אין איהם געטהאָן, 

8 אָבער די כהנים און לוים די קינדער פון צדוק, וועלכע האָבען אִבגעהיט 
דאָס בעיואבונג פון הייליגטהום ווען די קינדער ישראל האָבען אָבגעטרע- 
טען פון מיר, זיי וועלען נאָהענט זיין צו מיר, צו מיין דיענסט, און 
זיי וועלען שטעהען פאר מיר צו אָפּפערן פאר מיר פעטס און בלוט -- 
זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

6 זיי וועלען אריין אין מיין היילינטהום און נאָר זיי וועלען צוקומען צו 
מיין טיש, מיר צו דיענען, אויך זיי וועלען בעװאַכען מיין הייליגטהום. 

7 וען זיי וועלען אריינקומען אין די טהויערן פון אינערליכען הויף, זאָלען 
זיי אָנטהאָן כינעןדקליידער, זיי זאָלען אויף זיך קיינע װאָלענע קליירער 
האָבען ווען זיי וועלען ביים דיענסט זיין אין די טהויערן פון אינערליכען 
הויף אָדער אינווייניג. 

8 פיינענע טורבאנען זאָלען זיין אויף זייער קאָפּ און ליינענע הויזען אויף 
זייערע לענדען, זיי זאָלען זיך ניט פערגארטלען מיט שווייסברענגענדע 
קליידער. 

9 וען זיי וֶועלען ארויסגעהן צום אויסערליכען הויף, צו דאָס פאָלק װאָס 
אין אויסערליכען הויף, זאָלען זיי אַראָבנעהמען פון זיך די קליידער 
אין וועלכע זיי טהוען די ארבייט און איבערלאָזען זיי אין די הייליגע 
צימערן, דאן זאָלען זיי אנדערע קליידער אָנטהאָן, אום ניט אָנצונעהמען 
דאָס פאָלק אין זייערע (הייליגע) קליידער. 

0 דעם קאָפּ זאָלען זיי ניט אָבשערען אויך ניט ווילד וואקסען לאָזען זייערע 
האָאָר ; זיי זאָלען אָפט שערען די האָאָר פונ'ם קאָפּ. 

1 קיין כהן זאָל וויין טרינקען ווען זיי קומען אַריין אין אינערליכען הויף 

2 קיין וויטווע אָדער געשידענע (גע'גט'ע) פרוי זאָלען זיי ניט הייראטהען, 
נאָר מיידלאך פון די קינדער פון ישראל אָדער אַ וויטווע פון אַ כהן זאָלען 
זיי הייראטהען. 

8 מיין פאָלק זאָלען זיי לערנען אונטערצושיידען צווישען הייליג און ניט" 
הייליג, אויך זאָלען זיי ערקלעהרען זיי דעם אונטערשיעד צווישען אונ" 
ריין און ויין. 

4 אין אַ קריעג זאָלען זיי אין געריכט שטעהן און אורטהיילען לויט 
מיינע רעכטע ; מיינע לעהרען און געזעצע וועגען מיינע פייערטאגען 
זאָלען זיי אָבהיטען, און מיינע רוהעטעג זאָלען זיי הייליג האַלטען. 

5 צו אַ טוידטען מענשען זאָלען זיי ניט צוגעהן און אונריין ווערען, בלויז 
צו אַ פאָטער און מוטער, צו אַ זוהן און טאָכטער, צו אַ ברודער און אַ 
שוועסטער װאָס איז נאָך ניט פערהייראטה, מענען זיי זיך אוגריין 
מאַכען. ' 

8 נאכדעם וי ער וועט זיך רייניגען זאָל מען איהם זיעבען טעג צעהלען. 

7 און ווען ער װעט אַריינגעהן אין הייליגטהום, אין אינערליכען הויף, צו 
די היילינע אַרבײט, זאָל ער אַ זינדיאָפּפער ברענגען --- זאָגט גאָט דער 
אלטעכּטיגער. | 

8 װאָט זאָל ביי זיי זיין א ערבטהייל ; איך, נאָט, בין זייער ערבטחייל 
דערפאר זאָל מען זיי קיין בעזיץ געבען אין ישרא? --- איך בין זייער 
בעזיץ. 
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וְהָאֶשְׁם הִמֶּה יאכְלַום וְכָל-חָרֶם בְּיִשְׂראֵל לָהֶם יְהיָה; 
ָרִאשִׁית כָּל-בְּכורִי ללוְכְל-תְרוּמַת כּל מִֹתְּרוּמָתֵיכֶםל 
לִכְּהָנִים יִהְי וְרֵאשִׁית עֲרִימְוֹתֵיכֶם תִּתְנו לכמ לִתְיֵחַ 
בְּרָכָה אָל--בִיתְ: כְל-נבַלֶט ּטְרֵפָּה מִן-העֲוף וּמִץי 1 
הַבְּהֵמָה לֵא יאכְלָי הַכְּהָנִים!- 

מה ;21 ?אס | פה 
ּבְהַפֵּילָכֶם אֶת-הָאָרֶץ בְּנְחֲלָה תָּרִימוּ תְרוּמָה לַיהוָה | א 
קֹרֶשׁ מִױ-הְאָרץ אֹרֶךּ חֲמֹשֶׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף אֹרֶךְ וְרָחֵם 
עֲשָׂרֶה אָלָף קרְשׁיהוא בְכֶל-נְבּלָה סָבִיב! יִהְיָה מִוריז 2 
אָל- ֹהַקֹדְשׁ חֲמֶשׁ מְאָוֹת בְּחֲמֶשׁ מֵאִוֹת מִרְבָּע טָבִיב 
וְֲמִשִׁים אַמָּה מִנֶרֶשׁ לו מָכִיב ! וּמִןְ-הַמִּדָּה הַוֹאה תָּמוֹד 3 
אֹרֶד חֲמִשָׁ ועֶשׁריט אָלֶף וְרֹחַב עֲשֶׂרֶת אֲלָפִים וּבוֹ-יהְיָה 
הַמִּקְדֶּשׁ קֶדֶשׁ קָדֹשִׁים: קָדְשׁ מִץהָאָרֶץ הוא לִֹהֲנִבם 4 
מְשָׁרְתֵי הדש יִהְי הַקְּרָבִים לְשֶׁרֶת אֶת-יהוָה וְהיֶה 
לָהֶם מְקוט לְבַתִּים ּמִקְדֶּשׁ לַמּקְֶשׁ; וֲַמִשָׁהוְעֶשְׂרִים ה 
אֶלֶט א ַעֲשֶׂרֶת אֲלְפִים תב הָיָה לְלוִם מְשָׁדְתִי 
הַבַּיית לָהֶם לַאֲחוה עֶשׂרִים לְשָׁכֹתן וַאֲחְזֶת הֲצִיר תִּתְּנוּ פ 
חֲמֹשֶׁת אֲלְפִים ‏ רֹחַב וְאֹרךְ הֲמִשָּׁ וְָשָׂרים אָלֶף לְעִמַת 
תְּרוּמַת הַקּרֶשׁ לְכָל-כִּית יִשְרְאֵל יְהְיָה: וְנְשִׁיא מִוָה ? 
ּמזָה לְִרוּת הַקרְשׁ וְלַאֲחוֶת הָטִיר אלפנ תְרוּמַז 
הקֹּדֶשׁ וָאֶליפני אֶחְוֶת הָעִיר מִפְּאַת יִם יִמֶּה וּמִפְּאֶרת. 
קָדמָה קְדִימָה וְאֹרֶך לְעְמוֹם אַחַד הַחֲלָלִים מִנּבוּל יִם 
אֶל-נבוּל קָרִימָה: לָאַרֶץ יִהְיָהלָּו לאֲחוָה בְִּשׂרָאֵל וְלָאי 8 
יונוּ עָור שא אֶת--עַמִי וְהָאָרֶץ יְִנו לְבִית--יִשְרָאֵל 
לִשִׁבְטֵיהֶם; 3 כְּה-אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה רב-לָכָם ְשִׂיאֵ 9 
יִשְׂרָאֵל חָמֵס וָשֹׂל הָסִירו וִּשְׁפּט וצְדָקָה עֲשָׂי הָרִימו 


ִרְשְתיכָם מעל עמ נָאִם אֲדֹנָי יהוָה: מַאְניצדָקוְאיפַתי י 
צדק 


מ"ד 21 .ט עד כאן /מ"ה 2 טש חמשָה קוי .2 ט וְהיה קרו 








יחזקאל מד מה 11 


9 די שפּייז-אָפּמער, זינד- און שולד-אָפּפער זאָלען זיי עסען, אַלע קאָנפעס- 
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81 


קירטעס אין ישרא?ל זאָל צו זיי געהערען. 


די ערשטע פון אלע פריהצייטיגע, אויך אַלע אויפהויבונגס אָפּפער, ון 
אַלעס װאָס איהר הויבט אויף, זאל געהערען צו די כהנים,. די ערשטע פון 
אייער טייג זאָלט איהר געבען צום כהן, אום אויפצוהאַלטען די ברכה אין 
דיין הויז. | 


אַלֶע נעפאלענע אָדער צוריסענע פון פוינלען אָדער פיה, זאָלען די כהנים - 
ניט עסען. 


קאפיטעל מה 


אז איהר װועט דאָס לאנד פונאַנדערווארפען (מיט אַ גורל). טהיילווייז,. 
זאָלט איהר אבזונדערן פון דאָס לאנד אַלס הייליג צו גאָט, פינף-און- 
צװאַנציג טויזענד איילען די לענג און צעהן טויזענד איילען די ברייט --- 
דאָס איז. היילינ מיט דעם גאנצען גרענעץ ארום, 


דערפון זאָל זיין פאר דאָס היילינטהום פינף הונדערט אויף פינף הונדערט, 
פיערעקיג, ארום ; אויך פופציג איילען אלס פארפּלאץ ארום, 


פון דעם אָבגעמאָסטענעם פלאץ מעסט אויס פינף-און-און-צוואנציג טוי- 
זענד איילען לענג און צעהן טויזענד איילען ברייט, אויף דעם פלאץ זאָל 
זיין דאָס היילינע הויז --- דאָס אַלערהייליגסטע. 


דאָס איברינגע היילינע לאנד איז פאר די כהנים װאָס טהוען דעם דיענסט 

אין היילינטהום, די װאָס זיינען בעשטימט גאָט'ס דיענסט צו טהאָן.; 
דערפון װועט זיין אַן אָרט פאר זייערע הייזער און א פּלאץ פאר'ן היילינ- 
טהום, | | | 


פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די ברייט, זאָל 
זיין אס אייגענטהום פאר די לוים װאָס פּאסען אויף דאָס הויז, זי אָלען | 
האָבען צװאַנציג צימערן, 


פונ'ם שטאָדט איינענטהום זאָלט איהר אָבכגעבען פינף טויזענד די ברייט 
און פינף-און-צוואנציג טויזענד די לענג, דאָס זאָל זיין געגענאיבער דעם 
פּלאץ װאָס איז אָבגעטהײילט פאר'ן חיילינטהום -- דאָס געהערט פאר 
דאָס נאַנצע הויז ישראל. 


דעם פירשט'ס פלאץ איז פון ביידע זייטען, ביי דעם שטאַדטאייגענ" 
טחום, אין פאָרענט פון דֶעם אָרט װאָס איז אָבגעטהיילט פאר'ן הייליג- 
טהום און אין פאָרענט פונ'ם שטאָדט-איינענטהום, פון מערב ברעג אין 
מערב-זייט און פון מזרח-ברעג אין מזרחזייט ; די לענג איז געװוען 
גענען יעױערן פון די טהיילען פון מערב-גרענעץ ביז'ן מזרח-גרענעץ. 


אַלס אַ לאַנד איינענטהום אין ישראל זאָל דאָס זיין פאר איהם, אום די 
פירשטען זאָלען מעהר ניט בעדריקען מיין פאָלק ; דאָס לאנד' זאָל נע- 
געבען ווערען פונ'ם הויז ישרא? לויט זייערע שטאַמען. 


אַזױי האָט געזאָגט נאָט דער אלמעכטינער : גענוג אייך, פירשטען פון ‏ 
ישראל ! שאַרפט אב געוואלדטהאַטען און רויבעריי, טהוט ר-עכט און 
גערעכטיגקייט, הערט אויף אייערע פערפאָלגונגען. פון מיין פאֶלְק -- 
זאנט גאָט דער אַלמעכטינער. 


0 ריכטיגע וואג, אַ ריכטיגע איפח און א ריכטיגען כת זאָלט איחר האָבען, 
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נו צֶרֶק וּבַתִצָדָק יְהִי לָכֶם: הָאֵיפָהוְהַַּת תֵּכֶן אֶח יִהְיֶה 
לָשָׂאת מעשר. הַחמֶר הַבֵּת וַעֲשִׂירֶת הַחֹמֶר הָאֵיפָּה אֶל- 
12 הַחֹמָר יְִיָה מַתְְנתּ : וְהַשָּׁקֶל עֶשְׂהִים גֵּרָה עֶשְׂרִים 
שְׁקְלִים הֲמִשָּׁה וַעֶשְׂרִים שְׁללִים עֲשָׂדָה וַַמִשָּׁ שְׁקְכ 
13 המ יְהְיָה לְכֶם; : (ְאת ַתְרוּמֶר אֲשֶׁר תֵּרִימוּ =+ 
האֵיפָה מִחָמֶר הַחטִים וְשׁשִׁיתֶם הָאֵיפָה מַחֶמֶר הַטְׂערִים; 
4 וְהֹק הַשָׁמְן הַבַּת הַשָׁמְן מַעֲשַׂר הבַּת מִהַפֹּר עֶשָׂרִרן 
טו הַבַּתִּים חֹמֶר כִּייעֲשֵׂרֶת הַבַּתִּים הֹמָר: ִֶׂה-אַחַן מֵן 
הַצָאן. מִדְהַמָּאמַיִם מִמַּשְׁקָה יִשְׂרָאֵל לְמִנְחָה וְּעוּלָד- 
6 וְלִשְׁלָמִים לְכַפֵּר עֲלֵילֶם ָא אֲרֹנָי יְהוָה; יפָּל הָעִם 
זע הָאָרֶץ יִהִיו אֶליהַתְּרוּמָה הואת לנְשׂיא בְיִשְׂרָאֵל; ול 
הַנְשׂיא יִהיָה העוֹלָות וְהַמִּנְחֶ וְֶַסך בְִִים וּבְחֲרָשִׁים 
ּבַשַׁבְּוֹת בְּכָל--מועֲדִי בֵּית יִשְׂרְאֵל דוּאד-יַעֲשָׂה אָרץ- 
הַחַטָּאת וְאֶת-הַמִּנְחָה ְאֶת-ְעוֹלָה ְאֶת-הַשְׁלָמִים לְכַפֵּר 
8 בְעַד ז בִּת-יִשְׂרָאֵל; יכְּהיאָמַל אֲדֹנָי יְהוָה בָרֵאשׁוּ 
בְּאֶחֶר לַלֹרֶשׁ תִּקֶּח פַּר-בְִּבְּקֶר תָּמִים וְחטֵּאתָ אָרת- 
9 הַמִּקְדֶשׁ: וְָכֶ הַכֹּהֵן מִדַּם הָחַטֵּאת וְנָתֵן ן אֶלימְרֶת 
הפי זאָל-אַרבע פּנות הָעֲזְרָה לַמִוֵּ וְעַל-מְזוֹת שַׁעַר 
כ הֶחָצַר הַפְּנִימִית: וְכֵן תַּעֶשֶׂה בְּשִׁבְעָה בַחֹרֶשׁ מאִיש 
21 שֹנָה ּמִפָּתִי וְכִפַּרְתֶּם אֶת--הַבָּיַת ! בּרִאשֹׁן בְּאַרִבְּעָה 
עֶשֶׂ- יום לש יְהיָה לָמֶם, הַפּמַח דג שִׁבְעֹת ימי 


יוך "} 


24 הַיָמִים וְהַמֵּאת. שְׂצִיר עוים לים; וּמִנְזָה אֵיפָה לִפָר 
כה וְאֵיפָה לְאַיל יַשֶׂה וְשָׁמן הין לְֵיפָּה: בַּשׁבִיִי בַּחֲמְָו 


עשר 
16 .ש הפטות פרשת החדש והספודיש מתהילין כה אמר אד 
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12 . יהזקאל מה 


אן איפה און א בת זאָלען האלטען דאָס זעלביגע : א בת זאָל האַלטען 
אַ צעהנטעל חמר, אויך די איפה אַ צעהנטעל חמר, די מאָס פון אינהאַגט 
זאָל נאָך דעם חמר זיין. 


דער שק? איז צװאַנציג גרה ; אַ מנה זאָל ביי אייך זיין פון פינף-און" 
צװאַנציג, צוואנציג, צעהן און פינף שקל. 


דאָס זאָל ביי אייך זיין דער תרומה-נעשאנק : איין זעקסטעל איפה פון 
אַ חמר ווייץ, אויך איין זעקסטעל איפה פון א חמר נֶערשטען. 


פון אויל איז דאָס בעשטימונג (פאר תרומה) איין בת אויל, ד. ה. אַ בת 
איז אַ צעהנטעל פון אַ כר, דאָס גלייכען איז אַ בכת איין צעהנטע? פון אַ 
חמר, ווארום אַ חמר איז צעהן בת. 


און איין יונגען שעפּס פון צוויי הונדערט פון די הערדען פון ישראל, אלס 
שפּייזד גאַנץד און פריעדען-אָפּפער, צו פערצייהען אויף זיי --- זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטינער, 


דאָס גאַנצע פאָלק פון לאַנד זאָל ביישטייערן צו דעם נעשאַנק פון דעם 
נשיא אין ישראל, 


דער פירשט דארף אויפפּאסען אויף די גאנץ-, שפּייזן און גיס-אָפּפער, 
פאר די פייערטענ, מאָנאַטען און שבתים, אַלֶע פייערטאנען פונ'ם הויז" 
ישרא? ; ער זאָל צובערייטען די זינד- שפּייזד גאַנץד און פריעדען- 
אָפּפער, אום צו פערצייהען פאר דאָס גאנצע הויז פון ישׂראל, 


אַזױ האָט געזאָגט גאָט דער אַלמעכטיגער : דעם ערשטען טאָג פון 
ערשטען מאָנאַט, זאָלסטו נעהמען אַ יונגען. אָקס אֶהן אַ פעהלער, און 
אָפּפערן אויפ'ן היילינטהום, 


און דער כהן זאָל נעהמען פונ'ם בלוט פון זײַנד-אָפּפער און שפריצען אויף 
די פּפאָסטען פון הויז און די פיער ווינקלען פון פערזאסלונגס צימער. 
נעבען מזבח אויך אויף די פּפאָסטען פון אינערליכען טהויער פונ'ם הויף, 


דאָס זעלבינע זאָלסטו טהאָן דעם זיעבעטען טאָג פון מאָנאַט פאר יעדער 
איררענדען און אונפאָרזיכטיגען, אום דעם טעמפּעל צו ענטזינדיגען. 


אין ערשטען מאָנאַט, פיערצעהן טעג אין מאָנאַט, זאָל ביי אייך זיין דער 
פּסח-פעסט, אַ פייערטאג אין וועלכען זיעבען טעג זאָל מען מצות עסען ; 


יענעם טאָג זאָל דער פירשט מאַכען פאר זיך און פאר דאָס גאַנצע פאָלק 
פון לאנד, אַן אָקס אַלס זינד-אָפּפער. 


אלע זיעבען טעג פון פייערטאג זאָל ער מאַכען פאר גאָט, אַלס גאַנץ- 
אָפּפּער, יעדער טאָג פון די זיעבען טעג, זיעבען אָקסען און זיעבען ווידער, 
אֶהן אַ פעהלער. אויך אַ ציעגענ-באָק יעדער טאָג אַלס זינד-אָפּפער. 


אַלס שפּייז-אָפּפער זאָל ער ברענגען אן איפה פאר יעדער אָקס און אן איפת 
פאר יעדער באראן ; צו יעדען איפה אַ הין אייל. 


אין זיעבענטען מאָנאָט, פופצעהן טעג אין מאָנאַט, אין דעם 1סוכות-} 
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עָשֶׂ יִם לְהדשׁ בָּחֶג יַעָשָׂה כְאִלֶּה שִׁבְעַת הַיָּמִים ְחַמָּאת בה 
בֶעלָון וְכַמִּנְחָה וְכַשָׁמָן: 
| מ, זא תאס בי 

כַּה-אָמַר אֲדֹני י יה שַׁעַר הֶהָצֵר הַמְּנימִית הַפֹּנָה קָדִים א 
יְִדָה מָנוּר שֶׁשֶׁת ימי הַמעֲשׂה וּבְוִם הַשִׁבֶת יִפָּתַח וְּיֹם 
הַהֹרֶשׁ יִפָתָה: וּבֵא הַעָשִׂיא ִיֶךְ י אולם הַשָׁעַר מַחוּץְעָמַל 5 
עַל-מְזּוַת הַשּׁעַר וְעָשָׂי הְַּהֲנִים אֶת-לת ְאֶת--שְׁלָמָי 

וְהִשְׁמּחֲוָה עַלימִפְתֵן. הַשַׁעַר וְיָצָא וְהַשֵּׁעַר לָאיִסֶר עַד- 
הָעֶרֶב; ְהִשְִּׁחֲוִי עם"הָאֶרֶץ בֶּתַח הַשָׁעַר הַרוּא בַּשַׁבָּתוֹת 5 
ּבְחָרָשִׁים לִפְנִייְהוָה: וְהָעֹלָה אֲשֶׁרייַקְרֶב הַנְשֵׂיא יו 
בְּיִֹם הַשַׁבָּת שִׂשָׁה כְבָשִׁים תְּמִימֶם וְאַיַל תָּמִים: וּמִנְחָהה ה 
אֵיפָה לְאיל יְסִכְּבָשִׂים מִנְחָה מִתַּת יָדווְשָׁמִן הין לָאֵיפָה: 
וּבְיִִם הַחֹרֶשׁ פַי ְְִּּקֶר תְּמִימֶם וְשֶׁשֶׁת כְּבְשִים וְאַיַל + 
תְּמִימֶם יהְיוּ; ְאֵיפָה לַפָּר וְאֵיפָה לאט יַעשָׂה מִנְמָריה 1 7 
לְִָּשִׂים כַּאֲשֶׁר מִּשִׂג יָו וְָׁמֵן הִין לְאֵיפָה: - וּבְבוֹא 8 
הַנּשִׂיא דֶּרֶךְ אוּלם הַשָּׁעַם ָבוֹא וּבְדַרְכּו יצא: וּבְבוֹא עַםי 9 
הָאָרִ לפני ‏ יְהוָה ‏ בַּמּעֵדִים ‏ רַבָּא דֶרֶך שֵׁעַר צָפוֹן. 
לְהִשְתָּחֲֹת יא דרְךשׁעֶר נגֶב וְהִבָּא דרֶךְשׁער נְֶב יא 
דֶּרךְשַׁעֵר צְפָונָה לֵא יָשּׁב דֵּרֶך ‏ הַשְֵׁר אֲשֶׁריבָּאבֿו בִּי = 
נִכְחָו יַצְאוֹ: וְהַנְּשׂיא בְּתוֹכֶם בּבוֹאָם יָבוֹא וּבְצֵאתֶם יִצָאוּ! י 
וּבחַנִים וּבַמְעֲרִים תִּהְיָה הַמִּנְחֶה אֵיפָה לַפֶּר וְאֵיפָה לְאִיל 11 
ולַכְּבְשִׂים מִתַּת יָדו וְשָׁמְן הִין לְאיפָה! וכִיייַעֲשֶׂה הַנּשִׂיא פו 
נְדָבָה עולָה אִרשְׁלָמִיט דָבָה לִידוה וּפַתַח לו אֶת-הַשע 
הַפֹּנָה קָדִים וְעָשֶׂה אֶת-עֲלְתו וְאֶתשְׁלָמִיו כַּאֲשֶׁר יַעֲשֶׂה 
בָּיֹם שׁת ְָצֵא וְסְגֶר אֶת-הַשַׁער אַחֲרִי צָאתְו: וְכָבֶשׂ ‏ 
בְִּשְׁנָתוֹ תָּמִים ִַּשֶׂ עוֹלָה לַיּם לֵיהוה בַּבְּקֶר בּבֵּק. 


הַּעֲשֶׂה אֹתו: וּמִנְחָה הַעֲשֶׂ על בַבַּקֶר בַּבֹּקֶר שְׁשִׁיר; 14 


האיפה 


+ יצא קרי 
קר 58 
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פעסט, זאָל ער דאָס זעלביגע מאַכען אַלע זיעבען. טעג --- די זינר- גאַנץ" 


און שפּייז-אָפּפער, אויך דאָס אויל. 
קאַפּיטעל מו 


אַזױ זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער : דער טהויער פון אינערליכען הויף, 
װאָס ווענדעט זיך מזרח-צו, זאָל זיין פּערשלאַסען די זעקס ארבייטס טעג, 
נאָר דעם שבת'דיגען טאָג זאָל ער געעפענט ווערען און דעם (ערשטען) 
טאָג פון מאָנאַט זאָל ער געעפענט ווערען. | 

דער פירשט זאָל אַריינגעהן דורך דעם אויסערליכען איינגאנגס -טהויער 
און בלייבען שטעהן ביי די פּפאָסטען פון טהויער, און וֶען די. כהגים 
וועלען מאַכען זיין גאנץדאָפּפער און פּריעדעךאָפּפער, זאָל ער זיך בוקען 


ביים שוועל פון טהיר און ארויסגעהן ; דער טהויער ואל ניט פערשלאָסען 


ווערען ביז אבענד, 
אין איינגאנג פון יענעם טחויער זאָל דאָס פאָלק. פֿון אנ זיך |בוקען 
יעדען שמת און {אָנפאנגן מאָנאַט פאר גאָט, 


| דער גאנץדאָפּפער װאָס דער פירשט דארף ברענגען פאר גאָט יערען שבת 


= --- זעקס שעפּסען און איין װידער, אֶהן פעהלער, 


10 


11 


12 


18 


14 


אויך אַ שפּייזדאָפּפער אן איפה צו אַ ווידער, צו אַ שעפּס איז דער 
שפּייזדאָפּפער וויפיע? ער וויל געבען ; אוי? איז אן איפה צו יעדער הין. 
אין דעם {ערשטען} טאָג פון מאָנאַט --- אַ יונגען אָקס אָהן אַ פעהלער, 
זעקס שעפּסען אֶהן פעהלערן און איין ווידער. 

אָלס שפּייזיאָפּפער זאָל ער ברענגען אן איפה צו אן אָקס און אן איפה צו אַ 
ווידער, צו די שעפּסען לויט זיין פערמעגען ; אוי?-- אַ הין צו אן איפה. 
ווען דער פירשט קומט זאָל ער אריין דורף דעם איינגאנגס טהויער און 
ארויס מיט די זעלביגע וועג. 

ווען דאָס פאלק פון לאנר קומט צו נאָט אין די פייערטעג, איז דער װאָס 
געהט אַריין בוקען זיך דורך דעם צפון-טהויער, זאָל אַרױס נעהען דורך 
דעם דרום-טהויער, און דער װאָס געהט אַריין דורך דעם דרום-טהויער 


זאָל ארויסגעהען דורך דעם צפֿודטהױער ; ער זאָל ניט צוריק געהען 
דורך דעם טהויער װאָס ער איז אריין, נאָר דורך דעם געגענאיבערליגענ- 


דען זאָל ער ארויס. 


ווען דער פירשט איז מיט זיי, ‏ איז ווען זיי דארפען אריינגעהען, - געהט 
ער פאָראויס ; אָבער ארויסגעהען געהען זיי פאָראויס, 


אין פעסט-טעג אָדער פייערטעג זאָל דער שפּייזדאָפּפער זיין אן איפה צו 


|אן אָקס אויך צו אַ װוידער ; צו שעפּסען לויט זיין פערמעגען, אויל --- 
אַ הין צו אן איפה. - | 


ווען דער פירשט װעט ברענגען פרייוויליג אַ אָפּפער, אַ גאַנץד אָדער אַ 
פריעדען-אָפּפער צו גאָט, זאָל ער זיך עפענען דעם טהויער װאָס איז גע" 
ווענדעט צו מזרח-צו און מאַכען זיין גאנץ-אָפּפער אָדער פֿריערעןאָפּפער 


. אַזױ וי ער מאַכט אין א שבת'דיגען טאָג, דאן זאָל ער יארויסגעהען און 


פערשליעסען דעם טהויער נאָך זיין ארויסגעהען. 


צַ שעפּס, איין יאָהר אלט, אֶהן אַ פעהלער זאָלסטוֹ מאַכען.אַלס גאַנץ- 
אָפּפּער צו גאָט יעדען טאָג --- יעדען פריה"מאָרגען זאָלסטו עס מאַכען. 


און א שפּייז אָפּטער זאָלסטו מאַכען דערצו יעדען פריח-מאַרגען אַ זעקס- 
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הָאֵיפָה וְשָׁן שְׁלִישִׁית הַהִין לָרֶם אֶת-הַפֶּלֶת מִנְחָה ליהוָה 
טו חִקּוֹת עוֹלֶם תָּמִיד : וָעֲשׂוּ אֶת-הַכָּבֶשׂ וְאֶת-הַמִּנְחָה וְאֶת- 
16 הִשּׁמ בַּּקֵר בַּבְּקֶר עֹלַת תָּמֶירו' - כֶּה-אָמַר אֲדֹנָ 
יְהוָה כִּייִֵּן שיא מַתְּנָה לאִישׁ מִבָָּי נֲַלָתו היא לְבְני 
דג תִּהְיָה אַחְזָתֶם הִיא ִּנְחֲלֶה! וכִיִתֵּן מִתּנָה מִנַחֲלָתו לְאַחַ 
מַעֲבָדָיו וְָיָתָה לו עֲרישְׁנַת הַדְּרוֹר וְשָׁבַת לַנְשָׂא אַך 
18 לת בי לָהִֶם תִּהְיָה; ליח הַנְשָׂיא מִנחֲלת הָעֶם 
לְהִנֹתֶם מְאֲחְזְתֶם מְאֲרְזְתוֹ ינְחֶל אב לִמִעַן אֲשֶׁר לא 
9 יִפָצוּ עמ אִישׁ מְאַרְזְתו: ‏ וַיבִיאֲנִי בַמָּבוֹא אֲשֶׁר עַל-כָּתֵף 
הַשֵּׁעַר אֶל-הַלִשְׁכָוֹת הַכֹּרֶשׁ ו אֶל-הַכְּהֲנִים הַפֹנוֹת צְמַוֹנָה 
2 וְהִנִּהישְׁט מָלוֹם בַּיּרְכָתם יָמָּה! וַיּאמֶר אֵלַי זֶה הַמָּקום 
אֲשֶׁר יְבַשְׁלוישֶׁט הַכַּהָנִים אֶת-הָאֶשְׁוְאֶת-הַחַמַּאת אֲשֶׁר 
יֹאפוּ אֶת--הַמִּנָדֶה לָבִלְתִי הוציא אֶליהְחְצֶר. הַחִיצוֹנָה 
1 לְקַדֵּשׁ אֶתיהָעֶם; יוצִאָנִי אָל-הַחְצי הַחִיצוֹנָה וַיַעֲבִרֹנִי 
אֶל-ַרְבַּעַת מקצוֹעִי הֶחָצֶר וְהנה חָצֶר בְּמִקְצְע הֶחְצֶר חָצר 
: בְּמקצעַַחְצר: בְּאַרַבַּעַת מִקְצֹעֵת הָחָצַר חֲצֵרוֹת קִמְרוֹת 
אַרְבּעִים אֹרֶךְ וּשְׁלשִׁים רְחֵב מִדָּה אַחַת לְאַרְבַּעתֶּבם 
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23 רמת ְמוּר סָבִים בֶּהֶם סָבִיב לאַרמַהם ומִשְׁל 
רַמבַשִׁם אֲשֶׁר בעל מִשרתִ הַבַּיִ אֶתכָה הָעַם; : 

מז מו זנאזא ?אס 

א וְֵַׁנֵי אֶל-פּתַח הַבַּיִ וְהִנּהדמַיִם יִצְאִים מִתַּחַת מִפְּתֵן 
הַבַּיִת קְדִימָה פֵייפְנֵי הַבַּייע קָדִים וְדִמַּיִם יְרָדִים מִתַּהַת 

2 מִכֶּתֶף הַבַּ הַוְמָנִית מִננם לִמִבַּחַ: ווציאֵני דרְדישׁע. 
צְפוֹנָה ויִסִבֵּנִיהָרֶךְ חוץ אֶל-שַׁעַר הַחוּץ דֶּרֶ הַפוֹנָה קָרִים 

וְהִנהמָיִם מְפַכִּים מִזהַַּתֵף הְַמָנִת : בְּצֵאת-הָאִישׁ קָרִים 
וְקָו בְּיָדו ויָמֶד אֶלֶף בָּאֵמָּה וַיֲבְרְנִי בִמַיִם מִי. אֶפְמִים; 

וימד- 


מיז .12 + יעשו ק .1000 ע"כ לספרדים .18 .ש ע"כ לאשכנויט 
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טעל אימח און אוי? אַ דריטע? חין צו בעטריפען די מיינמעח? אַלס 
שפּייזדאָפּפער צו גאָט, אַ אייניגעס נעזעץ פאר אימער. 

5 דעם שעפּט, דעם שפּייז-אָפּמער און די אויל, זאָלט איהר ברענגען יעדען 
פריה-מאָרנען, אַלס שטענדיגען אָפּפער. 

6 אַזױ האָט געזאָנט נאָט דער אַלמעכטינער ; אױב דער פירשט װעט 
איינעם פון זיינע קינדער אַ געשאַנק מאַכען, קוים איז דאָס זיין אייגענ- 
טהום זאָל דאָס זיין פאר זיינע קינדער ; דאָס בלייבט זייער אייגענטהום 
אלס ערבטהייל, 

7 אויב ער ועט פון זיין בעזיץ אַ געשאַנק מאַכען צו איינעם פון זיינע 
קנעכט, זאָל עס ביי איהם זיין ביז דעם יאֶהר פון פרייהייט (יובל), דאן 
קעהרט דאָס זיך צוריק צום פירשט ; אָבער װאָס ער גיט פון זיין בעזיץ 
צו זיינע קינדער, דאָס בלייבט ביי זיי. 

8 דער פירשט זאָל ניט נעהמען פון פאָלקס איינענטהום אום ניט צו בע" 
רויבען זיי פון זייער בעזיץ, נאָר פון זיין אייגענעם פערמענען קען ער 
איינטהיילען זיינע קינדער, אום מיין פאָלק זאָל ניט ערווייטערט ווערען 
קיינער פון זיין איינענטחום. 

9 ער האָט מיר געבראכט אין אריינגאננ װאָס ביים זייט פון טהויער, נעבען 
הייליגען צימער פון די כחנים, װאָס אין צפון-ווינקעל, דאָרטען איז אַן אָרט 
געווען אין מערב-ווינקעל, 

0 און ער האָט צו מיר נעזאָנט ; דאָס איז דער אָרט וואו די כהנים קאָכען 
דעם שולד- און זינד-אָפּפער,, װואָו זיי באקען דעם שפּייז-אָפּפער, אום ניט 
ארויסצוטראָנען אין אויסערליכען הויף פונאַנדער-צודגעבען דעם פאָלק. 

1 ער האָט מיר ארויסנעפיהרט צום אויסערליכען הויף און האָט מיר דורכב" 
-געפיהרט אַלֶע פיער ווינקלען פון הויף, ערשט אַ בעזונדער הויפ'? איז אין 
יעדען ווינקעל פון הויף, 

2 אין אלע פיער ווינקלען פון הויף זיינען געווען אבנעצאמטע הויפלאך, 
פיערציג די ליינג און דרייסינ די ברייט, איין מאָס צו אַלע פיער, אִב- 
געצאמט אין די ווינקלען. 

8 אַ וואנד איז געווען ארום זיי, ארום אַלע פיער ; אונטער'ן וואנד ארום 
זיינען געמאַכט. געווען קיכען. 

4 און ער האָט צו מיר געזאָגט : דאָס זיינען די קיכען, וואו די דיענער פון 
הויז קאָכען די. אָפּפער פון פאָלק, , 


קאפּיטעל מז 


1 דאַן האָט ער מיר געבראַכט צום אייננאַנג פון הויז, ערשט װאַסער קוועלט 

פון אונטער'ן שוועל פון הויז, מזרח-צו, ווארום דער פאָרענט פון הויז איז 

מזרח-צו ; דאָס וואסער איז ארויס פון אונטען, פון רעכטען זייט פון 
הויז קעגענאיבער דעם מוזבח. 


2 ער האָט מיר ארויסגעפיהרט דורך דעם צפון טהויער און האָט מיר ארומ" 
געפיהרט צום ארויסגאנג דורך דעם אויסערליכען טהויער, װאָס איז נע* 
וועגדעט מזרח-צו { דאָרט האָט וואסער גערונען פון רעכטען זייט, 


8 וען דער מאַן איז ארויס מזרח-צו מיט דעם מאסשנור אין האַנד, ער האָט 
אָבגעמאָסטען טויזענד איילען און האָט מיר אַריבערגעפיהרט דאָס וואסער 
-- אַ פלאכער װאַסער. 





מו ‏ 47 084 ,8280 918 
ָמֶד אֶלֶף וַיַּעבְרָנִי במַּיִם מַיִם בַּרְכִּים ויָּמֶד אֶלֶף וַיַעֲבְרֵני 4 - 
מִי מִתְנָיִם: ימד אֶלֶף נָחַל אֲשֶׁר לאיאוכל לַעֲבֵר כְּיינָאַו ה 
הַמַּיִם מִי שָׂדוּ נָחַל אֲשֶׁר לאדיעבר; אמ אֵלֵ הָרְאִיתָ 5 
בְִאָדָם ולני בנ עַלשְׂפַת הִנּחֵל: בְּשּבְנִיוְנָד ? 
אָלישְׂפַת הַנַּחַל עץ רֶב מְאָר מִזֶּה וּמִזָה: וַיֹּאמֶר אֵלִ הַמַים 8 
הָאֶלְ אי אֶל-הַנְלִילֶ הַקַּדְמוֹנָה וְיָרְרוּ עַל"הֶערְבָה - 
וּבָאוּ הַיּמָּה אֶל-הַמֶּה הִמִּוּצָאִים וְִרְפְאו הַמּים: וְהיִה כֶל- 9 
נָפּשׁ חַיָּה |אֲשֶׁר-יִשְרץ אֶל כָּל-אֲשֶׁל יְבוֹא שֵׁם נַחֲכִים יחיָה. 
וְהָיָה הַדָּנָה רִבָּה מְאֶר כִּי בָאוּ שָָׁ מָּה הַמּים הָאֶלֶה רְפָאוּ 
וי פֶּל אֲשְׁר-יָבָוֹא שָׁמָּה הַנחֵל; וְהיה יעָמְדוּ עָליו דַזִים ' 
מֵעִין די וְעִר-ִי ענליִם מִשְׁטוֹחַ לַחֲרָמִים יהיו למִינָם תִּהְיָה 
דְנָתֶם כְּדְנַת הַיִם הַנָּדִיל רַבָּה מְאֹד: בַּצֹאתָו וּנִבָאָיו וְלֵא 11 
ירִפְאוּ לִמֶלַח נִתָנוּ: וְעַל-הִנָחֵל יַעָלָה עַלשְפָתָו מז | 3 
וּמִזָּה! ְּל-ְץ-פֲֿבֶל לא-יָבֹל עֶלהוּוְלַאדיתִּםפְּריז וֹלְחדשׁוֹ 
יְבַכֵּר ‏ כִּי מִימָיו מִהַמִּקְדֶּשׁ הָמָּה יצְאִים וְהָיָו פריו- 
לְמַאֲכָל ְעָלָהוּ לִתְרוּפָה:ּ כָּה אָמַר אֲרֹנָי יְוֹה נָה גו 
נבוּל אֲשֶׁר תִּתְנַחֲלַ אֶת-הָאָרֶץ לשָׁנִיע עֶשֶׂר שִׁבִמִי יִשׂראֵ 
יֹסֵף חֲבָלִים: וְּחַלְתֶּם אותְּ אִישׁ כְּאֶזִיי אֲשֶׁר נָשָׂאת' + 
אֶת-יָלי לְתִתָּה לאַבְתֵיכֶם וְנָפָלָה הָאָרֶץ הַזְּאת לָכ 
בְּנְהָקָה; וזה ביל הָאַרְץ לִפְאת צפֹנָה מִוהַיִם הַנָרִיל מו 
הִדֶּרֶךְ חֶתְל לְבוֹא צֶרְדָה: חֲמָת | בַּרוֹתֶ; סַבְרִים אֲשֶׁל ונ 
ִּיזגְבִיל דַּמֶּשֶׂ בי ָבִיל חֲמֶת חָצַר הַתִּיכון אֲשֶׁר אֶל- 
גְּבְוּל הַוְרְן: וְהְיָה בל מִהַיִם חֲצַר עֵינוֹ נָּבִיל ּמֶּשֶׂק זו 
| וְצְפון | צָפִוֹנָד, וּנֵבוּ ל הֲמֶת וְאֶת פְּאֵת צָפון: וּפְאֵת קָרִים 18 
מִבין חורָן וּמִבִּן ן דּמִּשְׂקוּמִבִּין הַנְלעָ וּמִבִין אָרץ ישְראָל 
הירדן מִנְּבוּל עַל-הַיִם הַקַּדְמוִֹ תִּמָדו וְאֵת פֹּאַת קְדִימָה: 


1 וּפְאֵרן נָנִם תִּימְנָה מִתָּמֶר עד-מי מְרִיבָוֹת קְדֵשׁ חל אֶל- 19 


9 הים 
8 + בניא לא נמצא מלה עַל + מא על .8 ז האי כחה .0 6 קמט מיק 
0 ט עמח קױי 234 רה רפסה 19 6 בצַאתט קף 190 + ההיה קר 
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4 דאן האָט ער נאָך טויזענד אָבגעמאָסטען און האָט מיר אריבערגעפיהרט 
דאָס וואסער --- ביז די קניע ; ער האָט אָבגעמאָסטען נאָך טויזענד און 
האָט מיר אַריבערגעפיהרט אַ װאַסער ביז די לענדען, 

8 ער האָט אָבנעמאָכטען נאָך טויזענד -- אַ טייך װאָס איך קען ניט ארי 
בער, ווארום דאָס וואסער איז זעחר הויך ; א וואסער װאָס מען דארף 
שוין שווימען --- אַ טייך װאָס מען קען נים אריבערגעהען, | 

6 און ער האָט צו מיר געזאָגט ; , האָסטו געזעהען, מענשענקינר ?? דאן 
האָט ער מיר צוריקגעפיהרט צום ברעג טייף. 

?7 וען איך בין צוריקגעגאנגען ערשט אוים'ן ברעג טייך זיינען זעהר גרויסע 
בוימער פון ביידע זייטען. 

8 און ער האָט צו מיר געזאָגט : דיעזע וואסער געהען צו די איסטליכע 
פּראָװוינצען, פון דאָרט געהען זיי אַרונטער צום פּלױן ; אַזוי וועלען זי 
פליסען פון איין ים אין אַנדערן און ווען זיי געהען ארויס איז דאָס װואַסער 
טרינקבאר, 

9 ואו נאָר דער שטראָם װעט קומען טייכלעכווייז װעט אַלס לעבעדינעס 
און קריכענדעס אָבלעבען און עס וװעט זיין פיעל פיש ; ואו נאָר דיעזע 
וואטערן וועלען קומען װועט אַלס פריש און לעבעדינ ווערען, וואו נאָר עס 
וועט שטראָמען איינער פון די טייכלאך, 

0 עס ועט ווערען אַ פּלאץ וואו עס וועלען שטעהען פישער פון עין נדי 
ביז עין ענלים, עס װועט זיין אױיסצושפּרייטען נעצען ; די פיש וועלען 
זיין פונאַנדערגעטהיילט אין פערשיעדענע אַרטען, אַזױ פיעל וי די פיש 
פון גרויסען ים. 

1 בלויז די זומפּען אין װואַסערגריבער וועלען ניט אַנדערש ווערען; זיי ווע" 
לען בלייבען געזאַלצען, 

2 אַרום טייך, פון ביידע זייטען, וועלען ואַקסען פערשיעדענע פרובט- 
בוימער, עס וועט פון זיי קיין בלאָט וועלקען און קיין פרוכט אויסגעהען--- 
עס װועט צייטינע פרוכט געבען יעדער מאָנאַט, ווארום זיינע װאַסערען 
ציהען זיך בון הייליגטהום ; זיינע פרוכט וועלען גוט זיין צום עסען און 
זיינע בלעטער צום היילמיטעל, 

8 אַזױ זאָגט דער אַלמעכטינער --- אָט דאָס איז דער גרענעץ ביז וועלכען 
איהר זאָלט אַיינטהײלען דאָט לאַנד צו די צוועלף שטאַמען פון שיאל 
יוסף בעקומט צוויי טהיילען. 

4 איהר זאָלט פאַנאַנדערטהײלען צו איינעם וי צום צווייטען אָט דאָס 
לאַנד װאָס איך האָב געשװאָרען צו געבען אַייערע עלטערען, אָט דיעזע 
לאַנד װעט אַלס ערכטהיילען בלייבען ביי אייך. ‏ / 

8 דאָס איז דער גרענעץ פון לאַנד' צום צפון ברעג, פון נרויסען ים װאָס געהט 
דורך חתלון און געהט אַריין אין צדד, ' 

6 חמת, ברותה און סברים װאָס צווישען די. גרענעצען פון דמשק און חמת, 
דער אינערליכער הויף װאָס ביי'ן גרענעץ פון חורן. 

7 דער גרענעץ פון ים זייט ביז חצר עינון איז דער גרענעץ פון דמשק ביז 

| אין טיעף צפון און דער נרענעץ פון חמת מיט דעם זייט פון צפון, 

8 דער מזרח זייט פון צווישען חורן, דמשק, נלעד און דאָס לאַנד פון ישראפֿ, 
איז דער ירדן גרענעץ ביז דעם איסטליכען ים זאָלט איהר מעסטען, איינ- 
שליעסענד דעם מזרח זייט. 

9 דער ברעג פון עכט דרום פון תמר ביז מי-מריבות אָדער קדש, אַ טייכעל 
נעבען גרויסען ים ; דאָס איז דער דרום ברעג, 





16 ויחוקאל מו מח .48 .41 ואס 
2 הִיִם הִנְדֹלוְאֶת פְּאַתִיתִּימָנָה נגִבָּה: וּפְאַתייִם היִם הְַדוֹל 
וע מִנְבוּל עֲרינְכַח לְבוֹא חַמֶת זאת פַּאֶת-ים וְחִלַּקְתֶּם אֶת" 
הָאָרֶץ הַזֶּאת לָכֶם לְשִׁבְמֵי יִשְׂרָאֵל: וְהָיָה תַּפֵּלוּ אוֹתְד 
בּנַחֲלֶ לָפֶם לְהַנָרִים הִגָּרִים בִּתְוֹכְכֶם אֲשֶׁר-הוּלְדוּ בָנִים 
בִּתְוֹכְכֶם וְהְוּ לְבָם כְּאזְרְהֹ בִּבְנִייִשְׂרָאֵל אִתְּכֶם יִמ 
5 בְנַחֲלָה בְּתֶוךְ שִׁבְטִי ְִׂרָאֶל: וְהָיָה בֹשֵׁבֶט אֲשֶׁריעֶר הֵַר 
אִתָּישָׁם תִּתְּנוּנַחֲלְוּ נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה: 
מה מח ז11זא ?אס 
א וְאֵלֶּה שָׁמוֹת הַשְּׁבָטִים מִקְצָה צְפֹנָה אֶלײיך הִּרְךּיחתְלְן 
לִבְֹא"חַמֶת חֲצַר עִינְ בל דַּמֶּשֶׂק צָפּוֹנָה אָל-יַך חֲמָרת 
וְהיילָו פְאַתיקָרִים הַיּם דֵּן אֶחֶד: ועַל ! גְבָול דֶן מִפְאַת 
5 קָדִים עַד-פְאַת יִמֶּה אֲשֶׁר אֶהֶד: וְעַל ביל אֲשֶׁר מִפְאֶת 
4 קָרִימָה וְעדפְאַתיָמָה נפִתְּלִי אֶחָד: וְעַל | נָבִיל ַפְתָּלי 
ה מִפְּאַת קָרָמָה עדיפְאַת יָמֶה מנַשֶׁה אֶחֶד: וְעַל } נְבל 
* מְנֵשֶׁה מִפְּאֶת קְדָמָה עַר-פְּאַת יָמָּה אֶפְרָיִם אֶחֶד: וְעַל | 
נְבְוּל אָפְרַיִם מִפְּאַת קָדִים וְעַד-פְּאַתיָמָּה רְאוּבְן אָחֶד; 
ז וְעַלונְבִיל רְאוּבְ מִפְאֶת קָדִים עַד-פְּאֵת יָמֶּה יְהוּדָה אֶחֶד; 
5 וְעֵף נָבָול יְדורָה מִפְּאֶת קָרִים עַר--פְאַת יָמֶּה תִּהְיָדָ 
הַתְּרוּמָה אֲשָׁר-תָּלִימוּ חֲמִשֶׁה וְֶשְׂרִים אֶלֶף רֹחַב וָארֶך 
כְּאֵחַד הַחַלְקם. מִפְּאַת קְרִימָה עַריפְאֵת--יָמֶּה וְהָדָה 
9 הַמִּקְדּשׁ בְּתוֹֹ: הַתְּרוּמָה אֲשֶׁר תְּרִימוּ לִיהוָה אֹרן 
י חֲמִשָּׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף וְרֹחֵב עֲשֶׂרֶת אַלְפִים: וּלְאֶלֶה 
תִּהְוָה תְְוּמַתיהַקֹרְשׁ 6 לִכְּהֲנים צֶפֿונָה חֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִיםם 
אֶלֶף וְיָמֶל רָחַב עֶשׂרֶת אֲלָפִים ְקָדִימָה רֹחַב עֲשָׂררז 
אֲלָפִים וְִבֶּה אֹרֶךְ הֲמִשָּׁה עֶשְִׂם אֶלֶף וְהָיָה מִקְדַשׁי 
1ג יְהוָה בְּתוֹכּ: לִכְּהֲנִים הַמִקדֶשׁ מִבְּנִי צְדוֹק אֲשֶׁר שָׁמְרְ 


מִשְׁמַרְתִי אֲשֶׁר לְאיתְצוּ בִּתְעוֹת בנ ִשְׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר תָּעו 


-- הלוים/ 
מִיח.8 ז כצי? 3,106 ב' טעמים 
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06 יחזקאל מז מח 


דער מערב ברענ איז דער גרויסער ים, פון גרענעץ ב'ז קעגענאיבער דעם 
אַריינגאַנג פון חמת ; דאָס אין דער מערב ברעג. 

דאָס לאַנד זאָלט איהר צווישען זיך צוטהיילען לויט די שטאַמען פון 
ישראל, 

איהר זאָלט עס |מיט אַ גורל} פונאַנדער אַיינטהײלען פאַר אֵייךְ און 
פרעמדלינגע װאָס װאָהנען צווישען אַייך און וועלען ביי אַייך קינדער 
האָבען ; זיי זאלען ביי אַייךְ זיין װי די אַיינגעבאָרענע אונטער די קינדער 
ישראל גלייך מיט אַייך זאָל מען זיי אַ טחיי? צו ואַרפען צווישען די שטאַ 
מען פון ישראל. 

אין דעם שטאַם װאָס דער פרעמדלינג וואהנט, דאָרט זאָלט איהר איהם 
אַ טהייל געבען -- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 


קאַפּיטעל מח 


דאָס זיינען די נעמען פון די שטאַמען פון צפון ברעג געהענדיג צו חתלון 
ביי'ן אַריינגאַנג פון חמת --- עינן, דער גרענעץ פון דמשק צפון צו, נע- 
בען חמת, צוזאַמען מיט דעם מזרח ברעג פון ים --- איין טהייל פאַר דן. 


נעבען דן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז דעם מערב ברעג --- איין טהייל 


פאַר אשר, 
נעבען אשר'ס גרענעץ פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פֿאַר נפתלי, 
נעבען נפתלי'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאר מנשה, 
נעבען מנשה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פֿאַר אפרים. 
נעבען אפרים'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאַר ראובן, 
נעבען ראובן'ס גרענעץ, פון מזרוז ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייֿ 
פאַר יהודה, 


8 נעבען יהודה'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג, זאָל זיין דער 


10 


11 


אָבגעטהיילטער פּלאַץ װאָס איהר דאַרפט אָבטהיילען, פינף און צװאַנ- 
ציג טויזענד (איילען) די ברייט, און די לענג וי איינער פון די טהיילען 
וועלכע ציהען זיך פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג ; אין דעם אָרט זאָל 
דאָס היילינע הויז זיין. 


דער פּלאַץ וועלכען איהר דאַרפט אָבטהיילען פאַר נאָט זאָל זיין פינףי 
און-צװאַנציג טויזענד (איילען) די לענג און צעהן טויזענד די ברייט. 


פאַר דיעזע -- פאַר די כהנים, זאָל זיין דאָס אָבנעטהיילטע הייליגע לאַנד ; 
אין צפון זייט פינף-און-צװאַנציג טויזענד איילען (די לענג), אין מערב 
זייט צעהן טויזענד איילען די ברייט אויך אין מזרח זייס צעהן טויזענד 
איילען די ברייט ; אין דרום זייט פינף-און-צוואנציג טויזענד איילען די 
לענג. אויף דעם פּלאַץ זאָל נאָט'ס היילינטהום זיין. 

פֿאַר די כַּהנים פונ'ם היילינטחום, װאָס שטאַמען פון צדוק, וועלכע האָבען 
אָבגעהיט מיינע בעפעהלען און האָבען ניט צוזאַמען { מיט די קינדער ישראל 
אָבגעטראָטען פון מיר װוי די לוים האָבען געטהאָן 
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הַליִם; ְהָיְתָה לָהָם תִּרוּמִיָה מִתְּרוּמַת האָרץ כֹדֶשׁ עו 
קְדָשִׁים אֶלינְבוּל הלוים: וְהֵלִום לְעְמּת נִבְוּל הַכְּהֲנִים 43 
ִמִֶׂה וְֶשְׂרִים אֶלֶף אֹרֶךוְרֹחַב עֶשָׂרֶת אֲלְפִים כָּל-אֹרןך 
חֲמִשָׁה וְעָשָׂרִים אֶלֶף וְרְחַב עֲשֶׂדֶת אֵלְפִים; וְלָא-יִמְכּ 14 
מִמנּּ וא יָמר וְֵאיַעְבוּר רַאשִׁית הָאָרְץ כִּייקְדֶשׁלַיהוה; 
ְחֲמֹשֶׁת אַלְפַים הַנוֹתָר בָּרֹחַב עַל-פנִי חַמִשָׁהוְעֶשִָׂי! טי 
אה להא לְר לְמוֹשֶׁב רש הָחָה הָעִיר בְּתוֹכָה! 


" 247 1 7 { 


הֲמְשִׁים וּמָאפַיִם ונְבָּה חֲמִשִׁים וּמָאתִיִם ְִרִמָה ַמעים 
וּמָאתַיִםוְיָמָּה חֲמִשִׁים וּמָאתִיִם: ְהנוֹתֶר בַּאֹרֶךְ לְעִמֶַּת | 18 
תְּרוּמַת הַֹרֶשׁ עֲשֶׂרֶת אֲלָפַים קְדִימָה וְעֲשֶׂרֶת אֶלָפִיםם 
יִמֶּה וְהְיָה לעמ תְּוּמת הַקָּרֶשׁ היה תְבְואֶתֹ: לְלְהֶם 
לְִבְִי הֵצִיר! ְהַעֹב- הָעִיר יַעַבְדוּהוּ מִכֵּל שִׁבְמִי יִשְׂרָאֵל: 19 
כֶּ--הַתְּרוּמָה חֲמִשֵׁ וְעֶשְׂרִים אֶלֶף בַחֲמִשָׁה וְעֶשְׂרִיםט כ 
אָלף רְבִיעִית תָּרִימו אֶת-תְּרוּמַת הַקדְשׁ אֶל-אְַזַת העיר: 
ְהַנוֹתָר לְַשִׂיא מָה וּמִזָה ! לִתְרוּמַת"הַקֶּדֶשׁ ְלאֶחְורז 21 
הָעִיר אַל-פְנַי חֲמִשֶׁה וְעֶשְׂרִים אֶלֶף | תומ עַינְבויּל 
קָדימָה ימ עַל-ְנִ חֲמִשֶהוְָשְׂרִים אֶלֶף עַלנְבָולימָה 
לְעָמַּת חֲלָקִים לַנְשָׂיא וְהִותָה תְּרוּמַת הַקֹּרֶשׁ וִּקדֵּשׁ 
הַבַּיַת בְּתוֹכֶה: וּמְאֲחְוַת הלט וּמַאֲחְזֶת הָעִיר בַּתוך ‏ אֲשֶר 2 
לנָשִׂיא יִהְיֶה בִּין גָבוּל יְהוּלה וב ינבל בְּנין לִנְשִׂיצא 
יְִיָה: וְיָתֶר הַשְׁבְטִים מִפְּאֵת קְדִימָה עַר-פְּאַת-יָמָה בּנְיִמֶן 23 
אָחֵד: וְעַל ! גביל ִּנימֹן מִפְּאֵַת קְרִימָה עַד--פְּאַתיִמָּה 24 


מע אֶחֶד: וְעַלוּנבִיל שׁמְעון מִפְּאֵת קְרִימָה עַד"פְּאַת- כה 


ימה 
או ציעבד קִי 18 + בתט 2 .16 .ז חמש כחוב זא ק ,18 הבאתו ק' 22 = בתובו,קיי 








12 


18 


יחזק אל מה = 917 
פאַר זיי זאָל זיין דאָס אָבגעטחיילטע פון דאָס לאַנד אַיינטהײפונג, דאָס 
איז אַלס היילינעס בעשטימט פאַר דעם גרענעץ פון דִי לוים. . : 


די לוים זאָלען האָבען, קעגענאיבער די כהנים'ס גרענעץ, פינף-אוזדצוואַנ- 
ציג טויזענד די לענג און צעהן טויזענד די ברייט, ד. ה. דעם גאַנצען 


| עג פון פינף-און-דצװאַנציג טויזענד און די ברייט פון צעהן טויזענד, 


14 


דערפון זאָל ניט פערקויפט. ווערען אויך ניט. אויסגעביטען ווערען,. אום 
עס זאָל צו קיינעם ניט אַריבער די הױיפּט-לאַנד, ד. ה. דאָס פערהייליגטע 


| צו גאָט, - 


15 


16 


די פינף טויזענד װאָס בלייבט איבער פון די ברייט אין פאָרענט פון די 
פינף- און-צוואנציג טויזענד, דאָס איז אונהייליג אַלס אַ שמאָדט צום 
װאָהגען און פארשטעדט, דאָרטען זאָל די שטאָרט זיין. 


דאָס איז איהר אויסמעסטונג : אין צפון ברעג, פיער טויזענד פינף 
הונדערט, אין דרום זייט פיער טויזענד פינף הונדערט, אין מזרח זייט 


 |‏ פיער'טויזענד-פינף הונדערט אין מערם זייט פיער טויזענר פינף הונרערט. 
17 


אַ.פאָרשטאָדט זאָל דִי שטאָדט האָבען אין צפון זֵייט צוויי הונדערט און 
פוֹפציג, דרום זייט צוויי הונדערט און פופציג, מזרח זייט צוויי הונדערט | 


און פופציג און מֶערֶב זייט צוויי הונדערט און פופציג,. 


8 


דאָס געבליעבענע פון די לענג קעגענאיבער דאָס. הייליגע איינטחייפונג, 
צעהן טויזענד אין מזרח זייט און צעהן טויזענד אין מערב זייט, דאָס 


זאָל זיין קעגענאיבער דאָס היילינע אַיינטהײלונג, דאָרטען זאָל ג -געטריידע 


19 


0 


21 


| װאַקסען צו שפּייז פאַר די אַרבײיטער פון שטאָרט. 


די שטאָדט אַרבייטער קענען זיין פון אַלע שטאַמען ישראל'ס, - 


דער גאַנצר אָבגעטהיילטער פּלאַץ זאָל זיין פינף-און-צװאַנציג -טויזענד 
אויף פינף-און-צװואַנציג טויזענד ; איין פיערטעל דערפון זאָלט איהר 
אָבטהיילען, אַלס הייליגע אבְטהיילונג פאַר שטאָדט אייגענטחום. 


װאָס עס בלייבט פון ביידע זייטען פונ'ם פירשט'ס אייגענטהום, וי פון 
דאָס היילינע איינטהיילונג אַזױ פון שטאָדט-אייגענטהום, אין פאָרענט 


פון די פינף-און-צװואַנציג טויזענד אָבגעטהיילטע ביי די גרענעצען פון 


מזרח און מערב זייטען { אויך אין רענ פון די פינת"און"צוואַנציג 


7 מש א 2 


/ זאָל זיין דאָס טהייל פאר'ן הייליגטהום, אויף דעם אָרט זאָל זיין דאָס 


24 


28 


-הייליגע הויז. 


פון די לוים'ס אײיגענטהום ם אויף פון די, י אינערליכע- שטאָדט-אויגענטחום, 
זאָל געהערען צום פירשט { דאָס װאָס עס ליעגט צווישען די גרענעצען פון 
יהודה און בנימין, זאָל געהערען צום פירשט. 


פאַר די איבעריגע שטאַמען ; פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג -- איין 
טהיי? פאַר בנימין. | 


נעבען בנימין 'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פאַר שמעון, 


נעבען שמעון'ס גרענעץ, פון מזרח ברענ ביז מערב ברעג --- איין טחיי?ֿ 
מאר יששמר. 





918 יחוקאל מח ‏ 48 .081 
5 יָמֶּה יִשְׂשכֶר אֶחֶד: וְעַל | גְּבִיל יִשֶׂשכָר מִפְּאַת קְדִימָה 
זפ עַדיפְאַתיִָה זְבוּלֵ אֶחָד; על בל ְבֹלן מִפְאֶת קָרְמָה 
8 עֲד-פְּאַת-ימָה נֶד אֶחֶד: וְעַל נְבִיל נֶד אֶל-פְאַת גָגֶב תִּימְנָה 
ְהָָה נְבּֿל מִתֶּמֶר מִי מְרִיבת קָלשׁ נַחֲלָה עַל-הַיִם הַנהִיל; 
9 זֹאת הָאָרץ אֲשֶׁר-תַּפִּילו מִנַּחֲלָה לִשִׁבְטִייִשְׂראֵל וְאֶלֶר. 
ל א נְאִם אֲדֹנָי יְהוָה; ְאֵלֶּה ְוצְֶת הָעִיר 
הָעִיר לשמ שְְִׁי שאט שׁעָרִים שְׁלֹשָׁה צְפָֹה 
2 שַׁעַר רְאּבְן אֶסֶד שַׁעַר יְהוּדָה אֶחֶד שַׁעַר לֵוִיאֶחָד: וְאֶל- 
פְּאַת קָרִימָה חֲמֵשׁ מֵאוֹת וְאַרְבַּעַת אֲלְפַים וּשְׁעָרִיבם 
שלש ְשַׁעַר יוֹסֶף אֶחָד שַׁעַר בּנְימֵן אֶחֶד שַׁער דן אֶחָד: 
3 וּמְאַת נִנְבָּה החֲמֵשׁ מְאוֹת וְאַרְבַּעַת אֶלְפִיט מִדֶּה וּשְׁעָרִים 
שְׁלֹשָׁה שׁעַר שִׁמְעוֹן אֶחֶד שַׁער יִשֶׂשכֶר אֶחֶד שער ְבוּלן 
4 אֶחָד: פְּאַת-יָמָה חֲמֶשׁ מאות וְאַרְבַּעַת אֲלָפִים שַׁעֲרֵיהֶם 
שְׁלֹשֶׁה שַׁעַר נָּד אֶמד שַׁעַר אָשָׁר אֶחֶד שָׁעַר ַפְתְּלִיאֶחָד: 
סָבִים שְׁמֹנָה עָשָׂר אַ אֶלֶף ְשֶׁם-הָעִיר מִיֹם יְהוָה | שָׁמָּהוּ. 


ה ז ק 


סכום הפסוקים של יחוקאל אלף ומאתים ושׂבעים ושלשה. כאיל 

! תערג על אפיקי מים כן נפשי תערג אליך אלהים סימן, וחציו. 

ויהי בעשתי עשרה שנה סאחד לחדש. וסדריו תשעה ועשרים 
ותרא אתו כי טום הוא סימן: 
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6 


6 נעבען יששכר'ס גרענעץ, פון מזנח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טחייל 
פֿאַר זבולן. 


7 נעבען זבולן'ס גרענעץ, פון מזרח ברעג ביז מערב ברעג --- איין טהייל 
פֿאַר גד. 


8 נעבען גד'ס נגרענעץ, צום דרום ברענ, זאָל זיין דער נרענעץ פון תמר און 
דעם טייכעל מי-מריבת-קדש ביז דעם גרויסען ים. 


9 דאָס איז דאָס לאַנד וועלכע איהר זאָלט דורך גורל-װואַרפען צוטהיילען צו 
די שטאַמען ישראל'ס, און דאָס זיינען זייערע אַיינטהלונגען --- זאָגט גאָט 
דער אַלמעכטיגער. 


0 דאָס זיינען די אַרױסגאַנגען פון שטאָדט : פון צפון ברעג פיער טויזענד 
פינף הונדערט איילען, אויסנעמאָסטען, 


1 די טהויערען פון שטאָדט נאָך די נעמען פון די שטאַמען ישראל'ס, די 
דריי פון צפון --- איין טהויער ראובן, איין טהויער יהודה, איין טהויער 
לוי. | | 

אין מזרח ברעג --- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען : 
איין טהויער יוסף, איין טהויער בנימין, איין טהויער דן. 

2 אין דרום זייט --- פיער טויזענד פינף הונדערט איילען, אויסגעמאָסטען 
און דריי טהויערען : איין טהויער שמעון, איין טהויער יששכר, איין 
טהויער זבולן. 

4 אין מערב זייט --- פיער טויזענד פינף הונדערט און דריי טהויערען: 
איין טהויער נד, איין טהויער אשר, איין טהויער נפתלי. 


5 דער אומקרייז איז געווען אַכטצעהן טויזענד ; דער נאָמען פון שטאָדט 
איז פון יעצט --- ,, גאָט-איז-דאָרטען", 


ח ז פי 


אין יחזקאל געפינען זיך טויזענד צוויי הונדערט דריי און זיעבעציג 
פּסוקים און אַכט און פערציג קאַפּיטלאך. 





יה וש 9 
28 ם 008 תמםז,ז 


א }{ "ט עס 


אט 


דְבַרייְהוְהָ!ְאֲשֶׁר הָיָה אֶל-הוֹשֵׁעַ בִּדְבְּאֲני בִּימי ויה א 
יוֹתָם אֶחָו יחזְקִיָה מַלְִי יְהוּדָה וּבִימִי יְרָבָעִם ַּך-יואָשׁ 
מֶלך יִשְׂרָאֵל: תְהִלַּת דִבְּר-יהוָה בְּהוֹשׁעַוַיֹאמֶר יְהוהאָל- 2 
דוֹשֵׁע לד קח"לך אֲשֶׁת זְנוּנים וְַלְרִי ְוּנִים כִּיזְנָה הוה 
הָאָרֶץ מְאַחֲרִי יְהוָה: ול וקֹּח אֶתינְמֶר כַּת-דִּבְלִיִט ג 
וַמְּהַר וַתּלֶר לוֹבֵּן: אמ הוה ; אֵלְי קָרָא שָׁמָ ְעֵאל 4 
כּייעד מְעַט וּפְקַדְמִּי אֶת-דָמִי זְרְעָאל עַל-בֵּית יְדוּא; 
ְהִשׁבַּעִ מִמְלָכָות בֵּית יִשְׂרָאֵל; ְהָיָה בַּיָֹם הַהוּא וְשָׁבַרְתִּי ה 
אֶתְקֶשֶת יְִׂראֵל ְּעמָּ רְעָאל: וַתֵּהַר עו וַתֵלֶר בָּת + 


ימד לו קְרָא שָׁמָהּ לֵא רְהָמָה כִּילא אוֹסִיף עוד אָרֵחִם 
אֶת-בַּיִת ישָׂאֵל כ בינְשְא אָשָׂא לָהִםוּ ְאֶת-בַּית יְהוּרָה 1 


{ + - ֿײ 4 * 


רְחָמָה וַתֵּהֵר לב :אמ יקלא שׁמ ול עמִּיכִּיאַתֶּט פ 
לֵא עי וְאֲנֹכִ לְוָה לָכֶם; 

| ב 04:.11 
וְהִיָה מִסְפַּר ְנייִשְׂרָאֵם כְּחָל הַים אֲשֶׁר לְאדיִמד וְלָא א 
יִּפָּר וְהְיָה בִּמְקוֹם אֲשֶׁר-יַאָמַר לָהֶם לְא-יעִמִּי אַתֶֶּם 
יְאָמֶר לָהֶם בְּנֵי אֶלחָי: וְנִקְבְּצוּבְּנייְהוּדָה וּבְנייישְׂרְאֵף ג 


יַ וְשׂמ לָהֶם ראשׁ אָחֶר וְעָלו מִױהאָרְץ כִּינָדל יום 


זרעאט 
{ .+ דהפטות במדבר סיני 





-- הוש 9 
- - קאַפּיטעל א : 


גאָט'ס װאָרט װאָס איז געווען צו הושע, בארי'ס זוהן,. אין די צייטען 


פון עזיה, יותם, אחז און יחזקיה, די קעניגע פון יהודה, אויך אִין די 
צייטען פון ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג: פון ישראל. | 
92 די ערשטע רעדע גאָט'ס צו הושע'ן. גאָט האָט צו הושע'ן געזאָגט : 


געה הייראטה אַ נאַסען-פרוי, וועלכע האָט קינדער פון אויסגעלאסענ- 


| = הייט, ווארום דאָס. לאַנד וועט זאדװיזאָ אָבקעהרען פון ואָט.". 
!ער איז געגאננען און געהייראטה גמר, דבלים'ס טאָכטֶער, זי איז שוואנ- 


גער געװאָרען און האָט איהם אַ זוהן געבוירען. .. 


| דאן האָט גאָט צו איהם געזאָגט  :‏ גיב איהם אַ נאָמען ,יזרעאל", ווא- 


רום אין אַ קורצע צייט װעל איך אויפמאהנען יזרעאל'ס בלוט פון יהוא'ס 


-הויז און װעל צושטערען די רעגיערונג פונ'ם הויז ישראל. 

אין יענער צויט װעל איך צוברעכען ישׁראל'ס בויגעָן אינ'ם טהאָל 
יזרעאל.. / דיב יי א א א א א 1. 

זי איז ווידער שװאַנגער געװאָרען און האָט אַ טאָכטער געבאָרען ; האָט 


גאָט צו איהם געזאָגט : גיב איהר אַ נאָמען ,לא-רחמה", ווארום איך 


װעל שוין מעהר קיין מיטלייד האָבען מיט דאָס הויז ישראל. אַזױ וי 
|| איך האָב זיי אלץ פערצייהט ביז יעצט. - 


אָבער מיט דעם הויז פון יהודה ועל איך מיטלייד האָבען און איך װועל זי 
העלפען זאָ וואהר װוי איך בין זייער גאָט; איך װעל זיי ניט העלפען 
דורך בויגענס, שווערדען און קריעג, דורךָ פערד און רייטער. . 


אַז זי האָט ענטוועהנט לאלרחמה'ן איז;זי שוואנגער געװאָרען און נאָך 


א זוהן געבוירען. | | יי 
האָט ער געזאָגט : גיב איהם א נאָמען ,לאיעמי?, :וארוֹם, קוים זייט 


= אוהר ניט מיין פאָלק װועל איך מיט אייך ניט זיין. 


סיז 


די צֵאָה? פון די קינדער ישרא? װועט זיין װי די זאַמד ביים ים, וועלכע 


מען קען ניט מעסטען און ניט צעהלען ; -דאן װעט עס געשעהען או 
אָנשטאָט װאָס מען זאָנט יעצט צו זיי : ,איהר זייט ניט מיין. פֿאָלק !" 
וועט מען צו זיי זאָגען : ,אֵיהר זייט די קינדער פונ'ם לעבעדינען גאָט. 
דאן וועלען זיך צוזאמענקומען די קינדער יהודה מיט די קינדער יִשראל, 


זיי וועלען זיך אָנשטעלען אַן הויפּטמאַן און אַוועקגעהן פונ'ם לאַנד.--- 
גרויס װעט זיין דער טאָג פון דער געטליכער. פערזאמלונג ! 


90 הושעב 9 זאס 
ירְצָאל; אִמְרְוּ לַאֲחֵיכֶם עִמִּי וְלְאֲחְוֹתֵיכֶם רְחָמָה!: רִיבוּ 


בְאמכ רֵיבוּ כִּיהִיא לֵא אִשְׁמִי ְאכִי לֵא אִישָׁהּ וְתָסֶר 

ה זְננֶיהָ מִפּנֶהָ ונָאֲפוּפֶיה מִבֵּין שָׁדִיהָ: פֶּךְ-אִפְשִׁימְנָרה 
עֶרְמָּה ְצנתִהָ כָּוֹם הולְדָה וְשִׂמְתִּיהָ כַמִּדבֶּר וְשַׁתְהָ 

6 כְּאָרֶץ צִיָה וְהֲמְתֶּיהָ בּצָמֵא: ואֶת-בְנֶיִהָ לא אֲרֵחֶם כִּיי 
ז בְּנִי זְנוּנים הִמָּהוּ כִּי זְָחֶה אִמֶּם דוֹבִישֶׁה הָורְתֶם כִּי 
אֶמלֶּה אֶלָה אַחֲרִי מְאַהָבַי נִתְנָי לַחְמֵל וּמִימִי צִמְי 

8 וּפַשְׁתִּישִׁמְנ ושי לָכֵן הְַישֶׂד אֶת-דְַכֵּך ַּפִיִים 
וְנָדַרְִּ אֲתינְָה תְתִיבוֹתֶיהָ לֵא תִמְצָא: וְרִדְּפָּה אֶת- 
מְאַהֲבֵיהָ וְלאדתֵשִׂיג אֹתָם וּבִקְשָׁתֵם וְלָא תִמְצָא וְאָמְלֶה 
אֶלכָה וְאָשׁובָה ; אֶל-אִישִׁ הָרִאשֹׁן כִּי טוּב לי אָז מַעָתָּה! 
יוְהִיא לֵא יִרְעָה כִּי אָֹכִי נָתַתִּי לה הַדְגֵן וְהִַּירֹשׁ 
וְהַיצְהָר וְכָסֶף הרְבִּיתִי לה וָהֶב עָשׂי לבָּעַל: לָכֵן אָשׁוּב 
לקְִתֵּי דנ בּעִו ְתִירוֹשִׁ בִּמעָרו וְהַצִלְתִּי צִמְרִי 
גו וּפִשְתי לְכִמּוֹת אֶת-עֶרוְתָה: וְַתָּה אֲנִלֶּה אֶת--נבְלְתָה 
3 לְעֵינ מְאַהֲבֶיהָ וְאִישׁ לְאייִַילנָה מִיָדִי: וְהִשְׁבּתִּי כָּלי- 
6 מְשׂוֹשָׂהּ חנ חִרְשָׁהּ וְשַׁבַּתָהּ וְכֵל מעֲדָה: וַהֲשִׁנֹתֵי 
ַפִנָהּ וּתְאֲנָתָהּ אֲשֶׁר אָמָדה אֶתְנָה לִמָּל לִי אֲשֶׁר נָתְנוּ 
טו לִי מְאַהֲבִי ְַׂמְתִים ליעַר וַאֲכְלָתֵם חית הַשָׂדֶה: ופָקדְתִּ 
עָלִיה אֶת-ימי הַבְּעָלִים אֲשֶׁר תִּקְמִיר לָגִם וַתַּעַד נִוְמָהּ 
וחָלְיָמה ול אַחָרִי מְאַהָבֶיהָ ואתי שָׁכְחָה נְאֶם--יְהוה; 

16 לָכֵן הנה אָנכִי מְפתּה וְהִלכְתּיה הַמִּרְבָּר וְדִבַּרְתִּי עַלי- 
ז לִבָּּ: וְנְַתִּי לה אֶת-כְּרָמֶיה מִשֶׁםוְאֶת-עמָק עָר לְפָתַח 
תִּקְוה וְעָנָתָה שׁמָד כִּימִינעויהָ וּכְֹם עֲלוֹתָהּ מאָרְץ- 
8 מִצְרָיִם וְָָה בַיום-יהַהוּא נַא-יהוה תִּקְרְאֵי אִישִ 
9 ְלַארְתְקְרְאֵיילִי עד בַּעְלִי: והֲמִרֹתִי אֶת-שָׁמֹת הַבּלִם 
כ מִפֶּיהָ וְלַא-יזְכְרוּ עד בִּשָׁמֶםוּ וְכָרַתִּי לָתָם בְּרִית בַּיום 
הֵרוּא עִחַית הַשָׂדָה וי הַשְׁמַיִם וְרָמֶשׂ הָאֲדָמְדיז 

| וקשת 
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20 הו שע ב 


רופט אייערע ברידער , עמי" און אֵייערע שװועסטער -- ,רחמה". 
שטרייט קעגען אייער מוטער, שטרייט ! וארום אויב זי איז ניט מיין 
פרוי, בין איך ניט איהר מאַן ; ביז זי װעט אָבשאַפען די פרעכהייט 
פון איהר געזיכט און איהר אויסגעלאסענהייט פון איהר בוזים, 

אויב ניט וװועל איך איהר אוױיסטהאָן און לאָזען שטעהען וי אין דעם 
טאָג ווען זי איז געבוירען געװאָרען, איך װעל איהר סמאַכען וי אַ 
וויסטע, איך על איהר פערדאַרען וי אַ טרוקענעס לאַנד און װעל 
איהר לאָזען שטאַרבען פון דאָרשט, 

אויך מיט איהרע קינדער װועל איך קיין מיטלייד האָבען, ווארום זיי זֵיי- 
נען פון אויסגעלאסענהייט געבוירען. 

אויסנגעלאסען איז זייער מוטער, פערשעהמט איז זייער געבערערין --- 
זי האָט אימער נעזאָגט : ,איך על סיר נאָכנעהן מיינע געליעבטע, 
וועלכע גיבען מיר מיין ברויט און װאַסער, מיין װאָל און פלאַקס, מיין 
שמיר-אויל און געטראנקען." 

דערפאר װועל איך דיין וועג מיט דערנער פערלענען, איך על עס אַזױ 
ארומצוימען אַז זי װועט קיין אויסוועג געפינען. 

זי װועט לויפען נאָך איהרע געליעבטע און װעט זיי ניט גרייכען, זי וועט 
זיי זוכען און װעט ניט געפינען ; דאן וװעט זי זאָגען : איך על שוין 
געהן און אומקעהרען זיך צו מיין ערשטען מאַן, ווארום דאמאלס איז 
מיר בעסער געווען אַלס יעצט, 

ווען איך האָב איהר גענעבען קאָרן, וויין און אויל, האָט זי דאָס ניט 
אנערקענט ; דאָס זילבער און גאָלְד װאָס איך האָב איהר פיע? געגעבען 
אין געזאמעלט געווען פאר'ן בעל, 

דערפאר װועל איך צוריק נעהמען מיין קאָרן אין זיין צייט און מיין וויין 
אין זיין בעשטימטע צייט ; איך על אויך צונעהמען מיין ואָל און 
מיין. פלאַקס, מיט וועלכע זי האָט איהר נאַקעטקייט פערדעקט, 

יעצט על איך אויפדעקען איהר שאַנדע פאר די אוינען פון איהרע גע- 
ליעבטע און קיינער װועט איהר פון מיין האַנד רעטען. 

איך װעל פערשטערען איהר גאַנצע פרייד --- איהר פייערטאג, מאָנאָט- 
טאָג און שבת, אויך אלע איהרע פעסט-טעג. 

איך װוע? פערוויסטען איהר וויינבוים און פייגענבוים, וועגען וועלכע 
זי האָט געזאָגט : ,דאָס איז אַ געשענק פאר סמיר, װאָס מיינע גע" 
ליעבטע האָבען מיר גענעבען", איך װעל עס פערוואנדלען אין וואלד- 
בוימער און די פעלד-טהיערע וועלען דערפון עסען. 

איך װועל איהר דערמאָהנען די צייטען פון די בעלים, צו וועלכע זי האָט גע- 
רויכערט, און האָט זיך פערפּוצט מיט איהר נאַזרינג און ציערונג, אום 
צו געהן נאָך איהרע נעליעבטע פערגעסענדיג מיר --- זאָנט גאָט. 
דערנאָך על איך איהר איבעררעדען, איך וועל איהר אַוועקפיהרען 
אינ'ם מדבר און רעדען צו איהר פריינרליף, 

פון דאָרטען על איך איהר צוריקגעבען איהרע וויינגערטנער, און אין 
אוננליקס טהאל על איך מאַכען אן אנפאנג צום האָפנונג, און זי װועט 
דאָרטען ליעדער זינגען װי אין איהרע יוגענד-יאָהרען, ווען זי איז ארויס 
פונ'ם לאנד מצרים, 

דאמאלס --- זאָנט גאָט -- וועסטו מיר רופען ,,, מיין צערטליכער מאַן" 
און וועסט מיר ניט מעהר רופען ,,, מיין הערשער". 

איך װעל אָבשאַפען פון איחר מויל די נעמען פון די פערשיעדענע בעל- 
געצען און זיי וועלען מעהר ניט דערמאהנט ווערען מיט זייער נאָמען. 
דאַמאָלס על איך מיט זיי אַ בונד שליעסען מיט די טהיערע פון מעלר, 
די פוינלען פון חימעל און די ווערים פון דער ערר ; איף װע? פערי 
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ְקֶשֶׁת וְחָרֶב וּמִלְחָמָה אֶשְׁבָּור מִץ-הָאָרֶץ וְהִשְׁכַּבְתִֹּם - 
לָבֶטַח: וְאָרַשְתִּד לִי לְעוֹלָם ואָרִשְִׂיךְ. לֵי בְּצָרֶק 21 
במ יט וּבְרְחָמִים; וַאָרַשְִׂיךְ לִיגְאֲמָּהויָדְעַתְּ מ 
אֶת-יְדוָה:' = + וְהָיָה |בַּם הֵרוּא אֶעָנָה נָאָם-יִהוָה ַענָה 3 
אֶת-הַשָמִיִם והֶם יֵנוּ אֶת-הָאָרֶץ: וְהָאָרֶץ תֲַּנָה אָרת" 24 
הַדֵּגן ְאֶת-הַתִּירְושׁ וְאֶתִיהַיצְהֶר וָהֶם יַעֵנוּ אֶת-ירעָאל ; 
חְרַעְתֵיה לִי בְֶּרֶץ וְרְַמִתִּיאֶתלָא רְחָמָ ואָמַרְתֵי לְלֵ- כ 
עַ ַמֵיאַתָה הא אֹמֶר אלה - 
| ג תז אס הי ונ 

לֹאמֶר יְהוֶה אַלי עָוֹר לֵךְּ אָחַב-אֶשָׁה אֶהָבַת רעַוּמְנָאֶפֶת א 
כְּאַהַבַת יְהוָם אֶתיבְּנייִשְׂראֵל וָהֶם פּנִים אָל-אָלהיב 
אֲחָרִים וְאהָבִי אֲשִׁישִׁי עִנבִים: וְאֶכְּרָהָ לִי בַּחֲמִשָּׁה עָשָׂר 2 
כּסֶף וְחמֶר שְׂעֹרִים ולֶחֶך שְׂעֹרִיט: וָאֹמֶר אֵלֶיתָ יָמִיבם 3 
רַבִּים תַּשִׁ לִי לֵא תִזי ולא תִהֵיי לאישׁונַ-אֲני יְאלךו. 
כִּי!יָמִים רַבִּים יִשְבו בנ יִשְׂרָאֵל אין מֶלֶל וְאִין שֶׂר 4 
וְאִין זָבָח. ואין מַצָבָה וְאִין אַפוד וּתְרְפִים! אַלר יִשְׁבוֹ ה 
בְּנ ְִרָאֵלובִקשׁוּ אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם וְאֵת דָיָר מַלְקָּם 
וּפְחֲדי !אֶליְהוָה ְאֶליטוְּו ְּאַחֲהִית הַיְמםוּ . 

- ד מז1 אס | = 
שִׁמְעו דְבַרייְהוָה בְנַי ְִׂרָאֵל כִּי רִיב לִיהוָה עיושְׁבֵי א 
הָאָרֶץ כִּי אִידְאֶמֶת ְאִיחָסֵד וְאִי דַעַת אֶלִים בָּאָרֶץ; 
אֶלָה וְכַחֵשׁ וְרָצְחַ וְְנם וְנָאֶף פִּרְצוּ וָדָמִים בְּדָמִים נָנְעו; 2 
עַליכְִּותָאָבֶל הָאֶרֶץ וְאֶמְלֵט כָּל-ושֵׁב בָּהּבְּחַיַת הַשָׂרֶה + 
וּבְעוֹף הַשָּׁמיִם וְנַם-דנֵי הַיִם יְאֶסֹפּ: אך אִישׁ אַלײירם 4 
וְאַלײוֹכַח. אִישׁ וְעַמֶּּ כִּמְרִיבִי כהן: וְבָשַׁלְת היוֹםוְבְשָׁל ה 
גַסִינָבִיא עִמֶךּ פֵילָה וְדָמִיתִ אִמך! נִדְמִּ עמ מִבְלֵי ז 


הַדָּעַת כִּי אִתֶּה הַדָּעת מְאַפְתָּ וְאֶמְאָפָאך. מִכַּהן 1 


וּתִשְכֶח 
בי ג?.צ+עד כאן די.2.ז קמץ בױג ‏ .0 יהיר אי 
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-ניכטען פונ'ם לאַנד בויגען, שווערד-- און קריעג, איך ;ווי? זֵיי. לאָזען 
לַיֶעגען רוהיגֿי. + 2.0 0 : 2 

1 איך על ידיך פאר מיר פּערלאָבען אויף'אייביג; איך װעל דיך פערלאָבען 
,.מיט. גערעכטינקייט און רעכט, מיט גנאַדע און. באַרמהערצינקייפן,. 
2 איך וועל דיך פאר ימיר פּערלאבען מיט טרייהייט; אום דו זאָלסט יאנד 

(, ערקענען; גאָטג. יי י 2 2 2 יי = 
8 איך יענער צייט -- זאָגט גאָט --- װעל איך (אַלעמען) ענטפערן ; --איך 
יוועל ענטפּערן דעם הימע? און זיי וועלען ענטפערן:די ערדו"י יי 
4 און די ערד װעט ענטפערן די קאָרן, די וויין און אויל, און זי וועלען 
ענטפערן. די גאָט'ס צושפּרײיטע. . יי יי 
8 אַיִך װעל מיטלייד האָבען אויף ,לא רחמה" ; איך װעל צו ,לא עמי" 
זאָגען דו -ביזט טפּיין פאלק און ער וװועט זאָגען 1 ,הו ביזט מיון גאָט !" 


!-קאַפּיטעל 2 - 


1 און גאָט-האָט צו ‏ מיָר געזאָגם { געה, ליעב ווידער אַ פרו!, וועלכע-איז 
| אויסגעלאסען האָבענדיג אַ געליעבטען פריינד, אַזױ װי גאָט ליעבט די 
+- קינדער ישראל. און זיי ווענדען זיך צו אַנדערע געטעך, . וועלכע ליעבען 
טרויבענוויין. כרוי יי 2 הי יי | 

2 האָב איך איהר איינגעהאַנדעלט פאר פופצעהן זילבערשטיק. מיט אַ. חמר 

אָדער א-לתך גערשטען. 2 שא אע שהאט 

8 איך האָב מיט איהר אָבגערעדט { א פאנגע צייט זאָלסטו מיט מיר 
יוואוינען, זאָלסט. ניט אויסגעלאסען זיין. און זאָלסט. קיין אנדער ‏ מאַן 
געהערען, דאן על איך אויך נאָר דיינער זי = הי 

4 ווארום א פֿאַנגע-צייט וועלען די קינדער ישרא? זיין. אָהן אַ. קעניג אה 
אֶהן אַ פירסט, אַהן אָפּפער און אָהן סטאַטוען, אָהן אפוד און אֶהן 
- תרפים. ' י | י יי ה יס 

5 נאָכדעם וועלען זיך די קינדער ישראל צוריקקעהרען, זיי וועלען זוכען 

ידעם עווינען זייער גאָט און דוד זייער קעניג, זיי וועלען אין די שפּעטערע 
צייטען איבערראשט זיין פון גאָט'ס הילפע און זיין גוטס. | 


קאַפּיטעל ד 


1. הערט אוים גאָט'ס װאָרט,. קינדער ישראל ! וְארום גאָט האָט אן 
! אנקלאגע קעגען די בעוואוינער פונ'ם פֿאַנד, ווייל עס איז אינ'ם לאנד 
| ניט ואַהרהײט, ניט מיטלייד אויך ניט אנערקענונג אין גאָט+ . . 
פ' בעשווערונג און פאלשקייט, מאָרד און גנבה און אויסגעלאסענהייט זיי" 
- ינען פערברייטעט, איין בלוטשולד בעריהרט די צוייטע:+ - . 
2 דערפאר ועט די ערד פערוויסט ווערען און אלע איהרע בעוואוינער 
וועלען שמאַכטען --- זאָגאר די טהיערע. פון וואלד און די פוינלען. פון 
| הָיִמעל, אויך די פיש פון ים וועלען פערשווינדען. 
4 אָבער קיינער טאדעלט און קיינער מאכט אויפמערקזאם, דיין פאלק איז 
קרח'ס געמיינדע, די וועלכע האָט קעגען כהן געשטריטען. | 
8'" ידו ווערסט געשטרויכעלט אין העלען טאָג, מיט דיר ווערט אויך דער 
 ?‏ פּראַפעט געשטרויכעלט ביי נאַכט, זאָל איך ניט פערניכטען דיין אב" 
שטאַמונג 4 / | יי 0 ייו 
6ליין פאָלק איז פערשטומט אָהן קענטניס ; אַזױ וי דו האָסט די קענט"- 
- נִיס פֿערהאַסט, האָב איך דיר פערהאַסט פון מיין פּריעסטער"ריענסט ; 
?זי וי דו האָסט פערגעסען דיין נאָט'ס לעהרע אַזױ װעל איך דיינע 
(קינדער פערגעסען. | | | | 
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וִַּשְׁכַּהה תֹּרַת אֶלֹהָיך אֶשְׁכָּח בְּנָי נַס-אָנִי: כְּרְבֶּם כֵּ 
8 הָטָאו-לִי כְּבוֹדֶם בְּקָלון אָמִיר; חַטָּאת עִמִי יאכְלווְאָל- 
9 עֲוֹנם יִשְׂאו נִפְשׂו וְהָיָה כָעִם ּּהַן פְַרְֵּי עָלו דָי 
וּמַעָלְלְו. אָשִׁיב ל: וְאֶכְלוּ וְלָא יְִכָעו הו וְלָא יִפִרְצו 
1 קֵּייאת-יְדוָה עְִבו לְשָׁמֹר: זְנות וי וְתִירוֹשׁ דל : : 
גו עַמּי בְעֵצָו יִשְׁאֶל וּמִקְלו ייר לִו כִּ חִוחַ ְוּנִים הַתְצָה. 
8 וינ מִתְּחַת אֶלְהֵיהֶם: עַל-רָאשִׁי הָהָרִים יַבָחוּ וְעַי- 
הַנבָעום יִקִטּה תַּחַת אַלון וְלִבְנָה ְאֵלָה כֵּייטָוֹב צִלֶּה 
4 עַל-כְן ּויָה בְּנַֹתֵיכֶם וְכְַותֵיכֶם תִָּפְנָה: לָאראָפְקוֹד 
עַל-בְֹּתֵיכֶם כִּי חוְלינָה וְעַל-כִַֹּתיכֶם כִּי תְנָאַפְנָה כֵּיהֶם 
עִם--הַוֹנוֹת יִפְּרֵדוּ ֶעם--הַקּרָשָֹׁת בּחוּ וְעִם לא-יבין 
מו יִלּבֵש: אֶמיוֹנָהָ אַתָּו אל אַל-יאֶשֵׁם יְהוּדָה ְאֵש- 
תָּבְאוּ הַנּלְגֶפ וְאֵל-תַּעְלו בֵּית אָו וְאַל-תִּשִׁבְעו חַייְהוָה: 
: כּי כִּפרָה פְרָרָה סָרַר יִשְׂרְאֵל עִתָּל ירֶעם יְהוָה כְכַבְשׂ 
בַּמֶּרְחֶב : חָכָור עֲעַכִּים אֶפְרַיִם הַנַּחילו: סֶר סָבְאִם 
8 הְַנָה הוְנוּ אָהֲבְוּ הַבְו קלן מְנֶיהָ: צָרֶר רָוּחַ אוֹחָהּ 
בִכְנְפֶיהָ ְִשׁוּ מוּבְחותָם: 
ח ה } 08 
א שִׁמְעוּזֹאת הַכְּהֲנִים וְהְַשִׁיבוּ |בַּית יִשְׂדָאֵל וּבִית הַמֶּלֵך 
הַאֲזִינוּ כִּ לָכֶם הַמִּשׁפֶּט כּייפַהֹ היַיתֶם לְמִצְפָה וְרְשָׁרו 
2 פְּרוּשָׂה עַל-תָּבור: ְשָׁהָמָה שׂמִים הַעְמִיקוּ וַאֲנִי מוּקֶר 
8 לִכְֶּם! 1 אֲנִי וְדְעמִּי אֶפְרַיִם ויִשְׂרָאֵל לארנבחר מִמַנִי כֵּי 
4 עִתֶּה הְִניתָ אָפָרַיִם נִמְמֵא יִשְׂרָאֵל: לֵא יִתְּנוֹמֶעלְלִילב 
לָשָּׁב אֶל-אֶלְהֵיהֶם כִּי יח זְנוּנִים בְּקרְבֶּם ְאֶת-יְהוָה לֵא 
ה יָדְעו! וְעָָה נְאיְיִשְׂרָאֵל בנ יִשְׂרָאֵל ואֶפְרַיִםיִכְָׁלו 
6 בַּעֲנָם כָּשׁל נם-יְהוּדָה עִמּם; { כְּצֹאנם וּכִבְקָרֶם ילכ 


ז לְבִקֶּשׁ אֶת-יְהוָה וְלֵא יִמְצָאוּ חָלֶץ מֵהֶם; בִיהוָה בָּשָי 
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וי גרויס איך האָב זיי נעמאַכט אזוי {גרויס| האָבען זיי קעגען מיר 
געזינדיגט,4 דערפאר על איך זייער עהרע אויף שאַנדע פערבייטען. 
6 וועלכע עסען מיין פאָלקס זינד-אָפּפער וועלען אויך פון זייערע זינד 
יידען. 
דאָס זעלביגע װאָס עס װעט מיט'ן פאָלק געשעהען, װועט אויך נעשעהען 
מיט'ן כהן, איך על איהם שטראפען נאָך זיינע וועגען און װעל איהם 
צאהלען נאָך זייערע טהאַטען, 
זיי וועלען עסען און ניט זאט ווערען, זיי וועלען מיט פרויען פער- 
קעהרען און וועלען ניט פיעל קינדער האָבען, ווייל זיי האָבען אויפגע- 
הערט אבהיטען גאָט'ס בעפעהלע. 
אויסגעלאסענהייט, וויין און געטרענקע רויבען אַװעק די געפיהלען פונ'ם 
האַרצען. | 
מיין פאָלק פרעגט ביי זיין געצענבוים און זיין צױיבערשטאָק ענטפערט 
איהם, דער אויסגעלאסענער נייסט האָט זיי פערפיהרט ביז זיי האָבען 
זיך אָבגעקעהרט פון זייער גאָט. / 
אויף די שפּיצען פון די בערג אָפּמערן זיי און אויף די בערנלאך רויכערן 
זיי, אונטער אייכען, עספּען און אולמען וועלכע האָבען אַ גוטען שאָטען ; 
דערפאר וועלען זיין אויסנעלאסען אייערע טעכטער און שניר וועלען 
זינדינען. | | | 
איך קען קיין שטראָף לענען אויף אייערע טעכטער װאָס זיינען אויסגע- 
לאַסען אָדער אייערע שניר וועלכע זינדינען, ווארום זיי (די מענער) 
געהען אַוועק מיט נאסענפרויען און אָפּפערן מיט אויסוואורפען ; דער- 
מיט ווייזט זיך אַרױס דאָס אונוויסענדע פֿאָלק. 
ווען דו, ישראל, ביזט פערברעכעריש, קען יהודה ניט בעשולדינט ווערען ; 
קומט ניט אין גלגל, געהט ניט אין בית און שווערט ניט ,וי גאָט לעבט". 
ישרא? איז פונ'ם וועג אַראָב וי אַ פערצוימטע קוה, יעצט אָבער ועט 
זיי גאָט לאָזען פיטערן אויף אַ בעקוועמען אָרט װי שעפּסען. 
אפרים איז א באנדע געצענדיענער --- לאָז איהם צורוה ! 
זייער זויפען אין עקעלהאַפט, זיי זיינען אין גאַנצען אויסגעלאסען ; 
זאָנאר איהרע פאָרשטעהער ליעבען די שאַנדטהאַטען. 
אַ פערפיהרערישער גייסט האָט זיי אונטער זיינע פלינלען ארונטערנע- 
נומען, שעהמען וועלען זיי זיך פון זייערע אָפּפער, 

קאַפּיטעל ה 
הערט דאָס, איהר פּריעסטער ! האָרכט, הז ישרא? ! פערנעהמט, 
קעניגליכעס הויזינגעזינד ! איהר האָט געדארפט אויסאיבען דאָס רעכט, 
זייט איהר אַלס פוינעלינעץ געווען פַאר מצפה און אלס אױסגעשפּרײטע 
נעץ אויף תבור. 
זיי האָבען נאָך טיעפער געמאַכט די פערברעכערישע אױסשפּרײטננ, 
דערפאר װועל איך זיי אַלעמען שטראפען. 
איך קען אפרים, אויך ישרא? איז מיר ניט אונבעוואוסט, פון דער צייט 
װאָס אפרים איז אויסנגעלאסען געװאָרען איז ישראל אונריין געװאָרען. 
זייערע שלעכטע טהאַטען דערלאָזען זיי ניט אומצוקעהרען זיך צו זייער 
נאָט, זינט אין זיי זיצט דער פערברעכערישער גייסט אנערקענען זיי 
ניט גאָט. 
ישראל'ס שטאָלץ װעט אין זיין געגענווארט געבוינען ווערען, וען 
ישראל און אפרים וועלען פאר זייערע זינד בעשטראפט וערען, וועט 
אויך יהודה מיט זיי בעשטראפט ווערען. 
פיט זייערע שעפּסען און רינדער וועלען זיי געהן זוכען גאָט און וועלען 
איהם ניט געפינען -- ער האָט זיך פון זיי צוריקנעצויגען. 
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יְנִים וָדִים יח עַתָּה יִאכְלֶם חֶרֶשׁ אתהלקהֶם; : 
תִּקְעָי שומי ַּנּבְעָה הַצְצְרָה בְּרְמָה הָרִיעוֹ בָּתת 8. 
אַחֲרִיךּ בְּמִין: -אָפְרַיִם 8 לְשַׁמּה תֶהְיָה בְּיוֹם תּוֹכַחָה 9 
בש יְִׂרָאֵל דודַעְתִּי נְאֲמָנָה! הָיוּ שָׂרִי יְהוּרָרה י 
כְּמִִנֵי גָבִיל עֲלֵיהֶם אֶשְׁפְֹךְ כַּמַּיִם עִבְרָתִי: עָשָׁק גו 
אֶפְרָיִם רְצוץ מִשְׁפָּט כִּי הוֹאיל הל. אַחְרִייצ: וַאֲנִי ‏ 
כָעֶשׁ לִאֶפְרָיִם וְכָרָקֵב לְבֵית יְהוּדָה! נרָא אֶפְרַיִם אֶת- 13 
חָלְיוּ ויהודְט אֶתרמְֹרוֹ וי יל אֶפים אָל-אַשור ִּשְׁלַח 
אָלימלך יֶרֶב וְהוּא לֵא יבל לִרְפָּא לָכָם ְלַאיינְהָה מִכָּם - 
מור: כִּי אכ כְַחֵט לאָפיִם. וְַכְּפיר לְבֵית יְדוּרָר? 14 
אֲנִי אֲנ אֶמָרֹה וְאַלֹד אֶשָׂא וְאִין מצִיל; אל אָשׁוּבְדוֹ טו 
אֶל-מְקומִי ע עַד אֲשׁר-ָאשְׁמ ; פנ בָר לה | 
שיו 4 | , 
| - ו זט פאס- יי | ו 
למ שּב אֶל-יְהוָה כִּי הא מֶרֶף. וִרְפָּאֲנו יד א 
ויַהִבְּשׁיג ‏ יְחַיָנוּ מִימִָם בַּים הַשְׁלִשִׁי יִקמְנוּ. וְנחירי 2 
לְפָנָיו; נרְעָה נִרְרְּפָה לְרְעַת אֶת-יְהוָה כְּשֵׁחַר נָכוֹן ג 
מִצְאָו ויָבָֹא כַנְשׁט לְנו ְּמַלְקוֹשׁ יורָה אָרֶץ: מָה אֲעֶשָׂה" 4 
לל אֶפְרַיִם מָה אֲעֶשְׂהִ"לְךָ הוּרָה ְַסְדָּכֶם כַּענדְבֹּקר 
וְכטַּל מִשְׁכִּים הֹלֶך: עַליכְּן חָצִבְתִּי בִּנְבִיאִים הָרַנְתִּש ה 
בְּאמְרֵייפי וּמִשְׁפָּמֶיך אִֹר יִצָא: כִּי חֶסֶד הָפַצְתִּי וְלאעד 6 
ובַח וְרָעֵת אֶלֹקִים מְעֹלֹת : וְלִמֶּה כְּאָדֶם עָברִי ברית ? 
שָׁם בּנְדוּ בִי: גל קרית פל א הל מִדֶֶּם! 5 


+ 4 


פיט ; נִמְמָא א ישראל,: נסייהאך ָה שֶׁת הצ קז בְּשׁוּבי 0 


שָׁבָות עַמי: 


וט כרפאי 
1 5 קמט בְלֹא אסיף .10 .+ שערוויה קױי 
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7 זיי זיינען טריילאָז קעגען גאָט, ווייל זיי האָבען שוין פרעמדארטיגע קינ- 
דער געבוירען, יעצט ועט איין מאָנאָט זייער גאַנצען פערמעגען פער- 
ניכטען. 

8 בלאָזט שופר אין גבעח, טראמפּייטערט אין. רמח, ליארמט אין בית-און. 
נאָך דיר בנימין. 

9 ועט אפרים פערוויסטעט ווערען אין שטראפטאג, אי מאַך דאָסּ גענוי 
בעקאנט אונטער די שבטים פון ישראל, 

0 די פירסטען יהודה'ס וועלכע זיינען וי גרעגעץ-אברוקער געװאָרען, אוף 
זיי װועל. איך אויסגיסען מיין צאָרן וי וואסער, 

1 אפרים איז נעדריקט און רעכטלאָז, ווייל ער האָט איינגעווילינט נאָכ- 
צוגעהן-אַלע בעפעהלע. - . 

2 אניך אי בין צו אפרים וי אַ פערוועלקונג און צו דאָס הויז יהודה וי 
אַ פוילונג, 

8 וען אפרים האָט זיך ארומגעזעהען זײַן קראַנקהייט און יהורה - = זיינע 
וואונדען, איז אפרים געגאַנגען צו אַשור און (יהורה) האָט געשיקט 
צום קענינ ירב, ער וועט אייך אָבער ניט קענען היילען און זאָגאר ניט 
לינדערן איער שמערץ. 

4 װאָרום:איך בין אַ ליב פאַר אפרים און זוי אַ יונגער לייב פאַר דאָס הויז 
יהודה, איך זעלבסט װעל זיי צורייסען און אַוועקגעהן, איך וועל גדאָס 
צוריסענע} אַװעקטראָגען און קיינער: וועט ניַט רעטע, / 

9 איך. ועל. אַװועק צוריק אין מיין אָרט, ביז זיי וועלען זייער שולדינקייט 
אנערקענען און זוכען מיר---- ווען עס װעט זיי איינג זיין וועלען זי 
מיר אויפזוכען.. | יי : 

| קאַפּיטעל ז / | י 

1 קומט, קאָמיר צוריקגעהן צו גאָט, אַזױ וי ער האָט פריהער צוריסען. 
וועט ער יעצט היילען, אַזױ װי ער האָט אונז געשלאָגען וועט ער אונז* 
פערבינרען. -י | 

2 אין צְוויי טעג װעט ער אונז געזונד מאַכען, אויפ'ן דריטען טאָג וועט 
ער אונז (פון קראַנקחייט) אויפהויבען און מיר וועלען אין זיין געגענ-. 
ווארט. פאָלקאָם געזונד ווערען. 

2 מיט אויפמערקזאַמקײיט וועלען מיר לויפען, וי דער מאָרגענשטערען 
ווען ער געהט אויף העל, צו ערקענען גאָט ; ער װעט צו אונז קומען 
מילד וי אַ רענען, װוי אַ שפּעטרעגען װאָס בעוואַסערט די ערד. 

4 װאָס זאָל איך מיט דיר טהאָן, אפרים 4 װאָס זאָל איך מיט דיר טהאָן,. 

יהודה ? אֵייער פרומקייט אין וי אַ מאַרגענװאָלקען אָדער וי דער" 

פריהמאָרנען טהוי, וועלכער נעהט שנעל אַװעק. 

איך האָב ווירקליך נגעשלאָנען מיט רעדעס, איך האָב זיי נע'חרג'עט מיט' 

די רייד פון מיין מוי?, אום דיין אורטהיי? זאָל אַרױס העל צו דער שיין. 

6 וװאָרום איך פערלאנג נאָר פרומקייט, ניט אָפּפער ; גאָט-אַנערקענונג 
איז ביי מיר וויכטינער אַלס פייערזאָפּפער,. . 0 - 

? זיי האָבען איבערטראָטען מיין בעפעה? וי אדם, דאָרטען ואו זיי 
זיינען קעגען מיר טריילאָז געווען. - 

8 גלעד איז די הױיפּטשטאָדט פון פערברעכער, זי איז בעפלעקט מיט בלוט, 

9 אַזױ װי א באנרע מענשעכאַפּער אוים'ן וועג מאָרדען די כהנים אַלֶע 
צוזאַמען, זיי טהוען אבשייליכקייטען. 1 

0 אינ'ם הויז ישרא? האָב איך אָנגעזעהען גרויליכקייטען : דאָרטען וואו 
אפרים איז אוױיסגעלאַסען איז ישראל פעראונריינינט. 

אויך פֿאַר דיר, יהודח, איז דער שניט צונעגרייט, ווען איך װעל בע" 
רוהינען די ווידקייט פון מיין פאָלק, 7 | 


זש 
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ז! 11ע זא סְ | 
א כִּרְפְאִי ליִשְרְאָל וְנִנלֶה עָוֹן אֶפְרַיִם וְרָעִות שִׁמְרוֹן כִּי 
פָָלו שָׁקר ונב יָבוֹא פֶּשֵׁט נדוד בַּחִיץ: וּבַל-יֹאמְרן 
לִלְבָבֶם. לת וְכָרְתִּי עָר סְבָבִום מַעַלְלִינֶם נָנד 
5 פָּנֵיי הְיו ! בְּרעָתֶם ִשׂמְּהוימֶלך ּבְכחֲשִׁיהֶם שָׂרִים: 
4 כְּלָם מְנָאֲפִים כְּמִו תַנוּר בַּעֲרָה מֵאפָה יִשְׁבֹת מָעִיר 
ה מִלוֹשׁ בְּצֶק עֲיחְמְצָתָו: יום מִלְכְנּ הָחָלִי שָׂרִים חֲמַת 
6 מִין מְשֵׁךְ יָדוֹ אֶת-לְצְצִים: כִּייקרְבְוּכַתּנֹר לִבָּם בְּאֶרְבָּם 
כָל- ללה יֶשֵׁן אֶפהֶם בֹּקֵר הא בֹעֶר כְּאֵשׁ לָהָבָרה! 
1 ְלם יָחֲמּו כַּתַּנוֹר ְאֶכְלו אתשְפְטִיהם כָּל-מַלְכֵיהֶם נָמָל 
8 אִידְקרָא בָהָם אֵלִי: אֶפְריִם בָעִמִּם הא יִתְבּוֹלָל אֶפְרַיִם 
9 הָיָה עֶנָה בְּלִי הֲפוּכָה: אֶכְלָו זָרִים כֹּו וְהִיא לֵא ידע 
י גִַשִׂיבָה זָרִקָה כּו וְהִיא לא ידֶע; וְעָנָה גְאֹדיִשְרְאֵלי 
בְְּנָיו ולאשם: אֶלייְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְלֹא בלְשָׁהוּ בְּכֶל- 
1 זִאת: וְַהִי אֶפְיִם כְּיֹנָה פוֹתָה אֵין לב מִצריִם קָרְאוּ 
3 אַשָׁוּר הֲלָכוּ: כַּאֲשֶׁר יֵלֵכוּ אֶפְרִושׂ עָלֵיהֶם רִשָׁתִיכּעִיף 
8 הַשָׁמיִם אִורִידֶם אַיְטִירֶם כּשְׁמַע לַעֶרָתֶם: אַוי לָהֶם כּי 
נָדְרוּ מִמצִי שֶׁר לָהֶם כֵּייפָשְׁצוּ בי וְאָֹכִי אֶפִדֶּם וְִמָּרה 
4 דַבְּרוּ עֵָיכְִּבִים; לאק אֵלַי בְּלִבֶם כִּ לִילוּ עַל- 
טו מִשְׁכְּבוֹתֶם עַל--דִן תרש יִתְנוֹרָדוּ יִסורוּ בי וַאֲנִ 
6 יִפַּרְתִּי חוִקְתִּי זְרְוֹעֹתֶם וְאֵלי יְחַשְׁבוּירֶע; יִשׁובוּולֵא עָל 
הָי כְַּשֶׁת ִמה יִפְלוּ בַחֶרֶב שָׂרֵיהֶם מוֶעם לְשׁונָם ז 
לַעגֶם ְאֶרֶץ מִצְָיִם: 
ח חה זמצ ?אס 
א אֶליתַכְּךְּ שֹׂפָר כַּנּשֶׁר עַל-בִּית יְהוָה וֶען עָבָרְוּ בְרִיתִי 
וְעַל-תִּוֹרְתִי פֵּשעוּ: לִי וָעָקוּ אֲלהי ירַעֲנך יִשׂרְאֵל: זְנֶח 


ִשְׂרָאֵל מֹב אויב יררְפו הם הַמְלֵיכו וְלא מִמָּנִי הַשִׂרוּ 


ולא 
41 מלעיל .7 קסט בויק 611 קמץ כטוחא * 
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קאַפּיטעל ז 

ווען איך הייל ישראל'ן ווייזט זיך ארויס די זינד פון אפרים און דאָס 
שלעכטס פון שמרון, וועלכע זיי טהוען ליינענדיג --- דאָ קומט אַריין 
אַ גנב און אין גאָס פערשפּרײיט זיך א רויבער-באנרע. 

זֵיי טראכטען ניט אין האַרצען, אז איך גערענק אלע זייערע שלעכטע 
טהאַטען, און זֵיי שטעהען פאַר מיר וי זיי װאָלטען דאָס נאָר-װאָס גע- 
טהאָן. 

מיט זייערע שלעבטע טהאַטען ערפרעהען זיי דעם קעניג און מיט זייערע 
פאלשקייטען --- די פירשטען. 

זיי זיינען אַלע עהעברעכער, וי אַ בעקער-אויווען וועלכער הערט אויף 
ברענען, זינט מ'פערקנעט די טייג ביז עס ווערט זויער, 

אין אונזער קעניג-טאָג ווערען די פירשטען קראַנק פון ווייןדגיפט, יעדער 
פון זיי פעראיינינט זיך מיט אונמענשען. 

וי זיי ווערען לוסטיג ברענט אין זיי זייער האַרץ וי א אויווען, די גאַנצע 
נאַכט בערוהיגט זיך זייער (שלעכטע) נאַטור, אין דער פריה אָבער 
ברענט ער וי אַ פייערפלאַם, 

זיי וועלען אַלֶע צוהיצט ווערען וי אן אויווען און פערניכטען זייערע 
ריכטער : אַלע קענינע זייערע זיינען געזונקען --- קיינער פון זיי רופט 
צו מיר. 

אפרים --- ער מישט זיך אויס מיט די פעלקער ; אפרים איז געװאָרען 
ניט קיין איבערגעקעהרטע קיכעל. 

פרעמדע האָבען זיין פערמענען פערצעהרט און ער וייס ניט, עס 
װאַרפען זיך ביי איהם דורך גרויע האָאר און ער ווייס דערפון ניט. 
ישראל'ס שטאָלץ ווערט געבויגען אין זיין געגענווארט, און דאָך קעהרען 
זיי זיך ניט אום צו זייער גאָט און זוכען איהם ניט. 

אפרים איז געװאָרען נעפיהללאָז װי א פערנאַרישטע טייב -- צו 

מצרים האָבען זיי זיך געווענדעט און צו אַשור געגאַנגען. 

וואו זיי וועלען געהן װעל איך פאַר זיי מיין נעץ פאַנאַנדערשפּרײטען, 
איך על זיי אַראָבשלעפּען זאָגאַר אויב זיי וועלען הויך זיין װי די 
פוינלען אונטער'ן הימעל ; איך װעל זיי שטראפען װוי איך האָב זייער 
געמיינדע געװאַרענט. 
וועה איז צו זיי װאָס זיי זיינען אַוװעק פון מיר, אן אונגליק איז אויף 
זיי װאָס זיי האָבען קעגען מיר פערבראָכען ; איך װאָלט זיי בעפרייט, 
האָבען זיי אָבער אויף מיר ליגענס גערעדט, 

זאָגאַר אינ'ם האַרצען האָבען זיי צו מיר ניט געבעטען ווען זיי האָבען 
געקלאָגט אויף זייערע געלעגערס ; זיי װאַנדערן אויס צוליעב קאָרן 
און וויין און קעהרען זיך אב פון מיר, 
זאָגאַר ווען איך איבערצייג זיי און שטאַרק זייערע אָרעמס טראכטען 
זיי ניט גוט ווענען מיר, 

זיי וועלען זיך בעטראַכטען, עס וועט אָבער אונניצליך זיין. זיי זיינען 
גלייך צו אַ פאַלש צילענדען בויגען ; זייערע פירשטען וועלען פון 
שווערד פאַלען. איבער זייער בייז צונג זיינען זיי צו שפּאָט געװאָרען 
אינ'ם לאַנד מצרים, 

קאַפּיטעל ח 

מים אַ שופר אינ'ם מויל פליה וי א אָדלער איבער גאָט'ס הוו, 
װאָרום זיי האָבען איבערטראָטען מיין אָבמאַך און פּערבראָכען קענען 
מיין לעהרע. 
צו מיר שרייט ישראל : , מיין נאָט, מיר אַנערקענען דיר !" 
ווען דאָס גוטס איז פון ישראל אַװעק און דער פריינד יאָנט איהם. 
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וְלֵא ידָעְתִּי כִּסְפָם וָהָבֶם עָשִׂי לָהֶם עֲצַבִּים לְמעַן יִכֶרֶת; 
ְנ עֶנֶלךְ שְׂמְרוֹן חָרָה אַפִּי בּם עד-מָפִי לֵא יוכְלוּ נִקִּן: ה 
כִּי מִיִשְׂרָאֵל וְהוּא חֶרֶשׁ עֶשָׂהוּ וְלֵא אָלמים הוא כְּיי 6 
שְׁבָבִים יְִיָה עֶנֶל שְׂמְרוֹן: כִּי רוּחַיזְרָעוּ ְסוּפָתָה יִקְצְרו ? 
קָמָה אִילו. צָמַח בְּלִי יַעֲשׂה קָמַח אוּלי יַעֲשֶׂה זָרִיםם - 
יבְלְעְהוּ! בְלֵע יִשְׂרְאֵל עִתָּל הָי בּיִם כִּכְלי יי איזיחְפֶץיֿ 
בֹּ; כִּיהֵמָּה עָל אַשׁוּה.פָּרָא בּוֹרָד לוֹ אֶפרַיִם הִתְנָי ‏ 
אֶהָבִים: נּם כּיייִתְנוּ בנייִם עְתָּה אֲקבְּצִם וַחְוּ מִעֶטי 
מִמַּשָׂא מֶלֶךְ שָׂרִים; כֵּייהִרְבָּה אֶפְרַיִם מובּחוֹת לַחַטָא 1 
הִילו מכְהֹת לחמאז. אֶכְתָוֹב-לו רִבַּו תֹּרתִי כְּמוֹ-ו 12 
נִחְשְׁבו! זִבְחִי הַבְהבֵי יזְבְּהו בשֶׂר ונל יְהוָה לא רְצָם 13 
עִתָה יִָכָּוֹר עֲוֹנָם קר חַטֹּאתֶם הִמָּה מִצְרַיִם יְשִׁבוּ! : 
יּשְׁכּח יְִׂרְאֵל אֶת-עֹשָׂהוּ ויבֶן { היכָלוֹת וִיהוּרָה הִרִבָּרה 14 
עָרִים בְּצְרָוֹת ושׁלְַתִּי אֵשׁ בַּעָרִיו וְָכְָה אַרְמִֵֹיהָז 4 

: מט א1ןפאס ט 
| אַל-תּׂמה יִשׂראל אֶלינִיט כִָּמִים כִּי זי מעל אֲלהיף א 
אָהַבְתָּ אֶתנְן מַל. כְּלנָנות. דנ נָרֶן ויָקֵב לֵא ירע 2 
ְתִירוֹשׁ יכַחֶשׁ בָּח; לא יִשְׁבְוּ בְּאָרֶץ הוה וְשֵׁב אָפְרַים 2 
מִצְרַיִם וּבְאַשׁור טָמֵא יאכְלו: לְאדיפְכו ליהוה !ײַן ולֵא 4 
יעדְבוילו זִבְחִינֶם כְּלָחֶם אוֹנִים ; לָתֶם כָּל-אֶכְלי יְמַמאו 
בֵיילַחְמַם לְנַפשֶׂם לֵא יְבְוֹא בֵּית יְדוָה } מַה-תּעֲשָו לִיום ה 
מוֹעך ילום חַ--יהוה; : כּיייְנָה הלכו מִשֹׂד מִצְרָיִם 6 
תְַּבְּצֵם מֵף תְּקכְּיֶם מַחְמַד לְבְַפֶם. קִימוֹשׁ יְשֶׁם הוח 
בְּאֶהָלֵיהֶם ; בָּאוּ | יְמִי הַפִּקְדֶּה בָאוּ ימי ַשִׁלֶּם ידע 7 
ִשְׂרָאֵל אַײַל הַנָביא מִשְׁנֶ יש הָרוּחַעַל רֶב צוֹנּ לוְרבֶּה 
מַשְׂטָמָה; צוֹפָה אֶפְרַיִם עִם-אָל הי נָבִיא פַּח יָקוֹשׁ על 8 


ְליר מִשְׂטָמָה בְּבִת אֶלָו; הָעְמִיקו שָׁחַת כִּימָי 9 


הנבעה. 
.2 = = בַלֹא אסיף ס.. קט כיק ‏ 12.זיתד ‏ .104 ובי קיי טי .2 .+ סמוין בש 
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א יי 





זיי האָבען קעניגע געקרוינט אֶהן מיין צושטימןנ, אָנגעשטעלט פירשטען 
אֶהן מיין וויסען, פון זייער זילבער און גאָלד האָבען זיי זיך געצען 
געמאַכט --- פערניכטעט זאָלען זיי װוערען ! / | 


אַלץ האָסטו שמרון פּערלאָזען צוליעב דיין קאַלֵב ; מיין צאָרן ברענט אויף 


זיי ביז זיי וועלען ניט האָבען רי מעגליכקייט צו רייניגען-זיך. 


--איינער פון ישראל, װאָס איז אַ. מײיסטער, האָט איִהם, געמאַכט, .ער איז 


קיין גאָט ; אויף שפּענדלאך װועט צובראָכען ווערען ‏ דאָס קאלפ פון 


אַזױ וי זיי זעעהן ווינד, אַזױ וועלען זיי שניידען שטוֹרם, קיין געטריירץ 
װעט ער האָבען-; װעט עס יא װאַקסען װעט -ער . דערפון. קִיין מעה? 


.מאַכען, אויב ער װעט יא מאַכען, וועלען עס פרעמדע פערשלינגען, 


לעדיג איז ישראל געװאָרען, דערפאַר. זיינען זיי יעצט אננטער די פעלקער 


װי אַ כלי אין וועלכע עס איז קיין גוץ דא. 


זיי זיינען צו אַשור געגאַנגען, וועלכער איז אויסנאַהמליך ווילד, צו 


!:איו ם רעדט אפרים ליעבע רייד. 


זאָגאַר אַז זיי וועלען זיך יעצט איבערגעבען' צו די פעכקער, װעל איך 


זיי צונויפקלייבען, אום זיי זאָלען זיך א ביפּעל.ערייִכטערן פונ"ם קאסט 
- פון קעניג און פירשטען. | יי 


11 


זינט אפרים האָט פיעל אַלּטאַרן ‏ געמאַכט צו. זינדיגען (אֶבוואָהַ? ער 


, האָט שוין געהאָט אַלטאַרן צו זינדיגען). 


12 
18 


14 


בעטראכט ער מיינע וויכטיגסטע געזעצע, וועלכֿע איך האָב אִיהֶם פער- 
שריעבען, װוי פרעמדע. יי יי | יי 
אנשטאדט מיינע פייער-אָפּפער װאָס זיי פלעגען שעכּטען - זאָלען זי 
זעלבסט דאָס פלייש עסען -- גאָט פּערלאַנגט דאָס ניט ! יעצט װעט ער 
דערמאָהנען זייער זינד און בעשטראָפען זיי פאַר זייערע פערברעכענם 
זינט זיי זיינען פון מצרים אַרױס: + ...70 יי 
ישרא? האָט פערגעסען זיין בעשעפער און אָנגעבוֹיט טעמפּלען, יהורה 


האָט זיך אָנגעבויט פעסטונגען. איך װעל, אָבער אַרויפשיקען אַואַ 


פייער אויף זייערע שטערט, אַז זיינע טעמפּלען וועלען פערברענט ווערען. 
קאַפּיטטל ם. הי 


דו, ישראל, פרעה זיך ניט װי אַנדערע -פעלקער, װאָרום דו האָסט פון 


דיין גאט אָבגעקעהרט, האָסט ליעב בעקומען געשענקע פון אַלע, געטריידע 


2 


שייערס. 
דער געטריידע שייער און ויינקעלער. וועלען זיי ניט שפּיזען, רי. 


וויין פון איהם װועט אויסטריקענען. 


8 
4 


זיי וועלען ניט פערבלייבען אין גאָט'ס פֿאַנְד -- אפרים װעט צוריק" 
געהן אין מצרים, און אין אַשור וועלען זיי אונריינעס עסען. | 

זיי וועלען מעהר ניט גיעסען וויין פאר נאָט, אויך זייערע אָפּפער וועלען 
איהם ניט אנגענעהם זיין, ווארום זיין ברויט איז רויבער-ברויט, ווער 
עס עסט פון איהם ווערט אונריין ; זייער ברויט פּאַסט נאָר. פאַר זיי --- 
אין גאָט'ס הויז קען עס ניט אַריינקומען. . 


8 װאָס װעט איהר טהאָן אין אַ פייער-טאָג אָדער אין אַ געטליכען פעסט- 


0 


טאָנ ? | | | | 
זיי זיינען אַװעק פון אונגליק װועט זיי מצרים צונויפקלייבען ; מף, וועל- 
כער וויל זייער פערמענען, װעט זיי בעגראָבען. דערנער וועלען זייער אָרט 
פערנעהמען, דיסטעלען וועלען אין זייערע געצעלטע װאַקסען. - 
עס זיינען שוין געקומען די שטראָף-טעג, עס זיינען שוין דאָ די טעה 
פון בעלוינונג --- ישראל פיהלט זיי שוין ! נאַרריש איז דער פּראַפעט, 
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י הִנִּבעָה יור עִֶם יִפְקוֹד חַטֹּאתָם! . כַּעֲנָבִים בַּמְִּבָּר. 
מָצֵאתִי ! ישׂרָאָס. כְּבִכּוּרָה. בַתְאֵנָה בְּרֵאשִׁיתָהּ רָאֵיתִי 
אֲבוֹתֵיכֶם הִמָּה בָּאוּ בַעַל-פְעוֹר ערו לִבֹּשָׁת. וַָה 
11 שְּׁוּצִים כְּאָהֶָם: אֶפְרַים כָּעִֹף יִתְעוֹפף כְּבוֹדֶם מִלרָה 
וִּבֶשָן וּמַהרְיון: כִּי אַס-ינדלוּ אֶת-בְִּינֶם וְשַָּׁלְתִים 
13 מֵאָדָם כִּיינֵם-אוֹי לָהֶם בְּשׂוּרִי מֵהֶם: אֶפְּרַיִם כַּאֲשֶׁר- 

רְאֵיתִי לְצוֹד שְׁתוּלָה בנ וְאָפַרַיִם לְהוֹצִיא אָל-הוױַג 
14 בָניו: תִּלָהֶם יְהוָה מַהיתִּתֵן תִּדְלְהֶם רָהֶם מִשְִׁיש 
טו וְשָׁדַיִם צִמְקִים; כְּל-רְעָתָם בַּנִּלֶנֶל כּיישׁם שְׂנֵאתִים על 

רֹעַ מְעַלְליהֶם מִכִּיתִי אֲנִרְשָׁם לֵא אוֹסֵף אַהֲבָתָם כָּלי- 

16 שָׂרֵיהֶם סֹרְרִים! הִכָּה אֶפָרַיִם שָׁרְשָׁם יֶָשׁ פְּרִי בל 
דג ַעֵָןגַם כִּ יִל ְהַמִִּי מְחֲמדּי בְִנָםו ימְאָתֶם אֶל 

כִּי לא שִׁמְעִי לו ויהיו ְרְדִיםבַּּוִם: 
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א נָפן בֹּקק יִשְׂרָאֵל פְּרִי יְשַׁוּהילָוֹ כְּרֵב לְפַרְיוֹ הִרְבָּרי 
לִמִזבְחוֹ כְּטֹב לְאַרְצוֹ הַמִיבוּ מַצבָוֹת: חָלֶק לבֶּם עַתָּה 
3 יְאֲשׁמוּ דוא יערֶף מִבְּחוֹתֶם שרד מַצְבוֹתֶם: כִּי עַתָּה 

יִאמְרוּ אין מֶלֶךְ לָוּכִּי לֵא יָדאנל אֶת-יהוה וְהַמֶּלֵד מַה- 
4 תילט דִּבְרוּ דְבָרִים אָלוֹת שָׁוא כָּרֵת בְּרִית וּפָרַח 
ה כָּרֹאש מִשְׁפָט על מֵּלָמִי שָׂרִי לְעֶנְלוֹן בֵּת אָון יור 

שְׁבֵן שְׂמְרִוֹן בּייאָבְל עָליוו עַמּווּכְמְָיוֹ עָָי ילוּ עַכי- 
6 כְּבוֹדו ִּיָלָה מִמָּ: גַאוֹתו ילְאֲשׁיר ּבֶל מִנְחָה לְמֶלֶך 
ז ירֶב. בִּשָׁנָה אֶפְרַיִם יכֶח וְיבוֹשׁ יִשׂראֵל מָעְצָתָוג נִרְמָדה 
9 שִׂמְרון מַלְכָּה כְּקְצֶף עלימְניימיִם: וְנִשִׁמְרוּ בָּמָוֹת און 

הַמַּאת { יִשׂרָאֵל קוֹץ וְדַרְדַּר לה עַל-מִוְבְּחוֹתָם וְאֶמְרָו 

9 לָהָרִים כַּטוּוּ וְלנִבְעוֹת נִפְלו עֵָינוּ מִימַי דַנִּבְעָה 
חָטאתָ יִשְׂרָאֵל שָׁם עָמְדוּ לָאדתַשִׂינָם בַּנִבְעָה מלנרה 
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וואהנזיניג דער בעגייסטערטער (זעהענדיג) דיינע פיעלע זינד און דיין 
גרויט פערברעכען. 

אפרים איז פאָרויכטיג קענען גאָט, די פּראָפעטען פערגלייכט ער צו 
אַ נעץ װאָס חאַפּט, אויף אַלע זיינע וועגען צו גאָט'ס הויז איז פער- 
ברעכען. 

אָ, זיי זיינען טיעף געזונקען, וי אין די צייטען פון נבעה ; ער 
װעט זייער זינד געדענקען און װועט זייער פערברעכען בעשטראַפען. 
ווי וויינטרויבען אין אַ וויסטע האָב איך אַ מאָל ישראל געפונען, וי אַ 
ערשט-צייטינגע פרוכט פון פיינענבוים האָב איך אָנגעקוקט אייערע על- 
טערן ; זיינען זיי אָבער געקומען אין בעל-פּעור און איבערגעגעבען זיך 
צו שאַנד-טהאטען, זיינען זיי פערהאַסט געװאָרען אַזױ װי זיי זיינען 
פריהער געליעבט געוען. / | 

וי אַ פוינעל װעט אַוועקפליהען אפרים'ס עהרע, וועלכע זיי האָבען געהאַט 
זינט זיי זיינען געבוירען. יי 


אַז זיי וועלען זייערע קינדער ערציהען װועל איך זיי פערניכטען איידער 


זיי וועלען מענער ווערען ; וועח וועט זיין ווען איך װעל ווייכען פון זי ! 
אפרים ! אַזױ וי איך האָב צור נעזעהען איינגעפלאנצט אין אַ שעהנעם 
װאָהנונג, אַזױ װעל איך זעהען, אפרים'ן פיהרען זיינע קינדער צום 


מאָרד-פּקאַץ, 


ניעב זיי, א גאָט, װאָס דו ווילסט זיי געבען ! גיעב זיי אַ פרוכטלאָזע 
מוטערלייב און אן איינגעדארטעס ברוסט ! 

דער גאַנצער אוננליק זייערער איז אין גל --- דאָרטען האָב איך זיי 
אָנגעפאַנגען האַסען איבער זייערע שלעכטע טהאַטען, יעצט װעל איף 
זיי פון מיין הויז ארויסטרייבען --- איך קען זײַ מעהר ניט ליעבען 
װאָרום אַלֶע פיהרער זייערע זיינען פערברעכער. 
אפרים איז ניעדערגעשלאָנען --- זייער װאָרצעל איז פערטריקענט און 
זיי וועלען קיינע פרוכט ואַקסען ; אויב זיי וועלען יא געבוירען, װעל 

איך טוידטען זייערע בעסטע קינדער. | 
גאָט פּערהאַסט זיי, ווייל זיי פאָלנען איהם ניט, זאָלען זיי װאַנדערן 
צווישען די פעלקער : 

ראַפּיטעל י 

דער לעדינער וויינבוים, ישרא?, האָט פרוכט געװאַקסען, װאָס מעהר זיינע 
פרוכט איז, אַלְץ מעהר אַלטאַרן מאַכט ער, װאָס בעסער זיין לאנד פיהלט, 
אַלְץ בעכערע סטאטוען מאַכט ער, 
די, וועמעס האַרץ עס איז פאַלש וועלען יעצט פערוויסט ווערען, דאָס 
וועט צוכרעכען זייערע אַלטאַרען און צושמעטערען זייערע סטאַטעען. 
יעצט וועלען זיי זאָגען : , מיר דאַרפען קיין קענינ, קוים שרעקען מיר 
זיך פאַר גאָט, װאָס וועט אונז דער קעניג אויפּטהאָן ? 
זיי רעדען פאַלש, שווערען פאַלש און מאכען פאַלשע פערבינדוננ. דער- 
פאר װאַקסט זייער גערעכטינקייט וי ניפט אויף די פעלד בייטען. 
צו די קעלבער פון , בית און?" פערזאמלען זיך די איינוואוינער פון שמרון, 
דאָס פאָלֶק בעדויערט איהם װאָס זיין עהרע איז פון איהם אַװעק, 
און די פּריעסטער זיינען דערפון צופריערען., 
מען װועט איהם נאָך אַװועקשיקען אין אַשור אַלס נעשאַנק צום קעניג 
ירב ; דאַן װועט אפרים פעראַכטונג האָבען.און ישרא? וועט צו שאַנדע 
ווערען פון זיינע פעלקער, 
די רעגיערונג פון שמרון איז'פערשוואונדען וי שוים אויפ'ן װאַסער. 
עס וועלען פערטילינט ווערען די באַרג-אַלטאָרן פון און, דאָס פערברעכען 
פון ישׂראל, דערנער און דיסטעלען וועט װאַקכען אויף זייערע אַלטאַרען : 
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ליב עִלָה: סא ְאֶפָרֶם וְאֶכָו וֹעֲליהֶםע עָמִים בְאֶֶרֶם י 


עָבַרְתִ יי צוַארָה אַרכִּים אֶפביט יֲַרוֹשׁ יְהוּררה | 
ִשְַׂדילו יעָכֶב; זְרְעוּ לָכֶם לִצְדִקֶב קִצְרָו לפַיילמָד ‏ נִירוּ 12 
לָכֶם ניר וְעֵז לוש אֶתייהוָה ייבא ויֹרָה צָרֶק לָכֶם! 
חֶרִשְׁמַּ"רָשַׁע עֲוְלָתָה קְצַרְתֵּם אָכַלְתֶּם פְּריכַחֵשׁ בי 13 
בְמָחְתָּ בְדַרְכךָ ְּרֶב גִבּורֶי: וְקָאם שָׁאו; בּעמֶיךְ וְכָלי 14 
מִבְצְרֶיך זֹשֶׁד כְּשֶר שַׁלָמֵן בּית אַרְבַּאל בְיִִם מִלְחָמָה 
אָם עליבָּנִים רְטָשָׁה: כָּכֶה עָשָׂה לָכֶם בִּיתיאָל מִפְּנִ רָעָתת טו 
רְעַחְכֶם בַּשָׁחַר נִרמָה נִרְמָה מֶלך יִשְׂרְאֵל: 

יא זא 0892 יא 
בי ער יִשְׂראֵל וְאְהִבְהוּ ומַמְּרָיִם קְרָאתִי לִבְנִי! קִרְאִוֹא 9 
לְהֶם כֵּ הלכו מַפְּנֵיהֶם ַבְּעלִים בת וְלַפְּסָלִים יקמרון: 
ְאֲנֹכִי לת לְאֶפְריִ הָתֶם עַלרֹעתי וְֵא יִדְעו ִ? : 


65 : 3 : 


לָהָם ַּמְרִימי צֶל על ליה ָאט ַלי אוכִיל: לָא יָשׁוב ה 
אָל-אַרץ מִצְבַיִם ְאַשּּר הָוא מַלְכָ ִי מאָנו לָשׁום; הָלָה 5 
הָרֶב בְּערָיו וְכִלָּתָה בַדָיו וְאֶכָלָה מִטְעֲצוֹתֵיהֶם: "וְַמי ‏ 
תְלוּאִים לִמְשִּׁבָתִ ָאָל-עַט יִקְרָאֲהוּ יד לא יְרוֹמֵם: איך 5 
אֶתֶּנְָּ אֶפְרַיִם אָמנךְ יַיִשְׂרָאֵל אִיך אֶתנָ יִכְאַדְמָה אֲשִׂימְךָ 
כִּצְבֹאיִם נִהְבַּךְ עָלֵי לבִּי יַחַדנִכִמְרְונחוּמָי: לֵא אֲעָשֶׂה פ 
הָרוֹ אַפִּי לֵא אָשָׁוב לְשַׁחֶת אֶפְרָיִם כִּי אַל אֹכִי וְלאי 
אִישׁ בְּקִרְבְּךְּ קְרוֹשׁ ְלָא אָבָוֹא בְּשִיר: אַחָכִי יְהוָה יִכְו 
כּאֲרְיָה יִשְׁאָ כּיהָוא יִשְַׁג ְיָחָרְרוּבָנִים מַים : יְחָרְרוּ נ 
כְצְפֹר מִמִּצְרַיִם וּכִיינָה מאָרץ אַשָור ְהִישִׁבְתִּי בי 


| בַּתֵּיהֶם נָאֶם-יָהוָה! 

סבבנַי 
ײ 10 ט עסתם קר 16 6 קמף מחױק חגנש אתר שױק | : 
הא 8 ז כול קמץ 7 פהפשהחױטא עקב .8 א נתה אט 
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דאן וועלען זיי זאָגען צו די בערג : ,פערדעקט אונז 6 און צו די 


(בערגלאך --- , פּאַלט אַרױף אויף אונז !" 


זיַנט דער פּאַסירונג אין גבעה, ביזטו זינדיג ישראל ; ביי יענעם צו- 


| שטאַנד זיינען זיי געבליעבען מיט די פערברעכערישע -קינדער, זאָל 
זײַ: פאר נבעה קיין קריעג גרייכען ? 


10 
11 


וווען יאיך װוי? שטראָף איך זיי : -פעלקער קלייבען זיך אויף: זיי -צוזאמען 
ווען זי ;זיינען אַינגעשפּאַנט צו צוויי אַקער-בײטען. - : 
אפֿרים איז אן אײינגעװאָהנטעס קאַלב װאָס ליעבֿט צו דרעשען, אי האָב 


איהם אַ גלעט געטהאָן איבער'ן האַלז און איינגעשפּאַנט אפתים'1 ; זאָל 


12 


יהודה אַקערן און עקב עגען. 
זעעהט גערעכטינקייט װעט איהר שניידען טוגענה, ‏ איהר בעאַרבייט 


| אֵייערְ גרונד און געהמט זיך צייט גאָט צו בעטען, אום ער זאָל אַראָבקומען 


18 


און לעהרנען אייך גערעכטיגקייט, 
ווען אָבער איהר האָט שלעכטס פּעראַקערט האט איהר אונרעמט געד 
שניטען ; איהר האָט געגעסען מאָנערע פרוכט וװען איהר האָט זיך 


- פּערזיכערט אין אייערע ווענען און אויף אַייערע גרויסע העלדען. 


14 


15 


עס וועט זיך אויפהויבען 8 טומעל אין דיין פאָלק, אַלע דיינע פעסטוננען 


וועלען צושמעטערט ווערען וי שלמן האָט צושמעטערט ארבאל אינ'ם טאָג 
פון קריעג, מוטערס מיט קינדער זיינען צוריסען געװאָרען. ו' 
דאָס אַלעס האָט אייך בית-אל אָנגעמאַכט מיט אוער שלעכטער אויפ- 


פיהרונג, פריהצייטיג איז פערשוואונדען דאָס קעניגטהום. פוך ישראל, : 


קאפּיטעל יא. 


ווען ישרא? איז יונג געווען האָב איך איהם ליעב געהאַט, און הב איהם 


אַלס מיין זוהן פון מצרים אַרויסגערופען. 


: זאָלאנג מען האָט זיי גערופען זיינען זיי אויפריכטינ געווען, וי אָבער מען : 


איז פון זיי אַװעק, האָבען זיי י געאָפּפערט צו די בעל געצען און גערויכערט 


צו ידי בילדער, 
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איך בין צוגעװואָהנט געווען. צו אפרים, איך פלעג זיי אוית מיינע אָרעמס 
נעהמען ; זיי. האָבען אָבער ניט אַנערקענט אַז איך. הייל זיי. 

מיט מענשליבע. געפיהלען האָב איך זיי צונעצויגען, מיט ליעבע-פער- 
בינדונגען ; איך בין פאַר זיי געווען אַלס איינער װאָס הויבט אויף זייער 
הילצערנעם יאָך אום זיי עסען צו געבען. 

ער זאָל ניט דאַרפען צוריק געהן אין מצרים אָדער צו זיין קעניג אַשׁוֹר ; 
אָבער ווייל זיי ווילען זיך ניט צוריק ציהען (פון פערברעבענס), 

וועט אַ שווערד זיינע שטעדט בעפאַלען, זי ווע פערניכטען זיינע. פּלענער 
און צו נגאָרנישט מאַכען זיינע בעראטהונגען. | 
מיין פאָלק ווארט איך זאָל זיי צוריק ברענגען, זיי רעדען ווענען ערהויבען 
זיך און ווילען זיך אַלֵיין ניט ערהויבען. 

װאָס זאָל איך פון דיר מאַכען, אפרים ? אין װאָס, ישראל, זאָל איך 


דיר פערוואַנדלען ? זאל איך פון דיר מאַכען װאָס איך האָב פוֹן אַרמה 


געמאַכט ? זאָל איף דיר טהאָן װאָס איך האָב צו צבאים געטהאָן ? 


- מיין האַרץ האָט זיך געביטען --- מיין מיטלייד איזן ערחיצט. : 
- איך וועל ניט טהאָן לויט מיין ברענענדען צאָרן, איךף על מעהר אפרים 


ניט. פערדארבען, איך בין אלס גאָט צווישען דיר ניט אַלס מענש ; 
איך בין חייליג און על אַייך ניט בעפאַלען מיט אויפרעגונג. : 
זיי וועלען גאָט נאָכגעהן װוי אַ ברילענדען לייב, אַז ער װעט ברילען וועלען 
אינערראַשט ווערען די קינדער אַזש פון ברענ ים. - . / 

שנעל וועלען זיי קומען פון מצרים, וי פויגלען ; פונ'ם לאַנד אַשור --- אַזױ 
וי טויבען, דאן על איך זיי אין זייערע הייזער בעזעצען --- זאָנט גאָט 
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יב ים 41 .זא0ס 
א סִבְבֲנִ בְכַחֵשׁ אֶפְרַיִם וּבְמִרְמָה בִּית יִשְׂרָאֵל ְדוּלָה עֶר 
רֶד עִאֵל וְעִיקְדוֹשִׁים נָאָמָן: אֶפְרַיִם רֹעָה רוּהַ ורדֶף 
קדים כְּליהַיֹם כָּוֶב וְשֶׂר יַרִבָּה וּבְרִית עִם-אֲשֹׁר יִכְרֹתוּ 
2 שׁמן לְמִצְרַים יוּבֶל: וְרִיב לִיהוָה עֶייְהוּרָה ְלִפְקָר על" 
4 יַעֲקב. כְּדְרָכָיו כְּמַעֲלְלָיו ָשִׁיב לו; כַּבּמֶן עָקֹב אִת-אָי 
הֹ ובא שָׂרֶה אֶת-אָלקים: וַָשׁר אֶלימַלאָך יל בָּכָדה 
ויִתְחִנִדְלי בִּית-אָל יִמְצְאָו זְשֵׁם ְַכֵּר עִמָנוּ: וַיְהורה 
ז אֶלתִי הַצְבְאֹת הוה זִכְרו: וְאַתָּה באלק תָשִׁב הָמָד 
וּמִשְׁפָּט שׁמֹר וְקוה אֶל-אָלהִיך תָּמִיד! כְנַַן בְּיָוֹ מָאוְנ 
5 מִרְמָה לַעֶשֶׂק אָהֵב: וֹאמֶר אָפְריִם אַך עָשׁרְִּ מָצָאתִי 
י און לִי כֶּל-ְִיצִי לֵא ִמְצְאוילֵי עוֹן אֲשְׁריהַמֵא: וְאָכִ 
יְהוָה אַ אק מאָרץ מִצרָיִם עֶד אוֹשִׁיְךּ באֶהָלִים כִּימי 
1 מוער: וְרִבַּרְתִּ י עַל-הַנְבִיאִים ְאֲֹכִי חִזן הִרבֵתִ וּבְיָד 
הַגְבִיאִיס אֶדִמָּהוּ אִסינִלְעָד ון אַד--שָׁוא הָי בלב 
13 שׁורִים בַּחוּ נּם מִוְבְּחוֹתֶם וכְּנָלִים עַל מַּלְמִי שְׂרִי: * וַיִבְרַח 
יקב שְׂרָה אֶרֶם בַר יִשְׂרָאֵל בְּאשֶׂה וּבְאשָׁה שָׁמָר; 
4 וּבְנָבִיא הָעָלָה יְהוָה אֶת-יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרָיִם וּבנְבִיא נִשָׁמֶר: 
טו הִכְעִיס אֶפְרַיִם תַּמְרוּרִים וְדְמָל עָלָו יְוּשׁוְחָרפָּתו יָשִׁיב 
ל אֲדֹנָו; 
ינ יג זד1הא ?אס 
א כְּדַכֵּר אָפְרַיִם רְתַת נָשָׂא הא בְּיִשׂרְאֵל וֲַּשֵׁם בַּבַּעַלי 
5 ויָמֹת! וְעַתָּה ! יוֹסָפוּ לַא ועשוּ לָהֶם מִפֵּכָה מכְַּפֶם 
ַּתְבוּנם עֲצַבִּים מַעֲשֶׂה חָרָשִׁים ְלָה לָהֶם הֶם אֶמְרִים 
ְבְחֵי אָלָם ענליםיִשׁקון: לָכ יהי כּענ-פֿקר וכִמל. 
4 מִשְׁכִּים הל כְּמץ יסער מנרְן וכְֶשן מְאַרְבָּה ‏ וְאָנכִי 
יְהוָה אֵלהיך מאָרַץ מִצְרִָם לטיט ִלָתִי לא חע 
ומושיפ 


רב 8 צקמטמוק 12 עד כאן 615 הפטות ושלת 
קמנוע אשכנים 27 0 . כיא בהנונם .4 ז קמט בזיק 
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קאַפּיטעל יב 
אפרים האָט מיר ארומגערינגעלט מיט ליגען און דאָס הויז ישראל מיט 
פאלשקייט ; יהודה אָבער איז פון גאָט בעהערשט און איז זיינע הייליגע 
געטריי. 
אפרים געהט נאָך ווינד און לויפט נאָך שטורמווינד, אימער פערמעהרט 
ער ליגען און פערברעכען --- דאָ מאַכט ער אַ פערבאַנד מיט אֲשור, דאַ 
פיהרט ער אויל אין מצרים, 
אָבער אויך מיט יהודה קריעגט גאָט, אויך יעקב'ן בעשטראַפט ער -- 
לויט זיין אויפפיהרונג און זיינע טהאַטען צאָהלט ער איהם. 
נאָך אין מוטערלייב האָט ער זיין ברודער געטראַמפּעלט און ווען ער איז 
שטארק געװאָרען האָט ער געקעמפּפט מיט מעכטיגע. 
ער האָט געקעמפּפט מיט אַ מלאך און ביינגעקומען ; יענער האָט געוויינט 
און געבעטען זיך ביי איהם אַז ער זאָל איהם טרעפען אִין בית-א? און 
דאָרט רעדען מיט איהם. 
דער עוויגער, גאָט פון ארמעען --- איז זיין נאָמען צו נעדענקען. 
קעהר זיך צוריק צו דיין גאָט, היט טוגענד און רעכטפערטינקייט און האָף 
שטענדיג צו דיין גאָט. 


ער איז אָבער אַ הענדלער וועלכער האַלט פאַלשע װאָגשאָלען אין האַנד 


און ליעבט צו בעטריענען. | 
דערפאַר האָט אפרים געטראַכט : קוים בין איך רייך און האָב מערמענען 
ערװאָרבען --- אַלֶע מיינע פּערהאָרעוועטע, קען קיינער ביי סיר קיין 
פערברעכען געפינען. 
איך וועלכער בין דיין נאָט נאָך פונ'ם לאַנד מצרים, על דיר נאָך אין 
געצעלטען בעזעצען וי אין אלטע צייטען. 
איך האָב צו די נביאים גערעדט און האָב פיעל ערשיינונגען געוויזען 
דורך די פּראָפּעטען, אויך פערגלייכונגען. 
וויי? געלד איז פערברעכעריש. (זיי זיינען אימער טריילאָז געווען) און 
אָקסען געאָפּפערט אין ג5גל, וועלען זייערע אַלטאַרען ווערען װוי רואינען 
אויף די פעלר-בייטען. 
ווען יעקב איז ענטלאַפען אין די פעלדער ארם, האָט ישרא? געאַרבײיט 
פאַר אַ פרוי און געהיט (די הערדען) פאר אַ פרוי. 
דורך אַ נביא האָט נאָט אַרוסגענומען ישרא? פון מצרים און דורך אַ 
נביא האָט ער פון אַלעס אויסנגעחיט. 
אפרים האָט איהם אָבער ביטערליך ערבייזערט, דערפאר וועט ער, זיין 
הערר, איכערלאָזען אויף איהם זיין בלוטשולד און װועט איהם צאָהלען 
לויט זיינע שאַנדטהאַטען. + | 

קאַפּיטעל יג 
אַמאָל, אַז אפרים פלענט רעדען האָט מען נעציטערט, זִינט אָבער ער 
האָט זיך פערזינדיגט מיט'ן בעל איז זיין שטאָלץ אָבגעשטאָרבען. 
זאָגאַר יעצט זינדיגען זיי נאָך ; זיי מאַכען זיך גענאָסענע געצען פון 
זילבער נאָך זייער אַיינבילדונג, געצען װאָס זיינען אין גאַנצען מייס- 
טער-ווערק, זיי רעדען צווישען זיך : , מענשען שעכט מען און קעלבער 
סושט מען'" 
דערפאר וועלען זיי זיין װוי דער װאָלקען װאָס פערשווינדט אין דער פריה 
און װוי דער מאָרגען-טהוי ; װוי שפּריי װאָס ווערט אַרױסגעװאָרפען פון 
שייער און וי רויך פון קוימען. 
איך בין אָבער דיין גאָט זינט פונ'ם לאנד מצרים, קיין גאָט אויסער מיר 
דאַרפסטו ניט אַנערקענען, װאָרום אויסער מיר קען קיינער העלפען. 
איך האָב דיר דערקענט אינ'ם מדבר, אין א וויסטע לאַנד. 
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וּמושִיע אי בִּלְתִּ; אֲנִי ְַעתִי ַּמּרְבָּר ְּארֶץ תַּלְאֶבָוֹת! ה 
כְּמַרְעִיתֶם וַשִׂבָּוּ שָׂבְעוּ ַָרֶם לִבָּם עַל-בֵּן שִכחוני; :5 
וְאָהִי לְהֶם כְּמוישָׁחֵל כְּנְמֶר עַל-דֶרֶךְ אָשָור: אָפִנְשט 1 
כְּרֵב שַֹּׁל וְאֶקְרֶעַ סור לִבּם וְאכְלַם שָׁם כְּלָבָיא חת, | 
הַשָּׂדָה תְּבַקָּעִם: שְׁחֶֶךְ יִשְׂרָאֵל כֵּייבִי בְעָרךְ!ּ אַהָיז 
מַלְְ אָפואַ וֹשִעֶךָ ְִּל-עריךְ ושִׂפְטךְ אֲשֶׁר אַָרְתָ 
תִּנְה"לִי מֶלֵד ְשָׂדִים! אֶתִּרְקְדְּמלִדְבְּאִַּיוְאֶקֶח בְּעָבָרְתְי : 
|- צָרוֹר עוֹן אֶפְרִָם צְפוּנה חַמָּאתְו: הִבְלי לרָה י מָאו 3 
לי הואדבן לֵא הָכֶם כֵּייעת לאריעָמֶר ְּמִשְׁבֵּר בִָֹּבו+ - 
מִי שְׁאוֹל אֶפדם מִמוֶת אָנְאֶלֶם אַלי דִבְרֶיך מוֶת אֲהֵי וו 
קָטֶבְף שְׁאֶל נְחַם יִסְתַּר מְעֵינָיזּ כִּי הוא בִּין אַחים יִפְרִיא טו 
יָבְוֹא קדִים הּחַ יְהוָה מִמִּהבָּר עֹלָה ובש מְקוֹהו ויֵלָב 
מְַו הא יִשָׁמָה אוֹצַר כָּל-כְִּי חֶמְדֶּה+צ 2 
| 7 היח שזא יי יד 
תֶָּשֵׂם-שִׂמְרוֹן כִּי מִרְתָה בַּאלֹהֶיהָבַּחָרֶב ימל ְלְלְהֶם א 
ירְטָשׁו וְהִרְיוֹתָיו יִבְקָּעי! ‏ * שׁוָּה יִשְׂרְאָל ער יְהוךז ג 
אק כִּי כָשַׁלְת. בע קְחִי ִָּכָם דִבְרִים וְשּׁבוּ אָלֵ- ג 
יְהוה אִמְוּ אֵלָיו בְּליתִשָׂא. : ְקְחיטוֹב תשְׁמָה פָּרִיִם - 
שְׂפְתֵיוּ: אֲשָׂור ו לָא יוֹשִׁיעָנוּ עליטש לֵא נִרְכֶּם לאר א 
אמ ךְ אֶלהינוּ לְמַעֲשֶׂה יָדינוּ אֲשְׁר-בְּךְּ יִרְהַטייתוֹםע = 
אָרְפָּא מְשׁובָתם אְהָבֶם נִדְבָה כִּי שׁב אַפִי מִמשי: אַהְיָה ה 
כַטֵּל לְישְׂרָאֵל יִפְרַוח ַּשִשָׁה ויךְ שָרְשִׁי ִּבנ יכ : 
יִנְקוֹמִיו ִיהִי כזית הור וְרִיחַ לִו כַּלבנון: יִשְׁבו יִשָׁבֵי 5 
בְצְלּוֹ יחיו דֶן ִפְרְקוּ כנפן וכו כְין לִבְֶן: אָפְריִבם 5 

מַחִילִי עד לַעֲצַבִּים אנ עָניתִי ַאֲשׁוְּנו אֲנִי כּבְרִישׁרַענֶן - 
מִמְנִי פְּרְיֶךְ נִמְצָא:. מִי חָכֶם ויָבן אֶלֶה נָבוֹן וידֶעם כִּיל י' 
יְשָׁרִים זרְכִּי ְהוָה וצַחּקִים ויָלֵבוּ בְוּפְשְִׁים יִכְו בָםו! ; 
:דיי 
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אַז זיי האָבען זיך אָנגעפיטערט און זאָט געװאָרען, זיינען זיי שטאָלץ גע- 
װאָרען און האָבען מיר פערגעסען. דערפאר בין איך געװאַאָרען פאר 
זיי שרעקליך וי אַ לייב, װוי א טיגער וועלכער לויערט אויפ'ן ועג. 
איך ווע? זיי בעגעגענען וי אַ בער װאָס האָט זיינע קינדער פּערלאָרען, און 
װועל זיי פערניכטען דאָרטען, וי אַ ווילדעס טהיער װאָלט זיי צורייסען. 
9 דיין;גרעפטער פערברעכען, ישראל, איז װאָס-דו זכסט זִיךְ הילף -- 
0 וואו:איז דיין קעניג וועלכער קען דיר העלפען אין אַלֶע שטערט דיינע ? 
וואו זיינען דיינע ריכטער ? דו האָסט דאָך געזאָגט : , גיעב מיר אַ קעניג 
און פירשטען !" איך װעל דיר שאַפען אַ קעניג מיט ווידערווילען און 

2 ועל איהם מיט צאָרן צונעהמען. אפרים'ס זינד איז פערבונדען, זיינע 

2 פערברעכער זיינען בעהאַלטען. עס וועלען אויף איהם קומען װעהטאָנען 

= -פון אַ געבוירערין,. אויף דעם אונפּערשטענדליכען זוהן ; יעצטיװועט ער 
ניט אויסהאַלטען דעם בראָך פון זיינע קינדער, 

4 זאָל איך זיי פון דער העלל בעפרייען ? פון יטוידט רעטען ? . וזאו איז 
דיין פּעסט, טוידט ? וואו איז דיין פערניכטונג, העלל 4 בארעמהערציג- 
קייט. וועט. פֿערשװוינדען פון מיינע אױנען. - . 2 

5 אַויָב. ער וועט אויף דִי גראָזפעלדער װאַקקען װעט קומען א איסט ווינד, 
יאַ שטאַרקער ווינד פון מדבר װעט אַרױף און אויסטריקענען זיין קווֹאַל 
-און. אויסטריקענען. זיינע װאַסער קװאַלען,: ער וועט פערנוכטען די. פער- 

= זאַמלונג פון אַלע בעסטע קאָסטבאַרקײטען.. 7 


41 + שִמרון וועט בעשטראפט ווערען, ווייל זי האָט. װידערשפענינט איּן ;איהר 

גאָט, פון שווערד וועלען זֵיי פאַלען, זייערע קליינע קינדער וועלען צו- 
! | שמעטערט. וועדען און די שװואַנגערע פרויען וועלען צושפּאָלטען ווערען. 

2. , קעהרט זיך.צוריק, יִשראל, צו דיין גאָט, דו בִיזט -דאָך (נָאָר געשְׁטרויִבעלט 
- געװואָרען, מיט דיינע זינד. 

8 .- דעדט זיך צוזאַמען, און קעהר זיך אום צו גאָט.. זאָגט. צו. איהם! אַלע 
זינד פערצייה און נעהם אָן די נוטמע טהאַטען, מיט אונזערע רערען, וועלען 
--מיר דעם' אָפּפער. שולד בעצאָהלען. : : 

4 = אַשור קען אונז ניט העלפען, אוֹיף פערד וועלען מיר גיט רייטען '; מיר 
!' וועלעןן מעחר ניט. רופען ,נאָט? אונזערע האַנה-אַרבײים, וואָרום' נאָר פון 

- דיר ווערט דער עלענדער ערבאַרעמט. ‏ . 

5 איך וועל זיי היילען פון זייער פערפיהרעניס, איך ווע זיי צערמליף ליע- 
. בען,. ואָרום מיין צאָרְן אִיז שוין בערוהיגט, /, 

6 אידך. װעל זיין צו ישראל וי טהוי, אום ער זאל בליהען וי אַ אַ רויז, און 
.דורכשלאָנען װאָרצלען וי אַ בלום פון לבנון.. 

7 זיינע: צווייגען וועלען זיך אױיסשפּרײטען, שעהן וועם ער יי וי אַ 

=+ אוילבוים אוּן שמעקען. וועט ער װי. דער קבנון. : 

8 ! די װאָס זיצען אין זיין שאָטען וועלען רוהע' האבען,. זיי וועלען ערלעבען 
קאָרן {אזן ; בליהען וי אַ וויינבוים {' זײַן גערוד' וֶועט זיין. װי פון 
! קבנון"וויין. | 

9. אפרים איז יעצט מייַנער, ער דיענט מעחר ניט די נעצען, אי האָב-איהם 
., געענטפערט און גְליקלִיך געמאַכט ; איך בין וי אִ יונגֶער. ציפּריס דבוים, 
פון מיר. װועסטו דיין פרוכט געפינען. | = 

10 ווער. האָט געקענט קלוג זייַן און פערשטעחן דאָס פאָראוום. 9 ווער האָט 
! "געקענט פערשטענדיג זיין און וויסען דאָס פאָראויס ; --= גאָט'ס וועגען 

- -זיינען גלייכע : פרומע געהן אויף זיי. זיכער, אָבער פערפרעפער. װוערען 
-אויף זיי נגעשטרויכעלט. 7 הי ו | 
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א 1 פיט ?א 0 

א דְּבַרייְהוָה. אֲשֶׁר הָיָה אָל-וֹאֵל בֶּךְ-פְּתוּאֵל: שִׁמְעוּי 
זאין הַוְקים וְהאֲוֹנוּ כָּל יֹשְׁבֵי הָאָרֶץ הַהַיְתָה זארן 
בִּימִיכֶוְאם בִּימִיאֶבְתֵיכֶם!. עָלֶיה לִבְֵיכֶם סִפּרוּּבניכֶם 
4 לִבְנִיצֶםוּבְנֵיהֶם לָדִור אַחֶר יָתֶר דַנָּוֶם אָכֶל הָאַרְבָרז 

וְיָתֶר. הָאַרְבֶּה אָכֵל היל ָתֶר הַילָק אָכָל הֶחָסִיל; 
הּ הָקִיצו שִׁכּוֹרִים וּבְבו והִילִיל כְּלישתִי : עַל-עָסִים כִי 
8 נכְרַת מִפֵּיכֶם! כּנֹי עָלָה על-אַרְצי עָצום וְאין מִסְפֵּר 
ז שֵׁניז שֵׁני אַריֶה וּמְתַלְעֹת. לָבָיא ל; שם ַפְנִי לְשַׁמה 
וּתְאנְתי קר חָשֵׂף חֲשְָׁה וְהִשׁלִיך הִלְִנּ שָׂרִינֶיהָ 
{ אֶלי כִּבְתוּלָה חַגְרְתישָׂק עַל-בַּעַל גֶערֵיהֶ: הֶכְרֶת מִנְחָה 
יתד מִת יְהוָה אבְלוּ ַכּהנִִם מְשָׁרְתִיְהוָה ‏ שָׁדֵּד 

שָׂרָה אֶבְלָה אֶרָמָה כִּי שַּׁדדֵן הוֹבִישׁ תִּרְוֹשׁ אֶמֶל 
1 יִצר; הֹבִישׁוּ אִכָּרִים הֵילִילו כְּרְמִים עַלחִשָׂה ועַיי- 
2 שְׂעורָה כִּי אֶכד קצִיר שָׂרֶה! 1 דִנפְן הוֹבִישֶׁה וְהַתְּאֵנָה 
אֶמְלָלָה רַמּון תמר ְתַפוּח לעצ הַשָּׂדָה בְשׁוּ בי 
הִבִיש שָׂטֹן מְִבְִּי אָדֶם: חִגְרוּ וְסִפְּרוּ הַכְּהָנִיט 
הֵילִיל מְשָׁרְתִי מִבֵּח בָּאוּ לֵינוּ בשַׂקִים מְשָׁרחִי אֶלֹהי 
4 כי נִמֶגֶע מִבִּית אֶלְהֵיכֶם מִנְחָה וְָסֶךְ: ‏ קדשוי-צום 
קראי עִצְרָה אִסְמָו וְקנִים יש יִשְׁבֵי הָאָרֶץ בֵּית יְהוָה 
טי אֶלְהֵיקֶם תעָקוּ אֶלייהוָה: אֲהָה לום כִּי קדוב יב 


4 יְהוָה וּכְשֶׂר מִשָׁדִי ָבָוא: הֲלָֹא גד עיניט ָָל נַמהַת 


מביה 





יואל 
קאַפּיטעל א 


1 גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יואל, פּתואל'ס זוהן, 

2 הערט דאָס, איהר אַלטע, און האָרכט זיך איין, אַלע איינוואוינער פונ'ם 
לאַנד, האָט אַזױנס פּאַסירט אין אֵייערע טענ, אָדער אין די טעג פון 
אַייערע עלטערן ? 

2 וענען דעם דערצעהלט אֵייערע קינדער, און אײיערע קינדער --- צו 
זייערע קינדער, און זייערע קינדער --- צום שפּעטערדיגען דור, 

4 ואָס עס איז פון קעפער געבליעבען האָט דער היישעריק אויפגעגעסען, 
װאָס דער היישעריק האָט געלאָזען, האָט דער שרעטער אָבגעפרעסען 
און װאָס עס איז פון שרעטער געבליעבען האָט דער נריל? צופרעסען, 

8 אָפּט זיך אויף, פערטרונקענע, און ויינט, קלאָגט אַלע ויינטרינקער 
אויף דעם זאפט װאָס איז אַרױסגעריסען פון איער מויל. 

6 װאָרום אַ פאָלק איז אַרױף אויף מיין לאַנד, פיעל ניט צו צעהלען, 
זיינע צייהנער זֵיינֶען לייבען צייהנער, און זיין ביס איז וי פון אַ 
לעמפּערט --- 

?7 ער האָט מיין וויינבוים וויסט געמאַכט, מיין פייגענבוים אין שפּענד- 
לאַך צובראָכען, ער האָט עס אין גאַנצען אָבגעשיילט און אַראָבנעװאָר- 
פען ביז עס זיינען ווייס געװאָרען איהרע צוויינען. 

8 יאָמער, וי אַ יונגע פרוי, וועלכע בינדט אָן אַ טרויער זאַק אויף איהר 
יונענדליכען מאַן. 

9 עס האָבען אויפגעהערט שפּייז- און ניס-אָפּפער פון גאָט'ס הויז, עס 
טרויערן די כהנים, נאָט'ס דיענער. 

0 די פעלד איז בערויבט און די ערד פערטרויערט, עס איז פערניכטעט דער 
קאָרן, צוטריקענט די וויין און פערוועלקט דאָס אויל, 

האָט שאַנדע, ערד אַרבייטער, קלאָנט גערטנער אויף ווייץ און נערשטען, 
װאָרום דער פעלד-שניט איז פערלאָרען. 

2 דער וויינבוים איז אױסגעדאַרט און דער פיינענבוים פערװעלקט ; 
גראַנאָט, פּאָלם און עפּעלבוימער --- אַלע פעלד בוימער --- זיינען טרו" 
קען געװאָרען, עס איז אוידך פערשוואונדען פריירע פון מענשען. 

8 פערגאַרטעלט זיך און קלאָגט כהנים, יאָמערט, איהר מזבח-דיענער ; 
געהט שלאָפען אין טרויער"זעק, גאָט'ס דיענער, װאָרום עס האָבען אוים" 
געהערט פון אייער גאָט'ס הויז שפּייזד און גיס-אָפּפער. | 

4 בעשטימט אַ פאַסט-טאג, רופט אַ פערזאמלונג, פערזאמעלט די עלטסטע 
פון אַלע אַיינוואױנער דער לאַנד, אינ'ם הויז פון איער גאָט --- שרייט 
צו גאָט ! 

5 ועה איז דעם טאָג !{ גאָט'ס טאָג װאָס איז שוין נאָהענט און קומט וי 
אן אלמעכטינע צושטערונג,. 

6 פאר אונזערע אויגען ווערט די שפּייז פערניכטעט, פון גאָט'ס הויז (זיינען 
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מִבֵּת אֶלֹהֵינוּ שִׂמְחָה וְנִיל: עִכְשִׁ פְרְדוֹת תַּחַת זו 
מִנִרְפְתֵיהֶם נָשַׁמּוּ אֶצְרוֹת נְהָרְסִי מַמְּנָרוֹת ִ הֹבִישׁ דֶּנֵן; 
מַה-נְאֶנְחָה בְהֵמָה נִבֹכוּ עָדְרִי בָכֶר כִּי אִין מַרְעָה לָחָם 18 
גַ-עֶדְרִי הַצָּאן נָאֲשָׁמוּ: אֵליך עה אֶקְרֵא כֵּייאשׁ אֲכְלֶה פו 
נְאִות מִדְבֶּר וְלָהָבֵה לְהָטָה כְּל-ֲצִי יהַשָׂה; : גַּ בַּהֲמָוֹת 2 
שָׂדֶה תִּערִוג אֵליך כִּי יבְשו אפַיק מִיִם וְאֵשׁ אָכְלָר; 
נְאֹת הַמִּרְבָּר; 
| ב 1 080 | ( 53 
תִּקְעוּ שׁוֹפָר בְּצִיוֹן וְהָרִיעוֹ בְּהר קָדְשִׁי יִרְנָו פּל יִשְׁבִי א 
הָאָרֶ כּייבָא יוֹם-יְהוָ כִּי קָרוֹב: ים חִשְֶׁ ְאָפָלָה יֹם 2 
ענן וַרְפָט. כְּשָׁחַר פּרֶשׂ עַל-הָהָרִים עִם רב וְעָצוּם כִּמֹהוּ 
לָא נְהִיָה מִיהֲעוֹלְם וְאַחֲרְיוֹ לא יוֹסֵף עַד-שְׁנִי דּור וָדָוֹר; 
לְפְנל אֲכְלָה אֶשׁ ְֶחֲרָיו תְּלָהֵט לָהָבָה כְּנִֶרְן הָאֶרֶץ 5 
לְפי ְאַחֲרְיוֹ מִדָבֵּר שְׁמִמָה ליה לֹאיהיתָה לּו; 
כְּמַרְאֵה סוּסִים מַרְאֲדוּ וּכְְרשִׁם כן יְוּצוּן כְּקִלט + 4 
מַרְכָּבוֹת עַל-ראשי הֶהָרִים יְרַקָּרוּן כְּקוֹל להֵב אֵשׁ ָכָלה " 
קֵשׁ כְּעִם עָצוּם עָרָוך. מלְחמָה; ממנ יחִילוּ עִמִּים כָּל- 5 
פָּנִיִם קַבְּצו פָּארוּר! כְּנבּורִים יִרְצון כְּאְַשִׁי מַלְחָמדה ? 
יַעֲלוּ חוֹמָה וְאִישׁ ְַּרָכָיו ילבו ולא יְַבְּמוּן אֶרְחוּתֶם; 
וְאִישׁ אָחִיו לָא יִדְהָקּ נָבֶר בִּמְסִלָּתו ילכ בער הַשָׁלַח 5 
יְִלוּ לֵא יִבְצָעו: בָּעִיר יִשׂקּוּ בְּחומָו ירְצוּן בַּבָּתִיםיֲַלוּ ‏ 
בְּעַד הַתַלּנים יָבֹאוּכַּנֶּב: לִפְניו רְֶה אָרֶץ רֲָשִׁישָׁמִָם י 
שָׁמֶשׁ ויֵָחַ קָרְרוּוְכְוכָבִים אֶפְפונָנְהם: וַיְהוה נָת ֵָןקולו 11 
לְִני חִילו כִּי בֶב מאר מַחֲנְהוּ כִּי עָצם עשׂה דָבְרו יי 
גל יוֹם-יְהוה וֹרֵא מְאָד וי יכִילָנ וְגַ-עַתָּה נְאבי פו 
יְהוָה שָׁבוּ עָדי בְּכֶל-לְבַבְכֶם וּבְצֹם וּבִבְכִי וּבְמִסְפֵּד: 
וְקַרְעוּ לְבַבְכֶם אַל-בִּנְדֵיכֶם וְשִׁבוּ אָל-הוָה אֶלְהֵיכֶםם 3 
כִּייִון וָרחוּם הא אָרך אַפַים וְרב-חֶסֶר וְנהֶם עֵלי- 
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פערניכטעט געװאָרען) פרייד און לוסטיגקייט. 

די קערנער זיינען פערשימעלט געװאָרען אונטער שטיקער ערד, עס 
זיינען לעדיג געוויירען די זאַמלונגען (פון געטריידע), עס זיינע צובראָכען 
געװאָרען די שפּייכלערס, װאָרום דער קאָרן האָט אויסגעטריקענט. 

וי זיפצען די פיה ? װי פעראירט זיינען די רינדער הערדען ? זיי האָבען 
קיין פיטער פּלאַץ, אויך די שעפּסען הערדען זיינען פערשמאַכט. 

צו דיר, אַ גאָט, רוף איך,. װאָרום אַ פייער האָט פערברענט די פעלד 
וואוינונגען, און אַ פלאַקער האָט אויסגעברענט אַלע פעלדבוימער. 
אויך די פיה פון פעלד שרייט צו דיר, װאָרום אַלע וואסער קװאַלען זיינען 
טרוקען געװאָרען, און א פייער האָט פערברענט די פעלד וואוינונגען. 


קאַפּיטעל ב 


בלאָזט שופר אין ציון און שאַלט אויף מיין הייליגען בארג אום אלע 
אַיינוואױנער פון לאַנד זאָלען ציטערן,. װאָרום נאָט'ס טאָג קומט שוין, 
ער איז שוין נאָהענט, - | | | 

עס איז אַ פינסטערער און דונקעלער טאָג, אַ טאָג פון װאָלקען און נעבעל, 
וי אַ שװאַרצקײיט איז ער פּערשפּריים אויף די בערג, אַ גרויסעס און 
מעכטינעס פאָלק, אַזא איז ניט געווען זינט די וועלט עקזיסטירט, 
און שפּעטער װעט אַזאַ ניט זיַן ביז די יאָהרען פון פיעל דורות. 

פאַר איהם האָט אַ פייער געברענט און נאָך איהם האָט אַ פלאַם גע- 
פלאַקערט ; פֿאַר איהם איז דאָס לאַנד וי אַ פּאַראַדיז געווען און נאָך 
איהם --- אַ פערוויסטער מדבר, עס איז קיין רעטונג געווען. . 

ער ווייזט אויס וי א פערד און לויפט וי אַ רייט-פערר.. . 

דער רויש פון זייער שפּריננען איז וי דער רויש פון וועגענער אויף הויכע 


| בערג, װוי עס רוישט א גרויסער פייער וע עס ברענט שטרוי, זי אַ 


מעכטינעס פאלק צום קריעג גענרייט; 

פעלקער ציטערן פאַר איהם און אַלע געזיבטער ווערען פערשוואַרצט, 
וי די העלדען לויפען זיי, וי קריעגס-לייט געהען זיי ערהיצט ; יעדער 
געהט זיך זיין וועג, זי וועלען פון זייער וועג גיט אַראָב. 

איינער דעם אַנדערן דריקען זיי ניט -- יעדער געהט זיך זיין' { וועג. 


. זאָגאַר ווען זיי וועלען פֿאַלען פון שווערד וועלען זיי זי ניט פאַנאַנדער" 


12 


18 


טחיילען. 

אין שטאָדט וועלען זיי ליארמען, מיט היץ. וועלען זי לויפען, זיי.. וועלען 
אין הייזער אַריין, דורך די פענסטער וועלען זיי קומען וי גנבים. 

פאַר איהר ציטערט די ערד און עס שטורעמט דער הימע?, די זון און 

די לבנה זיינען שװאַריץ געװאָרען, אויך די שטערען האָבען אויפגעהערט 

שיינען. 


און גאָט האָט פאָראויס געװארענט אַז זיין אַרמעע לאַגער איז זעהר נרויס 


און די אויספיהרער פון זיין אורטהייל זיינען מעכטיג, װאָרום גאָט ים טאָג 
איז גרויס און זעהר שרעקליך, ער קען עס אויסהאלטען ? | 
אויך יעצט זאָנט גאָט : קעהרט זיך צוריק צו מיר מיט אייער גאַנצען האַר" 
צען, מיט פאַסטען, געוויין און קלאָג ; 

רייסט אייער האַרץ, ניט אייערע קליידער, און קעהרט זיך צוריק צו 
אייער גאָט, ווארום ער איז גנעדיג און בארעמהערציג, לאנגמיטהיג 
און {מיט| פיעל? גנאַדע, און ציהט זיך צוריק פון שלעכטם טהאָן, 
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4 הרְָה; מִי ידע יָשׁוּב וְנְחָם וְהִשְׁאִיר אַחַרְיוֹ בְּרָכָרז - 
טו מִנְחָה וְָסֶךְ לִיהוָה אֶלְהֵיכֶם; תִּקְעָוּ שׁוֹפָר בִּצִיון 
6 קַדְּשׁוּיצום קרְאָו עֶצָרָה: אִסְפוּיעִם קַדְש קָהָל קַבְצוּ 
ְקְנִים אִסְפו עי יונְקי שָׁיִם יא חֶתֶן מְחֶרְרוּוְכִלָּ. 
זו מִהְפְּתָהּּ בֵּין הָאוּלְט וְַמּוְב יְִכּּ הְַּהְנִים מְשְָׁתֵי 
יְהו זיאמְרוּ חמָה יְהוָה עַל-עַמֶך וְאֵליתְ תן נַחֲלָתךַּ 
לְחְֶפָּה לִמְשָׁל-בֶם גֹים לֵמֶּה יִאמְרו בְעַמִים אֵיָה 
אֶלְהֵיהֶם; יקוא ְהוָה לְאַרְצ יַּחִמֶל עַל-ִמָּ: ויען יהוָה 
ֹּאמֶר לְעַמּי הננִי לח לָכֶם אֶת-הַדנְ ְהַתִּירִישׁוְהַיצְקֶר 
ב וּשְׂבַעְתֶּם אתו וְלא-אָתן אֶתְכֶם עָוֹד חָרְפָּה בַּנוֹיִם: וְאֶת- 
הַצְּפוֹנִי אַרְחִיק מַעלֵיכֶם וְהִדַּחתּיוֹ אָל-אָרֶץ ציָה וּשָׁמָמָה 
אֶת"פָּניו אֶליהים הַקַּרְמִֹי וְסֹפוֹ אליהיִם הְאַחרִֹן וְעָלָה 
בַאֲשׁו תעל צְהֲנָתו כִּ ִנְדִּיל לַעֲשׁוֹת: אַל-תִירְאַי אָדָמָה 
1 גיל וּשׂמְחִי כֵייהִנדִיל יְהוָה לַעֲשָׁוֹת: אַל-תִּירְאו בַּהֲמָוֹת 
שָדִיכִּ דָשְאָי נָאית מִרְבֶּר כֵּייצִץ נָשָׂא פְַיו חָאנָה ופ 
3 נָתְנו חֵילם: וּבְני ציון גִילוּ וְשִׂמְחוּ בִּיהוָה אֶלְהֵיכֶם כִּי- 
נָתן לָכֶם אֶת"הַמּוֹרָה לִצְדָכָה ירֶר לָכִם נֶשָׁם מוֹרָדה 
4 וּמַלְקוֹשׁ בְּרֵאשֹׁן: וּמָלְאָ רמת בֵּר ְַשׁיקי הַיִקְבִים 
כה תרש ִצהֶר: וְשִַּׁמְתִּי לָכֶם אֶת-הַשָּׁנִים אֲשֶׁר אֶבַלי 
הָאַרְבָּה הילק ְהְחָמִיל והגִוֶם חֵילִי הַגְּרוֹל אֲשֶׁר שִַּׁחְתִּי 
26 בָכֶם: ואֲכַלְתֵּם אָכוֹט וְשָׂבוֹעַוְהַַּלְתֶם אֶת"שָׁם יְהוָד. 
אֶלְהִיבֶם ֶשִ-ָשָׂה עִמָּכֶם לְהַפָלֵיא וְלְאיָבְשׁו עַמי 
זע לְעוֹלֶם:. וְידַעָמֶם כִי בְקָרֶב יִשְׂרְאֵל. אָנִי ואֲני יְהוה 
אֶלְהֵיכֶם וְאִין עָוֹד ‏ אײַבְשׁו עַמִי לְעוֹלֶם! 
5 נ זח אס | 
א וְהָיָה אַתֲרֵי--כֵן אֶשְׁפָוךְ אֶת"רוּחִי י עַל-כָּל--בְּשֶׂר וְִבְּאו 
בְּנֵיכֶם וּבְנְתֵיכֶם זקְִיכֶם חֲלֹמוֹת יַחֲלפוּן בַּחורֵיכֶ 


3 הָזינֹת ירְאָו: וְנֶם עַ-הָעבְדִים וַעֵל-הִשְׁמְחוֹת בַּיָמִיםט 
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032 יוא ? ב ג 


פיעלייכט װעט עו זיך אויך יעצט צוריקציהען און איבערלאָזען נאָך 
איהם אַ ברכה, שפּייז --- און גיס אָפּפער צו אַייער גאָט, 

בלאָזט שופר אין ציון, בעשטימט אַ פאסט-טאָג, רופט צונויף אַ פער" 
זאמלונג. 

קלייבט צוזאַמען דאָס פאָלק, פעררופט אַ צוזאמענקונפט, קלייבט צו- 
זאַמען די אַלטע, רופט צוזאַמען קליינע און זויגעדיגע קינדער, זאָל אַ 
חתן אַרױס פון זיין צימער און אַ כלה פון אונטער איהר חופּה. 

צווישען גרויסען צימער און מזבח וויינען די כהנים, גאָט'ס דיענער 
און זאָגען : האָב מיטלייד, אַ גאָט, אויף דיין פאלק און מאך ניט דיין 
ערבטהייל? צו שאַנדע, אַז נאַציאָנען זאָלען זיי אלס שפּריכװאָרט מאַ- 
כען ; ווארום זאָלען די פעלקער זאָגען ,וואו איז זייער גאָט ?7 

און נאָט האָט זיך אָנגענומען פאַר זיין לקאנד און ערבאַרעמט זיך איבער 
זיין פאָלק, 

און גאָט האָט געענטפערט און געזאָגט צו זיין פאלק ; איך שיק אייך 
קאָרן, וויין און אוי?, און געניסט דערפון ביז זאט ; איך װעל אייך 
שוין מעהר ניט מאַכען צו שאַנדע אונטער די פעלקער. 

אויך דעם חיישעריק װעל איך פון אייך דערווייטערן, איך על איהם 
פערווארפען אין א טרוקענע און װויסטע לאַנד, זיין ערסטע רייהע אין 
מזרח-ים און די לעצטע אין מערב-ים ; עס ועט אויך אַװעק זיין גערוך 
און שטאנקעריי, וועלכע ער האָט אָננעמאַכט גרויס. 

שרעק זיך ניט, לאנד ! פרעה זיך און זיי צופריעדען, ווארום גאָט האָט 
דיר גרויסע וואונדער געטהאָן. 

שרעקט זיך ניט פיה פון פעלד, עס זיינען שוין אָנגעגראָזט די פיטער" 
פּלעצער פון מדבר, דער בוים טראָגט שוין פרוכט, דער פייגענבוים איון 
וויינבוים ניבען זייער קראפט. 

און איהר קינדער פון ציון זייט צופריעדען און פרעהט זיך מיט אייער 
נאָט, וייל ער האָט אייך װאָהלטהעטיג רעגען געגעבען ; ער האָט 
אייך נענעבען פריה- און שפּעט-רעגען וי אַמאָל. 

די שייערס וועלען פול ווערען מיט געטריידע, און די קעלטערס וועלען 
פול זיין מיט וויין און אויל, 

איך װעל אייך אױסצאָהלען פאר די יאָהרען װאָס עס האָט אָבגעפרעסען 
דער היישעריק, דער שרעטער, דער גריל און דער קעפּער ; סיין גרויסע 
ארמעע װאָס איך האָב אויף אייך אָנגעשיקט. 

איהר װעט עסען ביז צו זאָט און װעט לויבען דעם נאָמען פון אייער 
גאָט, וועלכער האָט מיט אייך וואונדער געטהאָן ; מעהר װועט שין 
מיין פאָלק ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. י 
דאן װעט איהר וויסען אַז איך בין צווישען ישרא?, און אז איך, עוי- 
גער, בין אייער גאָט, ניטאָ (קיין גאָט) אויסער מיר --- מעהר װועט שוין 
מיין פאלק ניעמאַלס פערשעהמט וערען. / 


קאפּיטעל ג 


נאָך דער צייט װע? איך גיסען מיין גייסט אויף אלע בעשעפעניסען -- 
עס וועלען פּראָפעצייהען אייערע זיהן און אייערע טעכטער, אייערע 
אַלטע וועלען חלומות זעהען און אייערע יונגע װעלען ערשיינונגען 
זעהען. | | 

זאגאר אויף די קנעכט און דיענסטען פון יענער צייט װעל איך מיין 
גייסט אויסניסען, 
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הָהֵמָּה אֶשְפָךְ אֶת--רוּחִי 1 וְנָתַתִּי מוֹפָתִים בַּשְׁמָיִ 8 
וּבָאָרֶץ דָּם וְאֵשׁ וְתִימְרֹת עֶשֶׁן!: הַשְׁמֶשׁ יפ לש : 
ְירְחַ לָרֶם לְִי בא ים יְהוָה הנָדול ְהַנוֹרָא: וְהָלָדי; ה 
כָּל אֲשֶׁר-יִקְרָא בְּשֵט יְהוה יִמלֵט כִי בְּהַר-צִֹן ּבִירְוּשָׁלֵם 
תִּהְיֶה פְלֵינָה כּאֲש אָמַר יְהוָה וּבִשְׂרִידִים אֲשֶׁר 
יוה רָאג | | | 
ר טז.?אס ױ 
כִּי הִנה בּיָּמִים הָהָמָ וּבעת הקָיא אֲשֶׁר אָשָׁוב א 
אמק יְהשְׁפט וושׁמִַי עִמֶם שם ַל-עי תפי 
יִשְׂרְאֵל אֲשֶׁר פִּזְוּ בַגּוֹים וְאֶת-אַרְצִי חלקו: וְאֶל-עַמּי 3 
יד נֹרָל ַתְגוי היֵלֶר בַּנָה וְהַיְדָּ מָכְרו בייןוִַשְׁתּּ 
וְגִם מְה-אַתֶּם לי צֶר וְצִירון ְכָל גְלִילִות פְּלֶשֶׁת הַנּמּײי ‏ 
אַתֶּט מְשַׁלְּמִים עָלֵי וְאם-נמְלִים אַתֶּט עָלֵי קֶל מְהֵבָּה 
אָשִׁיב ִמְלָכֶם בְּראשָׁכָם! אֲשֶׁר-כַּסְפִּי וְּהָבִי לח ה 
ּמַחֲמַדִּי הַמבִים הָבֵאתָם לְהֵיכְלֵיכֶם!. וּבְנ הוה וּבְנֵי 6 
ישָׁלַם מְכַרְתֶּם לִבְנִי הַזיִם לִמֶען הַרְחִיִקֶם מַעֶלט 
ְבוּלֶם: הִנְני מְעִינֶם מִ-הַמְּקוֹם אֲשׁרמְבתּם אוֹתֶםם ז 
שָׁמָּה וַהֲשִׁבֹתי ִמְלְכֶם בְּרִאשְׁכֶם: וּמָכַרְתִי אֶת-בְּנֵיכֶם 8 
וְאֶתִ-בְּנְתֵיכֶם בְּיַר בְּנֵי יהוּדָה וּמְכָרום לִשְׁבָאים אָל-נוי 
רְחוֹק כִּי יְהוָה דִּבִּ! קרְאייזאג בנ לַדְּשׁוּ פ 
מלְִמָה הָעִירו הַגבּוֹרִים ינשו יו כֶּל אַנְשִׁי המלמָהוּ 
כָּתּוּ אַתֵּיכֶם לַחֲרִבֿוֹת וּמִוְמְרְתֵיכֶם לִרְמָהִים הַחַלֶשׁ יֹאמר 
ְִוֹר אָנִי: עוּשׁוּ וָבָאוּ כָל-הַנויִם מִפָּבִיב וְנִקבָּצוּ = ג1 
הַנְחֶת יְהוָה נִבּוֹרֶיךְ? ערו וַעָלָ הַּויִם אֶל--עמָק נו 
יְהשֶׁפֶט כִּי שֶׁׂם אֲשֵׁב לִשְׁפָט אֶת--כָּל--הַּוֹים מִפָּבִיב; 
שׁלְחָו מִגֶל כִּי בָשָׁל קָצָיר בָּאוּ רד ְימלְאָה גֶת השִׁיקוּ 49 
היקביט 





4 , 6 אשיב קרי 8 * כצַיל 








יואל ג ד . 38 
און איך וועל מאַכען וואונדער אוים'ן חימעל און אויף דער ערד -- 
בלוט, פייער און רויך-זיילען. 
די זונן װועט פינסטער ווערען און די לבנה רויט וו בלוט, איידער עס 
וועט קומען גאָט'ס טאָג דער גרויסער און שרעקליכער. 
דאן װעט גערעטעט ווערען נאָר דער װאָס װעט רופען גאָט'ס נאָמען ; 
ווארום נאָר אויפ'ן באַרג ציון און אין ירושלים װועט זיין אַ רעטונגס- 
פּלאץ, אזוי װוי גאָט האָט פאָראויס געזאָגט,. פאר די איבערגעבליבענע 


- װאָס גאָט אַליין האָט אויסערוועהלט. 


קאַפּיטעל ד 


אין יענע טעג און אין יענער צייט ווען איך על צוריק קעהרען דאָס 


געפאנגענשאַפט פון יהודה און ירושלים, 

על איך צונויפקלייבען אַלע פעלקער און על זיי אראָבפיהרען צום 

טהאל יהושפט, דאָרטען על איך זיך מיט זיי רעכענען פאר מיין פאָלק. 
און ערבטהיי? ישראל, וועלכע זיי האָבען צושפּרײט אונטער די פעל" 


= קער און צוטהיילט זיך מיין לאנד, 


אויך. אויף מיין פאָלק האָבען זיי גור? געװאָרפען, קליינע אינגלאך האָ- 
בען זיי אויף שפּייז אויסגעביטען און קליינע מיידלאך האָבען זי פער- 
קויפט פאר וויין צום טרינקען. 

און װאָס פערלאנגט איהר, צר און צידון, פון מיר : קומט אייך פון 
מיר וועלכע געצאָהלט ? אויב אייך קומט אויסצוצאָהלען װעל איך איין 
גאַנץ שנעל לויט אייער ווערטה בעצאהלען. 

מיין זילבער און נאָלד האָט איהר. צונענומען, און מיינע קאַסטבאַרקײטע! 
האָט איהר אין אייערע טעמפּלען אַריינגעבראכט. 

די קינדער פון יהודה און ירושלים האָט איהר צו גריכען פערקויפט, אום 
זיי צו ערווייטערן פון זייער לאנד. 

איך וועל זיי ערמונטערן פון דעם אָרט,. דאָרטען וואו איהר האָט זי פער" 
קויפט און אייער בעלוינונג װעל איך אויף אייער קאָפּ ברענגען : 

איך װעל אייערע זיהן און טעכטער פערקויפען דורך די קינדער פון 
יהודה, וועלכע וועלען זיי פערקויפען צו די שבא'ער --- אַ ווייטעס פאָלק, 
אַזױ וי נאָט האָט גערעדט. 

רופט דאָס אויס אונטער די פעלקער, גרייט זיך צו קריעג ערמונ- 
טערט די העלדען, זאָלען זיי קומען און ארויפגעהן אַלע קריענס-לייט. 
צוברעכט אייערע גראב-אייזענס און מאַכט פון זיי שווערדען, און פון 
אייער צוויינענשעהרען מאכט שפּיעזען, זאֶל דער שװאַכער זאָנען : 
;איך בין אַ העלד !* 

איילט זיך ! קומט שנעל צוזאמען אַלע פעלקער מון ארום אַהין וואו 
גאָט צוברעכּט די העלדען. 

זאָלען זי זיך אויפמונטערן די פעלקער און קומען צום טהאַל. יהושפט, 
ווארום דאָרטען על איך זיצען אום צו פעראורטהיילען אַלֶע פעלקער 


| פון ארום. 


ציחט אויס דעם שנייר-מעסער, ווארום דער שניט איז שוין רייף ; קומט, 
געחט אַראָב ! עס איז שוין פול דער קעלער, איבערפילט זיינען די ווייגָ" 


קעקטער, ד. ח. זֵייעֶר פערברעכען איז גרויס, 
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4 הַיִקְבֿים כִּי רִכָּה רָעֶתֶם!ּ הֲמֹנִָם הֲמוֹנִים בּעמְק הַחָרִיץ 
מו כִּי קרו ים יְהוָה בְּעִמֶק הֶחָרוּץ: שִׁמְשׁויָרחַ קָהָו 
6 וְכְכָבִים אֶסְפוּ נָנָהֶם! ויהוָה מִצִי אָנ וּמִירישָׁלם יִת 
קולו רעש שָׁמִיִם וְאָרֶץ ויהו מַחֲמָה לעטו וּמָעוז לַבְני 
זו יִשׂרָאֵל: ויַעְתֶם ִּי אֲנִי הל אֶלְהֵיכֶם שֹׁכן בִּצין הַר- 
ִדְשִי ְהתָה יְרוּשָׁלם קֹדֶשׁ וָרִים לאדיַעבְר"בָה עוד; 
18 ְהָיָה בַיוֹם ההא יִמְתָו הֶהָרִים עָסִים וְהַּבָעור} 
תֵַּכנָה חֶלב וְכָל-אֲפִיקִי יְהוּדָה יכו מָיִם וּמַעִיִן מִבֵּית 
יְהוָה יָצֵא ְהִשָׁקָה אֶת-נהט הַשׁטִיםו מִצְרִים לִשְׁמְמָדה : 
תָהיָה וְאדוֹם לְְִֵ שְׁמָמָה תִּהְיָה מְחָמַם בְּני יְהוּדָר? 
כ אֲשֶׁרשְפְכו דַם-נָָיא בְּאַרְצֶם! ויהוּדָה לעולם תִּשֵׁב 
21 ורוּשָלִֶם לוח וָדוֹר ; וְנקֵּיתִי דָּמֶם לאק קֵיתִי נוָה 


בצ 


| //ע מוס 
8 0 זא א ה אם 8זע 


הא 1 דט?אס 
א דִּבְרִי עָמום אֲשֶׁר-הְיָה בַנּקְדִים מִתְקע אֲשֶׁר הָוָה עַל- 
ישָׂאֵל בֵּימָי ו עְויה מְלְרּיִהָֹה וּבִימִיירָבְעִם בַּדְיואָשׁ 
מֶלךְ ִׂרָאֶ שְׁנָתַיִם לִפְני הֶרְעַשׁ: וַיֹאמַר ! יְהוָה מִצִיֶן 
יִשְׁאָג וּמִירוּשָׁלִם יִתֵ קילו ְאֶבְלוּ נְאוֹת הָרֹצִים וְיָבֶשׁ 
8 ראשׁ הַכַּרְמָל; כָּה אָמַר יְהוָה עַל-שׁלֹשָׁה פִּשְֵׁי 
דַמָּשֶׂק ועל-אַרְבְעה לֵא אֲשִׁיבנוּ על-דוּשָׁם בַּחֲרְצר? 
4 ַכַּרְז ילע וְשׁלַחֲת אֵשׁ בְּכֵית חִאֵל וְאָכְלָה 


ארמנות 





ר א *+ קכט נלא אסיף 8 * כציל * 2 . קט מיק. 








04 0 יואל די 


4 געמיינדענווייז אין טיעפען טהאַל ! עס ערנעהענט זיך גאָט'ס טאָג אין. 
טיעפען טהאל. 

9 די זונן און לבנה זיינען פינסטער געװאָרען, אויך די שטערען האָבען 
אויפגעהערט שיינען, 

6 אָבער גאָט שרייט פון ציון און שיקט זיין שטימע פון ירושלים, עס וועלען 
שטורמען הימעל און ערד. צו זיין פאָלק אָבער איז גאָט אַ שוץ און פאר 
די קינדער ישרא? --- אַ פעסטונג. 

7 דאן וועט איהר אנערקענען אַז ווען איך, עווינער, אייער גאָט, געפין 
זיך אין ציון, מיין הייליגען בארג, װועט איהם מעהר קיין פרעמדע בע- 
טרעטען. 

8 אין יענער צייט וועלען די בערג טריפען זאפט און פון די בערנלאך וועט 
פליסען מילף, און פון אַלע קװאַלען אין יהודה װועט קוועלען וואסער ; 
אויך װועט זיך ציהען אַ קװאַל פון גאָט "ם הויז און װועט בעוואסערן טהא? 
שטים, 

9 מצרים װועט פערוויסטעט ווערען און פון אדום װעט ווערען אַ װויסטער 
מדבר, איבער זייער מיסהאַנדלען די קינדער פון יהודה און האָבען 
אונשולדיגעס בלוט פערנאָסען אין זייער לאַנד, 

0 יהודה וועט שוין אויף לאַנג בערוהיגט ווערען און ירושלים אויף פיעלע 
דורות. 

1 איך װועל זיי רייניגען אָבער פאר דאָס פּערגאָסענע בלוט װעל איך זיי 
ניט אונבעשטראפט לאָזען, זאַלאננ איך, עוויגער, געפין זיך אין ציון. 





עמוס 
קאפּיטעל א 


1 די ווערטער פון עמוס, וועלכער איז געווען איינער פון די פיה-הענדלער 
אין תקוע, דאָס וװאָס ער האָט פאָראויסנעזעהען אויף ישראל אין די 
טענ פון עזיהו, קענינ פון יהודה און ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג פון 
ישראל, צוויי יאָהר פאר דעם שטורם. יי | 

2 ער האָט געזאָגט : וען פון ציון הערט זיך גאָט'ס געשריי און פון 

| ירושלים --- זיין שטימע, וועלען פערוויסטעט ווערען די פיטער-פּלעצער 
וואו עס געפינען זיך די הירטען, און עס װעט טרוקען ווערען דאָס גראָז 
פון כרמל, | | 

8 אַזױ האָט נאָט געזאָנט : איבער דריי פערברעכענס פון דמשק, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען װעל איך {מיין שטראף| ניט צוריק צי- 
הען 2 װאָס זיי האָבען מיט שפּיצינע אייזענס נעדראָשען די בעװאָהנער 
פון גלעד, 

4 דערפאר על איך ארויפשיקען א פייער אויפ'ן הויז פון חזאל און עס 
וועט פערניכטען די פּאלאצען פון הדד'ס זיהן. 
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אַרִמְנוֹת בֶּדְהֶרֶד וְשָׁבַרְתִּי בְּריחַ דַּמִּשָל וְהִכְרַתִּי וֹשֵׁב ה 
מִכִּקעַת-אָוְן וְתוֹמְךְ שָׁבֶט מִבית עָרֶן ְנָוּעַאָרֶם קִיֹרָה 
אָמר יְהוָה: - בכֶּה אָמַר יְהוָה עַל-שִׁלֹשָׁה פִשׁצֵ וָה 5 
וְעַל--אַרְבָּעָה לֵא אֲשִׁיבָוּ עַל-הַנְלוֹתֶם גָלת שְׁלָמִיז - 
לְהַמְנִיר לָאָרם! וְשׁלחתִי אֵשׁ בְּדוֹמַת עזָה וְאֶכְלָה ? 
אַרְמְתֶיה; ְהִכְרְֵּיושֵׁב מאַשור ְתוֹמךְ שׁבֶט מְאַשְְׁלון י 
וַהֲשִׁיבוֹמִי יְדִי עַל-ֶקְרוֹן ְאָבְוֹ שְׁאֵרִית פְּלִשְתִים אָמַר - 
אֲדֹנָי יהוָה: ‏ - כֵּה אָמַר יְהוָה עַל-שְׁלשָׁב פִּשְֵׁייצֹר ? 
ְעַל--אַרְכָּעָה לֵא אֲשִׁיבָנוּ עַל-הַסְנִידֶם נָלות שָׁלָמֶד: 
לָאָלום וְלָא וְכְרוּ בְּרִית אַחִים: וְשִׁלַּחְתִּי אֵשׁ בְּחוֹמַת צֶר *' 
ְאֶכְלָה אַרמֹתֶיהָ: ‏ כֹּה אָמַר יְהוָה עַל-שׁלשָׁר. נו 
פִּשְׁעִי אָרוֹם וְעַל-אַרְבָּעָה לֵא אֲשִׁיבָנוּ עַלירְדְבוּ בחזחם - 
| אִחוֹ וְשׁהֶת רַחֲמָיו ור לְעַט אַפּווְעֶבְרָתָו שְׁמָרָה נָעַחוּ. 
שְַׁתִי אֵשׁ בְּתִימְן ואֶכְלה אַרְמְנוֹת בְּצָרָה } 12 
כֶּה אָמֶר יְהוָה צַל-שִלשָׁן. פִּשְִׁי בְגִייעַמּוֹן וְעַל-אַרְבָּעָה 13 
לא אֲשִׁיבנו עַליבִּקְעִם הָרות הַנִּלְעָר לְמַען דַרְחִיב אֶת- 
גְבוּלֶם: וְהִצַתִ אש בְּחוֹמֶת רִבָּה וְאָכְלָה אַרְמְנוֹתֶיהָ 14 
בִּתְרוּעָ? בִיֹם מִלְחָמָה בְּמַעַר בְּיוֹם טוּפָּה: וְהֶלךְ מַלְכֶּם טו 
בַּנילָה הָוּא וְשָׂרָיו יַחדָו אָמַר יְהוָה ; 

ב 1 ?אס ר 
כֶּה אָמַר יְהוָה עַל-שְׁלֹשָׁה פִּשְׁעִי מוֹאָב וְעַל-אַרְבְּעָה לֵא א 
אֲשִׁיבָוּ עַל-ָׂרפו עִצָמֹת מְלִדִאָדוֹם לשׂיד: וְשָׁלַהְתי ‏ 
אש בְּמוֹאָב וְאָכְלָה אַרְמְנֹת הַקּריֹת וּמֶת בְּשְאוֹן מוֹאָם . 
בַּתְרוּעָה ְּקל שׁוֹפָר: וְהִכְרַתִּי שופט מִקּרְבָ וְכָל-שָׂרֶיהָ + 
אֶהָרוֹג עִמּו ֶמֶר יְהך: כֵּה אָמֶר יְהוָה עַל-שִׁלֹשָה 4 
פשְִׁי יְוּדָה וְעל-אַרְבֶעָה לֵא אֲשִׁיבָנו עַל-מְאָטֶם אֶת- 
תּּרַת יְהוָה וִחְקּוֹ לא שָׁמָרוּ התְעם כְּבֵיהֶם אֲשָׁרי ‏ 


הלכן. 
אי .6 + מלעיל 2 .4 .+ קמץ בוייק 
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איך על אויך צוברעכען די פעסטונג פון דמשק, און װעל אױיסראָטהען 
די אַיינװאָהנער פון בקעת-און, און יעדען איינעם װאָס האַלט אַ שטע" 
קען פון בית-עדן, זיי וועלען צוזאַמען מיט אַרם פערטריעבען ווערען אין 
קירה --- זאָגט גאָט, 

אַזױ האָסם גאָט נעזאַנט ;: איבער דריי פערברעכענס פון עזה, און 
פאר דעם פיערטען פערברעכען װעל איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען --- 
וויי? זיי האָבען זיי אין גאַנצען פעריאָגט, אום איבערצונעבען זיי צו 
אדום. 

איך װעל אָנשיקען אַ פייער אין די מוערן פון עזה און עס װועט פער- 
ניכטען איהרע פּאלאצען. 

איך װועל פערניכטען איינוואוינער פון אשדוד און א שטעקען האלטער פון 


אשקלון ; איך על מיין האַנד לעגען אויף עקרון און דִי איבערגעבליבענע 


פון פּלשתים וועלען אונטערגעהן --- זאָנט גאָט. 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט ; איבער די דריי פערברעכענס פון צר, און פאַר 


דעם פיערטען על איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען --- װאָס זיי האָ- 
בען די וואנדערער אין גאנצען איבערגענעבען צו אדום און ניט געדענקט 


דעם ברידערליכען פערבאַנד, 


איך װעל אנשיקען אַ פייער אין די מויערן פון צר און עס װועט פערניכטען 
איהרע פּאלאצען, 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון אדום, און 
פאר דעם פיערטען על איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען --- װאָס ער 
האָט זיין כרודער סיט'ן שווערד נאָכגעיאָגט; ער האָט זיין באַרעמ- 
הערצינקייט פערדאָרבען, זיין צאָרן איז גרויזאם געווען און זיינע ראכע 


געפיהלען האלט ער אויף אימער, 


איך על אָנשִׁיקען אַ פייער אויף תימן און עס װעט פערניכטען די פּא- 
לאצען פון בצרה, | 
אַזױ האָט גאָט געזאַנט ; איבער די דריי פערברעכענס פון עמון, און 


פאַר דעם פיערטען װועל איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען --- װאָס זיי 


האָבען צושטערט די בארג-טהורעמס פון גלעד אום ברייטער צו מאַכען 
זייער גרענעץ, 

איך על אָנצינדען אַ פייער אין וואנד-מויער פון רבח און עס װועט פער- 
ניכטען איהרע פּאַלאַצען, מיט אַ טומעל וי אין טאָג פון קריענ, און מיט 
אַ שטורעם וי אין אַ שטורמישען טאָג. 

זייער קעניג װועט אויסוואנדערן, ער מיט זיינע פירסטען צוזאמען -- 
זאָגט נאָט. | 


קאַפּיטעל ב 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט ; איבער די דריי פערברעכענס פון מואָב, און 
פאר דעם פיערטען על איך מיין שטראָף ניט צוריק ציהען -- װאָס ער 
האָט פערברענט די ביינער פון אדום'ס קעניג װוי קאַלך. 


|איך װעל אָנשיקען אַ פייער אויף מואב און עס וועט אױיסשטאַרבען פון 


גערויש, פון טומעל און שופריבלאוען. / 

איך על פערניכטען פון איהר די ריכטער און אלע פירסטען װעל איף 
אויס'הרג'ענען אין איהר -- זאָנט נאָט. / 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון יהודה, און 
פאַר דעם פיערטען על איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען --- װאָס 
זי האָבען פּערהאַסט גאָט'ס לעהרע און האָבען ניט געהערט זיינע נע- 
זעצע ; עס האָבען זיי פערפיהרט די זעלבינע פאלשקייטען נאָך וועלכע 


זייערע עלטערן זיינען געגאנגען. 
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ה הָלְכְּ אָבוּתָם אַחְרֵיהֶם! וְשִׁלְַּתִּי אֶשׁ בִּיהודָה וְאֶכְלָה 
6 אַרְמְנוֹת ירוּשָׁלַם! יכה אָמַר יְהוָה עַל-שְׁלשָׁרו 
ִשְׁעֵי יִשְׂראָל וְעַל-אַרְבְּעָה לא אֲשִׁיבָנו עַלִ-מְכָרֶם ַכּמֶף 
ז צָדִיק וְאָבְין בּעבוּר גֶעלִיִם: הַשְאֵפִים צל-עפר-אָר'ץ 
- בְּרֵאשׁ ֵלִים וְֶרֶךְּ ענִִם יֵי ְאִישׁ ְאָָיו יִלְכוּ אָל:- 
5 הַנָערָה לְמַעַן חַלֵל אֶת-שם קָרְשִׁי: וְעַל-בְּנָדִים חַבְלִיט 
יו אִצֶל כֶּל-מִוְבֶחַ וײַן שׁ יִשְׁהו בִּת אֶלְהִיהֶםם! 
9 ואֹלִי הַשְׁמְַמִּי אֶת-הָאָמך* מִפְנילם אֲשֶׁר כְּנָבַהּ אָרים 
נִּבְדו וָסן הוא כַּאֲלונִים וָאַשְׁמִיר פִּרְיוֹ מִמעַל ְשָׁרְשׁי 
י מִתָּחַת ; וכ הַעָלִיתִי אֶתְכָם מאָרֶץ מִצְרָיִם וְאוֹלךְ 
אֶתְכָם ַּמְִּכָּר אַרבָּעִים שָנָה לָרֶשֶׁת אֶת-אָרֶץ הָאָמרִי: 
1 וְאָקִים מִבְּנִיכֶט לִנְבִיאִים וּמִבַּחורֵיכֶם לְנזרִים דָאָף אי" 
וְאת ְנִייִשְׂרְאֵל נְא-יהוה 1 וַתִּשְׁקי אֶת-הַערִים זי 
וְעַל-הַנְבִיאִים צוִיתֶם לֵאמֹר לֵא בא הִנּה אָנֹכִי מֵצִיק 
4 תַּחְתֵּיכֶם כַּאֲשֶׁר תָּעִיק ן הענלֶה הִמְלָאָה לָהּ עָמִיר: וְאֶבָד 
מָנוּס מִל וְָזָק לא-יאַמְץ כֹּהָ ונבר לַאיימַלְט נַפְשׂו 
טוּ וְֹפַּשׂ הכָּשֶׁת לֵא יעד וְקֶל בְּרַנְלָיו לֹא יְמִלֵּטוְרֹכֶב 
6 הָסוּס לֵא יי נַפְשׁו; ואמיץ לב ְַּּוֹרִים עָרָוֹם ינוס 

בַּוֹיהַהוּא נָאֶם-יְהוָה; 

ג ז1 ?אס 

א שִׁמְשוּ אֶת-הַדִּיבֶר הִזֶּה אֲשֶׁר דִּבֵר יְהוָה עֲלֵיכֶט בְּניישְׂרְאֵל 
צל כַּל-הַמִשְׁפָחָה אֲשֶׁר הָעָלִיתִי מֵאָרֶץ מִצְרַיִם לַאמֶר; 
? רַק אֶתְכֶם יְדַעְתִּ מִכֵל מִשְׁפְּחֹת האֲרָמָה עַל-כֵן אָפְּקֵר 
עֲליכם אַת ְּל-ענְתֵיכֶם: הֲילְכוּ שָניִם יַדָּו בַּלְתִּי א" 
4 נוֹעֲדוּ; הַישְׁאָ אַרְיָה בַיַעַר וְמֶרֶף אין לו הַיֵַּן כְּפִיר 
ה קילו מִמְֲּנְתוֹבַּלְתִ אִם--לָכָר: הַתְפּל צִפּור עַל--פַּח 


הָאֶרֶץ ומוקש אין לה היעַלְה-פַּה מִדְהָאֶרְמָה וְלָָֹד לֵא 
ילבור 
3 6 ז הסטות וישב 14 קסץ מיק 
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איך װעל אַנשיקען א פייער אויף יהודה און עס װעט פערניכטען די 
פּאַלאַצען פון ירושלים, : 


אַזױ האָט נאָט געזאָגט : איבער די דריי פערברעכענס פון ישראל'ס, און 
פאַר דעם פיערטען על איך מיין שטראָף ניט צוריקציהען --- װאָס זיי 
האָבען פאר געלד פערקויפט אונשולדיגע און אָרימע --- פאר שיך, 


זיי ווילען צו זייער אקער-לאנד אויך דעם טהייל פון ארימען צונעהמען 
און דאָס רעכט פון געדריקטען פערבייגען זיי ; יעדער געהט מיט זיין 
פאטער צו אַ מיידעל אום מיין הייליגען נאָמען צו פערשוועכען. 


אויה פער'משכון'טע קליידער לענען זיי זיך אויס נעבען יעדען אַלטאַר, 
און גערויבטען וויין טרינקען זיי אינ'ם הויז פון זייער גאָטּ. - 

און איך האָב פאר זיי פערטיליגט דעם אמרי, וועלכער איז הויך וי א 
צעדער און שטאַרק וי אַ אייכע, דאָך האָב איך פערניכטעט זיינע פרוכט 
פון אויבען און זיינע װאָרצלען פון אונטען. 

איך האָב אייך ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים און ארומנעפיהרט אייך 
פיערציג יאָהר אין מדבר אום אָבצונעהמען דאָס לאַנד פון אמרי, 

פון אייערע זיהן האָב איך אָנגעשטעלט נביאים און נאָט'ס דיענער פון 
אייערע יונגע קינדער, איז עס ניט אַזױ, קינדער ישרא? ? --- זאָגט גאָט. 
איהר האָט נאָט'ס דיענער מיט וויין אָנגעטרונקען אין די נביאים האָט 
איהר בעפוילען { ,איהר זאָלט ניט פּראָפּעצייהען". 

יעצט װעל איך אייך אונטערדריקען וי עס דריקט א װאָגען װאָס איז 
פול מיט גארבען. . 


עס וועט די רעטונג אונמעגליך זיין פאר דעם שנעלסטען און דער שטאַר- 


| קער װעט קיינע קרעפטען האָבען, זאָגאר דער העלד װעט זיף ניט 


15 


10 


רעטען. 


דער בויגענשיסער װעט ניט ביישטעהן און דער פלינקער װעט זיך ניט 
רעטען, זאָגאַר דער פערדרעהטער וועט זיך ניט רעטען. 


דער מוטהיגער אונטער די העלדען װעט דאַן ענטלויפען נאַקעט -- 
זאָגט גאָט, | 


קאַפּיטעל ג 


הערט, קינדער ישראל, דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט וועגען אייך גערעדט, 
וועגען דער נאַנצע פאַמיליע וועלכע איך האָב אַרױסגענומען פונ'ם לאַנר 
מצרים, אַזױ צו זאָנען : 


נאָר אַייך אַנערקען איך פון אַלע פאַמיליען פון דער ערד, דערפאַר ווע 
איך אויף אַייך אַ שטראָף ברענגען אויף אַלע אַייערע זינד. 


געהען צוויי צוזאַמען אויב זיי האָבען פאָראויס ניט בעשטימט צו געהן ? 


ברילט אַ לייב אין װאַלד ווען ער האָט קיין רוב ? לאַזט א יוננער פייב 
אַרױס אַ שטימע אין זיין העהל ווען ער האָט נישט געחאַפּט ? 


פאַלט אַ פויגעל אין אַ נעץ אויף דר'ערד ווען זי האָט קיין שטרויבלונג 0 
הויבט זיך אַ נעץ פון דר'ערד אוב ער האָט נישט געהאָפּט ? 





(גד 8.4 040 408 91 


ילכוֹר: אֶמייתקֶע שׁוֹפֶר בְּעִיר וְעִם לָא יִחָרְדוּ אִיתְּהְיָה + 
רְעָה בְּעִיר וַיהוִה לא עָשֶׂה: כִּי לֵא יַעשָׂה אֲרֹנָי יְהוֹרז ז 
דָּבָד כִּ אִִינָלָה סורז אֶל-עֲבְדָי הַנבִיאִים!ּ אַרְיָה שָׁאָג 5 
מִי לָא יידָא אֲדֹנָי יְהוִה דִּבֶּר מִי לְא יִנָּבֵא:- ‏ הַשְׁמִיעוֹפ 
עַלַרְמְנֹת בְּאַשְׁדּוֹד ועַל-אַרמְנֹת בְּאָרֶץ מִצְרַיִם וְאֶמְרוּ 
הֵאֶסְפוֹ עַל--הָרֵי שִׂמְרוֹן וּרְאוּ מְהוּמַת רַבּוֹת בְּתוֹכָה 
וַעַשׁוּקִים בְּקִרְבָּה!ּ וְלֹא--ירעו עֶשְֹׂתינְכחָה נָאם-יְהורְה ' 
הָאֶצְרִים חָמֶס וְשֶׂד בְּאַרְמְנוֹתֵיהֶםו ‏ פִן כָּה אָמַר 1ו 
| אֲדֹנָי יְהוה צר וּסְבִיב הָאָרֶץ וְהוֹרָד מִמֵךְ עֹךְ ונב 
אַרְמְנותְיִד:. כֹּה אָמַר יְדוֶה כַּאֲשֶׁר יַצִיל הָרֹעָה מִפִּי כו 
הָאֵרִי שְׁתִּי כְרְַיִם אִו גל 2 כֵּ כֵן יִנָצְלוּ בְּנֵי ירא 


*' - "4 


אלו דע ַרְנֹת הַמִּובֵח המלו א וְהכּיתִי בירת טו 
הַחֹרֶף עַל-בִּית הִקִיץ ו ְאִבְדוּ בּתִי השֶׁן ְסָפּ מתִּים רַמָּים - 
נָאם-יְהוָה: 

: א שז קאטס זי 
שִׁמפו הַדָּבָר הַזֶּה פְּרָוֹת הַבְּשֶׁן אֲשֶׁר בְּהַר שְׁמְרוֹ הָעְשְׁקֹת א 
דּלִּים הַרְצְצוֹת אֶבְיוֹנִִם הָאֹמְרוֹת לַאַדְנֵיהֶם בָר 
ונשְׁתֵּה: נִשְׁבָּ אֲדָֹי יְהוָה ְּקְָש כּי הנֶה ָמִים בָּאִים 2 
עֲלֵיכֶם וְִשָׂא. אֶתְכֶם בְּצְנוֹת וְאַחֲרִיתְכֵן בְּסִירוֹת דוּנָדה; 
וּפְּרָצִים תַּצֵאנָה אִשָּׁה נְנדָּּ וְהִשְׁלַכְתָּנָה ההַרְמונָה נָאֶי 3 
יְהוָה; בָּאו בית-אָל וּפִשְׁצוּ ַגִּלגֶל הַרְבְּ לִפְשְַׁוְהָבִיאוּ ‏ 
| לבקל ִבְחֵיכֶם לִשְׁלְשֶׁת יָמִים מַצְשְׂרְתֵיכֶם; וְקַמֵּר ה 
מְַמ תּודָה וְקרְאָו נְדָבוֹת הַשְׁמָיצוּ בִּי כן אֲרַבְתָּם 5 
יִשְׂרָאֵל נְאָם אֲרֹנָי יְהוָה: ונ אֲנִ' נָמִתִּי לָכֶם נקיון 


שָנִים 
גי .8 .ז קמז בלא אסיף 104 עד כאן 
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בלאָזט מען שופר אין שטאָדט ווען דאָס ם פאלק איז ניט אונרוחיג ? קען 
אין שטאָדט אַן אונגליק זיין, וועלכען גאָט האָט ניט געמאַכט ? 

אַזױ טהוט נאָט קיין זאך איידער ער דעקט אויף זיין געהיימנים צו 
זיינע דיענער, די נביאים, | 

ווען אַ לייב ברילט ווער איז ניט אין שרעק ? ווען דער עוויגער הייסט 
ווער קען ניט פּראָפּעצייהען ? 

פּראָפעצייהעט וועגען די פּאַלאַצען פון אַשדוד און די פּאַלאַצען פונ'ם 
לאַנד מצרים און זאָגט : פערזאַמעלט זיך אויף די בערג פון שמרון װעט 
איהר זעהען גרויסע אונרוהען אין איהר און בערויבטע אונטער איהרע 
איינוואוינער. 

זיי פערשטעהען ניט וי ריכטיג צו האַנדלען זאָגט גאָט -- זיי פער- 
מעהרען געװאַלדטהאַטען און רויב אין זייערע פּאַלאַצען. 


דערפאַר האָט אַזױ געזאָגט דער אַלמעכטיגער גאָט : דער פיינד איז שוין 
ארום דאָס לאַנד, ער װעט פון דיר אַראָבנעהמען ריין מאַכט און דיינע 
פּאַלאַצען וועלען צורויבט ווערען. 


אַזױ האָט גאָט געזאָגט ; אַזױ װי דער חירט רעטעט פון לייב'ס מױיל 
צוויי קניען אָדער אַ שטיקעל אויער, אַזױ וועלען גערעטעט ווערען די 
קינדער ישרא? אין ווינקעל בעט און אין ברעג קינדער-בעטעל, 


הערט דאָס און ואַרענט דאָס הויז פון יעקב --- זאָגט דער אלמעכטיגער 
גאָט, גאָט פון אַרמעען. 


װאָרום ווען איך על ישרא? זיין פערברעכען דערמאָהנען, װעל איך אַ 
שטראָף לעגען אויף די אַלטאַרען פון בית-אל, דאַן וועלען אַבגעבראָכען 
ווערען די ווינקלען פון אַלטאַר און וועלען אויף דער ערד אַראָבפאַלען, 


איך װועל צוברעכען דאָס ווינטער-הויז און דאָס זומער-הויז, עס וועלען 
פערניכטעט ווערען די עלפאַנטביינערנע פּאַלאַצען און פיעל הייזער וועלען 
אונטער געהען --- זאָגט גאָט, 


קאַפּימעל -ד 


הערט אויס דאָס װאָרט, בשן-קיה פונ'ם בארג שמרון, וועלכע בעדריקען 
די אָרימע און קוועלען די בעדירפטיגע, די װאָס זאָגען צו זייערע מענער, 
, ברענג, מיר וועלען טרינקען !" 

דער אלמעכטיגער נאָט האָט נעשװאָרען. ביי זיין הייליגטהום, אַז עס 
וועלען קומען אויף אַייך צייטען װאָס מען װעט אַייך אַװעקטראָגען אין 
רויכערשיפען און אַייערע קינדער -- אין פישער-שיטלאַך. 

דורך די װאַנטשפּאַלטען וועלען זיי אַרױס איינע קעגען די אַנדערע און 
אין די האַרעמען װעט איהר אַרײינגעװאָרפען ווערען --- זאָגט גאָט. 
געהט אין בית-אל און זינדיגט דאָרטען, אין גלגל זינדיגט פיעל. ברענגט 
יעדער פריה מאָרנען אַייערע אָפּפער, יעדערע דריי טעג --- אַייער מעשר. 
ברענגט אַ דאַנק-אָפּפער פון אונגעזייערטע געבעק און רופט אויס מען 


זאָל ברענגען פרייווילינע אָפּפער, מאַכט בעקאַנט, דערטאר ווערט איהר 
געליעבט קינדער ישראל -- זאָנט גאָט 


איך האָב טייך, זאָגט נאָט, געגעבען הונגער נויטה אין אַלע שטעדט אַוײ 
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שנַיִ בִּכְליעָרֵיכֶם וְחָסָר לָחֶם בְּכֶל מְקוֹמְתֵיכֶם וְלִא- 
ז שַׁבְתֶּם עָרִי נאָס-יְהוָה: וְגֵם אָנֹכִי מְְַתִּ מִכָּם אֶת-ַנָשׁם 
ְּעוֹד שְׁלשָׁה חָרְשִׁים לקָצִיר וְהִמְטַרְתִּי עִל--עיר אֶחֶת 
וְעַל-עִיר אַחַת לֵא אַמְטִיר חלָקָה אַחַ תִּמֶּטֶר וְחָלָקָרה 
8 אֲשׁילֶאתִמְטִיר עָלֶיהָ תִּיבֶשׁ: וְָעו שְׁתִַם שֶׁלשׁ עָרִים 
אָל-עִיר אַחַת לִשְׁתָֹת מָיִם וְלָא יִשְָּׂו וְלֶאשִׁבְתֶּם עָדֵי 
9 נְאֶם-יְהוָה: הִכֵּיתִי אֶתְכֶם בַּשְִּׁפןיבירקוֹןהַרבּוֹת נַותֵיכֶם 
כַרְמֵיכֶם וּתְאֲנֵיכֶם וְִיתֵיכֶם יֹאכָל הַנְום וְלֶאישַׁבְתֶּם עָר 
י נָאֶסייִדוָה: שֶׁלַחְתִּי בְכֶם דָבֶר בְּדרֶךְ מִצְרִים דְרַנתִּ 
בַהֶרֶב בַּחְורֵיכֶם עִם שְׁבִי טּמִיכֶם וְאעלָה בְּאֵשׁ מַחֲנֵיכֶם 
וְבְאַפְּכֶם וְלֶא-שַׁבְתֶּם עָדִי נְאָם--יְהוָה: הָפַכְתִּי בָכֶבם 
ְּמַהְפַּכַת אֶלֹהִים אֶתיפְדֶם וְאֶת-עֲמֹרָה וַתִּהְיו כְּאור מְצָל 
מִשְׂרְפָּה וְלֶאישׁבְתֶּם עָרֵנָאֶם-יהוָה: = לָכֵן כֶּה אֲשֶׂה- 
לִדְּיִשְׂרָאֵל עֵקֶב כַּייזְאת אעִשְׂה-לֶּך הִכִֹּן לקְרֵאת-אלֹהֶיך 
3 יִשְׂרָאֵל כִּי דנ יוֹצַר הָרִים וּבֹרֵא רוּה וּמַנִָּד לְאָדֶם מַה- 
שָׂחו עֹשֶׂה שָׁחַר עֵיפָה וְדֹרַךְ עַל-בַּמָתִ אַרֶץ יְהוָה אָלקי 
צִבָאָֹת שָׁמָו! 
ח ח שץש אס 
א שִׁמְפוּ אֶת-הַדְּבָר הזה אֲשֶׁר אָנֹכִינֹשׂא עֲלֵיכֶם קִיָה בֵּית 
יִשְׂרָאָל: נָפִלָה לאיתוּסִיף קום בְּתוּלַת יִשׂרְאֵל נִטְּשה 
עַלאַרְמָתָה אִין מְקִימָהוּ ‏ - כִּי כֶּה אָמַר אֲדֹנָי יְהוָה 
הָעִיר הַֹצֵאת אָלֶף תִּשְאר מאָה וְהַיֹצֵאת מאָה תִּשְאִיר 
4 עֶשָׂרֶה לְבֵת יִשְׂרָאֵל: ‏ -- כִּי כֶּה אָמר יְהוָה לְבֵירז 
ה יִשְׂרְאֵל דִרְשׁנִיוחיו: וְאַל-תִּרְרְשׁוּ בִּית-אֵל וְַנִּלְנֶל לֵא 
תָבֹאוּ וּבְאֵר שָׁבַע לא תַעְבְרוּכִּי הַנלְגֶל גְלָה יְנֶלֶה וּבית 
5 אַל יִהְָה לֵאָון: דרְשִׁ אֶתייהוָה וְחיו מֶּך-יצְלַח כְאֵשׁ 
ז בּּת יוסףוְאֶכְָה וְאִידמְכַכָּה לְבִית"אָל: הַהְפָכִים ללה 
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ערע און ברויט מאַנגעל אין אלע ערטער אייערע, איהר אָבער האָט זיך נאָך 
אַלץ צו מיר ניט אומנעקעהרט -- זאָנט נאָט. 

איך האָב פון אַייך פּערהאַלטען דעם רעגען דריי מאָנאַטען פאַר דעם 
שניט, אויף איין שטאָדט האָב איך רעגען געשיקט און אויף די אַנדערע 
שטאָדט קיין רענען ; אויף איין פעלד געהט רעגען און אויף די װאָס עס 
רעגענט ניט יענע ווערט אויסגעטריקענט, 

צוויי אָדער דריי שטעדט וועלען אױיסװאַנדערן צו איין שטאָדט אום 
װאַסער צו טרינקען, זיי וועלען אָבער ניט זאָט טרינקען ; און דאָך האָט 
איהר זיך צו מיר ניט געקעהרט --- זאָגט גאָט. | 
איך האָב אַייך געשטראָפט מיט קאָרנבראַנד און געלזוכט דאָס מעהרסטע 
פון אַייערע פעלדער און וויינגערטנער, אַייערע פייגענבוימער, און אויל- 


בוימער פערניכטעט דער היישעריק ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר ניט 


געקעהרט --- זאָגט נאָט. 
איך האָב אויף אַייךְ אָנגעשיקט אַ פּעסט ווען איהר זייט אין מצרים גע- 
גאַנגען, איך האָב מיט'ן שווערד גע'הרג'עט אייערע יונגע מענשען און גע- 
לאָזען געפאנגען נעהמען אייערע פערד, דער געשטאַנק פון אייער לאנער 
האָט זיך אויפגעהויבען אין אייער נאָז ; און איהר האָט זיך צו מיר נאֶךְ 
ניט געקעהרט -- זאָנט גאָט. | 

איך האָב אַייךְ איבערנעקעהרט וי די גרויסע איבערקעהרעניש פון סדום 
און עמורה, איהר זייט געװאָרען וו אַ האָלץ װאָס מען ציהט אַרױס פונ'ם 
פייער ; דאָך האָט איהר זיך צו מיר ניט געקעחרט --- זאָנט גאָט. 
דערפּאַר אָט װאָס איך װועל דיר טהאָן, ישרא? ; אָבער איידער איך זאָל 
דיר דאָס טהאָן, בעקעהר זיך, ישראל, צו דיין גאָט ! 

װאָרום ער איז דער װאָס פאָרמט בערג, בעשאַפט ווינד און זאָגט דעם 
מענשען װאָס ער רעדט, ער מאַכט די מאָרגענליכט און אַווענד-פינסטער- 
ניס און בעטרעט די העכסטע ערטער פון דער וועלט --- זיין נאָמען איז 
עוויגער --- דער נאָט פון אַרמעען. 


קאַפּיטעל ח + 


הערט אויס דאָס װואָרט װאָס איך רייד ווענען אַייך און די קלאָנליעד, 
הויז ישראל ! | 

זי איז געפאַלען און קען מעהר ניט אויפשטעהען, די יוננפרוי ישראל ; 
זי איז צו דר'ערד געפאַלען און קיינער הויבט איהר אויף. 


| װאָרום אַזױ זאָנט דער אַלמעכטינער נאָט : די שטאָדט װאָס האָט אַרויס- 


געגעבען טויזענד װועט אין איהר נאָר הונדערט פערבלייבען, און די װאָס 


| האָט אַרױסגעגעבען הונדערט װועט אין איהר נאָר צעהען בלייבען פון 
| דאָס הויז ישראל. 


װאָרום אַזױ האָט נעזאָגט וװענען דאָס הז ישרא? : װענדעט זיך 


- צו מיר און לעבט. ! 


ווענדעט זיך ניט צו בית אל, קומט ניט אין גנלנל און געהט ניט אין 
באר שבע, װאָרום נלג? וװועט אוױיסװאַנדערן און פון בית אל ועט נאָר 
נישט ווערען. 

ווענדעט זיך צו גאָט און לעבט, אום עס זאָל זיך ניט פאַנאַנדערפלאַמען 
וי אַ פייער דאָס הויז יוסף, און בית אל זאָל ניט ברענען אַז מען זאָל 
איהר ניט קענען אָבלעשען. | 

איהר װאָס מאַכט די רעכטע צו כיטערע ווערמוט און די גערעכטינקייט 
לענט איהר אין דר'ערד. | 
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מִשְפָּט וּצֶדָקָה לָאֶרֶץ הִניחוּ: עֹשֵׂה כִימָה וּכְסִיל וְהֹפֶךְ א 
לִבכֶט לת יו לֵיְלָה הֶחְשִׁיך הִקּוֹרָא לְמִיי-היִם 
ִּשָכֶם עַל-ְני י הָאֶרֶץ יְהוָה שָׁמו: הַמַּבְלִיג שֶׂר עַל-עֶן פ 
ְשֶׂר עַל-מַבְצֶר יִבִוֹא: שָנְאִי בַשַׁעַר מוכָיח ְֹבֶר תָּמִִםי 
| יִתְעֵבוּ: לָכן יע בְּושַׂמָכֶם ועַל-דִיל וּמַשְׂאֵת-בֵר תִּקְו מִמּּ נג 
בְּתִּי נזִת בְּלִיתֶם ְלֹאתשְׁבוּ ‏ בָם כַּרְמִייחָמְד טַעְמ וְלֵא 
תִשְׁתּו אֶת-ײַנָם: כִּי יְעְתִּי רַבִּים פִּשְֵׁיכֶם וַעִצְמִיבם גו 
חַָּאתֵיכֶם צְרְרֵי צדִיל לִקְחֵ כֿפֶר וְאְֶיֹנִיםבַּשׁעַר דמ 

לָכֵן הַמַּשְׂכִל בְעת הַהִיא יִדֶּם כִּי עֶת רָעָה הִיא; 13 
דּרְשוּיטוֹב וְאֵלירֶע לְמַעַן תִּחוּ ויהיי-ן יְהוָה אָלקי- 14 
צְבָאָוֹת אִתְּכֶם כַּאֲשֶׁר אָמַרְתֶּם: שְׂנְאו-רֶע וְאָהָבוּ טוב טו 
וְהַצִינוּ בַשַׁעַר מִשְׁפָּט אולי יגן יְהוָה אָלקי--צְבָאוֹרז 
שָׁאָרִית וסף+ - לכן ְּה-אָמַר יְהוָה אלהי צְבָאוה 10 
אֲדֹני ְּכְל-רְהֹבות. מִסְפָד וּבְכְל-חּצָות יִאמְרָּ היהו 
ְַרְאָו ִכֶר אֶל-אַבלוִּסְפֶד אֶל-יודְֵי נָהִי וּבְכֶל-ְרָמִים ז 
מִמְפֵד אבר בְקִרְבְּךָ ל אָמר הוה הױ המא 8 
אֶתייום יוה לִמְהזָה לָכָם ים יְהוָה הוּאחְשֶׁד וְלא- 
אור: כַּאֲשֶׁר יניס אִישׁ מִפְנִי האֲרי וְּנעוֹ הַדֶּב וּבָואז 9 
הַבְּיִת וְסָמֵךּ יָדוֹ עַל-הַקּיר שָׁכָו הַנהָשׁו הֲלֹא--חְשֶׁך ב 
יום יְהוָה וְלאדאָוי אֶפֵל ְלאיל לו: שָׂנֵאתִי מָאַמְתּי ‏ 
הַגֵיכֶם וְלֵא אָרִיחַ ְַּצִרֹתֵיכֶם! כִּי אָימַעלולי עלָורז : 
וּמְְתֵיכֶם לֵא אֶרְצָה ְשָׁלַם מְרִיאֵיכֶם לֵא אַבִּישו הָמ 5 
מִעָלֵי הֲמִון שְׁרִיד חמְרֶת נְבָלֶך לְאאָשְׁמֶע: ויגֵל כַּמַּים 4 
מִשְׁפּט וּצְדָקָה כְּנְחַל אִיתָן: ַבָים וּמִנְמָה דַנַּשְׁתִּ כח 
לִי בַמִּרְבֵּר אַרכְעִם שָָׁה בַּית יִשְׂרָאֵל: וְּשָׂאמָם יז 26 
! מִכַֹּת מַלְכְּכֶם וְאֶת כִּיוּן צַלְמִיכֶם כּוֹכֵב אֶלְהֵכֶּם אֲשֶׁר. 
עֲשִׂיתֶם לָכֶם} ְהַנְלְתי אֶתְכֶם מְהֲלְאָה לרמָשׂק אָמר 97 
יְהוָה אֶלצְבָאוֹת שְׁמָו; 

הי 
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8 דער װאָס מאַכט די פּלאַנעטען כימה און כסיל, דער װאָס מאַכט פון 
פינסטער ליכטיג און פון טאָג --- א פינסטערע נאַכט, דער װאָס רופט 
צוזאַמען דאָס וואסער פון ים און גיעסט זיי אויס אויף דר'ערד --- זיין 
נאָמען אין גאָט --- 

9 ער מאכט דעם בערויבטען שטאַרקער פאַר דעם מעכטיגען און ברענגט 

אן אונגליק אויף אַ פעסטונג. 

0 זיי האַסען דעם װאָס ווייזט אויף די רעכטע אינ'ם טהויער, און דעם 
װאָס רעדט ריכטיגקייט פעראַבשייען זיי. 

דערפאַר ווייל איהר טרעט אוים'ן אָרימען און איהר נעהמט פון איהם 
אָב אַ קאָרןדאַנלײיהע -- וועט איהר ניט בעוואוינען די שטיינערנע הייזער 
װאָס איהר האָט געבויט און װועט ניט טרינקען דעם וויין פון די בעסטע 
וויינגערטנער װאָס איהר האָט געפלאנצט. 

2 איך ווייס װוי גרויס אַייערע פערברעכענס זיינען און וי פיעל אַייערע זינד 
זיינען --- איהר אונטערדריקט דעם פרומען, איהר נעהמט אויסקויף געלד ; 
און די רעכטע פון אָרימאַן פערבייגען זיי אין געריכטס אָרט. 

3 ווייל דער פערנינפטינער מענש שוייגט אַייך דאַן, עס איז ווירקליך 

אן אונגליקליכע צייט, 

4 זוכט גוטס אָבער ניט שלעכטס, אום איהר זאָלט לעבען און גאָט זאָל מיט 
אַייך זיין װי איהר פּערלאַנגט. 

5 האַסט דאָס שלעכטס און ליעבט דאָס גוטס, שטעלט איין אין שטאָדט- 
טהויער גערעכטיגקייט, פילייכט װועט דער נאָט פון ארמעען בעגנאַדיגען 

די איבערגעבליעבענע פונ'ם הויז יוסף. : | 

6 האָט דערפאַר אַזױ געזאָגט דער עוויגער גאָט פון אַרמעען : אין אַלֶע 
! ברייטע גאַסען װעט זיין אַ. קלאָג און אין אַלֶע קליינע געסלאַך װעט מען 
זאָנען ,אוי, אוי !" די ערד-אַרבייטער וועלען אַ טרויער אויסרופען און 
אַ קלאָנ -- די געניטע קלעגער. | 

7 אין אַלע וויינגערטנער וועט אַ קלאָג זיין, װאָרום איך על אויף דיר 
צאָרניג זיין --- זאנט נאָט. 

8 ועה צו די װאָס ואַרטען אויף נאָט'ס טאנ ! װאָס אין פאַר אַייך 
גאָט'ס טאָנ ? -- ער איז פינסטער ניט ליכטיג, 

9 אַזױ וי יעמאַנד ענטלויפט פון אַ לייב אוֹן טרעפט אַ בער, און אַז עֶר קומט 
שוין אין הויז און שפּאַרט אָן זיין האַנד אויפ'ן װאַנד בייסט איהם אַ 
שלאַנג. 

0 גאָט'ס טאָג איז דאָך פינסטער און ניט ליכטינ, נאנץ דונקעל --- אָהן שיין, 

1 איך האָס און פערחאָס אײיערע פייערטעג און װעל ניט שמעקען אייערע 

{ = פעסטטאָפּטער., 

2 אַז איחר װעט מיר ברענגען גאַנץ -אָפּפער אָדער שפּייזיאָפּפער וועל איך 
ניט אָננעהמען, אויך די פריעדעךאָפּפער פון אייערע געשטאָפּטע אָקסען 
וויל איך ניט אָנקוקען. 

8 ערווייטער פון מיר דיינע פיעל געזאַננען, דאָס שפּיעלען פון דיינע האַר" 
פען ווי? איך ניט הערען. 

4 זאָל די גערעכטינקייט קוועלען וי װאַסער, אוּן די װאָהלטהאַט וי אַ 
שטואָהמענדער טייך. 

5 האָט איהר מיר געבראכט אין מדכר אָפּפער און שפּייזען, די נאַנצע 
פערצינ יאָהר, הויז פון ישראל ? | 

6 און איחר טראָגט זיך אַרום מיט סכות, אַייער מלף"נעץ, מיט אַייערע 
בילדער פון כיון און אַייער געץ כוכב, וועלכע איחר האָט פאַר זיך געמאַכט. 

27 דערפאַר. ווע? איך אַייך פערטרייבען ווייטערּ װוי דמשק -- זאָנט דער 
עווינער װאָס זיין נאָמען איז גאָט פון אַרמעען., 
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ו | ו 1ע :אס 
א הי הַשָּׁאֲננִּים בְּצִיוֹן וְהַבְּטָחִים בְּהַר שִׂמְרוֹן גִִּ רְאשִׁיי 
הַגוֹיִם וּבְאוּ לָהֶם בֵּית יִשְׂרָאֵל: עִבְרָו 7 נָה = לכו 
- מִשֶׁם חֲמַת רַבֶּה וּרְדָ ַת-פְלְשׂמִים הֶטוּבִים מִהַמַמְלְכֹת 
8 הָאָלֶּה אֲס"רֶב נגְבוּלם מִנְבְלָכֶם הַמְנדִּים לִיום רֶע וַתִּנשׁוּן 
4 שֶׁבֶת חָמֶס; ֲשָׁכְבִם עַלימְמוֹת שׂןסְרְחִים עַל-עַרְשׂתֶם 
ה וָאֶכְלִים כִָּים מִצֹאן וַענָלִים מְִִֹ מִרְבּק; : הִפְּרְטִים עַל- 
6 פִּי הַוָבֵל כְּוֹיד חָשְׁבְו לָהֶם כְּלִיישִׁיר: הַשֹׂתִיט בּמרְֵ 
ין וְרֵאשִׁית שְׁמנים ימִשָׁחוּוְלא נָחְלּ עַל-שָׁבָר יסף; 
ז לָכֵן עַתָּ ינָלו בְּרֵאשׁ גלִים וְמֶר מְִח סְרוּהִים; 
9 נִשְׁבַע אל יְוֶה בְּנַפִשׂו איהו ; אֶלֹהי צבָאוֹת מְחָאם 
אָֹכִי אֶת--נאון ילב וְאַרְמתָוו שְׁנָאְתִי וְהִמְנִרְתִּי ִיר 
9 וּמַלאָהּ: וְָיֶה אִ"יָתָ עֶשָׂרֶה אֲָשִׁים בְּבַיַת אֶחָד וָמָתוּ 
י וּנִשָׂאו דּוֹדָו וּמְסֶרְפֿו לְהוֹצָיא עֲצְמִים מַדְהַבַים אֶמַרלַאֲשֶׁר 
ְּיְרכָּתִי דַבַּית הַעוֹד עִמָּךְ ְאָמַר אֶפֶםוְאֶמַר ס כִּי לֵא 
11 לְהבּיר בִּשֵׁם יְהוָה: ‏ כְּהִָה יְהוה. מִצַוָה וְהִכָּרה 
2 הַבַּית הַנדול רְמִיסִים וְהַבֵּית הַקֶּטןכִּקְעִים: הִַרְצון בַּסָלע 
מוּטים אִט-יַתֲרוֹשׁ בְַָּּיִים ִהַפַכְתּ לראש מִשְׁפֶט 
8 וּפְּרִי צְדָקָה לְלַענָה! הַשְׂמַחִים לָלֵא דָבַר הָאֶמְלִים הָלֵא 
4 בְחִוְלֹנּ לְִתְנ לָוּ קַרֵנים: כִּי הל מָלִם עֲלֵיכם בּירז 
שְׂראֵל םהו אֶלהִי הַצְבָאָוֹת גי וצ אֶתְכֶט מִלְּבָוא 
חֲמֶת עַדינָחֵל העַרְבָה : 
וז ן ל, 084 
א כָּה הַרְאֲנָי אֲרֹנָי יְהוֹה וְהִנֵּה יוצר וֹבֵי בַּתְחְלַּת עָלורז 
0 הַלּקֶשׁ וְהִנֵּה לָקֶשׁ אַחַר גי י הַמֶּלד: ְהְיֶה אִם-כַּלָּר 
לאמש אֶתדעשָׂב הָאֶרֶץ וָאֹמַר אֲדֹנָי יְהוָה סֶלַח--לָא מִי 


, 8 יָקום תב בי קן ה הוּא: גס יְהוָה לאה לֵא תִהְיָה 
אמר' 








ח 10 .+ קמט בויס 











0 עמוס וז 


סאַפיטעל ' 


1 וועה צו די פריעדליכע איינוואוינער פון ציון און די רוהינע בעוואוינער 
פונ'ם באַרג שמרון, וועלכע רופען זיך די בעסטע אונטער פעלקער צו 
וועמען דאָס הויז ישרא? איז נאָך שטיצע געקומען.. 

2 געהט אין כלנה און פון דאָרטען צו גרויס חמת, געהט אַרונטער אין נת 
(פּלשתים) און זעהט אויב זיי זיינען בעסער פאַר די קעניגרייכען, אויב 
זייער נרענעץ איז גרעסער פאַר איער גרענעץ. 

8 זיי ערווייטערן דעם אונגליקס טאָג אָבער דאָס געװאַלדטהאַט ערנעהנען 
זיי ביסלאַכװײיז. 

4 זיי ליעגען אויף עלפאַנטביינערנע בעטען און זיינען אויסגעצויגען אויף . 

זייערע קינדער-בעטען, זיי עסען די בעסטע פון שעפּסען און קעלבער פון 

מאַסט-שטאַל. 

זיי זינגען נאָך די האַרפען און טראכטען זיך אויס אַזעלכע אינסטרומענ- 
טען װוי דור, 
די וועלכע טרינקען וויין פון בעקענס און שמיערען זי מיט דאָס בעסטע 
אוֹיל און זיי אַָארט ניט יוסף'ס בראָך. | 
דערפאר וועלען זיי יעצט װאַנדערן פאָראויס די אױסגעװאַנדערטע, 
עס װועט אויפהערען דער יובעלגעשריי פון די אויסגעצויגענע. - 
- דער אלמעכטיגער גאָט שווערט מיט זיך זעלבסט, אַזױ רעדט דער עוויגער 
גאָט פון ארמעען : איך פעראַבשײ יעקב'ס שטאָלץ און האָס זיינע פּאַ- 
לאַצען, איך על איבערגעבען (צום פיינד) די שטאָדט מיט אַלץ װאָס 
אין איהר נעפינט זיך. 

9 דאן אויב עס וועלען צעהן מענשען זיין אין איין הויז, וועלען זיי אלע 
אױיסשטאַרבען. 

0 זיין פעטער אָדער בעערדיגער װעט איהם טראָנען, גליעדערווייז ארויס- 
טראָגען פון הויז, און ער װעט זאָנען צו דעם װאָס שטעהט אין ווינקעל 
|הויז ; , איז נאָךְ װאָס דאָ נעבען דיר ?? און יענער װעט ענטפערען : 
,ניין !?7 ; װעט ער ווידער זאָנען : ,שטיל ! דערמאָהן נאָר ניט גאָט'ס 
נאָמען." : -" , ן 

1 וי גאָט וועט אַ בעפעה? נעבען װועט מען צוברעכען דאָס גרויסע הויז אויף 
שפּענער און דאָס קליינע הויז אויף שפּענדלאַך. 

2 לויפען פערד אויף אַ פעלז ? אַקערט מען אויף אַ פעלן מיט רינדער ? 
איהר האָט אָבער דאָס רעכט איבערקעהרט אויף ביטערניס און די פרוכט 
פון גערעכטינקייט אויף גיפטיגע ווערמוטה. . 

2 איהר, וועלכע פרעהט זיך אֶהן אן אורזאַכע, זאָגענדיג : סמיט אונזער 
אייגענע מאַכט האָבען מיר זיך די הערשאַפט גענומען. 

4 ווארום איך על אויף אייך, הויז ישראל, אויפהיבען אַ פאלק -- 
זאָנט דער עוויגער נאָט פון ארמעען -- און זיי וועלען אייך פעריאָנען 
פון דעם אַריינגאנג אין חמת ביז דעם טהא? פון דער וויסטע, 


קאַפּיטעל ז 

1 אַזױ האָט סיר דער אַלמעכטינער גאָט געוויזען : אָט בעשאַפט ער אַ היי" 
שעריק ווען עס פאַנגט זיך אָן דאָס אָבקלייבען פון פרוכט (דאָס פרוכט 
אבקלייבען איז געווען נאָך דעם הויפּט-שניט), 

2 אן ער װועט פערבלייבען ביז ער װועט אויפעסען דאָס גאַנצע גראָז פונ'ם 
לאַנד. האָב איך געזאָגט  :‏ אַלמעכטיגער גאָט ! פערצייהע, איך בעט 
דיך ! װועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראַפּטלאָז, דאָס קענען אויסשטעהן ?" 

3 דאן האָט זיך נאָט בעדענקט וועגען דעם --- ,עס װועט ניט געשעהען !? -- 
האָט גאָט געזאָגט. | 


זש 0ס. 4 ר 00 
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אָמֶר יְהוָה: ‏ כֵּה הַרְאֲנ' אֲדֹנָי יְהוֹה וְהנָה קֹרָא לֶרֶב 4 
בָּאֶשׁ אֲרֹנָ יָהוָה בֵל אֶתתְהוֹם רַבָּה לה אָרן- 
הַחְלָק: וָאֹמַר אֲדֹנָי יוה חֲדִל"נא מי יָקום יַעלֶב כִּי ָטֶן ת 
הוּא: נָחִם יְהוָה עַל-ָאת נסמ-חיא לָא. תְהָה ָמֶר אֲרֹנָי 6 
יְהוָה} ָּה הִרָאַנִי וְהִנָה אֲדֹנָי נִצַב לחומ אגך 1 
וּבְיָדוֹ אָנ וֹאמֶר יהוָה אַלי מִה-אַתָּה ראָה עָמוֹם וָאֹמר 8 
אֶנְךּ ַֹּאמֶר אֲרֹנָי הִנְנִי שֶׁם אָנ בְּקָרֶב עַמִי יִשְרְאָ לאי 
אוֹסֶיף צוד עָבוֹר לו וְָשִמּו בָּמֹת יִשֶָׂקוּמִקְדְשִ יִשְׂראֵל 9 
יְחָרָבוּוְקַמְתִּי לּת יְרָבְעָם בֶּחֶרֶב; שְׁל אֲמַצְיָה י 
כֹּה ביל אָל-ירְבְעִם מִלר-יִשְׂרָאֵל לֵאמֶר קָשַׂר עָלי 
עָמוֹם בִּקָרֶב בֵּית יִשְׂרָאֵל לְאיתוּכָל הָאֶרֶץ לְהָכִיל אֶת- 
ְיְְר כִּייכֹה אָמַר עָמוֹםבַּחֶרֶב יָמוּת ירְבְעִםושְׂרָאֵל נ, 
נָלה יַנָלָה מֵעֶל אַרְמְתָֹ; אמ אֲמַצְיָה אָל-עָמוֹם גו 
הוֹה לֶך ְּרחילְךּ אַליאָרץ יְהוּדָה וְאֶכָל-שָׁם לֶהֶם וְשָׁם 
תּנְבא: וּבֵית אֶל לְאיתוֹסִיף עד לְהנָבָא כִּימְִדּשׁימָלְלְ ג 
הוא וּבִית מַמְלָכָה הִוּא: וען עָמוס וַיֹּאמֶר ָל-אמעלרה 14 
לאינְבִיא אֶלכֵי לא בָ בִנְבִיא אָנָכִי כִּייבוֹקֶר אָנְכִי ּבוֹלֵם 
שְׁקְמִים: וַיִקִּחֵנִייְהוָה מְאַחֲרִי הַצָאן וֹאמֶר אֵלי ְוָה ל מו 
ָא אֶל-עַמִייְִׂרָאֵל:וְעַתּה שְׁמַע דְבַר-יְדוָה אַתָּה אֹמֵרר 46 
לֵא תִנָבֵא א עַלישְׂראֵל וְלֵא תַמִיף עַלִיבִּית יִָׂחֶק: לֵכ כָּה" זו 
אֶמֶר יְהוָה אִשְֶׁל בָּעִיר תִּנ וְִּי וּבְִֹיך בַּחָרֶב פלוּ 
וְאַדְמֶתְךְּ בַּחֲבֶל תְּחִלָּק ְאתָה עַל-אֲרָמָה טָמֵאֶה תְמוֹרע 
יִשְׂרָאֵל גָלֶה יִגְלָה מֵעֶל אַרְמְתוֹ. 

ה עזט 0844 - ה 
כָּה דראנ אֲדֹנָי יְדוָה וְרִנָּה כְּלּב קיִץ: וַֹּאמֶר מְ-אַתָּה א 3 
ראָל עָמוֹם וְאֹמֵר כְּלוב קיץ ַֹּאמֶר יְחוָה אַלי בָּא הַקֵץ. 
| אֶל-עַמ ְִׂרְאֵל לְאדאוֹסִיף עוֹד עָבָור לו: וְהִילֵילוּ שִׁירות 3 = 


הֵיכֶל בַּיֹּם הַהוּא נְאִם אֲרֹני יְהוָה רָב הַפֶּנֶר ִּכְלמָקוֹם 
א 
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19 
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15 
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עמוס ז ה 941 


אַזױ האָט מיר גאָט געוויזען : אֶט, רופט דער אלמעכטיגער גאָט 
ארויס דעם פייער אין קריעג פאר דעם מעכטיגען גאָט, און ער פערברענט 
ביז אין טיעפען אבנרונד אַריין און אויך די פעלדער. 

האָב איך געזאָנט : אַלמעכטינער נאָט ! הער אויף, איך בעט דיך ! 
װועט יעקב, װאָס איז אַזױ קראפטלאָז, קענען דאָס אויסשטעהן ? 

דאן האָט זיך גאָט בעדענקט וועגען דעם -- , אויך דאָס װועט ניט געשע- 
הען --- זאָגט גאָט דער אלמעכטיגער. 

ער האָט מיר אַזױ געוויזען : אָט שטעהט נאָט אויף אַ גלייכע מויער" 
װאַנד און האַלט זינקבליי אין זיין האַנד, 

און גאָט האָט צו מיר געזאָגט : , װאָס זעהסטו, עמוס ?4" האָב איף 
געענטפערט : גזינקבליי !1" דאן האָט גאָט געזאָגט : האָט דאָס לעג 
איך זינקבליי אַװעק אויף מיין פאָלק ישרא? (אַלס בעווייז אַז) איך על 
איהם מעהר ניט פערצייהען, 

פערוויסטעט וועלען ווערען ישחק'ס בארג-אַלטאַרען און ישראל'ס הייליג- 
טהימער וועלען צושטערט ווערען, איך זעלבסט וװעל זיך מיט'ן שווערד 
שטעלען קענען ירבעם'ס הויז." 

דאן האָט אמציה דער פּריסטער פון בית אל געשיקט צו ירבעם, קעניג 
פון ישרא? אַזױ צו זאָגען : ,עמוס האָט קעגען דיר אַ פערשווערונג 
געמאַכט אינ'ם הויז ישרא?' דאָס לאנד קען זיינע ווערטער ניט מער- 
טראָנען ; 

ווארום עמוס האָט אַזױ געזאָנט : ,ירבעם ועט שטארבען פונ'ם שווערד 
און נאַנץ ישראל וועט פון זיין לאנד פערטריבען ווערען." 

און צו עמוס דעם פּראָפּעט האָט אמציה געזאָגט : ,נעה' ענטלויף זיך 
אין לאנד יהודה, עסס דאָרטען ברויט און פּראָפּעצײיהע דאָרטען ; 

אין בית-א? אָבער זאָלסטו מעהר ניט פּראָפעצייהען, ווארום דאָרט איז 
דאָס הויפּט-:הײילינטהום און אויך די רעזידענץ-שטאָדט." 

עמוס האָט געענטפערט און געזאָגט צו אמציה ; איך בין קיין פּראָפעט 
אויך ניט קיין זוהן פון א פּראָפעט, איך בין נאָר אַ פיה-הענדלער און אַ 
סיקאַמאַרען (עניפּטישע פייגען) זוכער, 

נאָר גאָט האָט מיר צוגענומען, געהענדינ נאָך די שעפּסען, און גאָט האָט 
צו מיר געזאָגט : ,,נעה, פּראָפעצייהע אויף מיין פאלק ישראל. 

אלזאָ הער אויס נאָט'ס װאָרט ! דו זאָגסט צו מיר : , פּראָפעצייהע ניט 
אויף ישראל און רייד ניט ווענען דאָס הויז ישחק וי 

דערפאר האָט גאָט אַזױ געזאָגט : דיין פרוי װועט אין מיטען שטאָרט 
געשענדעט ווערען, דיינע זיהן אוּן טעכטער וועלען פאלען פון שווערד 
און דיין ערד וועט מיט אַ שנור צוטהיילט ווערען ; דו זעלבסט װעסט 
שטאַרבען אויף אַ פעראונרייניגטען באָדען, דאן ווען ישראל וועט פון זיין 
לאנד פערטריבען ווערען . 


קאַפּיטעל ח 


אַזױ האָט מיר דער אַלמעכטיגער גאָט געוויזען : אט איז אַ קאָרב מיט 

זומער-פרוכט ; | : 

דאן האָט ער געזאָגט , װאָס זעהסטו, עמוס ?? האָב איך געענטפערט : 
אַ קאָרב מיט זומער-פרוכט !? האָט גאָט צו מיר געזאָנט : ,עס אין 

געקומען אַן ענדע אויף מיין פאלק ישרא? --- מעהר וועפֿ איך איהם ניט 

פערצייהען ! 

דאמאלס וועלען די טעמפּעל זינגערקעס קלאנען --- זאָגט דער אלמעכטינער 

גאָט --- עס וועלען פיעל טוידטע קערפּער זיין, איבערא?ל וװעט 6 טוירט- 

שטילפשייט זיין. 





949 -פמוס חט 8.9.זאס 


א חִשְׁלֹךְ הֵמוּ ‏ שִׁמְוֹאת הַשְׂאְפִים אָבְוְן וְלשְׁבִּית 
ח עַנו--אָרֶץ: לאמר מָתִי בַר הַמֹרֶש ְנִשִִׁירֶה שָׁבָר 
וְהַשִׁבָּת וְִפִתְּחה" בָר המ אֵיפה וּלהַנְדִּיל שָׁקֶל וְּעיֶ 
6 מָאוְני מִרְמָה! לְקָנוֹת בַּכָסָה דלִים וְָביון בַּעבוּר נַעלִיִם 
7 וּמַפֵּל בָר נשְׁבִּיר! נִשְׁבַּע יְהוָה בִּנְאו ילב אֶמ-אֶשְׁכַּח 
8 לֶָצַח כְּל-מֲַשֵׂיהֶם: הָעַל זאת לַאיתְרְנ הָאָרץ ְאֶבָלי 
כּל-יוֹשֵב בה ה וְעלתָה כָאר כְלָה וְננרְשֵׁה וִשְׁקה כִּיאֶור 
פּמצרִִם: + וְהָיְהובַּוִהַלוּא נאט אֲדֹנָי יְהוָה ְהֵָאתִי 
י הַשְׁמֶשׁ בַּצְהרַיִם וְהַחֲשׁכְִּ לָאַרץ בְיֹם אִור: וְהָפַכְתִ 
הַנֵיכֶם לָאֲבָל ְכֶל-שׁיריכֶמלְקִינָה והַעלִיתִיעַל-כְּלמְתְנִיִם 
שָׂקן וַעַל-כֶּלילאשׁ קֶרְחָה ומ כְּאֶבָל ייד וְאַחֲרִיתָהּ 
גו כְּוֹםמָר: דִנָהו ימ בָּאִים נְאם אֲדֹנָייְהוֹה ְהִשְלַחְתִ 
רָעִב. בָאָרֶץ לאדרְעַב לִלָּתֶם ְלאדצְמָא. לַמיִם כִּי אב" 
גע לְשָׁמֹע אֶת דִּבְרָי יְהוָה: עו מיִם עדייָם ופ 


1 :יי 8 : 


14 הנעט אשמ שְׂמָלון ואָמְטו חי א יב = ר 
בְּאֲר"שֶׁבַע ונָפלו וְלאָקימיּ עוֹד; 
טס אן ?אס 
א רָאִיתִי אֶת-אֲדֹנָי נצֵב עַל-הַמְִבָחַ וַיֹּאמֶר הֶךְּ הַכַּפְתוֹר 
ירעֲשו הַסְפִים וּבְצָעֲמֹ בְּרֵאשׁ כְֶּם וְאַחֲרִיתֶם בַּחָרֶב 
2 אֲהָרג לָאי ינוס לָהֶם {ס וְלָא-יִמלֵט לָהָם פָּלִיט; אִב- 
ַחְתְּרוּ בשְׁאּל מִשָׁם יָדִיתִקָּחָם זאַסײיעל: הַשָׁמַיִם מִשֶׁם 
5 אָוֹרִידֶם; ְאִדיִחָבְאּ בְּרֵאשׁ. הַכַּרְמל מַשָּׁם אֲחַפֵשׂ 
וּלְקַחְתִּים וְאַם-יִפָתְרוּ מַננָד עֵינַי בְּקִרקֶע הַיָּם מִשֶׁם אֲצַוָּה 
4 אֶת הש וּנִשָׁכֶם; וְאִחילְכו בַּשְׁבִי לַפְנִי אִיְבִינֶם מִשׁם 


אֲצַוָּה אֶת"הַחָרֶב וַהְרְנָתֶם וְשַׂמְתִּי צֵיני נַ עֲליהֶם לָרְעָה 
ולא 


ה'.4 = עני קױ .8 ש ונשקעה קוי 
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הערט דאָס אויס איהר װאָס פערלאנגט צו אונטערברענגען דעם בעדירפף" 


טיגען און פערניכטינען די ארימע פונ'ם לאנד, 
זאָנענדיג  :‏ װאָלט שוין דער מאָנאַט אַועקגעהן אום מיר זאָלען געטריידע 
קענען קויפען, װאָכט שוין דער שבת אריבער אום מיר זאָלֶען קענען 
עפענען די שפּייכלערס, קלענער מאַכענדיג די. איפה און גרעסער מאַ- 
כענדיג דעם שקק, אויך קרום אַװעקשטעלען די פאלשע וואגשאלען. 
ווען די ארימע וועלען פאר דאָס לעצטע געלד קויפען און די בעדירפטיגע 


| פאר זייערע שיף, מִיר וועלען זיי פערקויפען די געטרייַרע אבפאל. 


נאָט האָט געשװאָרען ביי דעם שטאָלץ פון יעקב : אויב איך על אייביג 


זייַעדע טהאַטען פערגעסען ! - 
דארף אויף אַזעלכע זאכען ניט אויפציטערן די ערר. אז אַלע איהרע איינ- 


וואוינער זאָלען פערטרויערט ווערען ? דארף זי ניט וי אַ טייך פער- 


10 


11 


12 


15 


פלייצט ווערען, אריבעררינען און בעוואסערן וי דער מצרים-טייף : 

עס װועט דאמאלס געשעהען --- זאָנט נאָט דער עװווינער -- אז איך וועל 
אונטערברענגען די זוגן אין מיטען העלען טאָג, און איך װעל פינסטער 
מאַכען דאָס לאנד אין העלען טעגליכען שיין. 

אייערע פייערטעג על איך אויף טרויער פערקעחרען און אלע ליעדער 
אייערע.--- צו קלאָנ, אויף אַלע לענדען װעל איך אַרויפברענגען א טרויער- 
זאק און אויף.יעדער קאָפּ אַ פּליעך ; איך על איהר מאַכען וי אַ טרויער 
אויף אַיין איינציגען און ענדיגען װעט זיך דאָס מיט אַ ביטערען טאָנֿ. 
עס. קומען אן טעג -- זאָגט גאָט דער עוויגער --- ווען איך װעל אנשיקען 
אַ הונגער אויפ'ן לאנד ; ניט אַ הוננער אין ברויט אָדער אַ דורשט נאָך 
וואסער, זאָנדערן צו הערען גאָט'ס ווערטער, 

מען װועט וואנדערן פון איין ים צום צווייטען, פון צפון ביז מזרח וועלען 
זיי ארומגעהן זוכען נאָט'ס װאָרט און וועלען ניט געפינען, 

אין יענער צייט וועלען די שעהנע יונגע מיידלאף און די יונגע קנאַבען 


שמאַכטען פון דאָרשט, 
14 


אויך די אַלע װאָס שווערען ביי די נעזעצע פון שמרון און זאָנען : וי עס 
לעבט דיין געץ דן און וי עס לעבען (די געצען) אויפ'ן װועג צו באר שבע ; 
אָט די אַלע וועלען פאלען און ניט אויפשטעהן מעהר, 


קאַפּיטעל מ 


- אוך האָב נעזעהען גאָט שטעהענדיג ביים מזבח, ער האָט געזאָגט : גיב 


| אַ קלאַפּ אוים'ן קופּעל אז די שוועלען זאָלען ציטערן ! צושמעטער זיי 


אַלעמען די קעפּ, די לעצטע על איך מיט'ן שווערד הרג'ענען --- עס װעט 
פון זיי קיינער ענטלויפען און קיינער פון זיי וועט זיך ניט רעטען. 

זאָגאר אויב זיי וועלען זיך איינגראבען אין העלל װעט מיין האנד זיי פון 
דאָרטען ארויסנעהמען, אויב זיי וועלען אויפ'ן הימע? ארויף, װעל איך 
זי פון דאָרטען אַראָבשלײידערן. 

אויב זיי וועלען זיך בעהאַלטען אויף די חויכע בערג פון כרמל, װעל איך 
זיי פון דאָרטען אויסזוכען און אראָפּנעהמען, און אויב זיי וועלען זיך 
פּערבארגען פון מיר אויפ'ן דעק פונ'ם ים, װעל איך דעם שלאנג הייסען 
ער זאָל זיי דאָרטען בייסען. 

אויב זיי וועלען געפאנגענע נעהן פאר זייערע פיינד, וועל איך הייסען 
דעם שווערד הרג'ענען זיי דאָרטען --- איך על מיינע אוינען ווענדען 
אויף זיי צו שלעכטען אָבער ניט צו גוטען. 


ארי א עיראעט ער 
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' לבה ואדֹנִי יְהוָה הַצְבָאוֹת הַנֵ בָּאֶריץ וַתָּוֹנ ה 
ואָבְלו כָּל-יֹשְׁבי בָהּ וְעָלְתָה בַיָאר כִּלָה וְשְׁקְעָה כִּיאֶר 
מִצְרָיִם: הַבּוָֹה בִשַָּׁיִם מַעֲלוֹע אנת עַל-אָרץ יִסָרָה 6 
הַּוֹרֵא לְמייהיִם יִשְְּׁכֶם עַל-פְני הָארֶץ יְהוָה שְׁמִו; 

ְהֲלֹא כִבְנֵי כְשִיִים אַתֶּם לִי בְּני יִשׂרָאֵל איהו 1 
הֲלֹא. אֶת-יִשְׂראֵל הַלֵיתִי מאָרְץ מִצְרַיִם ופ ּפְלַשׁתִיבם 
מִכַּפְתָּוֹר וְאֵרֶם מִקָר: הנה עינן ! אָרֹנָייְהוָה ִַּמְלָכָה ‏ 
הָחִטָּאֶה ְהַשְׂמְִתִּי אֹחָּ מעל פְּנֵי הָאֶדמָה אֶפט כִּי לֵא 
הַשְׁמִיד אֲשְׁמָיד אֶת"בית יקב נָאֶייִהוָה: כֵּיהוָה אָֹבֵי 9 
מְוָה וְהְֲעותִי בְבָליהַניִם אֶת בי יִשׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר יָנוַֹ 
בַכְּברָה וְלא-יפול צָרוֹר אָרֶץ: בַּחֲרֶב יָמוּתוּ כָּל חַטָּאִי ‏ 
עִמִי הָאמְרִים לאיתַנִישׁ וְתִקְדּים בֶּעדֵינוּ הָרְעָה: בַּיִוטן 1ו 
| הָהוּא אָקִים אֶת-ְכַּת דוד הַנפָלֶת וְנדַרְתִּי אֶת-פִּרְצִיהְן 
וַהֲרִסֹתָיו אי וּבְִיתֶהָ כּימֵ שילֶם:. לְמַעַן ירש אַרזײ צו 
שְׁאֲרִית אָדום וְכֶל-הַנים אֶשׁרקְרָא שְׁמִ עֲלֵיהֶם נָאֶם" 
יְהוָה עָשֶׂה זֹאת; הִנּה יָמִים בָּאִים נאִם-יִה!ה גשׁ 13 
חרשׂ ַּקֹצֵר וְדֹרֶדּ ענָבִים בְּמֹשֵׁך הזרַע וְהִטֵּיפוּ הָהָרִיט 
עָסִים לע תִּתְמוֹנַננָה: וְשַׁבְתִּ אֶת-שָׁבְוּת עַמְִי 14 
ישׂרְאֵטו וּבְוּ עָרִים ְשׁמוֹת וַיִשָׂבו ְנשְעוּ כְרָמִים וְשָׁתוּ אֶרן= 
ינֶם וְעָשו נַגוֹת וְאֶכְלו אֶת-פְרֵיהֶם: וּנְַתִּים עַל-אַרְמָתֶם מו 
וְלֹא יִנָתְשׁוּ עוד מעל אַדְמֶתֶם. אֲשֶׁר--נְתַתִּי ללם אָמֶר 
הוה אַה 


8 .ז מעלחו יי 7 .ז הפטרת קדושים ככעהג האשכסים ‏ 14.ז קמשַ טיק +א1.ט עֵיכ 
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ידער אלמעכטיגער גאָט פון ארמעען, דער װאָס די ערד ווערט צושמאָלצען 


ווען עױ בעריהרט איהר און אלע איהרע בעוואוינער ווערען פערטרויערט, 
זי ווערט אין גאנצען מערפליוצט וי אַ טייך און זינקט איין װי דער 
מצרים-טייך, | : 


דער װאָס בויט זיינע טרעפ אין הימע; און האָט זיין פערזאמלונג 
אויף דער ערד פעסטנעשטעלט ; דער װאָס רופט די וואסער פון ים און 
גיסט זיי אוה דער ערד ---עוויגער איז זיין נאָמען. 


זייט איהר צו מיר, קינדער ישראל, ניט וי די קינדער פון די כושיים ? 
-- זאָגט גאָט --- האָב איך ניט ארויסגענומען ישראל פונ'ם לאנד מצרים 
אַזױ וי די פּלשתים פון כפּתור און ארם פון קיר ? 


גאָט'ס אוינען זיינען אימער אויף די פערברעכערישע רעגיערונג, איך 
װעל איהר פערטיליגען פון דער ערד ; איך װעל אָבער ניט פערטילינען 


. דאָס הויז יעקב'ס --- זאָגט גאָט. 


אָדער איך וועל בעפוילען אָדער איך זעלבסט ווע מאַכען וואנדערן דאָס 
הויז ישרא? אונטער די פעלקער וי מען שאָקעלט וואס אין אַ זיפּ און קיין 


| בְרעקע? וועט אויף דער ערד אַראָבפאַלען. 


פון שווערד וועלען שטאַרבען אַלע זינדינע פון מיין פאָלק, די וועלכע 


. זאָגען : , אויף אונז װועט דער אונגליק. ניט קומען און װועט אונז ניט 
-טרעפען." 


אין יענער צייט על איך אוימשטעלען דור'ס פאלענדע ביידע?, איך וועל 
פערצוימען אַלֶע צובראָכענע ערטער, איך על אויפשטעלען זיינע צו- 
שמעטערטע נגעביידען און על עס אויפבויען וי אין די אַלטע צייטען. 


אום זיי זאָלען ערבען דאָס איברינע פון אדום און פון אַלע פעלקער אויף 


וועמען עס רופט זיך מיין נאָמען --- זאָגט גאָט װאָס טהוט דאָס אַלעס. 


עס וועלען קומען טעג --- זאָגט גאָט --- ווען דער אקערער וועט זיך אנ- 


שטויסען אן שניידער, און דער װאָס טרעט די ויינטרויבען -- אויף 
דעם זוימענטרענער, די בערג וועלען טריפען זאפט און די בערגלאך וועלען 


; צושמאָלצען ווערען. 
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דאן על איך צוריק ברעננען די געפאנגענשאַפט פון מיין פאָלק ישראל 
און זיי וועלען אָפּבױען די פערוויסטעטע שטעדט אום צו בעזעצען זיך, זי 


! וועלען פלאנצען וויינגערטנער און טרינקען זייער וויין, זיי וועלען פער- 
זעעהן גערטנער און עסען זייערע פרוכט, 


איך על זיי איינפלאנצען אויף זייער לאַנד און זיי וועלען שוין ניט מעהר 


אויסגעריסען. װוערען פון זייער לאנד, וועלכע איך האָב זיי געגעבען --- 


. זאָגט דער עוויגער, דיין נאָט. 





ע ב די ח 
זת, 08 עמ1,1 


- א ר יס ?084 





א * חָזוֹן עְבַדִיה כְּהאָמַר אֲדֹנָי יְהוֹה לָאֲלוֹם שְׁמוּעָה שֶׁמַעְנוּ 
מֵאַת יְהוֶה וְצִיר. בַּוֹיִם שֵׁלָח קוּמוּ. וְנְקָמָה עָלֵירה 
לַמַּלְחְמָה: הנה קָטֶן נְתִַ בי וי אתָּה מְאד; 
ְִין לב השיא שְׂכִ בְחַגוייקְלֶע מְרָום שִׁבְתָּו אמר 
4 בל מִי ירִירְנִי אָרֶץ: אֶסתּנביהכּנֶׁרוְאם-בִּן כֹּכָבִים 
ה שִׂים ק גד ִשֶׁם אוֹרִידְךָנָאֶם-יְהוָה; אֶמִיננְבִים בָאוילְל 
אמ שְׁדֵי ללה אִיך נִדְמִיתָה הֲלָא ינְנְבוּ דיִם אִש" - 
בּצְרִים בָּאּ לֶך הֲלָוא יִשְִׁירוּ עללוֹת : אִיךְ נחְִשִי ֵשָ 
נִבְעוּ ִצְפנִיו: עַד--הַנבִיל שִׁלְתו כֵּל אַנְשִי בְרִיתֶך 
הַשִׁיאֶך יִכְו לָדאנְשִׁי למ לחְמְך יָשִׂימוּ ר תַּחְֶיך 
* אִין תְּבוָּה בּו הֲלָוא בַּיּוֹם הַהָוּא נְאָם--יְהוָה וְהָאֲכַדְתֵּ 
9 חֲכָמִים מאָרום וּתְבוּנָה מֵהֶר עֵשָׂו וְחַתָּּ נִבּוֹרֶיך תִּימן 
י לְמֶעןיִכֶּרְת-אִישׁ מֵהֶר עֵשָׂו מִקּטָל: מְחֲמֶם אָחִיך יקב 
11 תָכַכְּך בוּשָׁה וְנכִרְתָּ לעולָם: בְּיוֹם עָמֶֶךְּ מננד בי 
שָׁבָוֹת זָרִים חֵילו ונָכְבִים בָּאוּ שעיו ולייחשָכְט יד 
2 נוֹרל גַסדאַתֶּה כְּאַחַר מֵהֶם: וְאַליתַּרָא בְיוֹם-אָליך בְּיזִם 
נָכְֿוּ ְאַליתִּשְׂמָח לבְנַייהוּדָה ִּיֹם אָבֶדֶם וְאֵל-תְֵּּכי 
3 פֵּיף בְיוֹם צֶרָה: ‏ אַליתָּבָוא בשׁערדעֲמִי בְּיום אֵידָם אַלי 
תֵּרָא נַמאַתָּה בְּרְעָתוֹ בְּיוֹם אִידְו אַל-תִּשְלַחנָה בְחֵילוּ 


4 בְּים אֵידָ וְאַלִיתַּעַמֹי עַל-הַפָרק לְהַכְרִית אֶת-פְּלִימָיו 
ואל" 


.+ הפטוח וישלח ,1004 קמץָ בויק 1.ז שעוח ? 
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ע ב ר י ה 
קאפּיטעל א 


דאָס פאָראויסזעהען פון עבדיה. אַזױ האָט גאָט געזאָגט צו אדום : , מיר 
האָבען עטװאָס געהערט פון גאָט און אַ געזאנדטער איז איבער די פעלקער 
געשיקט געװאָרען (אויסצורופען :) -- שטעהט אויף ! לאָמיר זיך אין 
קריעג שטעלען קעגען איהר ! 

איך האָב דיך אַלס דעם קלענסטען געמאַכט צווישען די פעלקער, ווייל 
דו ביזט זעהר פעראכטעט -- 

דיין פרעכהייט אָבער האָט דיר איינגערעדט אַז דו וואוינסט רוהיג אין 
שטיינער העהלען, וי איינער װאָס זיצט גאַנץ הויך און זאָגם : {װער 
קען מיר צו דער ערד אראָבברענגען ?" 

אויב דו וועסט זיך הויך אויפהויבען וי אַן אדלער און װעסט דיין נעסט 
מאַכען צווישען די שטערען, װועל איך דיר פון דאָרטען אראָבווארפען --- 
זאָגט גאָט. 

זיינען דיר גנבים בעפאלען, אָדער נאַכטירױבער ?4 װאָס ביזטו פער- 
שטומט געװאָרען ? זיי וועלען נאָר גנב'ענען ביז זיי וועלען האָבען גענוג. 
זיינען דיר פרוכט-קלייבער בעמאלען ? א, זיי וועלען איבערלאָזען אונציי- 
טיגע פרוכט ! 

וי אזוי זיינען אויסגעזוכט געװאָרען (די רייכטהימער פון) עשו ? עס 
זיינען אויפגעדעקט געװאָרען זייערע בעהאלטענע (אוצרות). 

ביז'ן גרענעץ האָבען דיך בעגלייט אַלע פריינד דיינע, עס האָבען דיר אייג- 
גערעדט און בייגעקומען די מיט וועלכע דו האָסט אין פריעדען געלעבט ; 
דיינע ברויט-יעסער האָבען דיר אַ נעץ אונטערגעלעגט, דו אונפערשטענ- 
דיגער מענש ! | 

אָט אין דעם זעלביגען טאָג --- שפּרעכט גאָט --- װעל איך פערניכטען 
קלוגע מענשען פון אדום, און יעדען פערשטענדיגען מאַן פונ'ם באַרג עשו. 
אויך דיינע העלדען, תימן, וועלען דערשראָקען ווערען, אום עס זאָל אין 
שלאכט ביז איין מאַן אױיסגעראָטעט ווערען פונ'ם בארג עשו. 

איבער דיינע געװאַלדטהאַטען קענען דיין ברודער יעקב, װועט דיר אַ שאנ- 
דע פערדעקען און דו וועסט אױסגעראָטעט ווערען אויף אייביג. 

פאר דעם טאָג װאָס דו ביזט פון ווייטען געשטאַנען ווען פיינד האָבען 
זיין פערמעגען צורויבט, און פרעמדע זיינען זיינע שטעדט בעפאלען און 
גור? געוואָרפען אויף ירושלים --- דו ביזט אויך ניט בעסער פאר זיי ! 

דו האָסט ניט געדארפט זעהען דיין ברודער אין זיין אונגליק טאָג, דו 
האָסט ניט געדארפט פרעהליך זיין אין דעם טאָג ווען עס איז אן אונטער- 
גאַנג געקומען אויף די קינדער יהודה'ס, דו האָסט ניט געדארפט 
רעדען מיט שטאָלץ אין טאָג פון זיין ליידען. 

דו האָסט ניט געדארפט צוגעהן צום שטאָדט-טהויער פון מיין פאָלק אין 
דעם טאָג פון זיין ניעדערלאנע, דו האָסט אויך ניט געדארפט איינקולען 
זיך אויף זיין אונגליק אינ'ם טאָג פון זיין ניעדערלאַגע, דו האָסט ניט 
געדארפט לעגען אַ האַנד אויף זיין פערמעגען אינ'ם טאָג פון זיין ניע- 
דערלאנע. 

דו האָסט ניט געדאַרפט שטעהען אויפ'ן װעג, אום צו פערניכטען 
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וְאֵל-תַּסְנָר שְׂרִידָיו בְּיֹם צָרָה כִּייקָרוֹב יום-יהוה עַל- טו 
כּלהַניִם כַּאֲשֶׁר עָשׂי יַעֶשֶׂה לֶךְ גְמֶלְךְיָשָׁוב בְּרֹאשֶׁף! 
כִּיכַּאֲשֶׁר שְׁתִיתֶם עַל-הַר קְְשִׁייִשְׁתּוּ כָליהנּוֹיִם תָּמִיד 8 
ְשָׁתו ְלְצו ְהָיו כְּלִוֹא הָיּ: וּבָהר צִיָֹן תִּהְיֶה ְּלִיטָדה 17 
וְהִיָה רש ירש בִֵית יעב אֶת מוֹרְשֵׁיהֶם: וְהְֶה בית" 1 
ילב אֵשׁוּיִת יוֹסֶף לִהָבְהוּבית עֵשָ לִשׁוְרְלְקו בְהֶם 
אַָלִם. וְלא-יהְיָה שָׂרִיד לְבִית עֵשָׂו כִּי יְהוֹה דִבֵּרן 
ויְשׁוּ הנֶב אֶת"הַר עֵשָׂו ְהַשְּׁפַלָל אֶתיפּלְשָׁמִים וְירְשׁ 9 
אֶתשׂרָה אֶפְרִיִם וְאֵת שְׂרָה שְׂמְון וּבְניִמן אֶת-הַגִלְעָד; 
וְנָלֶת הַחִל-קוָה לִבְני יִשְׂרָאֵל אֶשְׁרכְּנַעְנִים עַד--צֶרְפַת ב 
ונֶלֶת רושָׁלם אֲשֶׁר בִּסְפָרֹד יִרְשׁוּ אֶת עָרִי הַנֶֶּם: וְעָלָו וי 
מִשִָׁים בָר צִיֹן לִשְׁפֶּט אֶת-הַר. עֵשָׂ ְהיִתָה ליֹהור; 


הַמְּלוּכָה: * 


ראווני 


יונ ה 
22 צ 10 תע מ{,ז 


= יע 


א 1 פיט ?א 0 
* יה ִיבַר-יְהוָה אֶל-וֹנָה בִזְאֲמְתַּי לֵאמֶר: קום לֵךְ אל 
אֶל--ינוה הָעִיר הַגְדֹלָה וּקָרָא עָלֵיהָ כּייעֶלְתָה רְעָתֶםם 
לִפְני: ויקָם ינָה ברה ַּרְשִׁישָה מִלּפְניְהוָה רד + 
ָפו וִַמְצָא אניָה בָּאָה תַרְשִׁישׁ ויּן שׁכָרְהּ ויָרֶד בָד 
לָבָוא עִמְהֶם תַּרְשִׁישֶׁה מִלִּפְנָי.ְהוָה: וַיְהוֶה הַמיל רְוחַי + 
ְדולָ; אֶל-הַיִם וַיָהִי מַעַר-ְרול בַּים וְָאֲניָה חֹשְׁבָרה 
לְהִשׁבו. רא המל עקן אִישׁ אָליאָלהָו ֲלוּ ה 
פיייין את" 


אע חח בעתת - י.=עדנאן- 1 .ז הפמות װם בור כמנו; 60 
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עב דיה א { 043 


זיינע גערעטעטע, דו האָסט אויך ניט נעדארפט אינ'ם טאָג פון אונגליק 
איבערגעבען זיינע געבליעבענע 1צום פיינדן. 


גאָט'ס שטראף-טאָג אויף אַלע פעלקער איז נאַהענט, מען װעט דיר טהאָן 
אַזױ ווי דו האָסט געטהאָן --- דיין בעלוינונג װועט אויף דיין קאָפּ פאלען. 


װאָרום אַזױ װי איהר האָט דאַן געטרונקען אויף מיין הייליגען באַרג, 
אַזױ וועלען אַלע פעלקער אימער טרינקען --- זיי וועלען טרינקען און זופּען 


| ביז זיי וועלען ווערען װוי קיין מאָל ניט געווען. 


ד1 


18 


אויפ'ן באַרג ציון אָבער װעט אַ רעטונגס-פּלאץ זיין, ער װעט ערשט 
דאמאלס הייליג ווערען ווען דאָס הויז פון יעקב וועם צוריק בעזיצען 
זייערע ערבטהיילען. 


דאן װועט יעקב'ס. הויז זיין װי אַ פייער, יוסף'ס הויז --- וי אַ גרויסער 
פּלאַם און עשו'ס הויז --- װי שטרוי ; זיי {דער פייער מיט'ן פּלאַם| 


| וועלען איהם אנצינדען און פערברענען, עס וועט דאן קיין ענטרינונג זיין 


19 


פאר עשו'ס הויז, אַזױ װוי נאָט האָט גערעדט, 


די איינוואוינער פון דרום וועלען בעזיצען עשו'ס בארג, און די איינוואוי- 
נער פון ניעדערלאנד -- דאָס לאנד פּלשתים ; זיי וועלען צוריק האָבען 


| דאָס טעלד אפרים און דעם דאָס פעלר שמרון, בנימין װעט בעזיצען 


20 
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נלעד, 


די אױיסגעװואַנדערטע פון די קינדער ישראל וועלכע נעפינען זיך אין די 
כנגעני'שע לענדער ביז צרפת אויך די אויסגעוואנדערטע פון ירושלים 
וועלכע זיינען אין ספרד, זיי וועלען בעזיצען אלע דרום שטעדט, 


נאָר דאן ווען די רעטער וועלען ארויף אויפ'ן באַרג ציון אן אורטהייל 


! ארויסגעבען קענען באַרנ עשו, וועס די רעגיערונג זיין ביי נאָט. 





יונת 


קאַפּיטעל א 


נאָט'ס װאָרט איז געווען צו יונה, אמתי'ס זוהן, אַזױ צו זאָגען : 


,, שטעה אויף ! געח אין נינוה, די גרויסע שטאָדט, און רוף אויף איהר 


אויס (אן אונטערגאנג), ווארום זייערע שלעכטע טהאַטען זיינען ארויף 
ביז צו מיר !" , 


און יונה איז אױיפגעשטאַנען אום צו ענטלויפען פון גאָט נאָך תרשיש ; 


| עֶר איז אַװעק אין יפו, דאָרטען האָט ער געפונען א שיף װאָס געהט אב 


נאָך תרשיש. ער האָט בעצאָהלט און איז אַריין אין שיף מיטצופאָהרען 
מיט זיי אין תרשיש, {אום צו ענטלויפען| פון גאָט. 


אָבער גאָט האָט אָנגעשיקט א גרויסען ווינד איבער'ן ים, עס איז געװאָרען 
אַזאַ גרויסער שטורם אַז די שיף איז באַלד צובראָכען געװאָרען. 


- די שִימלייטע חאָבען זיך דערשראָקען און געשריען יעדער צו זיין גאָט ; 
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אֶת-הַכֵּלִים אֲשֶׁר בְאניָ ; אֶל-הַיִם לְהָקֶל מַעֲלֵיהָם וְוֹנָה 
יָדד. אֶלירִבְתֵי ַפּפיָה ַיִשְׁכֵּב וַירְדָם: קרב ר רב 
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רַעָהוּ לכו ַפֵּילָה ורְלות ונַדְעָה שי הַרְעָה ַוֹארז 
8 לָנוּ יפל ורלוֹת יפל הַנוּרְל עַל--יונָה! ֹּאמְרְו אַלְז 
דיא לְנוּ בַּאֲשֶׁר לְמִייהְרְעָה הואת לָנוּ מַהימְלַאכְתְלָ 
9 וּמְאַיִן תָּבוֹא מֶה אַרְצְךְ ְאִימזה עִם אִתָּה! וַֹּאמֶר 
אֲלֵיהֶם עִבְרִי אְֲכִ וְאֶת-יְהוָה אלמי הַשָׁמִיִם אֲנִי ירא 
אֲשֶׁריעָשֶׂה אֶת"הַיִם אֶתהִַבּשָׁה! וייראָו האֲנָשִׁים יראה 
גְדולָה וַֹּאמְְו אֵלִיז מִַיזְאת עָשִׂית כִּייידְעוּ הַאֲנָשִׁים כִּיי 
11 מִלְפְני יְהוָה הָוא בֹרֵחַ כִּי דניר לָהֶם; { וֹּאמְרָו אל 
| מַהִינַעֲשֶׂה לֶּך יִשְׁתֶּק היִם מַעֲלונוּ כִּי היִם הולך וְפער: 
אמ אֲלֵיהָם שְׁאֹני ותֲמִילְנִי אָל--הים ושְׁמֶּק הים 
מַעֲלֵיכֶם כִּי ידע אָנִי כּי בִשָׁלי הפּער הנָּרִיל הַזָה עֲלֵיכֶם! : 
וַיּרְתָרו האֲנָשִׂים לְהָשִׁים אָל-הַַבְָּה ולא יְכָלוּ כּ הים 
4 הוֹלֶךְ ער עֲלֵיהֶם: וַיִקרְאוּ אֶל-יְדָה וַיֹּאמְרוּ אה יְהוָה 
| אַלקאָ נאבְרָה בִּנְפֶשׁ ָאי הִֶה וְאֵל--תִת צְלֵינוּ הַם 
מו נָקִיא כִּי-אַתָּה, יְהוָה ֲַּשֶׁר חָפַּצְתָּ. עָשִׂיתָ: ושְׂאו 
16 אֶת-ינה יִמְה אָל--הַיִם וַיעָמר הַיִם מְַפָּו: וירָאָ 
הָאֲנָשִים רָאה גְדולָה אֶת--יְהוה ניבְּהוּ--ְבַז { לַיהוָה 
וידְרו דְרִים; | 
ר | ב ת ?אס 
א יִמ יְהוָה דג נָּדוֹל לִבְלְעַ אֶת--ינָה ויהי יונָה בִּמְעִי 
2 הַדֶּג שְׁלֹשָׁה יָמִים ישְׁלשָׁה לֵילות; ימל נָה אָל- 
יְהוָה אֶלהָיו מִמָּצִי הַדּנָה: וֹּאמֶר קָרָאתִי מִצָדָה לִי 
אֶלהה ונ מִבָּמֵן שְׁאול תִי שׁמְַתּ קולי: : 


| ותשל'כנ. 
א 14 .ז כציל 14 ייר אי בי .+ מלעיל 








046 יונחה א 3. : 
זיי האָבען אין ים אַרײנגעװאָרפען אַלע זאכען װאָס זיינען אין. שיף 
געווען, אום זיך גרינגער צו מאַכען. יונה איז אַרײין אין א ווינקעל פון 
שיף, ער האָט זיך אַניעדערגעלענט און שטאַרק איינגעשלאָפען. 

6 איז דער שיפסקאַפּיטאן צו איהם צונענאננען און געזאָגט צו איהם ; 
,װאָס איז מיט דיר, דו שלעפער ? שטעה אױיף ! שריי צו דיין גאָט, 
פיעלייכט וועט זיך גאָט בערענקען איבער אונז און מיר וועלען ניט אונ- 
טער געהן." 

7? דאן האָבען זיי איינער צום צווייטען געזאָגט : | ,קומט, למיר גורל 
ווארפען און אויסגעפינען צוליעב וועמען איז אויף אונז דאָס אונגליק 
געקומען.? זיי האָבען גור? געװאָרפען און דער גור? איז געפאלען אויף 
יונה'ן. 

8 האָבען זיי צו איהם געזאָגט ; , זאָג אונז נאָר צוליעב וועמען איז דיעזעס 
אונגליק אויף אונז געקומען ? װאָס איז דיין בעשעפטיגונג ? פון וואנען 
קומסטו ? וועלכע איז דיין פאטערלאנד, און פון וועלכען פאָלק ביזטו ?" 

9 ער האָט זיי געענטפערט : ,א עברי בין איך ! איך גלויב אין דעם גאָט 
װאָס האָט בעשאפען ים און יבשה." 

0 די לייטע האָבען זיך שטאַרק דערשראָקען און געזאָגט צו איהם : ,, ואס 
פּאָרט האָסטו געטהאָן ?7" |די לייטע האָבען שוין געוואוסט אַז ער ענט" 
לויפט פון גאָט --- ער האָט זיי דאָס געזאָגט. | , 

1 דאן האָבען זיי צו איהם געזאָגט  :‏ ,װאָס זאָלֶען מיר דיר טהאָן אום דער 
ים זאָל פאר אונז שטיל ווערען ?" 1דער ים האָט נאָך אַלץ געשטורמט. 

2 האָט ער צו זיי געזאָגט  :‏ נעהמט און ווארפט מיך אריין אין ים, װעט 
דער ים פאר אייך שטי? ווערען. איך בין איבערצייגט אַז צוליעב מיר 
האָט איהר דעם גרויסען שטורם. | | 

8 די לייטע האָבען נערודערט אום נעהענטער צו קומען צו דער יבשה, זיי 
האָבען אָבער ניט געקענט -- דער ים האָט נאָך אַלץ געשטורמט קע- 
גען זיי. 

4 זיי האָבען אויך נאָט געבעטען און געזאָגט { 8 אָ גאָט ! לאָז אונז ניט 
אונטערגעהן איבער דעם מאַן און רעכען עס אונז ניט אַלס אונשולריגעס 
בלוט, ווארום דו נאָט טהוסט דאָך װוי דו ווילסט !" 

5 זיי האָבען גענומען יונה'ן און ארײינגעװאָרפען אין ים, האָט דער ים אוים" 
געהערט שטורמען. | י | 

6 די לייטע האָבען זיך געשראָקען פאר גאָט --- זיי האָבען פאר גאָט גע- 
אָפּפערט און גענומען אויף זיך נדרים. .- 


קאַפּיטעל ב 


1 נאָט אָבער האָט אָנגעגרייט אַ גרויסען פיש איינצושלינגען יונה'ן, יונה 
איז געווען אין די געדערים פון פיש דריי טעג און דריי נעכט. 

2 דאן האָט יונה זיין נאָט געבעטען פון דעם פיש'ס געדערים, 

| 8 און האָט געזאָנט : , אין מיין נויטה האָב איך גאָט געבעטען און ער האָט 

מיר געענטפערט, פון דער טיעפער הע? האָב איך נעשריען און דו האָסט 

מיין שטימע נעהערט. 
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ַמּשְׁליכְנִי מְצוּלָהבְּלָבַב יָמיםוְנָהָר ִסְבְְנִיכְּל"מִשׁבְּרֶי + 
וְנֵלִי עָלי עבָרוּ: וַאֲנִי אָמִרְתִּי ִנְרִשְׁתִ מִנד עינך א ה 
אוֹסָיף לְהַבּיט אָליהיכל קֶרְשֶׁך: אֶפְפונִי מִיִ עַרינָפְשׁ 8 
תָּהוֹם יִסְבְבֵנִי סּף חָבוֹשׁ לְרֹאשִׁי; לְקִצְכֵי הָרִים יָרִרְתִּי ז 
הרז בְּרַחֶיהָ בַעֲדִי לְעוֶֹם וַתָעֵל מְשָׁחַת מײַ יְהודה - 
אָלהָי: בְּהַתֶעשֵף עָלֵי נַפְשִי אֶתרָהוָה ְכָרְתִּי ובא 5 
אָי ְּפִלְת אֶל-הִיכֵל קְָשֵׁף מְשׁמְּרִים הַבְלַי-שָואא 9 
חמְדּם יעוֹבוּ: וַאֲִי בְּקיל תּדֶה אֶבְּחְִילֶך אֲשֶׁ נָדרְִּ י ‏ 
אֲשׁלֵמָה יְשוּעָתָה ליהוה: ֹּאמֶר יְהוָה לַדּנ וקָא אֶרתד גו 
וֹנָה ֶל הבה יי 
| ג 2111 אס 
ויְהִי דבַר-יְהוָה אֶלייֹנָה שָׁנִית לֵאמֹי:. קום לך אֶל-נוָ א 
הָעִיר הַגְדֹלָה וּקְרָא אֲלִיל אֶת-הַקְרִיאָה אֲשֶׁר אָי 
דֹּבֶר אֵלִיף: וָּקֶם ם יֹנָה וד אֶלינינה כִּרְבַר יְהוָה װ 
ונינָה הוְתָה צִיר-צְרוֹלָה לאללים מָהֲלֶךְ שְׁלְֶׁת יָמִיִם? - 
יחָל יוה לָבוֹא בָשִיר מַהֲלֵד יֹם אֶחָד רא וַיֹאמר 4 
עֲוֹד אַרְבָּעִים יוֹם וְינְוָה נִהִפָּכֶת: האמִינ אנְשי ינורה ה 
בַּאלֹהִים נִקְרְאוּיצום וַלִבְּשִׁי שׂלים מנְדוֹלְועריקְטנִם+ - 
גע הַדֶּבֶר אֶלימֶלֶךּ ננוָה ויָקֶם מִכַּסְאוֹ ובר אַדַּרְתָּו ‏ 
מַעְָי וָכֶם שׂק ּשׁב עַל-הָאֵפֶר; זעק הֹאמְ. בְִּינְוָה 7 
| מִמָּעַם הַמֶּלֶך דק לֵאמֶר הָאֶלֶם וְהַבְּהֵמּה הַבְּקַ- 
הא אַל-יִמְעֲמ מְאוּמָה אַל-ירְעוּ וּמַיִם אַלייִשְׁתּּ 

יִתְכַָּּ שקַּים הָאָדֶם וְהַבְּהֵמָה וקִרְאָו אָל-אָלהים 5 
בְּחה וב אִישׁ מִדַּרְכָּוֹ הָרָעָה זּמן-הַמם אֲשֶׁר 
בְּכַפֵּיהֶם: מִי-יוֹרֶעַ יָשׁוּב וְנחַם האָלקים וְשֵׁב מַחֲוֹן אפ 
ְלֵא נאבד: ירא הָאֲלהִיט אֶת-מַעֲשֵׁיהֶם בֵּי"שָׁבּ מדּרכָּם י 


הָרְעָה וַינָּהֶם האַלהי ים עַל-הָרְעָה אֲשֶׁר--דַּבֵר לֲַשָֹׂרת- 


לָהֶם וְלֵא עֶשֶׂה: 


60 וירט 
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11 


+ פיז 


25ש 


10 


יוינה ב ג 947 


דו האָסט מיך אין טיעפען וואסער געװאָרפען --- אין מיטען ים {; דער 
וואסער-שטראָם רינגעלט מיר ארום און אלע דיינע וועלען, װי די גרויסע 
אזוי די קליינע, געהען איבער מיר אריבער. 

איך האָב געדרענקט, איך בין שוין פערװואָרפען פון דיינע אוינען, איך 
װועל? אָבער ווידער קוקען אויף דיין הייליגען טעמפּעל, 

עס האָט מיר ארומגערינגעלט דאָס װאַסער פון ברייטען ים, די טיעטעניס 
איז אַרום מיר, דאָס ים-נראָז איז פערפּלאנטערט איבער מיין קאָפּ, 

ביז די װאָרצלען פון די בערג בין איך אַרונטער געזונקען אויף אייביג 
דורך די ריגלען פון דער ערד ; אָבער דו, גאָט מיינער, װעסט מיר א 
לעבעדיגען ארויסנעהמען פון דער טיעפעניס. 

ווען מיין זעעלע האָט נגעשמאכטעט, האָב איך דיר, א גאָט, דערמאהנט, 
און מיין געבעט איז צו דיר געקומען אין דיין חהייליגען טעמפּעל. 

נאָר די װאָס היטען נאַרישע פאלשקייט פערגעסען זייער וואָה?טהעטער. 
איך אָבער װועל צו דיר אָפּפערן מיט אַ דאנקבארע שטימע --- װאָס איך 
האָב צוגעזאָגט, אַ נאָט, פאַר די הילפע על איך ריכטיג בעצאָהלען !" 
דאן האָט גאָט בּעפוילען דעם פיש און ער האָט יונה'ן אַרױסגעשפּיגען 


אויף די יבשה, 


קאַפּיטעל ג 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו יונה'ן אַ צווייטען מאָל, אַזױ צו זאָנען : 
שטעה אויף ! געה אין נינוה די גרויסע שטאָדט און רוף אויף איהר אויס 
דעם אויסרוף ואָס איך רייד צו דיר, 

אִיז יונה אױיפגעשטאַנען און אַװעק אין נינוה, וי גאָט האָט איהם גע" 
הייסען,. {נינוה איז געווען זעהר א נרויסע שטאָדט --- דריי טעג גאנג. } 
יונה האָט אָנגעפאנגען דורכגעהן די שטאָדט, (ער איז אָבגעגאנגען) איין 
טאָג גאַנג און האָט אויכגערופען זאָגענדיג : ,נאך פערציג טעג ועט 
נינוה איבערגעקעהרט ווערען !" | 

האָבען די מענער פון נינוה נאָט גענלויבט --- זיי האָבען אויסגערופען 
א פאסט טאָג און פון גרויס ביז קליין האָבען זיך אָנגעטהאָן אין זעק. 

אַז די זאַך האָט געגרייכט ביז'ן קעניג פון נינוה, איז ער אױיפגעשטאַנען 
פון זיין טראָהן, ער האָט פון זיך אראבגענומען זיין מאַנטעל, צוגערעקט 
זיך מיט א זאק און נעזעצט זיך אויף אֵש. 

ער האָט געלאָזען אויסרופען אין נינוה אַזױ צו זאָגען : אַזױ איז עס 
בעשלאָסען פון קעניג מיט זיינע גראָס-בעאמטען -- וי מענשען אַזױ 


אויך. פיה, רינדער און שעפּסען זאָלען נישט פערזוכען, קיינע שמפּיי- 


עסען און קיינע וואסער טרינקען ; 

מענשען און פיה זאַלען בעדעקט זיין מיט זעק, מען זאָל הויך שרייען 
צו גאָט און יעדער זאָל זיך צוריק קעהרען פון שלעכטער אויפפיהרונג 
און פון די געוואלדטהאַטען װאָס אין זייערע הענד. 

ווער ווייס, פיעלייכט וועט זיך גאָט ווידער בעדענקען און וועט זיין צאָרען 
שטילען, אום מיר זאָלען ניט אונטערגעהן. 

אַז גאָט האָט געזעהען זייערע טהאַטען ווען זיי האָבען זיך צוריק געקעהרט 
פון זייער שלעכטער אויפפיהרונג, האָט זיך גאָט בעדענקט וענען דאָס 
שלעכטס װאָס ער האָט זיי געװאָלט טהאָן, און האָט עס ניט געטהאָן. 
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089.17. דח‎ |  . 
א וַירֶע אֶל-יוֹנָה רְעָה נְדוֹלָה וַיּחַר לוֹ: וַיִתְפַּלֵל אֶל--יהוה‎ 9 
אמ אה יְהוָה הֲלוא-חה. דִבְרִי עֲיהיוֹתֵי עַליאַרְמֵָי‎ 
עַל-כֵּן קִדַמְתִּי בֶרָח מִּרְשִׁישָׁה כִּי יְֹעְתִּי כִּיאַתֶּה אָל-‎ 
הו רחב אָרך אַפַיִם וְרב"חֶמֶד וְָחָם עַל-הָרְעָה: וְַתָּה‎ 9 
יְהוָה קחִ"נָא אֶת-נַפְשִׁימִמָּנִיכִּי טֹב מוֹתִי מְַי: וַֹאמֶר‎ 4 
ה יְהוָה הַהֵימֵב חָרָה לֶך: ויא ֹנָה מן--הָעִיר וָשׁם.‎ 
מִקֵּרֶם לעיר וַַּעַשׂ 5 שׁם סִכָּה וַשֶׁב תַּחְמָיהה בַּצֵל עַר‎ 
אש יִרְאָה מַהייִהְיָה בְעִר: נימֵן יְהוה-אָלֹהִים קֵיקִיֹן‎ 6 
על ו מֵעָל לְוֹנָה לִהְית צֶל עַלירֹאשׁו לְהַצִיל קָו מִרְעָתו‎ 
ז וִּשְׂמַח ינָה עַל-הַקִקָוון שִׂמְחָה גְדוֹלָה:ּ ויִמֵן הָאלְהִים‎ 
תּלָעַת בַּעֲלֹת הַשַּׁחַר לַמֶּהֶרֶת אֶת-הקִיקָוון וַײבֶשׁ:‎ 
יַח הַשָּׁמֶשׁ ומן אָלמים רָוּחַ קָרִיט הֲרִישִׁירז‎ 8 
ות הַשָׁמְשׁ עַל--ראש יֹנָה וַיַתֶעלֶף וַיִּשְׁאֵל אֶת-נַפְשׁוי‎ 
לָמות וַֹאמֶר מוב מוֹתִי מִחיי: וַיָאמֶר אלהִים אֶל-ונָדה‎ 9 
הָהֵימֶב חֶרְִילָ עַל"הַק קיז לֹּאמֶר הֵיטָב חֶרְה-לִי עַד-‎ 
י מָוֶת: וַיֹּאמֶר יְהוָה אַתָּה דַסְתְּ { עַל-הַקִיקוון אֲשֶׁר לא"‎ 
עָמִלְתּ בּו לֵא נִדַּלְתְּו שָׁבַּדְליֵלָה הָיָה בַדְלֵילָה אָבֶד;‎ 
וֲַנַי לָא אחוס עַל--נינוה הָעִיר הַנְּוּלָה אֲשֶׁר יִשׁ--בָהּ‎ 1 
הַרְבֵּה מִשְׁמִים-עֶשְׂבֵה רִבּוֹ אָרֶם אֲשַר לאיידע בִידְיְמִינו‎ 


לִשְמאלו ִבְהָמָה רַבָּה; * 


אע 
יווונוהאנס 


מיכת / 


2 כציל ‏ 19.+ חש' ופהת 84} ער סא 








48 יונה ד 


קאפיטעל ד 


דאָס האָט יונה'ן זעהר פּערדראָסען און עס האָט איהם געערגערט, 
ער האָט נאָט געבעטען און געזאָגט : , איך בעט דיר, א גאָט ! האָב איךף 
דאָס ניט גערעדט נאֶךְ זייענדיג אין מיין פאטערלאנד ?4 דערפאר האָב 


איך פריהער געװאָלט ענטלויפען אין תרשיש, וויי? איך ווייס אַז דו ביזט 


= 


א גגעדיגער און בארעמהערציגער גאָט, לאננ-געדולדינער און גרויס-גנע- 
דיגער, און דענקסט פיעל וועגען אן אונגליק, 

אַלְזאָ, נאָט, נעהם מיר דאָס לעבען ! מיר איז דער טוידט ליעבער אַלס 
דאָס לעבען. 

האָט נאָט געזאָגט : , פערדריסט דיר מיין גוט זיין ?* | 
דאן איז יונה אַרױס פון שטאָדט און האָט זיך בעזעצט אין פאַרשטאָדט ; 
דאָרטען האָט ער זיך א ביידעל געמאַכט און איז אונטער איהר אין שא- 
טען געזעסען, אום ער זאָל קענען זעהען װאָס עס וװעט פאָרקומען אין 
שטאָדט, | יי 
האָט גאָט אָנגעגרייט אַ קיקיון, וועלכער איז אויפגעוואקסען העכער פאר 
יונה'ן, אום עס זאָל זיין אַלס שירם איבער זיין קאָפּ, צו רעטען איהם פון 
זיין שלעבטע לאנע. יונה האָט זיך זעהר געפרעהט מיט'ן קיקיון. . 


| אויף מאָרגען ווען עס איז טאָג געווען, האָט גאָט אָנגעגרייט אַ װאָרעם, 


וֶועלכער האָט צובראָכען דעם קיקיון ביז ער האָט אויסגעטריקענט. 
און אַז די זונן האָט אויפגעשיינט, האָט גאָט אָנגעגרייט אַ שטילען היי- 
סען מזרח-ווינד, און די היץ פון דער זונן האָט געשלאָגען יונה'ס קאָפּ 
ביז ער איז פערשמאַכט געװאָרען, און האָט זיך ווידער דעם טויט גע- 
וואונשען, ער האָט געזאָנגט: ,מיר איןז ליעבער דער טוידט איידער 
דאָס לעבען. !? | : | | | : 

דאַן האָט גאָט געזאָנט צו יונה'ן : ,פערדריסט דיר גוט ווענען קיקיון לָ" 


| יונה האָט געענטפערט : קעס פעררריסט מיר גוט ביז צום שטאַרבען !". 


10 


האָט נאָט געזאָגט ;: ,דיר פערדריסט ווענען קיקיון, אוה וועלכען דו 
האָסט קייגע מיהע געלעגט און ניט געפלאנצט איהם --- וועלכער אִיז 
דורך נאַכט געװאָרען און דורך נאַכט פּערלאָרען געגאנגען, . 


1 זאָל מיר ניט פערדריסען די גרויסע שטאָדט נינוה, אין וועלכע עס געפיי 


נען זיך מעהר וי צוועלף מאָל צעהן טויזענד מענשען, וועלכע קענען ניט 
אונטערשיידען פון רעכטס ביז לינקס, אויך פיעל פיה ? !" 








מ יכ ה 
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| א } עס?אס 
דְּבַר-יהוָה ו אֲשֶׁר הָיָה אֶלימֵיכָה הַמְּרִשְׁתִי בִּימִי יוֹתָבם א 
אֶחַז יְחְקִיָה מַלכֵי יְהוּדָה אֲשֶׁר-חוָה עלישְׂמָרון רושָׁלם 
שׁמְעֹעַמים כְּלֶם הַקְשִׁיבִי אַרץ וּמְלאָה ויהי אֲדני יָהוָה ג 
בָּכֶט לְעָד אֲדֹנָי מַהֵיכֵל קָרְשׁו: כּייהַנָה יְהוה יצות 5 
מִמְּקוֹמָו וְיָרֶר וְרֶרךְ ל-במתאֶָץ ומשו הָהָרִיב 4 
תִּחְתָיו וְהָעִמָקִים יִתְבַּקָּעוּ כַּדּנג מִפְּנִי הָאֵשׁ כְּמַיִם מִנּרִים 
ְּמוֹרֶד! בְּפָשֵׁע יקב כְליוֹאת בְהַטְׂאוֹת בֵּת יְִׂרָאל ה 
מִייפָשַׁע יַעקֹב הָלוֹא שִׁמְרוֹן וּמִי בּמוֹת יְהוּדה הֲלְואם 
רושָׁלֶם; ושמקֵי שְׂמְרון לְעִי הַשָּׂדֶה לְמַמִֵי כָרֶם 6 
וְהִִּרְתִּי לֵנ' ‏ אֶבָנֶיהָ וסֹדֶיהָ אֲנַלֶּה: וְבָליפְֵּילֶהָ יכַּוּ ‏ 
וכֶל-אֶתְנִים יִשָׂרפּ בָאֶשׁ ְכְל-עֲצַבִּה אָשִׂים שְׁמָמָה כִּי 
מְאֶתְנֵן זָֹה קִבָּצָה ועד--אֶתְנְן זָֹה יִשׁבוּ עַל-זארן 8 
אֶמְפְּדָה וְאֵילִיל ! אֵילְכָה שִׁילָל ְעָרִום אֶלְשָׂה מִסְפַּד 
כַּתַנִיםוְאֵבֶל כִּבְנֹת יַעֲנָה!ּ כִּי אַנוּשָׁה מכּוֹתֶיה ֵּייבָאָה ג 
עַד-יהולָה נֶגֶע ערישער עַמּי עד-ירושָׁלֶם: בְּנַה' אַלש- י 
ַּנֵירוּבָּכ אַל-תִּבְכָ בְּבִית לֶעַפְרָה עָפָר הְַפַָּשׁתי 
עִבְרִי לָכֶם יוֹשׁבֶת שְׁפִיר עֶרְיְה"בֶשֶׁת לֵא י יֹשָׁבֶת 1ו 
צאָנְן מִסְפַּל בֵּית הָאֲצָל יִֵּח מִכֶּם עֶמְדָּתְו; כִּידהְלדז 12 
לְמוֹב יוֹשֶׁבֶת מָרוֹת יירד רֶע מַאַת יְהוָה לְשָׁעַר 
יֹשָׁלָםו רְתֶם הַמּרְכָּכָה לרָכֶשׁ וֹשׁבֶת אשת 8 


.8 יז חיר 4 8 סאר 7 .ז קִמז בויק .6 .ז שולל קרו יי 
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מ יכה 
קאַפּיטעל א 


גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מיכה, דעם מרשתי'ער, אין דער צייט פון יותם, 
אחז און יחזקיהו די קעניגע פון יהורה, וועלכער האָט פאָראויסגעזעהען 
וועגען שמרון און ירושלים. 


הערט, אַלֶע פעלקער ! האָרך, ערד און אלץ װאָס עס פילט איהר אָן ! 
דער עווינער זעלבסט וועט קענען אייך אַן עדות זיין, גאָט פון זיין הייפו- 
גען טעמפּעל. 


אָט געהט גאָט ארויס פון זיין אָרט, ער װועט אראָבגעהן און בעטרעטען די 
העכסטע פּלעצער טונ'ם לאנד, 


די בערג וועלען אונטער איהם צושמאָלצען ווערען וי וואקס שמעלצט 
פון פייער, און די טהאלען וועלען צושפּאלטען ווערען ווי פון וואסער װאָס 
רינט אַראָפּ באַרג. 7 | 

דאָס אַלְץ איז איבער יעקב'ס פערברעכען און איבער די זינד פונ'ם הויז 
ישראל, ווער איז די אורזאכע פון יעקב'ס פערברעכען אויב ניט שמרון ? 
און וואו זיינען יהודה'ס באַרג אלטאָרען אויב ניט אין ירושלים ? 

דערפֿאַר וועל איך שמרון מאַכען וי פעלד. בערגלאַך צו פּלאַנצען וויינגערט- 
נער ; איך וועַל איהרע שטיינער אַרײינשלײדערן אין טהאל און װוע? אב- 
רעקען איהרע גרונדען. 

אַלע איהרע בילדער וועלען צובראכען ווערען, אַלע איהרע בולעריי-געשעג- 
קע וועלען אין פייער פערברענט וורען און אלע איהרע געצען װעל איך 
װיסט מאַכען ; פון בולעריי-געשענקע איז דאָס געקומען און אויף בו- 
לעריייגעשענקע װועט דאָס צוריק געהן. 

אויף דעם וויין איך און קלאג איך, געה ארום צומישט און נאקעט ; איך 
קלאג אימער וי די סאקאלען. און טרויער וי די שטרויסען, - 


ווארום איהרע וואונדען זיינען אונהיילבאַר, עס האָט ביז יהורח געגרייכט ; 


עס האָט בעריהרט מיין פאָלק'ס הױפּט-שטאָרט --- ירושלים. 


דערצעהל?ט דאָס. ניט אין נת און וויינט ניט פיעל, אינווייניג אין עפרה 
בעדעק זיך מיט שטויב. 1 

געהט זיך אַרום שענדליך נאָקעט, בעפעלקערונג פון שמיר ! די אַלע וועל- 
כע זיינען ניעמאַלס ארויס פון צאנן, דער קלאנג פונ'ם הויז אצל ועט 
פין אייך נעהמען זיין שטאנדאָרט. ‏ - 

די בעפעלקערונג פון מרות האָט אויף נוטס געחאָפט,- איז (אָבער אראָפּ 
שלעכטס פון גאָט אויפ'ן טחויער פון ירושלים. 


שִפַּאַן | דעם װאָגען צו אַ שנעלען פערר, בעפעלסערונג פון לכיש ! רי 


900 מיכה א ב .1.2 .}אס 


הַמָּאת הִיא לְבַת-צִיון כְּריבְד נִמְצְאו פִּשְׁעִ יִשְׂרָאֶל: לָכן 
ִּתְני שְּוּחִים על מוֹרָשֶׁת גַת בִּתִּיאַכְִיב לְאַכְוֶם לְמַלְבֵי 
פו יִשׂרְאֶל: ער הַיֹדֵשׁ אָבי לֶך ושָׁבֶת מְרִשֶׁה עַר-עֶרְלֶם 
4 יָבָוֹא כְּבָוֹד יִשְׂרָאֵל: קָרְחִי זי עליבְי. תּענוּנֶ הרְֲבִי 
קִרְחֶתןכּנֶּר טייל זמ 
ב ת זאס 
א הוֹי חִשְׁבִייאָ פְעַלִי רֶע עַל-מִשְׁכְּבוֹתֶם בְּאָור הַבֹּקֶר 
יַָשׂהָ כִּי יִש--לאֵל יָדֶם: וְחָמְרָי שָׂדות ול וּבְִּים 
ונְשׂאו עֶשׁ בָר וִּיתו ְאִישׁ ונֲַלָתו: ‏ 7כֿ כן כַּרה 
אָמר יְהוָה הַנְנִי חֹשֵׁב עַל-הַמִּשְָׁחָה הַוֹּאת רָעָה אֲשֶׁר 
לא תָמִישׁוּ מִשָּׁ וַארְתֵיכֶם ְלֵא חָלְכו רוֹמָה כִּי עִית 
4 רָעָה הִיא! ַּיוֹם הַיוּא יִשָׂא עֲלֵיכֶם מִשָּׁל וְנָלָה נהֵי 
יב אָמֵ שָׁוד נְשׁוּ חלק עִמִי יָמִיר אי יָמִישׁ לי 
ה לְשׁוּבֶב שָׂריו יחַלְקוּ לכן לאדיקיה. מִשָׁלִיךְּ חָבֶל 
6 בְּנורְט בְִּהֶל יְהוָה; אַליתּמְפוּ יַטִיפון קא-יטפו לָאֵלֶּת 
ז לָא יִמ ְלמֹת; 1 הָאָמָור בִּת-יעֲֹב הֶקְצֵר רָוּחַ יְהוָה 
אִם-אֵלֶּה מַעַלְלָוו הֲלָֹא דִבְרֵי שי עִם ַיּשֶר הלר: 
8 וְאֶתְמוּל עמ ! לאב יוט מִמִּיל שַׂלְמָה אָרָר תַּפִשמן 
9 מִשְׂבְרִים בָּמַז שׁוּבִי מִלחָמָה; נְשִׁ עַמַּל תְּנָרְשׂוּן מִבִּית 
י תַּעֲנְֶיה מע עְלְלֶיהָ תִּקְהו הָרְרִילְעוּלֶם; קָמוּ וּלֹכוּכִּי 
11 לא-ואת הַמְּנוּחָה געמ טָמְאָה תְּחַבֵּלוחָבְ נָמֶרֶץ: לו- 
אִישׁ הלך רוּם וְשַׁקַר כּוֹב אַמה לֵנ לײַן וְלַשׁכָר ְהָיָה 
גו מַמִּיף הָעֶט דַזְּהוּ ָמֹת אֶאָסף יַעִקֵב ן קִבֵּץ אֲקִבֵּץ 
שְׁאָרִית ִשׂרְאֵל יַחַד אָשִׂימָנּ כְּצָאן בָּצְרָה כְּעֵרֶר בְּתךְ 
13 הַדְּבְרוֹ תְּהִימְנָה מְאָרֶם; עָלָה הַפֹּרֶץ ן לִפְנֵיהֶם פַּרְצוּ 
וַיַּעֲבֹרוּ שֵׁעַר ויצְאו בו בָר מַלְכָּם לִפְנֵיהָם ויהוָרה 
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הױיפּט-זינד פון טאָכטער ציון איז װאָס אין דיר געפינען זיך די פערברע- 
כער פון ישראל. 

דערפאר מוזטו געשענקע געבען דעם כבעזיענער פון גת, די הייזער פון 
אכזיב זיינען אַ פאַלשע בעשיצונג פאר די קעניגע פון ישראל, 

איך. װעל דיר צום בעזיעגער ברענגען, בעפעלקערונג פון מרשה, ביז עדלם 
וועט אַוװעקגעטראנען ווערען די עהרע פון ישראל. 

רייס זיך די האָאָר פון קאָפּ אויף דיין פערצערטעלטע יוגענד, מאַך גרויס 
דיין פּליעך ווארום זיי האָבען אַוװעקגעוואנדערט פון דיר שנעל װי אַ 
אדלער. 


קאַפּיטעל ב 


וועה צו די װאָס טראכטען אונרעכט און שלעכטע. טהאַטען אויף זייער 
געלעגער, אַז דער פריה מאָרגען ווערט ליכטינ טהוען זיי דאָס אויב זיי 
האָבען נאָר רי מענליבקייט, 

פערווילט זיך זיי פעלדער, רויבען זיי עס אוועק, הייזער --- נעחמען זיי 
צוֹ ; זיי בערויבען א מאַן מיט זיין הויזנעזינד, יעדען איינצעלנעם פון 
זיין ערבטהייל, 

דערפאר האָט נאָט אַזױ געזאַנט ; איך פּלאנעװוע אויף דיעזע פאמיליע 
אזא אוננליק אַז איהר װועט דערפון אייערע העלזער ניט אַרויסשלעפען 
און וועט ניט קענען געהן שטאָלץ --- עס וועט זיין זעהר אַ שלעכטע צייט ! 
דאמאלס וועט מען אויף אייך אַ שפּריכװאָרט זאָנען : ,אַז מען קלאגט 
איז וואס קלעגליכעס געשעהען !? מען װעט זאָגען : מיר זיינען בע- 
רויבט געװאָרען, דער צושטאנד פון מיין פאָלק האָט זיך איבערגעביטען ; 
אה, גיט ער מיר צו פיהלען ווען ער צוטהיילט אונזערע פעלדער צום 
פיינד. 

װאָרום דו וועסט שוין מעהר ניט האָבען ער עס זאָל די מאס-שנור 
ווארפען אויפ'ן נורל פון גאָט'ס געמיינדע. 

,רעדט ניט צו אונז" -- זאָגען זיי  ;‏ די וועלכע רעדען ניט צו אַזעלכע 
וועלען קיינמאָל בעלייריגט װערען. - 

דארף אַזעלכעס געזאָגט ווערען אינ'ם הויז פון יעקב ? איז דען גאָט'ס 
מאַכט קליין ווען ער קען אַזױ װאָס טהאָן ? מיינע ווערטער זיינען אימער 
גוט פאר דעם װאָס געהט אין נלייכען ווענ. 

זינט מיין פאָלק האָט זיך פיינדליך נעשטעלט, נעחמט איהר צו די קליי 
דער פון האַלב געקליידעטען, פון די רוהינע פערביינעהער ואָס געהען 
צוריק פון קריעג. 

די פרויען פון מיין פאָלק פערטרייבט איהר פון זייערע פערנעניגענס- 
פּלעצער, איחר נעחמט אויף אייביג צו די זוינערין. 

שטעהט אויף און געהט אַרױס ! ניט דאָס הייסט רוהע ! די שאַנד- 
טהאַטען פלעכטען אויס א שטאַרקע שטריק, + 

וועלכער ווינד-מענש און ליננער עס נעהט פערביי און זאָנט א לינען : 
,איך על דיין רעדנער זיין פאר וויין און ביער" - -- דער ווערט דער רעד- 
נער פון דיעזען פאָלק. 

איך װעל גאנץ יעקב פערזאמלען, אלע נגעבליעבענע פון ישרא?ל װועל איך 


- צונויפקלייבען ; איך על זיי צוזאמענברעננען וי שעפּסען ווען זיי רו- 


18 


הען, וי אַ הערדע אין זומער-שטאַל ועט דאָרט רוישען פון מענשען. 
איז זיי דער איינברעכער בעפאלען, זיינען זיי שנעל דורכגעגאנגען דעם 
טהויער און אַװעק. זייער קעניג געהט זיי פאָראויס און גאָט --- צוערשט. 
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ג זת זאס ‏ ונ 
ֶר שׁמיְ רַאשִי לב ּקצִיני כּית ִשְׂאֵל הלא * 
לָכֶם לָדְעַת אֶת"הַמִּשְׁפָּטו שְׂנְאִי מוב וְאָהָכִי רָעד, נְוְלֵי פ 
עוֹרֶם מַעֲלִיֶם ּשְׁאֵרֶם מֵעֶל ַצְמוֹתֶם: וַאֲשֶׁר אֶכְלל 3 
שָׁאר עַמִ וְעוֹרֶם מַעֲלֵיתֶם הַפְשִׁיטוּ וְאֶת-עַצְמְתֵיהֶם 
פּצְחוּוּפָרְשׂו כַאֲשֶׁר בִּּיר וּכְבָשָׂר בְּתוךְ ְַּחַת: אַ עֲקֵי 4 
אֶל-ְהוָה וְלֵא. יַעֲנָה אוֹתָם וְיִסְתֵּר פָּנָיו מהֶם בָּעַת הַרִיאת 
כַּאֲשֶׁר הָרֵעוּ מְעַלְלֵיהֶםוּ כֹּה אֶמֶר יְדוָה עַל- ה 
הַנְבִיאִים הַמַּתְעִים אֶת-עִמי הַנּשְׁכִים בְּשִׁיהֶט וְקִרְאָו 
שָׁלוֹם וַאֲשִׁי לָאיתְן עַליפּיהֶם ְקדְּשׁי עָלָיו מִלְחֶמָרה; : 
לֶמֵן לֵיָלָה לָכֶם מַחוןוְחִשְׁכָה לְכֶם מִקְּמֶם ּבאָה ַשָּׁמֶשׁ א 
עַליַעבִיאִים ְקֶדֶר עֲלֵיהֶם הַיּום ובש חַהוֹים וְהֶפְרוֹ ד 
הַקִּסְמִים וְעָמוּ עַל-שׂפָם. לם ‏ כִּי אִין מְענָה אָלהים; - 
אוּלם אֲנכי מָלֵאתִי. כלן אֶת-רָוַּ יְהוָה וּמִשְׁפָּט וּנְבוּרְדיז 8 
לְהִַ יקב פִשְעו וּליִשְׂרָאֵל חַמָּאתְוו + שְׁמְעיינָא 9 
זֹאת רָאשִׁי בֵּית יַעֲקֹב וּקְצִינ בֵּית יִשְׂרָאֵל הַמְתְַבִים - 
מִשְׁפָּט וְאֶת כֶּל-הַיְשָׁרֶה יעַקּשׁוּ!ּ בָֹּה צִין בְּרָמִים ' 
וירוּשָׁלם בְּעֵלָה! רָאשֶׁיהָ ו בְּשָׂחַד יִשְפֹֿטוּ וְכְהֲנִדן ו 
בִּמְחִיר יוֹרוּ וּנְבִיאֶיהָ בְּכֶסֶף יְִסָמ עליוה יְשֲַׁנו 
לַאמר הֲלָוא יְהוֶה בְּקִרְבְנו לְאיתָבוא עָלֵינוּ רָעָה!* לָכֵן נ 
בִּנְלַלְכֶם. צִיְן שָׂדָה תחֶרֶשׁ 2 ציין תִּהיֶה וְהַר 
הַבַּיִת לְבָמֹת ער / | 
- 7 12 אס | -/ױ 
וְָיָה ו בְּאַחֲרִית הַיָּמִים יִהְיָה הַר בִּית-יְהוָה נָכוֹן בְּרֶאשׁ א 
הָהָרִים וְִשָׂא הא מִנְבָעֹת וְנָהֲרוּ עָלָי עַמִים; וְהָלְמוּ 3 
גוֹים רַבִּים וְאֶמרו ו לָכִי ו גַעלָה אֶליהַר-יהוָה וָאָליבִירן = 
אֶלהָי יַעֲלב וְוֹרֵנוּ מִדְּרְכָיו לְכָה ארתו כִי מצין - 
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קאַפּיטעל 1 


איך האָב געזאָגט ; הערטנאָר איהר הױפּטלײט יעקב'ס און ריכטער 
פונ'ם הויז ישראל ! איהר דארפט דאָךְ וויסען דאָס רעכט, 

און דאָך האסט איהר דעם נוטען און ליעבט דעם שלעכטען, איהר 
נעהמט פון זיי אַראָב די הויט און די פלייש פון די ביינער, 

נאָכדעם אַז זיי האָבען אויפנעגעסען דאָס פלייש פון מיין פאָלק, אָבנע- 
שונדען פון זיי די הויט, צובראָכען זייערע ביינער און צובראָכען די 
גליעדער וי אין טאָפּ צו לעגען אָדער װוי פלייש אין קעסעל, 

דאן שרייען זיי צו גאָט ; אָבער ער ענטפערט זיי ניט, ער האָט שון 
אבגעקעהרט זיין געזיכט פון וי זינט זייערע טהאַטען זיינען שלעכט 
געװאָרען. 


-אַזױ זאָגט גאָט וועגען די נביאים װאָס פערנאַרען מיין פאָלק, די וועלכע 


בייסען מיט די צייהנער און זאָגען  :‏ ,פריערען", און יעדער װאָס גיט . 
זיי ניט אין מוי? אַריין שטרייטען זיי .קעגען איהם, 


דערפאר וועט אייך פינסטער ווערען פון אייער פּראָפעצייהונג וי בי 


| נאַכט, עס וװעט אייך גאַנץ פינסטער וװוערען פון אייערע צויבערייען ; 


10 


12 


די זונן וועט אונטערגעהן פאר די נביאים און דער טאָג וועם פאר זי מער" 
שווארצט ווערען. 


די פּראָפעטען וועלען צו שאַנדע ווערען און די צויבערער וועלען בעליי- 
דיגט ווערען --- זיי וועלען אַלע פערשטומט ווערען. ניט האָבענדיג גאָט'ס 
ענטפער. 


איך אָבער בין פול מיט געטליכע ע בעגייסטערונג און קראפט, מיט רעכטע 
און שטאַרקײיט, אום ארויסצוזאָגען יעקבֿ'ן זיין פערברעכען און ישראל'ן 
זיין זינד, 


הערטינאָר דאָס, הױפּטלײט פונ'ם הויז יעקב און ריכטער פונ'ם הויז 
ישראל, וועלכע פעראבשייען די רעכטע און אלץ װאָס גלייך איזי פער" 
קרימען זיי ! 


מען פערבויט ציון מיט בלוט-שולד און ירושלים --- מיט אונרעכט. 


די הױפּטלײט איהרע ריכטען פאר שחד, די כהנים איהרע לערנען פאר 
אַ פּרייז און איהרע נביאים צויבערן פאר געלד, און זיי שטיצען זיך נאָך 
אוים גאָט זאָגענדיג : ,קוים איז גאָט מיט אונז ועט אונז קיין אונגליק 


טרעפען. 


דערפאר --- אינער אייך וועט ציון צואַקערט ווערען וי א פעפר, ירושלים 
וועט ווערען רואינען און דער טעמפּעל-באַרג װועט ווערען אַ וואלד-בארג. 


קאפיטעל ד 


אין די שפּעטערע צייטען װעט דער באַרג פון גאָט'ס הויז פעסט שטעהן 
העכער פון אנדערע בערג, זאָגאר העכער פאר די פעלזען-בערג, און 
פעלקער וועלען זיך ציהען צו איהם וי אַ שטראָם. 


פיעלע פעלקער וועלען געהן און וועלען זאָגען : ,קומט ! לאָמִיר ארויף 
אויף גאָט'ס באַרג צום טעמפּעל פון יעקב'ס גאָט, ער װועט אונז לערנען 
זיינע וועגען אום מיר זאָלען קענען געהן אין זיינע שטענען ; ווארום 
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2 תֵּצֵא תוֹרה וּרָבַר יְהוָה מִירישָׁלִָם: ושָׁפֵט בִּין עַמִי 
רַבִּים וְהּבָיחַ לְנוים עִצְמִים עַדירְחוק וְכִתְּנוּחַרְבְתִילֶם 
לָאמִים וַתֲנִיתְתֵיהֶם לְמוְמָרוֹת לארישאו גי אָל--גוי רב 
4 וְלַאדיִלְמְדוּן עוֹד מִלְחָמָה! וְיִשְבֿוּ אִיש תחת נַפנוָתַחֶת 

ה תְּאֲנָתו וְאין מִחֲרִיד כִּייפִי יְהוָה צְבְאִֹת דבֵּר: כִּי כָּל- 
הֲַמִים יְִכוּ אִישׁ בְּשָׁם אָלהָיו ואנ נלך בְּשֵׁם- יְהודה 

: אֶלהינו לְעוֹלֶם וְעִד: ‏ בַּיֹם הֵרוּא נְאִם-יְהוָה אִסְפָו 

ז הַצַלֵעָה ְַנִּדָּחָה אֶלבָּצָה וַאֲשֶׁר הֲרְעְתִי: ְַׂמְתִּי אָרת" 
הַצְלֵעָה לִשאֲרִית הלאה לגוי ָצוֹם ּמֶכךְ יְהוָה עֲלֵיהֶם 

8 בְּהַר צִיוֹן מְעַתּה וַעַדיעוֹלֶםּ וְאַתָּה מְִדֵּל-עֵרֶר 
עֶפֶל בַּת-צוֹן עָדֶיךּ תֵאתָה וּבְאֶה הַמֶּמְשָׁלְנ הָרֶאשֹנָרה 

מַמְלָכֶת לְבַתדירושָׁלם: עִתָּה לָמֶּה תָרִיעִי רֶע הִמֶלֵ ‏ 

אִין בֶּךְ אִם-ועֶצךְ אֶכָר כֵייהְחִיקְן חִיל ַֹלרָה! הְוּלֵי 

וָנָחי בַּת-צִי כַלֵדָ כִּיַתָּי הצאי מִכִּרְיָה שָׁכנְת בַּשָׂדָה 

וּבָאת עַד-בָּבֶם שם הְֲִּל שׁם אל יְהוֶה מִכֵּף אִיָבָיִךְ; 

1 וְעִַתָּה נָאֶסְפו עָלִיך גויִם רַבִּים הָאִמְרִים תָּהָנֶף וְתִחִּּ בּצִיו 

2 עֵינֵינוּ; וְהִמָּה לֵא יָדְעוֹ מַחְשְׁבָוֹת יְהוָה ולא הַבֵינוּ עִצָהָו 

כִּי קִבְּצֶם כָּעָמִיר גְְנָה! קוּמִי וָרשִׁי בַת"צִיֹן כִּי ר 

אָשִים בַּרוֹל ור אָשִים ְוּשֶׁה וְה וְהֲרקּוֹת עַמִּים רַמִּים 

4 וְהַחֲרִמְתִּי ליהו. כַּצְעִם וְחֵילֶם לאחִין ְּליהאָרֶץ: עַתָּה 

תִּתְנְדְדִי בַתינְדוּד מָצָוֹר שָׂם עָלׂנוּ בַּשָׁבֶטיִכּּעַל-הַלְק 
אֶת שֹׁפט יִשְׂרָאֶל; 

ה ה ע ?אס 
א וְאֵמָה בִּית-לָחָם אָפְּרְתָה צָעִיר לִהְיוֹת בְּאַלְפָי יְהוּרָרה 
מִמךְ 1 לִי יא לִהָוֹת מוֹשָׁל בְּיְִׂרָאֵל וּמוֹצאֹתָוו מִקָרֶבם 

2 מִימי עוּלָם: לכ יִתּנם עֲד-עֶת יְלרָה ְלָרָה וְיָתָר אִ 


יְשׁוּבוּן עַל-בְני יִשְׂרָאֵל; וְעָמַד וְרָעֶה בְּעָו יְהוָה בִּנאוֹן 


שם 
די .1 .1 .ז קמץ בויק 
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פון ציון װועט זיך פערשפּרייטען אַ לעהרע און גאָט'ס װאָרט --- מון 
ירושלים, 

וועלכער װועט אורטהיילען צווישען גרויכע פעלקער און אויסגלייכען 
מעכטיגע נאַציאָנען ביז ווייט, זיי וועלען זייערע שווערדען צוברעכען 
און מאַכען שנייד-מעסערס, און זייערע שפיזען אויף צווייג-שערען, איין 
נאַציאָן קענען צווייטען װעט קיין שווערד אויפהויבען און מעהר וועלען 
זיי קיינע קריעגס-איבונג מאַכען. 

זיי וועלען זיצען יעדער אונטער זיין װיינשטאָק און אונטער זיין פיינענ- 
בוים אוננעשטערט, אַזױ רעדט גאָט פון ארמעען. 

אַזױ װוי אלע פעלקער געהען זיך יעדער אינ'ם נאָמען פון זיין גאָט, אַזױ . 
וועלען מיר אייביג און אימער געהן אין נאָמען פון דעם עוויגען אונ- 
זעו' גאָט. 

דאמאלס --- זאָגט גאָט --- װועל איך צונויפזאמלען די הינקעדיגע און צו- 
זאמענקלייבען די פערװואָרפענע צו וועלכע איך בין שלעכט געװען. 

די װינקעדינע על איך איבערלאָזען און פון די פערשוואכטע על איך 
א מעכטינעס פאָלק מאַכען, גאָט וועט איבער זיי קעניגין אוים'ן באַרג ציון 
פון יעצט ביז אימער, 

און דו, הויפּט הערדענ-פּלאץ, פעפטונג פון דער טאָכטער ציון, צו דיר וועט 
גרייכען און קומען די ערשטע הערשונג, די קעניגרייך צו דער טאָכטער 
ירושלים. 

ווארום שרייכטו יעצט קלעגליך ? האָכטו קיין קעניג ? זיינען דיינע 
ראטהגעכער פערלוירען ? װאָס האָט דיר ארומגענומען א שוידער וי 
אַ קינפּעטאָרין ? 

קרעכץ און בייג זיך איין, טאָכטער ציון, יעצט ועסטו פון שטאָדט 
ארויס און וועכט רוהען אין פע;ד, ביז דו וועכט קומען אין בב? ; ערשט 
דאָרטען װעסטו גערעטעט ווערען, דאָרטען װעט דיר גאָט בעפרייען מון 
די הענד פון דיינע פיינד. 

יעצט האָבען זיך אַרום דיר פערזאמעלט פמיעל פעלקער, וועלכע זאָנען : 
,זי איז פערברעכעריש, אונזער אויג װעט נאָך אויף ציון (שלעכטס) זע- 
הען." 

זיי ווייסען אָבער ניט נאָט'ס געדאנקען און פערשטעהן ניט זיין ראטה 
פאר װאָס ער האָט זיי פעיזאמעיט וי נארבען אין שייער, 

שטעה אויף און דרעש, טאָכטער ציון ! איך ווע? דיין האָרן שטאַרק 
מאַכען וי אייזען און דיינע קלויען וי קופּער, דו װועכט צומאָהלען, 
גרויסע פעלקער ; זייער פערמעגען װועסטו פערהייליגען צו גאָט און זייער 
רייכטהום -- צום העררן דער. נאַנצער וועלט. 

יעצט ברענג ארמעען, די שטרייטערן ! מאַך אויף אונז אַ בעלאגערונג ! 
מיט אַ שטעקען װועט מען איבער די באקען שלאָגען דעם װאָס וועט שלעכט 
אורטהיילען ישראלי'ן. 


קאַפּיטעל ה 


און דו בית-לחם פון אפרת, וועלכע איז אימער געווען די קלענסטע 
אונטער די טויזענדער פון יהודה, פון דיר וועט פאר מיר ארויס איינער 
אום הערשער צו זיין אין ישרא? ; זיין אבשטאמונג איז א פערצייטיגע, 
פון נאנץ אַלטע צייטען. | 
ער וועט זיי נעבען ביז דער צייט װאָס די געווינערין װועט געבוירען, ביז די 
איברינע ברידעד וועלען צוריק קומען צו די קינדער ישראל. 

דער װאָס װועט אויפטרעטען װועט זיי פיטערען מיט געטליכער מאַבט, מיט 
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שֵׁם יְהוָה אַלהיו וְיִשְׂבוּ כֵּייעַתָּה יַנְדֵּל עַדיאַפסי-אָרֶץ; 
ְהְיָה זָה שָׁלום אשָׁור ! כִּיייָבָוא בְאַרְצֵנוּ וְכֵי יִדרך 4 / 
ְּאַרְמְוֹתינ וַהַקְמָנוּ עָלְיו שִׁבְעָה רֹעִים וּשְׁמֹנָה נְסִיכִי 
אָדֶם: וְרְעוּ אִת-אַרץ אַשׁור בַּחֶרֶם וְאֶתּ-אָרֶץ נִמְרוֹד ה 
ִּפְתָחֶיהָ וְהִצִיל מְאַשׁוּר כִּי-יָבָוא בְאַרְצֲנו כִידִדְְך 
בְִּבוּלנו 1 הָיָה ! שְׁאָרִית יַעֲלֹב בֶּקֶרֶב עִמִּים רַבִּים 5 
כְּטֵל מְאת יְהוָה כִּרְבִיבִים ינב אֲשֶׁר לאדילוי לְאִישׁ 
לֵא יַחֵל לִבְנִי אָדֶם: וְהָיָה שְׁאָרִית ילב בַּם בְּקֶרֶם ז 
ִמִּים רַבִּים כְַּריבְּבַהֲמוֹת ?ער כִּכָפִיר בְּעֶרְרִייצָאן 
אֲשֶׁר אַמ-עָבָר וְרָמֵס וְמֶרֶף וְאֵין מַצִיל; תֶּרֶם ירֶךְּ עַלי 8 
צְרֶיךְ וְכָל-אָיבִיך ִכּרְתו: ‏ וְהָיָה בַי"הַהוּא נְאֶם- ו 
יְהוְהוְִכְרַתִּיסּסִידּמִקרבַּדּוְהָאֲבַרתִּימַרְכְּבֹתִי: וְהִבְרתִּי י - 
עָרִי אַרְצֶף וְהָרִסְתִי ִיכְּל-מִבְצְרִיף: ְהִכְרַתִּ כִשָׁפים מִידְ ז 
וּמְענְנִילֵא היל :וְהִכְרַתִּיפְסִילִיוּמַצֲבוֹתִיךְ מִִרְבֶף ‏ 
וְלִאיתִשְַּׁהוה עודלְמֶעַשְׂהיָדִיד:וְנְַשְׁתִיאֶשִׁירִידּמִרְבֶף 1 
וְהִשְׁמַרְתִּי עָרִיך: וְָשִׂיתִ בְּאֵף וּבְחָמָה נָקֶם אֶת-הַנוֹיבש 14 
אֲשֶׁר לָא שָׁמָעוּ | 
| ו על 08 ו 
שִׁמְעו--נָא אֶת אֲשֶׁר--ְהוָה אֹמַר מום רִיב אֶת--הָהָרִיט א 
ְתִשְׁמַעְנָה הַגְּבְעוֹת קֹלד: מע הָרִים אֶת"רִיב יְהוָה 2 
ְהָאִתְנִים מִסְרֵי אֶרֶץ כִּי ריב לִיהוה עִדעַמ וְעִם-ישְׂרָאל = 
יִתְַָּח: עִמִּי מְהיעָשִׂיתִי לךָ וּמָה הָלְאֲתִיף עִנָה בּי: ג 
: הָעָלְִך ר מאָרץ מִצְרַיִםוּמִבּית עבָרִיםפְִּיתֶיך וָאֶשְׁלַז ‏ 
לִפְנֶ אֶת-מֹשֶה אַהָרְן וּמרַיִם: עַמִּי זְיינָא מַה-יָעֿץ ה 
בל מלִדְמואָב וּמְה-עָנָה ֹתְובְּלְעֶם ְִּבְִּור מִוְהַשְׁטִים 
עַד-הִַלְגֵל לְמֶען דַּעַת צִדְקוֹת יְהוָה: בַּמֶּּ אֲקַדם יְהוָה ז 


אכֵּ כֵּף לאלקי מְרִם הַאַקדע בְעלוֹת בַּענלִים = שָׁנָה! 
דיִרֹצָה 


בי .4 + הפטוח ווא בלק 








159 
14 


פיה ה וו 08 


דעם שטאלץ פונ'ם נאָמען פון עוויגען זיין גאָט ; ווען זי וועלען זיך רוחיג 
בעזעצען װעט ער גרויס ווערען ביז'ן עס וועלט. 
עס וועט אזא פריעדען ווערען אז אויב אַשוד וועט אין אונזער לאנד קומען 
און בעטרעטען אונזערע פּאלאצען, וועלען מיר קעגען איהם אַװעקשטעלטי 
זיעבען הירטען אָדער אַכט פירסטען פון פאָלק. 
זיי וועלען דאָס לאנד פון אשור מיט'ן שווערד צוברעכען און דאָס לאנד 
פון נמרור מיט איהרע אייגענע שוװוערדען ; ער װעט אויך רעטען פֿין 
אשור אויב ער װועט קומען אין אונזער לאנד און בעטרעטען אונזער 
גרענעץ. 

די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די גרויסע פעלקער 
וי דער טהוי פון גאָט, װוי רעגען אויף גראָז, װאָס דארף ניט האפען צו א 
מענשען און ווארטען אויף די הילף פון מענשען. 
די איבערגעבליעבענע פון יעקב וועלען זיין צווישען די פעלקער, צווישען 
די מעכטיגע פעלקער, וי דער לייב צווישען די װאַלד-טהיערע, וי אַ יונגער 
לייב צווישען די הערדען פון שעפּסען, װאָס אַז ער געהט גנאר פערביי 
ציטערט ער און צורייסט אַז מען קען ניט רעטען. 

אַז דיין האַנד װעט זיך אויפהויבען קעגען דיינע געגנער װעלען 
אלע דיינע פיינד פערניכטעט וערען. . 

דאמאלס --- זאָגט גאָט --- ווע? איך אױסראָטען פון דיר דיינע. פטרד און 
ווע? פערניכטען דיינע וועגען. 
איך על אונטערברענגען די שטעדט פון דיין לאנד און צושמעטערן אַלע 
דיינע פעסטונגען. 

איך װעל אױסראָטען צויבעריי פון דיין בעזיץ און דו וועסט מעחר ניט 
האָבען קיין װאָלקען קוקער. 
איך וועל אויך אױסראָטען פון דיר דיינע בילדער און סטאַטוען, אום דו 
זאָלסט זיך מעהר ניט בוקען צו דיינע הענד-אַרבייט. 
איך על אױיסװאַרצלען דיינע געצעך-בוימער און פערטילינען דיינע 
שטערט, 

מיט צאָרן און וואוטה על איך ראכע נעהמען פון די פעלקער װאָס האָי 
בען מיר ניט געפאָלנט. 


קאַפּיטעל ו 


הערט נאָר אויס װאָס גאָט זאָנט : שטעה אויף, שטראָף די בערג אום די 
בערגלעך זאָלען דיין שטימע הערען. 

הערט, בערג, גאָט'ס שטראָף, --- אויך איהר מעכטיגע װאָס האַלטען אויף 

דאָס לאַנד ! גאָט האָט אַ קריעג מיט זיין פאָלק און מיט ישראל רעדט ער 
זיך דורך. : 

פאלק מיין ! װאָס האָב איך דיר געטהאָן, און מיט װאָס האָב איך דיר 
בעלעסטיגט ? ענטפער מיר ! 

װאָס איך האָב דיר אַרױסגעבראַכט פונ'ם לאַנר מצרים און אויסגעלייזט 

דיר פון שקלאַפענהויז ? אָדער װאָס איך האָב דיר פאָראויס געשיקט 

משה, אַהרן און מרים ? 

פאָלק מיין ! דערמאָן זיך נאָר װאָס האָט געטהאָן בלק, קעניג פֿון מואָב, 

און װאָס האָט איהם געענטפערט בלעם בעור'ס זוהן ? װאָס איך האָב אין 

שטים פאַר דיר געטהאָן און װאָס אין גלג? ? דו האָסט שוין געדאַרפט 
אַנערקענען גאָט'ס גנאַדע ! 

מיט װאָס זאָל איך דעם עוויגען עמפּפאנגען ? מיט װאָס זאָל איך אונ" 

טערטהענינקייט אויסדריקען צום הימלישען גאָט ? זאָל אִיך איהם מיט 

גאַנץדאָפּפער עמפּפאנגען ? מיט אייך-יאָהריגע קעלבער ? 
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הָירְצָה יְהוָה בְּאַלְפִּי אִילִים בְּרִבְבָוֹת נְחֲליישָׁמְן הַאתֵּ 
8 בְּכוֹרֵימִּשְִׁי פְּרִי בִמְנִי חַטֵּאת ַפְש הַגִד לֶךְּ אָרֶםם 
מַהיטָוֹב וּמָה יְהוָה דוֹרֶשׁ מִמֶךְ כִּי אַסדעֲשָֹת מִשְׁפַּט 
וְאַהָבַת חֶסֶד וְהַצְנַע לָכֶת עִם-אָלקיז?. קָוֹל יְהוָה 
לְעִיר יִקָרֵא תוּשָָׁה יִרְאָה שְׁמְדּ שִׁמְעוּ מַמֵּה ומ יִעֶדָה } 
יעד האש בֵּית רֶשֶׁע אֶצְרוֹת רָשַׁע וְאֵיפַת רָזֹן זְעוּמדיו1 
! הֵאְָכָּה בְּמָאזְנֵי רֶשַׁע וּבְכִים אַבְנֵי מִרְמָה: אֲשַׁר 
טַשִׁיה { מָלְאּ חָמֶם וישְׁביה ִבְּרּישָׁקֵ- ּלְשׁוֹנֶם רְמִיָדה 
3 בְּפֵיהֶם: וְנַם-אֲנִי הָהֲלִיתִי הַכֶֹּך הַשׁמם עַל-הַשֹאוֶֹי: 
אַתָּה תֹאכֵל וְלָא תִשְׂבָע וְיִשׁחַדָּ בְּקרְבֶך ְתסֵּ וְלָא 
טו תַפָלִים וַאֲשֶׁר תְּפלֵם לָחֶרֶב אֶתֵן: אַתָּה תִזְרֶע וְלָא תִקְצָוֹר 
אַתָּה תִדֶרֶך-זית וְלָאיתְסיך שָׁמֵ ְתִירוֹשׁ ולא תִשְׁתָּה יין} 
6 וְיִשְַׁמּר חִקָּוֹת עָמְרִי וְכֹל א בִית-אַחְאָב וַתֵּלְכו 
בִּמְעֲצוֹתֶם לע תִּתִּי אֶתֶף לְשׁמָּה ויִשְׁבִיה לִשְׁרקה 
וְחֶרְפַּת עִמּי תִּשָׂאוּ; 
| ן| זדעצ זאס 
א אֶלְלִי לִי כִּי הָייתִ כְּאֶסְפִייקִיץ כְּעְלְלֶת בּצִיר אִיְאֶשְִּׁיל 
5 לָאָבֿוּל ַּכּורָה אוְתָה נַפְשִׁי: אֶבַד חָסִיד מן-הָאָרֶץ וְיָשֶׁר 
בָּאָדֶם אִין כְּלם לְרְמִים אבו אִישׁ אֶת-אָחִידוּ יְצוּר 
5 חָרֶם: עַל--הָרַע כַּפָי לְהישִיב הַשֵׂר שוֹאֵל וְהַשֹׂפֵט 
בַּשְׁלִם וְהַנְּיל דֹּכָר הַוּת נַפְשָׁו הא וַיעַכְּתוּהָ: טובנש 
כְּחָדֶק יֶשֶׁר מִמְּשוּכָה יִום מְצַפֶּךְ פִקְִךָּ בָאֶה עִתֵּה 
ה תִהְוֶה מִבְוּכֶתֶם; אַל--תַּאַמֵינוּ בְרֵעַ אַל-הּבְמְְו בְּאלִיף 
6 מִשֹׂכבֶת חִיקְךּ שְׁמֶר פִּתְחַיפִיך: ֵּייבְן מְנִבּל אָב בַּת. 
ז כָמָה בְאִמָּה כַלָּה בַּחֲמֹתָה אבי איש אַנְשִׁי ביג וְאֲנ 
8 בֵּיהוָה אֲצֵמָּה אוחילה לאלקי יִשְׁעִי יִשׁמָענִי אֶלקי: אַל- 
תִּשְׂמְתִי איִבְתִֹ לי כִּינפַלתִּיקַמְתִּיכייאֲשֵׁב בַּחֹשֶׁך יְהוָה 


אור 
1 8 עד כאן .10 כצ"ל 14 מלאח ‏ 14 קמט מ"ק 61 7 כציל 
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וועט גאָט אָננעהמען טויזענד ווידערס און צעהען טויזענד אויל טייכען ? 
זאָל איך מיין ערשטגעבוירענעם פאַר מיין פערברעכען אַוועקגעבען ? מיין 
לייבליכעס קינד פאר מיין זינד ? 

מען האָט דיר, מענש, שוין לאַנג געזאָגט װאָס גוט איז און װאָס גאָט פער- 
לאַנגט פון דיר --- בפֿויז רעכט האַנדלען, ליעבען גנאדע און בעשיעדען 
געהען מיט דיין גאָט. 

גאָט'ס שטימע רופט די שטאָדט {און יעדער פערשטענדיגער זעהט (דערין) 


- דיין נאָמען :| ,פאָלגט דעם שטעקען אָדער דעם װאָס האָט עס בע" 


19 


16 


שטימט !" 


געפינען זיך נאָך אינ'ם הויז פון פערברעכער רייכטהימער פון רויב און 
אַ קליינע מאָאס, אַ פערשאָלטענע ? 

קען מען אונשולדיג בלייבען מיט פאַלשע װאָג און אַ בייטעל מיט פאַלשע 

געוויבט ? 

איהרע רייכע זיינען פול מיט געװאַלד-טהאַטען און איהרע איינװאָהנעף 

זאָנען ליענען, אַלץ װאָס זיי רעדען מיט'ן מויל? איז פאַלש, 

דערפאַר האָב איך דיר מיט קראַנקהייטען געשלאָנען און פערוויסטוננ אי" 

בער דיינע זינד, 

דו וועסט עסען און ניט זאָט ווערען, וויי? עס װעט אויסטריקענען אין 

דיינע נעדערים, דו וועסט אַרייננעהמען און קיינע קינדער האָבען, און 

װאָס דו וועפט געבוירען על איך איבערנעבען צום שווערד, 

דו וװועסט זעעהן און װועסט ניט שניידען, דו וועסט טרעטען אוילבערטען 

און וועסט זיך מיט דעם אויל ניט שמירען, וויין וועסטו טרעטען אוז וועסט 

פון איהם ניט טרינקען. : 

זאָלאנג עס ווערען אָננעהאַלטען עמרי'ס געזעצע און אַלֶע טהאַטען פון 

אַחאָב'ס הויז און איהר נעהט אין זייערע ראַטהען, אום איך זאָל דיר 


! מאַכען צו וויכט און איהרע אַיינוואוינער צו אַ אויספייפונג, און איהר וועט 


ליידען פאַר מיין פאָלק'ס שאַנדע, 


קאַפּיטעל ז 


וועה איז מיר ! איך בין געװאָרען װי די לעצטע זומער-פרוכט, וי 
דער איינצעלנער טרויב װאָס דער אַרומקלײבער לאָזט איבער -- ניטאָ 
קיין טרויבען צום עסען, איך שמאַכט נאָך אַ רייפען פרוכט. 
טוגענדהאַפטע מענשען זיינען אױיסגעראָטהען פונ'ם לאַנד, עס איז קיין 
איין ריכטיגער מאַן ניטאָ, אַלע לויערן דעם צווייטענס בלוט, איינער דעם 
אַנדערן פאַנגען זיי מיט אַ נעץ. 

אָנשטאָט גוטס טהוען אַלע הענד שלעכטס -- דער פֿירסט בעט געשענקע 
און דער ריכטער װויל בעצאָהלט, דער אָבער-ריכטער רעדט אַרויס דעם 
אורטהיי? נאָך זיין אייגענעם - רלאַנג -- אַזױ פּערפּלאָנטערן זיי דאָס ! 
די בעסטע פון זיי זיינען װי א דאָרן װאָס שטעקט אַרױס פון אַ צוים. 
דער טאָג פון דיינע זעהער ננביאי } } ד. ה. דיין שטראָף-טאָג, קומט שוין 
אָן, יעצט פאנגט זיך אן זייער אונגליק ! 

גלויבט קיין פריינד ניט, פּערלאָזט זיך ניט אויף אַ בעקאַנטען ; זיי פאָר- 
זיכטיג אין רעדען זאָנאַר פאַר דיין לייבליכע פ,יוי. 

װאָרום אַ זוהן בעשפּאָטעט אַ פאָטער אַ טאָכטער האַסט איהר מוטער און 
אַ שנור -- איהר שוויגער ; דעם מענשענס פיינד זיינען זיינע הויז 
מענשען. 

איך אָבער האָף צו נאָט און װאַרט אויף די הילף פון מיין גאָט, מיין גאָט 
וועט מיט אויסהערען. 


פרעה זיך ניט, מיין פיינדין ! איך בין יעצט געפאַלען, איך װעל אָבער 
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אֶר לי! ‏ דָףיְהוָה אֶשָּׂא כִּי חָעָאתִי לו על אֲשֶׁר ו 
ָרִיב רִיביוְעָשָׂה מִשְׁפָטי ווצִיֲנִ לָאוֹר אָרְאָה בְּצִדִקָתוֹו - 
וְתֵרָא אֹיַבְתִּיוּתְכַפֶּהָ בוּשָׁה הָאמְרָה אֵלַי אַיָן יְהוָדז ' 
אָלקיך עיני תּרְאֲינָה בָּהּ עִתָּה תִּהְיָה לְמִרְמָם כְּמִיט 
חוּצוֹת: ים לִבְנת גְדרָיִךְ זִם הַהָוא יִרְחַקיחְק! זום עו 
הוא וְעָדֶ יָבוֹא לָמֵנ אַשֶור וְעָרֵי מְצֹר וּלִמִנַי מָצול 
וְעַ-לָהָר וי מִים וְהֶר הָהֶר! וְהָיָתֶה הָאָרֶץ לִשְׁמְמָדיה 16 
עַל-ישָבֶיהָ מפְרִי מַַלְלֵיהֶם!ּ - רְעָה עִמָּ בְשִׁבְמָף 4 
צֹאן נְחֲלֶתךּ שִׂכנִי לִבֶדֶד יַעַר בְּתוֹך כַּרְמֶל יעִי בִשֵן 
ונלַעָד כִּימִי צוּלָם:. כִּימִי צאתְךְּ מאָרֶץ מִצְרָיִם אַראָנ טו 
ִפְלָאָות: יִרְאוי נוֹיִם וְיֵבֹשׁוּמִֶּל נְבוּרתָם יְשׂימו יד עֲלי אנ 
פָּה אֶוְֵיהֶם תַחֲרְשְׁנָה: יְלחֲכּ עֶפֶר כּנָחֶשׁ כִּזחֲלֵי אֶרֶץ זו 
ינוי מִמִּמִנְרְתֵיהֶם אֶל-יָהוָה אֶלמִינוּ יִפֹמְדוּויִרְאומִמךְ 
מִייאֵל כָּמוךּ נשׂא עָון וְעֹכֶר עַל-פֶּשַׁע לִשְׁאֵרִית נַחֲלָתוֹ 8 
לאהַחויק לָעד אַפו כִייחְפץ חֶסֶר הא יָשָב יְרָחָמט פ 
יכְבֶשׁ עֹתֵנוּ וְתַשְׁלֶךְ בּמִצְלֹת יִם כָּל-חַטֹאתֶם!+ - 
תִֵּּן אָמֶת ליעב חֶסֶד לְאַבְרָהֶם אֶשָׁר-נשְׁבְּתָ לַאֲבֹתֵינוּ ‏ 
מִימִי קָדָם} 


ג חום 
| תע ס ה ! א הע ט }1 } 


| א 1 ש'טס?08 | 
מִשָׂא נְיוה סֹפֶּר חֲזִין נחום הָאֶלְקְשִׁיּ אל קַנָּא וק אנ 
ְהוָה נִמֶם יְהוָה וּבַעַל חָמָה נְקֶם יְהוָה לִצְרָיוונוּמר הוּא 
= = : 3 | לאיביו 


+ ךר .ל המ בש ;1 6 ספרין יבואל ;ט גצ קיש מייק 








מיכה ז - 999 


, די עס 
רענ 


אוימשטעהען, איך זיץ יעצט אין פינסטערניס אָבער גאָט װעט מיר ליבט 
געבען. 

9 איך על אַריבערטראָגען גאָט'ס צאָרן, וויי? איך האָב צו איהם געזינ- 
דיגט,: ביז ער װעט זיך פאַר מיין בעלייריגונג אנגעהמען און װעט מיין 
אורטהייל מעשטימען ; ער װעט מיר אַרויספיהרען אויף די לינטיגקייט 
און איך וועל זיין גנאַדע געניסעי 

0 דאָס ועט מיין פיינדין זעהען און וועט מיט שאַנדע פערדעקט ווערען ; 
די פי נדין וועלכע זאָנט צו מיר ; . ואוו איז דיין גאָט 1" יעצט וועלען 
מיינע אויגען אויף איהר קוקען ווען זי װעט געטראָטען ווערען וי די 
לעהם פון די גאַסען. 

דער טאָג ווען רייגע צוימען וועלען פון דאָס ניי געבויט ווערען --- יענער 
טאָג איז נאָך גאַנץ ווייט. 

2 עס איז אָבער א בעשטימטער טאָג, און װועט צו דיר זיכער קומען ! פון 
אַשור ביז די מצרים-שטערט, פון די מצרים-שטעדט ביז'ן טייף, פין 
איין ים ביז'ן אַנדער ים און פון איין באַרג ביז דעם אַנדער באַרג. 

8 נאָכדעם וי דאָס לאַנד װועט פערוויסטעט ווערען מיט איהרע איינוואוי- 
נער, אַלָס די פרוכט פון זייערע שלעכטע טהאַטען. / 

4 פיהר דיין פאלק מיט דיין הערשער שטעקען, דיינע אייגענטהימליכע שעםּ- 
סען, די איינזאמע איינוואוינער, אין װאַלד, אין גראָזדבעוואקסענעם ; 
זאָלען זיי זיך פיטערן אין בשן און גלעד װוי אין די אוראַלטע צייטען. 

5 איך על איהם וואונדער ווייזען װוי אין די טעג ווען דו ביזט פון מצרים 
אַרױסגעגאַנגען. 

6 די נאַציאָנען וועלען עס זעהען און וועלען צו שאַנדע זיין מיט זייער גאַנ- 
צע מאַכט, זיי וועלען ארויפלעגען אַ האַנד אוים'ן מויל, זייערע אויערען 
וועלען פערטויבט ווערען. 

7 זיי וועלען קייען די ערד וי שלאַנגען, װי די ווערים וועלען זיי אַרױס- 
קריכען פון זייערע פעסטונגען, פאַר אונזער גאָט וועלען זיי ערשראָקען 
זיין, פאַר דיר וועלען זיי ציטערן. 

8 וער, אַ נאָט, איז אַזױ וי דו, צו פערצייהען זינד און פערגעבען פערברע- 
כענס צו די איבערגעבליעבענע פון זיין אייגענטהום ; ער האָט ניט לאנג 
זיין צאָרן, ווייל ער וויל אימער גנעדיג זיין. ‏ . 

8 ער ועט אונז נאָך ערבאַרעמען, אונזערע זינד װועס ער פערדעקען און 
אַלע פערברעכענס װעט ער אין די יס-טיעפעניסען אַרײינװאַרפּען. 

0 דו ועסט געבען װאַהרהייט צו יעקב'ן, גנאַדע --- צו אַברהם'ן, אַזױ וי 
דו האָסט צו אונזערע עלטעדן געשװאָרען אין די אַלטע צייטען. 


גענגי----- | 


נחום 


קאַפּיטעל א 


יי 


1 אַ פּאַרטראַג וועגען נינוח. פּראָפּעצייהונג-בוך פון נחום דעם אַלקשיער. 

2 דער עווינער איז אַ פייערדינער און ראַכּענעהמענדער גאָט, דער עווינער 

| איז אַ ראַכענעחמער און אַ בייזער ; ראַכע נעחמט ער פָון זיינע געננער 
און טראָנט האָס קענען זיינע פיינד. 
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5 לְאיְבָוּ יְהוָה אֶרֶךְ אַפִָם וּדיליצֹחַ תָקֹּה לֵא קה 
4 יְהוָה בְּכוּפָּה וּבִשְׂעָרָה דַּרְכּו וְעֶנֶן אָבֶק רנלו : ער 
בַּיִם ויִבְשֵׂדוּ וכָל-הִנהָהחֶת הָחָרִיב אֶמָלֶל בֶּשֶׁ וְברמלי 
ה וּפָּרֵח לבֶנן אֶמֶלֶל: הָרִים רָעֲשׁוּ מִמְעּ וְַבָעוֹת הַתְמנְנו 
6 וַתִשָּׂא הָאֶרֶץ מִפָי וְתָבֶל וְכָל-זשְׁבֵי בָהּ: לִפְני זַעמ 
מִי יָעִמוֹד וּמִי יָקוּם בַּחֲרִן אַפּ חָמתֹ נַתְּכָה כְּאֵשׁוְהַצְרִים 
ז נַתּצִו ממ ‏ מוֹב יְהוָה לִמָעוז בּּם צֶרָה וְידָעַ חְסֵי בו: 
5 וּבְשָׁמֶף עֹבֹר כָּלָה יֲַשָׂה מְקוּמָהּ וְאְְיו יְרדף-חְשׁך: 
9 מַה--תְּחַשְׁבו אֶל-יְהוָה כְּלָה הא צֹשָׂה לְא--תְָקוט 
י פַּעמִיִם צֶרֶה ! כִּי עריסִירִים מְבְכִים וּכְסָבְאֶם וא 
גג אֶכְלוּ כֶּשׁ יָבֵשׁ מָלא: מִמך יְצָא חֹשֵׁב עַל-יהוָה רְעָה 
: ֶץ מְלעַל; כָּה אֶמָר יְהוָה אִמשְלַמִיט וכ 
5 רַבִּיםוָכֵן נְִזּ ועָכֵר וְעֵֹךְ לֵא אֶעוךְ שֶר: וְעַתֶּרה 
1 אֶשְׁכֶּר מֹטָהוּ מעָליך ּמוֹסְרתַיךְ אָנ וְצוה עלִיךיְהוָה 
לָאייזָרֶע מִשִׁמְדָּ עד מִבִית אָלכיף אַכְרִית ָּסל מַסֶּבָח. 
אָשִׂים בר כִּי קַלותָ! | 
וו כ ת זאס 
א הִנָּה עַל-הָהָרִים רַגְלֵי מְבַשֵׂר מִשְׁמִיעַ שָׁלוֹם חָגִ יְרוּדָה 
חי שִׁלְּמִי דרי כִּי כֹא יוסִיף עד לַעבוֹר-בֶךְ בְּליעַל 
2 כִּלֶּה נֶכֶרֶת: עָלָה מִפִיץ עַל-פָניךְ ָֹר מִצוְרָה צִפַּרהיי 
: דָי חזק מִתְנַיִם אִמֶּץ כְּחַ מאֶר: כִּי שָׁב יְהוָה אֶת-נְאון 
יקב כַּנְאו יִשְׂרְאֵל כִּי בְקְקּם ְּקָקִם וּּמְרֵיהֶם שׁהִתוּ 
4 מִ בריהו מְאָדִם אַנְשׁייחִיל מִתְלָצִים בְּאֶשׁ-פִלֶהת 
ה הָרָכָב בְּיֹם הֲכִינו וְַבְּרוֹשִׁים הֶרְעלוּ: בַּחוּצות יִתְהִילְלו 
הָרָכֶב יִשְׁמַּקְְׁקון ון בִּרְהֹבוֹת מִרְאֵיהָן כַּלַפִיִים כִּבְּרֹקִם 
יְרוֹצֵצו: יָכֹּר אריו יִכִשְׁלו בַּחֲלִיכָֹתֶם ְמְחֲרו חמ 


וְהְכֵן הַפּכְדּוּ ‏ שִׁעני הַנָהָהת נִִקָרוּ ְהַהִיכֶל נָמוֹנ: 
|= והצב 


א 8 + הור וי .1018 40 זעירא 4 ניא די 12 י ותור ה 6 ידי 
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דער עוויגער איז לאַנגמוטהיג און נרויסמעכטיג, ער לאָזט קיינעם אונ" 
בעשטראָפט ; וואו גאָט געהט דורך ווערט ווינד און שטורם, פון זיינע 
טריט ווערט אַ זייל רויך. 

ער שרייט אָן אויפץ ים און מאַכט איהם טרוקען, אויך אַלַע טייכען 
טריקענט ער אויס + בשן און ברמל שמאַכטען און די בלומען פון לבנון 
ווערען פערוועלקט. | | ' 
בערג ציטערן פאַר איהם און בערגלאַך ווערען צושמאָלצען ; די ערד 
ווערט פערברענט פון זיין קוק, די וועלט מיט אַלע אַיינוואױינער איהרע, 
ווער קען אַיינשטעהען ביי זיין צאָרן, און ווער קען אויסהאלטען זיין ברע- 
נעדינען צאָרן ? זיין וואוטה. צושמעלצט אַלץ וי אַ פייער, זאָגאַר די 
פעלזען ווערען פון איהם צושטערט, | 

גאָט איז גוט צו דעם װאָס האַלט זיך שטאַרק אין אַן אונגליק'ס צייט, ער 
ווייס די װאָס שטיצען זיך אן איהם, 

מיט אַ פערפלייצונג װאָס שטראָמט אַריבער איהר אָרט, מאַכט ער אַ פער" 
ניכטונג, זיינע געגנער פערפאָלגט די פינסטערניס. 

װאָס דענקט איהר ווענען נאָט, אַז ער ברענגט פערניכטונג ? אַ צווייטען 
מאָל װועט דער אוננליק ניט געשעהען, - 

עס װועט פאלען אויף די פערפ;אָנטענע דערנער, אָבוואָה? זיי וועלען נאָס 
פערטרונקען זיין וועלען זיי אין גאַנצען פערברענט ווערען װי טרוקענע 
שטרוי. 


! פון דיר שטאמט דער װאָס פּלאַנט שלעכטס קענען גאָט -- אַ פערדאַרבע- 


גער ראטהגעבער, 

אַזױ האָט גאָט געזאָגט : - אויב זיי זיינען קרעפטיג און צאהלרייך, אָדער 
זֵיי זיינען צופליקט און פערניכטעט -- על איך דיר שוין מעהר ניט פּיי- 
גיגען. 

יעצט על איךף צוברעכען יעדער שטעקען װאָס איז קענען דיר און דיינע 

שטריק על איך צורייכען, 

גאָט װועט אַ בעפעהל געבען וועגען דיר אַז קיינער פון די װאָס רופען זיך 
מיט דיין נאָמען, זאָל ניט צוזעהעט און צושפּרײט וערען ; פון דיין 
גאָט'ס הויז װעל איך אױיסראָטען בילדער און גענאָסענע געטער, איך 
וװועל פערניכטען דיין בעגרעבעניס דורך וועלכע דו ביוט אונגעאבטעט 
געװאָרען. 


קאַפּיטעל ב 


עס ווייזען זיך שוין אויף די בערג די פיס פון אנזאָגער, וועלכער זאָנט 
אָן פריעדען ; פייער, יהודה, דיין פעסט, בעצאָה? דיינע פערשפּרעכונגען, 
מעהר װועט שוין קיין פערדאָרבענער דורכגעהען דיין לאַנד -- ער 

אין נאַנצען אױיסגעראָטהען. 

דער צושטערער װאָס איז דיר פערבייגענאַנגען. האָט זיך אַיינגעשלאָסען 
אין פעסטונג ; קוק אַרױס אויפ'ן ועג, מאַך שטאַרק דיינע לענדען, 
זאַמעל אָן פיעל קרעפטען. 

גאָט װעט צוריק ברענגען די שטאָלץ פון יעקב וי די שטאָלץ פון ישראפֿ, 
וועלכע רויבער האָבען געפּלינדערט און פּערדאָרבען זייערע ציויינעו. 

די פּאַנצערס פון זיינע העלדען זיינען רויט געפארבען, די קריעגס-לייט 
זיינען אין פּורפּור געקליידעט, די וועגען ברענען וי אַ פלאם פייער װאָס 
מען לענט פאַנאַנדער, די בוקענפיילע ען זיינען פערגיפטעט. 

אין די נאַכען רוישען די ווענען, זיי ליאַרמען אין די שטראַסען ; וי 
פלאמען ווייזען זיי אויס, וי בליצען לויפען זיי שנעל, 

זיינע מעכטינע וועלכע ער האָט אָנגעשטעלט, וועלען געהענדיג געשטרוי- 
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וְהְצַב נִלְּתָה הַעֲלָתָה וְאַמְהֹמֶיהָ מְנְהֲנוֹת כְּקִיל יוניט 8 
מְהְְמֹת עַל-לְבְבָהְן: וְנינה כִּבְרְכַתִ"מִיִם מִימִי הָיא ז 
וְהֵמָּה נָסִים עִמְדי עִמְדוּ וְאין מִפְנָה: בּוּ כסף בָּא' 
וְהָב וְאִין כצֶה לתְּכונָה כָּבֹד מִפָּל כְּלִי חָמְדֶה! בּוּקה נו 
וּמְבוּקָה ּמִבְלָּקָה וְלֶב נָמֶס וּפָק בִּרכִַ וְחַלחְלָה בָכָל 
מָתְנַיִם וּפְנֵי כלם קִבְצָו פָארור: איה מְעָון אָרָיורז עו 
רעה הוּא לִכְּפְרִים אֲשׁר הָלך אַריָה לָבִיא שָׁם גור 
ריָה וְאִין מַחֲרִיד: אַרְיָה סֹרף בְּרי יו וּמְַנ 13 
לא יַמלַּאטָרֵף יו וּמְעְנֹתָיו מָרִפָה: הִנְני אַלי 4 
נְאִם ‏ יְהוֶה צְבָאוֹת וְהִבְעַרְתֵּ בש רִכְבָּה וּכְפִירִיךְ 
תֵּאכֵל חָרֶב וְהִכְרַתִּי מַאָרֶץ. טִרְפֵּך וְלֹא--יִשׁמַע עוֹד 
סִלמִלאָכה! / 
ג 11 ?אס | נ 
הי ער דָמִים כִּלְדּ כַּחֵשׁ פְּרֶק מְלֵאֶּה לֵא יָמִישׁ מֶרֶף: א 
קיל שוט וקול רָעֵשׁ אוֹפָן וְסִים דֹהַר וּמָרְכָּכָה מְרִֵּרָה: ג 
פֶּרֶשׁ מַָלה ְלהַב חֶרֶב וּבְרֶק חֲִית וְרֶב חָלֶל וְכָבָד פָּנֶר + 
וְאִין קצֶה { ליה יִכְשְׁלו בּיתֶם: מָרֹב זְוּנִ זּנָה טֹבַת 4 
חן חן כֲַּלף כְשְׁפִים הַ הַמֵרֶת גויִם בִּוְנוּנֶיהָ ּמִשְׁפָהוֹרז 
בַּכְשְפִיהָ: הִנְנִי אֵליךְ גָאט יְהוהָ צְבָאוֹת וְְִּיתִי שׁוּלי ה 
עַל-פְּיךְ וְהַרְאִיתִינוֹים מַעְרֶךְ ומַמְלָכות קְלונך:וְהְִׁלַבְתִּ ‏ 
עָלִיךְּ שִׁקָּצִים בִּלְתִיךְ ְשַׂמְתֶּיךְ כְּרְאִי: וְהָיָה כָל-ראַיל ז 
ידָוֹר מִמֵּךְ ָא שָׁדּדָהנִינה מִי יָנִיר לה מֵאיִן אָבַקֵּשׁ 
מְנְחֲמִים לֵך: הַתִימְבִי מִנֵא אָמון הַיִּשְבָ בַיֹארִים מים 8 
סָבִיב לָהּ אֲשֶׁר-חיל יָם מיִם חוֹמָתָה: כּוּשׁ עֶצְמָה ומִצְרָיִם 3 - 
וְאִין קִצָה פּט וְלוּכִים הָי בְּעְִרְתֵ: גסדיהוא. לגלר י 
הָלָה בִשָׁבִיגָם עֶלָלֶיהָ יִרְשָשו בְּרָאשׁ כָּל-חוצָות וְעַל- 


בלה יו ובל וְכָליְדּלֶי רִתְּקוּ כַזקִֹם: גַס"אָת 14 
תשכריי - 








3 .8 + וכשלו קר 
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כעלט ווערען ; וען זיי וועלען איילען צום מויער װועט שוין צוגעגרייט 
זיין דער בעשיצער. 

די טהויערן פון די טייכען זיינען געעפענט געװאָרען און דער טעמפּעל איז 
פערטרונקען געװאָרען. 

אַז עס וװעט אָבגעשטעלט װערען דער אויפשטייגענדער קװאַל, וועלען 
איהרע דיענסטען אָכצען מיט אַ טויבענשטימע, זיי וועלען זיך קלאַפּען 


אין האַרצען. 
נינוה איז אימער געווען א אַ שטעהענדער װאַסער, יעצט אָבער לויפען זי 
, שטעהט, שטעהט !" און קיינער קעהרט זיך ניט אֶב. 


רויב זילבער, רויבט גאָלד ! עס איז רייכטהום אֶהן אַן ענרע, פיעל פון 
אַלע קאָסטבאַרקײטען. | 
לעער, לעדיג און צושפּליטערט, אַ ציטערענדעס האַרץ און װאַנקענרע 
קניע, אַ שוידער. אין אלע לענדען און יערעס געזיכט איז פערשװאַרצט. 
וואו איז די וואוינונג פון לייבען ? ואו איז דער פיטער-פּלאץ פון 
די יונגע לייבען ? וואו דער לייב און די לעווין געהען דאָרט איז אויך 
דער יונגער לייב אונערשראָקען. 

אַ לייב צורייסט גענוג פאַר זיינע קינדער און דערווערגט פאַר זיין לעווין, 
ער פיהלט אָן זיינע חייהלען מיט רויב און זיינע וואָהנונגען מיט שמּיז. 
איך קום צו דיר --- זאָגט גאָט פון אַרמעען --- איך װועל? אויף רויך פער- 
ברענען איהרע וועגען און דייגע יונגע לייבען װעט דער שװערד פער- 
צעהרען. איך על אוױיסראָטהען פון דר'ערד דיין רויב און עס װועט מעהר 
ניט געהערט ווערען די שטימע פון ריינע געשיקטע. 


קאפּיטעל ג 


וועה דער בלוטשולדינער שטאָדט ! פאַלש איז זי אין גאַנצען, זי איז 
פול מיט גװאַלדיטהאַטען, רויב הערט ניט אויף אין איהר. 

דער רויש פון רוט, דאָס קלאפּען פון רעדער, פון שפּרינגענדע פערד און 
לויפענדע וועגען. 

אַ רייטער קומט אָן מיט אַ בליצענדען שװוערד און אַ בלאַנקען שפּיו ; 
עס וועלען פאלען פיעל ערשלאנענע און פיע? טוירטע קערפּער --- קער" 
פּער אָהן אן ענד, מען װועט פאַלען געהענדיג איבער קערפּער. 

פון פיעל אױיסגעלאַסענהײט, פון דער רייצענד שעהנער צויבערין, װאָס 
פערקויפט פעלקער צוליעב איחר אױיסגעלאַסענהײט און פאַמיליען צוליעב 
איהרע צויבערייען. 

איך על זיך געהמען צו דיר --- זאָגט גאָט פון אַרמעען --- איך ווע? דיר 
אַרויפדעקען דיינע קליידער אויף דיין געזיכט, אַלע פעלקער וועל איף ‏ 
ווייזען דיין נאַקעטקײט און קעניגרייכען --- דיין שאַנדע. : 
איך על דיר מיט שמוץ בעװאַרפען און דו װעסט אַבשייליך ווערען, 
איך װעל דיר העסליך מאַכען וי מיסטהויפען ; 

ווער עס װועט דיר זעהען װעט אַװעקשפּרינגען פון דיר, זאָגענריג : ניע- 
דערגעשלאָגען איז נינוה ! וועמען אַארט פאַר איהר ? וואו זאָל איך זוכען 
טרייסטער פאַר דיר ? 

ביזטו בעסער פאַר נאָ אַמון, וועלכע ליעגט ביי טייכען ארומגעריַנגעלט 
מיט װאַסער, װאָס אַ ואַסער-:װאַנד איז איהר מויערדפעסטונג פון ים- 
זייט ? : = וא יא" 
כוש האָט איהר שטענדיג שטיצע געגעבען און מצרים אֶהן אויפהער, פוט 
און לוב זייַנען דיינע העלפער.. 

דאָך האָט זי אויך אױיסגעװאַנדערט, אויך איהרע קליינע קינדער זיינען 
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תִּשְׁכְּרִי תְּהִי נַעלְמָה נַ-אַתָּ תְּבַקְשִׁי מְעָוו מְאויִם: כָל- 
מִבְצְרַיִךְ תְּאֲנִם עִמיבְּכוּרִים אָיעיעו וָפֵלוּ עַליפִ 
אוֹכֵל: הנה עִמֶךְ נָשִׁיט בְקרְבך לאַיביך פְּתוֹחַ נִִתְדוּ 
1 שֶׁעְרִי אַרצך אָבְלָה. אֵשׁ בְּרִיחֶיךְ: מִי מָצוֹר שַׁאֲבִיילְף 
חִזקִי מִבְצְהָיִךְ ָאי בַטִּיט וְרִמְסִי בַחָמָר הַחֲויקִי מַלְבֵּן; 
טו שָׁם הּאכְלֵךְ אש תַּכְרִיתֵךְּ חָרֶב תָּאכְלך לק הִתְכַּבֵּד 
כַּילק הִתְכַּבְּדִי כּאַרבָה: הִרְבִּית רְכָלִיךְ מִִּוֹכְבִי הַשָׁמִים 
זע יָלָק פִּשׁט ויף: מענריִךְ כָּאַרְבָּה וְטְְִרַיך כָּנֹב גובָי 
הַחונים בִּנְדֵרוֹת בְּיֹם קָרָה שָׁמֶשׁזָרְחָה וְנוֹדֹד וְלַאינֹדֶע 
5 מְקוֹמוֹ אַיִם: נָמֵו רֹעֶיךְ ל מֶלֶך אַשור יִשְׁנוּ אַדירִיך נִפְשׂו 
15 עַמךְ על-הָהָרִים וְאִין מְקֹבֶץ: ִידְַהָה לְשׁבְרךְ ַחְלָה 
מִכֶּתָ כָּלושִׂמְעֵי שִׁמְעף תַּקְוּ כף יַעֶלֶך כִּי אלמי לא" 
עֶבְרָה רְעֶתְךָּ תְּמִיד; 


בי טאאטאענפמממההאס = 


ח ב קוק 
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עי 


א 1 זט?8ס 

9 א הַמִּשָׂא אֲשֶׁר חָוָה חֲבַקִּיק הַנּכִיא: עַד-אָנָה יְהוָה שתִי 
וְלָא תִשְׁמֶע אָועק אל חָמֶם וְלָא תוֹשִיע: לָמָּה תַרְאֲנ 
א וְעָמָל. מּבִיט וְשֶׁר וְחָמֶם לנְנדִּי ויהי ריב וּמדוֹן ִשָׂא: 

4 עַל-כּן תָּפּג תּורָה וְלאי-ְצֵא לָנְַח מִשְׁפָּט כֵּי רָשָׁ 
ח מִכְתָּיר. אֶת-הַצַדִיק עַליכֵן יֵצָא מִשְׁפָּט מִִקֵל: רְאו 
בַגּוֹיִם וְהַבֵּיטוּ וְהִתַּמְהוּ תִּמָהוּ יפל פעל בִימִיכֶם לֹא 

6 תַאֲמִינוּ כִּידיְִפָר: בייה מֵקִים אֶת-הַכַּשִָׂים. הַי 


המר וְהִִמְהֶר הָהוֹלֵב לִמִרְחֲבִי אָרֶץ לָרֶשֶׁת מִשְׁכָּוֶרת 
לאי 
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צושמעטערט. געװאָרען אין אַלֶע הױיפּט נאַסען ; אויף איהרע געאַכטעטע 
װואַרפט מען גור? און איהרע נגרעסטע זיינען אין קייטען געשמידט. 
אויך. דו וועסט בעטרונקען ווערען און וועסט זִיך בעהאַלטען, אויף. דוֹ 
וועסט פון פיינד שטיצע בעטען. / 

אַלע דיינע טעסטונגען וועלען זיין װוי צייטיגע פיינען -- אַז מען נִיט נאר 
דעם בוים אַ טרייסע? פאַלֶען זיי אַראָב גלייך אין מויל צום עסער, 

דיין פּאָלֶק װאָס האָט פריען צוישען זיך : עס זײַנען פאר'ן 
פיינד אויפגעעפענט געווארען די טהויערן פון דיין לאַנד נאָכדעם וי אַ 
פייער האָט דיינע רינלען פערברענט, 

שעפּ זיך אָן װאַסער אויף די בעלאגערונגס-צייט, פּערשטאַרק דיינע פעם- 
טונגען ; טרעט דעם לעהם. פּרעס די צעמענט, האַלט פעסט. די ציענעל-. 


דאָרט וועט דיר אַ פייער פערברענען, אַ שווערד װועט דיר פערניכטען : 
עס וועט דיר אַרומעסען וי אַ היישעריג זאָגאַר אויב דו וועסט פיעֶל- 
צאָהלינ זיין װי די קעפער אָדער וי די היישעריגען. ‏ 

דיינע געשעפטס לייט װאָס זיינען צאָהלרייך, מעהר וי שטערען אין 


הימעל, וועלען זיך צושפּרייטען וי היישערינען און אַוועקפליהען פון דיר, 
דיינע קרוינטרענער וועלען זיין װי היישעריקען און דיינע פיהרער וי אַ 


פערזאַמלונג פון היישעריגען, וועלכע ליענען אין די שפּאַלטען אין אַ 
קאַלטען טאָנ, אָבער וי די זון שיינט אויף װאַנדערן זיי אַוועק און מען 
ווייס ניט וואוהין. 

עס שלאָפען דיינע הירטען. קענינ פון אַשור, דיינע מעכטינע רוהען זיך אין 
זייערע ואָהנונגען, דיין פאָלק נאָר איז צושפּרײט אויף די בערג און 
עס איז ניטש ווער עס זאָל זיי צונויפקלייבען. 

ניעמאַנד לינדערט דיין בראָך, קיינעם אַרט דיין קראנקהייט. ; יעדער װאָט 
האָט וועגען דיר געהערט האָט מיט'ן האַנד געקלאַפּט, װאָרום וועמען 
האָט דיין שלעכטס ניט געגרייבכט ? 


ח ב ק וק 


קאפּיטעל א - 


אַ פאַרטראַג װאָס חבקוק דער נביא האָט פאָראויס געזעהען, 

ביז װאַנען, גאָט, װוע? איך דיר בעטען און דו װועסט ניט הערען ? וי 
לאַנג װעל איך צו דיר שרייען געװאַלד און דו וועסט ניט העלפען 9 
װאָרום ווייזטו מיר אונרעכט און זעהסט צו מיין עלענד ? רויב און נע- 
װאַלדדטהאַטען (ניצט מען) קענען מיר, און וואו עס ברעכט אויס אַ קריעג 
פלאַמט אַ שטרייטעריי. 

דערפאַר הערט אויף דאָס געזעץ און עס קומט קיינמאָל אַרױס נגערעכטיג- 
קייט ; זינד דער פערברעכער רינגעלט אַרום דעם פרומען, קומט דער 
ריכטיגער אורטהיי? אַרױס קרום. 

קוקט אויף די פעלקער, זעהט און ווערט פערוואונדערט ! אַ טהאַט ער- 
שיינם אין איער צייט, איחר װאָלט עס ניט גלויבען אַז מען װאָלט אַיךְ 
דערצעהלען. 

איך װע? ערהויבען די כשדים, דאָם ביטערע און איבעראיילטע פאָלק, 


| וועלכע װאַנדערט אַרום איבער דער ברייטער וועלט צו עראָבערען בעזי" 


צונגען װאָס געהערען נים צו איחס, 
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לאדלו; אִיִם וְנרָא הוּא מִפָנוּ מִשְׁפָּטו וּשְאַתְו יִצָאא: ז 
יט מִנְמָרִים סוּסָיו וְחִדּוּ מִזְאֲבִי עֶרֶב יש פָּרְשָׁרפ. 
פֶרְשִיוֹ מַרְחוק יָבֿאוּ יִעפוּ כִּנֶָׁר חָשׁ לָאָכִול: כְּלרל 8 

מֶס יָבוֹא מְנַמֶּת פְּנִיהֶם קָדִימָה וַיָאֶסֶף כַּחיל שָׁבִי: 
רוא בַּמְּלָָים יְִללֶּס ְזנִים מִשְׂחָק לו הא לֶכְלימִבְצָר ‏ 
יִשְׂחֶק וַיִצְבֶּר עָפָר לכה אַז חָלף רוּחַ וַַעֲכַר וְאָשָׁם ו 
זִי כֹתו לאלהו:' הֲלָוֹא אַתָּה מִקָרֶם יְהוָה אֶלֹקַי קְדְשִׁי פ 
לֵא נָמות יְהוָה לְמִשׁפֵט שַׂמְל וְצוּר לְהוֹכִיח יְסַרְתּוֹ; 
טהור עֵינַיִם מְרְאָוֹת רֶע וְהַבִּיט אֶל-עָמֶל לֵא תוּכָל לָמֶהה 13 
תַכִּיט בּנְדִים תַּחֲכִישׁ בְבִלַּע רֶשׁע צַדיק מִמָּט: וַתְַּשֶׂה 4 
אֶרֶם כִּדְני היִם כְּרָמֶשׁ לְא-מֹשְׁל בּ כְּלֹּה בְּחַכָּה הַעָלה טו 
יְנרְדוּ בְהָרְמוֹ ויַסְפְהוּ בְּמַכְמַרְתּו מַליכְן יִשְׂמְח יל 
עליכּן תְכּחַ לְחָרְמוֹ ויִטַר לְמִכְמִרְתָּו כִּי במ שָׁמֵן 6 
חֶלְקוּ ּמָאֲכָלִי מְראָה: קָעַל כֵּן יָרִיק חָרְמְוֹוְתָמִיד לַהֲרְג זו 
גוֹים לא יַחמוֹל; | 

8 }1 ?אס 

עַלמִשְׁמַרְתִּי אֲעֲמֹדָה וְאֶתְיִצְבָה עַלימָצָוֹר וַאֲצַמָּה לִרָאוֹת א 
מַה--דַבֶּר--בִּי וּמָה אָשִׁיב על"תּוֹכַחְתִּי { וַענני יְהוָריז 2 
וֹאמֶר כְּתֶב חָוֹן וּבָאֵר עַל-הַלְהוֹת לִמֶען יָיץ קוֹרֵא בו: 
כִּי עד חָוֹ לַמוֹעַד ויִפֶַ לץ וְלָא יְכַֹבְ ַיתְמְמָּה ‏ 
חַבָּה"לו כֵּייבָא יָבֹא לא ְאַחֶר: הנה עִפלָה לאדיִשרָה 4 
נִפְשָׁו בָּו וְצַדִּיק ַאמְלתו ייה וְאֵ כֵּייהי יי בֹּנָד גּבָר ה 
יָהִיר וְלָא יָנוָה ָשָל הִרָחִיב כִּשָׂול נַפְשׁוֹ וְהָוא כִמָּורץ 
ְלָא יִשְׂבע וָאָסֶף אֵלָיו כָליהַיםוִַקְבֶּץ אֵליו כּליהֶעמים: 
הֲלוֹא-אָלָה כֶלֶּם עָר מָשָׁל יִשָאוּ וּמְלִיצָה חִידוֹת לו + 
וֹאמֶר הי הַמִרְכָה לאדלו עָדימָתִי וַּכְבִּיר עָלָי עָבְמִיט; 
חֲלֹא פֿחַע יִקמּנשׁכ וקְצּ מִע הי לַמְשׁטֶּת ‏ 


א +קסץמיק ‏ 6 9 +קכס גיק 
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7 ער איז פורכטבאר און שרעקליך, ער שאַפּט זיך זעלבסט רעכט און עהרע. 
8 - זיינע פערד זיינען פלינקער אַלס טיגערן און בייזער אַלס אַוװענד-וועלף ; 
זיינע רייטער זיינען צאָהלרייך, פון גאַנץ ווייט קומען זיי, זיי פליהען 
וי אַן אדלער װאָס איילט זיך צו עסען. - + 
9 זיי אַלֶע קומען צוליעב רויב, זייער שטרעבען איז פאָרווערטס, אום אַיינ- 
צוזאַמלען געפאַנגענע פיעל וי זאַמד. 
10 ער מאַכט שפּאַס פון קעניגע און פירסטען לאַכט ער אויס, ער לאַכט פון 
יעדער פעסטונג --- ער מאַכט אַ באַרג פון ערד און נעהמט איהר אַין, 
1 און דאַן געחט ער אַװעק וי אַ װאַנד און צושטערט ווייטער -- אַזױ 
איז זיין געטליכע קראַפט ! 
2 דו, מיין הייליגער גאָט, ביזט דאָך דער אור-אַלטער גאָט, װאָרום זאָלען 
מיר אױיסשטאַרבען ? דו גאָט האָסט איהם נאָר צום אורטהייל אָנגעשטעלט 
און אַלס א שטראָפשטיין געזעצט. | 
8 דיינע אוינען זיינען צו ריין אָנצוקוקען שלעכטס, זעהן עלענד קענסטו 
דאָך ניט --- וי קוקסטו אָן די טרײילאָזע ? פאַר װאָס שווייגסטו ווען דער 
יפערברעכער שלינגט דעם װאָס איז גערעכט קעגען איהם ? 
4 דו האָסט געמאַכט מענשען וי פיש אין ים, וי ווערים װאָס האָבען קיין 
הערשער אויף זיך. : 
5 אַלַע ווערען מיט'ן נעץ אַרױפגעשלעפּט, מען קלייבט זיי צוזאַמען אין 
חאַפּינעץ, זאָל ער דערמיט פרעהלאַך און צופריעדען זיין ? 
6 ער (דער פישער) אָפּפערט דערפאַר צו זיין נעץ און רויכערט צו זיין חאַפּ" 
נעץ,,. װאָרום דורך זיי איז זיין פעלד פעט און זיין שפּייז קרעפטיג. 
7 דערפאַר לעדיגט ער אימער זיין נעץ און װויל אימער הרג'ענען פעלקער 
אונערבאַרעמליך. 


קאַפּיטעל ב 


1 איך שטעה איף מיין װאַכפּלאַץ, איך שטעה אויפ'ן פעסטונג און 
װאַרט, אום צו זעהען װאָס װעט ער צו מיר רעדען און װאָס וועט ער 
ענטפערען אויף מיין איבערצייגונג. 

? האָט מִיר גאָט נעענטפערט און געזאָגט : פערשרייב דאָס פאָראויסזעהונג 
און ערקלעהר אויף די טאַפלען אַז מען זאָל דאָס קענען שנעל לעזען. 

8 אֶבוואָה? עס איז נאָך פיעל צייט ביז דאָס פאראויסזעהונג, און עס רעדט 
זיך. וועגען א שפּעטיגערע צייט, דאָך װעט עס ניט אַנדערש זיין. אוב 
עס װעט זיך פערציהען מוזטו געדולד האָבען, װאָרום עס װעם דאָך 
קומען --- עס װועט ניט אַנדערש ווערען. 

4 דער איבעראַײילטער קען זיין פערלאַנג ניט בעהערשען, דער פרומער אָבער , 
לעבט מיט זיין גלויבען. 

2 זעלבסטפערשטענדליך אַז פון טרײילאָזען וויין ווערט אַ מענש שטאָלץ און 
אונגעזעלשאפטליך, וי דער װאָס מאַכט זיין פערלאַנג גיריג וי די העלל 
און אונזעטיג וי דער טוידט, וועלכער נעהמט אַריין צו זיך אַלע פעלקער 
און זאמעלט איין צו זיך אַלע נאַציאָנען. | 

6 ועלען ניט די אַלַע אויף איהם אַ שפּריכװאָרט זאָגען אָרער אַ רעטזעלי 
האַפטען אױיסשפּרוך ? מען װעט זאָגען : ,וועה דעם װאָס זאַמעלט פיעל 
ניט פאַר זיך, ביז ער שטאַרכט און די דיסע ערד דריקט אויף איהם ? ! 

7 אונערווארטעט וועלען זיך אויפהויבען דיינע בייסער, עס וועלען זיך ער" 
װאַכען דיינע רוהעשטערער און דן װועסט זיין רויב ווערען. 


א 
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5 לָמוֹנ. כֵּיאַתָּה שַׁלוֹתָ נויִם רַבִּים יְשָׁלִיךְ כְּלייָחַר עִמִּים 

5 מִדָּמי אָדָם וַחַמַס-אָרֶץ קרְיָה וְכָל-ישְׁבִי בָה!ּ ‏ הו 
בֹּצֵעַ בָּצַע רַע לְבִיתָו לָשָׂם בַּמָּרוֹם קנּו לְִנְצֶל מִכֵּף רֶע! 

יָעִצְתָּ בֶּשֶׁת לְבֵיתֶךּ קַצוֹת-עַמִּים רַבִּים וְחוֹמָא נַפְשֶׁף 


עג כִּראָבְן מקֵיר תִּועִק וְכְפיס מעץ יַענְִהוּ ‏ - הֹבֹּנָה 
עִיר בְּדָמִים וְכוֹגן קריה בְְַּלָה! הָלָוא הִנּה מֵאַת יְהוָה 


צִבְאָֹת וְיִנְעָו עַמִים בְּרִיידאֵשׁ וּלְאָמִים בְּדַייידִיק יִעָפוּ 
18 בי תִּמּקֵא הָאֶרֶץ לָדְעַת אֶתיכְּבָור יְהוָה כַּמַּיִם יִכְו 
טו עַלײיִם! - הי מַשְׁקֵה רַעּהוּ מְִפֶּחַ חָמַתְדּוְאֵף שִׁכֵּר 
6 לְמְעַן הַבּיט עַלִימְעורֵיהֶם!ּ שָׂבַעְתָ קָלוֹן מִכָּבוֹר שְׁתָרה 
ַ-אַעָה וְָעֶרֶל תִּמוֹב עָלִיךּ כוּם ימִין ְהוֶהְקִיקָלִי עַל- 
זו כְּבוֹחך! כִּייחֲמֵס לִבָנון ְכַךָ ְֶׁר בְּהַמֹת יְחיתֵן מִדְּמֵי 
8 אָדֶם וַחֲמִט-אָרֶץ קריה וְכָלייִשְׁבִי בָהּ + מָה-הוֹעֵיל פֶּסֶל 
כֵּי פְסָלוֹ יִצְרו מִָּכָה וּמוֹרָה שָׁקֶר כִּייבְטַח יֹצָר יצְדו 
8 עָלָו לַעֲשָֹׂת אָלִילִים אִלָמִים: ‏ הי אֹמַר לָעֵץ הָקִיצָה 
ערִי לְאָבֶן דּוּמָם הָוּא יוֹרֶה הִנְה"הוּא תָּפוּשׂ זָהָב וְכָסֶף 
כ וְכָל-רוּחַ אִין בְּקִרְבְו: "הוה בְּהֵכֶל קָרְשָׁו הַם מִפּנָ 
כָּל-הָאָרֶץ: 
נ 1 112 ?אס 
3 א תְּפִלָּה לְחֲבַקיק הַָּבִיא על שְִׁנות: יְהוָה שָׁמַעְתִּי שׁמֶעַ 
יָדְאתִי יְהוָה פָּעֶלֵדּ בְּקֵרֵב שָׁנִים יָּהוּ בְּקָרֶב שָׁנִיִם 
5 תּורִיעַ בְּרְגֶו רהֶם תִּוְכוֹד: אָלוֹהַ מִתִּימָן יָבוֹא וְקדשׁ 
מְהַר--פָּארֶן סָלָה כִּפָּה שָׁמַיִם הוֹדו וּתְהִלֶּתֹ מָלְאָרה 
4 הָאָרֶץ: וְנהּ כְּאָר תִּהְנָה קַרְנַיִם מיָדו קִי וְשֵׁם הַבְיון 
ה עֶוֶה: לְפָנָיו יֵָךְ דָּבָר וְיצֵא רָשׁף לְרנְיו: עָמָדוויִמֶדֶד 
אָרֶץ רָאה ויִתֵר נּוֹיִם וַיִתְפְּצְצוּ קַרְרייעד שׁהו נִבְעָורת 
ז עֹלָם הֲלְכָוֹת עולָם לו: תַּחַת אָון רָאִיתִי אֶהָלִי כיֹשְ 


== יט יי אע 
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8 אַזױ װי דו האָסט פיעל פעלקער בערויבט, וועלען די איברינע פעלקער 
דיר בערויבען ; איבער דאָס מענשען בלוט און די געװואַלד-טהאַטען אינ'ם 
לאַנד אין שטאָדט קענען אַלע איהרע אַיינוואױינער. 

9 ועה דעם פערברעכער וועלכער רויבט פאַר זיין הויז, אום צו מאַכען זיין 
נעסט אין דער הויך אָדער גערעטעט צו ווערען פון דער מאַכט פון שיקזאַל. 

0 דו האָסט נאָר פאַר דיין אייגען הויז שאַנדע געפּלאַנט, די פערניכטונג 
פון פיעל פעלקער װעט דיר זעלבסט שטירצען. 

1 װאָרום יעדער שטיין פון װאַנד שרייט (קעגען דיר) און די האָלץ פון 
קאַרניז ענטפערט איהר, 

2 ועה דעם װאָס בויט א שטאָדט מיט בלוטפערגיעסונג און גרינדעט אַ 
שטאָדט אויף אונרעכט, ה היה 

3 דאָס איז בעשלאָכען פונ'ם גאָט פון אַרמעען, די פעלקער מיהען זיך 
און עס איז אויפ'ן פייער, די נאַציאָנען מאַטערן זיך אומזאַנסט. 

14 װאָרום די וועלט װועט פו? ווערען מיט אַנערקענונג צו גאָט און זיין עהרע 
אַזױ װי װאַסער בכעדעקט דעם ים. 

5 ועה דעם װאָס ריייזרינקט זיין פריינד, ער דערלאַנגט נאָך גיפט און בע- 
רוישענדעס, אום צו קוקען אויף זייער נאַקעטקייט. 

6 דו ביזט זאט מיט שאַנדע אָנשטאָט עהרע, טרינק דו אויך און ווער פער- 
גיפטעט ; יעצט וועט זיך אויף אַרויפקעהרען דער גיפט בעכער פון 
גאָט'ס מאַכט, עקעלהאפט וועט דיין עהרע זיין. | 

7 די רויבער-באנדעס פון לבנון וועלען דיר בעדעקען און דאָס שרייען פון 
די טהירע װעט דיר צוברעכען איבער דאָס מענשען-בלוט און די נװאַלד- 
טהאַטען אינ'ם לאַנד און שטאָדט קענען אַלע איהרע איינוואוינער. 

8 ועלכע נוצגן ברענגט דאָס בילד װאָס דער מייסטער מאַכט ? דער נע- 
גאָסענער בילד און דער פאַלשער לעהרער ? קען דער מייסטער צוטרויען 
האָבען צו זיינע האַנדװערק ווען ער מאַכט שטומע נגעצען ? 

9 ועה צו דעם װאָס זאָנט צו אַ האָלץ : ,װאַך אויף !" צו אַ שטומען 
שטיין -- , ערמונטער זיך !" קען דאָס דיין ווענווייזער זיין ? ער איז 
נאָר בעלעגט מיט נאָלד און זילבער, אָבער קיין לעבהאַפט איז אין איהם 
ניטאָ. 

0 אָבער ווען גאָט איז אין זיין היילינען טעמפּעל שווייגט אויס עהרפורכט 
דאָס גאַנצע לאַנד. | 


קאַפּיטעל ג 


דאָס געבעט פון פּראָפעט חבקוק מיט בענייסטערונג. 

גאָט ! זינט איך האָב געהערט דיין רוהם בין איך אין שרעק ; אַ נאָט ! 

ערהאַלט דיין ווערק ביים לעבען אין יאָהרען פון נויטה, גיעב איהם אַנער- 

קענונג אין יאָהרען פון נויטה -- אין צייט פון צאָרן דערמאָן טיטלייד. 

8 וען נאָט איז פון תימן געקומען און דער היילינער --- פונ'ם באַרג פּאָרן 
סלה איז דער הימעל בעדעקט געווען מיט זיין פּראכט און די נאַנצע ערך 
איז פול געווען מיט זיין רוהם. 

4 עס איז געווען אַ העללער שיין וי זונענליכט, שטראַהלען זיינען דערפון 
אַרױס -- דאָרטען איז זיין מאַכט בעהאַלטען. 

9 פאָראויס געהט איהם אַ פּעסט און הינטער איהם געהט אַ פלאַם. 

6 שטעלט ער זיך אַװעק װאַנקט די ערד, ניט ער אַ קוק און פעלקער צי- 
טערן, די אוראַלטע בערג ווערען צושפּליטערט, די אייביג אַלטע בערג 
בייגען זיך אַיין, אַזױ איז זיין אויפפיהרונג פון אייביג אָן. 

?7 פאר זייער פערברעכען האָב איך נעזעהען אַז די נעצעלטען פון כוש 


+ז פ 
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יִרנוין יְִיצֶות אֶרֶץ מדין: + הֲבִנְהָרִים חָדָה יְהוָה אַם 5 
ַּנְהָרִים אַפֶּ אַס--בַּיִם בר כִּי תִרְכַּב עַל--כוִּי 
מַרְכְּבֹתִיךְ יִשׁוּעָה: עָרְיָה תָעוֹר קשמד שִׁבְעוֹת מִמָּוֹרץ פ 
אֶמֶר קָלֶה נְהָרָוֹת ְבַקֶעיאָרֶץ: רָאי יולו הָרים זָרֶם ' 
מִיִם צָהָר נָתַן תּהוֹם. קל רוֹם יָדִיהוּ נָשָׂא: שָׁמֶשׁ יָרֵחַ 11 
פָמֵר זְבָלָה לְאָור חיר יְהפֵכוּ ללה בְּרֶק ֲנִיתָף: ְועִם פו 
תִּצְעַר-אָרֶץ בְּאף תָּדוֹשׁגויִם; יָצָאם לִישַׁע עַמֶּף לִישֵׁע 5 ' 
אֶת--מְשִׁיחֵךְּ מְחַצְתָּ רֹּאשׁ מִבַּיִת רֶשֶׁע עָרָות יְסָוֹד עַד- 
צַוָּאר סֶלָה! נְקַבְתָ בְּמַמָּוֹ רָאשׁ פְּרז יִתעֲרוּ לְהֲפִיצנִי וו - 
עָלִיצְמֶם כְּמו-לאֲכָל עָיבַּמִּסְתֶּר:דירִכְתָּ בים סוּסִיךז דֹהֹמֶר טו 
מִיִם רַבִּים!: שָׁמַעְתִּי |וַתִּרגָז בִּמנִי לָקול צֶלְלִי שִׂפְייָבוֹא 15 
רָכֶב בַּעִצְמֵי וְתַחְתִּי אָרְנְן אֲשֶׁר א ן ליִם צָרה לַעֲלוֹת 
לע דנ כִּייחְאֵנָה לְאִתְפרח וְאִין יְבוּל בַּנפְנִיםכְּחֵשׂ ד 
מַעֲשִׂה-זֹית וּשְׁדמוֹת לאדעשָה אָכָל נךְ מִמַּכְלֶה צאן וְאִי 
בָּקֶר בִּרְפָתִים וְאֲנִי בַיהוָה אָעֲלוָה אָנִילָה בַּאל יִשְִׁי: פ 
יְהוָה אֲדֹנָי חילִיוַשׂם ל כְּאֵילוֹת וְעַל-בָּמוֹתֵי ִרְרכנִי 9 
לַמְנצחַ בִּנְִינוֹתִי?י 


צפניח / 
44 1 א 2 תם תע 2 8 עמ 1,ז 


א { ת'טתאס- 
דבַר-יְהוָה ! אֲשֶׁר-הָלָה אֶל-צְפַנְיָה. בִּןְכּּשִׁי בֶן--צּדַלידז א 
בְִּאַמרְיָה בִּוְחזְקִיָה בִּימִיוְאשָׁהו בְאָמִן מֶלֶךיְהוּדָה! 
אָסף אָסף פל מֵעַל פְּנֵי הָאֶרְמָה נָאם--יְהוָה: אָסף { 


7ײ אױים 
כּי.פו.צה דטשה 3146 פרח קױ ‏ 617 קמט מוניעי 6.19 על כאן 61 
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ציטערן, עס בעווענען זיך די פאָרהאַנגען (פון די געצעלטען) אינ'ם לאַנד 

מדין. 

איז דער עוויגער אויף די טייכען בייז ? איז דיין צאָרן אויף די טייכען 

און דיין וואוטה אויפ'ן ים ? אָדער דו רייטסט אויף דיינע פערד (גע- 

שפּאַנט) צום זיעג װאָגען ? 

עס איז אין גאנצען אויפגעדעקט דיין בויגען צוליעב דיין װאָרט װאָס דו, 

עווינער, האָסט צו די שטאַמען געשװאָרען --- טייכען ברעכען דורך 

די ערד ! 

וי מען האָט דיר געזעהען ציטערן די בערג, אַ װאַסער שטראָם איז אַרי 

בער דער אבגרונד האָט געשטורעמט, זיין ואסער האָט ער הויך געװואָר- 

פען. : 

די זונן און לבנח זיינען אין זייער ואָהנונג שטעהען געבליעבען, מען 

געהט נאָכ'ן גלאַנץ פון דיינע פיילען, נאָך דעם העללען שיין פון דיינע 

שפּיעזען. 

ווען דו טרעטסט מיט צאָרן איבער אַ לאַנד צוטרעטסטו מיט וואוטה די 

פעלקער, : 

דו ביזט אַרױסגעגאננען העלפען דיין פאָלק, העלפען זיין געזאַלבטען קע" 

ניג, האָסטו צושמעטערט דעם פאָרשטעהער פון פערברעכערס הויז, דו 

האָסט אין רואינען נעמאַכט פון פונדאַמענט ביז'ן קאַרניז, סלה ! 

מיט זיינע איינענע שטעקענס האָסטו צולעכערט די פאָרשטעהער פון 

זיינע אונבעפעסטיגטע שטעדט, וועלכע האָבען געשטרעבט מיר צו פער- 

ניכטען ; די װאָס זייער ריכטיגער פערגעניגען איז צו פערניכטען אונ- 

געזעהען דעם אָרעמען. 

דו האָסט דיינע פערד דורכנעפיהרט דעם ים -- אַ מאַסע פון פיעל װאַסער. . 
איך האָב דערהערט און מיין לייב האָט געשוידערט, פון דער שטימע 

האָבען מיינע ליפּען געציטערט, אַזױ וי א פוילונג װאָלט אריין אין מיינע 


; ביינער האָט אויך מיין אָרט געציטערט ; זאָל איך אַזױ רוהען אין אונ- 


גליקס טאָג און קומען צום פאָלק וועמען ער בעדריקט. 

דער פייגענבוים בליהט ניט און אין װיינבױמער איז קיין פרוכט ניטאָ, 
די געוויקסע פון אוילבוים זיינען אויסנגעדארט, אויך אויף די פעלדער 
ואַקסט קיין שפּייזן ; עס אין וועניג שעפּסען אין די שעפּסענשטאַלען 
און קיינע רינדער אין די רינדער-שטאַלען, 

איך אָבער בין צופריעדען מיט נאָט, איך פרעה זיך מיט נאָט, מיין הילף, 
דער עווינער גאָט איז מיין שטאַרקייט, ער מאַכט מיינע פיס פלינק וי 
{ביי} אינדען און פיהרט מיר אויף הויכע פּלעצער. פאר'ן זינג-מייסטער 
אויף זינג-אינסטרומענטען. --- 





צ פנ יה 


קאַפֿיטעל א 


! גאָט'ם װאָרט, װאָס איז געווען צו צפניה כושי'ס זוהן, נדליה'ס זוחן, 


אמריה'ס זוהן, חזקיה'ס זוהן, אין דער צייט פון יאשיהו, אמון'ס זוהן, 
קעניג פון יחודה. 
אַלץ ווע? איך אברוימען פון אויף דער ערד --- זאָגט גאָט. 





02 צפניה א 040.1 


אָם ּבְהֵמָּה אֶקֵף עִף-הַשָׁמִים ודי הַיּם וְהַמְַּשָׁלרת 
אֶת-הָרְשָׁצִים וְהִכְרִתִּי אֶת-האָרם מֵעֵל פְּנִי הָאדְמדז 
4 נְאָם-יְהוה 1 וְנְשיתִי ידי עַל-ְהוָּה וְעַל כָּל-יוֹשְׁבֵי יְרוּשָׁלִם 
וְהְִרִַ מִןהַמָּום הזה אֶת--שְׁאָר הַבָּעַט. אֶתשֵׁםם 
ה הַכְּמָרִים עִם-הַכְּהֲנִים! וְאֶת--הַמִּשְׁתֲִּוִים עַל-הַנוֹרת 
לצבא הַשָּׁמָיִם ְאֶת--הַמִּשְַּׁהויט הַנִּשְבִּים לֵיהודז 
6 וְהַנִּשְׁבָּעִים בְּמַלְכֶּם; וְאֶת-הַנְּטוֹנִים מֵאַהֲרִי יְדוָה וַאֲשֶׁר 
7 לארבִקְש אֶת-יִהוה וְלֶא-דְרְשְׁהוּ { דָס מִפְּנֵי אֲדני יְהוָה 
כִּי רוב יֹם יְהוָה כִּייהִכִין יְהוָה זְבַח הקדיש קרְאָיו; 
8 הָיָה בְּיֹם זָבַח יְהוֶה וָּקַרְתִּי עַל-הַשָׂרִים ְעַט- 
5 בְּנִי דמל וְעֵל כֶּל-הַלְְּשִׁים מַלְבְּשׁ נָכְרִי: וּפָקַדְִי 
עַל כָּל-הַהוֹלֵג עַל-הַמִּפְתּן בַּיּם הַהוּא הַמְמַלְאים בִּירץ 
י אֶדְֵיהֶם חָמָס וּמִרְמָהוּ וְהָיָה בי הָהוּא נָאבט" 


סור = בק 


2 עִם קע נִכְרְתָ יי בכף: וְהָיָה בער 
הַהא אַחַפֵּשׂ אֶת-רשָלֵם ַּנָרִֹת וּפָקִרְתִּי עַל-אֲנָשִׁיםם 
הַקְּפְאִים עַל-שִׁמְרֵיהֶם הָאֶמְרִים בלב לאדײַטיב יְהוָה 

3 וְלָא יָרֶע: וְהְיָה חֵילֶם לִמְשִׁמָה וּבָתֵיהֶם לִשְׁמְמָה וְּנ 

4 בִתִיוְֵאיֵשְׁבוּנטעוּ כְרָמִים ולא יִשְתִּי אֶת-ײַנָם: קָרוֹב 
ודיְהוָה. הַגָּלוֹל קָרוֹב ומַהַר מְאָד קול יָם יְהוָה מֵר 

טו צֹרְחַ שָם נִבְֹּר: יום עֶבְרָה הַיּם הַהְוא יִום צְרָרה 
וּמְצוּקָה ים שׂאָם וּמְשׁוֹאָה יום הֹשׁ וַאֲפלָה ים עֶֶן 

6 וַעֲרְפָל: יִום שׁוֹפָר וּתְרוּעָה עַל הֶעָרִים הַבְּצְרֹת וְַ 

1 הַפְֶת הַנבֹהות; הַצרֹתֵי לָאָלֶם וְהָלְכוֹ בַּעַוְרֹים כִּי 

18 ליוָה חֶמָאוּוִשְׁפֵּךְ דָמֶם כֶָּפֶר וּלְֶמָם כַּנְלָלִים: גב" 


כַּסְפָם הָכם לאּכָל לְהַצִילֶם בְּיוֹם עָבְרֶת יהודז 
וכבאש 
( 12 .ש מיש - 








02 צ פ נ י ה א 


8 איך װעל אברוימען מענשען און פיה, איך װעל אברוימען די פויגלען 
פון הימעל און די פיש פונ'ם ים, אויך די שטרויכלונגען צוזאַמען מיט 
די פערברעכער ; איך װעל דעם מענשען אױיסראָטען פון אויף דער ערד 
--זאָגט גאָט, 

4 איך װעל אויסשטרעקען מיין האַנד אויף יהודה און אויף אַלע איינוואוי" 

נער פון ירושלים ; איך װע? אױפראָטען פון דעם אָרט דאָס איבער" 

געבליעבענע פון בעל, די בערופענע פּריסטער מיט די כהנים. 

אויך די װאָס בוקען זיך אויף די דעכער צו די הימעל פּלאַנעטען, און די 

װאָס בוקען זיך, שווערענדיג ביי גאָט און ביים קעניג. | 

די װאָס האָבען זיך צוריק געצוינען פון נאָכגעהן גאָט, אזוי וי די װאָס 

האָבען גאָט ניט געזוכט און ניט געפאָרשט. 

ווערט אנשווינען פאר נאָט, ווארום גאָט'ס טאָג איז נאַהענט -- גאָט 

האָט שוין צוגעגרייט דעם אָפּפער און איינגעלאדען זיינע געסט. 

8 אין דעם טאָג פון גרויסען אָפּפער, װועל איך מיין שטראָף לענען אויף 
די פירסטען, אויף די פּרינצען און אויף אַלֶע די װאָס טראָנען פרעמדע 
קליידער, 

9 דאמאלס על איך מיין שטראף לענען אויף אלע די וועלכע שפּרינגען 

איבער'ן שווע? און מאַכען פו? דאָס הויז פון זייער העררן מיט גוואלד- 
טהאַטען און פאַלשקייט, 

0 אין יענעם טאָג --- זאָגט נאָט --- וועט זיך הערען אַ גרויס געשריי פון 
פיש-טהויער, אַ קלאג פון לעהרע אנשטאלט און א גרויסער בראָך פון 
די בערג. 

1 קלאָגט איהר אַיינוואוינער פון טהאָל, װאָרום דאָס גאַנצע פאָלֶק כנען 
איז פערניכטעט געװאָרען, עס זיינען אױסגעראָטעט געװאָרען אַלע מיט 
זילבער בעלאדענע. | 

2 אין יענער צייט על איך דורכזוכען ירושלים מיט ליכט און װעל בע- 
שטראַפען די מענשען, װאָס זיינען פערהאַרטעװועט אויף זייערע הייווען, 
די װאָס טראכטען זיך אין האַר:ען : ,נאָט טהוט קיין גוטס און קיין 
שלעכטס !" | 

8 זייער פערמענען װעט צורויבט ווערען און זייערע הייזער פערוויסטעט ; . 
זיי וועלען בויען הייזער און ניט וואוינען אין זיי, זיי וועלען וויינ- 
גערטען פלאנצען און ניט טרינקען זייער וויין. 

4 דער גרויסער שטראָף-טאָג פון גאָט איז נאַהענט, ער איז נאַהענט און 
וועט זעהר שנעל קומען ; איך הער שוין דעם אָנקומען פון נאָט'ס טאָג 
און דאָס ביטערליכע געשריי פון. די העלדען. 

5 יענער טאָג איז אַ טאָג פון צאָרן, אַ טאָג פון אונגליק און בעדריקונג ; 
אַ טאָג פון צושטערונג און פערוויסטוננ, א טאָג פון שטארקער פינסטער" 
ניס, א טאָג פון װאָלקען און נעבעל. 

6 א טאָג פון שופר-בלאָזען ביי די פערפעסטיגטע שטעדט און אויף די הויכע 
ווינקלען. 

7 איך װעל אויף די מענשען אַן אונגליק ברענגען און זיי וועלען ארומ" 
געהן װי בלינדע ; קוים האָבען זיי צו נאָט געזינדיגט וועט זיך זייער 
בלוט גיסען וי זאמד און זייער פלייש וועט צופאלען אין שטיקער וי 
מיסט, 

8 זייער זילבער און גאָלד וועלען זיי ניט קענען רעטען אין טאָג פון גאָט'ס 
צאָרן -- דאָס גאַנצע לאנד װעט פערברענט װערען פון זיין ראכע- 


א 
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וּבְאֵשׁ קנְאָתו תֵּאֶכֵל כָּל-הָאָרֶץ כִּי כְלָה אַדנבְָלה ַעָשֶׂה. 
את ישי האָרץ 
ב ת אס 
הַתְקשְׁשׁוָקֹשׁוּ הי לֵא נִכְפֶף: בִּמָרֶם לֶרֶת חֹק כְּמִֹץ א 2 
ער יום בְָּרֶםן לְאייבוא עֲלֵילֶם חֲרוֹן אַף יְהוֹה בְּטָרֶם 
לָאייָבְוא עֲלִילֶם יום אַף-יהוָה: בַּקְשׁי אֶת-יְהוה כָּל-עני 3 
הָאָרֶץ אֲשֶׁר מִשְׁפּטוֹ פַָּלוּבְּּשׁצֶדָק בַּקְּשי עהאוּל / 
ִָּּתְרוּ בְּיום ם אַף יְהוָה: כִּי על עֲזּבָה תִהְיָה וְאַשְׁקְלון 4 
לֹשָׁמָמָה אַשְּׁוֹר בַּצָהָריםיְָרְשׁוהָ ועִָרֹן ַּעִקְרו 
הי יִשְׁבִי חָבָל הַים גי כּרָתִים דּבַר-יְהוָה עֲלֵיכֶם כְַּעַן ה 
אָרֶץ פְּלִשְׁמִים ְהָאֲבַדְתִּו מאין יוֹשׁב: וְהְיָפָה חָבֶל הי 6 
נות כְּרֹת רֹעִיִם וְנִדרוֹת צאן? וְהָיָה חֵבֶל לִשְׁאָרִית בֵּיית ז 
יהוּדָה עֲלֵיהֶם יִרעָוּן בִבְתִּ ַשְקלון בָּעֶרֶב יִרְבָצון כִּ 
יִפִקֶדֶם יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְשֵׁב שְבתֶם שְׁמַעְתִּי הֶרְפַיז 5 
מוֹאָב ודי בְּנֵי עמן אֲשֶׁר הָרְפּוֹ אֶת"עַמִ דיל עַל- 
ְבוּלִם: לָכ חייאֲנִי נָאִם יְהוָה צְבָאוֹת אֶלֹהָי ישָׂרָאֵל כּי ‏ 
מוֹאָב כִּסְלֶם תִּהְיָה וּבְנָיָ עַמּון כּעמֹרָה מִמְשֶׁק חָהיט. 
וִּכְרְדדמֶלַח וּשׁממָה עַד-עוֹלֶם שְׁאֵרִית עִמִּייבֹים וְיָתֶר 
וי יְִחָלֹם: וְאת לָהֶם תַּחַת גְונֶם כִּיחָרְפוֹוַַנצלוּעַל- י 
עִם יְהוָה צְבָאֹת ‏ נוֹרָא יְהוָה עֲלֵילֶם כִּי רוָה אֶת כָּלל" 1 
אֶלהי הָָרֶץ. ְשַַּׁלוֹ אִישׁ מִמְּוֹמוֹ כֹּל אײַ הַיבם; 
גַּ-אַתַּם כּוּשִׁים חַלְלֵי חִרְבִּי הֵמָּה: ויָם יָדוֹ עַס-צפֿון 15 
ְיאַבֵּד אֶת-אַשָׁוּר יש אֶת-נינָה לִשְׁמָמָה ציָה כַּמַּרִבָּר!. 
וְִבְצוּ בְתוֹכָהּ עֲדָרִים כָּל--חַיתוּנוֹי ַ-קָאַת גִַיקָפֹד 14 
ְּכַפתרֶיהָ יְלינוּ קול יְשׁורַר בַּחַלון חָרֶב בֵַּּף כִּי אַרזָה 


עָרָה { אות הָעִיר הַעֲלִיזָה ה הַיוֹשֶׁבֶת לְבְמַח הָאֶמְרֶר מו 


בלבבה 
3 7 שמיתם קהי 14,ז הה ופה 910 3 טעמים 
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פייער, איך װע? עם אין גאַנצען שלאגען, אונערווארטעם ועט ער צױ 
דדיקען אַלע איינוואוינער פונ'ם לאנר. - 


קאַפּיטעל ב 


קלייבט זיך צוזאַמען, איהר אונפערשעהמטעס פֹאֶלְּק ! 

איידער דער בעשלוס איז פארטיג געװאָרען, איידער דער טאָג איז 
אוועק וי שפּרײי, איידער עס איז נֹאָךְ געקומען אויף אייך גאָט'ס ברע- 
גענדיגער צאָרן --- איידער עס איז אויף אֵייך געקומען גאָט'ס שטראָף- 
טאָג. 

זוכט גאָט, איהר דעמיטהיגע פונ'ם לאנד, װאָס האָבען זיינע רעכטע 
געטהאָן ; זוכט גערעכטיגקייט, זוכט דעמיטהיגקייט --- פיעלייכט וועט 
איהר פערבארגען ווערען אין גאָט'ס שטראָף-טאָג. 

עזה װעט פערלאָזען זיין, ‏ אשקלון װעט פערװויסטעט וערען ; 


| אַשדוד װועט ווערען אין מיטען העלען טאָג פערטריעבען און עקרון וועט 


אויסגעריסען ווערען. 

וועה איז די בעוואוינער פון די ים פּראַװוינצען, דאָס פאלק כרתים, 
גאָט'ס פערזאָג אין אויף אֵַייף ; כנען, דאָס לאַנד פון פּלשתים -- 
איך על דיך אונטערברעננען און מאַכען אונבעזעצט. | 
די ים פּראַװוינצען וועלען ווערען פּלעצער פאר החירטען וואוינוננען און 


| שעפּסען שטאַלען. 


18 


14 


18 


די פּראָווינצען וועלען בעלאננען צו די איבערגעבליעבענע פון יהודה'ס 
חויז, וועלכע וועלען דאָרטען פיטערן, ביי-נאַכט וועלען זיי שלאַפען אין 
די הייזער פון אשקלון ; ווארום זייער גאָט וועט זיי עראינערן און וועט 
צוריקברענגען זייער געפאנגענשאַפט, 


איך האָב געהערט מואב'ס זידלעריי און דעם לעסטער פון עמון, וועלכע 
האָבען מיין פאָלק געזירעלט און שטאָלצירט קעגען זייער לאַנד, 

דערפאר זאָגט גאָט פון ארמעען, דער גאָט פון ישראל : ביי מיין לע" 
נען ! מואָב װועט ווערען וי סדום און עמון --- װוי עמרה --- א בעזיץ 
פאר דערנער, א זאַלץיגרעבעריי און אן אייביגע פערוויסטונג ; די אי- 
בערגעבליעבענע פון מיין פאָלק וועלען זיי בערויבען און די בעסטע פון 
מיין פאָלק וועלען זיי ערבען. 

דאָס איז זיי פאר זייער שטאָלץ, פאר װאָס זיי האָבען געזירעלט און 
שטאָלצירט קעגען דאָס פאָלק פון גאָט פון די אַרמעען. 

גאָט איז שרעקליך קעגען זיי, ער װועט פערניכטען אַלע געטער פונ'ם 
לאנד אוז יעדער פון זיין אָרט װעט זיך צו איהם בוקען -- אלע נאַציאָ- 
נען פון די אינזלען. : 

אויך איהר כושים זייט די דערשלאגענע פון מיין שווערד. | 
ער װועט אויך אױיסשפּרײיטען זיין האַנד אויף צפון און װועט פערניכטען 
אשור, ‏ ער װועט אויך נינוה מאַכען וויסט --- ווילד װוי אַ וויסטע. 
דאָרטען וועלען ליעגען הערדענווייז פערשיעדענע טהיערע, אויך דער 
פּעליקאן און איגעל וועלען זיך אויפהאַלטען אויף איהרע זיילען. א 
שטימע זינגט אין פענסטער : ,די פערוויסטונג איז אוים'ן שווע?, דער 
צעדער איז אָבגעריסען !" 

די לוסטיגע שטאָדט װאָס זיצט רוחיג, װאָס טראכט זיך אין האַרצעו 1 
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בְּלְבָבָה אָנ וְאַפּסָ וד אִיד ו הְיְתָה לְשׁמָה מִרבֵּץ ליה 
כֵּל בַר עָלֶיהָ יִשׁרֶק יע יו 
נ ג זתז זאס 
9 א הי מוֹרְאָה וְננְאָלָה הָעִיר הַיוֹנָה: לֵא שָׁמְעֶה בְּקוֹל לֵא 
לִקְחָה מוּקָר בִּיהוָה לָא בְשָׂחֶה אֶל-אֶלֹהֶיהָ לא קְרָבָה; 
1 שריה בְקִרְבָּהּ אֲרָוֶת שְׂאֲניִם שְׂפְמֶיהָ זְאֲבִי רב לא 
4 נִרְמוּ לַבּקֶר: נְבִיאֶיה פְחֲֹים אַנְשִׁי בְּנהִֹת כְהֲנֶיה חַלֶּל- 
ה כֹרֶשׁ חֶמְסוּ תּוֹרָה: יְהוָה צִדִּיק בְּקַרְבָּהּ לֵא יַעֲשָׂה עוְלָה 
| קר בַּכֹּקֶר מִשְׁפָּטוֹיתּן לא לֵא געֲלֶר וְלָאייורֶע עוּל 
: בְּשֶ הִכְרָתִּי גוֹיִם נָשַׁמּו פִּנֹתֶם הָחָרִבְתִּי חוצוֹתָם 
ז מִכְּלִי וֹבר נִצְדָוּ ערֵיהֶם מִבְּלֵייאִישׁ מאַין יוֹשֵׁב! אָמַרְתִי 
אַךְּ"תִּירְאַי אוֹתִיתִּקְתִי מּטָר וְלאיִכְּרֶת מְעוֹנָהּ כָל אֲשֶׁר- 
5 פְּקִדְתִ עָלֶיהָ אָכֵן הִשׁכִּימו הִשְׁחִיתוּ כּל עֲלִילוֹתֶם: ‏ לָכ 
חַכּּילִי נאֶםיהוָה ליום קומי לֶעך כִּי מִשְׁפְּטִי לַאָסף 
גויִם לְקִבְצִי מַמְלְכוֹת לִשׁפד עֲלֵיהֶם זַעְמִי כָּל חָרָוֹן אַפִ 
9 בי בְּאֵש ָאי תּאכֵל כֶּל-הָאָרְץ: כִּייאָז אֶהְכִּדְּאֶל-עַמִים 
שָׂפָה בְרוּרָה לִקְרֵא כִלֶּםבְּשֵׁם יְהוָה לְעֶבְדָושָׁכֶם אֶחֶד; 
1 מַעֵבֶר לִנַהֲרִי"כוּשׁ עִתָרֵי בַּת"ּוצַי יבִלן מִנְחָתִי: בַּיּם 
הַלוּא לֵא תַבושִׁי מִכָּל עלילמיך אֲשֶׁר פְּשְַׁתְּ בי כּיאָז 
אָסִיר מִקִּרְבַדעִַיל ּאֲוְתֵךְ ְלְאיתוֹתָפִי לְנִבְהָה ור בְּהַר 
קָדְשי: וִהשְׁארְתִּיבְקרְבֵך עִם עָנִיורֶלוחָמְוּ בִּשֵׁם יְהוָה; 
שְׁאֵרִית יִשְׂדאָל לא--יעשו עְַלָה וְלאידַבּרי כב וְלא- 
יִמְּצֵא בְּפֵיהֶם לָשִׁון תַּרְמִית כִּייהֵמֶּה יִרְעוּ וְרָבְצו וְאין 
מַחֲִיד: ‏ דֶט בַּת"צִוֹן הָרִיוּ יִשְרָאֵל שִׂמְחֵי ְעָלִוי 
- טו בְּכָלִ-לָב בַּת יְרוּשָׁלָם: הֵמִיר הו מִשְׁפָּטִיךְ פּנּה אִיבֶךְ 
16 מֶלךְ יִשְׂרְאֵל | יְהוָה בְּקרְבּךְ לאתִירְאָי רֶע עֶור: בַּים 
הַדוּא יָאֶמֶר לִירוּשָׁלַם אַל-תִירָאִי צִיון אַל-ירְמו יָדִיךְ; 
יהוה 
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איך. און מעהר קיינער !?" וי איז זי עס פערוויסט געװאָרען ? 
וי איז זי עס געװאָרען אַ רוהע אָרט פאַר טהיערע ? װער עס געהט 
איהר פערביי פייפט און בעוועגט מיט'ן האַנד. 


קאַפּיטעל ג 


1 ועה צו די פערשמוצטע און פערפלעקטע טיראַנען פון דער שטאָדט : 

2 זי האָט קיין ווארנונג געהערט, זי האָט קיין פארוואורף אָנגענומען ; 
אויף גאָט האָט זי ניט געטרויט און צו איהרע ריכטער אין זי נים 
נאָהענט געקומען. 1 

2 איהרע פירסטען זיינען ברילענדע לייבען, איהרע ריכטער -- אבענד" 

{ = וועלף, זיי לאָזען זאָגאר קיין ביין איבער. | 

4 איהרע נביאים זיינען לייכטזיניגע, טריילאָזע מענשען ; איהרע כהנים 
האָבען דאָס הייליגעס פערשוועכט און קענען געזעץ געהאַנדעלט. 

2 דער גערעכטער נאָט איז אין איהר, ער טהוט קיין אונרעכט ; יערען 
פריה-מאָרנען, וי נאָר עס ווערט ליכטיג, ניט ער ארויס זיין אורטהיי? 
--- עס ווערט ניט פערפעהלט, און דער פערברעכער וייס דאֶךְ קיין 
שאַנדע, 

6 איך האָב פעלקער אױסגעראָטעט, זייערע הויפּט-שטעדט זיינען לעריג 
געװאָרען און זייערע נאסען זיינען װויסט, אֶהן דורכגעהער ; זייערע 
שטעדט זיינען פול מיט ווילדע טהיערע ווייל זיי זיינען אָהן מענשען --- 
אֶהן איינוואוינער. י 

7? איך האָב געדענקט אַז אויס רעספּעקט צו מיר וועסטו אַ לעהרע נעהמען, 
אום עס זאָל די וואוינונג ניט אױסגעראָטעט ווערען לויט וי איך האָב 
מיין שטראָף בעשטימט אויף איהר ; זיי אָבער האָבען זיך צוגעאיילט 
און פערדאָרבען אַלֶע זייערע טהאַטען. 

8 דערפאר זאָגט גאָט : ערווארטעט מיר אין דעם טאָג ווען איך װעל זיך 
נעהמען פערניכטען ! ווארום מיין בעשלוס איז צו פערזאמלען פעלקער 
און צונויפקלייבען קעניגרייכען, אום אויף זיי מיין צאָרן אויסצוגיסען, 
מיין גאַנצען ברענענדען צאָרן ; פון דעם ראַכע-פייער מיינעם װעט 
דאָס גאַנצע לאַנד פערניכטעם וערען. 

9 נאָר דאַמאָלס על איך אומקעהרען אַלע פעלקער איין קלאָהרע שפּראַך, 
אום אַלע זאָלען רופען גאָט'ס נאָמען און דיענען איהם אַיינשטימיג. 

0 פון יענעם זייט טייך כוש װעט מען מיר אלס געשענק ברענגען מיינע 
צושפּרייטע אנבעטער. הי | 

1 דאן וועסטו זיך ניט שעהמען פאר אַלע טהאַטען דיינע, מיט וועלכע 
דו האָסט קענען מיר װידערשפּעניגט ; ווארום דאמאלס וועל איך אב- 
שאפען פון דיר דיינע צופריעדענע שטאָלצע, און דו װועסט שוין מעהר 
ניט שטאָלצירען אויף מיין הייליגען באַרג. 

איך װועל ביי דיר איבערלאָזען אַ געמיינדע פון אונטערדריקטע און אָרימע, 
און זיי וועלען זיך שיטצען אין גאָט'ס נאָמען. | : 

3 יענע איבערגעבליעבענע פון ישראל?ל ועלען קיין אונרעכט טהאָן און 
קיין ליגען רעדען ; עס ועט זיף ביי זיי ניט געפינען קיין פאלשע 
אויסשפּראכע, ווארום זיי וועלען ארומגעהן און רוהען אונערשראָקען. 

4 זיננ, טאָכטער ציון ! יובעל, ישראל ! פרעה זיך און זיי צופריעדען 
מיט'ן גאַנצען האַרצען, טאָכטער ירושלים ! יו 

5 נאָט האָט אָבגעשאַפט דיינע אורטהיילער, ער האָט אויסגערוימט דיין 
פיינד ; נאָט איז ביי. דיר אַלס קעניג פון ישראל --- דו וועסט מעהר 
קיין שלעכטס אָנזעהען. | 


"= 


= 
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יְהוָה אָלקיך בְּקַרְבֵּךְ בור יושִׁע יְשִישׂ עָלִיךְ בְּשׂמחָרה זע 
יַחֲרִישׁבְּאָהָבָתויְִיל עָלךְ בְּרִנָּה: נוּני מִמוֹעָד אָסַפְתִּי וו 
מִמַך הָי מִשְׂאֶת עָלֵיהָ חֶרְפָּה: הַנְנִי עֹשֶׂה אֶת-כָּלי- 19 
מְענך בּעת הַהָיא וְהִשְַׁתִּי אֶת-הַצְלֵעָה ְהַּדָחָה אֶקבּץ 
ְשׂמִתִּים לתְהִלֶּהוְּשֵׁם בְּכֶל-הָאָרְץ בֶּשְׁתֶּם: בָּעַת הַהִיא כ 
אָבִיא אֶתְכֶם וּבְעת קִבְּצִי אֶתְכֶם כִּי"אָמן אֶתְכֶם לְשֵׁם 
ְלַתְהִלֶּה בְּכֹט עַמּיהֶָרֶץ בְּשׁוּבִי אֶת-שְׁבוּתֵיכֶם לְעֵנילֶם ‏ . 
אָמר יְהוָה; 


חגי / 
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יטט טס 


א { פט?אס 

בִּשְׁנַת שְׁתִּים לִדְרְיוֶשׁ הַמֵּלֶךְּ בַּחֹרֶשׁ הֲשִׁשִׁי בְּווֹם אֶחָר א 
| לַחֶדֶשׁ הִיָה דְבַר-יְהוָה בְּיִדי הַנּי הַנָבִיא אֶל-רְבְּבֵל בִ 

| שְׁאַלְתֶּאס פַּחַת יְרוּרָה וְאֶל-יְוֹשָׁע בֶּן-יְהְֹצְדֶק הַכֹּהֶן. 
הַנְדוּל לֵאמר: כֹּה אָמי יְהוָה צִבְאָוֹת לֵאמֶר הָעֶם הזֶּה 3 
אָמְרוּ לֵא עֶתבָּא עֶתיבַּיִתת יְהוָה להבּנוֹת ; { /וַהִי דּבַרי פ 
יְרוָה בְּידֹיהַנַי הַנָּבִיא לֵאמרן. הָעֶת לָכֶם אַתֶּם לְשָׁבֶת 4 
בְּבְתֵּיכֶם מְפוּנִים ְַבַי הַזֶּה חָוִב: וְעַתָּה כֶּה אָמר ְהוָה ה 
צְבָאִית שִׂימוּ לְבַבְכֶם עַלִידַרְכֵיכֶם; : זְרַעְמֶם הַרְכָּה וְהָבֵא 8 
! מְעֶט אָכול ְאִידְלְשְׂבְעֶל שָׁתוְאִילְשָׁכרָה לָבוֹשׁ וְאיך 
לָהֶם ק וְהַמִשְׂתַכַרי מִשְׂתִכֵּר אֶל-צְרָוֹר נָקִיב! ‏ כּהז 
אָמַר יְהוָה צִבְאִוֹת שִׂימוּ לְבַבְכֶם על--רְכיכם: עָלו 8 


דָהֶר וַהֲבֵאתֶם עֵץ וּבֵנוּ הַבַּית ואָרְצָה--ב וְאָכָבְךָ. אָמר - 


יהוה 
גִי פן ז ניא על = 20, נא לטה = 54 .8 .? ואַכבדת קף 
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אין יענער צייט וועט מען זאָנען צו ירושלים 1 , שרעק זיך ניט !" צו 
ציון : ,זיי ניט ענטמוטהינט !" 


דער עוויגער, דיין גאָט, איז מיט דיר, ער װעט דיר העלדיש העלפען, 
ער װעט דיר פרעהליכקייט ברענגען, אויס ליעבע צו דיר װעט ער נאָר 
טראכטען וי דיר לוסטיג צו מאכען מיט געזאנג, 


די בענקענדע נאָך פעסט-טעג, װאָס זיינען ביי דיר געווען, איבער וועל- 
כע דו האָסט אַ שאַנדע געטראָגען -- האָב איך פון דיר אָבגעשאַפט. 


דאמאלס װעל איך אַלע. דיינע פּייניגער אונטערדריקען, איך על העל- 
פען די הינקעדיגע און צוזאמענברענגען די פּערװואָרפענע, איך על זיי 
מאַכען צו רוהם און בערוף אין אלע לענדער וואו זיי זיינען צו שאַנדע 


אין יענער צייט װעל איך אֵייךְ צוזאַמען ברענגען, און דאַמאָלס װע? איך 
אייך צונויפקלייבען ; ווארום איך װע? אייך סאַכען צו אַ בערוף און 
רוהם אונטער אַלֶע פעלקער פונ'ם לאַנד צוריק, ברענגענדיג אין גאַנצען 
פון אייער געפאנגענשאַפט -- זאָגט גאָט. 





ח ג י 
קאַפּיטעל א 


אין צווייטען יאָהר פון קעניג דריוש, אין זעקסטען מאָנאַט, איין טאָג אין 
מאָנאַט, איז גאָט'ס װאָרט געווען, דורך דעם נביא הגי, צו זרבב?, 
שאלתי?'ס זוהן, דער פירשט פון יהודה און צו { יהושע, יהוצדק'ס 
זוהן, דעם אָבער-כהן, אַזױ צו זאָגען : 


אַזױ הייסט דער גאָט פון אַלע אַרמעען זאָגען --- דאָס פאָלק זאָגט : ,עס 
איז נאָך ניט געקומען די צייט, די צייט צו בויען גאָט'ס הויז." 


דערפאַר איז גאָט'ס װאָרט געקומען דורך חגי דעם נביא אַזױ צו זאָגען : 


|..איז יעצט צייט פאַר אַייךְ צו זיצען אין אָייערע פערפּוצטע הייזער ווען . 
דיעזעס הויז איז פערוויסט ?* 


אַלזאָ אַזױ זאָגט גאָט פון די אַרמעען : : {בעטראַכט נאָר אֵייער אויפמיח- 
רונג ! 


איהר פערזעעהט פיע? און ברענגט אַריין וועניג, איהר עסט ט און זייט ניט 
זאָס, איהר טרינקט און זייט ניט גענוג אָנגעטרונקען ; און יעדער פער- 


דיענער פערדיענט (אָנצופיהלען) אַ לעכערדיגען זאַק". 
דאָרום האָט גאָט פון אַרמעען געזאָגט ,בגעטראַכט נאָר איער אוים 


פיהרוננ !" 


,געחט אַרױף אוים'ן באַרג, ברעננט האָלץ און בויט אויף דאָס הויז --- עס 
וועֶם מיר אַנגענעַחם זיין און איך װעל מיין עַרעַ חאָבען" --- זאָנט גאָט. 
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9 יְהוָה; פְּנָה אֶל-הַרְבֵּה ְהנה למְעֶט וְהָבֵאתָם הַבַּיתְנָפַחְתִ 
בְוֹ יַעֵן מָה נְאִם יְהוָהַ צְבָאוֹת יע בִּיתֵי אֲשֶׁר-הָוּא חָרֵב 
וְַמָּם רָצִים אִישׁ לְבִיתו על עֲלֵיכֶם כּלְאִי שָׁמִםם 
1 מִטְּלוְהָאֶרֶץ ָלְאָה יְבּלָה: וְאֶקָרָא חֹרֶב עַל-הָאֶרֶץ וְעַל- 
הָהָרִים ועַל-הִד ועַל- הַתִירוֹשׁ ְעַ קר וְעֵל אֲשֶׁר 
תּוֹצִיא הָאֲדָמָה וְעַל-הָאָדֶם וְעַל-הַבְּהֵמָה וְעֵל כָּל--יניע 
2 כַּפַּיִם; ושְׁמַע זְרְבָּבֶל | בִּױשׁלתְּאֵל ויהוֹשֶׁעַ בֶּ 
יִהְֹצֶדֶק הַכֹּהִן הנָרול וְכֵל ן שְׁאֵרִית הֶֶם בְּקט יְהוָדז 
אֶלְהֵים ַעַס--דַּבְרי חַנִי הַנָּבִיא כַּאֲשֶׁר שָלר הור 
3 אֶלְהֵיהֶם וִרְאָו הָעֶם מִפְּנייְהוָה: = וַֹאמֶר חֵנִי מלאַך. 
יהוָה בְּמַלְאֲכִות יְהוָה לָעם לֵאמֶר אֲנִ אתָכֶם נָאֶם-יְהוָה; 
4 ויעַר יְהוה אֶת-רוּחַ וְרְבָּבֶל ִּשַׁלְיאֵל פַּחַתת יְהוּדָה וְאֶת- 
רוּה יְהוֹשֶׁע ַּדְיְהֹצְדֶק הַכֹּהֵן ַָרוֹל וְאֶת-רוּח כֶּל שְׁאֲרִית 
הָעִם וַיָבֹאו וַיַּעשָׂי מְלָאכָה בְּבִית-יְהוָה צְבָאוֹת אֶלְהֵיהֶם; 
טו . בְּוֹם עָשְׂרִים וְאַרְבְּעָה להֶדֶשׁ בַּשָׁשִי בַּשְַׁת שָׁתַּיִם 
לִדְִיוֶשׁ הַמֶּלד 
ר | םב ת ?084 
א בַּשְׁבִיִ בּעֶשְׂרִים וְאֶחָר לַחְדֶשׁ הָיָה דְּבַר-יְהוָה בְּידיחִַי 
2 הַנָּבִיא לֵאמְר: אֲמר-נֹא אֶלזרְבָּבֵל בִּדְשַׁלתִיאָט פַּחַת 
יְהוּרָה וְאֶל-יְהוֹשֶׁע בְּיהוֹצֶדֶק הַכֹּהַן הַנּדִול וְאֶל-שְאָרִית 
3 הָעִם לֵאמְר: מי בָכֶם הַנְִּׁאָר אֲשֶׁר רָאה אֶת--הַבַּיִר; 
הַזֶּה בִּכְבוֹדוֹ הָרִאשָׁוֹן ומָה אַפַּם ראִים אֹתו' עִתָּה הֲלָואא 
4 כִמְהוּכְִּן בְּעֵינֵיכֶם: וְעִתָּה חִזק זרבָּבֵל. ! נאֶם--יהוה 
וַחְוִק יְהוֹשֶׁעַ בִּוְיְהְוֹצֶדֶק הַכֹּהִ הַגְּרוּל וק כָּל--עם 
הָאָרֶץ ְאֶםיְהוה ַעשָׂוכּייאָי אִתְּכֶם נְאם יְהוה צְבָאֶֹרז! 
ה אֶת "הַדָּבָר אֲשֶׁר כּרַתִּיאִתָּכֶם בְּצֵאתְכֶם מִמְִרַיִם ְרוּקֵי 
6 עֹמֶדֶת בִּתְוּכְכֶם אַל-תִירְאו: כּי כָה אָמַר יְהוָה 


- צִבְאוֹת עָוד. אַחַת מֶעט הָיא וַאֲנִ מִרְעִישׁ אֶת-הַשָמִיםט 
ואת" 
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איהר שטרעבט נאָך פיעל און האָט וועניג, און אַז איהר ברענגט עס 
אין הויז אַריין, בלאָז איך עס אַװעק, פאַר װאָס איז עס אַזױ 4 -- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען --- ווייל מיין הויז איז װויסט און איהר לויפט יעדער 
צו זיין הויז. 


דערפאר זיינען פאר אייך די הימלען ‏ פערשלאסען אַז זיי זאָלען קיין טהוי 
געבען, אויך די ערד פערשליסט איהרע פּראָדוקטען, 


איך ווע? רופען אַ טריקעניס אויף דר'ערד, אויף די בערג, אויף קאָרן, 
וויין און אויל, אויף אַלץ װאָס װאַקסט פון דר'ערד, אויך אויף מענשען 
און פיה און אויף אַלץ װאָס איהר אַרבײיט מיט אֵַייערע הענד," 


זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן, יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן און אלע 
איברינע פון פאָלק, האָבען געהערט די שטימע פון עווינען, זייער גאָט, 
אויך די רייר פון חני דעם נביא, וועמען דער עווינער, זייער גאָט, 
האָט געשיקט ; און דאָס פאָלק האָט נעמירכטעט פֿאַר גאָט, | 


דאַן האָט חגי, דער געשיקטער פון גאָט, געזאָגט צום פאָלק, בעפאָלמעב- 
טיגם. פון גאָט, אַזױ צו זאָגען : ,איך בין מיט אַייךְ !" --- זאָגט גאָט. 


און גאָט האָט ערוועקט דעם גייסט פון זרבב? שאלתיאל'ס זוהן, פירשט 
פון יהודה, אויך דעם אֶבעריכהן, און דעם גייסט פון אַלע איברינע 
פונ'ם פאָלק און זיי זיינען געקומען און גענומען אַרבײטען אינ'ם הויז 
פון דעם עוויגען, זייער גאָט. 


דאָס האָט פּאַסירט אין פיער-און צװאַנצינסטען טאָג פון זעקסטען מאָנאַט, 
אין צווייטען יאֶהר פון קעניג דריוש. 


קאַפּיטעל ם ‏ 


אין זיעבעטען מאָנאַט, איין-און-צװאַנציג טעג אין מאָנאַט איז גאָט'ט 
װאָרט געווען, דורך חני דעם נביא, אַזוי צו זאָגען : 


זאָג נאָר צו זרבב?'ן, שאלתיאל'ס זוהן, פירשט פון יהודה, און צו יהושע'ץן, 
יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, אויך צו די איברינע פונ'ם פאָלק, אַזוי 
צו זאָגען --- 


ווער איז פון די געבליעבענע אונטער אייך װאָס האָט דיעזעס הויז געזעהען 
אין פריהערדיגען גלאַנץ, װי געפעהלט עם אַייךְ יעצט ? איך דענק אַז ע- 
האָט קיין אויסזעהען אין אַייערע אויגען. 


אַלזאָ שטאַרק זיך, זרבבל --- זאָגט גאָט --- און שטאַרק זיך, יהושע, 
יהוצדק'ס זוהן, דער אָבער-כהן, אויך שטאַרקט זיך דאָס גאַנצע פאָלק פונ'ם 
לאַנד --- זאָגט גאָט -- און יעצט פאר אייער אַרבײיט ; װאָרום איף 
בין מיט אַייך --- זאָגט גאָט. זעצט פאָר איער אַרבײט, װאָרום איך בין 
מיט אֵַייךְ --- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


זינט איך האָב מיט אייך אַ װאָרט געשלאָסען אַרוסגעהענדיג פֿון מצרים 
און מיין גייסט איז מיט אייך --- שרעקט זיך ניט ! 


װאָרום גאָט פון אַרמעען האָט אַזױי געזאָגט : עס וװועט ניט לֿאַנג געדויערן 
און איך װועל מאַכען שטורמען די הימלען און די ערד, דעם ים און די 
טריקעניש ; 
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ְאֶת-הָאֶרְץ ְאֶת-היִםוְאֶת-הָחָרָהָה : וְהִרְַשְתִּי אֶתפָּל- ז 
הַגוֹיִם וּבָאוּ חָמִדַּת כָּל-הַוֹיִם וְּלָאתִי אֶת-הַבַּיִת הור 
כָּבוֹד אָמַר יְהוָה צְבָאֹת; : הַכָּכֶף ול הַוְהֶב נִאִם 8 
יְהוָה צְבָאִוֹת: נָהִיל יִהוֶה כְּבוֹה הַבַיִת הַזה הָאַחֲרוֹן פ 
מִהָרִאשוֹן אָמַר יְהוָה צְבְאִֹת וּבִמָּקִֹם הִזֶּה אָתֵן שָׁלוֹם - 
נְאִם יְהוָה צְבָאָוֹת; מֶשִָׂים ְַרבָּעָה לַתְשִׁיצִי י 
בִּשְׁנֶת שׁתַיִם לִדְרִיוֶשׁ הָיָה דָּבֵר-יְהוָה בְּידיחַַּי הַנבים. 
לֵאמֹר; ֵּה אָמַר יְהוָה צבָאָוֹת שָאל--נָא אֶת-הַכְהֲנִיב 1 11 
תֹּרָה לאמְרן. הִן יִשָׂא-אִישׁ בְּשַׂריקֹרְשׁ בְּכְנֵף בִּגְדוֹ וננע ו 
בִכְנְפוּ אֶל-הַפֶּתֶם וְאֶל-הַניד וְאֶל-הַיָן ְאֶל-שׁמְן וְאָכ- 
כָּל-מַאָכֶל הֲיִקְדֶּשׁ וינ הַכְּהֲנִים וַיֹּאמְרו לא: וֹּאמֶר 13 
הַנַּי אָסיינע טְמַאינפְט בְּבלאלָ הָיִמְמָא וַיַעֲנוּ הַכְּהָנִים 
ִּאמְרְו יִשְמָא: ניען הַנִּי וַֹאמֶר כֵּן הָעֶם-הֶַּה ְכך-הַגּי 14 
הוה לְפִנָ נְאֶם-יְהוָה וְכֵן כָל-מעֲשֵׂה יְדֵיהֶם וַאֲשֶׁר 
יְִרִיבוּ שָׁם מָמֵא הוא: וַעתֶּה שימוּינָא לְבַבְכֶם מִרהַיֹם טי 
הַזֶּה ְמַעְלָה מִמָּרֶם שָׂום-אָבְן אֶל-אָבן בְּהֵיכֵל יְהורְה; 
מִהְיֹתֶם כֶּא אֶל-ערְמַת עֶשְׂרִים וְהְיְתָה עֶשָׂרָה בָּא אל?- 15 
דַיָקֵב לחשף הֲמִשִׁים פּוּוָה וְהִיְתָה עֶשְׂרִים! הַבּיתִי זו 
ֶתְכֶם ַּשְׁדְפוֹן וּביָרְקוֹן וּבַבֶּרֶד אֶת כַּל-מעֲשָׂה יָדֵיכֶבם 
וְאִיְאֶתְכֶם אֵלִי נָאֶייהוָה; שִׂימוּינָא לְבַבְכֶם מִזהַיּוֹם 8 
הַוֶּה ְמַעְלָה מִיוֹם עָשָׂבִיםוְַרְבּעָה לַתְשִיצִ לְמִהַיב 
אֲשֶׁר-יַָד הֵיכֶל--יְהוָה שימ לְבַבְכֶם: הַעָוד הַורֵע פו 
בַּמּנוּרָה וְעַדיהגְפְן וְהתְּאֵנָה וְהִרְמִון ועץ הוית לֵא נָשָׂא; 
מִִהַיֹּם הֶַּה אֶבֶרֶךְ יָהי דָבַרייהוָה ! שִָׁית אָל- ב 
חַנִי בְּעֶשָׂרִים וְאַרבָּעָה לַחֶרֶשׁ לֵאמֶר: אָמֹר אֶלרְבְּבֶל 21 
פַּחַת-יְהוּדָה לֵאמר אֲנִי מַרְעִישׁ אֶת-הַשָׁמַיִםוְאֶת-הָאָרֶץ; 


ְהָפַכְתִּ כִֵּּא מַמְלָוֹת וְהִשׁמְַתִּי זק מַמְלָכָות הניב גע 
| = והפכתי 


0 .+ כיא אל 








11 


18 


14 


שאט = אל 
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און איך װעל אוימשטורמען אלע פעלקער און עס וועלען אַהער קומען 
די בעסטע פון אַלֶע פעלקער, ביז איך ווע? דאָס הוין פול מאַכען מיט 
עהרע --- אַזױ זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


,מיר געהערט דאָס זילבער אויך מיר געהערט דאָס גאָלד 1" -- זאָנט 
גאָט פון אַרמעען, 


עס וועט גרעסער זיין דער פּראכט מון דיעזעס לעצטעס הויז אלט דאָס 
ערשטע איז געווען --- זאָגט גאָט פון ארמעען --- און אין דיעזען אָרט װועל 
איך אריינגעבען פריעדען --- זאָגט גאָט פון ארמעען, 


אין פיער-און-צװואַנציגסטען (טאָג) פון ניינטען מאָנאַט, צווייטען יאָהר 
פון דריוש, איז נאָט'ס װאָרט געווען, דורך חגי דעם נביא, אַזױ צו זאָגען : 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען --- פרעגט נאָר די כהנים א געזעץ, זאָגענדיג ; 


,ווען יעמאַנד טראָגט היילינעס פלייש אין ברעג פון זיין קלייד, און ער . 
בעריהרט מיט זיין ברעג (קלייד) ברויט, געקעכטס, וויין אויל אָדער 
וועלכעדעס-איז שפּייז, בלייבט עס הייליג 4" די כחנים האָבען געענט- 
פערט און געזאָגט : ניין !" 

האָט חני געזאָנט ; ,אויב איינער װאָס איז אונריין פון א טוידטען קער- 
פּער װעט דאָס אַלץ בעריהרען ווערט עס אונריין 4" די כהנים האָבען גע" 
ענטפערט און געזאָגט : ,עס ווערט אונריין !* 


דאַן האָט חגי געענטפערט און געזאָגט : ,וי ריעזע געמיינדע אַזױ איז 
פאר מיר דאָס גאַנצע פאלק" --זאַנט גאט - אַזױ איז אַלץ װאָס זיי טהוען 


מיט זייערע הענר, אַלץ װאָס זי ברענגען דאָרט איז אונריין. 


15 


16 


17 


אַלזאָ זייט פאַָרזיכטיג פון היינט אָן און ווייטער -- איידער מ'האָט 
נאָך געלעגט אַ שטיין אויף אַ שטיין אין גאָט'ס טעמפּעל, 


זינט דער צייט ווען מ'פלעגט קומען צו אָ געטריידע קופּע פון צוואנציג 
מאָאס און געפינען נאָר צעהן, קומען אין א וויינקעלער (אַנשעפּען. פום- 
ציג פורה און געפינען נאָר צװאַנציג, | 


איך האָב אַייך געשלאָגען מיט קארנבראנד און פערגעלטקייט, און ז אַלץ 
װאָס איהר מאַכט מיט אַייערע הענד האָב איך מיט האָנע? צובראָכען, 


און קיינער פון אֵייךְ װענדעט זיך צו מיר --- זאָגט גאָט. 


18 


19 


21 


22 


זייט פאָרזיכטיג פון דיעזען טאָג אָזְ און ווייטער --- פון פיער-און-צװאַנ- 
ציגסטען טאָג אין ניינטען מאָנאט, זינט מ'האָט דעם גרונד געמאַכט צו 
גאָט'ס טעמפעל. בעטראַכט גוט,  /‏ : | 


זאלאנג עס זיינען נאָך דאָ זוימען אין זוימען צימער, איידער דער וויינ- 
בוים, פייגענבוים, מילנרוים און אוילבוים האָבֿען נאָך ניט צייטיג גע- 
מאַכט (זייער פרוכט) --- פון היינט אָן װועל איך אייך בענשען, | 


א צווייטען מאָל איז גאָט'ס װאָרט געווען צו חגי'ן אין פיער-און צװואַנ 
ציגסטען טאָג פון מאָנאַט, אזוי צו זאָגען : 


זאָג צו זרבב?, פירשט פון יהודח, אַזױ צוֹ זאָגען : איך װע? אױם- 
שטורעמען דעם הימע? און די ערך ! 


איך װעל איבערקעהרען טהראָנען 'און פערטיליגען די שטאַרקסטע פון די 





08 חני ב .2 .046 
וְהפַכְתִּי מִרְכָּבֶם וְרִכְבֶיהָ וְירְרָו סוּסִים וְָכְבֵיהֶם אִישׁ 
5 בֶחָרֶם. אָחִיו!. מַּיּוֹם הַהָוּא נְאֶם-יָהוָה צְבָאוֹת אֶלהֶך 


רבָּבֵל בִשׁאִלְִיאֵל עַבְדִּינָאֶם-יְהוָה וְשַׂמְתִיף כּחוֹתֶם 
ִיבךָ בְַרְתִּינָאִם יְהוָה צִבָאֹת; 


-  .יטוותמאמתמהיסאפ‎ +* 


| ז כ רי רד 
128 2468 תתתעזז 


יי יט 


א 1{ יײַט?אס 

א בַּהֹדֶשׁ הַשְׁמִינִי בִּשְׁנַת שְׁתַּיִם לְדְרְיוֶשׁ הָיָה דְבַר-יהוָה 
9 אֶלְכַרְיָה בִּבְּרְכִָה בִּועֲדּו הַנָבִיא לֵאמְר! קָצף יוה 
3 עַל--אֲבוֹתֵיכֶם קָצֶף; אָמַרְתָּ אֲלֶָם כָּה אָמַר יְהיה 
צְבָאוֹת שׁוּבוּ אל נְאָם יְהוָה צִבְאָוֹת וְאָשָׁוב אֲלֵיכֵם 
4 אָמַר יְהוָה צִבְאוֹת; אַליתְּו כְאֲבְוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר קרְאוּ 
אֲלֵיהֶם ַנבִיאִים הָרִאשֹׁנִים לאמר כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
שׁיבוּ נא מִדַּרְכֵיכֶם הָרָעִים וּמַַלִילכם הָרָעִים לֵא שִׁמְעוּ 
ה וְלְאיהְקְשִׁיבוּ אַלִינָאֶםיְהוָה: אָבְוֹתֵיכֶם אַיִה-הֶם וְהנְֵאִים 
5 הַלְעוֹלֶם יִז אֵך ודִּבְרֵ וְחְקּי אֲשֶׁר צִויתִי אֶת--עבָרֵי 
הַנְּבִיאִים הלא הַשֵׂינּ אֲבְתֵיכֶם וַישּׁבו ַֹּאמְרוּ כַּאֲשֶׁר זְמַם 
יְהוְהָ צְבָאוֹת { לַעֲשָׂוֹת פנ ַּרְרבֵינו וְּמַַלליוּכ כֵּ עָשָׂרי 

ז אֶתּנױּ: - בְּיוֹם עֶשְׂריםוְאַרְבָּעָה לְַשְִּׁיעֶשֶׂר חֹרֶשׁ הוא" 
חֶרֶשׁ שֶׁבְט בִּשְׁנֶַת שְׁתַּיִם לְדְִי יוֶשׁ הָיָה דְבַר-יהוָה אֶל- 

5 זְכַרְיָה ִּבַּרכְיָדּ בִּוְדעֲדוֹא הַנְּבִיא לֹאמֶר; רְאִיתִיוהַל יֶלֶה 


וְהנָּה-אִישׁ רֹכָב עַל"סָום אֶרם וְהָוא עֹמָר בֵּין הַהֲדַטִּים 
| אשר 


4 ז ייד ח 
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פעלקער-רעגיערונגען ; איך על איבערקעהרען דעם װאָגען מיט'ן רייטער, 
עט וועלען טאַלען פערד און רייטער --- איינער פון דעם אַנדערענס שווערד, 


8 אָט אין יענעם טאָג --- זאָגט גאָט פון ארמעען --- װעל איך דיר, מיין 
קנעכט, זרבב? שאלתיאל'ס זוהן נעהמען, איך על דיר האַלטען וי אַ 
זיענעל-רינג, וויי? נאָר דיר האָב איך ערוועהלט -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


זכ ר י ה 


קאַפּיטעל א 


1 אין אַכטען מאָנאַט פון צווייטען יאֶהֶר צו דריוש, איז גאָט'ס װאָרט געווען 
צו זכריה ברכיה'ס זוהן, זוהן פון עדו, דעם נביא, אַזױ צו זאָנען : 


2 דער עוויגער האָט אויף אייערע עלטערן זיין צאָרן געבראַכט, 


8 און זאָלסט זיי זאָנען : אַזױ האָט געזאָגט גאָט פון אַרמעען : קעהרט זיך צו 
מיר --- זאָגט נאָט פון ארמעען --- װעל איך זיך צו אַייך קעהרען, זאָגט 
גאָט פון אַרמעען. | 


4 זייט ניט וי אַייערע עלטערן, וועלכע די פריהערדינע נביאים האָבען גע- 
װואַרענט זאָגענדיג ; ,אוו זאָגט גאָט פון ארמעען -- קעהרט זיך צוריק 
פון אַייערע שלעכטע ווענען און אַייערע שלעכטע טהאַטען !" זיי האָבען 
אָבער די נביאים ניט נעהערט און אויך מיר ניט צוגעהערט --- זאָנט גאָט, 


9 ואו זיינען יעצט אייערע עלטערן ? און וועלען דען די נביאים אייבינ 
לעבען ? 


6 אָבער מיינע װאַרנונגען און מיינע בעשטימטע שטראָפען, װאָס איך האָב 
אייך פאָראויס געזאָגט דורך מיינע קנעכט, די נביאים, דאָס איז אַייערע 
עלטערן אָנגעקומען ; דאַן האָבען זיי זיך בערענקט און געזאָגט ; ,וי 
גאָט פון אַרמעען האָט בעשלאָסען צו טהאָן מיט אונז, לויט אונזער אוים- 
פיהרונג און טהאַטען, אַזױ האָט ער מיט אונז נעטהאָן." 


7? אין פיער-און-צװאַנציגסטען טאָג פון עלפטען מאָנאַט, ד. ה. אין מאָנאַט 
שבט, אין צווייטען יאָהר פון דריו ז, איז גאָט'ס װאָרט געווען, צו זכריה, 
ברכיה'ט זוחן, דער זוהן פון עדו, דער נביא, אַזױ צו זאָגען : 


8 היינטיגע נאַכט האָב איך געזעהען אַ סאַן רייטענדיג אויף א רויטען 
פערד, ווען ער איז געשטאַנען צווישען די מירטהען װאָס אין זומפּ, און 
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אֲשֶׁר בַּמְצְלָה ְאַחָרְוֹ סוִים אֲרָמִּים שִׂרְקִום וּלְבָנִים! 
וְאֹמֵר מְהאֲלּה אֲדנִי וַָּאמֶר אֵלִי הַמּלְאֶך הַדֹבֵר בִּי אֲנִי פ 
אַראָךָ מֶה"הִמָּה אֵלָה: יע הָאִישׁ הָעֹמֶר בִּיְהַתֲרִטִּים ' 
ַֹאמֶר אֲלֶּה אֲשֶׁר שֶׁלָח יְהוָה לְהִתְהֶַךְ בָּאָרֶץ; וַיַּעֲנוּ נג 
אֶת-מַלאַד יְהוָה הָעֹמַ בִּין הַהֲרטִים וַֹּאמְְוּ הַתְהַלכְנו 
בָאָרֶץ וְהוָה כְל-הָאָרְץ ישָׁכֶת וְשֹׂקְמָת: ען מַלְאַך היל פ 
וַיאמַה יְהוָה צְבְאוֹת עֲריימָתִי אַתָּה לא ר אָר;" 
יְּשָלֵם וְאֵת עְרִי יְהוּדֶה אֲשֶׁר ָעַמְתֶּה זֶה שִׁבְעִים שָׁנָה; 
ויעַן יְהוָה אֶתִ-הַמַּלָאך. הַֹּבָר בי דֶבָרִים טובַים דְּבָרִים 13 
נְחמים; אמ אֵלי הַמַּלְאֶך הבר בִּי קרָא לאמר כָּה 14 
אָמֵר יְהוָה צְבָאִות קוְתִי לַירוּשָלִם ילצין קַנְאָה ְדוּלָה:' 
וצֵף דול אי קע עַל-הַניםהַשׁאנִםאֲשֶׁר א קצַפְתִּי ש 
מְעֶט וְהֵמָּה עִזְרו לרְָה! לכ כְּה-אָמַר יְהוָה שַׁבְתִּי 6 
לירוּשָנט בִּרְחָמִים בִּיתִ יבָּנה בָּהּ נְאֶם יְהוָה צְבָאָור; 
ְקיֹה יַָטָה עַל-ירוּשָׁלִַם: עד ו קְרָא לֵאמר כָּה אָמַר דו 
יְהוָה צְבְאוֹת עָוֹד תְּפוּצֲנָה עָרִי מב ְנְחִם יְרוָה. עור 
אֶת-צִיוֹן וּבְהַר עד בִּירוּשָׁלַם: י- 
| ם תז 08 | ר 
ֶָשָא אֶת-עיני וְאָרָא וְהנָה אַרְבֶע קְרָנֶֹת: וְאֹמֶר אָלי- א 9 
| הַמּלָאָךְ הַדֹבַר בִּי מְהאָלָה וַיֹּאמֶר אל י אֵלֶּה הַקּרָנוֹר; 
אֲשֶׁר זָוּ אֶת-יהוּדָה אֶת-ישְׂרָאל ורּשָׁלִם!ּ ‏ הראני: 
יְהוָה אַרְבָּעָה חָרָשִׁים: וְאֹמַר מָה אלה בְאִים לַעֲשׂוֹת 4 
ָּאמֶר לאמר אֵלֶּה הַקְּרְוֹת אֲשָׁרזרוּ אֶת-ְדּלָה כְּפִי- 
אִישׁ לֶאינְשָׂא ראש ָבֵאו אֶלֶל לְהַחְרִיד אֹתֶם לְיַהֹרת 
אֶת-קַרָנוֹת הַגּוֹיִם הִנְּשְׂאִים קָרֶן אָל-אָרְץ יְהוּדָה לָורותָה 
וְאֶשָׂא עֵינָי וְאֶרֵא הניש וּבְיָרו חָבָל מִדָּה: ה 


וָאמַר אָָה אִתָּה הל האמ אל לָמ אֶת-ירוּשָׁלבט 6 
| = לראוח 
,16 + וקו קרי 
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הינטער איהם זיינען געשטאַנען פערד טונקעל-רויטע, העל?-רויטע און 

ווייסע. | - יו | | 

אוך האָב געזאָגט : װאָס בעדייטעט דאָס. מיין הערר ? האָט דער מלאך 

װאָס רעדט צו מיר געזאָגט : , איך וועל דיר ערקלעהרען װאָס דאָס בע" 

דייטעט | 
דאַן האָט געענטפערט דער מאַן װאָס, שטעהט. צווישען די מירטהען און 

געזאַנט : ,גאָט האָט זיי געשיקט דורכצוגעהן דאָס לאַנד," 

און זיי האָבען געענטפערט גאָט'ס מלאך װאָס שטעהט צווישען די מיר- 

טחען און האָבען געזאָגט : , מיר זיינען דורבגעגאנגען דאָס לאנד, און 

עס איז אינ'ם לאנד רוהיג איבערא?", יי 

האָט גאָט'ס מלאַך אויסגעשריען און געזאָגט : ,גאָט פון אַרמעען ! וי 


לאַנג נאָך װועסטו זיך ניט ערבאַרעמען איבער ירושלים און די שטעדט פון 


יהודה, וועלכע דוּ . האָסט . מיט דיין צאָרן בעשטראפט צייט | זיעבציג 
יאְהר ?" 

דאַן האָט גאָט געענטפערט דעם מלאַך: װאָס רערט מיט מיר מיט גוטע 
ווערטער --- טרייסט-ווערטער, 

און דער מלאַך װאָס רעדט צו מיר האָט צו מיר געזאָגט : , רוף אויס פאָלֿ- / 
גענדעס ; -- אַזױ זאָנט גאָט פון אַרמעען : ,איך וועל זיך מיט גרויס 
אייפער אָננעהמען פאַר ירושלים און ציון, | 
און אויף די רוהיגע פעלקער על איך נרויס צאָרן לענען, ווייל וי איך 
בין עטװאָס צאָרניג געװאָרען האָבען זי זיר דערמיט בענוצט שלעכטס 
צו טהאָן, " 


דערפאר האָט גאָט אַזױ גערעדט : איך קעהר זים' צוריק צו ירושלים, 
מיט מיטלייד צו איהר --- זאָגט גאָט פון ארמעען --- װעט מיין הויז 


(געבויט ווערען, און אַ מאס-שנור (פון בויער) וועט פערצויגען זיין איבער 


ירושלים. 


רוף נאָך אויס אַזױ צו זאַנען : : אַזױי האָט געזאגט גאָט פון ארמעען --- 
מיינע שטעדט וועלען נאָך איבערפלייצט ווערען מיט גוטעס, גאָט װעט ' 
נאָך טרייסטען ציון און אויסערוועהלען ירושלים. 


קאַפּיטעל 3 


און איך האָב אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהען פיער הערנער, 
האָב איך געזאָגט צום מלאך װאָס רערט מיט מיר : ,װאָס בעדייטען 
דיעזע 4" האָט ער צו מיר געזאָגט : דאָס זיינען די הערנער וועלכע האַ- 
בען צושפּרייט יהודה, ישראל און ירושלים, -. 


דאן האָט מיר גאָט געוויזען פיער מייסטערס ; 


האָב איך געפרעגט : ,װאָס וועלען זיי טהאָן ??" האָט ער מיר פֿאָלי 


גענדעס געענטפערט : וען די הערנער, וועלכע האָבען צושפּרײט די 
איינוואוינער פון יהודה, ביז קיינער האָט געקענט א קאָפּ אויפהויבען, 
| זיינען דיעזע געקומען זיי אונערווארטעט צו בּעפּאלען אום אָבצוברעכען 


די הערנער פון די פעלקער, װאָס הויבען אויף אַ האָרן אויפ'ן לאנד יהודה 
צו צושפּרײיטען איהר. 


אַז איך האָב אויפגעהויבען מיינע אוינען האָב אִיך דערזעהען אַז עס 


שטעהט אַ מאַן און האלט אין האַנד אַ מאס-שנור ; 
איך האָב געזאָגט 4 ,ואו נעהסטו 74 האָט ער מיר נגעזאָגט , אויס- 
מעסטען ירושלים אום צו זעהען וי לאנג און װוי ברייט זי אין," 
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ז לְרָאוֹת כַּמְּירְהְבָּּ וְכמֶּה אֶרְכָּה! וְהִנָּה הַמַּלָאָך הַדֹּבֵר 
בי יצֵא וּמִלָאָך אַחַר יֹצֵא לִקְרָאתְן; וַיּאמֶר אֵלָו רץ 
דבֵּר אֶל-הַנָּעַר הַלָּ לֵאמֶר פְּרָווֹת תִּשֵׁב יְרּשָׁלָם מֵרֹב 
9 אָדָם וּבְהָמָה ְּתוֹכָהּ? וַאֲנִי אֶרְיָה -שֶּה. נְאֶם-יְהוָה חוֹמַת 
יט אֵשׁ סָבִיב וּלְכָבְוֹר אֶהְיָה בְתוֹכָהּ? הוֹי הי וְנְכוּ 
מַאָרֶץ צָפוֹן נְאֶם--ְהוה כִּי כְּאַרִבַּע רוּחָוֹת הַשּׁמיבם 
1 פְּרִשְׂתִי אֶתְכֶם נאִם-יְהוָה: הוֹי צִיון הִמּלְמִי ֹשָׁבָרת 
12 בַּת-בָּבֶל; כּי כֶה אָמֵט יְהוָה צְבְאוֹת אַחַר כָּבוֹד 
שְׁלִחנִי אלירַגּויִם הַשלָלִים אֶתְכֶם כִּי הונע בָּכֶם נֹגֶע 
3 בְּבְבַת צינו: כִי הָי מָנִיף אֶתדיד: עֲלִיקָם וְהִי שָׁלְכי 
4 לְעַבְדֵיהֶם ִדַעְתֶּם כִּיייְהוְה צְבָאוֹת שָׁלְתנִי: : ְנִי 
ְִׂמְחִי בַּת-צִ כִּי הִנְגִיבָא וְשָׁכַנְתִּי בְתוֹכֵךּ נָאֶם-יהוָה: 
טו וְנָלווּ נוֹים רַבִּים אַלײהוָה בַּיֹם דָדוּא וְהָיּ לי לעבם 
ְשָׁכַנְתִּי בְתֹכֵךוְַָעַתּ ִייְהוָה צְבְאֹת שְׁלְֲנִי אֵליך+ 
8 ונָהֶל יְהוָה אִת-יְהוּדָה חָלְלו על אַרְמַת הַקֶּרֶשׁ וּבָחַר 
7 עוֹד בִּירושָׁלָם; הס כֶּל--בּשֶׂר מִפְּנָי. יְהוָה כִּי נָעור 
מִמְעון קָדְשׁו; 

א נ זת זאס 
א וִַּרְאֲנִי אֶת-יְהוֹשֶׁעַ הַכֹּהֶן הַנָדוֹל עֹמֵד לִפְני מַלְאֵךּ יוה 
וְהַשָׂטְן עֹמֶד עַלמִיָ לִשְׂמְנ: וַיֹאמֶר יְהוָה אֶל-הַשָׂטְן 
ינָעַר יְהוָה בֶּך הִשְׂטן וינֶער יְהוָה בְּךְ הַבֹּחֶר בִּירוּשָׁלם 
3 הֲלָוא זֶה אִוד מְצֶל מאשׁ: וְהוֹשֶׁעַ הְיָה לְבָוּשׁ בְּנָדִים 
4 צוֹאִים וְעֹמָד לפְנִי הַמַּלְאָך: וַען ַֹּאמֶר אֶל--הָעְמְדִים 
לְפנִ לאמר הֶסִירוּ הַבְּנְדִים הַצֹאִים מְעָלִי ַיּאמֶר אֵליו 
ה רְאָה הָעָבַרְתִּי מֵעָיךְ עִדִּוְהַלְבֵּשׁ אֶתְדָ; ל מַחֲלָצֹת: וְאמר 
יָשִׂימוּ צָנִיף טָהוֹר עַל"רֹאשָֹוִַָׂימוֹ הִצְנִיף הַטָּהוֹר עַל- 


6 ראשו לבְשָׁהּ ְּנָדִים וּמַלְאַךְ יְהוָָ עֹמֵ; יָעֵר מַלְאָךְ 
יהוה 


א וט 


ב 6 +צאזקײ 10.+ניא באיגע ‏ /6.14 הפשות בהעלתך ונם לשמח וחטכה' 
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ווען דער מלאך װאָס רעדט צו מיר איז אַװעק, איז אן אנדער מלאף 
איהם אנטקעגען געקומען 

און געזאָגט צו איהם : ליף, זאָג יענעם איננע? אַזױ : -- ירושלים 
וועט בעוואוינט ווערען מיט זעהר אַ גרויסע בעפעלקערונג, עס ועלען 
אין איהר זיין פיעל מענשען און פיה, | 

און איך זעלבסט -- זאָגט נאָט --- על איהר דיענען אַלס אַ פויער- 
דיגע מויער-װואַנד ארום און אין איהר ווע?ל איך געעהרט זיין. 

עס איז אן אויסגעשריי ; , לויפט זיך צוזאַמען פון די צפון-לענדער! --- 
זאָגט גאָט, ווארום איך האָב אייך ווייט פונאַנדערגעשפּרײט וי די פיער 
זייטען פון הימעל. | | 
אנטלויף, אֶה ציון, איינוואוינערין פון די בב? לענדער ! 

ווארום אַזױ האָט געזאַנט גאָט פון ארמעען : , צוליעב עהרע האָט ער 
מיר פונאַנדערגעשפּרײיט אונטער די פעלקער װאָס בערויבען אייך יעצט, 
ווארום דער װאָס בעריהרט אייך בעריהרט זיין אוינדאפּטעל, 

איך על אויף זיי מיין האַנד אויפהויבען און זיי וועלען ווערען רויב 
פאר זייערע פערשקלאפטע, אום איהר זאָלט וויטען אַז גאָט פון ארמעען 
האָט מיר נעשיקט, 

זינג און זינג פרעחליך, ציון טאכטער ! וארום איך קום און װועל ביי 
דיר וואוינען --- זאָגט גאָט. | 

דאן וועלען זיך פיע? פעלקער אנשליסען צו נאָט און זיי וועלען מיין 
פאָלק ווערען ; אָבער איך על וואוינען נאָר ביי דיר, זיי וויסען אַז 
גאָט פון ארמעען האָט מיר צו דיר געשיקט. 

און נאָט האָט געמאַכט יהודה'ן ערבען זיין טהייל אויף דאָס הייליגע 
לאנד און ער האָט ווידער אויסגעקליבען ירושלים, - 

שוויינט אַלע בעשעפעניסען אויס פורכט פאַר גאָט ! ווארום ער האָט זיך 
ערוואכט פון זיין הייליגער וואוינונג. 


קאַפּיטעל גנ 


;ער האָט מיר געוויזען יהושע דעם אָבער-כהן שטעהענדיג פאר גאָטס מלאך 


און דער שטן שטעהט נעבען זיין רעכטע האַנד אום צו פערקלאגען 
איהם, 

אָבער נאָט האָט נעזאָנט צום שטן : נאָט פלוכט דיר, א שטן ! עס 
פלוכט דיר דער נאָט װאָס האָט אויסערוועהלט ירושלים ! איז עס ניט 
אַ שטיק האָלץ ארויסגעצויגען פון פייער ? 

יהוישע איז געווען געקליידעט אין שמוציגע קליידער ווען ער איז געשטאַ- 
נען פאר דעם מלאך. 

האָט ער הויך געזאַנט צו אַלעמען װאָס זיינען נעבען איהם געשטאַנען 
אַזױ צו זאָגען : ,נעהמט פון איהם אַראָב די שמוצינע קליידער !? און 
צו איהם האָט ער געזאָגט : ,זעה ! איך נעהם פון דיר אַראָב דיין זינד 
און בעקלייד דיר מיט פיינע קליידער'" ‏ 

האָב איך געזאַנט : ,זאָל מען אַ ריינעם מיץ אױיף זיין קאָפּ אַרױים- 
לעגען  "!‏ מען האָט נלייך אַ ריינעם מיץ אויף זיין קאָפּ אַרויפגעלענט און 
אָנגעטהאָן פיינע קליידער, אין געגענווארט פון גאָט'ס מלאך, 

דאן האָט גאָט'ס מלאך, געווארענט יהושע'ן זאָגענדיג ; 
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יְהוָה בִּיהוֹשֶׁעַ לאמְר: כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אִם בִּרְרָכָי ו 
תֵּלֵל וְאֶם אֶת-מִשְׁמַרְתִּי ִשְמֹרונם-אַתֶּל תִּי אֶת-בֵיתִי 
נָם תִּשְׁמֶר אֶת-חֲצְרִי ְְתַתִּי 7 מַהְלְכִים בֵּין הָעִמְרִים 
הָאֵלֶּה: ‏ שְׁמַע-ינָא יְהוֹשׁט ! הִכֹּהַן הַנּדּל אַתָּל וְֵצָיל פ 
הַישׁבִים לִפ כּייאֲנְשִׁי מֹפַת הֵמָּה כִּייהְנני מַבִיא אֶת- 
עַבְדִּי צָמַח! כִּי ! הִנָּה הָאָבְ אֲשֶׁר נָתַתִּי לפְני יְהושֶׁע 9 
עַל-אבְן אַחַת שִׁבְעָה עִינָיִם הִנְנִי מְפַתֵּהַפַּתְּההּ נְאֶם יְהוָה 
צְבָאוֹת וּמַשְׁתִּי אֶת-ֲון הָאָרְְדהֵהִיא בָיּום אֶחָד: בַּיֹּם י 
הַהוּא נָאִם יְהוָה צְבָאוֹת תִּקְרְאָו אִישׁ לְרַעֲדו אֶליתחַת 
נפֵן וְאֶל-תַּחַת. תְּאֵנָה; | 
דח" שז ?אס ױ 
יֹשֶׁב הַמַּלאֶך חַבֵר בִּי יִַירניכֹּאישׁ אֲשֶׁר-יָעור מִשְׁנתָו; א 
ֹּאמֶר אֵלַי מָה אַתָּה רֹאָה וְיְאֹמַר רְאִיתִי וְהנּה מְנוֹרר? 2 
וָהֶב כְּלָהּ ונ עַל-רֹאשֶׁה וְשִׁבְעָה נִרֹמֶילָ עָלֶיהָ שִׁבְעָה 
ושׁבְעָש מְּצְקוֹת לַנָרוֹת אֲשֶׁר עַל-רֹאשָׁה: ּשָניִם ִיתִים 3 
עָלֶיהָ אֶחָי ימ הַנֶּה וְאֶחֶד עַל-שְׂמֹאלָה: וָאַען וָאֹמר 4 
אֶליַמַּלְַך הַדֹּבֵר בִּילֵאמֶר מָה אֶלֶּה אָֹנִי:ויעןהַמַּלְאֶ ה 
הַדֹבֵר בִּיויּאמֶר אֵלִ הֲלָוא יַָעְתּ מֶה"המָּה אִלֶּה וְאֹמֵר 
לֵא אֲדֹנִי: ויען אמ אֵלֵי לֵאמֹר זָה דְּבַר-יְהוָה אֶל= 5 
ורבָּבֶל לֵאמֶר לֵא בְמִיס וְלָא בְכֹחַ כּי אִֶדבְּרוּחִי אָמַר 
יְהוָה צִבְאִוֹת: מייאַתָּה הַר-הַנִָיל לְִני ִרְבֶּהל ישר = 
ְהוֹצִיא אֶת-הָאָכְן הָרֹאשׁב תְּשָאוֹת חֵן ! חִן לָהּ: 

ויָהִי דְבַרייהוָה אֵלי לֵאמֶר: יְרִי ִרְבָּבֶל יִפָּדו הַָיִ הוה 5 
ייו ְּבַצַעְנָה וידַעְמָּ כִּייְהוָה צְבָאִֹת שְׁלְחַנִי אֲלֵיכֶם ; : 
כִּי מִי בוֹ לִיֹם קְטַנּת ְשָׂמְלזי וו אֶת-הָאָבְןהַבְּדִיל בְיְ ‏ 
ורבְּבֶל שׁבְעָה-אֶלֶּה עֵיני יְהוָה הִמָּה מִשְֹׁטְטִים בְּכָכי- 


הָאָרֶץ: וְאֲעַן וָֹמַר אל מה"שנ; הַזִּיתִיט הָאֵלָה עַלֹ- נו 
ימין ' 


ני.10 ז כצל ‏ ה.? צואמר קה .7 עד כאן 
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, אַזױ זאָנט גאָט פון ארמעען : אויב דו וועסט נעהן אין מיינע וועגען 
און אבהיטען מיינע בעפעהלע, אויב דו װועסט מיט גערעכטינקייט ריכ- 


! טען מיין הויז און בעוואכען מיינע הויפען, װעל איך דיר אַ צוגאַנג געבען 


צווישען די װאָס שטעהען דאָ. 
הער נאָר, יהושע, אָבער-כהן ! דו, אויך דיינע פריינד, וועלכע זיצען נע- 
בען דיר, װאָס זיינען וואונדערבאַרע מענשען --- איך װעל מיין ריענעו. 


לאָזען גרויס אויפוואקסען ! 


אָט דעם שטיין וועלכען איך האָב נעבען יהושע'ן אַװועסגעלעגט, אט דיע- 
זען שטיין בעװאַכט מיט זיעבען אויגען ! איך זעלבסט -- זאָנט גאָט 
פון ארמעען --- װעל אויף איהם אַן אויסקריצונג מאַכען, און איך וועל 
שנעל אָבשאַפע; דאָס פערברעכען פון ייענעס לאַנד. 


! יענעם טאָג --- זאָגט גאָט פון ארמעען --- װעט איהר איינלאדען איינער 


דעם אנדערן אונטער אַ וויינבוים און אונטער אַ 'פייגענבוים, 


קאַפּיטעל ד 


| און דער מלאך װאָס רעדט צו מיר האָט מיר ווידער ערמונטערט, וי איי- 


ינעם װאָס מען װועקט אויף פון שלאָף, 


און ער האָט צו מיר געזאָגט : , װאָס זעהסטו ??" האָב איך געענטפערט : 


איך האָב געזעהען אַ לאָמפּ אין גאַנצען פון נאָלד, אויבען אין אַ אויל- 
בעקען און זי האָט זיעבען רעהרען, זיעבען מיט דעם מיטעלסטען, אויף 
זיעבען געשטעלען פאר די ליכט אויף די שפּיצען. 

נעבען איהר שטעהען צוויי אויל-בוימער -- איינער פון רעכטען זייט 
אויל-בעקען און איינער פון לינקען. 

איך האָב אויסגעשריען און געזאָגט צום מלאך װאָס רערט מיט מיר : 
;װאָס בעדייטעט דאָס, מיין הערר ?? 

האָט דער מלאך װאָס רעדט צו מיר געענטפערט און געזאָגט : ,ווייסטו 
דען ניט װאָס דאָס בעדייטעט ?? איך האָב געזאָגט : ניין, מיין 
הערר !" 

דאן האָט ער מיר געענטפערט און אַזױ געזאָגט : , דאָס בעדייטעט גאָט'ס 


| װאָרט צו זרבבל, אַזױ צו זאָגען : מניט מיט אַן ארמעע און ניט מיט 


קראפט, זאָנרערן מיט מיין גייסט " זאָגט נאָט פון ארמעען. 
ער ביזטו, גרויסער באַרג ? קענען זרבבלן ביזטו אַ. נלייכער פּלאַץ ! 


קוים האָט ער דעם הױפּטשטײן אַרוסגענומען,, האָט ער אַ רוישענדען 


נליקוואונש דערהערט, 


10 


11 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו סיר זאָגענדיג  +‏ / | 
זרכב?'ס הענד האָבען דיעזען טעמפּעל נעגרינדעט און זיינע הענר וועלען 
די אַרבײיט אין נאנצען דורכפיהרען, אום דו זאָלסט. וויסען אַן ז גאָט פון 
ארמעען האָט מיר נעשיקט צו אייך. 


יעדער װאָס האָט שפּאס נעמאַכט ווען קליינע ארבייט איז נעטהאָן גע- 
װאָרען, װעט זיך יעצט פרעהען זעהענדיג װוי יעדער שטיין ווערט סמיט 


זינקבליי געמאָסטען פון זרבכל'ס הענד ; (דאן וועלען זיי אנערקענען אז) 


די זיעבען וואכענדע אוינען גאָט'ס, שוועבען א איבעראל. 
איך האָב געענטפערט איהם און געזאָגט : ,װאָס בעדייטען די צוויי אוילי 


| בוימער ביים רעכטען און לינקען זייט פון דעם לאָמפּ ?' 
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וָמֵין הַמְּנוֹרָה וְעַלשְמאוֹקָה: וְאַען שׁנִית וְאֹמֶר אֵלָז 
מַהשְׁמי שִׁבָלֵי חזימים אֲשָׁל בְּיַד שָׁט צַנְתָּרִות הַזֶהֶם 
1 הַמְרִיקִים מַעֲלִיהֶם הִוְהֶב: וַאמֶר אַלי לֵאנֹר הֲלְוא 
4 יְדַעְתָּ מְחדאִלֶּה וָאמַר לֵא אֲדֹני: וֵאמֶר אֵלָּה שָׁני גי 
הַיִצְהָר השֶמְדִים עַל-אָרון כְּל-הָאָרֶץ:. 
א - || ה 6 תאס יו 
א וְאָשׁוּב וְאֶשָׂא. עֵינִי וְאֶרְאֶה וְהִנָה מְנִלֶּה עָפָה: וַיֹּאמֶר 
אֵלַי מֶה אַמָּה ראָה וְאמַר אֲנִי ראָל מְנִלֶּה עָפָּה אָרְכָּר! 
3 עֶשְׂרִים בָּאֵמֶה וְרְְבָהּ עָשֶׁר בְאַמָהוּ וַֹּאמְר אַלי וָאת 
הָאֶלָה הַיוצֵאת עַל-פְני כְל-הָאָרֶץ כִּי כָליהַֹב מִזָדה 
4 כָּמוֹהָ נִקָּה וְבִל-נִשְׁבֶע מִזָה כָּמוֹהָ נִקָּה! הוֹצֵאתֶיהָ נְאִם 
יְהוָה צְבְאוֹת ּבאָה אֶל-בֵּית הַנִנֹב וְאֶל-בֵּית הַנִּשְׁבֶעבִּשְׁמִי 
לַשָׁקר. ָנֶם בְּתָוד בִּיתו וְכַקּתּוּוְאֶת-עצָיו וְאֶת-אָבְניו: 
ה וַיצֵא הַמ הַדֹבֵר בִּיויֹּאמֶר אַלי שׂא נָא צֵינךוּרְאֵה 
6 מָה הַיֹצֵאת הַוִּאת: וְאמַר מההָיא וַֹאמֶר זֵאת הָאֵיפָה 
ז הַיֹצֵאת וַיֹאמֶר וְאת עֵינם ם כַּכְל-הָאָרֶץ ְהִנָה כִּכַּר ֶֹרֶת 
5 נָשֵׂאת וָוֹאת אֶשָׁה אַמַת יוֹשֶׁבֶת בְּתָוֹךְ הָאֵיפָה! וַֹאמֶר. 
וְאת הְרִשְׁעָה וַשׁלֵךְ אֹתָה אֶל-תּך הָאִיפָה יל אֶת- 
9 אָבֶן הָעוֹפֶרֶת אֶליפֶּיהָ: וְאֶשָׂא עֵינִיוָארָא וְהִנּה שְׁמַּיִבם 
ָשִׁים ְצְאוֹ ְרוּחַ בּכַנְפֵיהֶם ְלהִנָה כְנְפַיִם כַּכַנְפֵי הְחֲׂסִידָה 
י וַתִּשָׂנָה אֶת-הָאֵיפָה בִּין הָאֶרֶץ וּבֵין הַשָּׁמיִם: וָאמַ אָט- 
הַמַּלֲָךְ הַדֹּבַר בִּי אָנָה הִמֶּה מִלָכָוֹת אֶת--הָאֵיפָדה; 
1 וַָּאמֶר אַלי לִבְנות-לָה בית בְּארץ שׁנְעֶר וְהוּכְן ְְִיחֶה 
שָׁם עַל-מְְנָתָה : : 
- וו על 2תא0ס 
א וְאֶשֶׁב ֶָשָׂא יי ְאֶרְאָה וְהִנֶה אַרבַּע מִרְכָּבוֹת יצְאורת 


2 מִבִּין שָׁני הָהָרִים ְהָהרִים הָלי ְחֶשֶׁת: מַּמִּרְכָּבָה הָרִאשִׁנָה.. 


סוסים 
ױ 02 + ייר הֹ 19 יס רשי רפה 1 הבי בזטף פהח הי 2 2 יו א 14 יש ההי ופה 
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972 זכריה ד ה ו 


איך האָב איהם ווידער געענטפערט און געזאָגט, ,װאָס בעדייטען די צוויי 
אוילבוים צוויינען װאָס נעבען די צוויי גאָלדענע ניסרעהרען, װאָס רייבען 
ארום דאָס גאָלד פון זי יי 

האָט ער מיר געזאָגט : 8 פערשטעהסטו ניט װאָס דאָס בעדייטעט פי 
איך האָב געענטפערט ;,ניין, מיין הערר !" | 

האָט ער געזאָגט : די צוויי אוילבוים צווייגען (בעדייטען) די װאָס האָבען 
אַ צוטריט צום העררן דער וועלט.. 


קאַפּיטעל ה 


אַז איך האָב וויעדער מיינע אוינען אויפנעהויבען, האָב איך דערזעהען 
אַז אַ מנלה פליהט, 

און ער האָט צו מיר געזאָנט ; ,װאָס זעהסטו ??" האָב איך געענטפערט : 
;איך זעה אַ פליהענדע מגלח---צוואַנציג עלען די לענג און צעהן עלען די 
ברייט,? 

האָט ער צו מיר נעזאָנט : דאָס בעדייטעט אַ פלוכשטראָף װאָס שפּרייט 
זיך פונאַנדער איבער'ן גאַנצען לאַנד, צום ביישפּיעל, איינער גנב'ט, קען 
ער דען נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט בלייבען ? אָדער איינער 
שווערט פאלש, זאָל ער נאָך אזא פערברעכען אונבעשטראפט זיין ? ! 
יעצט האָב איך דעם פלוך, פריי געלאָזען -- זאָנט גאָט פון ארמעען -- 
און עס װועט אריין אין גנב'ס הויז אָדער אינ'ם הויז פון דעם װאָס שווערט 
פאלש אין מיין נאָמען, און זאָל עס אויפהאַלטען זיך אין זיין הויז און 
פערניכטען איהם מיט זיינע האָלץ און שטיינער. 

דאן איז דער מלאך וװאָס רעדט צו מיר ארויסנענאנגען און געזאָגט צו 
מִיר ; 8 הויב נאָר אויף דיינע אוינען און זעה וװאָס איז דאָס יעצט 
ארויס !" 

האָב איך געזאַנט : , װאָס איז דאָס ?7" האָט ער נעזאַנט : דאָס, די 
איפה װאָס געהט ארום, בעדייטעט די אוינען (װאָס שוועבען) איבער'ן 
גאנצען לאנד, | 
און אָט הויבט זיך אין דער לופטען אַ שטיק בליי, און דאָרט זיצט אַ 
פרוי אין איפה, | 

דאן האָט ער געזאָגט :. דאָס איז דאָס שלעכטס, מען האָט איהר אין איפה 
אריינגעװואָרפען און פערשטאָפּט דעם מויל מיט אַ בליי-שטיין. 

איך האָב ווידער אויפגעהויבען מיינע אוינען און דערזעהען צוויי פרויען 
געהען ארום אין ווינד מיט זייערע פליגעל (זייערע פליגעל ווייזען אויס 
וי פלינעל פון אַ שטאָרך) און זיי האָבען אויפגעהויבען די איפה צווישען 
ערד און הימעל, 

האָב איך נעזאָנט צום מלאך װאָס רערט מיט מיר ; ,זואו טראָגען זי 
די איפה ?? 

האָט ער מיר געזאַנט ; זיי ווילען פאר איהר אַ הויז בויען אינ'ם לאנד 
שנער, אַלץז איז שוין צונעגרייט דאָרט, מען דארף עס נאָר ריכטיג צו" 
זאמענשטעלען. 


קאַפּיטעל ו 
אַז איך האָב ווידער אויפנעהויבען מיינע אוינען האָב איך דערזעהען אז 


פיער וועגען געהען ארויס פון צווישען צוויי בערג --- די בערג זיינען 
קופּערנע. 
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סוּסִים אֶרְמִים ּבַמִּרְכָּבָה הַשָּנִָת סוּסִים שְׁחֹרִיםם! 
וּבַמִּרְכָּבָה הַשְׁלְשִׁית פוּסִים לְָנם וּבַמִּרְכָּבָה! הַרְכָעֵית 8 
סוּסִים בִּרְדִּים אַמָצִים! וְאַעַן וָאֹמַר אֶל-הַמלָאָד הַדֹּבַף 4 
בִי מְ"אֵלָה אֲדֹני: ויען המַּלאֶך אמ אֵלִי אלֶּה אַרְבַּע ה - 
רוּחָוֹת הַשָׁמַיִםוצָאוֹת מִהַתְיצַב על-אָרִן כָּל--הָאָרֶץ; 
אָשֶׁר-כָּהּ הַפּּמָים הַשְׁהֹרִים יוצְאִים אָל--אָרֶץ צפֿון 6 
וְתְִָנים יִצְאָו אֶל-אַחֲרֵיהֶם ְהַבְִּדִים יִצְאִי אָל-אָרץ ‏ - 
הַתִּימן: וְהָאֲמְצִים יִצְאוּ ובַפֵש לְלָכָת לְהִתְהֵַךְ בְּאֶרֶץ 7 
הֹאמֶר לָכוּ הַתְהַלְכ בָאָרץ וַתְִהלְנָ בָאָרֶץ: זעק 5 
אֹתִי דַבֶּ אֵלי לֵאמֶר רָאה הַּצְאִים אָל-אָרֶץצפון יחו 
אֶת"רוּהי בְּאֶרֶץ צָפֹן - וַהִי דְבַר"יהוָה אֵלִי לֵֹאמֶר; 9 
לְקיה מאת הַגוֹלָה מְחֲלְלֵי מָאַת מְוּבִיָה וּמְאֶת יְַעְירֶה ‏ 
ּבָאתְ אַתָה בַּים הַהוּא וּבֹּאתָ בֵּית יֹאשִׁיָה בִרצְפניָה 
אֲשֶׁר-בָאוּ מִבְּבֶל: ְלְקַחְּ כסֵף-ווָהָב וְעָשִׂיתָ עִטָרָוֹר; וו 
ְַׂמְתּ בְּרָאשׁ יְהוֹשֶׁע יורק ַכֹּהֵן הַנּדל: וְאָמִרְתָּ פ 
אֵלִו לֵאמר כֶּה אָמַר יְהוָה צְבְאָֹת לֹאמֶר ‏ הִַהיאִישׁ צָמַח 
שְׁמוֹ וּמִתַּחְתָיו יִצְמָח וּבְנָה אֶת-הֵיכֵל יְהוָה: {הוא יבְנָה 13 
אֶת-הֵיכֵל יְהוָה וְהוֹאדישָׂאלור ויָשֵׁב וּמְשֵׁל עַל-כּסְאִוְהְיָה ‏ - 
כֹהן ‏ עַליכְְאו וַעֲצַת שָׁלםת תְּ בֵּ ר ְהָעֶטְרֹת 14 
הכל יְהוָה; רדכים יָבֹאוּ בנ על ְהוָה וידַעָתֶם מו 
כִּיייְהוָ צְבָאִֹת שְׁלתֲנִי אֲלֵיכֶם וְהְיָ ימע תִּשְׁמְעו 
בְקִיל ‏ יְהוה אֶלְהֵיכֶם: | 

וז 1דע ?אס ז 
ויה בְּשׁנַת אַרְבּע לְַרְיוֶשׁ הַמֶּלֶך הָיָה דְבַר-יְהוָה אַלי א 
ְכַריָה בְּאַרְבָּעָה לחדְשי הַתְּשִׁעֵי בּכִמָלו: ויִשְׁלו בֵּיתי ג 


אֵל שׂרְאֶצֶר ורָגֶם מֶלך וַאְֲשׁיו לְַלָֹת אֶת-פְי יְהוְה! 
לאמ . 


4 סנירין ואמיו 12.ז קמץ בק ז 1.ש כציל 
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זנריה ו ז 974 
אין ערשטען וואגען זיינען איינגעשפּאנט רויטע פערר אין צווייטען ווא" 
גען -- שװאַרצע פערר. 
אין דריטען וואנען -- ווייסע ווערד, אין פיערטען וואגען -- אש-פארביגע ‏ 
פערד און מיט פלעקען, 


איך האָב אויסגעשריען און געזאָגט צום מלאך װאָס רערט מיט מיר : 


,װאָס בעדייטען דיעזע, מיין הערר ?" 

האָט מיר דער מלאך געענטפערט און געזאָגט : , דאָס קומען זי צוזאמען 
די פיער זייטען פון חימעל, וועלכע זיינען (צום געריכט) געשטאַנען פיר 
דעם העררן פון דער גאנצער וועלט, 


(דער וואגען) אין וועלכען עס זיינען איינגעשפּאנט די שווארצע פערף / 
געהט אין צפון-לאַנד און די ווייסע געהען זיי נאָך, די געמלעקטע געהען 


צום דרום-לאַנד, 
|און די אַש-פאַרביגע זיינען אַװעק, זיי האָט זיך געװאָלט אַװעק געהן און 


דורכצוגעהן דאָס לאנד, האָט ער זיי געזאָגט : הגעהט אייף איבער'ן 
לאנד !" און זיי זיינען אַװעק איבער'ן לאנד. | 


דאן האָט ער צו מיר הויך געשריען און גערעדט צו מיר זאָגענדיג : = בע- 
טראַכט ! די װאָס זיינען אַװעק אין צפוןדלאנד האָבען מיר צופריערען 
געשטעלט אין צפון-לאַנד, 


און גאָט'ס װאָרט איז געווען צו מִיר אַזױ צו זאָגען : 


נעהם פון די אויסגעוואנדערטע --- פון חלדי, טוביה און ידעיה, !{דעם 
זעלבינען טאָג זאָלסטו נעחן און קומען אינ'ם הויז פון יאשיה צפניה'ס 
זוהן} װאָס זיינען געקומען פון בבל 


און נעהם זילבער און גאֶלך און מאך י קרוינען, דו זאָלסט איינע פֿון זי 
ארויפלעגען אוים'ן קאָפּ פון יהושע, יהוצדק'ס זוהן, דעם אָבער-כהן, 


און זאָלסט צו איהם אַזױ זאָגען : אַזױ זאנט גאָט פון ארמעען --- דער 
מאַן וועמען מען רופט צמח וועט פון זיך זעלבסט אויפוואַקסען און װעט 
בויען גאָט'ס טעמפּעל. 

אַז ער װעט גאָט'ס טעמפּעל בויען װעט ער אַזאַ גלאנץ בעזיצען אַז ער 
וועט אויפ'ן טראָהן זיצען און רעניערען און דער כהן װועט זיך אויף 
זיין שטוחל זיין, צווישען זיי װעט אימער אַ פריעדען-ראטה זיין. 

די איבריגע קרוינען זאָלען זיין פאר חלם, טוביה, ידעיה און חן, צפניח'ס 
זוהן, אלס אנדענקונג אין גאָט'ס הויז. 


זאָגאר פון ווייטע לענדער װעט מען קומען און בויען גאָט'ס טעמפּעל, 
אום איהר זאָלט וויסען אַז גאָט פון ארמעען האָט מיר געשיקט צו אייך. 


דאָס אלץ וועט זיין אויב איהר װעט הערען און געהאָרכען רי שטימע פון 


עוויגען, אייער גאָט. 


קאַפּיטעל ז 


- אין פיערטען יאָהר פון קעניג דריוש איז גאָט'ס װאָרט נעווען צו זכריח'ן, 


אין פיערטען טאָג פון ניינטען מאָנאַט כסלו, 


דאן האָט מען געשיקט אין גאָט'ס הויז שראצר, רגם-מלך מיט אייניגע 


מענשען נאָט צו בעטען., 
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5 לַאמראָל-הַכְּהֲנִיטאֲשֶׁר לָבִית-יְהוְהִצְבָאוֹתוְאֶל-הַנְבִיאִים 
לֵאֹמֶר הָאֶבְכָּה בַּחֶרֶשׁ הַחֲמִשִׁי הִנֹר כַּאֲשֶׁר עָשִׂיתִי זה 

4 כַּמָּה שָׁנִים ; ניָהִי דְּבֵר-יְהוָה צְבְאֹת אֵלִי לֵאמֹר; 
ה אָמל י אָליבָּליעם הָאֶרֶץ וְאֶל-הַכּהנִם לֵאמֶר כִּייצַמְהֶם 
וְספֹד בַּחֲמִישִׁ ובַשְבִיצִי וי שִׁבְעִים שָׁנָה הֲצוֹם עַמְתְּנִ 

6 אָנִיז. וְכִי הָאכְל ְכי תִשְׁתּּ הֲלָא אַתֶּט הָאכָלִים וְאַתֶּם 
ז הַשֹׂתִים! הֲלָוא אֶת--הַדְּבָרִים אֲשֶׁר קָרָא יְהוָה בְּיַד 
הַנְבִיאִים הָרִאשֹׁנִים בִּהְוֹת יְרוּשָׁנט יֹשֶׁבֶת שְׁלָה וְעָרִיהָ 

5 מְבִיבֹתֶיהָוְהִנְֵב וְהַשְׁפָלָה יֹשֵׁב ; ויְהִי דבַר-יְהוָה 
הפ אֶלְביָה לֵאמֶר; כֶּה אָמַר יְהוָה צְבְאוֹת לֵאמֶר מִשְׁפַט 
י אָמֶת שִפֹטוּ וְחֶָד וְרָחֲמים עֲשִׂי אִישׁ אֶת-אָהיו; וְאַלְמְנָה 
ָתֹם ר ְָני אַל-ַעֲשְׂקו רע אִישׁ אֶלוו אַל-תַּחְשְֶׁ 

1 בְּלְבַכְכֶם + וַימְֲנ לְהַָשִׁיב וִַתני כָתַף פֹרָרֶת וְאֶנֵיהֶם 
הִכְבִּידו מִשְׁמֹע: וְלִֶם שׂמי שָׁמִיֹר מִשְׁמוֹעַ אֶת-הַתּוֹרָה 

וְאֶת--הַדִּבְרִים אֲשֶׁר שָׁלַח יְהוֶהַ צְבָאוֹת בְּרוּהוֹ בְּי 
הַנְּבִיאִים הָרֶאשֹׁנִיִם ויהי קָצף גְרוּל מַאֵת יְהוָה צבְאֹת; 

3 וַיָהִי כַאֲשֶׁרקָרָא וְלֵא שָׁמֵעוּ כִּ יקְרְאוּ וְלֵא אֶשְׁמֶע אָמַר 
4 יְהוָה צְבָאָוֹת; וְאִסַעֲרֶם עַל כָּל-הַנויִם אֲשֶׁר לא-ידָעום 
וְהָאֶרֶץ נָשִׁמָּה. אַחֲרֵיהֶם מֶעֹבך וּמִשֶׁב וַיָשִימוּ אֶרֶץ- 

חָמְדָּה לְשַׁמָּה! | 
חֹ חה }על ת08. 

2 א הָי דְבַר"יְהוָה צְבָאִֹת לֵאמְר: כָּה אָמַר יהוָה צְבָאוֹת 
| ַנְָתִי לִצֶן קנָאָה נְדוֹלָה וְחֵמָה נְדוֹלָה קִנאתִי לָה: 
3 ֹּה אָמָר יְהוָה שַׁבְת אָל-צוֹן ְשָׁמנְתִּי בְּתך ירוּשָׁלֵבם 

וְנִקְרְאָה יְרוּשָׁכם עִיר הָאָמֶת וְהַר--יְהוָה צְבָאִוֹת הר 
4 הַקָּרֶשׁ: כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת עָד יִשְׁבו וְנים 


וּוָקָנוֹת בַּרְהבָות יש ְאִישׁ מִשְׁעַנתּו בִּידו מֶרֶב יָמִים! 


ורחבות 
ז .13 .ז קמז בזיק 








צחא זש 


10 
11 
12 
18 


14 
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צו זאָגען צו די כהנים װאָס אין נאָט'ס הויז און צו די נביאים אַזױ צו זאָ- 
גען : ,זאָל איך טרויערן אין פינפטען מאָנאַט און פון אלץ צוריקציהען 
זִיךְ וי איך האָב געטהאָן שוין פיעקע יאָהרען ?" 

דאן איז דאָס װאָרט פון נאָט פון ארמעען געווען צו מיר אַזױ צו זאָנען ; 
זאָג צו דעם נאַנצען פאלק פון לאנד אויך צו די כהנים, פאָלגענדעס : 
אַז איהר האָט געפאסט און געקלאנט אין פינפטען מאָנאַט און אין זיעבע- 
טען אין פערלויף פון זיעבציג יאָהר, האָט אֹיהר דען צוליעב מיר גע" 
פאסט ? 7 | | 
און ווען איהר עסט און טרינקט, זייט איהר זעלבפט ניט די עסער און- 
טרינקער ? 

זיינען דאָס ניט די ווערטער װאָס גאָט האָט אויסגערופען דורך די ערשטע. 
נביאים,. ווען. ירושלים איז רוהיג בעזעצט געווען, אויך איהרע שטעדט 
ארום איהר, ווען אויך דער דרום-זייט און ניעדער לאנד זיינען בעזעצט 
געווען ? 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו זכריה'ן אַזױ צו זאָגען : 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען --- ריכטעט מיט גערעכטיגקייט, טהוט גנאַדע 
און בארעמהערציגקייט איינער מיט דעם צווייטען, 


אן אלמנח אָדער א יתום, אַ פרעמדלינג אָדער אַן ארימאן זאָלט איהר ניט 
בערויבען ; קיינער פון אייך זאָל אויפ'ן צווייטען קיין שלעכטס טראנען 
אין האַרצען, 


זיי האָבען אָבער ניט געװאָלט הערען, זיי האָבען אָבנעקעהרט דעם שו?- 
מער און פּערשטאָפּט זייערע אויערן אום ניט צו הערען. 


אויך זייער האַרץ האָבען זיי האַרט געמאַכט וי שטיין אום ניט צו הערען 
די לעהרע און די רייד וועלכע נאָט פון ארמעען האָט מיט זיין ווילען גע- 
שיקט דורך די פריהערדיגע נכיאים ; דערפאר איז גרויס געווען דער 
צאָרן פון גאָט פון ארמעען. 


דער רעזולטאָט איז געווען --- אַז נאָט פון ארמעען האָט געזאַנט  ;‏ אַזוֹי. 
וי ווען איך האָב גערופען האָבען זיי ניט נעהערט, אַזױ על איך ניט 
הערען ווען זיי וועלען רופען, " 

איך האָב זיי מיט אַ שטורם פערװואָרפען אונטער אַלע פעלקער פון וועלכע 
זיי האָבען ניט געוואוסט, און דאָס לאנד איז נאָך זיי געבליבען לעדיג 
פון דורכרייזענדע ; זיי האָבען אַ ליעבליכעס לאַנד צו וויסט געמאַכט. 


קאַפּיטעל ח 


דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען איז געווען אַזױ צו זאָנען : 


| אַזױ זאָנט פון ארמעען --- איך נעהם זיך אן פאר ציון מיט גרויס איי- 


פער, און מים גרויס צאָרן געהם איך זיך אָן פאר איהר. 


8 
אַזױ זאָגט נאָט : איך קעהר זיך צו ציון און וועל וואוינען אין ירושֿים, 
דאן וועט זיך ירושלים רופען די שטאָדט פון וואהרהייט, און דער באַרג 
פון גאָט פון ארמעען --- דער היילינער באַרג. 


אַזױ זאָנט גאָט פון ארמעען : עס וועלען נאָך זיצען אַלטע מענער און 
אלטע פרויען אין די ברייטע גאסען פון ירושלים, יעדער פון זיי װעט ‏ 
האַלטען זיין שטעקען אין האַנד פון גרויס עלטער, | 
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ּרְהֹבָוֹת הָעִיר יִמָלְאוּיְלָרִים וִילָרוֹת מְשְׂחָקִים בִּרְחְבֹתֶיהָ; ה 
כֵּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת בי יֹא בְּעֵינִי שָׁאַרִירן 6 
הָעִם הזה ַיָמִים הָהֵם גּבְעיני יפלא נָאִם יְהוָה צְבָאִוֹת! 
כָּה אָמַר' יְהוָ צְבְאוֹת הנני מֹשִיע אֶת-עַמי מאָרִיץ ? 
מִורֶח ומאָרץ מְבוֹא הַשּׁמֶשׁ: ְהָבֵאתִי אֹתם ְשָׁכְנ וּ בְּתָוךְ 8 
יְרוּשָׁל לִם וְהִילי לְצָם וַאֲנִי אַהיָה לָהֶם לאלמים. בַּאֶמֶת 
ּבִצְרָהָה+ ‏ - ֹּה-אָמט יְהוָה צְבָאוֹת תָּחֲוקָה יְדֵיכֶם 9 
מע בַיָמִים הָאֶלֶה אֶת הַדְּבָרִים הָאֶלֶה מִפִּיַנְבִיאִים 
אֲשֶׁר בְּוֹם יִמַּר בִּית-יְהוָהָ צְבָאות ההִיכָל לְהִבְּנֹת! כִּי ' 
לפַנ היָמִים הָהָם שְׂכֵר הָאָדֶם ;לֵא נְהִנָה וּשְׂכֵר הַבְּהָמָה 
אֵנָה וְליּצא וְלבָּא אִןשׁלום מִדצֶר וַאֲשַׁלַּח אֶת-כֶּל- 
הָאָדָם אִישׁ בְּרַעְהוּ: וְעַתָּה לֵא כימים הרֵאשנים אֲנִי 11 
לִשְׁאֵרִית הָעִם הַזֶה נְאִם יְהוָה צְבָאוֹת! כִּייזָרַע הַשָׁלוֹם עו 
הנְפְן תִֵּּן ר וְהָאֶרֶץ מִתֵּן אֶתייבוּלָה וְהַשָּׁמַיִם יִתְּנ 
מַלֶּם וְהנחַלְתִי אֶת-שְׁאֵרִית הָעִם הַזֶּה אֶת-כל-אֲלדה! 
וְהָיָה כַּאֲשֶׁר הָיִיתָם קָלָלֶה בִַּם בֵּית יְהוּדָה ובירז 15 
יִשְׂרָאֵל כֵּן אוֹשִׁיעַ אֶתְכֶם וִהְיֵיתֶם בְּרָבָה א אַל--ִירְאו | 
תַּהְוקְנָה יְדֵיכֶם! - כִּי כה אָמַל יְהוָה צְבָאוה כַּאֲשֶׁר 14- 
ְממְתי לְהָרַע לָכָם בְּהַקְצָיף אֲבְתֵיכֶם. אֹתִי אָמַר יְהודיז 
צִבְאָוֹת וא נחִמִתִּי: כֵּן שַׁבְתִּי זְמַמְתִּ ביָמִים הָאָלֶרי; טו 
לְהַיטִים אֶת-ירוּשָׁלַם וְאתיבֵּית יְהוּדָה אַל-תִירְאו; אלה 18 
הַדְּבָרִים אֲשֶׁר העש דַבְּרוּ אָמֶת אִישׁ אֶת-רַעָהוּ אמ 
ומִשׁ ט שָׁלוֹם שְְׁמ בְּשַׁעְרֵיכֶם} וְאִישׁ אֶת-רָעת רַעֲהוּ "ו 
אליאשב: ִּלְבַבְכֵם וּשְׁבְעַת שָׁקֶר אַליתָאָהָבו' כִּי אִת- 
כָּליאֵלָּה אֲשֶׁר שָׂנֵאתִי נְאֶם-יְהוָה; .= נָהִי דְּבַרייהוָה 15 
צְבָאות אֵלֵי לֵאמֶר: כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת צָוֹם הָרְבִיעִי 9 
וְצָוֹם הַחֲמישִׁ וְצוֹם הַשְׁבִיעִי וְצָום העֲשִׂיבֹי יְהְָה לָבִית- 


יְהוּרָה לְשָׂׂון ּלְשִׂמְלָה וּלִמעְדִים טוּביםוְהָאָמֶת וְהַשָׁלִֹם 
אחמר | . 


פייט 
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די גאסען פון שטאָדט וועלען פול זיין מיט קליינע איננלאך און קליינע 
מיידלאך װאָס וועלען זיך שפּיעלען אין איהרע ברייטע גאסען, 
אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : אזוי וי דאָ װועט אַ וואונדער זיין אין 


די אויגען פון די איבערגעבליבענע פון פאלק אין יענער צייט. אַזױ װועט 
דאָס פאר מיר אויך אַ וואונדער זיין -- זאָגט גאָט פון ארמעען, 


אַזױ זאָגט נאָט פון ארמעען : איך װעל רעטען מיין פאָלק פון די מזרח- 
לענדער און די לענדער וואו די זונן געהט אונטער, | 


איך וועל זיי צוזאמענברעננען און זיי וועלען וואוינען אין ירושלים -- 
זיי וועלען זיין מיין פאָלק מיט וואהרהייט, און איך װעל זיין זייער גאָט 
מיט טונענד. ‏ | 


אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : עס וועלען שטאַרק ווערען אייערע הענד 


{ ווען איהר וועט דאמאלס הערען דיעזע ווערטער פון די נביאים, אין דעם 
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טאָג װאָס מען װועט דעם גרונדשטיין לעגען פון דאָס הויז פונ'ם גאָט פון 
אַרמעען, אום דעם טעמפּע? צו בויען. 


ווארום פאר יענער צייט האָט דער מענש קיין פערדיענסט געהאַט, אויך 
האָט מען פאר פיה קיין לוין בעקומען, עס איז פון פיינד קיין פריעדען 
געווען פאר דעם אַרױסגעהער און אריינגעהער, און איך האָב אלע מענ- 
שען אָנגערייצט איינעם אויף דעם אַנדערן. יי 


יעצט בין איך צו די איברינע פון דיעזען פאָלק ניט וי איך בין צו זיי 
אַ מאָל געווען. | 


קוים איז פערזעעהט פריעדען װועט דער וויינבוים נעבען פרוכט, די ערך 
וועט איהרע געוויקסע געבען און דער הימעל װעט זיין טהוי געבען ; 
דאָס אַלץ על איך אַלס ערבטהייל געבען צו די איבערגעבליבענע פון 
דיעזען פאָלק. 


ווען דאָס װעט געשעהען, איז אַזױ וי איחר הויז פון ישראל זייט געווען 
אַ פלוך אונטער די פעלקער, אַזױ על איך אייך העלפען און איהר װעט 
זיין אַ בענשונג  ;‏ שרעקט זיך ניט און זאָלען אייערע הענד שטאַרק זיין, 


ווארום אַזױ זאָגט גאָט פון ארמעען : אַזױ וי איך האָב געדענקט אייך 
שלעכטס צו טהאָן, ווייל אייערע עלטערן האָבען מיר ערצארנט --- זאָגט 
גאָט פון ארמעען --- און האָב עס ניט בעדויערט, 


אַזױ האָב איך זיך צוריק בעדענקט אין די טעג גוטס צו טהאָן מיט ירושלים 
און דאָס הויז יהודה, אלזאָ שרעקט זיך ניט ! 


אָט װאָס איהר האָס צו טהאָן : רעדט די וואהרהייט איינער מיט דעם 
צווייטען, סים ואַהרהייט און פריעדענגעריכט ריכטעט אין אייערע 
שטעדט. | ' 


קיינער זאָל אויף דעם צווייטען שלעכטס טראכטען אין האַרצען, ליעבט 
ניט פאלש שווערען, ווארום דאָס אלץ האָב איך פיינד --- זאָגט גאָט. 


און דאָס װאָרט פון גאָט פון ארמעען איז געווען צו מיר אַזױ צו זאַנען : 


אַזױ זאָגט גאָס פון ארמעען -- דער פאסט-טאג פון פיערטען מאָנאַט, 
דער פאסט-טאג פון פינפטען מאָנאַט און דער פאסט-טאג פון צעהנטען 
מאָנאַט וועלען ווערען פאר דאָס הויז יהודה טעג פון פרעחליכקייט און 
פריידע און גוטע צייטען ; איהר ליעבט נאָר וואהרחייט און פריעדען ! 


שלן 
הל . 
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כ אֶהָבוּ!: - כֶּה אָמַר יְהוָה צְבָאִות עד אֲשֶׁר-יָבָאוּ עַמים 
וְיִשְׁבֵי עָרִים רַבָּוֹת: וְהָלְבוּ זְשׁבֵי אַחֶת אָל-אַחַת לאמר 
ִלְכָה הָלֹדלְחַוֹן אֶת-פְַּיְהוֶהוּלְבִקִּשׁאֶת-הוְהִצְבָאָות 

2 אֶלְכָה גם-אָני: וּבָאוּ עַמָים רַבִּים ים עצוּמִים לְבִקֵּשׁ 
אֶת-יְהוָה צבָאִֹת בִּירּשָׁלַם וּלחָלות אֶתיפני יְהוָה: 

8 כְּה-אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת בַּיָּמִים הָהֵמָּה אֲשֶׁר יי יעשָׂדה 
אָנָשִׁים מִלֹּל לְשֹׁנוֹת הגּוֹיִם וְהָחֲזִיקוּ בִּכְנף אש יְהוּדִי 
לֵאמר נִלְכֶה עִמָּכֶם כִּי שָׁמַעְנו אַלמים עִמָּכֶם! 

8 | מ .14 אס 

א מִשָּׂא דָבַר-יְהוָה בְּאָרץ חדרך וְדַמֶֶּׂק מִנְחתוכִּי לוהוָה 

עין אָרֶם וְכֶל שִׁבְמֵי ְִׂראֵל: םת תְִּבְּל-בָה צֶר 

8 וְצִידוֹן כִּי חָכָמָה מְאָד: וַתְּבֵן צָֹר מָצֹר לה תרכ 

4 כַּעְפָר וְחָרוּץ כְּטִיט חוצוֹת: הנה אֲדנ ור שָׁנָה וְהִכָּה 

ה בַיּם חֵילָהּ וְהִיא בָּאֵשׁ תּאָכֵל: תֵּרֵא אַשְׁקְלון וְתִירֹא וְעַוּה 
וְתְחִיל מָאֹר וְעֶקְרון כֵייהובִישׁ מִבְמָּ וְאָבַר מֶלֶך מֶעזָה 

2 וְַשְׁקְלון לָא תֵשֶׁב: וְיָשֵׁב מִמְוְֶ בְּאַשְׁדָוד וְִכְרתִּי גי 

1 שי וַהֲסְרֹתִי דָמָיו מִפָּיו וְשִׁקְצִי מִבֵּין שנָווְשׁאֵר 
ַא לאלהינו ְהָיָה כְּאַלֵּף בִּידוּדָה וְעִקְרון כיבוּסי! 

8 וְחנִיתִי לְבִיתִ מַצָכָה מְעֹבֶרוּמִשֶׁב לאב עְֵיהֶם עוֹד 

9 נש כּיעתָה רָאִיתִי בְּעינִיז יי מָאד ַּת-צוֹן 
הְרִיעִי בַּת-ירוָּׁלַם הִנָּה מַלְכֵּּ יָבָֹא לָך צַדִּיק וְנושֶׁע 

י הוּא עָנִי וְרֹכֶב עֲלחֲמֹר וְעַל-ַיר. ְַּאֲתֹנוֹת: כְרתִּיי 
רָכֶב מֶאֶפְבַיִם וְסוּם מִירְושָלֹם וְִכָרְתָה קַשֶׁת מִלְהֶמָרז 
ודבֶּר שָׁלוֹם לגוים וּמָשְׁטֹ מיִם עַדייִם ור עד-אַפסיד 

נג אָרֶץ: ג-אַתו בְּדֶם בְּרִימֶךְ שִַּׁחְתִּי אֶסיריך מִבֿוֹר אִין 

מַיִם בָּ: שּׁבוּ לְבִצרון אֲסִירִי הַתִּקוֶה גס-היזם מַנוָד 


גנ מִשְׁנָה אָשִיב ידי בִיידָרַכְתִּ יל יְוּדָה קָשֶׁת מִלֵאתִי 
אפרים 
= 8 ,ז הי נמקום א' ,9 יז מלרע 1066 הֹשִי ומא - 
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0 אַזו זאָנט גאָט פון ארמעען : עס װעט נאָך קומען אַ צייט װאָס פעלקער 
וועלען קומען און איינוואוינער פון פיעלע שטעדט, 

1 און איינוואוינער פֿון איין שטאָדט וועלען נעהן אין דער אנדער שטאָדט 
זאָגענדיג : קומט, לאָמִיר געהן בעטען דעם עוויגען און זוכען דעם גאָט 
פון ארמעען, איך נעה אויך ! 

2 און גרויסע פעלקער, און מעכטיגע נאַציאָנען וועלען קומען אין ירושלים 

| זוכען נאָט פון ארמעען און בעטען דעם עוויגען. 

8 אַזױ זאָנט גאָט פון ארמעען ;: אין יענע צייטען וועלען זיך צוזאמעננעת- 
מען צעהן מענשען פון אלע שפּראכען און פעלקער, זיי וועלען אננעהמען 
אַ מאַן פון יהודה ביים ברעג קלייד און זאָנען : , מיר נעהען מיט אייך, 
ווארום מיר האָבען געהערט אַז נאָט איז מיט אייף." 


קאַפּיטעל מ 


1 אַ פארטראנג -- נאָט'ס װאָרט אינ'ם לאנד חדרך און דמשק, זיין רוהע- 
אָרט ; אַזױ וי צו נאָט איז די אויג פון יעדען איינצינען מענשען, אזי 
איז אויך צו אַלע שטאַמען ישראל'ס. 

2 אויך חמת װאָס גרענצט זיך מיט איהר, צר אויך צידון, וועלכע איז 
זעהר קלוג, | הו 

8 צור האָט זיך אַ פעסטונג געבויט, זי האָט אנגעזאמעלט זילבער וי זאמד 
און נוטעס גאָלד --- וי לעהם פון די נאסען. 

4 גאָט אָבער װעט איהר פעראָרימען -- איהר פערמענען אוים'ן ים װעט 
ער צושלאנען, און װאָס זי האָט אויף דער ערד װועט אין פייער פער- 
ברענט ווערען. | 

9 אשקלון ועט עס זעהען און וװועט זיך שרעקען, עזה ועט פערציטערט 
ווערען, אויך עקרון װאָס איהר אויסקוק האָט איהר צו שאַנדע נע- 
מאַכט ; עס ועט אונטערגעהן די קעניגרייך עזה און אשקלון װעט ניט 
מעהר בעזעצט ווערען. | 

6 אין אשדוד וועלען וואוינען אַלֶע אויסוואורפען און דעם שטאָלץ פון 
פּלִשתים על איך אױיסראָטען. | 

7 איך על ארויסנעחמען זיינע בלוט-אָפּמער פון זיין מוי?ל און זיינע העס- 
ליכקייטען פון זיינע צייהנער, ער וועט אויך בלייבען ביי אונזער גאָט 
און וועט זיין װוי א פירסט אין יהודה, עקרון וועט זיין װוי יבוסי. 

8 איך על בעוואכען מיין הויז פון יעדער. ארמעע און פון פערשידענע װאַנ- 
דערער, קיין בעדריקער וועט זיי ניט פערביינעהן, איך וועל שון גוט 
קוקען מיט מיינע אוינען. 

9 זיי זעהר פרעהליך, ציון'ס-טאָכטער ! יובעל, ירושלים'ס-טאכטער ! אט 
קומט דיין קעניג צו דיר, גערעכט און זיעגרייך איז ער, בעשיעדען און 
רייט אויף אן עזע? אָדער אַן יונגען עזעל-קינד. 

0 איך על אױיסראָטען ווענען פון אפטרים און פערד פון ירושלים, עס וועט 
ניט מעהר עקזיסטירען דער קריענס בוינען ; ער וװעט איינפיהרען 
פריעדען אונטער די פעלקער, זיין הערשוננ וועט זיין פון ים ביז ים, 
און פון טייך ביז עק וועלט, | 

אויך דיינע געבונדענע שיק איף אַרױס פונ'ם נרוב אין וועלכען עס איז 

| קיין וואסער, צוליעב דיין בלוט-פערבינדונג. 

2 קעהחרט זיך צום פעסטונג,. איהר מיט האָפנונג פערבונדענע, חיינט װעל 
איך דיר א דאָפּעלטע נאַכריכט ברענגען. / 

8 דו, יהודה, האָסט פאר מיר דעם בויגען געטראגען, אפרים האָט עס מיט 
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אָפְַיִם ְְררְתִּי בָניךְ צִיון על-בָּניִךְ זון וְשׂמְִיךְ כְּחָרֶב 
בר והוָה עֲלֵיהֶם יָרְאֶה וְיָצֵא כַבְּרֶק חַצָּו וַאָֹייְהוָה 14 
בַּשׁוֹפָר יִתֶלֶע וְהָלֶך בְּמְַרוֹת תִּימְן; יְהוָה צְבָאוֹת יִגָן טו 
ֲלֵיהֶם וְאֶכְלוּ וְכָבְשׂוּ אַבנִיקלע וְשָׁתוּ והָמּ כְּמייין 
וּמְלֵא כַּמִוְרְכ כְָּויִת מִּחַ וְהִישִׁיעֶם יְהוָה אֶלְהֵיהֶב ס1 
בַּיּוֹם הַדוּא כְצַאן. עִמָֹּ כֵּי אַבְנִילוֶר מִתְנֹסְטוֹת עַל- 
אַדְמָתָ: כִּי מהיטוּבָו וּמַה יִפְין דֶנֶן בַּדוּרִים וְתִירוֹשׁ דג 
תוֹהָם בִּתְלְוֹת } 

| 'צפאס. / י 
שְׁאנו מִיְהוָה מִמֶר בְּעַת מַלְלוֹשׁ יְהוָה עֹשָׂה חֲזיזים א 
וּמְטֵר-נָשָׁם יִתֵּן לָיִם לְאִישׁ ֶשֶׂב בַּשָׂדֶה; 1 כִּי הַתִּרְפִים 2 
דבְראָן ְהַקָֹמִים חָוּ שָׁקֶר וַחֲלות הַשָּׁא יְדַבָרו 
הָבָל ינְחַמִין עַליכֵן נָסְעו כְמ צֿאן יענו כּייאֶין רעָה: 
עַל-הְרֹעִים חָדָה אַפּ וְעַל-הָעַתּוּדִים אֶפְקוֹד כיפָקַד יְהוָה 3 
צְבְאָוֹת אֶת-עֶדְרוֹ אֶת-בּית יְהוּדָה וְשׂם אוֹתָם כְּום הוֹרו 
בַּמִלְהָמָה! מִמֵּנוּ פִנָה מִמַּ יְתַד מִמְּטּ קָשֶׁת מִלְהָמָדה 4 
מִמָני יָצֵא כֶל-נוֹנשׁ יַחד ‏ והז כנכֿרִים בּוֹסִים בְּמִיט ח- 
חוצות בַּמּלְחמָה וְִלְהמו בִּי יְהוָה עִמָּם וְֹבֵישׁוּ רכְבִי 
סוּסִים 1 וְנִבַּרְתִּי ‏ אֶתרכָּית יְהוּדָה וְאֶתבֵּית יוסף אוֹשִיע + 
ְהֹשְׁבוֹתִים כִּי רָחַמְתִּים וְָי כֲַּשׁר לָא--נחְִּיִם בי 
אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וְאֶעֲנֶם! וְהָיוּ כְנִבּוֹר אֶפְּרַיִם וְשָׂמָח 7 
לִבֶּם כְּמוֹייין וּבְנֵיהֶם יִרְאִי וְשָׂמְחוּ יָגל לִבֶּם בִּיהוָדה! 
אֶשָרְה ; לָהֶם וַאֲלִבְּצֶם כִּי פְּדֵיתִים וְרָבָו כִּמו רָבְוּו 8. 
ְאְֶדָעִם בָּעֲמִּים וִּרְהַקִי ְכְרְנִי וְחָיוּ אֶת--בְּנֵיהֶ 9 
ְשָׁבוּ: וַהַשְׁבוֹתִים מאָרֶץ מִצרַיִם וּמַָשׁו- אֶקבְּצם ְאֶל- י 
אָרֶץ גְלְעָך וּלְבָו אֲבִיאָם וְלֵא יִמָּצָא לָהֶם; וְעבֵר בַּיָם ג 


צָרָה ְִכָּ בַיִם נַּלִים יש כָּל מִצולוֹת יְאָוֹר וְדוּרֵר 
גאון : 
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פיילען פול געמאַכט ; דו, ציון, . האָסט דיינע זיהן אויפגערייצט אויף 
יון'ס זיהן --- דערפאר װעל איך דיר קראפט געבען וי אַ שווערד אין 
האַנד פון א העלד. 

4 נאָט װועט צו זיי ערשיינען, זיין פיי? װעט געהן מיט די שנעלקייט פון 
א בליץ ; אויך וועט גאָט אין אַ שופר בלאָזען און אַ שטורעם-שטימע װועט 
ביז תימן געהן. . . / | 

5 גאָט פון ארמעען װועט זייער שוץ זיין, דאן וועלען זיי עסען און שלינגען 
די שליידער שטיינער, אין טומע? וועלען זיי (זייער בלוט) טרינקען וי 
וויין, זײַ וועלען פול ווערען װי די בעקענס ביי די ווינקלען פון מזבח. 

8 יענעם טאָג ועט זיי נאָט העלפען אַלס זיין ליעבלינג פאָלק, וי עדעל- 
שטיינער וועלען זיי זיך אויסצייכענען אין זיין לאנד. 

7 וי שעהן און פיין װעט עס זיין ! די יונגע לייט וועלען װי קאָרן בליהען 
און וי וויינטרויבען --- די יונגע מיידלאך.. 


קאַפּיטעל י 


1 בעט ביי נאָט רעגען אין רעגען צייט -- גאָט מאַכט בליצען און גיט 

| = גוס-רענען, צו יעדערן --- גראָז אין פעלד, 

9 די אראקעל-בילדער רעדען פאַלש און די צויבערער זאָגען ליגען, אויך 

| די טרוימען דעדען נאַרישקייט --- זייער טרוֹיסט איז נישט ווערטח ; 
דערפאר אירוען זיי ארום וי שעפּסען, זֵיי ווערען געדריקט ווייל זיי האָבען 
קיין פיהרער, | - 0 | 

2 אויף די פיהרער ברענט מיין צאָרן און די בעק װעל איך שטראפען, ווא" 
רום נאָט פון אַרמעען עראינערט זיין הערדע, דאָס. הויז יהודה, ער 

- = װועט זיי שטאַרק מאַכען וי אַ פּרדאכט-פערד אין קריעג, 

4 פון איהם שטאַמט דעד ווינקעלשטיין, פון איהם שטאַמט דער נאגעל, פֿון 

! איהם שטאַמט דער קריעגס-בויגען --- פון איהם וועלען שטאַמען אַלע 
אנפיהרער, - 

58 זייערע העלדען וועלען אין קריעג טרעטען (איבער קערפּער) וי אויף 
דעם לעהם פון גאַס, זיי וועלען די קריעג אָנפּיהרען, ווארום גאָט איז מיט 
זיי, די פערד-רייטער וועלען צו שאַנדע ווערען. 

6 דאָס הויז יהודה װועל איך שטאַרקען און דאָס הויז יוסף --- העלפען ; 
איך ווע זיי צוריק ברענגען וויי? איך ערבארעם זיך איבער זיי, זיי וועלען 
זיין וי איך װאָלט זיי ניעמאַלס פערלאָזען --- איך, עוויגער, בין זייער - 
גאָט, איך על זיי ענטפערען. 

7 אפרים װועט א קריעגס-העלד זיין, - זיי וועלען פרעחליך זיין. ווי פון וויין ; 
זייערע קינדער וועלען עס זעהען און פרעהליך זיין --- זייער האַרץ װעט 
זיך פרעחען מיט נאָט. | 

8 איך ועל צו זיי אַ פייף טהאָן און װעל זיי צונויפקלייבען, איך האָב זיי 

! שוין פריי געמאַכט, זאָלען זיי זיך יעצט פיעל פערמעהוען. 

9 זאָגאר ווען איך האָב זיי אונטער די פעלקער צושפּרײיט וועלען זיי מיר 
אין די ווייטע לענדער דערמאָהנען, און וועלען זייערע קינדער ערציעהען 

- אַז זיי זאָלען קענען צוריק' געהן. | 

0 אַזױ וי איך האָב זיי ארויסגעבראכט פון מצרים אַזױ על איך אַרױס- 
קלייבען פון אשור, איך על זיי ברענגען צו די פּראָװוינצען פון גלעד און 

- לבנון. עס וװועט אָבער ניט גענוג זיין פאר זיי. 

1 עי װעט אריבער דעם ענגען ים, ער װעט אִין ים אַזעלכע וועלען שלא- 

גען אַז אלע טיעפעניסען פון טייך וועלען זיך שעהמען, אשור'ס שטאָלץ 
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בי" 


אט נאם יְהוָה} 
יא יא 241 0840 
2 א פּתַח לְבָנֹן דִלָתַ וחאכל אַשׁ כַּאֲרָך: הִילֵל בְּרוּשׂ 
ִּיינְפֵל אֶרֶז אֲשֶׁר אַדְרִים שְׁדָּדו הֵילִילו אַלוני בֶשׁן כִ 
3 יָדֶד. יָעַר הצור קיל לת הָרֹעִים כִּי שָׁדָדֶה אַַּרְתּם 
4 ול שַׁאֲנת כְּפִירִים כִּי שֶׁדַּד גָאו ר כֶּה אָמַר 
ה יְהוה אֶלקָי רְעֵה אֶת-צאן הַהַרָה! אֲשֶׁר קְנֵיהָן ר 
לֵא יְִשׁמ ִכְרִין יֹאמר בָּרָוךְ יְהוָה וְאעְשֶׁר וְרֵעֵיקֶבם 
6 לא יַחְמול עֲלֵיהָן: כִי לֵא אֶחְמול עד עַל-ישְׁבִי הָאָרֶץ 
נָא-יְהוָה וְהִנָה אָי מִמְציא אֶת-הָאָדְט אִישׁ ְיַדירַעֵהוּ 
וּבְיך מַלְכו ְכַתְּתוֹ אֶת-הָאֶרֶץ וְלא אַצִיל מִיָדֶם: וְאֶרְעָא 
אֶת-צַאן ההֲרנָה לָכֵן עֲניי הַצָאן ְאֶקַח-לי שְׁנִי ! מַקְלוֹרת | 
לְאַחֵד קָרָאתִי נֹעִם וּלָאַחַל קָרָאתִי ְֶלִם ְאֶרְעָה אֶת" 
8 הַצָאן; וָאַכֶחֶר אֶת"שׁלְשֶׁת הָרֹעִים בְּיָרָח אֶהֶר וַתִּקְעֵר 
9 נַפְשִׁיבָּהֶם וְַינפְשׁם. ְֲּלָה בִי: וָאמֹר לָא אֶרְעֶרה 
| אֶתְכָםהַמַּתָה תְמוּתוְהַנִכְחֶדֶת תִּכֶּה וְִנִשְׁאָרוֹת תֹּאכְלְנָה 
י אֶשָׂה אֶת-בְּשֵׂר רְעוּתָהּ וְֲקח אֶת-מקְלי אֶת-נעַם ואֶנדַע 
אֹתָו לִהָפִים. אֶת-בְּרִיתִי אֲשֶׁר כָּרְתִּ אֶתיכָּל-ָעַמִים! 
1 וַתְּפַר בַּים הַהָוא וַידְעוּבֵן עַנײַ הַצֹאן הַשְּׂמָרִים אֹתֵי כִּ 
2 דְבַר-יְהוָה הוא: וָאֹמַר אֲלֵיגָם אִסימָֹב בְּעֵיניכֶם הָבו 
שְׂכָרָי וְאִ"לָא ! חֲרְלוּ ישְׁקְל אֶת-שְׂכָרֵי שִׁלשִׁים כָּסֶף! 
3 וֹּאמֶר יְהוֶה אַלי הַשְׁלֵיכדו אֶל-הַיֶר אָדֶר היֶלר אֲשֶׁר 
יְקִרְתִּי מַעלֵיהֶם וְאֶקְחָ שלש הִכָּסֶה ְַשָלִךְ אֹתָו 
4 בֵּית יְהוָה אֶליהי צר; ואָנְדַּע אֶת--מִקלִי הַשְׁנִי ארז 
הַחְבְלִים לְהָפֶ אֶת-הָאחֲוָה בִּין יְהוּדָה וּבין יִשְׂרָאֵל; 


8 ואמֶר יְהוָה אֵלִ עד קח :2 כְּלִירעָה אֲולִי: כִּי הִנָה- 
אנמי 


ייא .2 .זי הבצור קףי .6 ז קמט גזיק .1004 האי נדצה 
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ועט ערניעדערט וערען און מצרים'ס הערשאַפט װעט אָבגעשאַפט 
ווערען. | 7 

2 זייער שטארקייט וועט זיין אין נאָט, ווייל זיי וועלען געהן נאָך זיין נאָמען 
--זאָגט גאָט, ' 


קאַפּיטעל יא 


1 עפען, לבנון, דיינע טהירען אום אַ פייער זאָל דיינע צעדערן פער- 
ברענען . 

2 קלאָג ציפרעס-בוים, ווארום דער צעדער איז שוין געפאלען און די מעכ- 
טיגע בוקס-בוימער צובראָכען ; קלאגט אייכען פון בשן --- דער בוימענ"ײ . 

האַקער איז שוין אין װאַלד אַװעק. 
די הירטען קלאגען מיט א שטימע ווארום זייער וויידע-פּלאץ איז צוגראָ- 
בען, די יונגע לייבען שרייען הויך, ווייל עס איז פערניכטעט דער שטאָלץ 
פונ'ם ירדן. | 

4 אַזױ האָט גאָט געזאָגט : פיטער די אונגליקליכע שעפּסען, 

85 װאָס זייערע אייגענטהימער ערשלאגען זיי אין פיהלען זיך ניט שולדיג, 
און די װאָס פערקויפען זיי זאָגען : , געלויבט איז גאָט איך ווער רייך !" 
אויך זייערע הירטען האָבען קיין מיטלייד מיט זיי. 

6 איך על שוין מעחר קיין מיטלייד האָבען מיט די איינוואוינער פונ'ם 
לאנד --- זאָגט גאָט -- איך על איבערגעבען די מענשען איינעם אין 
האַנד פון צווייטען אָדער אינ'ם האנד פון קעניג זיי וװעלען אונטער- 
ברענגען דאָס לאַנד און מען װעט עס פון זיי זעלבסט ניט קענען רעטען, 

? איך זעלבסט װוע? אויפפּאַסען אויף די אונגליקליכע שאָף, די ווירקליך גע- 
דריקטע שאָף ; איך על מיר נעהמען צוויי שטעקענס -- איינעם רוף 
איך , נעם", דעם אַנדערן ,חבלים", מיט זיי װעל איך די שעפּסען 
פיטערן. 

8 די דריי הירטען װוע? איך אין איין מאָנאַט אָבשאַפען, איך קען זיי מעהר 
ניט ליידען און עס עקעלט מיר פון זיי. 

9 און אַ מאָל בעשליס איך ; איך װעל? אייך ניט פיטערן ! די שװאַכע 
זאָל שטאַרבען, די קראנקע זאָל אונטערגעהן און די איברינע זאָלען זיך 
עסען איינע די אנדערע. 

0 דאן האָב איך גענומען מיין שטעקען , נעם" און האָב איהם צושניטען, 
אום צו ברעכען מיין בונד װאָס איך האָב נעשלאָסען מיט אַלע פעלקער, 

און נאָך יענעם טאָג איז עס געבראַכען געװאָרען, דאן האָבען די ארימע 
שעפּסען װאָס היטען מיין בעפעהל ריכטיג געוואוסט אַז דאָס איז גאָט'ס 
װאָרט. 

2 אז איך האָב זיי געזאָגט : ,אוב איהר ווילט צאהלט מיר מיין לוין און 
אויב ניט הערט אויף", האָבען זיי מיר מיין לוין געגעבען --- דרייסיג 
זילבערשטיק.. י 

8 אָבער נאָט האָט צו מיר נעזאָנט  ;‏ ווארף אַװעק דעם טהייערן פּרעזענט 
מיט וועלכען דו ביזט פון זיי פּרעזענטירט נעװאָרען צום מייסטער !" 
האָב איך גענומען די דרייסינ זילבער-שטיקער און האָב עס אַרײנגעװאָר- 
פען אין נאָט'ס הויז, צום מייסטער. 

4 דאן האָב איך צושניטען מיין צווייטען שטעקען דעם , חבלים", אום צו 
צוברעכען די ברודערשאַפט צווישען יהודה און ישראל, 

5 און גאָט האָט צו מיר געזאָנט ;: , שאף זיך איין נאָך אַ מאָל געצייג פון א 
ניט געניטען הירט ! | 

6 ואווש אי װוע? אינ'ם לאַנד אַזא הירט אָנשטעלען וועלכען עט זועט ניט 
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אָנכֵי מָקָים רֹעָה בָּאֶרְץ הנִכְחָדַוֹת לאפר הַנער לא 
יְבַקֵּשׁ ְַנִשׁבָּרֶת לֵא יִפּא הוצָבֶל לֵא כַלְֶל וּבְשׂר - 
הַבְּראָם ; יאכל וּפַרְִיהָן יפָרֶק: הו ִֹי הָאָלִיט שִוְבִי זו 
הַצֹאן חָרֶב עלץרועו וְעַל-עֵין יְמִינו עו יבְוֹשׁ תִּיבֶשׁ ען. 
ימחר כָּהָה תִכֶהָה} | | 

-ים 410 ?08 = 
| משָׂא דָבַר-יְהוָה עַל-ישְׂדָאֵל נְאָם-יְהוָה ֹמָה שָׁמִי וימי א 
אֶרץ ויֶר רְוחַיאֶדֶםבְּקִרְְּו: הנה אָֹכִי שֶׁם אֶת-ירושָׁלָם 5 
סף-רָעַל לכֶל-הֶעמים יב עַל-יְהּדָה יִהיָה בַמּצִו- 
על-ירוּשָׁלם: וְהיָה בַיֹם-קָהוּא אָשִים אֶת-ירוּשָׁלֶם אָבֶן 3 
מָעְמָסָה לְכֶל-הָעַמִים כְּל-ְמְסֶיה שָׂרָוֹט יִשְׂרְטוּוְנָאֶסְפו 
צָלֵיהָ פּל גוײַ הָאָרֶץ: בַּיֹם הַהוּא נְאֶסיְהיָה אֵכָּה כָלי 4 
סוּם ַּתִָון ורכְבו בַּשְׁנעון וְעל-כַּיִת יְדוּדָה אָפקח אֶת= 
עִיצַיוְכֹל סוּם הָעַמִים אִכָּה בַּעִוְרון וְאֶמְרָוּ אַלְפִי יְרוּדָה ה 
בְּלִבֶם אַמְצָה לי יִב וּשָׁלם בַיהוָה צְבָאִות אֶלְהֵיהֶם; 
ַּיֹם הֲהוּא אָשִׂים אֶת-אַלְפֵי יְהוּדָה כְּכִיוֹר אֵשׁ בְּעֲצִים ? 
וּכְלפִיד אֲש בְּעָמִיר וְאֶבְלוּ צַל-ימין ְעַל-שְׂמְאוֹל אָר;- 
כְּל-הָעמּים סָבִיב וְיְָׁבָה יְרוּשָׁלָם עָוד תִּחתִיהְבִּירוּשָׁלָם; 
ְוֹשׁעַ יְהוָה אתאָהֶל יְהוּדָה בְּרֶאשֹׁנָה לִמען לָאתל 1 


ו 


4 * }4 עב 


ַּים הרוא אנ יְהוָה בְּעַ יֹשֵׁב ירּשָׁלם היה הכל : 
בָּהֶם בַֹּם הַהְוּא כִּהְויִד וּבֵית דָוִל כֵּאלהִים כְּמַלֶָךְ 
יְהוָה לִפְנֵיהֶם ‏ וְהָיָהבַּיֹם הַהָוּא אֲבַקֵּשׁ לְהַשְׁמִי אֶת- ? 
כּלהַגוֹיִם. הַבָּאִים עַל-ירוּשָׁלִם: וְשָׁפַכְתִּי עַל--בִירז י 
ּוד וְעַל ! יֹשֵׁב יְרוּשָׁלַם רַוּחַ חן וְתַחֲננִים וְִבִּיטוּ אֲלִי - 
אֶת אֲשֶׁר-דַּקְרוּ ְָפְדְּ עָיו כְּמִסְפֵּר עַל-הַיהד וְהָמֶר 


עָלו כְּהָמֶר עַל-ַבּר; בַּלּם הַרוּא יִנְל הַמְִּפָּל גו 


בירושלם 
ייא תע ז קסט בק יב.1ס קמץ מ"ק .6 .ציצרף יס 








אי יי יע 


זכריה יא יב -979 


אאַרען פאר די שװאַבע, די יוננע װעט ער ניט בעזוכען און די קראנקע 


| --- ניט היילען, די געזונדע װועט ער ניט געבען עסען און די פעטע װעט 
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ער אויפעסען זאָנאר זייערע קלויען צוקייען. 
אח, דו ניכטסווירדיגער הירט ! דו פערנאַכלעסיגסט די שעפּסען ! א 
שווערד װועט זיין ארעם צוברעכען און אויסשטעכען זיין רעכטע אויג --- 


| זיין ארעם װועט אויסדארען און זיין רעכטע אויג װועט בלינד ווערען. 


קאַפּיטעל יב 


א פארטראג. גאָט'ס װאָרט וועגען ישראפ, דאָס זאָגט גאָט װאָס האָט 
אױסגעשפּריײיט דעם הימעל, געגרינדעט די ערד און בעשאַמען דעם מענ- 


! שען מיט אַ גייסט אין איהם 


איך וװוע? ירושלים מאַכען אלס אַ ניפט גלאז פאר אע פעלקער ארום, 
אויך פאר די לייטע פון יהודה וועלכע וועלען העלפען בעלאגערן ירושלים, 
דאמאלס על איך מאַכען ירושלים אַלס אַ לאסט-שטיין פאר אלע פעל- 
קער --- ווער עס װועט איהם וועלען אויפהויבען װועט זיך זיין פלייש צו- 
שניירען, זאָנאר ווען עס וועלען זיך נעבען איהר פערזאמלען אַלע פעלקער 
פונ'ם לאנד. 


אין יענער צייט --- זאָגט גאָט --וועל איך שלאנען יעדער פערר מיט 
ערשטוינונג און יעדער רייטער --- מיט װאַהנזין ; נאָר אויף דאָס הויז 
יהודה וועל איך מיינע אויגען עפענען, די פערד פון אלע אנדערע מעל" / 
קער װועל איך מיט בלינדקייט שלאנען, | 


דאן וועלען יהודה'ס פירסטען טראכטען אין האַרצען : , איך על מיר 
שטאַרק האַלטען אן דעם גאָט פון ארמעען --- דער גאָט פון די בעוואוינער 


פון ירושלים. 


10 


11 


דאמאלס על איך די פירסטען פון יהודה מאכען וי אַ קיכפייער פאר 
האָלץ אָדער וי א ברענענדען פאַקעל פאַר טרוקענע גאַרבען --- זיי וועלען 
פערניכטען אַלע פעלקער פון ארום רעכטס און לינקס ; ירושלים אָבער 
וועט אויף איהר אָרט שטעהן. 


צוערשט װעט גאָט העלפען יהודה'ס געצעלטען, אום דער פּראכט פון 
דוד'ס הויז און דער פּוראכט פון די איינוואוינער פון ירושלים זאָל ניט 
איבערשטייגען דעם פּראכט פון גאנץ יהודה. 


אין יענער זעלביגער צייט װועט גאָט זעלנסט בעשיצען די איינוואוינער 
טון ירושלים, דער שװואַכסטער פון זיי וועט דאמאלס אַזױ װוי דוד שטאַרק 
זיין, און דאָס הויז דוד'ס --- וי די שטאַרקסטע העלדען, ווארום א 
מלאך פון נאָט געהט זיי פאָראויס, 


אין יענער צייט על איך זוכען צו פערניכטען אַלע פעלקער װאָס קומען 
בעלאגערן ירושלים. 


איך על אויסגיסען אויף דוד'ס החויז און אויף אַלֶע איינוואוינער פון / 
ירושלים א ליעבליכען און טרייסטפולען גייסט, זיי וועלען זיך שולדיג 
ערקלעהרען פאַר מיר אויב זיי האָבען יעמאַנד מיט אַ שװווערד געשטאָכען, 
זיי וועלען איהם בעקלאגען וי מען בעקלאגט אן איי-איינציגען, זיי 
וועלען אויף איהם ביטערליך ווייגען וי מען וויינט אויף אַן ערשטלינג, 


עס װעט דאמאלס אַ גרויסע קלאג זיין אין ירושלים וי דער קלאג פון 
הדרפון אינ'ם טהאל מנדוּן, 





080 זכריה ים יג יר 19.14 190 1אס 


ג בִּירושָלֹם כְּמִסְפַּר הֲדַדְרמִֹן בְּבִקְעת מִִון וְסָפְרָרה 
הָאֶרֶץ מִשְׁפְּחֹת מִשְׁפְּחֶות לְבָר מִשְׁפַּחַת בִּית-דּויד 
לְבָד וּנְשִׁיהֶם לְבד מִשְׁפָחַת בִּית-ָתָן לָכ ונְשׁיהֶם לְבָד; 

פו מִשְׁפַחַת בֵּית-לָ לְבָד ּנְשֵׁיהֶם לָבֶר מִשְׁפַּחַת הַשְׁמְעִי 

לְבָד וּנְשׁיהֶם לְבֶד; כל הַמִּשְׁפְּחוֹת הַנִּשְׁאָרוֹת מִשְׁפָּחֶת. 
מִשְׁפָּהֹת לָבָד וּנְשֵׁיהֶם מ לבֶד} 

יג 8117 .?08ס 

א בּיֹּם הַרוּא יהְיָה מָקונִפְתֶּח לְבֹת דוד וּליְִֵׁי שָׁלם 

7 לְחַטֵאת ּלְנָדָה! וְהָיָ בַיּום הַדוּא נְאִס ! יְהוָה צְבָאוֹר; 
אַכְרִית אֶתרשְׁמָוֹת הֶעֲצַבִּיט מִהָאֶרֶץ וְלֵא יָכְרוּ עוד 
וְָם אֶת-הַנְבִיאִים וְאֶתירְוחַ הַטְּמְאָה אַעבִיר מִהָאָרְץ: 

3 וְהָיָה כּייינָבֵא אִישׂ עוב ְאֶמְר אֵליו אָבָיו וְִמָּי ילריז 
לֵא תִהְיָה כִּי שָׁקֶר דִּבַּרְתָּ בְּשׁט יְהוָה וִּכְרְהוּ אָבִיה 
4 וְאַמ יֹלָָי ראָי וְהיָה ! בַּיִם-הַהוּא יִבְשׁוּ הַנְבִיאִים 
איש מִחְזינ בְּהִנָבָאתָו ְלֵא ילב אַדֶּדֶת שׂעָר לְמַן 

ה כַּחֶשׁ: וְאָמַר לֵא נָבִיא אָנָכִי אִישׁ צֹבָר אֲרָמָה אֶכִ 

6 כֵּייאָדֶם הַקְנני מִנֶעורִי: וְאָמָר אֵלִיו מָה הַמַּכָּות ָאל 

1 ּ יד ד וְאָמֵר אֲשֶׁר הִכֵּיתִי בִּת מְאֲהֲכ  -‏ 0 
אֶת--הָרעָט תפצ הצאן וַ וַהֲשׁבְתִי : קעריטט; 

8 וְהָיָה בִכְל-הָאֶרֶץ נִאִיְהוָה פִּיישָׁנִם בֶּה יִכִּרְתָו י עו 
9 וְהשְׁלשׁת יוָתָר בָּהּ וְהָבֵאתִי אֶת--הַשְׁלְשִׁית בָּאֵשׁ 
וּצְרַפָתִּים ִּצְָ אֶת-הַכֶּסֶף וּבְתנְתִּים כּבְהֵן אֶת-הזָּהֶב 
הָואן יִקְרָא בִשְׁמִי וַאֲִי אַעְנָה אֹתו אָפַּרְתִּי עִמִי הוא וְהָיא 

יאמר יְהוה אֶלקֵי 

יי יד .416 תאס 


9 א יִהִנָה יום בָּא לִיהוָה וְחִלֵּק שׁלֶלךְ בְּקִרְבֵּךְ: וְאָמַפְתִּ 
את" 


"ר 1 .+ הפטות יום אי של סומת 
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2 דאָס נאנצע לאנד וועט אין טרויער זיין, יעדע פאמיליע בעזונדער --- 
די פאמיליע פון דור'ס הויז בעזונדער, אבגעטהייקט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון נתן'ס הויז בעזונדער, אָבנעטהיילט פון זייערע 
פרויען. 

8 די פאמיליע פון לוי'ס הויז בעזונדער, אבנעטהיילט פון זייערע פרויען, 
אויך די פאמיליע פון שמעי בעזונדער, אבגעטהיילט פון זייערע פרויען. 


4 אויך אַלֶע אַנדערע פאמיליען -- יעדע פאמיליע בעזונדער אבגעטהיילט 
פון זייערע פרויען, 


קאפיטעל יג 


1 יענעם טאָג וועט זיך עפענען אַ קװאַל פאר דוד'ס הויז און די איינוואוינער 
פון ירושלים, צור פערצייהונג און ריינינוננ. 

אין יענעם זעלביגען טאָג --- זאָנט נאָט פון ארמעען --- װוע? איך אויס- 
ראָטען פון לאַנד די נעמען פון די נעצען, אום זיי זאָלען מעהר ניט 
דערמאהנט ווערען ; אויך די פּראָפעטען מיט דעם אונריינעם גייסט על 

איך אִבשאַפען פונ'ם לאנד, 

8 דאן אויב יעמאַנד װעט נאָך פּראָפּעצייהען, וועלען זאָנען צו איהם זיין 
פאטער און מוטער, זיינע עלטערן : , דו קענסט מעהר ניט לעבען ! דון 
האָסט לינען נעזאָגט אין נאָט'ס נאָמען ; זיין פאטער און מוטער, זיינע 
עלטערן זעלבסט, וועלען איהם שטעכען אַלְס ער וועט פּראָפעצייהען. 

4 אין יענער צייט וועלען זיך די פּראָפעטען זעלבסט שעהמען מיט זייערע 
פאנטאַזיעס און פּראָפעצייהונגען ; זיי וועלען שוין מעהר ניט אנקליידען 
א האָריגען מאַנטע? אום צו פערשטעלען זיך. 

פ ער װעט זאָגען ;: , איך בין קיין פּראָפּעט ! איך בין אַ ערד-אַרבייטער, 
ווארום צו ערד -אַרבײיט בין איך געװאָהנט פון מיין יוגענד,. | 

6 און אז מען װועט איהם זאָנען : ,פאר װאָס איז ביי דיר קלעפּיצייכענס 
אויף דיינע שולטערן ?? וװעט ער ענטפערן  ;‏ איך האָב קלעפּ געקראָגען 
אינ'ם הויז פון מיינע פריינד !" 

? ערמונטער זיך, שווערד, אויף מיין הירט ! אויף דעם מאַן װאָס פריינ- 
דעלט זיך צו מיר --- זאָגט גאָט פון ארמעען -- שלאנט דעם חירט וועלען 
זיך צולויפען די שעפּסען ; איך זעלבסט װעל מיט מיין האַנד שטיצען 
די קליינע שאָף, 

8 עס ועט אינ'ם נאנצען לאנד געשעהען --- זאַנט נאָט --- צוויי טהיי- 
לען וועלען אויסגעראטען און פערניכטעט ווערען, און די דריטע טהייל 
וועט אינ'ם לאנד בלייבען. | | 

9 אָבער אויך די דריטע װועל איך דורך פייער פיהרען, אוף װעל זי ליי- 
טערן װוי מען לייטערט זילבער און פּרובירען װוי מען פּרובירט נאָלר --- 
ועט ער רופען מיין נאָמען װע? איך איהם ענטפערן ; איף װעל איהם 
רופען , מיין פאָלק", אויב ער װועט מיר רופען , מיין גאָט?. 


פין 


קאַפּיטעל יד 


1 עס קומט אן א טאָג פון גאָט ווען דיין רוב װעט אין דיר צוטהיילט 
ווערען. 
2 איך ועל פערזאמלען אָלע פעלקער אין קריעג קעגען וירושלים, מען װעט 
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אֶתיכָּל-הַגויִם ! אֶל--ירוּשָׁלִַם לַמִּלְחָמְה וְנִלְכְּדָה הָעִיר 
ְנשִּׁוּ הַבָּתִים וְהַנָּשִים תּשָנְַָה וְיצָא חֲצִי הָעִיר בַּּלָה 
וְיָתֶר הָעֶם לא יִכֶּרֶת מִוְהָעִיר! וְיָצֵא יְהוָה ָלְחֵם םג 
הָהֵםכְּוֹם הִלְהמ ְּוֹם קֶרֶב: וְֶמְדָורגְלו בהוא : 
עֲל"לר הַזִימִים אֲשֶׁר עַל-פְנייְרוּשָלֵט מִקָּרםונִבְקַע הַר 
הַיתִים מְחְצְיוֹ מִוְרָחָה וָמָה גֵיא גְדוּלָה מאָר וּמֶשׁ חֲצִי 
הָהָר צְפַוֹנָה וְחִצְיוֹ נָנִבֶּה! וְנִסְתָּם גיֹאיהָרַי כֵּייינִיע גי ה 
הָרִים אָליאָצֵל ְנַמְתֶּם ַּאֲשר נִסְתָּם מִפְּני הָרְעֵשׁ בִּימִי 
עְיָה מֶלֶד--יהוּרָה וּבָא יְהוָה אֶלמַי כָּל--קרשִים עִמֶ: 
ְהָיָה ַּיים הַהוּא לאדיהיה אוֹר יְקָרָוֹת יִקִפָּאֶון: 5 
וְהָיָה יום-אֶרד וא יודֶע לַיהוָה לאדיום ולא-לילה הָיָה ? 
לעת-עָרֶב יִהְיהיאָור; ! וְהִיָה ! בַּיוֹם הֲרוּא יִצְאָו מיבם= 8 
חײַט מִירְּשָׁלַם חַצִיֶם אֶל-הַיִם הַקַּרְמוֹנִי וְחִִיִם אָל-הַים 
הָאִחָרון כּקִיץ וּבַחֹרֶף היה : וְהָיָה יְהוָה לְמֶלֶר על" 9 
ָל-הָאַרץ בַּיֹם הרוא יִהְיָה יְהוָה אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד; 
יִּוֹב כּל-הָאָרץ כַּעֲרָבֶה מִנְבַע לָרון ָנֵב יְרישָׁלם י 
ורָאֵמָה וְָשְׁבָה תַחְתֶּיהָ לִמְשַׁעַר ִּנְימְן עַימְקוֹם שָׁעַ ‏ 
הָרִאשׁו עדשַׁעַר הַפִנִים וּמְִדֵּל חֲננָאֵל עך יי הַמֶּלד: 
ויָשְׁבוּ בָהּ וְחָרֶם לֵא יְהְיהיעור וְיָשְׁבָה יס לִבָמַז; נג 
וָאת תִהְיָָ הַמַּנּפָה אֲשֶׁר יִנֶף יְהוָה אֶתיבָלי- 12 
הָעַמִּים אֲשֶׁר צְבְאָ עַל-ירוּשָׁלִם הָמָקו בְּשָׂרו וְהוּא עֹמֶד 
עַלַנְלי וינ תִּמּקְֶה בְחְרֵהָן וְּשׁוּניתִּמּק בְּפֵיהֶם! 
= וְהָיָה בַּיִִם הֲרוּא היה מְהוּמַת-יְהוָה רִבֶּה בָּהֶם וְהַחֲוֹיקוּ 5 
אִישׁ יִד רַעֲדוּ ְעֶלְתָה יד עַל--יד | רַעֵהוּ; ְנַם--יְהוּדְד?ז 14 
תּלְּתֶם בִּירשָׁלָם ואֶכי היל כָּליהַוֹים סָבִיב וָהָב וְכֶסֶף 
וּבְנָדִים לֶרֶב מְאֶר 1 וְכֵן מִּהְוָה מִנְּפַּת הַכּּם הַפֶּרָד טו 
המל וְהַחֲמוֹר וְכֶל-הַבְּהַָה אֲשֶׁר יִהְיָה כּמַּחֲנָות הָהֵמֶּה 
| | פמגפַה ‏ 


4 ז תשכבנה קר .6 וקפאון קיי = .13 .+ למדנחאי אל" 
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די שטאָרט אייננעהמען --- די הייזער וועלען בערויבט ווערען און די 
פרויען געשענדעט ווערען ; אַ האַלבע שטאָדט װועט אויסוואנדערן, אָבער 
דאָס איבריגע פאָלק װועט ניט אָבנעריסען ווערען פון שטאָרט. 


גאָט זעלבסט וװעט קומען קריעג פיהרען מיט יענע פעלקער, וי ער האָט 
איין מאָל געקעמפּפט אין צייט פון קריעג. 


ער װעט זיך דאמאלס שטעלען אויפ'ן אליווען בארג װאָס אין נעבען 
ירושלים אין מזרח-זייט. דער אליווען בארג װועט צושפּאלטען ווערען 
אויף צוויי העלפט --- מזרח און מערב, און עס װועט ווערען זעהר א 
גרויסער טהאל? ; דאן װעט זיך אַװעקרוקען איין האַלבער באַרג אין 
צפון און איינער אין דרום, 


איהר וועט זיך צולויפען פונ'ם טהאל װאָס צווישען די באַרג שפּיצען, 
ווארום דער טהאַל װעט טיעף זיין װוי די הויך פונ'ם באַרג ; איהר 
װעט זיך צולויפען וי איהר זייט געלאָפען פונ'ם ערד-ציטערניס אין די 
צייטען פון עזיה, קעניג פון יהודה ; דאן װעט גאָט ערשיינען און מיט 
איהם אַלע זיינע היילינע. 


אין יענעם טאָג װעט קיין ליכט זיין --- ניט העלע און ניט דונקעלע, 


עס װעט זיין אַ זאָנדערבאַרער טאָג, בעוואוסט נאָר צום עוויגען אַליין --- 
ניט טאָג און גיט נאַכט, ערשט אבענד-צייט וװעט ליכטיג ווערען. 


אין יענעם טאָג װועט ארויס פרישעס װאַסער פון ירושלים, אַ העלפט צום 
מזרח ים און אַ העלפט צום מערב ים, עס װועט פליסען וי זומער אַזױ 
ווינטער. 


און גאָט װועט קעניג זיין איבער'ן נאַנצען לאנד --- דאמאלס וועט נאָט 
זיין איינער און זיין נאָמען איינער, 


רינגס ארום װועט דאָס גאנצע לאנד וי אַ נלייכער פּלאץ זיין, פון נבע 
ביז רמון, זידדירושלים און רמה ; זי װעט אױיף דעם זעלביגען אָרט 
בעזעצט ווערען, פונ'ם טהויער בנימין ביז דעם אָרט פון ערשטען טהויער 
און דעם ווינקעליטהויער, אויך פון טהורעם חננאל ביז דעם קעניג'ס 
וויינקעלערן, 


איבעראל וועט בעזעצט זיין, עס וועט מעהר קיין שטערונג זיין -- 
ירושלים װועט גאנץ רוהיג זיין. 


אָט דאָס װעט זיין דער פּלאַג מיט וועלכען נאָט װעט פּלאגען אלע פעפ- 
קער װאָס האָבען ירושלים בעלאנגערט --- עס װועט דער קערפּער צופוילט 
ווערען אין אַ קורצע צייט, די אוינען וועלען אין זייערע לעכער צופוילען 
און דער צונג אין מויל, 


דאן וועט זיין אונטער זיי א שרעקליכע פערווירונג, ווען איינער װעט 
דעם אנדערן פאר'ן האַנד נעהמען, װעט זיין האַנד אין יענעמס האַנד 
בלייבען. 


אויך יהודה װועט פאר ירושלים שטרייטען ביז עס װעט אויפגעקליבען 
ווערען דאָס פערמענען פון אלע פעלקער ארום --- גאָלד, זילבער און זעהר 
פיעל קליידער. 


עס װועט אויך זיין אַ פּלאג אויף פערד, מיולען, קעמלען, עזלען און אלער- 
ליי פיה, װאָס װועט זיך נעפינען אין יענע לאגערן -- דאָס זעלביגע פּלאג. 
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6 כַּמַנָּפָּה הַוֹּאת} ְהָלָה כָּל--הַנוֹתֶל מִכָּל--הַגויש 
הַבָּאִים עַליירוּשָׁלִַם ְעֲלוּ מִדִּי שָׁנָה בִשָׁנָה לְהִשׁקַחֲת 
זע לְמָלְל יְהוָה צְבָאוֹת וְלָהְ; אֶת"רג הַמּכוֹת : וְהְיָה אֲשׁױ- 
לא-יעֲלָה נ מֵאֶת מִשְׁפְּחֹת הָאֶרֶץ אָל-יוּשָׁלֵם לְהִשְׁתַהֲוֹת 
18 לִמלֶד יְהוָה צְבָאֹת וְלא עֲלֵיהֶם יִהְיָה הַנֶשְׁם: וְאִם 
מִשְׁפּחַת מִצְרַיִם לאיקַצלה ולא בְאֶה וְלֹא עֲלֵיהֶם תִּהְיָה 
הַמּפָה אֲשֶׁר יְהוָה אֶת-הַנֹים אֲשֶׁר לֵא ילוי להג 
9 אֶתיהֶג הַסְּכוֹת } את תִּהְיָה הַמּאת מִצְרַיִם וְחֲטַּאת כֵּל- 
כ הִַּם אֲשֶׁר לֵא יַעלן לָחנ אֶת-קג הַסְּכְוֹת: בַּיּוֹם הֲרוּאן 
יִהְיָה עַל-מְצלוֹת הַסּוּס קְרְשׁי ליחוה וְהָיָה. הַסירורת 
1 בְּכֵית יְהוֶה כַּמַוְרָקִים יי הַמִוְכַּח: וְהָיָה כָּלִי-ִיר 
בִּירוּשָׁלַם בויח הֶרֶשׁ לֵיהוָה צְבָאוֹת ובא כָּכי- 
הַוְבְחִים ְלִקְהו מֵהֶם וט" בָקֶם וְלאדיְהיה כִעֶ ער 
ְּבִת-יְהוָה ָא ַּיּוֹם הַהוּא:י 


עז ער כָאן 








528 וכויה יד 


6 יענע אַלע װאָס וועלען בלייבען פון אלע פעלקער, וועלכע האָבען ירושלים 
בעלאנערט, זיי וועלען יאהר-יעהרליך קומען בוקען זיך פאר'ן גאָט פון 
ארמעען, און פייערן דעם סכות-פעסט. 


7 יענע פון די פאמיליען פונ'ם לאנד, װאָס וועלען ניט קומען אין ירושלים 
בוקען זיך פאר"ן קעניג, דעם גאָט פון די ארמעען, זיי וועלען קיין רעגען 
האָבען;: - 


8 אוב די פאמיליע מצרים וועט ניט געהן און ניט קומען, וועט דען אוֹיף זי 
ניט זיין דער פּלאג, מיט וועלכען נאָט װעט פּלאנען די נאַציאָנען װאָס 
קומען ניט פייערן דעם סכות-פעסט ֿ 


9 די זינד פון מצרים און פון אַלע אַנדערע נאַציאָנען װעט בעשטעהען אין 
| = דעם װאָס זי וועלען ניט קומען פייערן דעם סכות-פעסט. 


0 דאמאלס וועלען אלע גלעקלאך פון די פערד זיין הייליג צו גאָט, און 
די טעפּ פון גאָט'ס הויז וועלען זיין װי די בעקענס װאָס שטעהען נעבען 
מזבח, 


1 אַלע טעפ פון ירושלים און נאנץ יהודה וועלען חייליג זיין צו גאָט פון - 
ארמעען ; אַלע אָפּפער-ברענגער וועלען קומען און נעהמען פון זיי אום 
אין זי (דעם אָפּפער) צו קאָכען ; עס װעט מעהר קיין כנעני אַרײנקו 
מען, אין יענער צייט, אינ'ם הויז פון גאָט פון ארמעען. 


1 
ןֶ 








מ ל א פי 
8/ 2,868 זע תע מז1זז 





א 1 ז'ט ?4 0 

ימִשָּׂא דְבַר-יְהוָה אֶל-יִשְׂרָאֵלבְיַ מַלְאָכִי: אָהַבְתִּי אֶתְכֶם א 2 
אָמַר יְהוָה וַאֲמִרְתֵּם ֵַּּה אֲהַבְֵנ הַלוא-אָח עֵשָׂו 
ליעב ְאֶם-יְהוָה וָאֹהֵם אֶת-יעלֶב: וְאֶת-עֵשָׂו שָׂנאְתִי ‏ 
ָָשִׂים אֶת-הְרָיו שְׁמָמָה וְאֶת-נהֲלִתו לְַנֹת מִרְבָּ: יי 4 
תאמר אָדום רִשַׁשְׁנו ְָשׁוּב ובְנָה חָרָבוֹת כָּה אָמַל יְהוָה 

- צְבָאוֹת הֵמֶּה יִב וֲַנִי אהָרִום וְקַרְאָי לָהֶם גְבִיל רִשְָּׁה 
וְהָעם אֲשֶׁר-זֶעט יְרוָה עַדיעוֹלֶם: וְינֵיכֶם תִּרְאֵינָה ואַתָּם ה 
תִּאמְרו דס יְהוָה מִעַל לנְבול יִשׂרָאֵל: בּן יְכַבֵּד אב 5 
וְעבֵ אֲרֹנָ וְאִם-אָם אָנִי אַה כְבוֵֹי ואַםדאָרוניִם אָנ 
אַיָה מוֹרְאֵ אָמַר ! יְהוָה צִבָאוֹת לָכֶם הַכְּהָנִים בוֹוי שָׁמִי 
וַאֲמַרְתֶּם בּמָּה ינוי אֶת-שׁמֶף: מִַישִׁים עַל-מְְִהֵי לָחֶם ? 
מאָל וַאֲמַרְתֶּם בִּמָּה נאַלניך בַּאֲמָרְכֶם שְׁלִתֵן יְוָרָה 
נִבְוָה הוא: וְכִייִנִישון עו לבה אִין רֶע וְכִי תִַישׁוּ ‏ 
פִמֵּחַ וְהֹלָה אין רֶע הַקְרִיבֵהוּ א לְפָחֶתֶך הִיְצֶךְ או 
יש פנ אָמר יְהוָה צְבְאֶת; וְעַתָּה חַלוֹינָא פְנייאֵל ? 
ִִנְנּמִיִדְכֶט הַיתָה וֹאת הַישָׂא מִכֶּם פָנִים אָמַר יְהוה 
צְבָאוֹת: מִי גַסִיבּכֶם ור דלַָיִם וְלאתָאִירּ מבְּתִי ‏ 
חנם איילי חַפֶּץ בְּכֶם אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת וּמִנְחָה לאי 
אִרצָה מדכם; כִּי מִמַּוָרח שָׁמֶשׁ ועַד--מְבוֹאו הכ גג 


שְׁמִי בַּּוֹיִם וּבְכֶל--מָקום מִקְמֶר מִנֶשׁ לִשְׁמָיוּמִנְתָרה 


טהוויה 
4 מ הפמות תולדוח יֹצָחה 





= פם 


מלאכי 
קאפּיטעל א 


א פארטראג. גאָט'ס װאָרט צו ישראל דורך מלאבי, 

,איך האָב אייך געליעבט" --- זאָנט גאָט, װועט איהר זאַנען : ,, מיט װאָס 
ווייזטו אונז דיין ליעבע ?" -- איז ניט עשו אַ ברודער יעקב'ס ? דאָך 
ליעב איך יעקב'! 

און עשו'ן האָס איך ; זיינע בערג האָב איך געמאַכט צו װויסט און זיין 
בעזיץ -- צו אַ בעוועלדערטע וויסטע. 

אויב אדום זאָגט זיך : , מיר זיינען פערארימט געװאָרען --- מיר וועלען 
אָכער צוריק אויפבויען די רואינען !? אַזױ זאָגט נאָט פון ארמעען, זיי 


/וועלען בויען און איך װעל? ברעכען ; מען ועט זייער לאנד רופען , בע" 


שטראפער גרענעץ" און דאָס פאָלק , גאָט'ס פערפלוכטעס" אויף אייביג. 


איחר װועט עס מיט אייערע אויגען זעהען און װעט זאָגען : גרויס איז 
גאָט װאָס איז אימער אוים'ן נרענעץ פון ישראל, 


א זוהן דארף כבוד אָבגעבען אַ פאטער און א קנעכט -- זיין העררן ; 
בין איך אַ פאטער, וואו איז מיין כבוד ? בין איך אַ הערר, וואו איז 
מיין רעספּעקט 4 דאָס זאַנט נאָס פון ארמעען צו אייף כהנים, װאָס 
מאַכען מיין נאָמען צו שאַנדע. איהר וועט זאָנען : , מיט װאָס האָבען 
מיר דיין נאָמען צו שאַנדע געמאבט ?" 

מען ברעננט אויף מיין טיש אבשייליכעס ברויט. איהר וועט זאָגען : 
, סיט װאָס האָבען מיר עס אבשייליך נעמאַכט 74 סיט דעם װאָס איהר 
זאָגט : , נאָט'ס טיש איז אַן העסליכער". 

און אז איהר ברענגט אַ בלינדען אַלס קרבן, איז דאָס ניט אונרעכט ? אז 


איהר ברעננט אָפּפער הינקעדינע אָדער קראנקע, איז דאָס ניט אונרעכט ? 


פּרוביר דאָס ברענגען צו דיין פירשט, וועט ער דאָס פון דיר אָננעהי 
מען ? ועט ער דיר דערפאר גוט אויפנעהמען ? -- זאָגט גאָט פון 


ארמעען. 


10 


אַלזאָ בעט גאָט אום ער זאָל אונז בעגנאַדיגען, איהר זעלבסט האָט אייער 
צושטאַנד פערדיענט, װאָלט ער נאָר אייך אויפנעהמען --- זאָגט גאָט פון 


יארמעען. 
װאָלט זיך פון אייך איינער געפונען װאָס זאָל די טהירען צושליסען, אום 


איחר. זאָלט ניט בעלייכטען מוין אַלטאַר נוצלאָז  ;‏ איך װוי? אייך מעהר 


ניט האָבען -- זאָנט גאָט פון ארמעען -- אויך קיין שפּייז-אָפּפער וויל 
-איך פון אייער האַנד נעהמען. 


- 11 פון:זונען אוימגאנג ביז זונען אונטערגאנג איז מיין נאָמען גרויס צוויי 


! שען די פעלקער, איבערא? ווערט גערויכערט און געאָפּפערט צו מיין נאִי 


004 מלאכי א ב .1.2 047 


2 מְהוֹרָה כֵּיינְדִיל שְׁמִי בַּנוֹיִם אָמַר יְדוָה צִבְאות : וְאַתָּם 
מְַלְלים אֹת ַּאָמְרְכֶם שְׁלמן אֲדֹנָי מאָל ה דוא יב 
אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת וַהֲבֵאתֶם אט ָאֶת--הַפּפּ וְאֶר- 
הַחוֹלָה וְהָבֵאתֶם אֶת--הַמִּנְחָה קֵאָרְצָה אוֹתָה מִיָּדְכָם 

4 אָמַר יְהוָה: וְאָרָור נוֹכֵל יש בְּעֶרְרו ָכָר ֹדֶר ֹבֵַ 
מִשְׁחַת לָאדני. כִּי מֶלֶך נָדוּל אָנִי אָמַר יְהוה צְבָאוֹרת ‏ 
וּשְׁמִי רא בַנּיִם+ ‏ - 

= ב תת ?08 

3 א וְעַתָּה אֲלכם הַמִּצְוָה הַזֹאת הַכְּהָנִים! אַפילָא תִשְׁמְעו 
|אָמדלא תָשִׂימּ על-לב לָחֶת. כָּבוֹד לִשׁמִי אָמַר יְהוֹדה 

| צְבָאוֹת וְשָׁלַחְתי בָכָבֹאֶת-הַמְּאָרָה וְאָרוֹתִי אָת-בִרְכתֵיכָם | 
וְנַם אָרוֹתֶיהָ כִּי אִינְכֶם שָׂמִים עַלילֵם;' הנ גער לְכֶם 

| = אֶת הורע וְרִיתִי פְרֶשׂ עַל-פְֵיכֶם פַּרֶשׁ חַגֵּיכֶם וְנָשָׂא 

4 אֶתְכֶם אֵלָיו: וְַעִמֶם כִּי שׁלַחְתִּי אֲליעֶם אֶת הַמִּצְוה 

ה הַוֹאת להְיֹת בְּרִיתִ ו אֶת-לוי אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת: בְּרִיתִי| 

|| הֵיתָה אִתּוֹ הַחַיִים וְהשָּׁלוֹם ואֶתְנם--לו מורָא וַיירְאֲנִי 

6 וּמִפְּנִי שְׁמִי נַחֶת הוא: תּוֹרַת אָמֶת הָיְתָה בְּפִיהוּ וְַוְלָה 
לְאינְמְצָא בִשְׂפְָי ְשָלִם וּבְמִישׁור הֶלֶך אַמִיוְרַבִּיבם 

ז הָשִׁיב מְעָון: כֵּיישִׂפְתֵי כהַ יִשְׁמְרוּידַעת וְתוֹרָה יְבַקְש 

8 מִפֵּירוּ כִּי מַלאֵך יְהוְה-צְבָאות דוּא; וְאַתֶּם סַרְתֶּם מִו 
הַדֶּרֶד הַכְשַׁלתֵּם רַבִּים בַֹּּרֶה שְַׁתָּ בְּרִית הלויאָמֶר 

5 יְהו צְבְאוֹת: וְנם-אֲנִ נָתַתּ אֶתְכֶם נבְזִם ּשְׁפִָים לְכֶל- 
הָעִם כְּפִי אֲשֶׁר אֵינְכֶם שְׂמְרִים אֶת-דרְעַי וְְשְׂאִים פְּנִיבם 
י בַּתּוֹרָה! הֲלוֹא אָב אֶחֶל לִכְלנ הֲלָוא אל אֶמֶד בְּרָאָנו 

1 מַדע נִבְנַל אִישׁ בְּאָמִיו לְחַכָּל בְּרִית אֲבֹתֵינוּ! בָּנְדְרת 


יְהוּדָה וְתְועבָה נָעֶשְׂתָה בְיִשׂרָאֵל בִירושָׁלִם כִּי ו חְִּכי 
יהורת 


3 7 ער כאן - 











12 


19 


14 


084 מ לא כי א ב. 


מען, אויך ווערען ריינע שפּייזאָפּפער געבראכט ; ווארום צווישען די 
נאַציאָנען אין מיין נאָמען גרויס -- זאָגט גאָט פון ארמעען, 
איהר אָבער פערשוועכט איהם דערמיט װאָס איהר זאָגט : ,, גאָט'ס טיש 
איז אבשייליך און איהר רעדט וועגען איהם , זיין שפּייז איז פערהאסט." 
אויך זאָנגט איהר : ,עס איז אַ לאַסט און מיר ליידען דערפון" --- זאָגט 
גאָט פון אַרמעען, דערפאַר ברענגט איהר גערויבטעס, הינקעדיגע און קראַנ" 
קע, קוים ברענגט איהר אויף אַזא אַרט דעם שפּייז-אָפּפער, קען איך עס 
פון אייערע הענד אָננעהמען 4 -- זאָגט נאָט. 
און זאָל פערפלוכט זיין דער קאַרנער, וועלכער האָט אין זיין הערדע אַ 
גוטען שעפּס און אַז ער פּערשפּרעכט אַ אָפּפער צו נאָט, ברענגט ער אַ 
פּערדאָרבענעם ! איך בין דער גרעסטער קעניג --- זאָגט גאָט פון ארי 
מעען --- און מיין נאָמען איז שרעקליך צווישען די נאַציאָנען. 


קאַפּיטעל ב 


אַלזאָ, אויף אייך, כהנים, ליענט דאָס פליכט ! 


אויב איהר װעט ניט געהאָרכזאַם זיין און װעט זיך ניט נעהמען צום 
האַרצען מיין נאָמען צו עהרען --- זאָגט גאָט פון אַרמעען, על איף 
אויף אייך אָנשיקען אַ פֿלוך, איך װעל אייערע ברכות אין קללות פער- 
װאַנדלען ; איך האָב שוין געשאָלטען נאָר איהר נעהמט יד ניט צום 
האַרצען. 


איך וועל וועניג מאַכען די פּראָדוקטען פון אייער זעעהן, און װועל אויף 
אייערע געזיכטער אַרױפּװאַרפען דאָס מיסט פון אייערע פעסט-אָפּפער, 
ביז איהר װועט זיך צו דאָס צוגעװאָהנען. 


דאַן װועט איהר שוין וויסען אַז איך האָב אייך געשיקט דיעזען בעפעהל 
אום אַ פערבינדונג צו מאַכען מיט לוי'ן, --- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


מיין פערבאַנד איז מיט איהם געווען אויף לעבען און פריעדען, איף 
האָב זיי איהם געגעבען ווען ער האָט מיר ! רעספּעקטירט , און געציטערט 
פאַר מוין נאָמען. 

אַ טרייע לעהרע איז אין זיין מוי? געווען, קיין אונרעכט האָט זיף אויף 
זיינע ליפּען געפונען, אין פריעדען און גערעכטיגקייט איז ער פאַר מיר 
גענאַנגען און האָט פיעל פון זינד צוריק געקעהרט. 


דעם כהן'ס ווערטער בעוואכען דאָס װויסענשאַפט און פון זיין געשפּרעך 
זוכט מען לעהרע --- אויב ער איז וי אַ מלאַך פונ'ם גאָט פון אַרמעען. 


איהר אָבער האָט אָבגעקעהרט פונ'ם גוטען וועג, איהר האָט פיע? אין 
אירטהום געבראכט דורך אייער לעהרע, פערדאַרבענדיג דעם בונד װאָס 
איך האָב געמאַכט מיט לוי --- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


דערפאר האָב איך אייך געמאַכט פּערהאַסט און ערנידעריגט פון דאָס גאַנ= 


צע פאָלק, ווייל איהר היט ניט אב מיינע וועגען און אַכטעט ניט דאָס גע- 


זעץ. 


10 האָבען מיר ניט אַלע איין פאָטער?. האָט אונז אַלעמען ניט דער זעלביגער 


גאָט בעשאַפען ? װאָרום זאָלען מיר אונטריי זיין איינער צום אַנדּערן 


| און און פערשוועכען דערמיט :דעם בוַנד פון אונזערע עלטערן ? 
גאַנץ יהודה איז אונטריי ! גרױלטהאַטען ווערען געטהאָן אין ישראפ' און 
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יְהוּדָה קֵרֶשׁ יְהוָה אֲשֶׁר אָהַב וּבֶעל בַּת-אֵל נִכָר: יִכְרָת 12 
יְהוָה לש אֲשֶׁר יַעֲשָׂנָה ער ונָה מאָהֲל יקב וּמנּישׁ 
מִנָמָה לִיהוָה צְבָאות: וְוְאת שׁנִי תַּעֲשׂי כֵַּּת דִמְעָרי 3 
אֶת-מִוְבַּח יִדוָה בְּכִי וַאֲנָקֶה מאֵין פֿוִד פָּנוֹת אֶלהַמִנְמה 

| ְלָהָחַת' ְצוֹן מיָדְכָם! ְאֲמִרְתּם עַל-מָה פָל כִּיייהוָרדן 14 
| הניד בִּינֶךּ וּבֵין ! אֲשֶׁת נְעוּרִיךְּ אֲשֶׁר אַתָּה בְּנִרתָּה בָּה 
וְהִיא חֲברְתְּךָ וְאֲשֶׁת בְּרִיתֶך: וְלָא-אֶהָד עָשֶׂה וּשְׁאָר רוּן מו 
לוֹ וּמֶה הָאָהָד מְבַקֵּשׁ זָרַע אֶלהים וְִשְׁמַרְתָּט ְּהַהכֶם 
ּבְאֲשֶׁת נְעוּרֶך ַל יבד כִּיישָנָא שַׁלַּח אָמַר יְהוָדי; פו 
אֶלהָי יִשְׂרָאֵלוְכִמָּה חָמְט עַל-לְבוּשוּ אָמֵך יְהוָהַ צְבָאִֹת 
וְנִשְׁמַרְתָּם בְּרוּהָכֶם לֵא תִבִנְר: הוֹעְתָּם יְהוָדז זו 
בְּרַבְרֵיכֶם וַאֲמַרְתֶּם ַּמָּה דוֹנָעֲנוּ בַּאָמָרְכֶם כָּל-צֹשֵׂרה 
רֶע מָוֹב | בְּעֵינָי יְהוֶה וּבְהֶם הוא חָפץ. אָו אַיָה אֶלהִי 

! הַמִּשְפּטו | 

ג תמחז זאס נ 
! הַנְנֵי שלֵם מַלָאְכִי וּפְִידָרֶךְ לִפְנָ וּפּתֶאם יָבוֹא אָי א 
הִיכְלו הָאָדִון ואֲשֶׁר-אַתּם מְבַקְשִׁים וּמַלְאך הַבְּרֵית אֲשֶׂר 
אַתַּם חַפְצִים הִנְהדבֹא אָמַר יְהוָה צבָאֹת: וּמִי מְכַלְכָּם ג 
אֶת-יום בּוֹאוֹ וּמִי הָֹמֶר בְּהָרְאוֹתָו כִּיידוּא כְּאַש מִצְרֵף 
וּכְבֹרִית מְכַבְּטִים: וְיָשֵׁב מֶעֶרֶף וּמְטַהֵר כָּשֶף וְטְהַר אֶת" פ 
בייל וסק אֹמֶם כְַּהֶב וְככּסֶף וְהָוֹ ליהוָה מַנִישִׁי מְִחָה 

- בִּצְדָקָה ה: ‏ וְעָרְבָה לִיהוָה מִנְחַת יְהוּדָה ורוּשָׁלָם כִּימִי 
| עוֹלֶםוּכְשָׁנִים קַדַמְניֹת: וְקְרַבְתִּ אֲלִיכָ לַמִשׁפָּט ְהָיתִין ה 
| עֶר. מְמֵהַר שפיט ּבַמְנָאֲפִים וּבַנִשְָּׁעִים לִשָקר 
וּבְעְשָׁקִי שׂכַר-שָׂכִיר אַלְמנָה יָתֹם וּמִַּיינֶר וְלֵאיָרַאזנ 

- אָמַר יְהוָה צְבְאִוֹת:. כִּי אֲנִייְהוָה לֵא שְׁנִיתִי וְאַתֶּם בְּני 5 


יקב לא כְלִיתָוּ למ אֶבְתכּם מַרְתָּם מְִַּּי ולא ז 
0 | = שמרתם - 


גי } = הסטרח שמח הגדול 
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מלאנכי ב ‏ 08 


ירושלים ! יהודה האָט פערשוועכט די נעטליכע היילינטהימער וועלכע ער 
האָט געדאַרפט ליעבען, און איז בעהערשט פון אַ טאָכטער פון פרעמדע 
געטער, 

גאָט וועט פערטילינען דעם מאַן װאָס טהוט אַזעלכע זאַכען, אין די גע- 
צעלטען פון יעקב, זאָגאר ווען ער ברענגט אַ שפּיזדאָפּפער צו גאָט פון 


אַרמעען. 
און נאָך דאָס טהוט איהר אויך: סמיט טרעהרען בעדעקט איהר גאָט'ס 


מזבח, מיט געוויין און זיפצעריי, אַז מ'קען זיך שוין צום שפּייז-אָפּפער 
ניט ווענדען ; קען אַנגענעהם זיין װאָס פון אַייערע הענד צו נעהמטו ? 
איהר פרענט ; 8 פאר װאָס ?? -- ווייל? ואָט האָט אַ װאַרנונג געגעבען 
צווישען דיר און דיין יוגענדליכע פרוי, קעגען וועלכע דו ביזט אונטריי 
אָבוואָה? זי איז דיין פריינדין און דיין געזעצליכע פרוי, 

דאָס טחוט ניט יענער וועלכער האָט אַן ערהאַבענעם גייסט ! יעדער איינער 
דאַרף ווינשען האָבען געזעצליכע קינדער ; היט איער גייסט און זייט 
ניט אונטריי אַייער יוגענדליכע פרוי ! 

ווען יעמאַנד האַסט זיין פרוי, דאַרף ער איהר מריי לאזען --- זאָגט דער 
עווינער, גאָט פון ישראל, און זאָל זיין אונרעכט פערדעקט זיין --- זאָנט 
גאָט פון אַרמעען ; היט אַייער גייסט און זייט ניט טריילאָז, 

מיט אַייערע ווערטער בעלעסטינט איהר דעם עוויגען, איהר פרעגט : , מיט 
װאָס בעלעסטינען מיר איהם ? דערמיט װאָס איהר זאָנט : יעדער װאָס 
טהוט שלעכטס, איז אַנגענעהם ביי נאָט, און דאָס איז װאָס ער פער- 
לאַננט,? אָדער ; ,וואו איז דער נאָט װאָס שטראָפט ?" 


קאפּיטעל ג 


איך שיק מיין מלאַך, ער װעס דעם וועג פאַר מיר ריין מאַכען, אום עס 
זאָל שנעל צו זיין טעמפּעל קומען דער הערר, וועמען איהר פערלאַנגט, 
אויך דער מלאַך פון פערבינדונג װאָס איהר ווינשט קומט שוין אֶן -- 


זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


ווער קען ערטראָגען דעם טאָג פון זיין קומען ? ווער קען אויף די פיס 
אֵיינשטעהען ווען ער בעווייזט זי : ער ברענם װי פייער, און רייניגט 
וי וועשער-זייף. 

ער װועט זיך צייט נעהמען און ריינינען וי זילבער לוי'ס קינדער, ער 
װועט זיי קלאָהר מאַכען וי גאָלד און זילבער, דאַן וועלען זיי ווירקליך 
זיין שפּייז-אָפּפער ברעננען צו גאָט. 

און עס װועט ביי גאָט אנגענעהם זיין דער שפּייז-אָפּפער פון יהודה און 
ירושלים װוי אין די אַלטע צייטען אין די פריהעריגע יאָהרען. 

איך זעלבסט װעל צום געריכט קענען אַייך צוטרעטען, איך על אַ שנע- 
לער עדות זיין קענען די צויבערער, די אויסוואורפען, די װאָס שווערען 
פאַלש און פערהאַלטען דעם לוַן פון טאָנ-לױינער, פון אן אלמנה אָדער 
א יתום אויך צו די װאָס ערניעדעריגען דעם פרעמרלינג און רעספּעקטירען 
מיר ניט --- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 

אַזױ וי איך, גאָט, בין אונפערענדלוד אַזױ זייט איהר, יעקב'ס קינדער, 
אונאונטערגענגליך, 

אין די צייטען פון אַייערע עלטערן האָט איהר פון מיינע געזעצע אָבגע- 
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שְׁמַרְתֶּם שָׁיבוּ אֲלִי ואָשׁוּבָה אֲלֵיכֶם אֶמר וְהוָה צְבָאוֹת 
וַאֲמַרְתָּם בִּמָּה נָשָֹׁם: הְיְִבֶּע אָדִם אֶלמים כִּי אַתֶבו 
לִבְעִים אֹתִי ואֲמִרְתָּם בַּמָּה קְבַענוךְ הַמַּעֲשֶׂר וְהַתְּרומָה: 
, ?ברה אַתּם נַאָרִים וְאֹתִי אַתֶּם קִבְעִים ַני כָלָּו: הָבִיאו 
אֶתִיכֶּל-ַמעֲשׂ אֶל-בֵית הָאוֹצֶר ויהִיָרֶף בְּבִיתִיוּבְחָנונִ 
נָא בְּוֹאת אָמר יְהוָה צְבָאֹת אֶס"לָא אֶפְתַּח לָכִם אַרז 
1 אֶרְבָֹּת השָּׁמַיִם וֲַרִיקתִי לָכֶם בְּרָכָה עַד-בְּלִיידי:וְנַָרְֵּי 
לָכֶם בָּאכל ְלְאייִשְׁחֶת לָכֶם אֶת-פְּרִי הָאֲדָמָה וְלְא- 
תְשַׂכָּט לָכָם הנֶפְן בַּשָׂדֶה אָמַר יְהוָה צְבָאָות! וְאֶשְָׁ 
אֶתְכֶם כָּל-הַנוים ִייתְהְי אֶַּ אָרֶץ לִפץ אָמַר הוה 
8 צְבָאִוֹת; חַק עָלֵי דִבְרֵיכֶם אָמַר יְהוָה וְאֲמַרְלֶם 
4 מַהִינִּרְבַּרְנוּ ָלי אֲמַרִמּם שׁוא עבֶר אָלהָים וּמַר- 
בָצַע כִּי שְֹׁרְוּ מִשְׁמַרְו ְכִי הָלַכְנוּ קְרְרִַית מְִּנֵי יְהוָה 
טו צְבְאָוֹת! וְעַתֶה אֲנַחְנוּ מְאֲשְׁרִים זָדִים גִַיינְבְנוּ עשי 
5 רַשְׁעָה נַם בְּהֲנָוּ אָלהים ימו אַז נִדְבְּרּ יְִַי יְהדה 
== אִישׁ אֶל-רַעֲהוּ ַקְשֵׁב יהוָה וִַשׁמֶע ויִכָּתָב מֵפֶר זכָּרון 
ז לְפָנָיו לִירְאַי ְהוָה וּלחְשָׁבִי שָׁמו! וְהָיוּ לִי אָמַר יְהוָרה 
== צָבְאוֹת לם אֲשֶׁר אֲנִ עֹשָׂה סִנלֶּה. ְחָמַלְתִּי עֲלֵיהֶם 
18 כַאֲשֶׁר יַחְמס אִישׁ עַל-בְּנו הֶעֹבֵד אֹתוֹ: וְשַׁבְתּורָאִימָם 
9 בְִין צַדִּיק לֶרֶשֶׁע בִּין עבד אֶלהִים לַאֲשֶׁר לא עִבְדו: כִּי 
| הנה הוט בָּא בֹּעֵר כַּתַנּר וְהָי כָל--ים וְכַל-עֹשֵׂרה 
| רִשְׁעָה קֵשׁ וְלֵהֵט אֹתֶם הַיָֹּם הַבָּא אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת 
כ אֲשֶׁר לאייעוב לָהֶם שֶׁרְשׁ וְעֶנֶף: ווָרְחָה לָכֶם יִרְאַי שׁמ 
שָׁמֶשׁ צְדָקָה וּמַרְפֵּא בִּכְנפֶיהָ וִיצֶאתֶם ִשְֵּׁם בֶּעֶנְלֵי 
1 מִרְבַּקו וְעשוּתָם רְשָׁעִים כִּיייהְוּ אֶפֶר תַּחַת כַּפָורת 
22 רַנְלִיכָּם בַּיּוֹם אַשׁריאֲני יַעֹשֶׂה אָמֶר יְהוָה צְבָאוֹת: 1 זָכְרוּ 


תּוֹרֶת מֹשֶׁה עַבְִי אֲשָׁל צְותִי אוֹתָ בְֹרֵב נַעַליכֶל-יִשׂרָאֵל 
חקיט 
15 .ז קמץ בויק 22 6 1 ובתי 








966 | טלא כי ג 


| = קעהרט און האָט זי ניט אָבגעהיט ; קעהרט איחר זיך צוריק צו מיר 
- = װעל איך זיך קעהרען צו אַייך --- זאָנט גאָט פון ארמעען-. איהר פרעגט : 
,וי זאָלען מיר צוריקקעהרען ?7. 


8 דאַרף אַ מענש נאָט בערויבען וי איהר בערויבט מיר ? - איהר פרענט : 
,מיט װאָס האָבען מיר דיר בערויבט ?" -- די מעשר און די תרומה ! 
איחר ווערט פערפלוכט, אונרוהיגעס פאֶלָק, און מיר בערויבט איהר ! 


0 ברעננט אַריין דאָס גאנצע מעשר אין שפּייכלער-הויז, און זאָל שפּייז זיין 
/אין מיין הויז ; פּרובירט מיר דערמיט --- זאָגט גאָט פון אַרמעען --- 
אויב איך ווע? פאַר אייך ניט עפענען די פענסטער פון הימעל און װעל 
אויף אייך אַראָבגיעסען ברכה מעהר וי גענוג, 


1 איך על אָנשרייען אויפ'ן פערצעהרער און ער װועט מעחר ניט פערדאר" 
בען די פרוכט פון דר'ערד, אויך ניט פערניכטען דעם ויינבוים אין 
פעלר --- זאָגט גאָט פון אַרמעען, 


2 אַלע פעלקער וועלען אַייך גליקליך שעצען, װאָרום איהר און איער לאַנד 
וװועט ווינשענס-ווערטה זיין -- זאָגט גאָט פון אַרמעען. 


8 איהר האָט וועגען מיר האַרטע ווערטער גערעדט -- זאָגט נאָט. איהר 
פרעגט : ,װאָס האָבען מיר וועגען דיר גערערט ?? 


4 איהר האָט געזאָנט : ,, עס איז נוצלאָז גאָט צו דיענען 1 או ן וועלכע נוצען 
האָבען מיר געהאָט אַז מיר האָבען זיינע בעפעהלע אָבנעהיט ? און אַז 
| = מיר זיינען אַרומגעגאַנגען פערפינסטערטע צוליעב דעם גאָט פון אַרמעען ? 


5 אָט שעצען מיר נליקליך די פערברעכער, װאָרום די שלעכטס-טהוער זיינען 
פעסט געבויט, זיי זיינען זעהר שטאַרק און ווערען אימער גערעטעט." 


16 אָבער דאַן ווען די נאָטספּאָרכטינע רעדען זיך דורך איינער מיט דעם 
צווייטען, האָרכט נאָט אויס און הערט, ער פערשרייבט זיי ביי זיך אין 
בוך פון עראינערונגען אַלס גאָטספאָרכטיגע וועלכע אַכטען זיין נאָמען. 


7 זיי וועלען מיינע זיין --- זאָנט נאָט פון ארמעען --- דאַן ווען איך וועל 
| = זיי אַלס מוסטער פאלק מאַכען, איך על אויף זיי סיטלייר האָבען, 
= וי אַ מאַן װאָס האָט מיטלייד סיט זיין געהאָרכזאַמען זוהן, 


8 דאַמאָלס װועט איהר זעהען דעם אונטערשייד צווישען אַ פרומען און אַ 
פערברעכער, צווישען דעם װאָס דיענט גאָט און דעם װאָס דיענט איהם 
ניט. 

9 יענער קומענדער טאָג וועם ברענען וי אַן אויווען, אַלע פֿערדאָרבענע 

און פערברעכער וועלען ווערען שוואך וי שטרוי, און יענער קומענדער 
טאָג װועט זיי פערברענען --- זאָגט נאָט פון אַרמעען --- און עס וועט פון 
זיי ניט בלייבען קיין װאָרצעל און קיין. צווייג. 


0 נאָר פאַר אַייך, די װאָס רעספּעקטירען מיין נאָמען, וועט שיינען אַ מיל- 
דע זונן וועלכע היילט מיט איהרע שטראַהלען ; חר וועט אימער פעט 
זיין װוי די. מאסט קעלבער. 


21 די פערברעכער װועט איהר צודריקען, זיי וועלען זיין וי אַשׁ אונטער 
אייערע פיס-טריט, דאן ווען איך װעל:מיין אַרבײיט טהאָן --- זאָגט נאָט 
פֿון אַרמעען. 


9 געדענקט די לעהרע פון משה, מיין דיענער, אויך אַלע געזעצע און רעכטע 
װאָס איך האָב איהם איבערגעגעבען אין חרב. פאַר נאַנץ ישראל. 





080.3 41,80218 זא 987 
חִקִּי וּמִשְׁפּטִיםּ הנה אָנֹכִי שׁלֵחַ לָכֶם אַת אַליָה הַנּהִיא 23 
לַפְנִי בַּוֹא יֹם יִהוָה הַגּדוֹל וְהַנֹרָא: וְהָשִׁיב לֶב-אָבון 94 
עַל-בָּנִים וְקֵב בָּנִים עַל-אֲבוֹתָם פִּדְאֲבוֹא וְהִכֵּיתִי אָרנײ 
הָאָרְץ חַרֶםגי ?י 


הנה אנכי שלח לכם את אליה הנביא לפני בוא יוםם 
יהוה הגדול ורנורא: 
יית'קיקי סימן 


ח זק 


סכום פסוקי תרי עשר 

הושע מאה ותשעים ושבעה: ורגלך לא בצקה סימן. 

יואל שבעים ושלשה: שלחו מגל סימן, 

עמוס מאה וארבעים וששה: קמו בניה סימן, 

עובדיה עשרים ואחד: אך טוב לישראל סימן, 

יונה ארבעים ושמונה: ישראל עושה דיל סימן, 

מיכה מאה וחמשה: עלה אלהים בתרועה סימן. 

נחום ארבצה ושבעה: יל מים סימן, 

חבקוק חמשים וששה: ולך תהיה צדקה סימן: 

צפניה חמשים ושלשה: גן נעול סימן, 

חגי שלשים ושמונה: כי אם נלה סודו סימן, - 

וכריה מאתים ואחד עשר; אשרי כל ירא יי סימן. 

מלאכי חמשים וחמשה: ויעקם הלך לדרכו סימן: 
סכום הפטוקים של כל שנים עשר נביאים אלף וחמשים כי שריתת 
עם אלהים סומן, וחציו, לכן בגללכם ציון שדה תחרש. וסדריז 

עשרים ואחד, ולכבוד אחיה בתוכה סימן: 
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8 איך שיק אֵייךְ אליהו דעם נביא איידער עס װעט קומען גאָט'ס גרויסער 
און שרעקליכער טאָג. 
4 ער וועט צוריקברענגען דאָס האַרץ פון עלטערן צו די קינדער און דאָס 


האַרץ פון קינדער צו זייערע עלטערן, אום איך זאָל ניט קומען און שלאָגען 
דאָס גאַנצע לאנד מיט פערניכטונג. 


איך שיק אַייך אליהו דעם נביא איידער עס װעט קומען נאָט'ס גרויסער 
און שרעקליכער טאָג. 


ח ז ק. 


די צאהל פון פּסוקים אין תרי עשר: 


הושע, חונדערט און זיעבען און ניינציג. 
יואל, דריי און זיעבעציג. 

עמוס, הונדערט און זעקס און פערציג, 
עובדיה, איין און צװאַנציג. 

יונה, אכט און פערציג. 

מיכה, הונדערט און פינף, 

נחום, זיעבען און פערציג. 

חבקוק, זעקס און פופציג. 

צפניה, דריי און פופציג. 

חגי, אַכט און דרייסיג, 

זכריה, צוויי הונדערט און עלף 
מלאכי, פינף און פופציג. 


צוזאמען געפינען זיך אין תרי עשר, טויזענד און פופציג פּסוקים. די 
העלפט דאפון איז, מיכה קאַפּ. ג', פּסוק 12. 


יי ) יטעועטאטאלטואומאט 








לקער עניג 
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